2-۲ هد وا نے 
مان 
. 


ATT‏ یا ع um‏ ۱ سس ہد 
Ta! FIO ۱‏ ۱ 1۰1۱ ۳۰ ۴۳۹ 
رما چس ا 2 ۱ ڪڪ حت و کے ۱ 


ہے 1 کر ا پا سے ورپ کے ہے 


سے 


ا 








کاتتی: 


نشرت فی الطباعة: 


aaa وک‎ 


رقمی الناشر: 


مركز القائمية باصفهان للتحريات الكمبيوترية 


الفهرس E‏ شي يش ل ها هیا کی ی ge‏ سو و ده ی ہکاوہ ی سر رھ سم و چک کپ 
بحار الأنوار الجامعه لدرر آخبار الائمه الأطهار المجلد ۳۹ : تاریخ اميرالمومنين عليه السلام - ۵ و ا نت وا 2 2و ا ات دنه رت وہ رھ ات و نوملد وو ءاوه ر2 و واد دجي EEE‏ وراك کو داه جع تر بن ES‏ 
اشارہ E‏ او راس لحا مظن سی می راصي عرو ہر باه ات سب و حسم مامه جع هو رت رت باونو لود تكد قزم وی ھا ری ھت ات اج ملس جو و ا روا اک ڑم رس سر چک ما یی مض موی مرا مھا وہ چا O CIE‏ وع جع جو جا ا جس و ۲ ا 
تتمه أبواب فضائله و مناقبه صلوات الله عليه و هی مشحونه بالنصوص مو وس وھ ا سا سا کا ہر وس ده سل ماع بیج صظ دیع هباوخ وسر ور امھ اوہ وج بد کا ی ۳۲ 
باب ۷۰ ما ظهر من فضله صلوات الله عليه یوم الخندق a‏ وه Ea Es‏ هه هی اس هه اہ ap Eee‏ می ف عدا عد ماع علب كن شی Sela‏ ی مک AEE‏ 
الأخبار و کی ae‏ مج کت سر ماک ان لام ا SRE‏ مرج یش A‏ لضام أ الم نز 

»\« 7(2 ,20709 امنا تسایر بكري جع واوا نگ اباك عبت واب يج یاب اج يت يرع ب وا تیه ید بد شب بح هدي یی اهدب جاع مقرب ما عبت ناک جرد مل وی و نجي VOSA SESE DS‏ 

توضیح کی A ERE‏ ا ا 

باب ۷۱ ما ظهر من فضله صلوات الله عليه فی غزوه خیبر ا ای ا مت طہ رد شا کھت دا کے و ےہ ا عم ما ا ا دا کے ےد E E E‏ مم مکل دہ مہ مہم E‏ 
الأخبار ہے کا ساد موم ی ی ی ا ا ی وه ل امو با عم و ا مهم ی ار ۳۳ 

»\« جر یسوط کت عجرم گرد جوم جح هط جرک ا ار نكري ص جک جوع اه با ی کب یرک بط ردب A a E‏ عي 32 نما دب هبعک ماس یراع با هجو بک جوا جف دج E‏ برد جح اک نی تج تام بت اد ی ب هک هم ده هه د ۳ ۱۳ 

بیان دیو RETO EA DS‏ با کاس A‏ جع ات RRR SRO RO ORE‏ يمرت يدي ERÊ SnD‏ يي يديب ودب ER‏ ور کج رجا تپ بای باس اجب می جع وپ ا وو بس ہر ۴. 

HCE 1 1 1 1 1 1 12 1 1212 1 1 1 1 1 1 2 1 0 00010121117 ۰۲‏ 1 1 کے بج یا سوه دی ات 1 1 1 1 1 1 1 1 ۓ 1 دا را اد شر ری PRE‏ ی امد لو اس ای کی 

باب ۷۲ أن النبى صلی الله عليه و آله أمر بسد الأبواب الشارعه إلى المسجد إلا بابه صلوات الله عليه ال جو سم ا افو جاٗسوہھ BPE SEER E SS EEE aE aE‏ 

Da eae bi eas eas Bae e be a ae ei biza esel عفد‎ Die aah خی ی‎ ia iE has boas ead ده‎ lls lees a الأخبار‎ 

»\« مكبلا ها شاد هک جا رت دش د و یھ و و از که کک ی ذا ا چو و د و جد ماج با و ود دبع دک هب که ی هم اک سا و ا و سام مرو ی نح دب لذي راب کک ابلا له عند ووی د و ا 

۰۲ اک مت ات یں ید ات سک بی ید الب سو ری نی a‏ ا یاب یاک سیت جع مت سبط a‏ ہی کے می و ہی ے ا ساس یھ ابید بای اب EE DE‏ 1 ود ہا لیو جو سس بای تب ای یکت SE a‏ نار 











۰۱۳ او رع ہے سی لو کت جو میتی مه دس مه LESOTHO ETAR SETA a‏ سے سا دب بت و تد پر جو سرت ہپ راہچ 


۰۱۴ 989702909007 ی 


بیان E E‏ ا اماد سس نی تیه ی بو بد وی ای واد هو بل سای لمرو دا کے ف ع EEE‏ علد ل اک کی موه هد سل هی ERE‏ کی و دی ۸8 
باب ۷۳ أن فيه عليه السلام خصال الأنبياء و اشتراکه مع نبینا فی جمیع الفضائل سوی النبوه م سا ولع مواد اعیرس کہ دی ھت سد وع د وی EE E‏ ماه لا و لدم ازا دم عم یرت مب مرج A‏ هدعو سم سای i‏ 
الأخبار ت 9 
۰ ایا ا ی دا زی 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 با سک SPIO EET PN‏ ل PIRE‏ راشای و کاب هیا یام ما بطم یداد بات بکترم ساب ھک کشا ای دایعا دم ده PIE‏ دعس جر دی ما تما پر وک 

.۰۲ م چپ ری ون ریا بت ربب رت سس بت رگ و و نو کین رش تیگ بترم شا e‏ ایا ی جوم تا ا ص ال سر ات كك تاك ع میم بای بت کی سرد بت بای وی بتکم بات سے ارت تا 

N 0-9-0979 گ2 2ے عم عباط ع برل کو عن کی چچ د کے د ا و دب کک چ وک جر دی‎ «f» 

7 بر بت‎ a a ماک سے ورک‎ aa a ی ھک چ کے ےک رھ ےک ھک ید د مده و ھک م حا ور سی ک کرک سات وک بس قرع لطع قاع لماوع قاع فده وھ کک ا ما قن و ھک شیک شعت چ کے عن له کر کے ید ور کرک رٹ مش سر مر‎ «f» 

93۲ یک ی یت تب دس‎ a سی سرو سرک‎ A کی چا‎ E E a کی‎ 1 10 10120 12 1 1212 2 2 2 2 2 2 2 e وی جو یدک ھا بای بات سامت‎ 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 «A» 





E EE EE N E EEC EE «۷‏ ل ا CIEE PINE EEE‏ چا لشي تا ئس CEE‏ ا ا لطا ل E EE E E E ERN OE‏ 
«A»‏ اک مه یی جر سم و دزی دید مت عیدب بای در اد دک ا جرب یی و تا وب دی و سل با عیرست بای تی و برد اا وس و وی سا لو سی صاع دی جر مرج بای دق تلق کے 
»4« یچ مدب LESSEE EEA OSE E E E AS ASR EEE EES E‏ لدبب 01000 1 مس دعب 9۶ 





OEE PEE EE «1»‏ و د نان 21 EEE‏ لاوا ب تاد ام OE‏ ترا ی O‏ اه NRE HER‏ رطم TEH OEE‏ دس سای دبای REE PE N OO‏ 33 
SAE AC Rc EG CLES ES ۰۲‏ دبک ده ی IR E CENT‏ ا EE EL‏ 
بیان وو سا یا ا و و ا ا ا او و و کو و ھک یز 





ERASERS رک ے لو می رت ای وت ی‎ a وميد اب تب با با میات يدق یھ سید یہ رھد قد مي يويسا چو کرای و جو بد ب رھ ہو یی ھی وام جك نا واي اوجرب ات باب جا زیر بده ہیی نو وا ور کو ريه قدا ہی یا جن کور چو کر جات عبط و2 2 اب ھک وب اوجرب وا بی سل متا با تا رتا دی کہ هبد ال ری کو یا بط هد بای‎ «\ Ff» 
ار‎ E یی ات یت ا‎ 1 «۱۵» 
۱۱۵ فى مساواته عليه السلام مع آدم» و إدریس و نوح علیهم السلام ل ت‎ 





فى مساواته مع إبراهيم و اسماعیل و إسحاق علیهم السلام. 


فى مساواته یعقوب و يوسف علیهما السلام ارد یت م م درد ے2 ھ تست در ماه کت ما E‏ ی امح ام لوم کےا یاو دی ورس هی که ھ ھی EE ee‏ ا EE‏ 
فی مساواته مع موسی عليه السلام ۸.99-22 
فى مساواته مع هارون و يوشع و لوط علیهم السلام سوہ سب و فا کو اد اك تب بای جاک یایب سب اپ پا ار EA‏ پا اع سوک اک ۱۳۴2 





فى مساواته مع أيوب و جرجیس و يونس و زكريا و يحيى علیهم السلام 





فى مساواته مع داود و طالوت و سليمان علیهم السلام نی لو راو لخد لاشو ار e‏ عا ول لوا سای ا ال ابا ما ور قف ا ما قدو e‏ ع عد 1 

فی مساواته مع عيسى عليه السلام مز شر شر یں نو سڈ شس رر ری رض رہ یں یں شر ون رد رڈ در سر پر وش E‏ یں رد ئن 

فی مساواته مع النبی علیهما الصلوه و السلام RR,‏ وٹ یں ںہ و E‏ یہ تر ںوہہ در شر و AE‏ تہ شا 

فى المساواہ مع سائر الأنبياء علیهم السلام ریا ات ان ا کک ات 7را انت وت اھ راد یم ایام یبای امات تس شم سامش جوا اد ات E‏ 

فی المفردات 222020000+-ٗ٘ٔ+ٔ+ٔ ٗ٘۰ ٘ٔ "٢٢٢٢٦٢۷۷‏ 

فی الشواذ و E‏ مک رہ ےی که 

باب ۷۴ قول الرسول صلی الله عليه و آله لعلی عليه السلام: «آعطیت ثلاثا لم أعط» دعب رد ی مر هدع ددرت تم باه عم یک جع بت مت داي سم اکا وی a‏ نٹ کو 11۳22 1۳ 
الأخبار لطاع یں ارم الع تی کت و EEO N OREN‏ یت الو بل و ور دی ہت ۱ 











۳۹ 














«۷ 


Yar 

















«ع١»‏ ھ2 


۰۷ 9020200090000007 0.020000200 .9ر ا ا ۱۳ 

باب ۷۹ أن الخضر كان يأتيه عليهما السلام و کلامه مع الأوصياء م عي E‏ تد ےد امالك م مهمد E‏ دہ سط ےت ع مد تدع دواد مامد دک ےد دج RE‏ مھ دعید دوخ دید ع ا APES e E‏ 
الأخبار بو اب و لاوا ا کے دبا سب کج سک دنو و و کر ا لاق ا ا ود ا ا ا کا ات اک اک او لو جا و ار ياد هو رھ و ور پک یال اد لاپ کے یت ۲۹۶ 
»\« 10070 اا ا 1 م ا ا ا ا ام نب 

ONE ہو‎ E O E O NDE O مہو ہی‎ RC ےی مج ری و چکگ موی جو ا ےکک کمچ سو‎ «Y» 

بيان معام یپ فیا نیو اراس لد قد للد أ م م امد ماس 1 صا ع عاد تأر دوه اوت عا ۲۹۷۵:٥ E‏ 

PET | >۳)‏ سیر عرد عرش كع رد نع شر دون نع عورد ع كم طونج یی پیج مه ددع ورد ووو عوط ييه عوك عوط ع E‏ جه م عن عع عم یک رش EET‏ مر جياه كي ری میک واو ماع ےکرک سی E E‏ > معي اوت دمع وح لويد وجاك وز سرك ترد جب 2 2 ۹۱/۸۰ ۰۲ 

بیان ام كلو چ A‏ سم مر ره ےک مر ڈیا ید یو ہی سر ےی کی رص رطا ور ولا ہریرہ جار کی ہے ڈیا یی یہ ہے وہ یس ےکی ہر یی ور ٩ ٩7‏ 





۔۔۔ ۲۹۹ 


E کک‎ «A» 
ا‎ E ماده ا‎ ER E PVE POE اد‎ E اك ا‎ E E سکم کھ وى اا اا‎ POAT EE O یهد دای‎ RAE یع‎ OPE O PE PE کج‎ SR موا اللا ای وی مات دشن پاش دب‎ «۶» 
1 1 1 11011 8ببببببببببببببببببب‎ «۷ 








۱۲۹ سک بات رسارس یا دمم پا یسیع مایب یام اپ اسب یمرب ایا بلس سا میت سا وک و وا اھ اہ بای وم کا چ ی یمیت یا ب لت ب مایت ا ےک پا یاپ مت باس یایب کوک وک وم ماب یب ماباب ساب ی بای میج باج وک سا سب بای سب یا‎ «f» 
E a a E a a a a a e مت و ایت امہ دي رس ا ا عدوت سای‎ «Ff» 
۱۲ و سے درم می دوہ پر ہا لے‎ E EE رک ےاج سض‎ E خی‎ EE عم که یو کے‎ A CEE CLE EHO E PEC E CEE E PEO ETE «A» 





AE a «۷‏ ی EEE E‏ ع سار سرد ی مر ی ہد اھ AES RE‏ روصت A SHA Aa e DEE‏ مسي شا ات يك سک ات جع ی دس سس سر هم وی ہاج 3۳۹۲۵2 
RE E «A»‏ المت ودع نر اتات ديات و SERE‏ ع وح اواج عا مجو لاه چولاہ E Ea‏ يوه ور ع يجيي اه جيه وجاك به ومع ايدج سب لاي 2 مه نابت عو لاسي ومن الاج يوي و ينا برك كان ع ووو دي تسا tas‏ ۱ 
A a aa >۹‏ ای a‏ پر ماپ وا ای جک لیت باج کا a‏ كلد اک ga‏ رہ ایض a a a a a‏ ہیس کک a a‏ ای بل ۳۹۳۴ 





PYAAR تت جح عد و کل 2 کلت مت دده و كيد تماد ؤي وذ وہ وو ور وف )روب سم جن وپ كلاسن ع کک ھ نشج و رک کے فو سب ای کد یر رک ع و شخ کک کن سو كدو ع جوع کی شرت و کت مج مس طح وس مہ مجع‎ »١١< 
میں ممح مدقت ا پا‎ o a مان لجن ل یوسوم‎ e a a د بجی مسح لاه‎ e لو وماق د مده مک نأك لزن ل بكب لج ع جب مومع من سیب بجوت اہ کو دكن‎ «\Y» 
TOKE RT TE e e یا کو ری و‎ a a a a a کم عبت یت میات عم جات‎ A E O اپ کے ا‎ ۰۱۳ 
بیان رئیش دب افا و مر داوج سک ا مھ اکر اٹ مات اہ ا لقص برا دو ساي ران انت یوار ا رصا أ ب ہیاک پا الاش مود پا بجی بس ھن پا لن گرم لوان گا ا کان کا وہ با عاد ل اوک زب‎ 
۲ ۲ سر جو چس حي م کش ده ردپ کے مہ عليه ناد و‎ EE E ۴۸ء رای ا وی ور شم دع دس مر اجک تشد اھر وو ہر عدو رس دک ورد و ھی ھی ےش جج کے کچھ یک وٹ ھی دی ویک مگب هیک ع یک کرت جرک رر کرس و جو برع 0 مج موا فم مع بد وق شر متمد سمح لمع بع عوك‎ 
POKES EES eS E N اک جا یی سم سند ملم جات تی جا بی رد یر و اس ا لد ات‎ Ae مالساي ع یت بے كمايا د لع ور بس وا درک شید لو اس رید سی ت جات جا‎ E لی جا جو ورای‎ e E a a رارف ا ا سي‎ 
رہ ہد 0 000000 ہش نی و‎ E Se باب ۸۱ أن الله تعالى ناجاه صلوات الله عليه و أن الروح یلقی إليه و جبرئیل أملى عليه کت تد‎ 


۳۳۸ «\» 


a A A AE Ae E SERR Ea ۰۲‏ ادوج وات E EE‏ شر E‏ جع یو ہی کے بج دقل a‏ در جات بان در ST‏ اجکی او نال ا ہے 
«f»‏ وی عع د عد ودوك ورک ممح کر وی د ع عيضي E‏ شر کی یی سار حي ا اس EP EOE EOE CLE SEIT EN EOE E EAE‏ ماس و می داع ام پا 
«Ff»‏ تد چات E‏ و تج یاج یات تج 2ج یرت يديم وجح بد اسع ناج دی ات هديا eR ERS SRS‏ جو یم ہو جو AEP‏ کو RSS NTR eS‏ جع وجري REESE DROSS‏ پا PES SE‏ 
a aR «A»‏ ےا ا ےا ا ضا و SKE RAL aS SAN‏ وال هد وا مع کک يدع كا م GSS aE‏ ےس کو کہ اد یھی Aa‏ ذا as Res STA ata‏ اک ک سرت ماف شا سای می شاو ا برک بس کن سک قاط EFER‏ 
«ع» کے ابو نمرج سب سب پر بت اپ سرت مرک کا یاج و شب بط بمب هپس سر هر سرب روط سجن بآ هب کرک د ہرک و کی کے ی پم کک یم سوه سره قرط تو با با پم موی کر ما لا نا ا ی مد اا ۴ ۳ 
)۰۷ کی کے کے لک مواد ی كوتس عد على ددغ کے سج ايد عوك اكد چ عد فوخ ذه کی چک د تج سعد ا دشا عند مجه سس ايعو عدن هب عند م ےج شر تج و بب gs‏ يدق بج ش OES ESSE‏ 
«A»‏ ب-پسپب-ب-ب-ببآآ ی 
بیان ھی یمس ی ایا ی و چا وا ب ا ایام باب ی و كايا ی ی بای ب وی یی وی ی ی بای ی واكك ی ی ی ا ا ا a‏ جسم بويك زد 1711 


پک مو ۳۴۲ 





»1۰« کک سا سیگ یک گے سبط ویب باب سوه کت رت شوت بط یب باب هک بت عمق جدعقو مه سک تا بت شب با ملاس ریش کول سر دار موی تم شوت با میت چوپ یه و سب سپ تس سم تبرت رب سوت با یه امد یط سید یط یپک بط سا پم یسایس اب تب ۳۴۴ 
یروف اض وی تج رت ERS‏ عا SEE ERA AS HEE‏ اماك ea FS‏ ده SASS‏ لباه SESS E AREER ER Re ESSE‏ وھ سرع اس دض شع ای و واد SSE ESAS AKS E‏ کے یی ا 
«\Y»‏ لعا بع ا یر ا ا ار کاو .وع بت ما AOR‏ ار عاد ع وعدي يي ار EA‏ جع ات ا ار ہر E‏ را وو ماع مزع ا ر0 
RITE‏ 





«ع١»‏ 001010101 0 aS CLE ESS SS A‏ دا اجک اھ ہے ناطیش با شاک بد ARES‏ دای جات EN SOR ASR E E Ss SR E a‏ 
»۱۵« و لجسي جد ع و جه لج AEA‏ ھی يا چا کت دش یہک فر كد ےد أ حرج سے حك بح مم الج عد عع را مر کا 
»۶\« تی ا مر چ کک دمح ات و ات عط ھچ هد کے چ وو دع چک ےک کچ افد عو دعن عدخ عه دک چ ھا وس رف دک یس کے جرفری جع جرک قود وقد ذه جن مع دک چیھ لی سم ملاح مو یک NSS SS‏ 





E AA OSE AER E OSS A E SME ۱۸‏ اتید سب TEASE‏ 
»۱4« تک یه یلد سم د وهای کبک ینید تام ھا رام دسا کارا نایک با عقا دک ومن اونا RSE SASSER‏ سے ای سے جات ےس کشا چا یج قا سوه یود ما دی هی ای ےا ری ۱۳ 
بیان 





الأخبار ERE ES‏ رد ھ مرۓ شع دع د ماك ھت لاحر جرم E A a e SEE EE a E‏ ت2 ھ ہت 2رک ت ھ اح نام سد جع دوك ۱ 
۰ [ [ ز[ دح 1 2 12 1 2 12 2 ۓ 1 1 1 1 1 1 1 1 فو 1 1 1 1 1 ااا کب هی CARELESS LR REREAD‏ 
۰۲ تایح رگ ا جک اليد ا سر يا واس وسار نري مه عن اما جات با کات جرک جاده بول كط بوه کی شک عیسو یمه ایت جیگ کب لا كا جک ا ےی دس ONEN‏ حون ی بلس لے وي ونور کسی وق ای درف ها لا کوب ۳ ۵ ۳ 





«ع» ع تا عش رس مات سے كد تج جک یت ا كت عصان رن مث وج مث جج کی و ےر کیا اہ ای لی شارت د کے ےک بت مور ےپ یل نل مج شعن وش حر م جال ا ا عدن دن شرف می کک يج ديع بای ور ات عت ری بص قن و شر ےو د aa‏ رم ھپ 

باب ۸۳ ما وصف إبليس لعنه الله و الجن من مناقبه عليه السلام و استيلائه عليهم و جهاده معهم د رر رہ ہر ہر ا ا ا اا ا ا ہما 
الأخبار العا عات ےت تی یتپ لامو الع وى ا ل O O‏ وق ب ور ول كر ف e E‏ واچے ججوا چو دھے وا چےے چاۓ چیپ كم وایھےڈاوو کو وا کی ےد دو تس ےچ لووك جد دنو 
»\« تا چک ا ا ا کک ا ا ام اھ الا ہیمیت پاپ ضا ہا 010 کہ ہا وی ا 

EE i بای فک‎ E a E aa Eh E RL A E a يو‎ GEE OER بیان کی یه یج د‎ 

۰۲ ی وھ ا را کے کے اجکی ا م تو و د یئ ی سا ا اہو ا ےک و تک کس شب و الا ا اا ام اا کک 

6> يدم يد جد مو یع e Eg‏ ما دک مسري بن حر و اف تو تر وم جم ez e‏ رسا رع عد ب تیج عم زا aa Eee gee ears‏ ا ولاه جو یت کیک تی کو یں الج الوم د REE eee‏ 


۳۶۷ 


ن 
a ee «0»‏ للا اہ ERE aa‏ 
»۶« سین ور یرد EAs e 000000 EE‏ 22 میک ê E‏ رم RES ES‏ 
DDE ASR AIEEE «VY»‏ وا سو SEE NE‏ وی و کی بت عیسوت بط DRS‏ بب7بببب7بب_ب-ب_- 00 ز 0 ز 2 ز 2 2 7< <ز + 2 <ز PGBS 1 11 SERD SO SSRIS SE‏ 
«A»‏ تب هرت OE SEE E E CEE OE E O E EE EE OEE EOE EAB ESE BE E E EE‏ کن A E‏ 
»4« جح N AS E‏ جات یت ات ED‏ سمي ل و ل N E E E E Mo o f LA N E O E‏ 
إيضاح توح عبان و کک مھ کک کے چ و یجید کک کت دن عت د یی د چ وھ جع ولس امكل کک ھم چ عد ےک وھ موس جع دن حدس یور مق وبع يلت ع وج ديدع ES e aa‏ نسدد 4 
»۰« ی ی هید میرک ااا RV‏ 
E O O E RE O A OA O DT e ۱۰‏ لامر O A‏ ال ع فر A E‏ ل عا قن و O ORR‏ رق NADA LALE eA N‏ 


۳۲۸۱۰ 





YAY کد بط بات سط ا سرت میج تا سیک ئش ئش ا ا د گت لت شوب شي یس کرت سید ی وه ةة یگس ما یسکات ئس ئش عا عات جك جم کس تافو ایب بت دان‎ «\Y» 
۱۷/۸ بت یدعب۲‎ e ا اس رد‎ a a سرت کے كك ا و سی سک قد ےی وا سرت دا وھ‎ E ہیی‎ EAS e سرت باب‎ A E E a E a a a و ل ا ا ل کے شی ری‎ ۰۱۳ 
ع ع کاوسم و کی وع کر اح ا ابا‎ EE عا م لح وت کہ کید ے کاوسم یمم موب یما للح لقا ان ود‎ REE ع یسرکلا‎ E معد ين عا اوه لباوك اوش م لحر ل‎ »١ع«‎ 


ع 





۰۱۶ ال a‏ يت رھ اج a‏ ان ا فا جوا و و او اک و یداو ناو الو e‏ ولي ا كا E‏ سو موي ارت تبرج لت مھا ذو اطي کا اما داع موہ SARs‏ 
E E MES A RE ۰۷‏ سرد سکع چا سک رس جر يي وم لالت جر هدب کي ره بر ام با همع خی مد سرت EA‏ رھ یبا معا ساك ديج داك SEE a‏ ع ور اج ور سم ای NAK‏ 
بیان و ع و رت دش هی دک ا ف کا کے مد د لخادم راقع ما ٹس کدف مه مد سی سای نین ماسم 1م ی ae‏ عورف مس ی ۱۳۸۹ 





»1۹« ی سک و امنيح ذاو ھا یبای یرطب ا و وی هف ییاشم ایا ملع مال ماد بق و باون باس هی بت كي E‏ ويساك سکع دیب سک چگ واج بجر وید سرع وچ شور چو یو کا یھی میا بويا مي دل عو وھ STAT EEE‏ یا ہے 
»۰« 7 سیب93 ج . 9 94 PDE A a‏ 
«Y1»‏ مع ات ید دنک در AS Aa SR A lalê‏ جاه مقرم RS ARE‏ عوك ESCUELA EASES a UA A SS ASD SEAS EEG AAO SARE SAS RUA POE A‏ 





«YY»‏ شاه هرت کت مرت SS RES‏ ۳ج دک ASE AOE‏ ہ وچ دصر موہ SEA SR‏ کے 1 REE ESER EE SE EGERA SSE EE RE‏ عونت هر دام ماع EEE EADS SRE MEH‏ وسر امت وہ سم و ا ا 
توضيح سمس م سمه مم م مه سمه ت 6 63 
PIRE) «YF»‏ شا اع شع مک ا کوک حا ا ONE EHLE EOE OLEN‏ یا ما اہ EEE‏ ات کو کا اع یا دی سا و PIECE OCT OEE CSE BOE OE OEE‏ اا 
«YA»‏ 





U E E مه‎ E E O O مم امو وص‎ RE بیان‎ 

۲۶« موا ا وی كو ل بكي اذه ی و ر و ھک أده إن ہک مره جا د وی اما پت بر ایج ند ايعاد مج نبا ول أن بجنا د بن كاج روج شر بت رسب زورک مال ا گید روج بی مب ی دو ا دمت پا ہا 

۱۳۴ ۳:۵, وی زم اس ی با ديج جب دای ور رر یر بای ود تر مت ماك اب باب باب کت جاب جراج ہی یاب تيد يدع یک سر وا لسوت هرب قدا سالا سات یی سای ی گس کب ولب تا‎ EP مادج می ھچ سج‎ E EON جنا جما اب بای کو دن‎ E تايوه يدع جيب‎ PE EE یک وی‎ © «YY» 

باب ۴ أنه عليه السلام قسیم الجنه و النار و جواز الصراط ل م سمه سس مه سمه مم مه مه سمه سم سم سم له مه مه ام سم مس همم ممه م ممه مس سم سم مج سا ام با سم مب مب دا ل م ل 6 ۲ ۳ 
الأخبار اعدو شی وج شر کے د امد ےد یع داع یھ E‏ ےک ھی کے دک م ۓ ۓ دک شع وھد ےم لم مما مق N EE‏ 
»\« ےا مايص مط ات عع بدت بت فو نز وا ےو پیلد شی SE‏ لد دی a‏ م جات ام جع لد و موا سرت ات شع سس للدت او جرح تكد حل E EE SS ASS SL‏ کو رب ی بت تی جز جات ہو ای ےہ ٹر و ات ندم ےی ود مج DS‏ سی مہ ا ےپ یا ا 

ERE E RN ASAE ۰۲‏ بر ہر ا E‏ کو ہو قوع SLA‏ در هه اک SO‏ برس را هب ی یر هب مد دو Aa‏ کب ده مب ید چاه E‏ مرب عدي لامك م EE BS EE E‏ ده EE‏ عه ا ORAS REE‏ دسج کاس بر ۲۱۳۹۳ ۱۳ 


«f» 


۴۳۶ 








۳۳۸ 





«YT»‏ کی کش یں که هچب بدا یں یه نمیا تاج که مزا کر که اه کته بدا اعد پا کی سای هب نی هه ی ہش یں ہش ںی ايد میا اك یز مت رر رش یں با درف یں شی قا یه ند رش لو عد ءا تد اكد ا ہیں سر زد مات کی هد سای هب اب شر کش ںہ 


«YF»‏ إملع ASE SAE‏ و AA RARE ORS SASS AOA ESSERE ER SET E AS‏ رعشاو جه حم شر رش رر شی ڈو شر ہش ہگ SHEE‏ شی رگ 








«f» 











۴۶۴ 


۳۷۸ 


۴۷ 





«۳. 


«\f» 








«YY» 





باب ۸۷ حبه و 





بغضه صلوات الله عليه و أن حبه إيمان و بغضه كفر و نفاق و أن ولايته ولایه الله و رسوله و أن عداوته عداوه الله و رسوله و أن ولايته عليه السلام حصن من عذاب الجبار و أنه لو اجتمع الناس على حبه ما خلق الله النار 


۵ھ 


۵۹ 


۴ 


۴ 














«YY» 


«f» 








«PY» 


«f» 








«FY» 


«f» 


«FV» 


«FA» 





<۵ ۰ھ 





DANER مود وی یھ ويه ممح اقم مات مع محمد رھ مہ با و مرت داد مجع مم سے شاج وی سره ورد مات مات یت یی کے محمد نک تج مزع دک ماع داح کدی ماج ارس هب سم‎ EEE SEER یم جح رما مہہ سید مھ‎ ERE مد سی بر هک جک فرع چم دڑے جو‎ «AT» 
89:1 وتوت دب‎ OSE ROSE DO ات مكيدي وشح عي ب‎ OSS SERTE AES ERS EASTER USES NI eR E بطب اس بسا چ کچ وت جاع توعيدي یس ی يندت بيده سب جر‎ «AF» 
۵3 مرو خی و ییا‎ TSE a یم سار دہ تب سو نان‎ e يماما بد وا‎ a a a a a لكا جات وا ات دای بای ین تباي بدن مح پگ ون مدي جا مالي يك بطري ف نوصو‎ a »۵۵« 
کو بت چام بت ب رتیوت باب یو تیگ وت اا اتید وی بات بای یوب ی یات تیاب جات تلبت تایب یی ی رجا ربا کک توت اماب ا ااا جات راب ونچ کی لا و بت ریت جرج سای د جر یاه ا کم چک سے پک اج‎ «AF» 
یو ات‎ ESE a ae a aa an یھ کے سام رو ع یو کے چ تھ غ ےھ غ ور یہ ھا وبا چک دو ےک کو دچ وھک نهو مدت چت سا نا ا یلپ وھ‎ «AY» 
FEE a a بويك‎ e در اش‎ a e ودموے کہ‎ E RÊ ê لتم‎ RASER RRA Ee E جج مشوی وگ‎ Ê SES «AA» 
تب كدج چب‎ EF O CECE TEEN EE رع وو سے تی وا شوت ميت باب دب جرادم تساي سي كويب چاو ری جو بی شی دی گر دو چو ی سوا جا جو وا موی جک‎ RRC تایب‎ EE N OEE «۵» 
وا‎ OO PEE EE ساسا اه حاکن جو اماد ب دعابت یکی اد دار الم‎ OPEC تهب سای دی ومد سای اسف ای دراو موا واو دا پتسا ل سای ایا دک سای ا وق بشو اس ادا کوج میج سس سا بر سا سا‎ «۶۰» 
eR من بل‎ aaa areata ns e ا ا سے‎ e وج ل اي اويا‎ E ا‎ E کس‎ SALEH ES RR ا‎ «۶\۱» 
EEL N يات ی‎ a سا ی ا و ی ا ا یه ا ا ا‎ E EEE چا‎ EE ees BE «PY» 
--- ۶۳ 





FEN SESS بات وروت و وه بآ مجنو بجحي بر یا مم يديك وا مت‎ SEEMS TEES HSS ودب تایه جه جع و ع تسم يكت و يزب باجح ات جع بر جف يح 6ك واج کیپ جا لیو بی‎ ERG کب هدي جما د ووه جع ماب ع ع عدي ولب وري بات ات و جات هد ياج ی جم ع ا جحي ة‎ «FF» 
PEN SSS a a a بر لاہ ہہ لوت‎ a a a و جات سرت ی کی جا سا ماه سا هه ینا و هس یا ات عل ك لادان مات ساب دا‎ a ad اه سا هه‎ «۶0» 
PER REESE عليه ورد کے دو‎ EASA جارس‎ RE می چا‎ REE OES LSE ےی کے ع‎ EAS EAR و ناحو مرج مانا‎ EEE ERE RSS EAR برام مم سيد‎ GEE SEE DAE E ERE E رسد مم‎ «۶f» 
ورمع و ول مھ چو دک اا ام مو کے مورک کر د کی و کت وو وفع ھر وھ کی ید و کی کو کر و ا کے ا و‎ «PV» 
۶۰۱۰1. یفام‎ SARS درس هرک‎ SEA ف حك‎ RES REA SEADREAM مرچ شرت رمق جر مکش‎ OS EEL EER SRA REE یی رٹ‎ E بی عع ممع‎ A اسن د حي كيم یر اش‎ «FA» 
PLL E a a a E طات > و‎ a ديح و باوج ما وو کرجا وھ کچھ عدم بو يومد هما ی و تعره م كدي لو وا وھ ی و ورج یتور ی واي رچ بدي ودورت رجي يد واد چو ا و و عدج جه ی ی ی ی ا تی بے ولاب‎ «۶۹» 
اي ي مت كك لاو ج د ا ای ی ماه ا ا سا ان ا ا شاب تا ماه یه سای یی سا ا اہ وا ا با ا با وا تب اه دید تیه یه ا ا ا یما ا‎ «VY» 
و‎ OE E EP E E O E E E E CT E E OE EE «V\» 
e E a e a e تا ا ان وھ کک و و کے ا ا کی عاق و وا ع موا ےی ور ایت جد سد‎ «VY» 
FECES RSE سے ری‎ A SAE EE برس‎ E EAE را‎ EE را وو وع‎ A سد ی کبس یط رم وھ مر مج سدع‎ A A E دز‎ ae a گاج‎ «VT» 





۶۴ ۰ 


۶3 OE EE دی یھ شا جا‎ ISE CEO EO NONE EEE HCE EOE NOE E تی کے او ور او واج ری وان د و لا اك وه‎ N EEE «VA» 
PNAS EEA صخ طاو وي عي ورد‎ Ea EASA REE REE EAE سورع‎ ee EAE E a Ea ات يي تت تامع مد‎ E A E RE خر رج وو وو‎ «VF» 
ER e وس و د ا ا ا ا ا 1 ىش‎ «VY» 
ہہ دزم‎ E A a a a رر رر‎ a شش نط لأا عوك‎ a ee امنا رر رر رر رر‎ «VA» 
۶۱۷ سے سے پاچ وت پاپ دعب ہی بے ہہیا‎ O O PONE اتيت‎ RE OE ار تاي ل تا رصماي‎ POE E RS RE قر ا يا لبر‎ ORO مم ا ا‎ «۹» 
کا‎ OE EOE سب بای ا دج دا فا كو اميا فو عار جا‎ E جج یش و سیم ماع صف ساس ون الي ای مو بات‎ TENNER یف نجس ور اع‎ EYNE NEHE «A‘» 
PNR SLE RE olê وپسوک یہ‎ ERR مس مت لخ يي في 33 لماح‎ ae ملعي الو تيه يزه تيا‎ SEES ESE AOR موادي الع تر لام ا ا سی اد رک دس مس‎ a «A\» 
PENDENT 1 ا ا ا ا ا ا ا ا کا سی کک 111ب < <ز رہ ای ال دز ذ11212 ا ا کر ود و‎ «AY» 
ہش رر تس رش شر رک کھ‎ E رر رر رر رر رر رر سر رر رر‎ «AT» 








۶۲۲ «AA» 
PF ۲ 2 ره‎ ELS SDE EEE E A کی‎ E الماع موود جع‎ SS BESS دع ما ہے عام‎ Se SS عو‎ SESS ARES سره‎ ESE ا‎ EEE اج عا واه ع‎ E E EEE 8 م‎ «Af» 
۶ ۳۵ جر جع‎ SS مم اوه مرح‎ ALR Rs EERE حولي بحس بع ع نع جرک عع دس اما سم وكا يو ماع وہ واء کش ما ساجک هط هی اع جک‎ REE RES وو‎ EEE EO مس عجو يتمع عايج بحبو وود‎ aS «AV» 
۶۲ ۵۳ SSeS اج یاج تب جات هدك تب دایب‎ E RS RSD وه نا وديا کو در‎ OSO RR O OSS کوچ‎ e a a e إوو و‎ «AA» 
7210177 COE EEE NEE EE E EE EC EE «AA» 
کی وت سیک اما پا کک تباب پم باتش بلتم کے ہت سرد کو کو کی و کے کے کو کپ مرک تا کر مایم کے وک رک کچ ےد یب مسبت اد کک بی تا سوا ا یاس پم تساه بام ھی جم جج ے994‎ «۰» 
۶۲ حاو تب دج درا‎ e عله دعس دمع ذه عد موا عد حدس اع اي وو وغو ع ی عد عط کنن عن ند می مش ده عدر الت عو د عله نعو‎ «1» 
بیان سسوم‎ 
۶۷ 4 یی اه یرب با تار ایاپ بای وک جب اوک ول و بک با ی باه باب یات باب پات سرت یاپ یٹک يناك تب باب سابع بمب همال وك باب سا کاو یھو سا یب‎ a ولاو کے کا ا پات ا ولک یم یبای یاباب ی بیج ما سب باب مب‎ «1Y» 
KT 

2۷ TS GER AN AE E ی ی ی سا دج یه خی و بے و مسج و ع و‎ «1F» 
2103 EOP قاد رك د‎ EE سام مد سس‎ E E E رت‎ PTO یھ مد و وا سی تس بیع سا سرد‎ EO وک‎ PE OE E E E وت و یج‎ O E دي‎ OD E PEN SEE E EEE E ا‎ «4۵» 
PO سم رھ ہے‎ EASA SERE E SERE SEA EME موحرم‎ EAS داع وز جاع تع جوع‎ E E GNSS E EA RE E A E DERS ا وار‎ ERE ES «۶» 
e NYE 

PO SLE SRS E e O E a E a دج دا وا‎ a E یج ان جوا بات‎ ESS E SE Ra «A» 
PS SELE RSS EAE A RE SRE EERE REE GREER ع ديم مه‎ REE EAS EARNER EE ےد‎ MSE DAE SOE چ کے‎ RSS ا لعي جرد عي ورد‎ EEE SAE GERGERE سكي لاو عمد‎ E «44» 
یم‎ EASE E م أت يي 3 د‎ aa شنج ارت کک کے کک چ د ع انا جع بدن ےھ ےک چو عجن عق طن کی ع قد چ كد را لیے بر د ور کے کے جع دن کے ے چ چ د كن ھک وب قن د كدت چ و ذا جد ع‎ »۱۰ ۰ 
۰» 


»°« ینزب ہی رر شر ہہ رر ہر دک و ررش بر دب عم مس کی بیس تشاب پر سر وس سیر رش رر رشب لی ںہ ہر یی ہے سر یرتا ہر رد جات 


»1۰« ی ری بخ ہیں کا ا ی کک ی و بدا ا ی ا شش وش کے ی بلق ا رر ںی مت اک اک ی ات عم رش ا 


ORS EEA «1۴»‏ درا دا کا e SASSER E e A HASEENO‏ ی A LEA‏ شاد DSS‏ لعجا # سمط ومو دي لاما عبج معي م E ERE‏ ا ده 


۰۵« 


»۰۶« ای پیا می ممع عا E‏ کی جن بت ما ایدپ مج CO LE E O‏ وات یه وی جا یت LTT CCE‏ هب هبح ادج میت اج ری EE CE‏ جر CL LE TET ECELE CECE‏ کے سس رت E E‏ 


E) «1¥»‏ وت E‏ يكت خاي TOE E‏ و وا و تو سلپ و و ہس EE‏ وو ENE LE E E EEE‏ دو پا SEE OE‏ ع الصاح OEE‏ وبر ل يرما د CE EE‏ اتج و EEE E‏ اپ پوت وس EEE E EP EEE EFE‏ پات ا مه ELS‏ مب بت EEE E‏ يما 


«1۰A»‏ دا هر ںہ یش کک ا ی کک كرد کے در ں ی و ہر کک ا حا سر شر ا 


۹ء 











»۱1°« مك مط فوع وس منوس مه هک هد كوه لاوم ا وت ی عدم ع ات شر ےر ی ا بر ماد م هرهم ھھھ جات هر اما وت وھ جورم عون وا معد a E‏ و رہ خی - ۶۱۳۷ 
»۱۱۱« تو الدج کو کو عد ذاه الع د کر د حرف د بد م ت و ج ید اكوك کد متب كاه عع دمو ودب وك ر د بچ د جد ا د تد ناد ويد نط A e a aa a n‏ 
«؟١١»‏ هت a o e a‏ و جا a e a a a‏ یہی وا ہے a ag‏ کت a a a‏ سا ا ھا ہد Re a a a‏ باب دب اب ا 203 
«II»‏ مذ ارب ماه يف داك پا ید ہا لی لوج با جاک ما يل ا ا با تپ سپ کا كد یمیا عا پا لاو جو الك د حا ال گے واج می واج اہ ما أله و مل كاد عاد ايو سانجا ای حا دلوك نع ای العا ان ما ران سا ل تضم دب في كل ما پا ندم اياج ۶۱۳۹ 
«ع١١» COE EOE CP E PREETI‏ مر چم کہ کا بے مي عم لالد ع گی وسر چک ی E E CT E LA EEE EE E CETTE EE PP EEN PE ECE REC‏ ور ہے ار 
<ه١١» a 2 2 2 2 2 2 2 2 2 E A e e a a ERE‏ 2 2 1 2 21 2 1 12 212 2 2 2 2 2 2 دی 2 2 ز2 2 1 121 SES‏ هک ےو ALAS‏ ضا 
»1۶« رر رت ع رش وعد مده و ںہ ع ی كرو عي مد وكوي مود م بي كرد م رھ وعد رش لصب جع رو لقي ع سر ۳ ای شر جر دش جد مرق جع داب کاب عا اش ظعي ج موی ميج د رد 0 
REE es ۰۱۷‏ دهع کج وی دوب ی یز حك كدي 4 دع ناك SECs HESSAS DRESS OSE RES‏ یھ ھ واج ی هو وھد ESS SSE ALOR‏ 2۵۸۳ 


۶۵۲ «11A» 
RSE AES ورک درد و دع د جع کت‎ E e aa e E ae «۱۱۹» 
POF BESE EEE RSE حم ورت‎ AR EES EEA E EAE وع جلف ورت جاح مات ع6‎ A EE ہے جوم‎ ee EEE EEA aaa متخو مك م‎ ee ص‎ ۰۱۳۰ 
POR ع تب ود میس جهن ی دج ویب هو ایب وھ یه سب > چو سیم موی نح وهی وج لوک جا جه لبه معد دم عل وو کو جولنو مھ‎ EEE A ما مت گر لاو وی گلا و موه وا ا ادبم‎ ۱۳۱ 
۶ ها هب ساب هه ساب اد بای جا جک سای‎ E هس سب ها سا یی مش هه اه لود دك‎ a اسان ای ما چھ لاد سا هط سا ع إن سر سا ماد‎ a a E یھو وو او‎ ۰۱۳۲ 
۶۶ کت تست‎ eae دو ےدک تھے‎ SEA 1 كتج ده بی ور یاعد دیعب کاب تا ادا تیا بخ جرک کر و کت ماود ماق نوا ات صا ات و یت مه و دود اد دش دحا تس یج سیر‎ ۰۱۳۳ 
7821 عع ود عد عع فوط عدم وم دمع حدم كرات اس درن عسوو ع جد دع مه ممح سك أوسا وو و دمع ہر قم دعم صني اعون عدج دی سی ا ا عم جنوه دخ دومع پش عع‎  اووقاس٭موے٭يہیووفوووچیس‎ ۰۱۳۴ 
PPE رس سک اج جد معدو جه‎ a 2a و در معا رک معا تام من ده جرف مد وب ک ره کے کرک سرت کرش شرت که جج مت ای عدوا اعدف عع د اد اد سے و وک کیہ سک ع اسم عو سر سا بقع مس روشک و کو بش ترا مک و مه‎ *۱۲۵« 
۶۴ بیان کر ں  رت اد ای با يك ای یرب ایام یاب اتب یاه باه یں وا جاح رہ یرت برع ی ی شش رر وش داب ی یرجم ی باب کم باب باب سا ہر یات بش پا ی اباب اب بای تاد ی سای اپ یا باه یں و اپرب یاه ہر وس ابید‎ 

















۶۴۴ 





EEE e «YY»‏ تداع ESSE E a ERE E SEE SEE SDS E E A‏ تم ےچ دع E‏ ےمم RE SERE‏ باد ح ےہ ہی 
«f»‏ یت هري لی ہک نو ریا ود و نیا يدت جاه يدي 2 جا یا a a a E a 2 a‏ جاجع هدك وپ د پت وو دہ EASE SRE ad‏ چپ دہ POV ASS SSS‏ 
بیان EE E‏ 729۷ 
«YF»‏ تب شیر و ا سوک چا یر کی توت کج میلعت تا رام باب ید بت هد اا ا میک نرب حا ل ا بویا تب بت سوت بای تا تیب کات خای بات دای سوم ی مھ ریش تاش بات تب ۶٩۹۲‏ 
esa A 990900999 «YA»‏ 2 
«T۶»‏ جک ہنی ول زارد یی عرد E‏ عليه مقعم عع ا داه ان عم دكات e‏ ہد جاک e E a A a‏ حك عد وخ عرد میم سی جرد عد وه عاط ع عه وك كه ارج مدر و عبد وه وو وم شا ا و E‏ 
«YY»‏ امي ع اک ات و یا جو ای در لج طب بدي تو یا ھی کے وچ ونا یا دی ی تسيا متها سو ای تج با باب ایج دیاب ر ایی ری ا ی اب و مت دبع بای ای بدي جاه بت میا ھی وا ید واب لسري جع ی و ی چو و ا شی قد ا اھر اجب جاک وام ات و 
باب ۸٩‏ کفر من آذاه أو حسده أو عانده و عقابهم OS‏ وراه بیش بو با یب SEE ge E SS‏ هی ۱۷1 
الأخبار یھ ولا دای و باس نات وک تا ده لات ع ااا دما مدب اج جع بو کبک ER‏ ماع جوا ا ی ۵ ومد هدید باه وی دی E‏ مده لاد کب مد وھ اب ده عیدب همست 1 ۷ 
»\« وا كم تن کو کرت اع ہے وكرت اج بای دی با چ ات سرت ات وضع ات وھ مرك دعب عم بات عرش سرت لدب ارت عرو مام عق بجع یاه سرت کے رم ده تج مات دع بت عم تا جع رخا ره دک وا دی ماع دی ی سای ید کا لے a a‏ مم مہ تد ور هام 21 
۲ ---- 





ge «۳‏ يبه وي بات ساب وت ع2 يج وام یام ساب يديع پا پم ساب کیب اب ساب جات تاو باه ی یاب يجو ري SERE‏ مكيدي وهو مت عایکی باب نایب جع باب اه ریب سای سا یایب ساب بر که بر مب يم وح میب باب ولاو ویو NESE‏ 
«Ff»‏ کو ا ای لما اع Ras SI‏ وق EES‏ یلد ضف ای ای ھا یی جس کاو ها اک Sea‏ نوک یہ ءاد دي واد ےی کہ مد ےسک وا ا مر اكه اج یھی مول واي ب يشداه يه دی ھا بے اع یا سا ا ملز ایا نت کی ا دكا ا قا تج شا اا نع لاع ا داد ا پا اپ ۸ 
REAR Sg «A»‏ ع رب می AER A EE SRE SAE‏ سے کے ع کے دو DE EERE RSS EA EA ES GEE SEE KSEE‏ سے ہے ہاج چا میس یہ مم یش مع NVA SERE‏ 

۰ ما من مناقب نفسه القدسیه اطع چ2 عن شی رہ ع دل ع رش ےش رش شر رش ےک ع د رش چو ر عع شش رک رو کے چو ہش شر چ چ كيرت و کے د و عخط رش شر د ة سن عنعن عن شر و و کے کے وت و ہہیا ۱۷,۲ 
الأخبار ی فک 2ك کرد سط رج ما a‏ کرد رت کہ a SESE‏ 2 اكد خر دور كد داكي د ع2 مرخ کی د fe‏ عد د مرج ی ند ف ضف ھکر ھ ك4 دح قال ae‏ شک ما سط ت کرد تفده مد كد ک2 ذال د 2ج asses RSs ESS‏ لقا :۱۷۲۵ 
»\« اتب سا مه پاپ ساب تب یره مات معط میا م اا اا ا اك e a‏ لا ا a e‏ اك ل باب ا ۱۷۲۶ 
«Y»‏ دا رصا دا سا لق ی سا ای تاه شید تاه یه ماه ی ECE OE OE‏ اب ENE‏ ای ی ایك جار O E‏ ا یاهع ما ا كدي تا کرات کات EE‏ سا هاون اد اتلد وا اه سا بویا پ ۹۷٢۴7:‏ 
PEE E E PP OE OE OE E E I E E EEE ES ۰۳‏ ا 1 

«ع» اود کب ین جح وماك ع رت کاب بای دک جر عق باس شم زین سای مرحي سرت داح مر جات جنرت دابع فا ات تج سی رش 2 ات وچ سدم شو عاك ی ی دی ت ره جات ایت در و طض ا جه يدا درم دم رت ت ہے ص شا مد و ےا کرس حا لش رجا a a‏ هی دہ یی وپ ہچ رک ہے 
e «A»‏ 7ببببببببب 0 2 212 212 2 ود 1 اذ ذا اا 





»۶« مايا0 VTA‏ 
۷« وجا رھ سے مرف ھچ رع a‏ ع كص ص E a RS E E e‏ مزع E ES‏ 2د ھک KOT la a e E a aa E e aE E E E‏ 
«A»‏ ا یر و کک مگ دو شور دوب هه eae‏ فطع طرش ی ی a‏ ای7۴۶ 
»4« سب ای مک ات کن باتع کرت م ده ا بت ا س ا مه د و و mnn‏ گی نت ارد as‏ یھ a‏ ای وه تک aa‏ 
»۱۰« مگ ی کی رغ خم اي COD GL‏ بی OR‏ ی تیه اق الي COED‏ یس ی کی وی وی بک IANS‏ سک VAI‏ 
بیان EEE EO EEE EEE EEE HEEE EEE EEE OEE‏ ۳۷۸ا 
۱ وناك اک کر مد وھ ھت رد سکن ذال ھت من ف ف عد ESE SRSA‏ 34 د ترا مس اد کے Sa‏ 2 د :ھت موف د كه برقع مه عم فد دحك شک بات اه ما a‏ بات عمجم دح کرد دعر ده ده دا جج شک وھ لخر 
بيان ا اما E‏ الوا E‏ شا SEE‏ الا ا اا الت ل را وا ول ی ات للق ا ا ل کش ا ال 








«۳. 








۷۳۳۴ 


۷۴۲ ia 


۷۴۹ 








مراجع التصحيح و التخريج و التعليق اح ا ا ححا ا اناا ا ا ا ناا ا ا ناا ا ا ا ا ا ا ا نا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا مه ا ا ا ا اا ا اا ا مد اا ا ا اا ا ا اا ا اا اا ا اا سم مر اا اا ا اا ا ا اا ا اا اا ا ا ا اا ا اا ا ا ا سا دم مب سم 9 
فهرس ما فى هذا الجزء من الأبواب وہ گلا الصا تع ب جه اشک مط سد وعد لا عب دعنك O‏ امھ ھا ک اہ تہ جوم اھک جاده یبد يرن هد یوج 7/1/1 
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شماره کتابشناسی ملی : ۳۳۴۸۹۸۵ 

ص: ۱ 

#[ ت رجمه | 

تتمه آبواب فضائله و مناقبه صلوات الله عليه و هی مشحونه بالنصوص 
باب ۷۰ ما ظهر من فضله صلوات الله عليه يوم الخندق 

الأخبار 

>۱ 


ہف لطرائف] رَوَى أَبُو هلال العثرکری فى کاب ال ال 20 تال مجعلت اكه عَلِّ عليه السلام لما دَعَا عَمْرُو بْنُ 


ود ای البراز زم سدق و تع جه اد قال علق عليه السلام مجوث فاكك با ز شول الله أ تن لی الا عَمرو بن عبد 
ل ارد 


2 


2 
د قا 


۲ وا 


7 ۶ 


و یل یر كتاب الأواثل: أن الب صلى الله عليه و آله لا أذ لی عليه السلام فی لا مرو بن برد 
صلی اه علیه و آله بر الإيماة که إلى الكثر ك ر 


۔ 0 
۔۔‫ 


ود و َرَج إِلَيه قال الب 


م6 


03 3 


ا 


ن النىَ صلی الله عليه و آله 


کے 


ے 


و مِنْ کتاب ص ذر اله نمه عنم مق بن أخمد المکی لب خوارزم با سار قلق 


ن آبی طالب لعفرو بن عبد ود الغل من غل نی إِلّی یم الْقيامه(؟). 


اده 


أقول: رَوَى ابْنُ شِيرَوَيْهِ فی الْفِوْدَوْس عَنْ مُعَاويَةَ بن یه ء عن ای صلی الله عليه و آله: مه و فيه من عَعلِ نی 


و روى صاحب كتاب الأربعين عن الأربعين عن إسحاق بن بشير القرشى عن وهب بن الحكم عن أبيه عن جده عن النبى صلى 


كال الْعَلَامَهُ فى د شرحه علی النّجْرِيدٍ قال حذ بْفه: : ما دَعَا عمژو ای لمبارژه آخجم 
ص: ١‏ 


۱-۱. فی العصوردالی الشرک کله. 


۲- ۲. الطرائف: ۱۶ و فیه: أفضل من عباده امتی. 


ا ہت با 
ی یز ين باه ای و ذکرہ ا اعات ترك بن ردت 


و وی ال مين این البق فى مج الان عِنْدَ سياق هَذِه الْقِصَّهِ براه من شعاق: فر عَلِیّ عليه السلام رَأَسَهُ و 


1 


بل خو زشول الله صلی الله عليه و آله و وَجْههُ یل )٢(‏ ال ای صلى الله عليه و آله ابر يا علي فلو وزد الوم 
ملک يعمل مه مح صلی الله عليه و آله جح ععلک بعتلهع و ذلک هلبق بت ین يبوت امش رکین إا و مذ َه 


وَهْنٌ بقثل عفرو و لَمْ يبق بيت مِنْ یوت المشلمی او قَد خَلَهُ عر بقل رو 


و وی اليد ر ميل تعفد ای من اکآ ہیں ل 


TT GG 990‏ 
عمل می إلى يَوْم القيَامَه. 


رواه موفق (۴) بن أحمد المکی آخطب خطباء خوارزم فى كتاب المناقب و أبو هلال العسكرى فی كتاب الأوائل (۵) 


و قال ابن أبى الحديد فى شرح نهج البلاغه فأما الجراحه التى جرحها يوم الخندق إلى عمرو بن عبد ود فإنها أجل من أن يقال 
جلیله و أعظم من أن يقال عظيمه و ما هى الا كما قال شيخنا آبو الهذيل و قد سأله سائل أيما أعظم منزله عند الله على أم أبو 
بكر فقال يا ابن أخى و الله لمبارزه على عمرا يوم الخندق يعدل 


ص: ۲ 


۱-۱. احجم عن الشى ء: کف أو نكص هيبه. 
۲-۲ أى بتلالا. 

۳- ۳. مجمع البیان ۸: ۳۴۳. 

۴- ۴. فی المصدر: و قد روی ذلكك منهم اه. 
۵- ۵. سعد السعود: ۱۳۹. 


آعمال المهاجرين و الأنصار و طاعاتهم كلها و تربی علیها فضلا عن أبى بكر وحده. 


قذ وق ع یه ی امان ما یب هذا َل ما ُو أب ِن ری فیس بن ابيع عن أبى ارود ابی عَنْ زین مال 
سعد قال: تت یک حبق بی ای ان لک با با ندال الاس لوق ن علق بن أبى طالب ز تاه يول هم أل 
الب یره اک فرط فی تقِیظ عَردًا اويل كَل نت نی بح دیب له که لاس فقال ا رب و ما الذى كمال ع 
لی علیہ ساکع ى شش ةي يو و وضع جب آتال أ مد صلی اف علیہ و آله فى 


كنه الميزان مك له الى معدا یوم اس هَردًاوَ وضع عتل وی ین غا علق فی الكل ای لجوج علی 
لارام 4 دا الْمَدْحُ الى ا یام له وا يَعْقَدَُ و لا حمل إِنّى له اد یاف با اعد الله ال له يا لك (0 
NE‏ نّ کان الم لون يوم او وقد م راهم عَمْرّو و أض ابه ملک ال (۲) و الجر و دعا ای 
با رز أخجشوا عه نی بر هی عليه السلام كه له و ذی تفس یه بيد ید مه دک الوم اف 


2 


5 
4 

مه 

2 


و ره 


مُحَمّد ای هَذَا اليؤم و إلى آن تقوم الْقَِامَة. 


و عجاء فى الْحَدِيثْ الْمَوْفُوع أنَّ رَسُولَ اله صلی الله عليه و آله ال لک الوم جین بَرَرَ إِليه: بَرز الْإيمَان كله إلى السوک کله. 


و قال آبو بكر بن عياش لقد ضرب على بن آبی طالب عليه السلام ضربه ما كان فى الاسلام أيمن منها ضربته عمرا يوم الخندق 
و لقد ضرب على ضربه ما كان أشأم منها(۳) یعنی ضربه ابن ملجم لعنه الله 


TEE‏ فوع: مر ول الله صلی الله عليه و آله نا بار عل عفرا ما ژال وفع یه قمحا ره قبلالتماء داعبا رَه 


اتنا الم نک أَخذت می بيده بزم بذر و حفر َژم آخد فاحفظ عَلَی الوم عَلِيا ز EYNE‏ خو الوارئی. 


ص: ۳ 


۱- ۱. اللکم: اللئيم. الاحمق. 
۲- ۲. الهلع: الجبن عند اللقاء. 
۳- ۳. فی المصدر: ما کان فی الاسلام أشأم منها. 


و قال جابر بن عبد الله الأنصارى و الله ما شبهت يوم الأحزاب قتل على عمرا و تخاذل المشر کین بعدہ إلا بما قصه تعالى قصه 
داود(۱) و جالوت فى قوله فَهَرَمُومُمْ بإذْنِ الل وق داد جالُوتَ (5) 


2 


نَّ عَلِدِا عليه السلام لا قل عَمراً با 


2 


و رَوّی عْمَرٌ ین عزهر(4۳ رن عفرو بن عبت عَنٍ 00 
رشول الله صلی الله عليه و آله كَقَامَ أ یو بکر و غعر فلا موا فرل ای ا عا و آله هلل فقال هَذَا النَضْدُ أو قا 


2 
2 


ذا أوَلَ اضر 


1 


أو قا 


سو و 
أن ما و هه و 


و فی ال دی الْموفوع فول الله صلی الل عله و آله قال: ؤم قشل عفرو ذَهَبَ ريځهُم و وتا بعد الیزم و خن روم 


إن شَاء ال 


یی أن يذو محص هله الوصو من معَاِى ای و اب إشححاق قالا: رج عرو بن عبد ز د بوم الق و قَدْ كان هد 
7 ذرا از جریحا و تع یهد أخو دا فح ر الق اجر تفه لم ربدلا شياعتو بأو و حرج معه غدواژ بن الطاب 
هری وَ عکرتة ‏ بن أبى جقیل و هیر بن آبی وغب و لول ب عود الله : ن الْمُغيرَه و المَحْزُومِيُونَ فطافوا بخْيولهم علی الْحَدْدَقٍ 
و برقع وج رت و رو٤‏ ند مت 
م نع اترلمین علی أَزْض وَاجدو و رشول الله صلی الله عليه و آله الیش و اب قا على وه 
ی راز زار إل أ ما كت َم لی عليه السلام ال أن رزه يا ر سول الله َأمَر(۵) بلس اه نو 
اَ2 1 کرٹھ کور هم الطهراء) فَقَالَ عَمژو أب فاكس م تزغمون ناکم فى الْجه و تاا فى الار 
بث دكم آن یم على ال أو بقیم عدوا له ای ار لغب ِف إِلَیه أَحَد ام علي عليه السلام َف 


#۶ 


ع عَمْرُو بْنُ عبد ود فَدَعَا 


ص: ۴ 


۱-۱. فی المصدر: الا ہما قصه الله تعالی من قصه داود. 
۲- ٣۔‏ سوزہ البقره: ۲۵۱ 

۳- ۳. كذا فى النسخ» و فى المصدر: و روى عمرو بن آزهر. 
۴ ۴. فى المصدر: خيولهم. 

ه- ه. فى المصدر: فأمره. 

۶-۶. فى المصدر: كأن على رءوسهم الطير. 


اور (0 عظه اء لاب وق من نْ وَرَاءِ 


و لَقَدْ بحت من اللَداءِ بجنعهغ هَل من مَُارز»» 2 کر قفث إِذْ جين الشجاع موقت الْقَْنٍ الماجز(0) 


کے ام 


ی کیک لع رل مُتسَرٌّعا قیل الَرَامِز(۳): e‏ إن السّجَاعَهَ فی الْمَنَى و الْجُودَ مِنْ ءَ یر الْعَرَائر 


2 
هم مرس و 7 7 


ام عَلِنّ عليه السلام فقال يا رز سول الله ادن لی فى مُمَارَرَيِهِ فَقَالَ ان فد فَفَلْدَهُ سَ عِفَهُ و عَمَمَهُ بعمامته ون قَالَ اض ایک فا 
7 ۵ئ" 


27 


قال لَه مُجبباً یه مِنْ شغره: 


مر مهم 


نے 2 لک تن يخا أبُو الخیر مدق 
ن ت ت تو کے مت 
ار و علم أله إن تاه یه تخا آن بظهر الْمَكَلَ مضه لاه و الْإزعَاء و فَقَال آ 

اح 


ھ١‎ 


2 
9 
أ 


1 َه كات فيها قَالُوا فَمَالَ لَه علي عليه السلام 
أَنْ لک فَقَالَ ا ان أخى 


ی 


کی المصفرترحائت 
۳۳ الفوه- مح رکه سعه الفم. 
۴- ۴. الهزائز: الحروب و الشدائد. 


اتاك أن لالج الکریم منک فازجغ وَرَاءَك حيرا لک (۱) فقال ی عليه السلام دق شا يَتَحَدَّتْ عَنکک آنک قلت 
ا 3 ری کات را اجو و و إلى زان یلا قال أل قال تی ذع وک إا ر ر 


ا ا 


ٹوک إِلَى أذ توج يمن يبك من ري إلى نک الا تحت بم ریش على ا لام ھت 
راز تالا فی عنژو(۳) و ال تاکن ان أحداً من ارب يَرُومُهَا نی م رل عقر فرَسَهُ و قیل ضَوَبَ وَجْهَهُ فقو تَجَاوَلا 
ارت لھا غيدة وار ا 2 عن الْيونٍ ی أن رع الاس التکیز ال ین تخت امه قعلموا أن علا كله و انجلت القيدة عَنْهَمَا و 
علق رَاكبٌ حذرة بجر رَأَمَة وف هید ہی وج 
الْحَنْدَقِ رمَا لمشلمون بالحجاره فقال یا 22 1 بر اق أكرثوا ین هل شرل له کش طليه نلام فق آذرک ال هبتر 
بن آبی وفب فَقَ وه تقطع قربوسه (۵) و م قَطتْ دز كان حملا من وراه یز و أ ۰ ی ون وف و او شمه 
بن لطاب ضوار بن عشرو(۷) فحمل عليه غیدزاڑ ععّی ادا وک مر 2 مَس الوح رَه عه و ال ها عه مشک E‏ 


لطاب ای كن ایت اَن ا َمل یدای (ها من قل یلص رف ضزاز زاجعا إلى غامد وف كا نجرف له 


* th ۴ 
اف‎ 


معه 
ص: ۶ 


۱-۱. فی المصدر: خير لکک. 

ق لخد اا است: 

۳ ۳. حمی من الشی ء: آنف أن یفعله. 

۴ ۴. کذا فى( ک)» و فی غیرہ من النسخ: اکرم من هذا. و فى المصدر: فقال: يا معاشر الناس قتله آکرم من هذه: 

۵- ۵. فى المصدر: فقطع ثفر فرسه. و هو السیر الذی فى مؤخر السرج. 

۶-۶ ناوش فلانا: تناوله ليأخذ برأسه و لحيته. 

۷-۷ کذا فى النسخ و المصدر و هو سهو فان ضرار کان ابن الخطاب و أخا عمر و قد آمر رسول الله صلی الله عليه و آله 
عمر بن الخطاب أن يبارز ضرار بن الخطاب. راجع المجلد السادس من طبعه أمين الضرب باب غزوہ الأحزاب. 

۸-۸ فی المصدر: أن لا تمکننی یدای. 


مثل هذه فی يوم أحد و قد ذکرناها ذكر القصتین (۱) معا محمد بن عمرو الواقدی فى کتاب المغازی (۲). 


٭[ترجمہ]الطرائف: ابوهلال عسکری در کتاب داالأوائل؛ روایت کرده گوید: اولین کسی که عبارت «جعلت فداک» (یعنی 
«فدایت گردم!؛) را به کار برد؛ على عليه الشلام بود آن گاه که در جنگ خندق عمرو بن عبد ود عامری هماورد طلبید و کسی 
به مصاف وى نرفت. على عليه الہ لام عرض کرد: فدایت كردم با رسول ال آيا به من اجازه می‌فرمایی؟ فرمود: او عمرو بن 
عبد ود است!! عرض کرد: من هم على بن آبی طالب هستم! سپس به مصاف او رفته و وی را به قتل رساند و مردم این عبارت 
(جعلت فداک) را از او گرفتند. چون پیامبر ص می الله عليه و آله اجازه فرمود که على عليه ال لام به رویارویی با عمرو بن عبد 
ود رود و على عليه الہ الام نیز به مصاف وی رفت. پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: تمام ایمان به جنگ تمام کفر رفت! و از 
کتاب پیشوای ائمه ی اهل سنت» موفّق بن احمد مکی خطب خوارزم با اسنادش آورده است که پیامبر ص لی الله عليه و آله 
فرمود: به راستی که جنگ على بن أبى طالب با عمرو بن عبد ود عامری افضل از تمام اعمال ات من تا روز قيامت است. -. 
الطرائف: ۶ - 


می گویم:ابن شیرویه در «الفردوس» از معاوية بن حیدۂ از پیامبر صلی الله علیه و آله نظیر این روایت را نقل کرده است و در آن 
است: «از عمل أمّت من». و صاحب کتاب الأربعين از کتاب الأربعين از اسحاق بن بشیر قرشي از وَعب بن حكم از پدرش از 


جدش از رسول خدا صلی الله عليه و آله نظیر این روایت را آورده است . 


علائة در شرحی که بر کتاب «التجرید» نوشته گوید: حذیفه گفت: چون عمرو بن عبد ڑا هماورد طلبید» همه 


ص: ۱ 


مسلمانان جز على عليه السلام از رویارویی با او خود داری نمودند. يس على عليه السلام به جنگ او رفت و خداوند او را به 
دست وى به قتل رساند و سوكند به آنكه جان حذيفه در دست اوست» كار آن روز على عليه الس لام به جهت پاداش» 
ارجمندتر از عمل اصحاب محمّرد تا به روز قيامت است و پیروزی در جنگ آن روز بر دست على عليه الس لام رقم خورد و 
پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: «تحقیقاً ضربت على بهتر از عبادت همه جن و انس است». و قوشجى نيز آن را در شرح خود 
بدون هيج اختلافى نقل كرده است. 


شيخ امین الدين طبرسی ضمن بیان اين داستان در «مجمع البيان» با روايت محمد بن اسحاق آورده است كه على عليه الشلام 
سر وى را از تن جدا كرده و در حالى كه رخسارش می‌درخشید. به سوى رسول خدا صَلى الله عليه و آله رفت. حذيفه گوید: 
سی سامير ررد بقارت باذعو را اين على كه ]| كز كان تو وا با كان اشع مضه ضاق الله عليه و اله مین فا صل فى گان 
سنك تر از عمل ايشان استء زيرا با قتل عمرو بن عبد ود سستى و شكست تمام خانه‌های مشركان را فراكرفت و هيج خانه‌ای 
از خانه‌های مسلمانان نماند مگر اينكه از بابت قتل عمروہ عرّت وارد آن شد. و سيد ابومحم.د حسينى از الحاكم ابوالقاسم 
حسكانى با اسناد خود از سفيان ثورى از زبيد شامى از مره از عبدالله بن مسعود روايت كرده؛ ٭ گفت: عبد الله بن مسعود در 
این مورد جنين قرائت می کرد: ١و‏ کی الله الْمَؤْمِنِينَ القتال؛ بعلي (و خدا [زحمت] جنگ را بر دست على از مؤمنان 


برداشت) - . مجمع البيان ۸: ۳۴۳. احزاب/ ۲۵ - 


می گویم: سید بن طاوس در کتاب «سعد السعود» كويد: قول پیامبر صَلى الله عليه و آله كه«تحقيقاً ضربتى که على به عمرو بن 
عبد ود زدہ بهتر از عمل امت من تا روز قيامت است» را موقق بن احمد مکی بز ركترين خطیبان خوارزم در کتاب «المناقب» و 


ابوهلال عسکری در کتاب «الأوائل» نقل کرده‌اند. -. سعد السعود: ۱۳۹ - 


ابن أبى الحدید در کتاب شرح النهج گوید: اما زخمی که در جنگ خندق بر عمرو بن عبد ود وارد فرمود» بسيار كران 
سنگ‌تر از آن است که گفته شود «ضربت بزرگی بود» و با عظمت تر از آن است که گفته شود «با عظمت بود» و این ضربت 
مصداق سخن شيخ ما ابوالهذیل است كه در پاسخ پرسنده‌ای که پرسید: منزلت على نزد خدا بزرگ‌تر است يا منزلت ابوبکر؟ 
و او گفت: برادر زاده» به خدا سو گند که نبرد على با عمرو در جنگ خندق 


ص: ۲ 
با اعمال مهاجرین و انصار و تمام طاعات ایشان برابری کرده و افزون بر آن نیز هست جه رسد به ابوبکر به تنهایی! 


و از حذیفه بن یمان مطلبی نقل شده است که با این مقام مناسبت دارد بلکه از جمله ابو الهذیل هم بلیغ تر است. قيس بن ربیع 
از ابوهارون عبدی از ربيعة بن مالک سعدی روایت کرده که گفت: نزد حذيفة بن یمان آمده و گفتم: ای ابوعبداللہ مردم 
درباره على بن أبى طالب و مناقب وی گفتگو می کنند اما مردم بصره به آنان می گویند: شما درباره منزلت اين مرد افراط می.. 
ورزید» آيا حدیثی درباره آن حضرت برای من نقل می کنی که آن را برای مردم روایت کنم؟ گفت: ای ربیعه» این جه 
پرسشی است که از من می کنی و من کدام فضیلت او را برای تو با زگو کنم؟ سوگند به خدایی كه جانم در قبضه قدرت 
اوست. اگر همه اعمال امت مح د» از روزی که به نبؤت مبعوث شده تا به امروز را در یک کفه ترازو قرار دهند و یکی از 
اعمال على عليه الہ لام را در کفه دیگر قرار دهند. قطعاً بر همه اعمال ایشان برتری خواهد یافت. يس ربیعه گفت: این مدحی 
بس بز رگ است که نمی‌توان برای آن ایستاد و نشست و مجلسی را برای باز گوی آن ترتیب داد و تحقل‌ناپذیر است (یعنی 
اینکه این حديث چنان سنگین است که قبول آن دشوار و با زگو کردنش دشوارتر است)؛ ای آبا عبدالله» گمان میکنم که افراط 
به آن راه یافته است. يس حذيفة گفت: ای نادان» چگونه قابل پذیرش نیست؟ کجا بودند مسلمانان هنگامی که در روز خندق 
عمرو بن عبد وذ و بارانش از خندق عبور کرده و ترس و وحشت آنان را فرا كرفت و او آنان را به مبارزه طلبيد ولی به 
هماورد طلبی او پاسخ ندادند تا اينكه على عليه الشلام به مصافش رفته و وی را به قتل رساند؟! سو گند به آنکه جان حديفة در 
دست اوست که کار على در آن روز به جهت پاداش ارجمندتر از اعمال امت مح د صلی الله عليه و آله تا به امروز و تا قیام 


قبامت است! 


و در حدیث مرفوع آمده است که رسول خدا صلی الله عليه و آله در آن روز زمانی که على عليه الس لام به مصاف عمرو 
رفت. فرمود: تمام ایمان به مصاف تمام شرك رفت. و ابوبکر بن عياش گوید: به راستی که على بن آبی طالب ضربتی وارد 
کرده که هرگز در اسلام ضربتی بدان خوش يُمنى زده نشده است: ضربت وی بر عمرو در جنگ خندق» و على عليه ال لام 
ضربتی خورده است که بدشگون‌تر از آن ضربتی نیست یعنی ضربتی که ابن ملجم لعنه الله بر آن حضرت وارد نمود. و در 
حدیث مرفوع آمده است که چون على عليه ال لام به مصاف عمرو رفت رسول خدا صلی الله عليه و آله دستان و سر مباركك 


غود اود ماش کر هتفر گاج ار و ورس كفك راركو کی سی کک ار سز او ور سک اعد 


حمزہ را از من گرفتی يس امروز نگھدار على باش» «پرورد كارا مرا تنها مگذار که بهترين وارثان تویی!» 
ص: ” 


جابرين عبدالله انصارى گوید: به خدا سوگند که ماجراى جنگ احزاب و كشته شدن عمرو به دست على و به ذلّت و خوارى 
افتادن مش ركان به حيزى شتا هت ندرد مگر که آنحه دای متعال از داستان داو دو خالوت ور فرآن روايت فرموده کہ 
مهم باذن لور اوه ارت و را ۲۵۱ - یس آنان را به اذن خدا شکست دادنذه و داووی جالوت را کشت! 
عمر بن عزهر -. در منبع اصلی «عمرو بن آزهر» ذکر شده است. - از عمرو بن عبید از حسن روایت کرده است که چون على 
عليه الشلام عمرو را به قتل رساند» سر از تنش جدا نموده و آن را در مقابل رسول خدا صَلی الله عليه و آله بر زمين افکند» يس 
ابوبکر و عمر از جای برخاسته و سر و صورت وی را بوسیدند در حالی که رسول خدا صلی الله عليه و آله تهلیل (لا له ال الله 
گفته و سپس فرمود: این حادثه به معنای پیروزی است. يا اينكه فرمود: این حادثه ابتدای پیروزی ماست. و در حدیث مرفوع 
آمده است که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: روزی که عمرو کشته شد. هيبت آن‌ها شکست و از این پس هر گز به 


جنگ ما نخواهند آمد و اگر خدا بخواهد ما به جنگ آنان خواهیم رفت. 


و لازم است خلاصه اين داستان از کتاب «مغازی» واقدی و ابن اسحاق ذکر شود آن دو گویند: عمرو بن عبد ود که در جنگ 
بدر به سختی زخمی شده بود و در جنگ آحد حضور نداشت در نبرد خندق حضور يافته شمشیر بر کشیده و از شجاعت و 
هيبت و صلابت خود داد سخن سر داد و ضرار بن خطاب فهری» عکرمة بن أبى جهل» هبیرة بن أبى وهب و نوفل بن عبداللہ 
بن مغیرۂ که از بنی‌مخزوم بودند» او را همراهی می کردند. آن‌ها سوار بر اسبان خود در طول خندق جولان می‌دادند» گاهی از 
خندق پایین می آمدند و گاهی بالا میرفتند تا شاید مکانی تنگ بیابند و از روی آن بپرند تا اينكه به باریک‌ترین نقطه خندق 
رسیده و اسبان خود را وادار به تاخت و پریدن از روی آن نمودند و توانستند به آن سوی خندق برسند و بدین ترتیب بر روی 
یک زمين رو در روی مسلمانان قرار گرفتند در حالی که رسول خدا صلی الله عليه و آله نشسته و صحابه آن حضرت برپا 
ایستاده بودند. يس عمرو پیش آمده و بارها و بارها حریف طلبيد اما کسی به مصافش برنخاست. و چون بر خواسته خود 
اصرار ورزید» على برخاسته و عرض کرد: يا رسول اللہ من با او مبارزه می کنم! اما پیامبر او را به نشستن فرمان داد و عمرو 
همچنان خواسته خود را تکرار می کرد در حالی که مردم چنان سکوت اختیار کرده بودند كه گویی پرنده روی سرشان نشسته 
باشد از این رو عمرو گفت: ای مردم» شما می‌پنداربد کشته‌هایتان در بهشت‌اند و کشته‌های ما در دوزخ» آيا از ميان شما 
کسی نیست که دوست داشته باشد وارد بهشت شود يا اينكه دشمنش را به دوزخ بفرستد؟! اما کسی برای مقابله با او 


ص: ۴ 


بار دوم به يا خاسته و عرض كرد: حريف او من هستم يا رسول اللہ اما آن حضرت به وى امر فرمود که بنشيند. آن كاه عمرو با 
اسب خود جولا-ن می‌داد و گاهی به جلو می آمد و گاهی به عقب میرفت در حالی که در آن طرف خندق بزرگان احزاب 
كردن فراز می کردند تا از آن‌جا صحنه را نظاره کنند. و چون عمرو دریافت کسی به رویارویی با وی نمی آید گفت: (شعر) - 
«از بس که در جمع ایشان هماورد طلبیدم صدایم گرفت.و در آن‌جا که مردان دلاور بزدلی و ترس اختیار کردنده شجاعانه 


ایستادہ و حریف طلبیدم» 
- و شيوه من جنين است که شتابان به سوى نبرد روم زيرا که شجاعت و سخاوت در مرد از بهترين غريزههاست » 


سپس على عليه ال لام برخاسته و عرض کرد: يا رسول الله به من اجازه دهید با او نبرد کنم. يس پیامبر صلی اللہ عليه و آله 
فرمود: نزدیک بیا! و چون نزدیک آمد» شمشیر خود را بر وی حمایل فرمود و عمامه خویش را سر وی گذاشته و فرمود: دنبال 
کار خويش گیر. و چون على عليه التّرلام رفت» پیامبر صد می الله عليه و آله عرض کرد: خداونداء او را بر عمرو يارى فرما! و 


چون به وی نزدیک شدء در پاسخ شعر وی فرمود: 


- «شتاب مکن که پاسخگوی هماورد طلبىات که ناتوان نیست. آمد» مردی مصمم و آگاه که آرزو دارد به رستگاری دست 
یابد؛ من اميد آن دارم که زنان نوحه خوان بر سر جنازه‌ها» بر کشته‌ات به نوحه‌خوانی وا دارم از ضربت نیزه‌ای جانکاه که 
پیوسته در جنگ‌ها ياد آن باقی بماند» 


سپس عمرو گفت: کیستی؟- و عمرو مردی کهنسال بود که هشتاد سالگی را يشت سر گذاشته بود و در جاهلیت ندیم 
ابوطالب بود- يس على عليه الشلام نست خود را برای وی آشکار نموده و فرمود: من فرزند ابوطالبم! عمرو گفت: بلی؛ يدرت 
ندیم و دوست من بوده است. بركرد که من دوست ندارم تو را به قتل رسانم- شيخ ما ابوالخیر مصدّق بن شبیب نحوی هر گاه 
به خواندن اين مطلب می‌رسیدیم» می گفت: به خدا سو گند که عمرو برای حفظ جان على از وی نخواست که باز گردد بلکه 
بدان جهت بود که از وی ترسیده بود» زیرا می‌دانست در بدر و أحد جه کسانی را به قتل رسانده است و دریافت که اگر با وی 
بجنگد. کشته خواهد شدء از این رو شرم کرد که اظهار ناتوانی کند و تظاهر نمود که نمی‌خواهد او را به قتل رساند و اينكه 
دلش به حال وی می‌سوزد و او در این کار به راستی که سخت دروغگو بود- گویند: يس على عليه ال لام به وى فرمود: اما 


من دوست دارم تو را بکشم. عمرو گفت: برادرزاده» 
ص: ۵ 


اما من کشتن بزرگوار مردی چون تو را خوش نمی‌دارم» پس بر گرد که خير و صلاح تو در همین است. على عليه ال لام 
فرمود: قريش از قول تو می گویند که گفته‌ای: کسی نیست که از من سه چیز بخواهد و من لااقل یکی از خواسته‌های او را 
برآورده نسازم! عمرو گفت: آری» جنين است! على عليه ال لام فرمود: يس من تو را به پذیرفتن اسلام دعوت می کنم. عمرو 
گفت: از قبول اين خواسته معذورم بدار. فرمود: پس» از تو می‌خواهم با کسانی از قریش که از تو پیروی می کنند به مکه 
بازكردى! عمرو گفت: تا زنان قريش بگویند كه پسر بچه‌ای مرا فریب داد؟! فرمود: يس تو را به نبرد پیاده دعوت می کنم! اما 
عمرو از این کار سرباز زده و گفت: هر گز گمان نمی کردم هیچ مردی از عرب جنين در خواستی از من بکند» سپس پیاده 
گشته و اسب خود را پی نمود- و گفته‌اند که ضربتی بر صورت آن زد و اسب گریخت- و بدین ترتیب به جنگ پرداخته 
غباری از کشا کش آن‌ها به هوا خاست که موجب گردید از دیده‌ها نهان شوند تا اينكه مردم صدای فریاد بلند تکبیر را از ميان 
گردوخاک شنیدند و دریافتند که على عليه الشلام وى را به قتل رسانده است و چون غبار كنار رفت» دیدند که آن حضرت بر 


سه ون تسه و سر از کسی دا فی كتلم ناران او پا به فرار گذاشته: نا از عندق بگذرندو توانستند از آن عرو کنا مکر 


نوفل بن عبداله كه اسبش كم آورده در خندق افتاد و مسلمانان با سنگ به وی حمله بردند يس گفت: ای مردم» بز رگواری 
كنيد و با من چنین نکنید! سپس على عليه ال لام وارد خندق گشته» وى را به قتل رساند. و زبير خود را به هبيرة بن آبی وهب 
رسانده» ضربتی بر وی زد که بر اثر آن تسمه يشت اسبش پاره شد و سپری را که به يشت بسته بود» بر زمین افتاد و زبير آن را 
برداشت. عکرمه نیز نیزه خود را بر زمین انداخت و عمر بن خطاب به زد و خورد با ضرار بن عمرو -. در منبع و نسخه‌های 
دیگر به همین شکل ضبط شده است که سهو استء زیرا ضرار؛ پسر خطاب و برادر عمر بود و رسول خدا صلی الله عليه و آله 


به عمر دستور داد با ضرار بن خطاب مبارژه کند. - 


پرداخت» يس ضرار به عمر حمله برد و چون نیزه او بدن عمر را لمس کرد نیزہ را از او برداشت - از کشتن او منصرف شد- و 
گفت: ای پسر خطاب. اين که تو را نکشتم نعمتی است که سزاوار شکر است يس آن را به ياد داشته باش. من سو گند ياد 


کرده‌ام دستم به خون یک قریشی آلوده نگردد و او را نکشم» سپس ضرار به نزد ياران خود با زگشت. 
ص: ۶ 


همين ماجرا در أحد براى ضرار و عمر بيش آمده بود كه آن را نقل كرديم. محمّد بن عمر واقدى هر دو داستان را در كتاب 


«المغازى» باهم آورده است. 
| تر جمه | 


توضیح 


التقریظ مدح الحی و وصفه و ارتث فلان على بناء المجهول حمل من المع رکه جریحا و قد مر مرارا أن کون الطیر على رءوسهم 
كنايه عن سکونهم و عدم تح ركهم للخوف فان الطیر لا يقع إلا على شى ء ساکن ثم اعلم أن تفصیل القصه و شرحها و سائر ما 
يتعلق بها مذ کوره فى کتاب النبوه و إنما ذ کرنا هاهنا قلیلا منها لمناسبتها لأبواب المناقب و لا یخفی على آحد أن من كان عمل 
من أعماله معادلا لأعمال الثقلین إلى یوم القيامه و بضربه منه تشيد أركان الدين لا ينبغى أن يكون رعیه لمن امتن عليه ضرار 


فأعتقه و أمثاله من المنافقين. 


٭ |ترجمہ]التقریض: ستایش و وصف تور ار فلا-ن (مبنی بر مجهول): زخمی از میدان جنگ بيرون برده شد. و بارها 
یاد آور شده‌ايم که منظور از اينكه «پرنده روی سر آن آن‌ها لانه کرده» کنایه از ساکت و بی‌حرکت بودن آن‌ها به خاطر ترس 
است زیرا پرنده جز بر روی اشیاء ساکن نمی نشیند. از طرفی دیگر؛ بدان که تفصیل داستان و شرح آن و هرجه مربوط به آن 
است. در کتاب االنبوٌۂ؛ مذ کور افتاده است و در اینجا مقداری اند کک از آن را نقل کردیم آن هم به خاطر تناسبی که با باب... 
های مناقب آن حضرت داشت. بر کسی پوشیده نیست کسی کہ تنها یکی از کارهای او با عمل جن و انس تا به روز قيامت 
برابری کند» و کسی که ضربتی از شمشیر او موجب استحکام و برافراشته شدن اركان دين می گردد» نباید رعیت و زیر 


مجموعه کسی شود که ضرار بر وی منّت نهاده و از قتلش گذشته» وی را آزاد نموده يا رعیت دیگر منافقان امثال وی گردد . 


٭| تر جمه | 


باب ۷۱ ما ظهر من فضله صلوات الله عليه فى غزوه خيبر 


یں ص << بن برب قال سَمِعْتٌ أبى بَفُول: 


2 وھ ےد 00 داق الَايه عدا ! وت 
و بحب ال و وله يرجح عثی برع الله چسچس_س وو مَصافهخ و 


و رواه البخاری فی صحبحه فی آواخر الجزء الثالث منه عن سلمه ب بن الأكوع: 


ص: ۷ 


اك فی الیصدرعر قن ذ كر شاقن امش لف 
-١‏ ٢۔‏ شرح النهج ۴: ۴۶۲- ۴۶۴. 

ق ال ج 

۴ ۴۔ فى المصدر: و فتح الله له. 


و رواه أيضا البخاری فى الجزء المذ کور عن سهلء و رواه آیضا البخارى فى الجزء الرابع فى رابع كراس من النسخه المنقول منها 
و رواه أيضا فی الجزء الرابع فى ثلثه الأخير من صحبحه فى مناقب أمير المؤمنين على بن أبى طالب عليه السلام» و رواه البخارى 
فى الجزء الخامس من صحيحه فى رابع كراس من آوله من النسخه المنقوله منھاء و رواه مسلم آیضا(۱) فى صحيحه فى آواخر 
كراس من الجزء المذ کور من النسخه المشار إليها: 


فیتن رازه لباق و ٹرلم فى صحیحهما [ض جيڪيهما] ین بَقض طرقهت: أن ولال صلی الله اھ قال ف ذم 
الکو( خی ع ذو الزابه دا رجا بخ الل على یه بح الله و شوه و به الله و سول قال قبات لاس ی کون (۳) 
ہے ی زشول لله سای ان یه وه ےت بعش بآ 
طالب وا هو با زشول الله بشتکی عیتیه قال یلا اه به بصن رَشول له صلی الله عليه و آله فی عتبه و دعا له هرا 
ان يكن به وع هلعش علیہ السلام ا زو ال ھم ئی یکوئوا بقل اذ على نک( عئی 
رل بساعتهع ا دهم ی الإشكام رم بعا يَجبٌ علیهم من ن ق الله ای فيه َو الله أن بقودی الل بك رجلا واحدا یز 
تک مِنْ أن تکون لک حفر ام 


و رووه فی الجمع بين الصحاح السته من جزء الثالث فی غزوه خیبر من صحیح الترمذی؛ و رواه ف فی الجمع بین الصحیحین 
للحمیدی فی مسند سهل بن سعد و فی مسند سعد بن أبن وقاص و فی مسند أن هریره و فى مسند سلمه : بن الأکوعء و رواه 
الفقه 


ص: ۸ 


١-١‏ . فی المصدر: و رواه مسلم فی صحیحہ فى الجزء الرابع فى نصف الکراس الأول من النسخه المنقول منهاء و رواه مسلم 
أيضا اه. 

۲- ۲. فى المصدر: قال يوم خیبر. 

۳- ۳. سیأتی معناه فی البیان. و فى غير( کث) من النسخ و كذا المصدر: یذ کرون. 

۴- ۴. فى المصدر: كلهم يرجو. 

۵- ۵. أى على التمهل و التؤده. 


الشافعی ابن المغازلی أيضا من طرق جماعه: 


من رِوَاباتِ الشافعی ابن الال فى کناب اقب عن روید بن اتیب عن أبى مر ال يفك وقول اف الله لله عليه و 
كابر إلى خر قمع 1 ٿم بعت عَمَر فلم یمتح له َه قال غین الاي دا رجا كارا یر رار بح الله ور و 
الله وشو قدعا علع فق e‏ کر لین ل فى عته تح عَيني که م ید كط نال 1 فده 


2 
عم 


ها بیع ماع يرول و آنا لت رو عتی کر اه( فی آضرله ‏ تخت الحضن ال رل 
0+ ۳ جضن فَقالَ من آنت قَالَ علي بن أ بی طالب فلت ای اض اب َقَالَ لم و الِّی رل اورا عَلَى مُوسرى 
الما جع کی کنخ الله عادد 


و ره عماءااریخمثل معشد بن تخهى ریق وَ ابن جریر طبر و لوبق و معشد بن إشحاق و أبى بكر هقی فى بل 
اہ و آبی عیم فی کاب جلیہ الا انی فی الايا عن عدب الہ بیع و مل بن سهد و تلع ن الع و آبی 
سعید الْحُدْرِىٌ وَ جابر الْنصَارِئٌ: داي صلی الله عليه و آله بعك ک با بای تع امهاجرین هى یه افیضا:(0 اب 
و یره بعت غعر ین رت و ری صلی اه عیه توف 
الاه دا زجلا یه الله و رَسُوله و بح الله و وله (۶ کزارا عر رار کا وج عتی یف الله علی تیه قأغطاها علا قح 


و رَوَاه الب :فی تییر له تغالی و هیک صدراطاً نیما و ينرک الله تضراً عزیزآ(ع) و ذلک فی قح شیر قال حاص ر 
تقول الله صلی الك عله و آله افر مه عن 


.١ --۱‏ رکز الرمح و نحوه: غرزه و آثبته فى الارض. 

ف الصطرتو می راہ جا 

۳-۳ أنبه: عنفه و لامه. 

یف لر سے اللدق ری لار مخ او وسر 
۵- ۵. فى المصدر: حتی فتح الله على يده. 

۶ ۶ سورہ الفتح: -٢‏ ۳. 


ع 


أَصَابتنَا مَحْمَصَهٌ شَّدِيدَة وَ أنَّ زشول اله صلی الله عليه و آله آغطی اللَوَاءَ عُمَرَ الاب و تَهَض مَنْ تَهض مَعَهُ من الاس لوا 
أَهْلَ دا ۳ E‏ ه أَصْحَابه و يجيه و ال رَسُولُ اللو صلی 
الله عليه و آله قذ ده ایهم وج إلى الاس فَحَدَ او بكر رَاَ زشول الله صلی الله عليه و آله تم نض ال جع 
دا مر اتل ثم زجع کار ذلك رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله قال أا و اله وين الؤاية عدا زجلا بح الله و رَشول 
و یه اله و رَشولَه دا عثوه و لیس تم عل لا کال اد طاول لیا بو بكر و مر و رجال مِنْ فرش رَجَاءَ کل وَاجِدٍ 

نمه آن ذكوة فو صاحب ذلك ازمل تقول اله صلی اش علیه و آل ع و الأكر ع إلى علي عليه السلام فح َه على بَعير لَه 
ہت بے وت 

َشولِ الله صلی الله عليه و آله ال رشول الله صلی الله عليه و آله ا لک تال ر 9 0 ھ۸ 


8 


رمد د قد عصب عییہ مه برد قطری تال لَه ف فجنت به أقودٌةٌ إلى 


شُکا وَجَعَهَا بَعْدٌ عتی مَضَى لِسَبيله م أغطاة الَايهَ فنَهَض بالرّایه. 


7 ل ۶۶ ۷ تم 


رأسه نم قَالَ فا" ختلفا ضویتین رَه عل عليه السلام بص ربو فد انعر و الْثمر وق اه عى أَعَذٌ الكَیف فی اض راس و 
َذَ الْمَدِينَهَ وَ کان لت علی بده. 


3۹ 


رس ہے نت تہ ضا اوت الى ساوت او ه یه و هُوَ فى أواخر کراس من 
ال ء الابع زيَادة: و هی أد عون الاب تال ما یت 27 ت الْإمَارَ یذ فتقَاوَقّتُ ٠‏ ہے ام أ ٌ آذعی لها فعا وَشُول الله 


سی ال عي ل ل ان أى اب علیہ سا كان وآ نط على ّح الله علیک قال فسار له 


شا م وقت وم یوت صرح یا وشول الله علی ما ذا أَقَابلُ قَالَ قا پم یلوا 
ص: ۲۰ 


.١ -١‏ كذا فی النسخ و المصدر و سيأتى فی البیان توضيحه. 
۲- ۲. فی المصدر: فأعطاه |یاها. 


رَشول الله فان فَعلوا قَقَدْ متعُوا منک دِمَاءَهُم و أَعوَالُمْ الا بِحَفّهَا وَ جمَابهُم عَلَى اللّه.انتهى کلام السید(۱) 


2 ۳ 2 


۶ء۹7٦٣‎ 0 أضول من جع ای عن ار‎ e 


4. 


چیم ےجود کو سو 0 لکا ا 


ونه مال مرا وی فی مل بحب الله و زشرو 4 و حه 2 بط الله و ده وله لك اود ال ن غشب اللو و غشب زشوله و 


0 
شی 
ايه 


و وی أَيْضا من التومذی عَنْ بُرَئْدَهَ كال قال وقول الله صلی الل عليه و آله: إن الله ارک و تعالی أُمَرَنِى بحب أَرْبَعَهِ و أخبرنى 
۲ جو موہ وو دہ وت ہپ و رھ 
و رو من صحيكئ شم و زیت عَنْ رهد بن أبى فاص فال: کہ مِعْتٌ ابی صلی الله عليه و آله بَقول يَوْمَ خیبر لأغطِير 
ا دا زجلا ی ال و ره 1 E‏ 0۳/۳ ۱۷ 


یه َمَتَح الله علیه (۳). 


و وی من السَحیحین عَنْ: 22 بن الَْكوّع قَالَ: کان علي عليه السلام كَدْ تخت عن الب صلی الله عليه و آله فی گن و کان 
یال انا کلف عَؿ زشول اه صلی الله عليه و آله تج علق قلح البق صلی اللہ عليه و آله ما اء الله الى 
نها ال نی صباعها قال زھرل الله صلی لا عليه و آله اغ الات أو ادن القابة دا جل مه الله و سول 


ص: ۱۱ 


.۱۶ -۱۴ الطرائف:‎ .۱ -١ 
فى تيسير الوصول: قال: فتطاول الناس لها.‎ .۲ -۲ 


۳ ۳. آخرج هذه الروایه فى تیسیر الوصول ۳: ۲۳۷. 


بح الله و رَسُولَهُ یتح الله علی ديه ادا خن بعلي و ما وجوه فَقَالُوا عذا عَلِنٌ قح الله عَليه. 


تا هر اه و وا سوا ا ول اله صلی اللہ عليه و آله الب یر غط؟ً لاه عَدا رجلا يفخ الله الله 
على هه و َه ال قیات الاس يد و کون E!‏ ی اتی فما رع الا توا علی 
ن يُعْطامًا فقال أأیْنَ عَلی بن أ بى طالب فقیل هُوَ يَا رَشول الله يَْتكى یلیہ د قال فا وا یه كت به صق 


را شی کان کان َم ٹن بد و تفه لاب ال عل عليه السلام با زخول الہ م ی پگوئوا کا 


ل اڈ علی ریک عَمّى تل بساعتهم لماع لی الإ لام بهم پا جب لهم من عق الله َر و جل فيه َو اللو أن 
َهْدِىَ الله بك زجلا واجداً یڑ لک من حفر الم 


أ 


و وی " نَ الصجیعین عن أبى هر أن رو الله صلی الله عليه و آله قال وم خیرم اه رجا بب 2 
َسُوله بُح الله علی یه قال مر 7 ِن لطاب ما ی الْإمَار ات قال ار لجا زجاء آ 020 


Oa 


و8 


الله صلی الله عليه و آله عَلق وى أبى صالب عليه السلام تغط اا و ال امش و لا لفت ی برح الله علیک قا 


و 
> عم 


ا ٿم وَقتَ و لع يقث قَصوَحٌ پزشول له صلى الله عليه و آله عَلَى ما ا آقایل الاس قال ام ی يَْهَدُوا 
هقد دقو ایس RR‏ و مَاءَهُمْ و ُوَالَهُم ال بحَفَهَا وَ حِسَابَهُْ علی الله (۱) 


ايا 


E‏ يروه فى الْفِرْدَوْس عَنْ سمل بْن سغد قال قا ال الي صلی الله عليه و آله: ین لاه عدا رجا يْحبٌ الله و رسو 
.7 وله لا بجع حتّی یتح علیه عله َغنى عل بن ابی طالب (. 
٭ ترجمه الطرائف: احمد بن حنبل در مسند خود از پیش از سیزدہ طريق از جمله از طريق عبدالله بن بريده روايت كرده که 
گفت: شنیدم پدرم می گفت: در غزوه خیبر حضور داشتیم که پرچم را ابوبکر به دست گرفت و عازم فتح قلعه شد اما ناکام 
ماند و خیبر به دست وی گشوده نشد. فردای آن روز عمر يرجم را كرفت و ناكام با ز گشت» سپس عثمان آن را كرفت و 
دروازه خیبر به رويش باز نشد در پی آن مردم دچار خستگی و سختی شدند. يس رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: من 
فردا يرجم را به دست مردی می‌سپارم که خدا و رسولش وی را دوست دارند و او نیز خدا و رسولش را دوست می‌دارد؛ 
کسی که تا خداوند پیروزی را بر دست وی رقم نزندء باز نمی گردد. آن شب را با این فکر که فردا پیروزی به دست خواهیم 
آورد» خرسند به صبح رساندیم. سپس آن حضرت به پا خاسته و در حالی که مردم به صف ایستاده بودند» يرجم را طلبید و 
على عليه الشلام را كه دچار چشم درد بود» خواست» و در چشمانش آب دهان انداخته آن گاہ يرجم را به دستش سيرد و خيبر 


به دست وى گشودہ شد. 
بخارى در اواخر جزء سوم از صحيح خود آن را از وی از سلمة بن الاکوع روايت كرده است» 
ص: ۷ 


و نیز بخاری در جزء مذکور آن را از سهل روایت کرده است. باز هم بخاری آن را در دفتر چهارم از جزء چهارم که ما 


داستان را از آن نقل کردیم» روایت کرده است» همچنین آن را در ثلث آخر جزء چهارم صحیح خود در ضمن مناقب 


امیرالممنین عليه ال لام روايت كرده است. و بخاری در دفتر جهارم از جزء پنجم صحيح خود آن را از ابتدا از نسخه‌ای که از 


آن نقل شد» روایت کرده است. مسلم نيز آن را در اواخر دفتر از جزء مذ کور از نسخه مورد اشاره» روایت کرده است. 


در روایت بخاری و مسلم در صحاح خود از یکی از طرق خود آورده‌اند که رسول خدا صلی الله عليه و آله در روز خیبر 
فرمود: «اين يرجم را فردا حتماً به دست مردی خواهم سپرد که خداوند فتح و پیروزی را بر دست وی رقم می‌زند» مردی که 
خدا و رسولش را دوست می‌دارد و خدا و رسولش نیز او را دوست می‌دارند». گوید: مردم آن شب را با گفتگو در این مورد 
که فردا رسول خدا صلی الله عليه و آله يرجم را به دست جه کسی از ایشان خواهد داد سپری کردند و چون مردم شب را به 
صبح آوردند همگی بدان اميد كه رسول خدا صلی الله عليهِ و آله يرجم را به دست آن‌ها بسپارد» نزد وی رفتند. پس فرمود: 
على بن أبى طالب کجاست؟ عرض کردند: يا رسول اللہ به چشم درد دچار شده است. فرمود: در پی او بفرستید. و چون او را 
آوردند رسول خدا صلی الله عليه و آله آب دهان مباركك خود را به جشمانش مالیدہہ در حق وى دعا فرمود كه در حال شفا 
يافت به گونه‌ای كه گویی هرگز بيمار نبوده است. سپس يرجم را به وى سيرد. يس على عليه الشلام عرض كرد: يا رسول الله 
آيا چنان با آن‌ها بجنگم تا اينكه به كيش ما در آیند؟ فرمود: با درنكك حركت كن تا اينكه به آستانه ايشان رسی» سپس آنان 
را به اسلام دعوت كن و آنها را از حق خدا كه در آن (يذيرش اسلام را) بر كردن دارند» آكاه کن به خدا سو گند اگر 


خداوند یک نفر را به دست تو هدايت كندء از اينكه شتران سرخ موی داشته باشی برای تو بهتر است. 


و این حديث را در كتاب «الجمع بين الصحاح السنَّهُ) از جزء سوم در غزوه خیبر از صحيح ترمذی نقل کرده‌اند» و آن را در 
كتاب «الجمع بین الصحيحين» حميدى در مسند سهل بن سعد و در مسند سعد بن أبى وقاص و و در مسند ابوهريره و در مسند 


سلمة بن الأكوع روايت كرده است. 
ص: ۸ 
و آن را فقیه شافعی ابن مغازلی نیز از طریق جمعی روایت کرده است . 


از جمله روایات ابن مغازلی شافعی در کتاب المناقب از سعید بن مسب از ابوهریره روایت کرده که گفت: رسول خدا صلی 
الله عليه و آله ابوبکر را به خیبر گسیل داشت لیکن نتوانست آن را فتح کند. سپس عمر را فرستاد لیکن بر دست او نيز گشوده 
نشدء سپس پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: فردا يرجم را به مردی خواهم سيرد كه اهل حمله است و اهل گریز نیست» خدا و 
رسولش را دوست می‌دارد و خدا و رسولش او را دوست می‌دارند. آن گاه على بن آبی طالب عليه الت لام را که از چشم درد 
رنج می‌برد» فراخوانده و آب دهان در چشمان وی انداخت و على عليه ات لام چشم گشود چنانکه گویی هرگز بیمار نبوده 
است. سپس فرمود: اين يرجم را بگیر و با آن روانه شو تا اينكه خداوند تو را به پیروزی رساند. يس على عليه ال لام هروله 
کنان به راه افتاد و من هم يشت سر وی حرکت می کردم تا اينكه آن را پی دیوار قلعه آن‌ها فرو برد. پس مردی يهودى از 
بالای قلعه نگاهی کرده و گفت: کیستی؟ فرمود: على بن أبى طالب! يس آن مرد رو به دوستان خود کرده و گفت: قسم به 
آنکه تورات را بر موسی نازل کرد شکست خوردید. گوید: آن حضرت تا خداوند پیروزی را نصیب وی نفرمود باز نگشت. 


و علمای تاريخ امثال محمّد بن يحيى ازدی» ابن جرير طبری» واقدی؛ محمد بن اسحاق؛ ابوبکر بیهقی در دلائل الوه ابونعیم 


در کتاب حلية الأولیای أشنهى در الاعتقاد از عبداللہ بن عمر» سهل بن سعدہ سلمة بن الأكوع» ابوسعيد خدری و جابر بن عبدالله 
انصاری روايت کرده‌اند که پیامبر صلی الله عليه و آله ابوبكر را با يرجم سفيد خویش به همراه مھاجران روانه فتح خيبر کرد اما 
ابوبکر در حالی بازكشت که ياران خود را نکوهش می کرد و آنان نيز وى را نکوهش می کردند. سپس عمر را بعد از وی 
مأمور فتح خیبرنمود و او نیز در حالى بازگشت که همراهان خود را متهم به ترسويى و بزدلی می کرد و آنان نيز وى را به ترس 
و بن متهم می کردند چنانکه پیامبر ص می الله عليه و آله از کار ايشان ناخرسند شده سپس فرمود: فردا يرجم را به دست مردى 
خواهم داد كه خدا و رسولش او را دوست دارند و او نيز خدا و رسولش را دوست مىداردء اهل حمله است نه اهل گریزہ باز 
نمی گردد تا اينكه خداوند پیروزی را بر دستان وى رقم زند» يس يرجم را به على عليه الہ لام داد و خيبر بر دستان او گشوده 


شد. 


و ثعلبی آن را در تفسیر قول خدای متعال: «وَ بهدیک ص راطا مُث قیماو ينص رک الله نَضْرًا عَزیزًا؛ - . فتح/ ۲-۳ - و تو رابه 
راهی راست هدایت کند.و تو را به نصرتی ارجمند یاری نماید] که درباره فتح خیبر است» آورده و گوید: رسول خدا صلی 


الله عليه و آله مردم خیبر را به 
ص: ۹ 


محاصره در آورد و این محاصره آن‌قدر طول کشید تا اينكه به شدت به جهت آذوقه در تنگنا قرار گرفتیم» و رسول خدا صلی 
الله عليه و آله يرجم را به دست عمر بن خطاب داد و عده‌ای با وی همراه شدند تا اينكه با خیبریان روبرو گشته و عمر و 
یارانش شکست خورده به نزد رسول خدا ص لمی الله عليه و آله باز گشتند در حالی که او و یارانش یکدیگر را متهم به ترس 
می کردند. و رسول خدا صلی الله عليه و آله گرفتار سردرد شده بود» از این رو در جمع حاضر نمی‌شد» يس ابوبکر رایت 
رسول خدا صلی الله عليه و آله را به دست گرفته آن گاه برخاسته و به جنگ پرداخت ولی بركشت و عمر يرجم را به دست 
كرفت و به جنگ پرداخت اما او هم باز گشت. يس رسول خدا صلی الله عليه و آله را از ماجرا آ گاه نمودند که آن حضرت 
فرمود: به خدا س و گند من رايت را فردا به مردی می‌دهم که خدا و رسولش را دوست می‌دارد و خدا و رسولش او را دوست 
می‌دارند و قلعه را با قدرت فتح خواهد کرد و در آن هنگام على عليه لت لام در آنجا نبود. چون فردا شد ابوبکر و عمر و 
مردانی از قریش به سوی يرجم كردن کشیدند و اميد هريكك از آن‌ها این بود كه این افتخار نصیب آن‌ها شود. پس رسول 
خدا صلی الله عليه و آله سلمة بن الا کوع را نزد على عليه الترلام فرستاد و على عليه ال لام سوار بر شتر خود آمد و چون به 
پیامبر صلی الله عليه و آله نزديكك شد شتر را خواباند در حالی که دچار چشم درد بود و چشمان خود را با تکه پارچه‌ای از 
برد قطری بسته بود. سلمه گوید: من او را به سوی رسول خدا راہ بردم پس رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: تو را جه 
می‌شود؟ عرض کرد: به چشم درد مبتلا شده‌ام. فرمود: به من نزديكك شوا يس على عليه الشلام به وى نزدیک شد و پیامبر آب 
دهان خود را به چشمان وی مالید که چشم درد آن حضرت فوراً بهبود یافت و تا پایان عمر دیگر مبتلا به چشم درد نشد. 
سپس رایت را به وی سيرد و او با آن يرجم حرکت کرد. سپس ثعلبی به صحنه در گیری ميان على عليه ار لام و مرحب 
پرداخته گوید: مرحب كلاه خودی مسی بر سر داشت و سنگی را که همچون تخم‌مرغ وسط آن را سوراخ کرده بود؛ بر روی 
آن قرار داده بود. سپس گوید: آن دو ه رکدام ضربتی بر یکدیگر زدند. آن گاه على عليه الشلام چنان ضربتی بر فرق وی وارد 
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كرد كه سنگ و خود و فرق وى را باهم شكافت و تا دندانهايش رسید. و شهر را به تصرّف درآورد و پیروزی بر دست وی 


رقم خورد. 


سيد گوید: در حدیثی که مسلم آن را در صحیح خود آورده و پیش از این بدان اشاره شد که در اواخر دفتری از جزء چهارم 
است. زیادتی ديدم و آن اينكه عمر بن خطاب گفت: قبل از آن روز فرماندهی را دوست نمی‌داشتم» اما آن روز با كردن 
کشیدن خود را مشتاق به آن نشان دادم به اين اميد که بدان فراخوانده شوم لیکن رسول خدا صَلی الله عليه و آله على بن آبی 
طالب عليه ال لام را فراخواند و رايت را به وى داده و فرمود: برو و به کاری جز آن نپرداز تا اينكه خداوند فتح را بر دست تو 
محقق سازد. راوی گوید: يس على عليه الترلام مقداری پیش رفت و ایستاد و بدون آنکه رو به طرف پیامبر صلی الله عليه و 
آله بر گرداند با صدای بلند عرض کرد: یا رسول الله بر چه چیزی بجنگم؟ فرمود: آن‌قدر با آنان بجنگ تا شهادت دهند 


خدایی جز الله نیست و محمد 
ص: ۱۰ 


فرستاده خداست. اگر چنین گفتند» خون و مال خود را جز در آنچه خدا مقرر فرموده از گزند تو در امان نگاه داشته‌اند و 
حسابشان با خداست. کلام سيد تمام. -. الطرائف: ۱۴-۱۶ - 


می گویم: ابن آثیر در جامع الاصول از صحیح ترمذی از براء روایت کرده که رسول خدا صلی اللہ عليه و آله دو سياه را به يمن 
گسیل داشت و على و خالد را به فرماندهی آن‌ها گمارده سپس فرمود: اگر جنگ در گرفت. فرمانده هر دو سياه على است. 
راوی گوید: على عليه ال لام قلعه‌ای را به تصرّف در آورد و از غنایم آن کنیزی را برای خود برگزید. گوید: پس خالد مرا با 
نامه‌ای در اين مورد نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله فرستاد. گوید: چون بر رسول خدا ص می الله عليه و آله وارد گشتم و 
نامه را خواند. ديدم که رنگ رخسارش دگرگون گشته سپس فرمود: جه عیبی در مردی می‌بینی که خدا و رسولش را دوست 
دارد و خدا و رسولش او را دوست می‌دارند؟ عرض کردم: از خشم خدا و رسول او به خدا يناه می‌برم» من قاصدی بیش 
نیستم! يس پیامبر صَلى الله عليه و آله سکوت فرمود. 


نیز از ترمذى از بُريده روايت كرده كه گفت: رسول خدا ص لی الله عليه و آله فرمود: خداوند متعال مرا امر فرمود جهار شخص 
را دوست داشته باشم و مرا آگاہ فرمود كه خود آنان را دوست می‌دارد؛ عرض شد: يا رسول الله ایشان را به ما معرّفى كنيدء 
فرمود: على از جمله ايشان است- سه بار آن را تكرار فرمود- و ابوذر مقداد و سلمان؛ به من امر فرمود دوستشان بدارم و مرا 


خبر داد كه خود نيز آن‌ها را دوست می‌دارد. 


و از صحیح مسلم و صحیح ترمذی از سعد بن أبى وقاص روایت کرده که گفت: در روز خیبر شنیدم که رسول خدا صلی الله 
عليه و آله فرمود: فردا رایت را به کسی خواهم داد که خدا و رسول را دوست می دارد و خدا و رسول او نیز او را دوست مى.. 
دارند. يس گردن‌هایمان را دراز کردیم (شاید ما را انتخاب کند) که فرمود: على را نزد من بیاورید. يس على عليه ال لام را 
که چشم درد داشت. نزد وى آوردند. يس آب دهان خود را به چشمان وی مالید و رایت را به دستش سيرد و خداوند خیبر را 


بر دست وى گشود. 


و از صحيحين از سلمه بن الأكوع روايت کردہ که گفت: على عليه الشلام به سبب چشم درد از همراهی با پیامبر صلی الله عليه 
و آله بازماند. سپس گفت: من از همراهی رسول خدا صَلى الله عليه و آله باز بمانم؟! يس على عليه الشلام بیرون آمده و خود 
را به پیامبر صلی الله عليه و آله رساند. و چون عصر قبل از صبحی که خداوند خیبر را گشود فرا رسید. رسول خدا صلی الله 
عليه و آله فرمود: فردا رايت را به مردی خواهم داد- يا اينكه فرمود: فردا مردی رایت را خواهد گرفت- که خداوند و رسولش 


اورا دوست می‌دارند- با فرمود: 
ص: ١١‏ 


خدا و رسولش را دوست می‌دارد- خداوند خيبر را بر دست وى خواهد گشود ناكاه ديديم كه على آمد بی آنكه 


انتظارآمدنش را داشته باشيم» يس همه گفتند: اين على است» سپس خداوند بر دست او خيبر را گشود. 


نيز از صحيحين از سهل بن سعد روايت كرده كه رسول خدا صلی الله عليه و آله در روز خيبر فرمود: فردا رایت را به مردى 
خواهم داد كه خداوند خيبر را بدست او خواهد گشود» کسی كه خدا و رسولش را دوست می‌دارد و خدا و رسولش نیز او را 
دوست می‌دارند. گوید: آن شب مردم در حالى به خواب رفتند كه در اين انديشه بودند که فردا يرجمدار اسلام كدام یک از 
آن‌ها خواهد بود. و چون صبح شدء نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله رفته و هر كدامشان اميد داشتند در آن روز رایت به 
وى سبرده شود. پس بيامبر حلی الله عليه و آله فرمود: على بن أبى طالب كجاست؟ عرض شد: يا رسول اللہ جشمانش درد 
می کنند. فرمود: به دنبالش بفرستيد. چون على عليه التر لام را آوردند» آن حضرت آب دهان به چشمانش ماليد و در حق وی 
دعا فرمود كه درجا جنان شفا يافت جنانكه كويى پیش از آن بيمار نبوده است. سپس رايت را به وى داد. على عليه ال لام 
عرض كرد: يا رسول اش با آن‌ها بجنگم تا اينكه چون ما اسلام بیاورند؟ فرمود: با درنگ برو تا اينكه به خيبر برسی. سپس 
آنان را به اسلام دعوت كن و آنان را از حقى كه خداوند بر كردن آنها در پذیرش اسلام دارد آكاه كن زیرا به خدا سو گند 


اگر خداوند يكك نفر را به وسيله تو هدايت فرمايد از شتران سرخ موی برای تو نیکوتر است. 


و از صحیحین از ابوهريره روايت كرده كه رسول خدا صلی الله عليه و آله در روز خيبر فرمود: اين رايت را به مردى خواهم 
داد كه خدا و رسولش را دوست می‌دارد» کسی که خدا خیبر را بر دستان او خواهد گشود. عمر بن خطاب گفت: فرماندهی 
را جز در آن روز دوست نداشته‌ام» وی كويد: پس برای به دست آوردن يرجمدارى آن روز خودنمايى كردم بدان اميد كه 
برای اين سمت دعوت شوم» وی گوبد: سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله على بن أبى طالب عليه الہ لام را فراخواند و 
رایت را عه دش وی سيرد هو فزسودة كر کٹ کم وروی ونگ دان کا اموک هه اون سر راو دست تو كفا بل گور تہ سن 
على مقداری جلو رفته سپس ايستاد و بی آنکه روی بركرداند» فریاد زد: یا رسول اش بر سر جه جيزى با آنان بجنگم؟ فرمود: با 
آنان بجنگ تا اينكه گواهی دهند که خدایی جز الله نیست و اينكه محمد فرستاده خداست؛ پس اگر جنين کردند» خون و 


و ابن شیرویه در الفردوس از سهل بن سعد روایت کرده که گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: فردا رایت را به 
مردی خواهم داد که خدا و رسولش را دوست می‌دارد و خدا و رسولش نیز او را دوست دارند. تا خداوند پیروزی را نصیب 


وی نگرداندہ باز نمی گردد و منظور آن حضرت على بن أبى طالب عليه الشلام بود. - . نسخه خطی - 


قال فى النهایه فی حديث خيبر لأعطين الرایه غدا رجلا يحبه الله و رسوله و يحب الله و رسوله یفتح الله على يديه فبات الناس 
يدوكون تل الليله 


١١ ص:‎ 


.١ -١‏ مخطوط. 
۲- ۲. مخطوط. 


أى یخوضون و يموجون فیمن يدفعها إليه يقال وقع الناس فى دوکه و دوکه أى فی خوض و اختلا.ط(۱) و قال القطری أى 
بالكسر ضرب من البرود فيه حمره و لها أعلا-م فيها بعض الخشونه و قيل هی حلل جياد تحمل من قبل البحرين و قال الأزهرى 
فى أعراض البحرين قريه يقال لها قطر و أحسب الثياب القطريه نسبت إليها فکسروا القاف للنسبه و خففوا(٢)‏ و كأن المراد 
بالمصفر المذهب و فى القاموس اشتاف تطاول و نظر و تشوف إلى الخبر تطلع و من السطح تطاول و نظر و أشرف (۳) و بالراء 
معناه قريب من ذلك و الُظھر فتساورت قال فى النهایه فی الحديث فتساورت لها أى رفعت لھا شخصی (۴) و التطاول أيضا 
قريب منه أى كل منهم یمد عنقه ليراه النبى صلی الله عليه و آله رجاء أن یعطاها(۵). 


#[ ترجمه ]در النهاية در ضمن حدیث خبیر آمده است: الأعطِیِنٌ الرّاية غدا وجلا يه الله و وسوله و بحب الله و رسوله یَفتح 


الله على يديه فبات الناس يدو کون تلكك الليله 
ص: ١١‏ 


(یعنی به گفتگو و تبادل نظر پرداختند در مورد اينكه يرجم را به جه کسی خواهد داد)» گفته می‌شود: «وقع الناس فى دوک و 
دوكة): مردم باهم به تکاپو افتاده و به جر و بحث پرداختند. --. النهایة۲ : ۳۵ - و كويد: القطری: یعنی با کسر- نوعی پارچه 
است که کمی سرخ است و نقش هایی بر آن وجود دارد و کمی زبر است. و گفته شده: زیور اسبان است که از بحرین آورده 
می شود و ازهری گوید: در اطراف بحرین روستایی به نام «قطر» هست و گمان دارم جامه‌های قطری منسوب به آن است. پس 


قاف را برای نسبت. مکسور کردند و آن را با تخفیف خواندند. -. النهاية ۳: ۲۶۲ - 


و گوبا مراد از «المصفر»«المذهب» باشد. و در القاموس آمده است: اشتاف: گردن کشید و نگاه کرد؛ تشوّف إلى الخبر: 
كسب اطلاع کرد» و من السطح: س رک کشید و نگاه کرد و مُشرف شد. - . القاموس المحیط ۳: ۱۶۰ - 


و با راء معنایش نزدیکک به آن است و بلکه ظاهر تر است در اين معنا . 


اما در مورد «فتساورت» در النهاية گوید: در حديث آمده است: «فتساورت لها» یعنی بدن خودم را برای آن به طرف بالا 
کشیدم -. الٹھایۂ ۲: ۱۹۱ - 


و «التطاول» نیز نزديكك به آن است یعنی اينكه ه ركدام كردن می کشید تا پیامبر ص می الله علیه و آله وى را ببیند بدان اميد که 


پرچم به وی داده شود. 
* | تر جمه | 
»¥« 


مدہ [العمده] بِالْإِسِمَادِ ای عبد الله بن أحمَدَ عَنْ أبيه عَنْ وَكيع عَن ان لیلی عَن الْمنَالِ بن عفرو عَنْ عبد الرخمن بن أبى لیلی 
(۶) قَالَ: کان آبی مر عع عَلِيىّ عليه السلام و كان عَلٌِ عليه السلام ی تیاب الصيف فی الْتاء و یاب المْمَاءٍ فی الصَّئِفٍ 
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e 


فقيل له لو سَأَلْئَهُ عَنْ هیذا فَسَألهُ عَنْ َد ا(۷) فال دَق رَسُول الله صلی الله عليه و آله بَعَتّ ال و آنا مد یوم تبر فقلت ي 
رَشول الله نی أَرْمَدُ فتفل فی عیبی و قال اللْهُمَ اذهب عَنْهُ الو و الْقَوَ فما وَجِدّتٌ حرأ وا بَژداً أ 


رَسُولَهُ و بُحبٍ الله و رَسُولَهُ آیس بفزّار قال موف لها النَّاسُ قَبَعتٌ عَلِباً عليه السلام(۸. 
ص: ۱۳ 


.۳۵ :۲ النهایه‎ .١-١ 

۲- ۲. النهایه ۳: ۲۶۲. 

۳ ۳. القاموس المحیط ۳: ۱۶۰. 

.۱٩۱ :۲ النهایه‎ ۴ -۴ 

۵- ۵. هذا البیان من مختصات( ك) فقط. 
۶ ۶. فی المصدر: عن ابن آبی لیلی. 

۷- ۷. فی المصدر: فسألته عن هذا. 

۸- ۸ العمده: ۶۸ 


آقول‌نروی ابن بطريق ما مر من الأخبار من مسند أحمد بن حنبل باثنى عشر طریقا آخر عن أبى سعيد الخدری و سعيد بن 
المسیب و بريده و آبی هريره و سهل بن سعد و آبی ليلى و سعد بن آبی وقاص و من صحیح مسلم بسته طرق عن سلمه بن 
الأكوع و سهل بن سعد و من صحيح مسلم (۱) بسته طرق عن عمر بن الخطاب و ابن عباس و آبی هريره و سهل بن سعد و 
سلمه بن الأكوع و من مناقب ابن المغازلی باثنى عشر طريقا عن سلمه و أبى موسى الأشعرى و عمران بن حصين و أبى هريره و 
أبى سعيد الخدری و سعد و بريده و عامر بن سعد و من الجمع بين الصحاح السته مما رواه من صحيح الترمذى بسندين عن 
سلمه و سعد و من تفسير الثعلبى مثل ما مر و ساق الحديث إلى أن قال ثم أعطاه الرايه فنهض بالرايه و عليه حله أرجوانيه حمراء 
قد أخرج كميها فأتى مدينه خيبر فخرج مرحب صاحب الحصن و عليه مغفر مصفر(۲) و حجر قد ثقبه مثل البيضه و وضعه على 


رأسه و هو يرتجز و يقول: 

قد علمت خیبر آنی مر حب شاک السلاح بطل مجرب 
آطعن أحيانا و حينا آضرب٭٭٭إذ الحروب آقبلت تلهب 
کان حمای کالحمی لا تقرب 

فبرز إليه على صلوات الله عليه فقال: 

5 اذى سَمَتَنى آئی حدر کلیث غابّات اد اوه 


فاختلفا ضربتين فبدره على عليه السلام بضربه فقد الحجر و المغفر و فلق رأسه حتی أخذ السيف فی الأضراس و خذ المدینه و 
كان الفتح على يديه. 


ثم قال ابن بطريق قال أبو محمد عبد الله بن مسلم سألت بعض آل أبى طالب عن قوله: أنا الذى سمتنى أمى حيدره فذكر أن أم 
على عليه السلام كانت فاطمه بنت أسد ولدت عليا عليه السلام و 


ص: ۱۴ 


؟- ۲. فى المصدره معصفر» أى المصبوغ بالعصفر و هو صبغ اصفر اللون. 


أبو طالب غائب فسمته آسدا باسم أبيها فلما قدم آبو طالب کره هذا الاسم الذى سمته به آمه و سماه علیا فلما رجز على عليه 
السلام يوم خیبر ذكر الاسم الذی سمته أمه فقال حیدره اسم من أسماء الأسد و السندره شجره يعمل منها القسی و فى الحدیث 
يحتمل أن یکون مکیالا يتخذ من هذه الشجره و یحتمل أن یکون السندره أيضا امرأه تکیل كيلا وافیا(ا). 


آقول: قد مضت الأخبار المعتبره فی ذلك فی آنواع ما ظهر من إعجازه صلوات الله عليه فى تلك الغزوه فى باب قصه خیبر و إنما 
آوردنا هاهنا قلیلا من الأخبار من طرق المخالفین إلزاما علیهم. 
و رَوَى المد الْمَوْتَضَى فی کاب الافی عَنْ ابی س سعید الْخَذْرِىٌ: دا صلی الله عليه و ۲ 


له : مَنْ 
عه فَقهْمَ عَلَى رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله ؛ یآ كول ع ذلك نز سول الله صلی الله عليه و آله كل میلغ 
یات له هموما فلا ضيح َرَج ای الاس و مه اليه ال لین الرًابة ايوم ز NAE‏ وقول و 222ا وَرَسُوَلَهُ 


گژاراً عير زار عرض لها عجمیغ المهاجرین و ار ال صلی الله عليه و آله أَيْنَ عل فَقَالُوا با رم ہس ری 
را با در و لا بجا به قا لایر علی فیح تیه من الوب لا این زشول الله صلی الله عليه و آله تَقلَ فی عییه و قال 


ت 8 
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الله رت عق مرو ارد و الف رہ یمن کبک تراک ریز رو 


۳ تا ۱ نت أن ول یڈ شغرا قاذ ( امه ول 
و كان عَلِيٌ أَرْمَدَ لین بى وء فلا لم بحس مُدَاوباً 


شَفَاهُ سول الله مه فله» یت **قبو رك مَرْقِبَا و بُو رک زَاقیا 
ص: ۱۵ 


.١ -١‏ العمده: ۷۵ و توجد روایات الباب فی( ص) ۶۸- ۷۹ من الکتاب المذ کور. 


۲- ۲. فی المصدر: کرار غير فرار. 
۳-۳ فی المصدر: قال قل. 


قال مَأغطی الراب الوم صارماً٭ ٭٭٭ کمتا حا لوول مُوالیا(١)‏ 


بس ہے ےو ےت ہی پت نت 

دارم و انرم اس ممه تم بعث من لد غعر فرع وقذ جرخ فى رجليه و اهر الاس مَعَهُ فهو یجْن 

ملک ال زول الله صلی عو آله اق الات عدا زجلا تدك الله و شوه و تیه اله و ول یس بر و نو 

نی یلع الله علیہ و ال ال عباس قأضبختا متشوتینتریی جومت رجَاء أن کون ُذعی وجل ینا ما قَدَعَا ۱۴ رَشول الله صلی الله 
عليه و آله عَلِياً عليه السلام و هُوَ أَرْمَدُ فل فى عَینّیہ و دم إليه الرَايَهَ قح باه یه (۴). 


ثم قال السید: فهذه الأخبار و جمیع ما روی فى هذه القصه و كيفيه ما جرت عليه يدل على غايه التفضیل و التقدیم لأنه لو لم 
يفد القول إلا المحبه التى هى حاصله فى الجماعه و موجوده فیهم لما قصدوا لدفع الرایه و تشوقوا إلى دعائهم إليها و لا غبط 
أمير المؤمنين بها و لا مدحته الشعراء و لا افتخرت له بذلک المقام و فى مجموع القصه و تفصیلها إذا تأملت ما یکاد بضطر إلى 
غايه التفضیل و نهایه التقدیم. 


ثم ذکر عن بعض الأصحاب استدلالا وثیقا على أن ما ذكره النبی صلی الله عليه و آله فى شأنه بعد فرار أبى بكر و عمر و سخطه 
علیهما فی ذلكك يدل على آنهما لم یکونا متصفین بشی ء من تلك الصفات و قال إنهم لم برجعوا فى نفی الصفه عن غيره إلى 


مجرد 


ص: ۱۶ 


۱- ۱. الکمی: الشجاع. 
۲- ۲. فی المصدر: و لا برد. 
۳ ۳. فی المصدر: ففتح الله علیه. 


إثباتها له و إنما استدلوا بكيفيه ما جرى فى الحال على ذلك لأنه لا يجوز أن يغضب من فرار من فر و ينكره ثم يقول إنى أدفع 
الرايه إلى من عنده كذا و كذا و ذلک عند من تقدم ألا ترى أن بعض المل وك لو آرسل رسولا إلى غيره ففرط فى آداء رسالته 
و حرفها و لم یوردھا(١)‏ على حقها فغضب لذلك و أنكر فعله و قال لأرسلن رسولا حسن القيام بأداء رسالتی مضطلعا(٢)‏ بها 
لکنا نعلم (۳) أن الذى أثبته منفى عن الأول و قال كما انتفى عمن تقدم ذ فتح الحصن على أيديهم و عدم فرارهم كذلكك يجب 
أن ينتفى سائر ما أثبت له لأن الكل خرج مخرجا واحدا أورد على طريقه واحده انتهى. 


آقول: لا يخفى متانه هذا الكلام على من راجع وجدانه و جانب تعسفه و عدوانه فیلزم منه عدم کون الشخصين محبين لله و 
لرسوله و من لم يحبهما فقد أبغضهما و من أبغضهما فقد كفر و يلزم منه أن لا يحبهما الله و رسوله ولا ریب فى أن من كان 
مؤمنا صالحا يحبه الله و رسوله بل یکی الإيمان فى ذلك و قد قال تعالى و الین ما شا له (۶) و قال فل إن کم 
تو الله وی خبیکم اله (۵) و يلزم منه أن لا يقبل الله منهما شیامن الطاعات لأن الله تعالى يقول ال یب لین 
باون فی سَبيلِهِ صَفَااع) إنَّ الله يِب الَوَابينَ و يحب امین (۷) فلو كان الله تعالى قبل منهما الجهاد لكان يحبهما و لو 
كان قبل منهما توبتهما عن الشركك لكان يحبهما و لو كانا متطهرين لكان يحبهما و يلزم أن لا يكونا من الصَّابِرِينَ 


ص: ۷ 


.١ -١‏ فى المصدر: و لم يؤدها. 

۲- ۲. اضطلع تحمله: نهض به و قوی عليه. 
۳ ۳. جواب قوله:« لا تری». 

۴- ۴. سوره البقره: ۱۶۵. 

۵- ۵. سوره آل عمران: ۳۱. 

۶- ۶. سوره الصف: ۴. 


۷-۷ سوره البقره: ۲ 


ولا من لین لا من المت ولي و لا من الْمحْسِينَ و لا من لین لأن الله بين حبه لهم فى آیات کثیره و أن الله ائما نسب 
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عدم حبه إلى خی و ای و اواج و المد کين و لمت رفیق و اشخب و مین و لک ام و 
کل مُخُتالِ فور و آمثالهم كما لا یخفی على من تدبر فى الآيات الکریمه و من كان بهذه المثابه كيف یس" رضخ الخلافه و الامامه 
و التقدم على جمیع الأمه لا-سیما خیرهم و فضلهم على بن أبى طالب عليه السلام و أيضا يدل على أن قوله تعالی یم وَ 
يُحِبُونَهُ (۱) نازل فيه صلوات الله عليه لا فى أبى بكر كما زعمه |مامهم الرازی فى تفسیره إذ لا يجوز أن ینفی الرسول عنه ما أثبته 
اللہ له. 


و ما ظَهرَمِنْ فض له ص لوا الله یه فی ذلک الیم ما رواخ اطبریت ی فى کاب ٍغلم الور مِنْ كاب الْمَعرَِه لاتزاهیم 

ئن سعید ال ءَ عن الْحَسَن بن الْحْسَين الْعُرَنِى ی 41 و کا صَالِحا عن کاوج بن جغفر الب و كان من بل عن لهي( عَنْ 

عون ا e‏ لعا قدة م ی عليه السلام عَلَى ول الله صلی الله 

ره هیر 4 ھرل الله صلی ال عليه و آله لو لا أن رل فيك طوافث من آتنی ما قالك اللضازى فی عیتی اند 

09 و ڈُوا مِنْ تراب رجلیک و مِنْ فضل طهُورک يَسْتَشْهُونَ به و لکش > حش بك أَنْ تون 

ا 4ب بغیی و ئک تب ذقت تال على نی 

و اک فی اجه رب الاس بنیز که عدا على التوؤض غبیقیی و آئک اَل من برد علق الحوض عدا و أن اول من 

ا من یدش اجه من آبی و أ ببیعتکک عَلَى عتابز من ور مضه وجوهُهم عؤلى أَشْتَمُ لیم و يَكُونُون 
والس يلض 2 


ا 


٢ص‎ 
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سے 
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نی وکا لک ری ور و آنک می بِمَنْْلّهِ هَارُونَ من مُوتری الا 


له 


رای و نَّ زک زبی 


۱- ۱. سوره المائده: ۵۴. 
۲- ۲. فى المصدر: المغربی 
۳-۳ فى المصدر: عن آبی لهیعه. 


کی 


ان سر 3 سڑی و أن علاییتک علانیتی و آن سریرة صد رک کسریر و ضذری و أَنَّ وک وُلْدِی و اک تنجز عدّاتی (۱) وَ أن 
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الک دک و اَی لی ایتک و فی لیک و بین ییک و أن یمان مُخَالِطَ لخمک و کمک کما الط لخمی و ھی و 
آله کا يه على التحؤض بیش لک ون یخیب عله مت لكك شدای بر العوض میک فكو عل عليه السلام تاجداً1» ؛ 


2 


ال اند ای من علی با لام و علعبی ان و عبینی یر البرک ام الین و رید الْمُوْسَللِينَ إمحمانا مه ای و 
فضلا مِنْهُ عَلِىَ فقال [ اش صلی الله عليه و آله عِنْدَ دَلِکَک لو لا آنت يَاعَلِيٌ لم ؛ ری المؤمترن تقدى د 


آ8 


۳9 


لى» [الأمالى] للصدوق الحافظ عن عبد الله بن يزيد عن محمد بن ثواب عن إسحاق بن منصور عن کادح البجلی عن عبد الله بن 


**[ترجمه ]العمدة: عبدالرحمن بن أبى ليلى گوید: پدرم با على عليه الہ لام شب‌نشینی داشت و به گفتگو می پرداخت. على 
باره از وى سؤال می کردی؟! يس يدرم از آن حضرت يرسيد و ايشان ياسخ داد: رسول خدا صَلى الله عليه و آله درست فرمود. 
در روز خيبر در حالى كه به جشم درد مبتلا بودم به دنبال من فرستاد. من عرض کردم: يا رسول اللہ جشمانم درد می کند. پس 
آب دهان به جشمانم ماليد و فرمود: «خداوندا؛ او را از گزند كرما و سرما نگاه‌دار» از آن ر بس از كرما و سرما آزرده نمی‌شوم. 
كويد: و پیامبر صلی الله علیه و آله فرمود: مردى را خواهم فرستاد كه خدا و رسولش او را دوست دارند و او نیز خدا و 
رسولش را دوست می دارد» کسی که اهل فرار نيست گوید: پس مردم برای اينكه اين سمت به ايشان برسد كردن فرازى 
کردند» يس رسول خدا صَلى الله عليه و آله على عليه الشلام را فرستاد. - . العمدة: ۶۸ - 


ص: ۳ 


می گویم: ابن بطريق اخبار نقل شدہ را از مسند احمد بن حنبل با دوازده طريق دیگر از ابوسعيد خدری» سعيد بن مسیّب؛ 
بُريده» ابوهريره» سهل بن سعدء ابوليلى» و سعد بن أبى وقاص نقل كرده است» و از صحيح مسلم* با شش طريق از سلمة بن 


با قن طرق از حر یہ طا ان عا اکیرما سيل ہچ سعد و لنٹ بن الأكوعء و از مناقب ابن مغازلى با دوازده 
طريق از سلمة» ابوموسى اشعری» عمران بن حصينء ابوهريره؛ ابو سعيد خدری» سعد. بریده» و عامر بن سعد؛ و از كتاب الجمع 
بين الصحاح السنّهُ از جمله رواياتى را كه از صحيح ترمذى با دو سند از سلمه و سعدء و از تفسير ثعلبی مانند آنجه گذشت را 
روايت نموده» سخن را ادامه داده تا اينكه گوید: سپس رایت را به وى داد» پس على در حالى كه جامه‌ای ارغوانى متمايل به 
سرخ بر تن و آستينهايش را در آورده بود يرجم به دست حركت کرده» و به شهر خيبر آمد. پس مرحب مالک قلعه در 
حالى كه كلاه خودی زر اندود و سنگی كه چون تخممرغ آن را سوراخ كرده و بر سر نهاده بود به ميدان آمد در حالى كه 


چنین رجز می خواند: 


-مردم خیبر می دانند كه مرحب منم؛ با سلاح کامل» پهلوانی کار آزموده‌ام» 


- گاهی با نیزہ ضربت می زنم و گاهی با شمشیر» آن‌گاه که نايره جنگ افروخته شود 

- شیران که به من روى آورند. از ترس چون شعله‌های آتش برخود می لرزند؛ 

يس على عليه الشلام به مصاف وی رفته فرمود: 

- «من آنم که مادرم مرا حیدره نامید. همچون شیران بيشه چهره‌ای مهيب و ترسناک دارم 
- شما را به سان سندره (که نام پیمانه‌ای بوده) به پیمانه شمشیر می سنجم) 


سپس دو ضربت را رد و بدل كردند آن گاه على عليه الہ لام ضربتى بر فرق وى فرود آورد كه سنگ و خود را شكافته سرش 
را نیز شكافت تا به دندانهايش رسید. و شهر را به تصرف در آورد و پیروزی بر دست وى رقم خورد. سپس ابن بطريق گوید: 
ابو محمد عبدالله بن مسلم گفت: از یکی از خاندان ابی طالب درباره قول حضرت على عليه الشلام که «من آنم که مادرم مرا 
حیدره نامید» پرسیدم» گفت: مادر على عليه الشلام فاطمه بنت اسد در غیاب ابوطالب على عليه الشلام را به دنیا آورد؛ 


ص: ۱۴ 


از این رو نام يدر خود«اسد» را بر وی نهاد» و چون ابوطالب بازكشت اين نام را كه مادرش بر وى نهاده بود» نپسندید و او را 
«على) نامید و چون على عليه الس لام در روز خیبر رجز خواند. نامی را که مادرش بر وی نهاده بود بر زبان آورد و گفت: 
«حيدرة) یکی از نام‌های شير است. و (سندرۂ) نام درختى است كهاز آن كمان می سازند و نیز در اين حدیث احتمل دارد به 


ملا ماھ ای باشد کارا ورخف مسازند و اعمال دارد سے اش قد ماسر سی کال اد 


و در اینجا تنها اند کی از روایات را که از طرق مخالفان نقل شده آوردیم تا آن‌ها را ملزم به شناخت جایگاه والای آن حضرت 


کرده باشیم. 


سید مرتضی در کتاب «الشافی» از ابوسعید خدری روایت کرده که پیامبر صَلی الله عليه و آله عمر را به خیبر فرستاد» لیکن او و 
همراهانش شکست خوردند. لذا نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله باز گشت در حالی که همراهان خود را ترسو می‌خواند و 
آن‌ها نیز او را متهم به جبن و بزدلی می کردند. اين موضوع رسول خدا صلی الله عليه و آله را بسیار آزرده خاطر نمود و شب 
را با غم و غصه يشت سر گذاشت. و چون صبح شد در حالی که رايت را با خود داشت. به ميان سياه رفته و فرمود: «امروز 
رايت را به دست مردی خواهم سيرد که خدا و رسولش را دوست می‌دارد و خدا و رسولش نیز او را دوست می‌دارند. مردی 
که يورش بر است نه اهل گریز» يس همه مهاجرین و انصار خودی نشان دادند تا آن مرد خودشان باشند» لیکن رسول خدا 
صلی الله عليه و آله فرمود: على کجاست؟ عرض کردند: يا رسول اللہ به چشم درد مبتلا شده است. يس ابوذر و سلمان را در 
پی او فرستاد و او را در حالی آوردند كه از شدت چشم درد قادر نبود چشمانش را باز کند. و چون على عليه ال لام به آن 


حضرت نزدیک شد» آب دهان در چشمانش انداخته و عرض کرد: «خداوندا او را از سرما و كرما نگهدار و وی را بر 


دشمنش پیروز گردان که او بندہ توست. تو را دوست می‌دارد و رسول تو را دوست مىدارد و اهل گریز نیست؛ سپس يرجم 
را به دست وی داد يس حشان از آن حضرت اجازه خواست ابیاتی در مدح على عليه ال لام بگوید و پیامبر صَے می اللہ عليه و 
آله به وی اجازه داده پس گفت: - «علی به چشم درد مبتلا بود و دارويى طلب می کرد و چون درمانگری نیافت؛ 


- رسول خدا صلی الله عليه و آله با آب دهانی شفایش بخشید؛ جه فرخنده بود آنچه که ريخته شد و جه مبارک بود آن کس 


که آب دهانش را ربخت. 

ص: ۱۵ 

- و فرمود که امروز رایت را به دلاوری خواهم سيرد که قوی و قاطع است و دوستدار و سرسپرده پیامبر است» 
- او خدای مرا دوست می‌دارد و خدا هم او را دوست می‌دارد و به دست او دژهای مستحکم را خواهد گشود؛ 
- پیامبر صلی الله عليه و آله او را از ميان همه مردم بررگزید و او را وزیری که برادر نیز هست» نامید 

و گفته می‌شود که امیرالمؤمنین عليه الشلام از آن پس هرگز از كرما و سرما گزندی ندید. 


سعيد بن جبير از ابن عباس اين خبر را به شکل دیگری آورده و گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله ابوبکر را مأمور فتح 
خیبر كرد اما خود و همراهانش شکست خورده باز گشتند. فردای آن روز عمر را فرستاد که يايش زخم برداشت و كريخت و 
مردم هم با وی گریختند و در حالی كه خود و همراهانش یکدیگر را مهم به بن و بزدلی می کردند باز گشتند» يس رسول 
خدا صَلى اللہ عليه و آله فرمود: «فردا رایت را به مردی خواهم داد که خدا و رسولش را دوست دارد و خدا و رسولش نیز او را 
دوست مىدارند» اهل فرار نیست و تا خداوند پیروزی را نصیب وی نفرماید» باز نگردد» و ابن عباس گوید: پس صبح کردیم 
در حالی که با شوق و رغبت خود را در معرض دید رسول خدا صلی الله عليه و آله قرار می دادیم بدان اميد كه یکی از ما را 
برای این مأموريت فرا بخواند» اما رسول خدا صلی الله عليه و آله على عليه انلام را كه چشم درد داشت. فراخواند و در 


چشمانش آب دهان انداخت و پرچم را به وی سپرد و خداوند پیروزی را بر دست او رقم زد. 


سپس سید مرتضی گوید: این روایات و هرجه درباره این داستان و چگونگی جریان آن نقل شده بر اوج فضیلت و تقدّم آن 
حضرت دلالت دارد» زیرا اگر از این سخنان پیامبر صلی الله عليه و آله صرفا محبت ايشان به على فهمیده می‌شد در حالی که 
اين محبت از طرف ایشان نسبت به ساثرین هم وجود داشت. در این صورت دیگر قصد پرچمدار شدن نمی کردند و مشتاق 
آن نمی‌شدند كه پیامبر صلی الله عليه و آله ايشان را فرا بخواند و اميرالمؤمنين عليه الہ لام بابت آن مورد غبطه دیگران قرار 
نمی گرفت و شعرا زبان به مدح وی نمی گشودند و این منزلت را افتخاری برای وی به شمار نمی آوردند» و اگر در مجموع 
داستان و تفصیل آن تأمّل کنی خواهی دید که بیانگر اوج فضیلت آن حضرت و مقذّم بودنش بر دیگران اقران است. 


سپس از برخی صحابه» استدلالی محکم را ذکر کرده مبنی بر اینکه قول رسول خدا صلی الله عليه و آله درباره على عليه 


رسول برای على عليه الشلام برشمردندہ بهره‌مند نبوده‌اند. و می گوید: آن ها برای نفی این صفات از دیگران صرفا ص: ۱۶ 


به اثبات آن برای على عليه السلام تمسكك نکردہ اند بلکه به چگونگی وقوع اين امر و شرایط و ظروف آن توجه دارند و اینکه 
جایز نیست آن حضرت از فرار کسی به خشم آید و این کار را زشت شمارد» سپس در حضور قبلی‌ها بگوید: من رايت را به 
کسی خواهم داد که چنین و چنان ویژگی‌هایی داشته باشد؛ مگر نمی‌بینی اگر پادشاهی فرستاده‌ای را نزد شخصی بفرستد و او 
در انجام مأموريت خويش کوتاهی کند و آن را تحریف نموده حق مطلب را ادا نکند» پادشاه از این بایت به خشم آمده و کار 
وى را نکوهش کرده و می گوید: «کسی را به اين مأموريت خواهم فرستاد که به خوبی از عهده ادای رسالتم برآمدہ و کاملا 
به این کار وارد باشد *.» در اين صورت خواهیم فهمید که اوصافی که این پادشاه برای دومی ثابت کرده است در شخص اول 
وجود نداشته است. و گوید: پس همانگونه که فتح قلعه و عدم فرار نسبت به کسانی که قبل از على عليه السلام بودند» منتفی 
است به همین دلیل بایستی سائر فضائلی هم که رسول خدا صلی الله عليه و آله برای ایشان بیان کرده اند نیز از آن ها نفی شود 
زیرا همه اين صفات در سخن پیامبر در یک سیاق و به یک سبك ادا شده است. پایان کلام . 


می گویم: برای هر کسی که به وجدان خود مراجعه کند و از سرکشی و لجبازی خود داری کند متانت این سخن پوشیده 
نيست و ابت می کند که آن دو نه خدا را دوست می‌داشته‌اند و نه رسول خدا را و هركس آن دو را دوست نداشته باشد» 
دشمن آن‌هاست و هركس دشمن آن دو (خدا و پیامبر) باشد کفر ورزیده است كما اينكه ایجاب می کند خدا و رسولش آن 
دو را دوست نداشته باشند. و شکی نیست که هركس مؤمنى صالح باشد. خدا و رسولش او را دوست می‌دارند. بلکه صرف 


4 و 2-20 7 
ایمان داشتن در تحقق ابن امر کافیست زیرا خدای متعال فرموده است: آو الذي اما اڈ خا لله» -. بقره/ ۱۶۵ - (ولی 


کسانی که ايمان آورده اند به خدا محبت بیشتری دارند.)و نيز فرمود: قل إن كش تود الله فَعُونی پشببکم الله -. آل 
عمران/ ۳۱ - (بگو: «ا گر خدا را دوست دارید» از من رری كنيد تا خدا دوستتان بدارد) و الزام می کند كه چیزی از طاعات 
او ید علداقٰ کان سا وان ات ری ری سا 2ت2 کر عق بعاد زور عن مضنا 
در داد ماق روا كدو مار مولت درس یاو مس کل و ای و ای ارت ۷ 
- (خداوند توبه کاران و پاکیز گان را دوست می دارد) زیرا اگر خداوند جهادشان را قبول می‌فرمود» آن‌ها دوست می‌داشت 
و اگر توبه آن‌ها را از شرك می‌پذیرفت. آن‌ها را دوست می‌داشت و اگر پاکیزه بودند» ایشان را دوست می‌داشت. و حال که 


ص: ۷ 


بارسايان» مت وکلان» محسنان و عدالت پیشگان نباشندہ زرا خداوند محبت خود را نسبت به ايشان در آيات بسيارى بیان 
فرموده و خداوند عدم دوست داشتن خويش را فقط به خائنان» ظالمان» کافرانءشادمانان به دنیاء مستكبران» اسراف گران؛ 
تجاوز گران مفسدان, هر كافر كناهكارى و هر متكبر فخر فروشی منسوب فرموده است» و این مطالب بر هركس كه در این 
آيات كريمه تدبّر کند» يوشيده نيست. و هركس به اين مثابه باشد چگونه می‌تواند استحقاق خلافت و امامت و مقدم شدن بر 
همه امت خصوصا بر بهترين ايشان و افضل آن‌ها يعنى على بن أبى طالب عليه ال لام را داشته باشد؟! و نيز دليل بر آن است 


که قول خدای متعال: ١بِحبِهُمْ‏ وَ ْیُونه» -. مائده/ ۵۴ - آنان را دوست می دارد و آنان [نيز] او را دوست دارند) در حق 


حضرت على عليه ال لام نازل شده باشد نه درباره ابوبكر آن گونه اماماشان رازی در تفسیر خود ادّعا كرده است. زيرا بر 


رسول روا نیست چیزی را که خداوند برای وی اثبات نمود نفی کند. 


و از جمله اموری که در فضل ایشان صلوات الله عليه در روز خيبر به ظهور پیوسته مطلبی است که شيخ طبرسی در کتاب 
«إعلا-م الوری» از کتاب «المعرفة؛ ابراهیم بن سعيد ثقفی از حسن بن حسين عرنی- که مردی صالح بود- از کادح بن جعفر 
بجلی- که از آبدال بود- از لهیعه از عبدالرحمن بن زياد از مسلم بن يسار از جابر بن عبدالّه انصاری روایت کرده که گفت: 
چون على عليه ال لام هنكام فتح خیبر بر رسول خدا صلی الله عليه و آله وارد شدء رسول خدا به وى فرمود: اگر نبود اينكه 
گروهایی از امت من آنچه را نصاری درباره عیسی بن مردم می گفتند» در مورد تو بگویند» امروز درباره تو سخنی می گفتم 
که بر هر جمع نگذری مگر اينكه خاک پایت و باقی مانده آب وضویت را برای شفا گرفتن؛ بر گیرند. اما همین تو را بس که 
بگویم «تو از منی و من از توء از من ارث می بری و از تو ارث می‌برم» و تو از من منزلت هارون از موسی را داری الا اينكه يس 
از من پیامبری نیست: و تو ذقه مرا آزاد می‌کنی و بر سر سنّت من می‌جنگی» و تو در آخرت نزدیک‌ترین مردم به من هستی» و 
اينكه تو فردا بر سر حوض کوثر جانشین منی» و تو فردای قيامت اوّلین کسی هستی که بر سر حوض كوثر بر من وارد می... 
شوىء و تواوّلين کسی هستی که در روز قیامت با من جامه پوشانده می‌شوی. و تو اوّلین کسی از امت منی که وارد بهشت 
می شود و شیعیان تو با رو سفیدی بر منبرهایی از نور پیرامون من قرار دارند و من ایشان را شفاعت می كنم و در بهشت 
همسایه من خواهند بود و جنگ تو جنگ من و صلح تو صلح من نهان تو نهان من» آشکار تو آشکار من 

ص: ۱۸ 

راز سينه تو همانند راز سینه من و فرزندان تو فرزندان منند؛ تو وعده‌های مرا به جا می آوری و حق با توست و حق بر زبان تو 
و در قلب تو و در معرض دید توست. و ایمان با گوشت و خونت در آميخته آن گونه که با گوشت و خون من در آمیخته 
اسشور اکا تق خرن سی سوفن کرٹ یرس زارد فكو افك قد وق کات دوستعدارت از 1ن شیف تكو ابعال فد 
اينكه به همراه تو بر آن وارد شود.» يس على عليه ال لام سجده شکر به جای آورده سپس فرمود: سياس خداوندی را سزد که 
با اسلام بر من منت نهاد و قرآن را به من آموخت و مرا نزد بهترین خلق خود خاتم پیامبران و سید مرسلین از روی احسانی که 
در حق من فرموده و فضلی که بر من دارد» محبوب گردانید! پس رسول خدا ص لمی الله عليه و آله با شنیدن این سخنان فرمود: 


يا علی؛ اگر تو نبودی بعد از من مؤمنان شناخته نمی‌شدند. - . إعلام الوری: ۱۸۸-۱۸۹ - 
امالى صدوق: با سندی نظير اين روايت را از عبد اللہ بن لهیعه نقل کرده است. -. امالى صدوق: ۵٩4-۶۰‏ - 
* | ترجمه | 


باب ۷۲ أن النبی صلی الله عليه و آله أمر بسد الأبواب الشارعه إلى المسجد الا بابه صلوات الله عليه 


مذ مب ری سل هب رک وت رتاش ہر شا وب بات کلم 


۶ وام 2 


ل أا بد قائی یوت بِمَدٌ مہ لاب غَيِرَ باب عَلِی عليه السلام 


e 
1١ 


0 


فی لک الاس قال فَقَامَ رَسُول الله خمد الله و ی عَليہ ثم قا 


ال فيه قالکم و إِنّى و الله ما سَدَدْتٌ میت و ل 
ص: ۱۹ 


۱-۱. فی المصدر: و أنكك تؤدى عنی و أنكك منجز عدتی. 
7ق المشاو ف على للا سادا 

۳- ۳. إعلام الوری: ۱۸۸- ۱۸۹. 

۴ ۴. آمالی الصدوق: ۶۰-۵۹ 


سم ھھ ر : ۳ 2 4 گر وم 
فتخته و لکنی آموت بشي ء فاتبغته (۱). 


٭ ترجمه |امالی صدوق: با سندی از زید د بن ارقم آورده است که گفت: در خانه برخی از صحابه رو به مسجد باز می‌شد و از 
آن‌جا رفت و آمد می کردند. روزی رسول خدا ص لی الله عليه و آله فرمودند» جز در خانه علی» به بقیه درهایی را که به مسجد 
باز مى شوندء ببندید. مردم در این مورد سخن‌ها گفتند. گوید: پس رسول خدا صلی الله عليه و آله بر منبر رفته و حمد و سياس 
خدا را به جا آورد سپس فرمود: اما بعد من دستور داده بودم که درهایی که به مسجد باز می‌شوند » بسته شوند ال در خانه 


على عليه الشلام راء اما برخى از شما چیزهایی در این مورد گفتەاند و به خدا س وگند من نه دری بسته‌ام و نه 
ص: ۱٩‏ 

دری را گشوده ام» بلکه به اين کار فرمان یافتەام و به فرمان عمل کرده‌ام. - . امالی صدوق: ٠١‏ - 

٭| ترجمه ]| 

«۳ 


ن» [عيون آخبار الرضا عليه السلام] لی» [الأمالی للصدوق] يإشكاد میم ۶ عن الرضا عَنْ آبائه عليهم السلام قَالَ قال سول الله 
صلی الله عليه و آله لا تح لأعد ان بجنت فى هذا الم جد لآ و عله و اطع و الْحَسَنٌ و الْحْسِيِنٌ عليهم السلام و مَنْ کان 
مِنْ أَهْلى فَإِنهُْ نی (. 

## | ترجمه ]عیون أخبار الرضا- امالى صدوق: امام رضا عليه الشلام گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: کسی جز من؛ 
على فاطمه. حسن و حسین حق ندارد در ابع مسجد چب شود و هر كه از خاندان من انت که آن‌ها از من هستند. - . امالی 


صدوق: ۲۰۱ - 
| تر جمه | 
«f»‏ 


عن امي ا اق 


ن» [عيون أخبار الرضا عليه السلام] لی [الأمالى] للصدوق بهذا الِْسْنَادِ قال قال ال صلی اللہ عليه و آله: مُدُوا الاب الشارعَة 
فی الْمَسْجدٍ ال باب علی (۳). 


## | ترجمه ]عیون اخبار الرضا- امالى صدوق: رسول خدا صلی اللہ عليه و آله فرمود: در خانه‌هایی كه به مسجد باز می شوند: 


همه را ببنديد جز در خانه على را. -. عبون اخبار الرضا: ۱. امالی صدوق: ١٦‏ - 


| تر جمه | 


«f» 


۳" للصدوق خمد : بن ند إنحاق الور عن أخمة بن شب عن فد بن وهب عن مشكين بن بل 
على ع 7 


٭[ترجمہ]امالی صدوق: ابن عباس گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله امر فرمود درهايى را كه به مسجد باز می‌شوند؛ 


ببندند مگر در خانه على عليه الشلام را. - . عيون اخبار الرضا: ۲۲۵ . امالی صدوق: ۲۰۱ - 
* | ترجمه | 
«A»‏ 


و 


2 
۳ 
0 3 


دوس مہ سا ل ایی صلی الله عليه و آله کا e‏ دوا اواب إلى المع جي ! 
اب علی (۵). 


تمه ]أبن غیر کیت ةيباقر صلی الله عليه و آلهاقرهود: ذرهاى که به مجه بان بن شوه دید إا در خاته على راس 
اماك یلاو قوف اہ 


پا ماد 1 تر جمه 1 
»$« 


لى» [الأمالى] للصدوق ن» [عيون آخبار الرضا عليه السلام] فِيمَا ین الرّضَا عليه السلام من فضائل له الطاهره قَالَ: فَأَمَا | راب 

وه لیب یا وج ی عا دي کے 

ااي ۱ ۷ و أخوجتكم و لک الله رکه و اخ رکم و فی ددا ا له صلی الله عليه و 
آله ی عليه السلام نت مِنّى بعثرله مَارُونَ ین موی قَالَتِ اْعلماء و ی هیا ین لرآن قَالَ أَبُو الْحَسَن وگن فی دیک 


نا و علیکم الوا مات ال لاله رو جل و و إل تون یه ذ ندا لتؤيكها بطو ريا 3 


ر جتنا 


4 


.۲۰۱ آمالی الصدوق:‎ .١ -١ 
.۲۰۱ آمالی الصدوق:‎ .۲ -۲ 
۲۰۱ رن الا خبار ۲۲۱ آمالی الضدرف:‎ ۳ 


۴ ۴. عيون الأخبار: ۲۲۵. آمالی الصدوق: ۲۰۱. 
۵- ۵. آمالی الصدوق: ۲۰۱. 


ہو یی و ون ہو ہوہیئے 


٭[ترجمہ]امالی صدوق- عيون آخبار الرضا: از جمله فضیلت‌هایی که عترت طاهره رسول خدا صلی الله عليه و آله از آن 
برخوردارند و امام رضا عليه ال لام آن‌ها را بیان فرموده یکی آن است که فرمود: اما فضیلت چهارم عترت. آن است که 
رسول خدا صلی الله عليه و آله مردم را از مسجد بیرون کرد ال عترت را تا اينكه مردم در اين موضوع سخن‌ها گفتند و عباس 
عرض کرد: يا رسول الله: على را ابقا کردی و مارا بیرون کردی؟! يس رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: من او را ابقا 
نکرده و شما را اخراج نکرده‌ام بلکه خداوند او را ابقا فرموده و شما را بیرون کرده است. و ای ین کلام بیانگر قول رسول خدا 
صلی الله عليه و آله است که فرمود: «نو از من منزلت هارون از موسی را داری» غلما گفتند: مصداق این معنا در قرآن 
کجاست؟ ابوالحن گفت: می خواهید پرایتان آیه‌ای از قر آن بيدا كنم و آن را بر شما بخوانم؟ گفتند: بله. فرمود: خدای 


عژوجل می‌فرماید: او أَوْعينًا إلى موسی و آخیه أن كبوا لِقَوْمِكمَا بمضر يوبا و لو 
ص: ۲۰ 
وت 4 د يونس / ¥ لو 


به موسى و برادرش وحى كرديم که شما دو تن برای قوم خود در مصر خانه هایی ترتيب دهيد و سراهایتان را رو به روی هم 
قرار دهید) يس منزلت هارون از موسی در این آيه است همچنین در بردارنده منزلت على عليه الالام از رسول خدا صَلى الله 
عليه و آله نیز هست. با این وجود. در قول رسول خدا صلی الله عليه و آله که فرمود: بدانید که جز محمد و آل محمد هیچ 
کی روا نیست که در این مسجد اقامت کف دلیلی آشکار بر این مطلب است. -. امالی صدوق: ۳۱۴. عیون الاخبار ۱۲۸ - 


* | تر جمه | 


بيان 


اختلف المفسرون فى تفسير الآيه فقيل لما دخل موسى مصر أمروا باتخاذ مساجد و أن يجعلوا مساجدهم نحو القبله أى الكعبه و 
كانت قبلتهم إلى الكعبه و قيل إن فرعون أمر بتخريب مساجد بنى إسرائيل فأمروا أن يتخذوا مساجد فی بيوتهم و به وردت 
روايه عن إبراهيم (۳) و قيل معناه اجعلوا بيوتكم يقابل بعضها بعضا و يحتمل أن يكون على تأويله عليه السلام المعنى قولا لسائر 
فى ساب لآ هدر لاف یر يونا وهای انس و اگار تر کر آی پوت ری رودو چوا سهدلا 
يبيت فیها غي رکم و یحتمل أن يكون الاستشهاد بالاایه لبیان اختصاص هارون بموسى حيث ضمھما فى الخطاب و نسب القوم 
إليهما فیدل قوله صلی الله عليه و آله أنت منی بمنزله هارون من موسی بتوسط الآيه على ذلك الاختصاص و من لوازم هذا 
الاختصاص کونهما مختصین بدخول المسجد جنبا دون سائر الناس. 


**#[ترجمه ]مفشران در تفسیر این آيه اختلاف نظر دارند. گفته شده: چون موسی وارد مصر گردید فرمان یافتند که مسجدهایی 
را برگزینند و مساجد خود را رو به قبله یعنی کعبه قرار دهند و قبله آنها رو به کعبه بود؛ و گفته شده: فرعون دستور داد که 


مساجد بنى اسرائيل را ويران سازند يس فرمان داده شدند كه عبادتگاەھایشان را در خانه‌هایشان قرار دهند. و در این مورد 
روايتى از ابراهيم -. ظاهراً مراد ابورافع خدمتكار ييامبر صلی الله عليه و آله است. به كتاب «الکنی و الألقاب١:‏ ۸۷۵ رجوع 


سود. - 


نيز نقل شده است. و گفته شده: معناى آن جنين است: خانههايتان را روبروى هم قرار دهید. و احتمال دارد بر اساس تأويل 
امام عليه السلام معنى جنين باشد که به بقيه بنی‌اسرائیل گفته شده باشد كه برای خود خانههايى بسازند و از مسجد خارج 
ولد ارو خر بتکم ويس عامفای موسی و هارون رہ مار جا ا ا سر رفاک ہی در آن ورہ کہ 
و ممکن است استشهاد به آيه برای بیان اختصاص هارون به موسى باشد چون خطاب آن دو نفر را دربر گرفته است و قوم به 
ایشان نسبت داده شده است؛ لذا قول آن حضرت ص لی الله عليه و آله که «تو نزد من منزلت هارون از موسی را داری» به 
ضمیمه این آيه؛ دلاعلت بر این اختصاص على عليه السلام نسبت به پیامبر دارد و از لوازم این اختصاص آن است که هر دو بر 


خلاف همه مردم» مجاز به ورود به مسجد در حالت جنابت باشند. 


* | تر جمه | 
۷ 
ء۵222 و رت و م مد عن 00+" فص المزوزی 


ارت إلى اتج باب لن 2 ا 


1 


مع اعا بن کلک کارب رع رن عقت جوم ار 
ال تبازک و تَعالی آَمزنی بل آبوابکم و ترک باب عَلِيٌ فلا آنا مع ! ما بو خی إِلَى مِن رَبى (۵ 


ص: ۳۱ 


اا و 

.۱۲۸ أمالى الصدوق: ۳۱۴. عيون الأخبار:‎ .۲ ٢ 

۳- ۳. الظاهر أن المراد منه أبو رافع مولی النبیی صلی الله عليه و آله راجع الکنی و الألقاب ۱: ۷۵ و جامع الرواه ۲: ۳۸۵۔ 
۴ ۴۔ السنانی ظ. 

۵- ۵. علل الشرائع: ۷۸ 


o ys‏ اہ تک دسر کر سد يا رسول اللہ چرا درهای ما 
را بستی و در ار ين خانه جوان را نبستی؟! فرمود: و ا ا ا 


ص: ۲۱ 
* | تر جمه | 


«A» 


ع؛ [علل الشرائع ] لَُْفرَ العلوی عن ابن اث عَنْ أبيه عَنْ عبر بن خمد البفداوق عَنْ جیمی : ن مِهْرَانَ عَنْ مُحَوّلٍ عَنْ بد 
امن کر <<« مهن أيهم عن أب زج نا َالَ: إن رَسُولَ اله صلی الله عليه 


ھ۶ 
وو 


اَم 
وو وہ و ِا مار وک و ناو 2 گی له اوق ی قوت 5007 ن تقر 


لد 2ھ 3 


فى مشجدی و ٿا یی فيه جت ال عل و دوه فمن شاء دک قَهَاهُنَا و ضَرَبَ بیده تحر المّام (۱) 


#*| ترجمه اعلل الشرائع: ابورافع گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله برای مردم خطبه خوانده و فرمود: ای مردم» خدای 
عرّوجل به موسی و هارون امر فرمود که برای قومشان خانه‌هایی* در مصر بنا کنند و به آن‌ها دستور داد که کسی در حالت 
کلپ در مسجد آن‌ها بیتوته نکرده و در آن‌جا با زنان نزدیکی نکنند مگر هارون و درت او. و بی‌تردید على از من منزلت 
هارون از موسی را دارد؛ بنابراین هیچ كس حق ندارد در مسجد من با زنان نزدیکی کند یا در حالت جنب در آن بیتوته کند 
مگر على و ذريّه اوه يس هر كس که می‌خواهد از این مطلب اطلاع یابد» از این طرف- و با دست به سمت شام اشاره فرمود- 
-. علل الشرائع: ۲-۷۸ 

تفسیر عياشى: نظیر این روایت را از ابورافع نقل کرده است. 

* | تر جمه | 

بيان 


الإشاره نحو الشام لبيان أن آثارهما هاهنا موجوده و يظهر منها أن أبواب بيوت موسى و هارون شارعه إلى المسجد دون سائر 
الناس و فيه أن موسى و هارون على المشهور لم يدخلا الشام فكيف بنيا فيه البيوت و يمكن أن يكون يوشع عليه السلام بنى 
بيوت ذريه هارون بجنب بيت المقدس و فتح أبوابها إلى المسجد بأمر موسى عليه السلام. 


ت مه هم پچ 


ع؛ [علل الشرائع] بل لاد عن ص یرب خمد عَنْ مدب عیدب عُنبَة عن |شماعیل بن بان عَنْ ام بن أبى عَیيرۃ عَنْ 


مَغزوفِ بن رود عَنْ أبى الطفْْلِ عَنْ مد َيف بن آستید الْفِمَارٌِ قَالَ: را صلی الله عليه و آله ام حَطِيبافقَالَ إن رجالا 
یَجدُونَ فى آْفسهغ آنْ آشکن عَلباً فى الْمَسْجِدٍ رھ ےر ساق ابیت إلى آخر ما سیأتی فی روایه ابن الْمَعَازِلِي (). 


**[ترجمه ]اشاره كردن به شام ظاهراً بدان مفهوم بوده که آثار آن دو هنوز در آن‌جا موجود است و تنها در خانه‌های موسی و 
هارون به سمت صحن مسجد باز بوده است. و در اين مورد می‌توان گفت: كه موسى و هارون طبق نظر مشهور وارد شام 
نشذهاتك سن چگو نه می‌توانند در آن خانه ساخته باشند؟ و ممکن است پوشع عليه الس لام خانه‌های ذرئه #هارون را در آن‌جا 


در جوار بيت المقدّس بنا کرده و درهای آن‌ها را به دستور موسی به سوی مسجد قرار داده باشد. 


علل الشرائع: حذيفة بن اسید غفاری گوید: پیامبر ص می الله عليه و آله مشغول خواندن خطبه بود كه فرمود: مردانی هستند که 
روایت ابن مغازلی خواهد آمد. -. علل الشرائع: ۷۸. - 


** | تر جمه | 


۰ 


6:۰۱ 


فی مغ لت | عن أب یی یه سس فا : إن رَسُول الله صلی الله عليه و آله لما بَنَى مَشجلة بِالْمَدِينْهِ و 


2 
أ 


آشرع باب (ع) و اذ شْرَع المها جروت و الْأنْصَارٌ أبوابهء أ راد الله ع عو و جل بان 


ص: ۳۲ 


.۷۸ علل الشرائع:‎ .١ -١ 

۲- ۲. تفسیر العیاشی مخطوط. و أورده فی البرهان ۲: .۱٩۳‏ 
۳ ۳. علل الشرائع: ۸ 

۴-۴. فى المصدر: و آشرع فيه بابه. 


محمد و آلہ الْفصَلِينَ بالْمَضِلَهِ رل جبرئیل عليه السلام عَن الله أنْ مُدُوا بان ممشجدِ سول الله صلی الله عليه و آله قَبلَ 
نرق کم الاب ال من بعت یه رسو الله صلی الله عليه و آله رب ابو (01 الم بن عبد مب لسن 
و اع لو شرل و کان الرَسُولَ معاد بن جیل تم رالاس بطم عليها السلام را اه علی بیهذت لسن و 
لح : یی عليهما السلام ال ها الک َاعده انظروا یه کاب : ین نها راوها تن أن زشول الله صلی الله عليه و آله 
رخ عه و تخل ابن مه قمر بهم رَسُولٌ الله صلى الله عليه و آله فَقَلَ لها ما الک قَاعدء فا آنظر أَمْرَ شول اللو صلی 
لله عليه و آله پت لوب ال صلی اللہ عليه و آله الله ینب لباب و ایغ وَسُولة و نم تفش زشول 
الله م 3 عْمَرَ بْنَ َ الاب اء فال نی أحِبّ اضر ایک وا َسُولَ الله إِذَا َرَرْتٌ إن ماک نادن لی فی زو (۲) نز 
لک متا فقال قد أبى الله الک ققال ففدَارَ ما أمَعُ علیہ ومجھی 0 989 لک 
3 حم و لک الله أَذعَلَهُم و 
آخرجکم ثم قال لا نغ لاع د بون بل و الهؤم لاجر یت (۴) فى كردًا المج ج با لا مُحَمَدٌ و عَلِی و فاطمه و لسن و 
انخسین و المتتجبون من آلهم الطَيّبُونَ من أَوَْادِجمْ قَالَ عليه السلام كما اون قَرصُوا و اَشلَمُوا2ھ) و أَمًا افون فا 
للك و ار ى ينه بخض پم لی بض يَقُولُونَ فیک بيهم ألا تون مدا لا يرال حص بالفضل (2) ابن عَم لبخرجنا مٹھا 
اھ واه ید هآ نی ان ید 


ہے 


2 


بی ال الک و وك قذو طرف املع آذن لک و وی تفیدی بیده (۳) ما أنَا 


2 
نا خر 


یئ 


ص: ۳۳ 


.١ -١‏ الصحیح كما فى المصدر: يأمره بسد بابه. 

؟- ۲. فى المصدر: فى فرجه. 

٣‏ ۳. فى المصدر: و الذى نفس محمد بيده. 

۴ ع. فى المصدر: أن يبيت. 

ه- ۵. فى المصدر: فقد رضوا. 

۶- ۶. فی المصدر: بالفضائل. 

۷ ۷. فی المصدر: الصفر مثلثه الخالی» يقال« هو صفر الید؛ أى لیس فى يده شى ء. 


عي (1) نت لاه و جعل عبد الو بن أيئ یغ یی إلى تام لضب ناه و یکی أخرى یولع دا صلی لله عل 
ہر ہے .۳ ۲« جرع عَلَى 
ٹس <<« كال 9ئ8 ت رقم نم يا غته الہ ا لہ کب 

کی رشوله لقوق و الله وي UBS‏ شون اللو صلی الله عليه و آله بكم کال ود الل بن انش و العضاعة 3 
لے اعت یک وک ی له له ۱ بص دفنا ثم ال یف( تن ہے نے 
تلمك أو ع دک قال قات زد رشول الله صلی الله علیه و آله فاه ر یه ما کات مِنْ عبد الله بن یی و أَصْحَابه انَل له تَعالی و 
لا ملع الكافري © الْمحَاحِدِينَ کک ام فیا مومع له ن الإيمان لہ و المُوَالاہ تک و رانک و الْمُعَادَاه لاک 
و المنفقین لین يُطيعُوتك فی الظاهر و یوک فی الباطن و دخ أَذاهمْ و ما کون مهم ین القَْلِ ای فیک و فی دُویکک 
و و کل علی اللہ فی تتام ام رک (۵) و امه حك َد این و الاجر و إن لب فی الما الاه له !أن عرض 
زین فی گذجھم فی ال انا ُو الول لی تیم الى ال و دک حَاصِلٌ لكك و لاک و َضابک و شیعتهم. تم 
هر ول الله صلی الله عليه و آل يلت إِلَى ترا بلق عم و أَمَر الیل (ئ) رَيْدا ال لَهُ إنْ أَرَدْتٌ انا ُصدییک مَرُهُم وَل 


الک مَکرومُهُم 00 قل إِذَا أ طربخت مود له من اسان الجیم قاد الله عي ڏک من لط رهم هم شیاطین يُوجى بعصم 
إلى 


ص: ۳۴ 


۱- ۱. تأبى الشی ء: لم يرضه. و فى المصدر: لتأبين. 

-١‏ ۲. كذا فى النسخ؛ و فی المصدر: و على دینه تکیدون؟. 
٣‏ ۳. فى المصدر: لنقیمن عليك. 

۴ ۴. سورہ الأحزاب: ۴۸. 

۵-۵ فی المصدر: فى إتمام أمرك. 

۶- ۶. ليست کلمه« الرجل» فی المصدر. 

۷ ۷. فی المصدر: مکرهم. 


بعض زرف الْقوْلِ زور فاد ارذضاك برو ند ہے ہے او رٹ کت 
یرف الشوء إا ال بشم اله تاش الله لابو ق الْخير  -7٤‏ و 7099 


2 


الله تا > سو سا رد تس وس و مت ان ذا آضبح أَمِنَ 
من ارتي و ارق و ارتي عتّى يُشيتى و من الها ا إا أ ی ابر من اْرق و الق و الشرق کی بط بح و 

قراس علیهما السلام لقن فی کل میم فاذا تفر را عن تم الکلعات و إ٥‏ دیک حار يى و به تاز مت 

ُوْلیائی يَوْمَ خزوج قَائِمِهِمْ ضَلَوَاتٌ الله عَليِه قَالَ لباق عليه السلام لَمَا ار الاس )١(‏ بس اواب و و ره عليه السلام بتک 

اپ ساد الباق ر ا ون آل مد صلی الله علیه و آله فان با وفرل لها ال یی سل و ۰ وق سای 


و 


الله عليه و آله دک ای الله تلا له که (۲) هد جتئیل عجانی عن اللہ عر وَ جل ذلك م 929 اول 


ہہ 


کر ہا 


2 
أ 


لو ری عل قال یا یاس یا عَم رَسُولٍ الله اد جتِرئِيلَ يُخرْنَى عن الله رل لآ علاً لم يُقَارِفَك فی وَخِدَتَك و 
ا ٹج جس ہب علد الوق رع 
بژوجه مَعَژضاً لأغردائہ شت لما لهم أَنْ یلو کافباً شر قثله الد أنه بث كق من مُحَمّد الکرامه و النَفْضيلَ و مِنَ الّه تعَالَى 

م و ابجیل إنَّ علا قد رد عن الْحَلقٍ بایتوته(۴) عَلَى فراش مُحمّدٍ صلی الله عليه و آله و وثَابَه ژوجه پژوجہ ارده الله 
تَعَالَى دُوتَهُم بش لوك فى م جد و لو رت عَلبا یا عَم رَشولِ اللہ و عظیع مره عِنْدَ رب العالمین و شریف مَحله عند ملانکته 
امین و عظلیم شأنه فی آغلی 


ص: ۲۵ 
۱-۱. فی المصدر: لما أمر العباس و غيره. 


اك اراق التصفر: فلمو الله كه 


3 متضور خ‎ .۳ ٣ 
فی المصدر: فی المبیت.‎ .۴ ۴ 


و جو مس رم 


عِيِينَ لاس فلت مَا تَرَاهُ لَهُ ماهتا كك یا عَم شولِ الله تج کی بک روما کی ات أبى هب فَإِنّكمَا شَقِيفَانِ با 


2 وقول ا علا ا وك و گ0 4 الله هفضه و لو أ الكذاذ ار قاع الله عن مکبته 
بالخلقہ الْمَحمودو(1) بان یوقم یمان تُم له له بر خمته یا عَم ر شول الله إن َأ عَلِقَ عَظِيمٌ ان عال َل ليل إن 
تمیق یل ا قرع ل طز فى يل أ ب جع على دبي وك ری بنذ فى مزع ج علی سات فَقَالَ 
لاش فد فلت بوقعی وا سول الله فَعَالَ رَسُولَ اه صلی الله عليه و آله يا عَم او ای السَمَاءِ رالاس ی قَقَالَ ما ذا تی 
ال آزی ما تن سما ام تال شول له صلی لله عليه و آله ا عیاش با عم زشول ال نحشن شیک 
ا وهب ارو جل من یناد أخن من اي فى عل شا بر من شیم یک ہس 
(۲ بر که هذا الشّمْس علی الا و الوب و ال ار حَيِتُ ” تنغت ها و تميقا و 7 تیا قاعم اه مذ ضافاک بل 
فضیله ين ان مین نت ن عرد تقافر وق ار و رمل عاج و عد شغور نات تن اباب 
(۵ و عد خی ان آدم(۵ و اه و هم و لالم کل قوذو الُم صل على الاس عم تیک فى تشلیمه اکن 
فل آخیه غل تاعمد ال و اشکهة ةقد عم ریک (۶) و جلت ریک فی مَلکوتِ الشتاوا ت (۷). 


NE 


٭ إترجمە]تفسیر امام عسکری: امیرالمؤمنین عليه الت لام فرمود: چون رسول خدا صَلى الله عليه و آله مسجد خود را در مدینه 
بنا نهاد و در خانه خود را رو به آن کار گذاشت و مهاجران و انصار نیز در خانه‌های خود را به سمت مسجد کار گذاشتند 


اراده خداى عروجل 
ص: ۲ 


بر آن قرار كرفت كه محمد صلی اللہ عليه و آله و خواندان بزركوارش را به وسيله فضيلتى از دیگران متمايز کندہ از این رو 
جبرئیل عليه الث لام از جانب خدا فرمان آورد درهايى را که به مسجد رسول خدا صلی الله عليه و آله باز کرده‌اید. پیش از 
آنكه بر شما عذاب نازل شود ببنديد. پس نخستين کسی که رسول خدا صَلى الله عليه و آله به وى ييام فرستاد كه در خانەاش 
را که به مسجد باز می شود ببندد» عباس بن عبدالمطلب بود. عباس گفت: فرمان خدا و رسولش مطاع است و قاصد پیامبر 
صلی الله عليه و آله معاذ بن جبل بود. سپس عباس بر فاطمه عليها الترلام گذر کرد و وى را در حالى يافت كه بر در خانەاش 
سح ی ا ی ز نشانده است. پس به وی عرض کرد: چرا انا نشسته‌اید؟ به وی بنگرید که به 
ماده شیری می‌ماند که بجههايش را در مقابل خود نشانده و گمان می کند رسول خدا عمویش را از مسجد بیرون ولی 
پسرعمویش را ابقا می کند! يس رسول خدا صلی الله عليه و آله بر ایشان گذشته و به فاطمه علیها الالام فرمود: چرا اینجا 
نشسته‌اید؟ عرض کرد: منتظر فرمان رسول خدا حرلی الله عليه و آله برای بستن درها هستم. آن حضرت فرمود: خدای متعال 
همه را امر فرموده که در خانه‌های خود را ببندند و رسولش را از این امر مستثنی فرموده و شماها نفس رسول خدا هستید. از 
طرفی عمر بن خطاب آمده و عرض کرد: يا رسول اللہ من دوست دارم شما را هنگامی که به مصلایتان می روید ببینم» پس 
اجازه بفرمایید دریچه‌ای داشته باشم که از آن شما را نظاره کنم! فرمود: خداوند جنين اجازه‌ای نداده است. عمر گفت: فقط به 
اندازه‌ای كه صورتم را روی آن قرار دهم! فرمود: خداوند اجازه نداده است. عرض کرد: به اندازه‌ای که بتوانم چشمانم را 
روى آن بگذارم! فرمود: خداوند اجازه نداده است» حتى اگر بگویی به اندازه سر سوزنی باشد به تو اجازه آن را نمی نمی دھم؛ 
س وگند به کسی که جانم در دست اوست. اين من نبوده‌ام که شماها را خارج کرده ام و من ايشان را وارد نکرده‌ام بلکه 


خداوند بوده است که آن‌ها را وارد و شما را خارج كرده است؛ سپس فرمود: بر کسی که به خدا و روز قيامت ايمان دارد لازم 
است كه با حالت جنابت در این مسجد بیتوته نکند به استثنای محنرد» علی» فاطمه» حسن» حسين و بر گزید گان ياكيزه از 
خاندان و فرزندان ایشان. على عليه الہ لام فرمود: اما مؤمنانء این فرمان را پذیرفته و اطاعت کردند. اما منافقان به خشم آمده 
و امتناع ورزیدند» نزد یکدیگر رفته و ميان خود می گفتند: مگر نمی‌بینید كه محمد همچنان فضائلی را صرفا به پسر عموی 
خود اختصاص می‌دهد تا ما را از حيطه فضائل دست خالی خارج کند؟! به خدا سو گند اگر در حيات پیامبر از او اطاعت کنیم 
مسلما 


ص: ۳۳ 


بعد از وفات او از از قبول فضیلت على عليه السلام خود داری خواهيم کرد. عبدالله بن أب به سخنان ايشان كوش می‌داد كاه به 
خشم می آمد و كاه آرام می‌شد و به آنان می گفت: تحقیقاً محمد صلی الله عليه و آله مرد خداست يس برحذر باشید از اينكه 
با وی آشکارا دشمنی کنید زيرا هر کس با مرد خدا آشکارا دشمنی ورزد» سرنگون و خوار و درمانده خواهد شد و زند گی 
بر وی تنگ خواهد گشت. و انسان زی رک و باهوش کسی است که غم و غضّه را تحمل می کند و منتظر فرصت مناسب می.. 
ماند» آن‌ها در چنین وضعیتی بودند که مردی از مؤمنان که زید بن ارقم نامیده می‌شد بر ایشان گذشته و به آنان گفت: ای 
دشمنان خداء آیا خداوند را تکذیب می كنيد و بر رسولش خرده می كيريد و بر عليه خدا و دين او دسیسه‌چینی می کنید؟ حتماً 
رسول خدا صلی الله عليه و آله را از سخنان شما آگاه خواهم نمود. پس عبدالله بن أبى و جماعت همراهش گفتند: به خدا 
سوگند اگر وی را از سخنان ما با خبر کنی تو را تکذیب نموده و برای آن حضرت سو گند ياد خواهیم کرد که در این صورت 
ما را تصدیق خواهد نمود و به خدا سو گند کسانی را می آوریم که نزد وی بر عليه تو چنان شهادتی دهند که مستوجب قتل يا 
قطع عضو يا حد گردی! گوید: سپس زید نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله آمده و آنچه را که از عبدالله بن آبی و یارانش 
شنیده بود پنهانی گزارش داد و خدای متعال آیه: نع الکفرین...» -. احزاب/ ۴۸ - و کافران و منافقان را فرمان مبر...) 
E‏ كنا وہ مک كا الى وا که با ہرس رعشن هدن هآ زان راب بیان بر کافس را خی و 
دوستداران خودت و دشمنی با دشمنان خودت دعوت می کنی» نيذير؛ همچنین سخن منافقان» را که در ظاهر از تو اطاعت 
می کنند و در باطن به مخالفت با تو برمی‌خیزند نپذیر و «اهمیتی به آزارشان مده» و اهمیتی به حرف های بدی که درباره تو و 
خواندانت می‌زنند» نده و در به پایان رساندن مأموریت خود و اقامه حيجتت «بر خدا ت و کل کن» زیرا در حقیقت پیروز مومن 
است هرچند در اين دنیا مغلوب گردد» چون فرجام از آن اوست. زیرا تنها هدف مؤمنين از تلاش کردنشان در دنیاء رسیدن به 


نعیم جاوید در بهشت است و این امر برای تو و خاندانت و اصحابت و شیعیان ایشان حاصل است. 


از طرفی» رسول خدا صلی الله عليه و آله توجه چندانی به گزارشی كه از آن‌ها به وی داده شد نفرمود و به زید فرمود: اگر 
می‌خواهی از شر آن‌ها در امان بمانی و آسيبشان به تو نرسد» هر صبح که از خواب برخاستی بگو: «أعوذ بالله من الشیطان 
الرجیم» که خداوند تو را از شر آن‌ها نگاه خواهد داشت زیرا آنان شیاطینی هستند که «یوحی بعضهم الى بعض زخرف القول 
غرورا؛ [سخنان زیبا و فریبکارانه خود را به یکدیگر منتقل می کنند)» 


ص: ۳۴ 


يس اگر بخواهی از این يس خداوند تو را از غرق شدن» سوختن و دزدی ايمن دارد» چون صبح بيدار شدی بگو: «بسم الله ما 
شاء الله لا بصرف الشوء إلا الله بسم الله ما شاء الله لا یشوق الخیر إلا الله بسم الله ما شاء الله ما يكونٌ من نعم فَمِنَ اله بسم الله 
ما شاء الله لا حول و لا وة إلا باللہ العلی العظیمء بسم الله ما شاء الله صلی الله على محمّدِ و آله الطیّیین». 


زیرا هر کسی که صبح آن را سه بار تکرار کند تا شب. از سوختن» غرق شدن و مورد دستبرد قرار گرفتن در امان خواهد بود؛ 
و اگر شب آن را سه بار تکرار کند» تا صبح از سوختن» غرق شدن و مورد دستبرد قرار گرفتن در امان خواهد بود و حضرت 
خضر و الياس علیهما الشلام در هر موسم حيجى باهم ملاقات می کنند و چون از هم جدا گشتنده با این کلمات از یکدیگر جدا 
می‌شوند و این کلمات شعار شيعه من است و با این کلمات است که دوستانم از دشمنان متمایز می گردند» در آن روزی که 
قائم ایشان صلوات الله علیه خروج کند. 


امام باقر عليه الت لام فرمود: چون به عباس امر شد درهای خانهاش را که به مسجد النبی باز می‌شدند. ببندد و على عليه الشلام 
اجازه يافت در خانه‌اش* به مسجدالنبی باز بماند» به همراه جمعی از خاندان محمّد صلی الله عليه و آله نزد آن حضرت آمده و 
عرض کردند: یا رسول اللہ چرا علی بابد بتواند از مسجد وارد خانه‌اش شود و از همان‌جا بیرون رود؟ فرمود: این خواست 
خداست» پس تسلیم حکم خدا باشید» این جبرئیل است که از جانب خدای عرّوجل با همین دستور نزد من آمده است» سپس 
آن حالتی که به هنكام نزول وحی عارض وی می گردید. عارض او كشت و چون آن حالت زایل شد. فرمود: ای عباسء ای 
وی سیل دا سان از مانت نوك ل اوه سم ھی داد كدف آن گا که قنها دی ترا نها کد اقب 
مونس تنهایی تو بود از این رو در مسجدت. او را از خودت جدا مکی اگر علی را می‌دیدی که چگونه در بستر محقد بر خود 
می پیچید و جان خود را سير بلای جان محمد کرده» خود را در معرض ضربات دشمنانش قرار داد و راضی بود آن ها او را به 
قتل برسانند ولی مصیبت قتل رسول خدا دفع شود؛ آن وقت در می‌یافتی که على مستحق بهترین کرامت و تفضیل از جانب 
محمد و از جانب خدای متعال شایسته بز رگداشت و نكو داشت است. چون على عليه السلام سوای همه مردم» در بستر محمد 
صلی الله عليه و آله خوابید و جان خود را فدای جان وی کرد» خداوند او را از بقیه ممتاز گردانیده به وى اجازه فرمود در 
مسجد رسول خدا صَلى الله عليه و آله سکونت گزیند» و اگر على را- ای عتم رسول خدا- می‌دیدی كه جه منزلت عظیمی نزد 


پرورد گار عالم دارد و از جه شرافتی نزد ملائکه مقرّب وی برخوردار است و جه شأن و منزلت سترگی که در اعلا 
ص: ۲۵ 


کا لوده که اهر هر متام ھت مس E‏ رھ او کاٹ اھ اگت خر ول شرا را 
نسبت به وی داشته باشى که در اين صورت به سرنوشت برادرت ابولهب گرفتار خواهی آمد که شما باهم برادر تنی هستید؛ 
ای عموی رسول خداء اگر ساکنان آسمان‌ها و زمین‌ها دشمنی على عليه السلام را در دل داشته باشند» قطعاً خداوند ایشان را 
فاشك خواهد فرمود و اگر کشار جملگی مهر وی را به دل سپارند» خداوند به خاطر محبتشان به علی آن‌ها را «عاقبت به 
خیری» پاداش خواهد داد و به ایمان رهنمون خواهد كشت و سپس با رحمت خود آنان را به بهشت وارد خواهد نمود؛ ای 
عموی رسول خداء به راستی که شأن و منزلت على سخت بز رگ است» على بسیار پرشوکت است و وزن على بسیار سنگین 


است» خت على را در ترازوی هركس قرار دهند. بر بدی‌های وی رجحان و برتری خواهد یافت و نفرت از وی را در ترازوی 


هركس قرار دهند؛ بر حسنات وی خواهد جربيد؛ يس عباس عرض كرد: يا رسول الله تسليم شده و رضايت دادم! سپس رسول 
خدا صلی الله عليه و آله فرمود: عموجان به آسمان نگاه کن! چون عباس نگاه کرد فرمود: جه می‌بینی؟ عرض کرد: 
خورشیدی برآمده و پاک از آسمانی صاف و روشن می بینم پس رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: عباس» ای عموی 
رسول خدا؛ فضیلت اينكه آنچه را كه خدای عرّوجل به على مرحمت فرموده بپذیری» نیکوتر از این خورشید در این آسمان 
است و برکت اين تسلیم شدنت برای توء فزون‌تر از بركت این خورشید بر گیاهان» دانه‌ها و میوه‌هایی خواهد بود که خورشید 
آن‌ها را رسانده» رشد و نمو داده و پرورش می دھدہ يس بدان که با پذیرفتن فضیلت على و تسلیم شدنت در برابر آن» تعدادی 
از فرشتگان مقرب که عددشان بر قطره‌های باران» ب رگ درختان» شن‌های روان» موهای حیوانات» گونه‌های نباتات» گام‌های 
فرزندان آدم و نفس‌های ايشان و الفاظ و پلک برهم زدن آن‌ها افزون‌تر است. با تو دوستی و مودت میورزند. آن‌ها جملگی 
یکصدا خواهند گفت: خداونداء بر عباس عموی پیامبرت به خاطر اطاعت از پیامبرت در مورد پذیرفتن فضیلت برادرش علی» 
دورد فرست! سن حمد و ثای خدا را به جای آر و شک ر گزار او باش که سود و بهره‌ات را بس بز رگ قرار داده است و 
منزلتت در ملکوت آسمان‌ها بس شکوهمند شده است. - . تفسیر امام عسکری عليه الشلام: ۷- ۵ - 


| تر جمه | 


بیان 


اللبؤه بفتح و ضم الباء أنثى الأسد و اللبوه ساكنه الباء غير مهموز 
ص: ۲۶ 


.١ -١‏ فى المصدر: بالعاقبه المحموده. 

۲-۲. فى المصدر: أعظم و أكبر من عظيم اه. 

٣‏ ۳. فى المصدر: بتسليمكك لعلی قبيله من الملائكه. 

عع فى المصدر: و اضئاف التباتات. 

۵- ه. فى المصدر: بنى آدم. و الخطى جمع الخطوه: القدم. 
۶ ۶. فى المصدر: فلقد عظم الله ربحک. 

۷- /. تفسیر الإمام: ۵- /. 


لغه و الجراء جمع الجرو و هو ولد السبع و الخوخه بالفتح كوه فى الجدار تؤدى الضوء. 
**[ترجمه ]اللو ءة: ماده هه (ہا سکون باء و بدون همزه) 
ص: ۳۶ 


نیز در لهجه ای استعمال شده است. الجراء جمع «جرو». توله درندكان. الخوخه( با فتح خاء): دريجه با پنجره‌ای در ديوار که 


نور از آن وارد خانه شود. 
۷| تر جمه | 
۱> 


قب» ؛ [المناقب] لابن شهرآشوب خدیث سد لباب واه تخو تین زجلا من الصحابه هم زد ٠:‏ ن اقم و سرخ بن أبى وَقاص 
و أب تعد ال م مه وأ اي دیق عن یهن لحارم ان اي و الا نا 


بف ها فی بَعْض: له ما قي الهاجروق إلى اديت تا عو يدنفا وات شار ف تج وم عط هع نے 
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مت جد ال الي صلی الله عليه و آله اد بی جل نایدا صلی اللہ عليه و آله يمك أن ڈو أبؤابكم ال باب 
َل فََطَاعُوءٌ إلا رل كَالَ فا سول الله صلی الله عليه و آله خمد الله و نی عَلَيه. 


aA 
1 


ال ما نی به أَبُو لسن العاص می الخوارژین عَنْ أبى هقی عن آخه ےد بن جغفر عَنْ عود الله ِن أَحْمَد بن عتبلِ عَنْ 


به عن مد بن عقر عَنْ عزن عن عبد الله ن عیمون عَنْ ريد : ن ارقم أَنه ال الس صلی الله عليه و آله: ما بعد ای آو 


اا 


د ذه الاب کیراب عل كال یه کم و إلى اله تا عذدت میا وآ که و لکن ارت بن و اه ور عم 
فی القضائل 

شد آبی يغلى عن سعد تن آبی وقاص: أنا ما فتكتة و كن الله فته 

خصائص الْعَلويّهِ عَنْ برک الأشلمی: یا ابا الاس ما آنا دته و ما آنا نها بل الله عَزٌ و جل سَدَّهَا تم قَرَأ وَ النَجْم إذا هوى 


ند أبى يعلى و شال بل معاي و جيه اليا عن أبى ؛ أعیم بطريقين عَنْ أبى ضلج عَنْ عفرو بن مون قَالَ ابن عباس ال 


ك2 


ول الله صلی الله عليه و آله: نوات الم جد كلها باب عَلی. و فی رايو عن ابن عّاس: دوا ذو الاب ال بات 
07 


فى 


ط 


NE 


تاریخ بَعْدَادَ فیما أَسْئَدَهُ الْحَطِيبُ الی رید بن عل عَنْ أخبه مُحمّدِ بْن عَلِیٌ عليه السلام 


ص: ۲۷ 


کور 2 


له مرمع حابر بن ود الله يدول شیک وقول ال لی اه ی ا :ٹر ناوات 
باب عَلِىٌ. 


وس عَن الْکیاشیرَویه (۱): سدوا الأبوَابَ كلها ال باب عَلی. 


جایغ الم عَنْ شب عن أبى بج یی بن أبى میم عن عمرو بن یون عَنِ ابن عب 
مر سد الب باب باب عَلِيٌّ. 


ر 
س: أن 


ونا صلى اقعل و اله 


ا 


ا E‏ ص نا ول و فال ينول ا 
تاریخ اللاذری و م 000 فى جل قا قال لَهُ 
سول الله صلی ال N TR‏ مَوناء و 2005 کنث و که ل کین ول لک ری ره اون 


ا 


Cit 


موی الكو ذا عن وی کر إلى ل لغب و سد ی وَابَ ال باب ءَ 


ار بت بَراعة مح آبی بكر م اسل سل علا ها 

ان عَنْ أبى عبد اللہ المکبری و الْمَدِنَدُ عَنْ أبى کی ظا ھا اه ود 
اللفْظٌ لَه قال عد الله بن غُمَر: اه آشیاء لو کان لی واه هن لکان أب إلى ین حفر 
ھر و زو تا یاه و سل الاب ارات غع. 

قالو: فوع الا یکی و قال بَا رَشول الله أرجت عمک و آشرکنت اب عمک فَقَالَ ما 
هکت 


و 


م قال مه عليها السلام زا یه ھا َو هن یدیا جرَاؤمَا تَظن 
بد اه مر فا لَه كما قال لاس قفا 


و وی: أن الا 


۱-۱. كذا فی النسخ و المصدر. 


۳- ۲. آی زمن حرب الجمل. 


رف المضطنی عَنْ بی سَعیدِ الليِسَابُوری و 
3 


عُمَرْ د لی وه اَم منها إلى الم جد قال َا و لا بقذر (ضیبعه ال و بكر دع لی كوه نز لیا فقال و لا زآس ارو فساأل 
غُنْمَانٌ مثل ذلك فَأَبَى. 


قلاعنًا. 


2 


| ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب: حديث بستن درها را نزديكك به سی نفر از صحابه نقل کرده‌اند از جمله زید بن ارقم سعد 
تداخل يبدا كردهاند اما حاصل آن‌ها جنين است که چون مهاجران به مدينه آمدند» در پیرامون مسجد النبى خانه‌هایی ساختند 
كه درهاى آن‌ها به مسجد باز می‌شدند و عده‌ای از آن‌ها در مسجد می خوابیدند. پس پیامبر صَلى الله عليه و آله معاذ بن جبل 
را روانه فرمود تا ندا در دهد كه: ييامبر شما را فرمان می‌دهد كه جملگی به استثاى علی» در خانه‌هایتان را ببنديد كه همه جز 
یک نفر اطاعت كردند. گوید: پس رسول خدا صَلی الله عليه و آله برخاسته خطبه خواندہ و حمد و ثناى خدا را به جاى آورد. 


اما بعدء من امر به بستن اين درها به استثناى در خانه على دادم كه یکی از شما در اين مورد سخنى گفته است؛ «به خدا سو كند 
كه من نه درى را بستەام و نه درى را گشوده‌ام بلكه جنين دستور يافتم و آن را اجرا کردم» احمد آن را در الفضائل آورده 


آمست. 
مسند ابويعلى از سعد بن أبى وقاص: من آن را (در خانه على عليه الشلام) نگشودم بلكه خداوند آن را گشودہ است. 


خصائص العلويّه از بُريده أسلمی: ای مردم» من آن‌ها را نبسته و باز نگذاشته‌ام بلكه خدای عرّوجل آنها را بسته است سپس 


آیات او للجم ذا هَوَّى) تا «إِنْ هُوَ إلا وخ بوحی» را تلاوت فرمود. 


مسند ابویعلی» فضائل سمعانی و حلية الأولياء از ابونعيم با دو طریق از ابوصالح از عمرو بن میمون آورده‌اند که ابن عباس 
گفت: رسول خدا ص لی الله عليه و آله فرمود: همه درهایی که به مسجد باز می‌شوند را به استثنای در خانه على ببندید؛ و در 


روایتی از ابن عباس: این درها را به جز در خانه علی» قبل از اينکه عذاب شوید. ببندید. 
تاريخ بغداد با اسناد آن توسط خطیب به زيد بن على از برادرش محمد بن على عليه الشلام آورده است که وی 
ص۲۷۰ 


شنیدہ است که جابر بن عبدالله می گفته: شنیدم رسول خدا صلی الله عليه و آله می‌فرمود: جز در خانه علی؛ همه درها را 


بندید- و با دست به خانه على اشاره فرمود-. 


الفردوس از کیا شيرويه: همه درها جز در خانه على را ببندید . 


جامع ترمذی از شعبه از ابوبلج یحیی بن آبی سلیم از عمرو بن میمون از ابن عباس آورده است که رسول خدا صلی الله عليه و 


آله فرمان داد جز در خانه علی» همه درها بسته شوند. 


مسند العشرۂ از احمد بن عبدالله بن رقیم کنانی آورده است که گفت: هنكام جنگ جمل به سوی مدینه حرکت کردیم و با 
سعد بن مالک دیدار کردیم. می گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله دستور فرموده درهایی که به مسجدالنبی باز شده‌اند؛ 


بسته شوند و در خانه على را ابقا فرمود. 


تاريخ بلاذری و مسند احمد آورده‌اند که عمرو بن میمون در روایتی آورده است: ابن عباس با جماعتی به گفتگو نشست 
ہس اس وال كدو كفك ادافين کا ادس دق ورس كوهد ضرق هنا ای اه اهر ]اکن بض 
وى فرموده است: «ه رکس من مولاعی اویم اینک على مولای اوست» و فرموده است: «من ولي هركس بوده‌ام» اينک على ول 
اوست» و فرمود: «تو نزد من منزلت هارون از موسی را داری...» و فرمود: «فردا رایت را به دست مردی خواهم داد که ...) و جز 
در خانه على همه درها را بست و در ليله المبیت در بستر رسول خدا صلی الله عليه و آله خوابید و يس از فرستادن ابوبکر با 


سوره برائت» على را جایگزین وی نمود. 


الابانه از ابوعبدالله عکبری و المسند از ابویعلی و احمد و فضائل احمد و شرف المصطفی از ابوسعید نیشابوری و لفظ از اوست 
آورده است که عبدالله بن عمر گفت: سه چیز هست كه اگر از یکی از آن‌ها برخوردار بودم» برایم از شتران سرخ مو نکوتر 
بود: یکی از آن‌ها دادن يرجم به على در جنگ خيبر» تزویج وی به فاطمه و بستن درهای مردم و مستثتی كردن در خانه على 
از این امر. گویند: يس عباس گربان بیرون آمده و عرض کرد: یا رسول اللہ آيا عمویت را از مسجد بیرون کردی و 
پسرعمویت را اسکان دادی؟! پیامبر ص لی الله عليه و آله فرمود: من نه تو را بیرون کردم و نه او را اسکان داده‌ام بلکه 
خداوندش اسکان داده است. و نقل است که عباس با اشاره به فاطمه علیها ال لام گفت: نگاه كنيد به ماده شیری می‌ماند که 
شير بجههايش را در مقابل خود دارد و گمان دارد که رسول خدا عموی خود را از مسجد بیرون کرده و عموزاده‌اش را 
اسکان خواهد داد! و حمزه نيز گریان در حالی که عبای سرخش را بر دوش داشت. آمد و رسول خدا صلی الله عليه و آله 


آنچه را که با عباس گفته بود» به وى نيز گفت» يس 


ص: ۳/۸ 


عمر گفت: اجازه دهید دربچه‌ای داشته باشم که از آن نظری به مسجد بیندازم! فرمود: نه» حتی اگر به اندازه یک انگشت 
باشد. يس ابوبکر عرض کرد: اجازه فرمایید روزنه‌ای داشته باشم که از آن نگاه کنم» فرمود: نه» حتی اگر به اندازه سر سوزنی 


الفائق از زمخشری آورده است که سعد گفت: چون ندا در داده شد که جز خاندان رسول خدا صلی الله عليه و آله و خاندان 


على عليه الس لام همه بايد از مسجد بیرون روند در حالی که باروبنه خود را کشان کشان بیرون می بردیمء از آن خارج شدیم. 


-. مناقب آل ابی طالب ۱: ۳۷۰-۳۷۱ - 
۷| تر جمه | 


بیان 


المسجد نجر قلاعنا أى کنفنا و آمتعتنا واحدها قلع بالفتح و هو الكنف یکون فيه زاد الراعى و متاعه (۲). 


٭| ترجمه ] 


در النهايه گفته است: در حديث سعد آمده: «كويد: چون ندا در داده شد كه هر كه در مسجد است از آن خارج شود مگر آل 
شدیم» و «قلا-ع» به معناى باروبنه است و مفرد آن «قلع» با فتح است كه و آن توبرهاى است كه توشه چوپان و لوازم او در آن 


قرار دارد. کے النهاية ۳ VT‏ - 
٭| تر جمه | 
»1« 


قب» [المناقب] لابن شه رآ شوب فضائل الَمعانق رَوَى جَابژ عن ان عُمَرَ فی خُبر: نه سَأَلَهُ رَجُل فَقَال ما قؤلک فی عَلِعّ و مان 
الما مان کل الله َذ َا عه فکرختم أن به تق عَه و اما عَلِيٌ فَائنُ عم عم رم شول الله صلی اللہ عليه و آله وه و َا بهو 


اه ی بیبه عث تَرَوْنَ آمر الله رجانه ته آن ف هش جد می فيد عَشَرۃ یات قد مه نه و آژواجه و عاندزقا و هو 


۱ 


مُتَوَسّطَهوا لعل و اطم علیهما السلام وَ كانَ دک فی رل سه الهجره وَقَالُوا كانَ فی آخر مقر ال صلی الله عليه ول 


الول أ و أَشْهَرٌ و بقی علی کزنه لم َل علق نی إلى یامد کي تون تمرف ابر مغ على 
لک و انظ و مر بهذم ار و تظاهر أنه ير رید أن یاه فى الْمسجد و کان فيا الْحَسَنْ بن الْحسَن فَقَالَ ا رج و أمكنُ 


هو م 8 


من عذیقا نرب بالشیاط و تابح الاس (۶) و أخرج عد دک و هُدَّمَتٍ لا و زي فى العشجد. وی مر ل کول ال 
أنَّ دار فَاطِمَة علیها السلام حول ها صلی الله عليه و آله و ينما حؤضٌ. 


و فی مهاج الکرابجکی: نه ما ین ابیت الى فيه رَ شول الله صلی الّه علیه و آله و بين لباب الْمحَاذِى لا البقيع (۵) 
ص: ۳۹ 


.۳۷۱ -۳۷۰ :۱ مناقب آل ابی طالب‎ .١ -١ 


۲- ۲. النهایه ۳: ۲۷۳. 


٣‏ ٣۔‏ فى المصدر: ان يزداد. 
۴ ۴ كزاة 
۴ كذا فى( ك)ء و فی ۶ 
»و فى غيره من النسخ و کا 
من لنسخ و كذا المصدر: 5 5 
۵- ۵. الزقاق: السکه. الطريق الضيق 8+020 


فیح له (۱) باب و سد علی سَائِرِ ال ضییحاب من ق اباب () کیف پر علیہ اباب تلع باب الکفر من الوم فیح لَه توب من 
الوم 


و فی روایه أبى زاتع: :آله صلی الله عليه و آله دالوا ال 
خر جوا و الله ما فلت عن ار ری إن الله الى أو کی الى ا 
و یه و اغلموا رسک الله أن غلا سى مارآ اون ون تر سَى ال 


ِنُ عد الله و تدخ عا سول اله صلی الع اله كان مرا لا ارا 


عه 


مدید تن وج تن ان ما نت با عل کلم (*) مذ أَذْنَ ک. 


ا صَالِح ون فى الین و و الا الْعَطَارُ لدان فى کتابه 
مسج ا جل لب اه ل وي وض 


3 

1١ 
ج‎ 

ا 
حم 
گے 8 


امعم اتی و شید أ 5 عید الد ق قال ال له علیه و آل ا غل لما تحل ا غد أن ت فى هذا 
دامع التزمذدی و بی يَعْلى ابو ری و جل لاي آن يُجْنْبَ فى 
ےت 


5 
ج ف ت ے‫ 7 


نيد منرجیی مب غَیری و عير و یر ره فمن شاء هن و آشاز بهده نَحْوَ الشام فقال الْمُنَافقونَ 


ا و ےھ 


۱-۱. أى لأمير المؤمنين عليه السلام. 
۲- 7. أى باب خیبر. 

۳- ۳. فى المصدر: فنم يا على. 

۴ ۴. رافعا صوته خ ل. 

۵- ۵. أى قالها مرتين. 


۶- ۶. مناقب آل ابی طالب :١‏ ۳۷۱- ۳۷۳. 


*##[ترجمه ]مناقب ابن شهر آشوب فضايل سمعانی: جابر از ابن عمر در روایتی آورده است که مردى از وى پرسیدہ و گفت: 
درباره علی وتمان چه نی گویی؟ گفت: اما عنمان» گویی عدا از وی در گذشته بود لیکن خوش نداشتید که از وی 
درگذرد. و اما على پسرعم رسول خدا و داماد اوست و خانه‌اش این است- و با دست به خانه وی اشاره نمود- که می‌بینید 
خداوند سبحان به پیامبرش فرمان داد که مسجد خود را بنا کند و آن حضرت ده خانه درون مسجد ساخت که نه خانه آن 
برای فرزندان و همسرانش بود و دھمین خانه که در وسط آن خانه‌ها واقع بود به على و فاطمه عليهما الہ لام تعلّق داشت و 
این کار در سال اول هجری اتفاق افتاد و گفته‌اند: اين کار در پایان عمر پیامبر صلی الله عليه و آله بوده که نظر اول صحیحتر و 
مشهورتر است و این خانه‌ها همچنان پابرجا بودند و على و فرزندانش تا رو زگار خلافت عبدالملک بن مروان در این خانه 
سکونت داشتند که چون از این امر اطلاع یافت. بر ایشان حسادت برده به خشم آمد و دستور داد آن را ویران کنند و برای 
توجیه کار خود مدعی شد که هدفش افزون كردن مساحت مسجد است! در آن موقع حسن بن حسن در خانه سکونت داشت 
که فرمود: نه از این خانه بیرون می روم و نه اجازه ویران كردن آن را می دھم. لیکن وی را با تازیانه زده و در ميان داد و فریاد 
مردم از خانه بیرون رانده شده سپس خانه ويران گشته و به مساحت مسجد افزوده شد. و عیسی بن عبدالّه روایت کرده که 


خانه فاطمه علیها الشلام پیرامون مرقد پیامبر صلی الله عليه و آله قرار دارد و حوضی در ميان آن‌ها واقع است. 


و در منهاج کراجکی آمده است که ميان خانه رسول خدا ص لی الله عليه و آله و دری که مقابل کوچه بقیع واقع بودء دری 
برای على عليه السلام به مسجد گشوده شد 


ص: ۳۹ 


و بقيه درهای صحابه بسته شدند. کسی که دروازه قلعه خیبر را بر کنده چکونه ممکن است دری به رویش بسته شود؟! او 


دروازه کفر را از ريشه درآورد و خداوند دری از علوم را برایش گشود. 


و در روایت ابورافع آمده است که آن حضرت صلی الله عليه و آله بر بالای منبر رفته و فرمود: برخی از اينكه خود از مسجد 
رانده شده‌اند در حالی که على در مسجد سکونت دارد» ناراحت هستند. به خدا سو گند من اين کار را جز به فرمان خدا انجام 
نداده‌ام» خداوند متعال به موسی وحی فرمود که در مسجد خود سکونت کرده کسی جز او ؛ برادرش هارون و ذژیه او در حال 
حاتت ران ددر امد دا فان میت گل مدعل ارم سرلة هاون ان موسى ا اند إلا اکا سر ار تاسق 


نیست و اگر پیامبری سے ری آن نبوّت از آن على بود. 


جابر بن عبداللہ: ما در مسجد می خوابیدیم و على عليه ال لام با ما بود پس رسول خدا صد می الله عليه و آله برما وارد گشته و 


فرمود: برخیزید و در مسجد نخوابید. يس برخاستیم تا بیرون رویم که آن حضرت فرمود: امّا تو ای علی» در مسجد بخواب که 


این اجازه به تو داده شده است. 
ابوصالح مؤذن در الا رجن و ابوالعلاء عطان همدانی در کتابش با اسناد از ام سلمه آورده است که آن حضرت صلی الله عليه 
و آله با صدای بلند فرمود: بدانید که اقامت در اين مسجد برای کسی که جنب يا دچار حیض شده باشد جايز نيست مگر برای 


پیامبر و همسران وی و فاطمه بنت محمد و علی» هان که برایتان روشن کردم تا گمراه نشوید- دوبار-. 


جامع ترمذى و مسند ابویعلی: ابوسعيد خدری آورده است که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: یا علی» جز من و تو 
کسی عق قارف دو ابی مسج كنت شود و در وواک آمدءاست1 جار تست یراق احدی از اپ امت عفر رای می و ٹو مو 

در روایتی: جز من و او و ذربّه او برای کسی از ا و القت رر ا سے ادا ان واری ای عفد فیس نر كس مش هل 
اطلاع یابدہ اینجا- و با دست خود به سمت شام اشاره فرمود- يس منافقان گفتند: در کار دامادش به گمراهی و نادانى افتاد! 


آن گاه آیه: «ما صل صاحیکم .و ما غَوَى) -. مناقب آل أبى طالب ۱: ۳۷۱-۳۷۳. نجم/ ۲ - ([كه] 
يار شما نه گمراه شده و نه در نادانی مانده] نازل گردید. 

ص: ۳۰ 

۶ تر جمه] 


۰۳ 


کے 


و بل سا ام عن یه بي أسید الفقَارِی قالَ: ماقم أصْحَابُ الب صلی الله عليه و آله الْمَدِيئة َم تكن له بیوث فكاو 
ود فی امن رجد قال الق صلی الله عليه و آله ا بوا فی الْمشجد كتختلوا ند لمع با یوت حول المشجد و جَعَلُوا 
ابا إلى الْمشجد و إِنَّ الب صلی الله عليه و آله بعك الیهغ معاد : نک جبل ای ابا بكر ال نز سول الله صلی اھ علیه و 
آله امک أنْ تخرج من المت جد و تد باک فَقَالَ معا و طَاعَة فد باب وَ خرح من المشجد تم أ انف إِلَى غمَرَ فَقَالَ إِنَّ 
زرل اللو صلی الله علیه و آله مرک أن 


و 


۳۱ :٠ص‎ 


۱-۱. فی المصدر: من أن اعطی. 





مد ےگ ہے تج ےر الي رغد إلى له تال فی سرحو الى امسجد 
تم ازسل إِلَى عتمان و ده ره َال مرمع و طاعه فد باب و تحرج ن الث جد تم سل ی عفر 
رضدی الله عله فد باه به وال عاً و اة له و لوشوله و عي عليه السلام عَلَى دک تود ا ڈری أ ُو یع بقیم أذ فين 
1 وخ کان ی صلی لله علب و آل کی ل ی مدید ناه قال 4 ی صلی لل علي و آله لدكن ارف 
لغ حفرّة ؤل اَی صلی الله عليه و آله علي عليه السلام قال با محم تخر نا و مک عِلْمَانَ نی عبد اْمَطِبِ ال 
ا و اللو ما أغطاة | لوك کی خی می لوو بوكر اي 
یل يوم مر شهیداً و تفس دیک (۱) رال عَلَى عَلِيٌ جوا فی أیتهم و تین قَضْ لَه عَلَیٍھع و عَلی 
غیرهم مِنْ اض خاب رشول الله صلی الله عليه و آله فغ یک الب صلی اله عليه و آل ام یبا ققال ان رجا ون فى 
ایهم ذ فی اَن أشكن علا فى الممجد و آخرجهم الله ا آخرجلیم و کته هلر ول أو کی إلى موی و آخيه أن 
بر از کا بمطر ار ار بوتکم فو أن قیٹوا الصّلاة10) و ار فوتی أن ًا يَسْكنَ مسجدة و لا ینکخ فيه ول يَدْخُلَهُ إل 
اون ودره و لد عَلبا بعثرله ارون مِنْ موسی و هو آخی دود أَهْلى وجول مشجیی آآعد لکش فیه اشنا ماء إلا علي و دی 
من مَاءة ( كاتا و أَوْمَا ده تو الم 


اطع معا ذ ما قاله عم * 


ا 


طا الرَّايَهَ يَوْمَ 


ا 


و بالاشیّاد عن البراء بن عَا زب قَالَ: کان رین اض حاب رَسُولٍ اله صلی الله عليه و آله أَبوَابٌ شَارِعَةٌ فى الْمَمْجِدٍ و إِنَّ وَسُولَ 
اله صلی الله عليه و آله قَالَ ۱ توا مذو لاب غير باب عل ال كلم فی دیک أ س قال قَقَامَ رَسُولَ اللّه صلی الله عليه و آله 


۱- ۱. نفس بالشی ء: ضن به. نفس على فلان بخير: حسده عليه. 
۳- ۲. سوره يونس: ۸۷. 


۳-۳ فى المصدر:« فمن ساءه» و هو الاصق. 


ىا ع 


م قال ما بعد انی أمِوْثٌ بِسَدّ مَذِہ اباب یر باب عَلِيٌ فقال فَائْلكمْ ما ذث مین و لا قَنَحمه و لکنی یرت بشی ء فَالمِعمَة. 


و شاد الْمُقَذّم عَنْ سَعِيدٍ موید: أن ابی صلی الله عليه و آله مر لباب (1) ردت و ترک باب عل كن لاش ال با ول 
الله سَدَدْتٌ أَبْوَابَنَا و کت باب علخ کَقَالَ ما آنا ها وَ لا مَدَذْثُھا(٢).‏ 


2 
۳ أ 


و با شناد عن ابن ن عباس أئضا(0: ن ول الله صلی اله علیه و آله أ بسك ال تواب كلها قدّث ث ال بَابَ عَلِيَ عليه السلام. 


۱ 
اکا e‏ مر ال: لت لِائِنٍ مر من یرالاس بعد ز شول الله صلی الله عليه و آله قال ما أنك و ذلك لا 


1 


عقر اله و قال یرم رده من کان بل له ما جل له و بحرم عليه ا مخز عله لت 2 من هو قال عل سد أبو 


کے 


لشي :وكيب ع عبنم زرلک لا دی الى aT‏ ےط 


۶و و 


یف [الطرائف] ابن المغازلی بإسناده إلى نافع: مثله (۵). 


#*[تر جمه ] کشف الغمّة: از مسند احمد بن حنبل از زید بن ارقم روایت شده که گفت: تعدادی از صحابه رسول خدا صَلى الله 
عليه و آله در خانه‌هایشان به مسجد النبی باز می‌شد» روزی آن حضرت فرمود: اين درها را به جز در خانه على عليه ال لام 
ببندید! راوی گوید: در پی آن عده‌ای بر پیامبر صلی الله عليه و آله خرده گرفتند» گوید: پس رسول خدا صلی الله عليه و آله 
برخاسته و حمد و ثنای خدا را به جا آورده و سپس فرمود: اما بعد به من امر شده است که اين درها بسته شوند به جز در خانه 
على سپس برخی از شما در اين مورد چیزهایی گفته‌اید. به خدا س و گند که من نه چیزی را بسته و نه گشوده‌ام بلكه فرمانی 


و با اسناد مذ کور از سهیل بن ابی صالح از پدرش روایت شده است که عمر بن خطاب گفت: به على بن آبی طالب سه جيز 
داده شده است که اگر به من داده می‌شد» نزد من دوست داشتنی‌تر از شتران سرخ موی بود: همسایه رسول خدا صلی الله عليه 


و آله بودن در مسجد اوہ رایتی که در جنگ خیبر به وی داده شد و سومین مورد را سهیل فراموش کرده است. 


و با همان اسناد از ابن عمر روایت شده كه گفت: ما می گفتیم که بهترین مردم ابوبکر و بعد از او عمر است لیکن به على سه 
خصلت داده شده که اگر یکی از آن‌ها به من تعلق داشت نزد من نیکوتر از شتران سرخ موی بود: رسول خدا صلی الله عليه و 
آله دختر خود را به همسری وی در آورد و از وی صاحب فرزند شد» جز در خانه او بقیه درهایی را که رو به مسجدالنبی باز 


می‌شدند» بست و در جنگ خیبر رایت را به وی داد. 


و از مناقب فقیه ابن مغازلی از عّی بن ثابت آورده است که گفت: رسول خدا ص لی الله عليه و آله به سوی مسجد بیرون رفته 
و فرمود: همانا خداوند به نب خود موسی وحی فرمود که مسجدی پاکیزه را برای من بنا کن که جز موسی و هارون و دو پسر 
هارون در آن اقامت نکنند. و خداوند به من وحی فرمود که مسجدی پاکیزه بسازم كه جز من و على و دو پسر على در آن 


سکونت نکنند 


و با اسناد مذ کور از حذیفۂ بن أسيد غفارى آورده است که گفت: چون صحابه ييامبر صلی الله عليه و آله به مدینه آمدند 
خانه نداشتند از ای رو در مسجد می‌خوابیدند. سپس پیامبر فلن الله علیه و آله به ایشان فرمود: در مسجد تخوابید تا در آن 
محتلم نشوید. سپس آن جماعت خانه‌هایی پیرامون مسجد ساختند و درهای این خانه را به سوی مسجد قرار دادند و پیامبر 
صلی الله عليه و آله معاذ بن جبل را نزد ایشان فرستاده و او به ابوبکر گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله به تو دستور مى.. 
دهد که از مسجد خارج شده و در خانه‌ات را ببندى. ابوبکر گفت: سمعاً و طاعذً! سپس در خانه خود را بسته» از مسجد خارج 


شد. آن گاه معاذ را نزد عمر فرستاده و گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله به تو دستور می‌دهد که 
ص: ۳۱ 


در خانەات را كه به مسجد باز می شود ببندى و از مسجد خارج شوی. عمر گفت: فرمان خدا و رسولش اطاعت می شودہ لیکن 
من از خداى متعال می‌خواهم به من اجازه دهد دریچه‌ای رو به مسجد داشته باشيم. يس معاذ پیغام عمر را به ييامبر ص لی الله 
علیه و آله رساند. سپس آن حضرت در پی عثمان فرستاد که رقيه دختر پیامبر صلی الله عليه و آله همسر وى بود» عثمان نيز 
گفت: سمعاً و طاعةٌ و از مسجد خارج شد. آن گاہ نزد حمزه رضى الله عنه فرستاد و او در خانه‌اش را بسته و گفت: فرمان خدا 
و رسولش اطاعت مىشود و اين در حالى بود كه على در ترديد به سر می برد و نمی دانست که او هم از جمله كسانى است که 
بايد در خانه‌اش را ببندد و از مسجد خارج شود يا اينكه در آن بماند. و رسول خدا صلی الله عليه و آله خانهاى ميان خانه‌های 
فا دی سمل بر ای وض سار می یی سای د طاهر و طون نوو انی غاب آقامت. کت وق رم ساب سا الله 
عليه و آله به على عليه الد لام به كوش حمزه رسید» عرض كرد: يا محمد ما را بیرون می کنی و كودكان بنى عبدالمطلب را 
ابقا می كنى؟! پیامبر خدا صلی الله عليه و آله به وى فرمود: اگر اختیار به دست من بود جز شما احدى در اينجا قرار نمی دادم به 
خدا شو گند که این حق را کسی جز خدا به وی نداده است و تو را نیز شارت باد كه نزد خدا و رسول منزلتی ارجمند داری؛ 
سپس پیامبر صلی الله عليه و آله وی را بشارت داد و حمزه در جنگ أحد به شهادت رسید.در این مورد مردانی نسبت به على 
عليه الت لام حسادت ورزیدند ودر دل خود نسبت به وی احساس ناخوشایندی پیدا کردند و فضیلت على عليه الشلام بر ایشان 
و دیگر صحابه رسول خدا صلی الله عليه و آله آشکار گشت. و چون اين خبر به كوش پیامبر صلی الله عليه و آله رسید» طی 
خطبه‌ای فرمود: کسانی از اينكه على را در مسجد ابقا کرده و آن‌ها را بیرون ساخته‌ام» ناراحتند» به خدا س و گند این من نبوده‌ام 
که آن‌ها را بیرون کرده یا علی را اسکان داده باشم» خداوند عرّوجل به موسی و برادرش وحی فرمود که: دآن /ھا وکا 


بمضر يُيُونًا و الوا بوتکم قله و أقِيمُوأ الصّلَوة) -. يونس / ۸۷ - (که 


شما دو تن برای قوم خود در مصر خانه هایی ترتیب دهید و سراهایتان را رو به روی هم قرار دهید و نماز برپا دارید] و به 
موسی امر فرمود که در مسجد خود کسی جز هارون و ذريّه او سکونت نکند و نزدیکی نکند و وارد آن نشود. و علی منزلت 
هارون از موسی را دارد و تنها او از بين خویشان من برادر من است و جز على و ذرّيه او بر کسی روا نیست که در مسجد من با 


زنان نزدیکی کند و هركس اين را خوش نیاید» برود به آنجا- و با دست خود به طرف شام اشاره فرمود- . 


و با اسناد از سعد بن أبى وقاص آورده است که گفت: على عليه الت لام از مناقبی برخوردار بود که احدی جز او از آن‌ها 


برخوردار نبود. در مسجد النبی می خوابیدہ ييامبر ص می اللہ عليه و آله در جنگ خیبر يرجم را به او داد و همه درهایی را که رو 


مسج اتی باز ی شاه سے لاحن خا على را 


و با اسناد از براء بن عازب گوید: در خانه‌های عده‌ای از صحابه رسول خدا صلی الله عليه و آله به مسجد باز می‌شدند و آن 


حضرت فرمود: این درها را به جز در خانه علی» ببندید. گوید: پس عده‌ای در اپن مورد اعتراض کردند. گوید: پس رسول 


خدا صلی الله عليه و آله برخاسته و حمد و ثنای خدا را به جا آورده 
ص: ۳۲٣‏ 


سپس فرمود: اما بعد دستور یافتەام جز در خانه علی» همه درهای دیگر را ببندم» لیکن برخی از شما چیزهایی گفتندہ من نه 


درى را بسته يا باز کرده‌ام » بلکه فرمانی يافتم و از آن پیروی نمودم. 


و با اسناد مذ کور از سعید آمده است که پیامبر صلی الله عليه و آله امر فرمود در ها را بستند و در خانه على را ابقا نمود» پس 
عباس نزد وی آمده و عرض کرد: يا رسول اللہ درهای ما را بستی و در خانه على را ابقا کردی؟! يس رسول خدا صلی الله 


عليه و آله فرمود: من آن‌ها را نبسته و باز نکردم. 


و نیز با اسناد از ابن عباس آمده است که رسول خدا صلی الله علیه و آله امر فرمود همه درها بسته شوند که بسته شدند مگر در 


خانه على عليه الشلام . 


و با اسناد از نافع غلام ابن عمر گوید: به ابن عمر گفتم: بعد از رسول خدا صّلمى الله عليه و آله جه کسی بهترین مردم است؟ 
گفت: بى مادر! تو را به اين مورد جه کار؟ سپس از خدا طلب آمرزش کرده و گفت: بهترین مردم بعد از وی کسی است که 
هرجه بر او حلال بوده؛ بر این هم حلال بوده و هرجه بر او حرام بوده» بر این هم حرام بوده است. گفتم: این شخص کیست؟ 
گفت: علی؛ درهایی را که به مسجد باز می‌شدند. بست و در خانه على عليه ال لام را باز گذاشت و فرمود: هرجه در این 
مسجد برای من رواست. برای تو نیز رواست و آنچه برای من نارواست. برای تو هم نارواست» و تو وارث و وصیٗ منىء وام مرا 
می‌پردازی و وعده‌های مرا به جا می آوری و در دفاع از سنّت کشته می شوی؛ دروغ می كويد کسی که تو را دشمن بدارد و 
گمان برد مرا دوست می‌دارد. -. کشف الغمذ: ۹۸ - 


الطرائف:ابن مغازلی با اسنادش به نافع مانند آن را روایت کرده است. - . الطرائف: ۳۲ - 
** | تر جمه | 
»¥« 


وار الرَاوَدی باشرناده عَنْ جغففر بن مُحَمّدِ عَنْ آبائه عليهم السلام: أن الله تعالی أؤحى إلى مُوسَى عليه السلام أنِ ابن مَشجدا 
1 


نی مہ جدا ا یکون فيه غیری و یر 


ا 


طاهرا لا یکون فيه الا موی و هراژون و ابا هاژون شر و شبیژ وَ إن الله تَعالى أَمَرَنِی أن 


أخى عَلِىٌ و ای الْحَسَن و الحسین لوا الله علیهم. 


ص: ۳۳ 


2۶ف المتضدرة اف بش الا وان 

۲- ۲. فى المصدر: و لا آنا سددتها. 

۲ مقط و اص یع ها كما سای كلمده الیضلای تی الم و ااا عع اب ضا أن اف صلی الله عله آله 
سد أبواب المسجد غير باب علی. و بالاسناد عن ابن عباس أيضا اه. 

۴- ۴. کشف الغمه: .٩۸‏ 


۵- ۵. الطرائف: ۳۲. 


* |[ ترجمه آنوادر راوندی: با اسنادش از جعفر بن محمّد از پدرانش عليهم الت لام آورده است که رسول خدا صلی اللہ عليه و 
آله فرمود: خدای متعال به موسی عليه الت لام وحی فرمود که مسجدی پاکیزه بنا کند و جز موسی و هارون و دو پسر هارون 
شیر و شبیر در آن سکونت نکنند. و همانا خدای متعال مرا فرمان داده كه مسجدی بنا کنیم که کسی جز خودم و برادرم على و 


دو يسرم حسن و حسین صلوات الله علیهم در آن ساکن نباشد. 
ص: ۲۲ 
* | تر جمه | 


«©16» 
اتی رذآ ا لہ 
3 


زا يقل ی سل الی ایی بكر أَنْ سد بابک فا شتوجع و قال فعل هَذًا بقیری فقیل ا فقال معا و طاعه فسد باه تم أ 
عُمَرَ قال مر بابک فا" غ ہے ہج ہبھے 
فس الب ابه وَ د کر کلام له نم قال فصعد رَ ول الله صلی اللہ عليه و آله یال ما آنا سَدَدْتٌ اَبْوَابَكم و لا نت تحت 
عل عليه السلام و کیال رت أ راکم و قح بات عل علیه السلام. وت یتیب 
یه بن تیب قاری قَالَ: لماع أَضیعابٍ الب صلی الله عليه و آله(1) ليت لم يکن لَهُْ بوت : ند كت فیها و انوا 
ییون فى الْمَسْجِدٍ و ساق الْحَدِيت إِلَى آخر ما مر(0۳. 


| ترجمه |الطرائف: احمد بن حنبل از عبدالله بن عمر از پیامبر ص لی الله عليه و آله و نیز ابو زكريا بن منده اصفهانى حافظ در 
مسانيد المأمون با اسنادش از عبدالله بن عباس روايت كرده كه رسول خدا صّلمى الله عليه و آله به على عليه ال لام فرمود: تو 
وارث منى؛ و فرمود: موسى از خدا خواست که مسجدى را برای وى ياكيزه و طاهر گرداند كه جز موسى و هارون و دو پسر 
هارون در آن اقامت نكنند؛ و من از خدا خواستم مسجدى را برای تو و ذريّهات بعد از خودت ياكيزه و طاهر گرداند؛ سپس به 
ابوبكر پیغام فرستاد كه در خانەات را ببند. ابوبكر استرجاع (إِنًا لله و إِنَا إليه راجعون) نموده و كفت: آيا با دیگری نيز جنين 
كرده است؟ گفته شد: خير! سپس گفت: اطاعت می شود يس در خانه‌اش را بست! سپس به عمر پیغام داد كه در خانەات را 
ببند. عمر استرجاع نموده و گفت: آيا با دیگری جنين كرده است؟ گفته شد: با ابوبكر؛ پس گفت: برای تأسى كردنء ابوبكر 
أسوه حسنهاى است؛ سپس در خانه خود را بست. سپس مرد دیگری را نام برده که ييامبر صد می الله عليه و آله در خانه‌اش را 
ست و سخنی از وی را نقل کردہ سپس گوید: پس پیامبر صلی الله عليه و آله از منبر بالا رفته و فرمود: من ته درهای شما را 
بسته‌ام و نه در خانه على عليه ار لام را باز گذاشته‌ام بلکه خداوند درهای شما را بسته و در على را باز گذاشته است. این 


حدیث را ابن مغازلى شافعى از هشت طريق روايت کردہ از جمله» از حذيفة بن أسيد غفاری آوردہ است که چون صحابه 
پیامبر صلی الله عليه و آله به مدینه آمدند خانه‌هایی نداشتند كه در آن سکونت گزینند و در مسجد می خوابیدند و سپس ماجرا 
را همان‌طور كه بیان گردید. تا آخر نقل می کند. - . الطرائف: ۱۶ - 


* | تر جمه | 


بيان 


هذا الخبر من المتواترات و رواه ابن بطريق فى العمده من مسند أحمد بن حنبل بثلاثه أسانيد عن زيد بن أرقم و عمر بن 
الخطاب و ابنه و من مناقب ابن المغازلى بثمانيه طرق عن عدى بن ثابت و حذيفه بن أسيد و سعد بن أبى وقاص و البراء بن 
عازب و سعيد و نافع و ابن عباس بسندين (۴) و هو يدل على فضيله جليله و منقبه نبيله تستلزم الإمامه و الخلافه و العصمه و 
الطهاره و لذا احتج صلوات الله عليه 


ص: ۳۴ 


۱-۱. فی المصدر: و لا أنا فتحت. 
؟- ۲. فى المصدر: لما قدم النبق و أصحاب النبی. 
۳- ۳. الطرائف: ۱۶. 


۴- ۴. راجع العمده: ۸۸- .٩۳‏ 


به فى الشوری و أى فضیله أسنى من |دخاله بعد إخراج حمزه سید الشهداء مع كبر سنه و تقادم عهده و تجویز أن يجنب هو فی 
المسجد و یمر فيه جنبا دون غیره و هل یکون مثل هذا الا لبيان استحقاقه للرئاسه العظمی و الخلافه الکبری؟ 


#* | ترجمه ]این حدیث از احادیث متواتر است و ابن بطریق آن را در «العمده» از مسند احمد بن حنبل با سه اسناد از زيد بن 
ارقم و عمر بن خطاب و پسرش نقل کرده است» و از مناقب ابن مغازلى آن را از هشت طریق از عدی بن ابت» حذيفة بن 
أسید سعد بن آبی وقاصء براء بن عازب. سعید. نافع و از ابن عباس با دو سند - . العمدة: ۸۸-۹۳ - نقل کرده است. و این 
خود بر فضیلتی ارجمند و منقبتی گرانمایه دلالت دارد که لازمه‌اش امامت خلافت» عصمت و طهارت است. و به همین دلیل 
است که آن حضرت صلوات الله عليه 


ص: ۳۴ 


در شورى بدان احتجاج نمود؛ و جه فضيلتى درخشان‌تر از اين كه رسول خدا ص لی الله عليه و آله حمزه سيدالشهدا را با وجود 
بزركسالىاش و قدمت اسلامش از مسجد بيرون کرد اما تنها به على عليه الشلام اجازه داد كه در مسجد جنب شود و در حال 


* | ترجمه | 


باب ۷۳ أن فيه عليه السلام خصال الأنبياء و اشتراكه مع نبينا فى جميع الفضائل سوى النبوه 


مہ [الأمالى للشیخ الطوسى] الْمَفِيدُ عن البائ عَنْ مد بن عبتری عن بتعر بن یخبی عَنْ شریک عن أيه عَنْ بد الله ن 
مَشود قال: کا رشو الله صلی الله عليه و آله جال فى جماعه ین أَسعابه إِذْ بل لب بى طالب عليه السلام قَقَالَ ول 
ال کی الله غلبه و الم رد أن یر ی آدَمَ فی جلمه و ای وح فى جکمیه و إِلَى انراهيم فی لہ فلن ی عَل بن 
أبى طالب (۵. 


٭[ترجمہ]امالی طوسی: عبدالله بن مسعود گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله در ميان جمعی از صحابه خود نشسته بود كه 
0 تر ےس نت كند. -. امالی شيخ طوسی: ۲۶۴ - 


٭| تر جمه | 


«¥» 


ا 


بو و وو تو یو ور 
عياف وذ و مَنْ آحب (0 أن يَنْظرَ إِلَى پُوشت فی مجر الہ و الی إیراھیم فی مره و ای لیا فى بَهُعَته و إا 


او فى جكميه كنظ ی مَذَا(۴). 


9 


7 


سڈ 


* | ترجمه |امالى صدوق: على بن الحسين از يدرش عليهما الس لام روايت كرده گوید: روزی رسول خدا صلی الله عليه و آله 
على عليه ال لام را ديد كه به همراه عده‌ای از ياران خود در حال آمدن است» پس فرمود: اگر کسی خواسته باشد به يوسف 
در جمالش به ابراهيم در سخایش» به سليمان در خوشرويىاش و به داود در حكمتش نظر كندء به اين (على عليه الشلام) نگاه 
كند. 


1 تر جمه‎ 1 E 
«¥» 


کده [إكمال الدين] ابی الْمک گل عَن الشفد آبادی عَن البق عن أبيهِ عَنْ عبد الملکک : ٿن ارون بن عت ڪن آي َنْ ِن 
عد الله بن عباس قَالَ: كنا مجلوسا لد و قول الدضلی اھ عليه و آنه کال 2 من اراد أن و إلى 51م فی ما علمه و لی توح فى 


ص: ۳۵ 


.۲۶۴ آمالی الشیخ:‎ .١ -١ 
فی المصدر: من آراد.‎ .۲ -۲ 
.۳۹۱ آمالی الصدوق.‎ .۳ ۳ 


ص سر م2 3 5 


سمو و إِلَى إثزامیم فی حلمو و ای وی فی تیه (۵ و ِلَى اک فی ریہ يط إِلَى هذا تا لی یب أبى طالب عليه 
السلام(۲) قذ یل كَالْمَاءِ يدر مِنْ صب (۳). 


٭| ترجمه | كمال الدین: عبدالله بن عباس گوید: در محضر رسول خدا صلی الله عليه و آله نشسته بودیم که فرمود: ه رکه 


خواهد به آدم در علمش» به نوح 
ص: ۳۵ 


در بتلمش(صلح جویی‌اش) به ابراهیم در جلمش» به موسی در فراستش و به داود در زهدش نظر کند» به اين نگاه کند» پس 
نگاه كرديم به على بن أبى طالب عليه الام که همچون آب روانى که در سراشيبى جاری شدہ باشد. در حال آمدن بود. -. 
كمال الدب : ۱8-٩۷‏ - 


* | تر جمه | 


«f» 


0 


ہو جج .0ی ی المجلی عن مَشرہُود بن يَختى ال عَنْ شري عن 
أبى إِسْححاق عَنْ أيه قَالَ: يما رَسُولُ الله صلی الله عليه و آله الیش فی جتراعه من أ ڪاه اذل عَليی بن أبى طالب عليه 
ام ا ھت کی زک نز ون 
جلمه یتفر إِلَى علي بن أبى طالب عليه السلام(۵). ۱ 


٭| ترجمه |امالى مفید: ابی اسحاق ازيدرش روايت كرده است كه كفث: رسول خدا ص لی الله عليه و آله در میان جمعی از 


فرمود: نع سروف رم يا کر اس ات يم در حلمش نظر كندء به على ب ا 
الشلام نگاه کند کند. -. امالی مفید: ۷-۸ - 


٭٭| تر جمه | 
«A»‏ 
نء [عيون آخبار الرضا عليه السلام] أخمك بن الحه ير ین البغدادی (۶) عن عَلِىٌ ٿن مُحَمَدِ د بن علبت ۷(4) عن الحسن بن ا 


مین و معد بن الام او و کارم بن فِيضة جويعاً عن الا ن 7 اه غن عل وات الله هم كال َال زشو ل الله 


صلی اللہ عليه و آله: با عل ما سَأَنْتٌ وَبّى سا إلا ملت لك مله عر انه قال لاه بدك (۸) آنت عاتم ان و علش حاتم 
الْوَصِيّينَ (9). 


۱ 


*٭ ترجمه ]عیون اخبار الرضا: على عليه الک لام می‌فرماید: رسول خدا صَلى الله عليه و آله فرمود: ای علی» از پرورد گارم چیزی 


نخواستەام مگر اينكه مانند آن را برای تو نیز خواسته باشم؛ البته خداوند فرمود: نبوّتى پس از تو نخواهد بوده تو خاتم پیامبرانی 
و على خاتم اوصياست. - . عيون الأخبار: ۲۲۹ - 


اد اد 1 تر جمه 1 
»$« 


ماء [الامالی للشیخ الطوسی] ابن الصلت عَن ابن عَقدة عَنْ مُحَمّدِ بن المنذر عَنْ آخمد بْن يَحْيَى عَنْ موی بن القاسم عَنْ علی 
ٿن جغفر عَنْ أخبه موی عَنْ آبائه عليهم السلام قال قال رَسُول الله صلی الله عليه و آله: ان الله أَحْرَجَنٍی و رجلا مَعی مِنْ ظهر 
إلى طقر(.1) مِنْ 


ص: ۳۶ 


۱-۱. فى المصدر: فى فطانته. 

۲- ۲. فى المصدر: قال: فنظرنا فإذا على بن أبى طالب: عليه السلام. 

۳-۳ كمال الدین: ۱۶- ۱۷. 

۴- ۴. فى المصدر: سلم. و الظاهر: محمّد بن عمر بن سلام» راجع جامع الرواه ۲: ۱۶۳. 
۵- ۵. آمالی المفيد: ۷- ۸. 

۶- ۶. فی المصدر: محمد بن أحمد بن الحسین البغدادی. 

۷ ۷. فی المصدر: عیبنه. 

۸ ۸ فی المصدر: غير أنه لا نبوه بعدی. 

۹- ۹. عيون الأخبار: ۲۲۹. 


۰- ۱۰. قی المصدر: من طهر إلى طهر. 


صلب آدم حتی خرجنا من صلب آبیناه و سبقته بفضل هذه على هذه- وضع بين السبابه و الوسطى و هو النبوه» فقيل لە: من هو يا 


سو ج مالي طرش و سول دا كول الله له ار تحت عدار تد من ارد گی وا از کی نه کت دگ 


منتقا فرمود» از 
ص: ۳۶ 


صلب آدم» تا اينكه از صلب پدرمان درآمدیم و من از آن مرد به اندازه فضيلت اين بر اين- و انگشتان سبابه و ميانه را نشان 


آبی طالب. 

* | تر جمه | 

۰۷ 

7 [الأمالى للصدوق] بی عَنْ ٳټراهيم بن موس عَنِ لحن تن إِسْمَاعِيلَ الْمَْطبِيٌ عَنْ ب سود بی اكم بن أبى مین أبيه 


ن اون عَنْ بخیی بن أبى كثير عَنْ عود الله بن مره عن تلع بن فیس َال تال رشول الله رل له و آله: عل فى 

ا ء السّابِعهِ كالسَّمْس انار فی الَْدْضِ و فی الشماء الا کار بای فى الَدْضٍ آغعلی لیا من الفضل مجزءً و قیدم 
عَلَى أَفيلٍ الْأْض لته 4 أَغْطَاة الله ِنَ الهم آز فيم علی أَهلِ اض لویعهم شب ث این بین لوط و بلق بی و 
زه دوب و سرحَاءَهبتحَاءٍ إِثرامیم وب هه ریما بن کاو و َه بوه داد و له اشم > وب عَلَى کل جاب 
فى له شرنی به ی و کانث له ره علدی عَلِی مخنود علد الْحَقَ مکی عند الملائكه و كافون و خالشتی و ظاهزتی و 
شا وی و تی اتقرى و ری فسات تق آن بص قبل و مال أن َفِضَهُ هبدا دجنک اه ریت حور 
عل أكثرَ من وَرّق الشّجَر و فصو عي كعدو ار علق ی و آنا مِنْ لش من وی علي فد وى ف عاق قیاع 
بل ان اق ھار ہت لشایشون أبس عیاض تاش بغ إلا کان و أكرم مث عزاو مرا و بلهجا َم 
یک فا عون و لا سوسا لفساو و لا م معدا حماثه الأَرْض فا کرمته لم : سرع من بطن ا يقد اد کات آگرع ويا له و 


2 


و رل مت إلا كان مَیمونا أَنْرَلَ الله یه الحکعه و رد )٢(‏ بالْمَهُم تجاه 
ص: ۳۷ 


۱- ۲. فی المصدر: شهیدا بعدی. 
۲- ۳. رداه: الد الرداء. 


- تر یی آآزجی یه رین الله به امال و آرم یہ الماک و سب خصب به الله و أ 
ناد مله کمتل ب ییت الله ارام یار و ًا بر وز و مله مكل لمر إِذا طلغ أَضَاءَ اطع و مه كمل امس لشمس إذا طلع ا 
الاو تد ےت تن ةو أَجرَى متازله قامعا و اليد مت 

٭|ترجمہ]|مالی صدوق: رسول خدا ص لی الله عليه و آله فرمود: على در آسمان هفتم به خورشيد روز در زمین» و در آسمان 
دنيا به ماه شب در زمين شباهت دارد. خداوند جزئى از فضيلت را به على عطا فرموده که اگر بر همه زمينيان تقسيم مىشدء 
همه را در بر می گرفت. خداوند آن‌قدر به وى فهم مرحمت فرموده که اگر به کل ساكنان روی زمين داده می‌شد» همه را 
کفایت می کرد نرم خویی او به لوط خلق او به يحيى» زهد او به اوب سخاوتش به ابراهیم» خوش روييش به سلیمان بن 
داود و قدرتش به قدرت داود شباهت دارد و او را نامی است که بر تمام پرده‌های بهشت نوشته شده و پرورد گارم مرا به 
وجودش بشارت داده است و بشارت دادن آن به وی بر عهده من بود؛ علق نزد حق تعالی ستوده و نزد فرشتگان تزکیه شده 
است» او خاص و خالصه من است و اعلان من» چراغ من و سير بلای من و رفیق همراه من است» پرورد گارم مرا مأنوس او کرد 
و از وی خواستم که او را ير پیش از من از دنیا نبرد و از وی خواستم که او را شهید از دنیا ببرد؛ به بهشتم در آوردند و ديدم 
حوریان على بیش از ب رگ درختان است و کاخ‌های على به شماره افراد بشر است؛ على از من است و من از علی؛ هركس على 
را دوست بدارد» مرا دوست داشته است؛ حب على نعمت و پیروی او فضیلت است فرشتگان به او اعتقاد دارند و صالحان جن 
وی را احاطه کرده‌اند» يس از من کسی بر زمين گام ننهاده مگر اينكه على به جهت عرّت و افتخار و دلیل راہ بودن بهتر از او 
باشد؛ نه تند خوی شتاب کار است و نه طالب شدید فساد كردن است و نه اهل عناد» زمين او را برداشته و گرامی داشته است؛ 
يس از من بزرگوار تر از او کسی از مادر زائیده نشده است» و به هرجا وارد گشته خجسته گام بوده است» خداوند حکمت را 


بر وی نازل فرمود و جامه فهم بر وی پوشانید 
ص: ۳۷ 


فرشتگان با وى همنشین می‌شوند بی‌آنکه آنها را ببینده اگر بنا بود بعد از من بر کسی وحی نازل شود قطعاً آن شخص على 
بود» خداوند محفل‌ها را بدو آراسته و سپاهیان را بدو گرامی داشته و زمين را به بركت وجود او حاصل خیز گردانیده و 
لشکرها را بدو عرت بخشیده است. مَتْل او به بیت‌الحرام می‌ماند که به دیدارش روند و او به دیدار کسی نرود و همانند ماه 
است که چون برآید. بر هر ظلمتی پرتو افکند و به خورشید ماند که چون برآید. دنیا را روشن سازد. خداوند او را در کتاب 
خود توصیف کرده و به آبات خود ستوده است و در کتابش آثار او را توصیف کرده و منزلت های او را بیان نموده است؛ او 


تا زندہ است ارجمند است و چون بميرد» با شهادت از دنيا می زو در -. امالى صدوق: ۶-۷ - 
* | ترجمه | 
«A»‏ 


یره [بصائر الدرجات] اب أبى الخطاب ڪن ال نی عَنْ حا بن عانعن فص یل عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: کانث فی 


َل شلف تبي (1. 


| ترجمه |بصائر الدرجات: امام باقر علبه الشلام فرمود: على از كت هزار پیامبر برخوردار بود. -. بصائر الدرجات: 1 - 


#* | ترجمه ] 
ج۹ 


نکر كناب امن حم د بن ود ار عَنْ رد بن الحارثِ عن لغش عَنْ اتراهيم یم الیم عَنْ أبيه عَنْ أبى در قاری 
ل: تما ات یزم من الام شش ےت ےت 
ان یی آم فى جلمه و ی وج فی یه و ای إِثرامیم فی یه وی مُوسَى فی اجه إِلَى جیتی فی بیاحته (1۴ 
و ی یوب فی جره و باه (4۴ ین إِلی مدا رل المُقَابلِ (۵ الى مرو امس و الق لّاری و الک کب الدُری ۱ 
اشع الاس قاو یخی الاس قارع می تیه َه الله و ادكه و اس آجمیین قال ات الاس مخ ود من کرفا 
الْمَمْبل ادا هُوَ عل تن أبى طالب عَلَِهِ الا و السَلّامُ (۷). 


م6 


ييلع 


| ترجمه]كتاب الروضة: ابوذر غفارى گوید: روزی در محضر رسول خدا صلی الله عليه و آله بوديم كه آن حضرت قيام و 
ركوع نموده سجده شكر به درگاه خداى متعال به جاى آورده سپس فرمود: ای جندب. هر كه بخواهد به آدم در علمش» به 
نوح در فهمش» به ابراهيم در دوستى اش با خداء به موسى در مناجات» به عيسى در جهان گردی اش برای عبادت و به توب 
در صیر و امتحانش نظر کند» په این مرد روبرو نگاه کند که به خورشيد وعاہ در گردش و ستاره درخشان می‌ماند: کسی که 
دلش شجاع‌تر از همه و دستش بخشنده تر از همه مردم است. پس لعنت خدا و فرشتگان و همه مردم بر دشمن او باد! پس 
مردم بر گشته تا ببینند جه کسی در حال آمدن است که ناگاه على بن ابی طالب عليه الصلاه و السلام نمودار شد. - . الروضة: 
۳-۴ 


* | تر جمه | 


>۱ 


ص: ۳۸ 


۱- ۱. أمالى الصدوق: ۶- ۷. 

۲- ۲. بصاثر الدرجات: ۳۱. 

۳ ۳. ساح سیاحه: ذهب فی الأرض للعباده و الترهب. 
۴- ۴. فی المصدر: فی بلائه و صبره. 

۵-۵. فی المصدر: المقبل. 

۶- ۶. فی المصدر: الذی أشجع الناس قلبا و آسخاهم کفا. 


۷- ۷. الروضه: ۳- ۴. 


صلی الله عليه و آله: ن ارا أن نر ای آم فی علو و لی تُوج فی فغیه و ای یخیی بن گرا فی هه و لی موی بْنٍ 
عِمْرَانَ فی بَطَشِهِ ینطو إِلَى عَلِيَ بن أبى طالب عليه السلام ال أمد ناسین الق لع أكثبة بدا شناد 


و مذ وی لقن فی کتابه لمح نف فی فضال الصَّحَابهِ يَرفعهُ مد ای رَشولِ الله صلی الله عليه و آله أنه فَالَ: مَنْ أَرَادَ آن 
برغ کے 2 


.مھ سس سی 
آضیعابه ال آریکم آدع فى عليه و وحاً فى همه و تراهم فى جکنیه لم یکن نع ین ا لع عن عليه السلام ال او 


سک وا شول اللہ اعت رجا اتو ین سل بخ بخ له لجل عن ہُو با شول الله َال ال صلى الله عليه و آله رها 


کر قال الله ووقوة له آَغلم قا ل بو لس علی بن أبى طالب قال أبو بكر بخ بخ لک يا با اسن و أبن یتلک يا أبا امن 
كف 


فضء [کتاب الروضه] یلء [الفضائل] لابن شاذان بالإسناد إلى الحارث: مثله (۲) 

**[ترجمه ] کشف الغْمّة: از مناقب خوارزمی از ابوالحمراء روايت كرده كه گفت: رسول خدا صَلى الله عليه و آله فرمود: 

ص: ۳۸ 

هر که بخواهد به آدم در علمش» به نوح در فهمش» به یحیی بن زکریا در زهدش» به موسى بن عمران در شدت عمل به خرج 


دادنش نگاه كندء بايد به على بن أبى طالب عليه ال لام نظر كند. احمد بن حسين بیهقی گفت: اين حدیث را تنها با همین 


اسناد روایت كرددام. 


بیهقی در کتابی که در فضائل صحابه نوشته است با سند خود از رسول خدا آورده است که فرمود: ه رکه بخواهد به آدم در 


علمش» به نوح در تقوایش به ابراهیم در حلمش» به موسی در هیبتش و به عیسی در عبادتش نظر کند به على بن أبى طالب 
عليه الشلام نگاه کند 


و از کتاب «المناقب» از حارث عور پرچمدار على عليه السلام نقل کرده» گوید: روایت شده است که پیامبر صلی الله عليه و 
آله در ميان جمعی از صحابه خود بود که فرمود: اکنون آدم را در علمش» نوح را در فهمش و ابراهیم را در حکمتش به شما 
نشان می‌دهم که فوراً على عليه الہ لام سر رسید پس ابوبکر عرض کرد: يا رسول اللہ آيا یک مرد را با سه پیامبر قياس 
فرمودی؟ خوشاء خوشا به حال اين مرد! او كيست يا رسول الله؟ پیامبر ی الله عليه و آله فرمود: أبابكرء مگر او را نمی 
شتاسی ؟ عرض کرد دا و رسولش دار ندا فرمود: او ابوالهدق على بن أبى طالب است: اپویکر کے خر ها خوشا به 
حالت يا آبا الحسن» کجا چون تو بیدا شود يا آبا الحسن؟۱ -. کشف الْغْقَة: ۳۳-۳۴ - 


کتاب الروضة- الفضائل: با اسناد به حارث مانند آن را روایت کرده‌اند. 


۷| تر جمه | 
»1« 


مد [العمده] تن اقب ان الْمَعَا زی عِنْ ن أخمد إن مُحَمّد ژن ود الْوَهَّابِ عن الخترین E‏ 


اجه سس« قال رَسُول الله صلی الله 


* | ترجمه |العمدة: از مناقب ابن مغازلی ص0 اسث کہ أن حضرت فرمود: هر که 
بخواهد به علم آدم و فقه نوح بنگردہ به على بن أبى طالب عليه الشلام نگاه كند. - . العمدۂ: ۱۹۲-۱۹۳ - 


* | ترجمه | 


۳ 


- ١ 
م6‎ 
خ١‎ 


2 ء [علل الشرائع] عن محمد محمد العطّارِ عن ان ان عن ابن آوزعة عن الام بن غروة عن بر الق عَنٍ ئن تَا 
سر تن ےت و رر یت 


ص: ۳۹ 


۰۱-۱ کشف الغمه: ۳۳ ۳۴. 

۲- ۲. الروضه: ۱۷. الفضائل: ۱۰۲- ۱۰۳. 

٣‏ ۳. فى المصدر بعد ذلكك: عن إبراهيم بن مهدى الابلی اه. 
۴- ۴. العمده: ۱۹۲- ۱۹۳. 


و آخبزنی عَنْ قرْنِهِ أ مِنْ ذهب کان آغ من فضه فقال له لم يكن نبا و لا ملكا وَ لم يَكنْ قَرْنَاهُ من ذمّب و لا فضه(۱) و لکنه كان 


له دعا َم یله و لقنو على ناب 


عدا أب الله فاه الله و نصح لله و نص که الله و نما شَمُی ذا القزنین لا 
عَنْهُمْ جینا ثم عَادَ الیهم فَصَرَبَ علی قونه الْآخَر و فيكم مله (۲). 


٭ ترجمه |علل الشرائع: ابن نباته گوید: على بر منبر بود که ابن الکڑاء برخاسته و عرض کرد: يا امیرالممنین» مرا از ذوالقرنین 
آ گاه كنيد» پیامبر بود يا پادشاه؟ 


ص: ۳۹ 


و مرا از شاخ او خبر دهيد كه از طلا بود يا نقره؟ به وى فرمود: نه بيامبر بود و نه يادشاه و شاخهاى او نيز نه از طلا بودند نه از 
نقره» بلكه او بندهاى بود كه خداوند را دوست می‌داشت از این رو خدا هم وى را دوست داشت. و در راه خدا خير خواهى 
می کرد از این رو خدا هم خير خواه او بودہ علت اينكه وى را ذوالقرنين ناميدند آن بود كه مردم را به پرستش خداى عزّوجل 
دعوت نمود كه آن‌ها بر یک طرف سرش كوبيدند و او را زدند» يس مدتى از ايشان نهان كشت و سپس به سوى ايشان 


بازكشت كه اين بار نيز بر طرف دیگر سرش زدند و در ميان شما نيز شخصى چون او هست. - . علل الشرائع: ۲۵ - 
**| ترجمه] 

بيان 

قوله و فيكم مثله يعنى نفسه عليه السلام و قد اشتهر فى الحديث: أنه ذو قرنى هذه الأمه» و فيه وجوه: 


أحدها أنه عاش قرنين قرنا مع الرسول صلی الله عليه و آله و قرنا بعده و هذا الخبر لا يحتمله (۳). 


و ثانيها أنه يشبهه فى كونه عبدا صالحا مؤيدا ملهما بإلهام الله تعالى مطاعا للخلق بإذنه تعالى مع كونه غير نبى و عليه تدل 
الأخبار الكثيره التى أوردناها فى كتاب الإمامه فى باب مفرد. 


و الٹھا أنه شبهه فى أنه ضرب على قرنيه. 

و رابعها أنه صاحب القوتين العظيمتين فى الدنيا و الدين. 

و خامسها أنه يشبهه فى أنه دعاهم فضربوه على قرنه و سيرجع إلى الدنيا و ينقاد له شرق الأرض و غربها. 

و سادسها أنه خلق الله تعالى له طرفى الأرض شرقها و غربها و سيملكهما إياه و خلق له طرفى الجنه فهو قسيمها. 


و قال الجزرى فى النهايه فيه أنه قال لعلى عليه السلام إن لكك بیتا فى الجنه و إنكك ذو قرنيها أى طرفى الجنه و جانبيها قال أبو 


عبيد و أنا أحسب أنه أراد 


.١ -١‏ فی المصدر: و لا من فضه. 
۳۲۰ 
۳- ۳. لان الغیبه لم تتوسط بین هذین القرنین و لم يضرب عليه السلام بقرنه عندثذ. و أنت خبير بأن آقوی المحتملات و ارجحها 


هو الاحتمال الخامس بل هو المتعین. 


ذو قرنی الأمه فأضمر و قیل آراد الحسن و الحسين علیهما السلام و آرضاهما(۱) و منه حدیث على عليه السلام و ذكر قصه ذى 
القرنين ثم قال و فيكم مثله فيرى أنه إنما عنى نفسه لأنه ضرب على رأسه ضربتین إحداهما یوم الخندق و الاخری ضربه ابن 
ملجم» لعنه الله انتهى (۲) و سیأتی ذكر الوجوه الأخر. 


٭ |[ ترجمه |منظور آن حضرت از عبارت: «و در ميان شما نيز شخصى چون او هست» خود اوست و در حديث است که او 


ذوالقرنين اين مت است و برای مفهوم این حديث وجوهى را ذكر کرده‌اند: 


یکی اينكه آن حضرت دو قرن زيست: یک قرن با رسول خدا ص لی الله عليه و آله و قرنی دیگر بعد از رحلت آن حضرت که 


اين روايت محتمل اين معنا نيست. 


دوم اينكه ان حضرت به جهت اينكه عبدى صالح» تأييد شده و الهام شده به الهام خداى متعال است» به إذن خدا مردم ملزم به 
اطاعت از وی هستند بی آنکه نبی باشد. به ذوالقرنین شباهت دارد. و روایات بسیاری در تأييد اين مفهوم وجود دارد كه آن‌ها 
را در کتاب «الامامة) در بایی مستقل نقل كردهايم. 


سوم اينكه: آن حضرت از جهت اينكه بر دو فرق ذوالقرنين زدند» به وى شباهت دارد . 
جهارم اينكه آن حضرت صاحب دو قدرت بزركك در دنيا ودين است. 


ينجم اينكه آن حضرت به ذوالقرنين شباهت دارد كه مردم را دعوت كرد ولى بر فرقش زدند و به دنيا برخواهد كشت و شرق 


و غرب عالم به فرمانش درخواهد آمد. 


ششم اينكه خداى متعال دو سوى جهان يعنى شرق و غرب آن را برای وى آفريده است و روزى آن را به تملک وى درخواهد 


آورد و دو سوى بهشت را برای وى آفريد و تقسيم كننده آن است. 


جزرى در النهاية در مورد اين موضوع كويد: پیامبر به على عليه الشلام فرمود: «تحقيقاً خانهاى در بهشت دارى که تو ذوالقرنین 


بهشت هستی» يعنى اينكه صاحب هر دو طرف بهشتی» ابوعبيد گوید: گمان دارم كه منظور آن حضرت 
ص: ۴ 


«ذوقرنی الامَة) بوده و لفظ«امّت» را مستتر كرده است. و گفتەاند: منظور آن حضرت حسن و حسين عليهما الشلام است و هردو 
معنا را ابو عبيد يسنديده است و از آن است حديث على عليه الث لام و داستان ذوالقرنين را ذكر کرد و سپس فرمود: «در ميان 
شما شخصى چون او هست» كه به نظر می رسد منظور خود آن حضرت باشدء زيرا دو بار بر فرقش زدند: یکی در جنگ 
خندق و دیگری ضربت ابن ملجم لعنه ال تمام - . النهاية ۳: ۲۴۸- ۲۴۷ - . 


توضيح وجوه ديكر بعداً خواهد آمد. 


بد > | ترجمه ] 
۱۳ 


كت الدع وت اک 


قال سر ےک ع ره ل تر لد" 


قال الصدوق رضی الله عنه معنى قوله صلی الله عليه و آله إن لكك کنزا فى الجنه یعنی مفتاح نعمها(۵) و ذلك أن الکنز فی 
المتعارف لا يكون إلا المال من ذهب أو فضه 


ص: ۴۱ 


۱-۱. ليست هذه الكلمه فى المصدر المطبوع و لعلها كانت فى نسخه المصّف و معناها أن أبا عبيد أرضى كلا المعنيين» و 
فى الدر النثير المطبوع بهامش النهايه کذلک: و قال لعلى١‏ إن لكك بيتا فى الجنه و إنكك ذو قرنیھا؛ أى طرفى الجنه و جانبيهاء و 
قيل: أراد الحسن و الحسین قال أبو عبيد: و أنا أحسب أنه أراد ذو قرنى هذه الأمه فأضمرء لان عليا ذكر قصه ذى القرنین و أنه 
ضرب على رأسه مرتين ثم قال:« و فيكم مثله) فترى أنه انما عنى نفسه» لانه ضرب على رأسه ضربتين: احداهما يوم الخندق و 
الأخرى ضربه ابن ملجم. 

۲- ۲. النهایه ۳: ۲۴۷- ۲۴۸. 

٣‏ ۳. فی المصدر: التمیمی. 

۴- ۴. فی المصدر: فلا تتبع النظره بالنظره فی الصلاه: و الظاهر أن الجمله ناظره إلى قول رسول الله صلی الله عليه و آله فى النظر 
إلى الاجنبیه:« لا تتبع النظره النظر فليس لكك نا آول نظره؛ كما رواه المؤلّف( فى المجلد ۲۳: ۱۰۰ من الطبع الحجری الکمبانی) 
عن کتاب عیون الاخبار: و توجد الروایه فيه ۲۲۴ و روایه اخری لأمير المؤمنین عليه السلام نقلها المصّف فی الموضع المذ کور 
عن کتاب الخصال» و هی قطعه من الروایه المفصله المعروفه بالاربعمائه« لیس فى البدن شی ء آقل شکرا من العين فلا تعطوها 
سؤلها فتشغلکم عن ذكر الله راجع الخصال ۲: ۱۶۶. 

۵-۵. فى المصدر: نعیمها. 


و لا يكنز الا خيفه الفقر(١)‏ و لا يصلحان إلا للانفاق فی أوقات الافتقار إليهما و لا حاجه فی الجنه و لا فقر و لا فاقه لأنها دار 
السلام من جميع ذلك و من الآفات كلها و فيها ما تشتهی الأنفس و تلذ الأعين و هذا الکنز هو المفتاح و ذلك أنه عليه السلام 


عر خی خی 
ع2 
2 


صلی الله عليه و آله: الق كك إِيمَانَ و بعك نفاق و كفر. 


فهو عليه السلام بهذا الوجه قسیم الجنه و النار و قد سمعت بعض المشایخ یذ کر أن هذا الکنز هو ولده المحسن عليه السلام و هو 
السقط الذی ألقته فاطمه علیها السلام لما ضغطت بین البابین و احتج على ذلكك (۲) بما روی فى السقط أنه يكون محبنطئا على 


باب الجنه فیقال له ادخل الجنه فیقول لا حتی یدخل آبوای قبلی و 


ما روی: أن الله تعالى كفل ساره و إبراهيم آولاد المؤمنين يغذونهم بشجر فی الجنه لها أظلاف كأظلاف البقر(۳) فاذا كان یوم 
القيامه آلبسوا و طیبوا و آهدوا إلى آبائهم فهم فى الجنه مل وک مع آبائهم. 


آما قوله صلی الله عليه و آله و أنت ذو قرنیها فان قرنیها(۴) الحسن و الحسین علیهما السلام لا رو أنَّ رَسُولَ الله صلی الله عليه 
و آله قال: إِنَّ الله عر و جل يرين بهما جنه كما تَرَيّنٌ موه بقوطیها(ه). 


و فی خبر آخر: يرين الله بِهمَا عَرْسْه. 


وفى وجه آخر معنى قوله صلى الله عليه و آله و أنت ذو قرنيها أى أنكك صاحب قرنى الدنيا و أنكك الحجه على شرق الدنيا و 
غربها و صاحب الأمر فيها و النهى فيهاء 


ص: ۴۲ 


۱-۱. فى المصدر: من ذهب و فضه و لا يكنز الا لخيفه الفقر. 

۲- ۲. فى المصدر: و احتج فی ذلک بما روی فی السقط من أنه اه. 

۳- ۳. الصحیح كما فى المصدره لها آخلاف كأخلاف البقر» و الخلف- بالكسر-: الضرع لکل ذات خف و ظلف. و قیل: هو 
مقبض يد الحالب من الضرع. و قد روی الروایه فى مجمع البحرین فى« خلف». 

۴ ۴. فى المصدر: فان قرنی الجنه. 

۵- ۵. القرط - بالضم-: ما يعلق فى شحمه الاذن من دره و نحوها. 


و کل ذی قرن فی الشاهد |ذا آخذ بقرنه فقد آخذ به و قد يعبر عن الملک الخد بالناصیه کما قال عز و جل ما من کال الا هو 
1 بناصیتها(۱) و معناه على هذا أنه عليه السلام مالك حکم الدنیا فی إنصاف المظلومین و الأخذ على أيدى الظالمین و فی 
|قامه الحدود إذا وجبت و ترکها إذا لم تجب و فى الحل و العقد و فی النقض و الابرام و فى الحظر و الاباحه و فی الأخذ و 
الاعطاء و فى الحبس و الاطلاق و فى الترغیب و الترهیب. 


و فى وجه آخر معناه أنه عليه السلام ذو قرنی هذه الأمه كما كان ذو القرنین لاهل وقته و ذلك أن ذا القرنین ضرب على قرنه 


الأيمن فغاب ثم حضر فضرب على قرنه الآخر و تصدیق ذلك 


قول الصادق عليه السلام: إن ذا القرنین لم یکن نبیا و لا ملكا و إنما كان عبدا أحب اللہ فأحبه اللہ و نصح لله فنصحه الله و فيكم 
مثله یعنی بذلک آمیر المؤمنين عليه السلام. و هذه المعانی كلها صحبحه بتناولها ظاهر قوله صلی الله عليه و آله لكك كنز فى 
الجنه و آنت ذو قرنبها(۲). 


**[ترجمه ]معانی الأخبار: على بن أبى طالب عليه الہ لام آورده است که رسول خدا صلی الله عليه و آله به وى فرمود: يا علی؛ 
تو را در بهشت گنجی است و تو ذوالقرنين آن هستى. يس در نماز نگاہ به نامحرم را تكرار مكن كه فقط در نظر اول مجازى 
و حق ندارى نگاه اول را با بار دوم تكرار كنى. 


جز مال طلا و نقره نيست 
ص: ۴۱ 


و جز از بيم فقر اندوخته نمىشوند. و جز به درد خرج كردن هنكام نياز به آنهاء به دردى دیگر نمی‌خورند» و در بهشت نه 
احتياجى به آن‌ها وجود دارد و نه فقر و فاقه‌ای» زيرا بهشت دارالسلام و خانه امن است که از همه اين امور و آفات خالی است 
و هرجه دل بخواهد و جشم را لذت بخشد در آن هست و این گنج كليد ورود به بهشت است زيرا آن حضرت قسمت کنندہ 
بهشت است و قسمت کنندہ بهشت و دوزخ بودن على عليه الشلام بدين سبب است که ملاک ورود به هريك از آن‌ها ايمان و 
كفر است و پیغمبر صلی الله عليه و آله فرموده است: «على» دوستی با تو ایمان و كينهتوزى با تو نفاق و كفر است» لذا آن 
حضرت عليه التّرلام به همین جهت قسمت كننده بهشت و دوزخ می باشدء و شنيدهام كه یکی از بزرگان می‌فرمود: اين گنج» 
پسرش محسن عليه الشلام است» همان كه چون فاطمه علیهالشلام ميان فشار دو در قرار كرفت» وى را سقط نمود و بر درستی 
قول خود حديثى را كه درباره اولاد سقط شده روايت شده دليل آورد كه فرزند سقط شده بر در بهشت خشمگین مىايستد 
بس به وى گفته می‌شود: به بهشت درآى! گوبد: تا يدر و مادرم قبل از من وارد آن نشوند» من وارد بهشت نمی‌شوم؛ و نيز 
روايتى كه طبق آن خداوند متعال ابراهيم و ساره را سريرست اولاد مؤمنان نموده و آنان به وسيله درختى كه در بهشت است و 
داراى نوكى به مانند نوک پستان گاو می‌باشد. تغذيه می‌شوند. و چون قيامت سررسدء جامه‌های زيبا بر آنان پوشانده و 
خوشبو گردند و به يدر و مادرانشان هديه داده می‌شوند. آن‌ها به همراه پدرانشان در بهشت فرمانروایند. اما منظور از قول آن 


حضرت صلی الله عليه و آله كه فرمود: «تو ذوالقرنین آنی» حسن و حسين عليهما ال لام است به دليل روايتى از رسول خدا 


صلی الله عليه و آله که فرموده است: به راستی که خداوند بهشت خود را با آن دو زينت می‌بخشد همان‌طور که زن خود را با 


دو گوشواره می آراید؛ و نيز طبق روایت دیگری که خداوند به وسیله آن دو عرش خود را می آراید. 


دنیایی و بر شرق و غرب آن حجتی و در آن صاحب امر و نهی می‌باشی؛ 
ص: ۴۲ 


و به عنوان شاهد مثال گفته می شود که هركاه شاخ شاخدارى را بككيرند» او را مطيع و رام خود کرده‌اند؛ و كاهى به پادشاهی 
جرے تج ہے ذو تد ا و ا 


من داب هو ءَاذُ بتاصيتها» - . هود / 08 - [هيج 


جنبنده ای نیست مگر اينكه او مهار هستی اش را در دست دارد]ء بنابراین معنایش این است که امیرالمومنین عليه الد لام در 
گرفتن داد ستم دید گان و رسوا ساختن ستمکاران در اقامه حدود الهی آن گاه که واجب شوند و ترک آن در صورتی که 
واجب نباشند و در گشودن و بستن پیمان‌ها و نقض و ابرام و در منع و جواز انجام کارها و در داد و ستدها و در حبس كردن و 
آزاد ساختن و در ترغیب و ترساندن» مالک حکومت دنیاست. 


و از وجهی دیگر بدان معناست که آن حضرت عليه الم لام ذوالقرنین اين أَّت است همان‌طور که ذوالقرنین برای مردم زمان 
عزو قرو یدیق سنا که جرد ر فرت را کان ره ردنت سای از آ۵ درری كريد و مین بد بانناتازگنت که این 
بار فرق چپ او را زدند؛ و آنچه اين امر را تأييد می کند» قول امام صادق عليه الشلام است که از پیامبر صلی الله عليه و آله نقل 
ميكند که فرمود: «ذوالقرنین نه پیامبر بود و نه سلطان بلکه بنده‌ای بود که خدا را دوست می‌داشت از این رو خداوند نیز وی را 
دوست داشت. او برای رضای خدا نصیحت کرد و خداوند نیز او را پند و اندرز داد و در ميان شما هم مانند او هست» و منظور 
وى امیرالممنین عليه ال لام است. و همه این معانی صحیح هستند و ظاهر کلام رسول خدا صلی الله عليه و آله که می‌فرماید: 


لذن مقت تو را گنحی است و تو ذوالقرنین آنی» با تمام آن‌ها ساز كار است. - . معانی الأخبار: ۲۰۵-۲۰۷ - 
۷| تر جمه | 


م۱۴۰ 


32 
0 


لک( ييا فى ال و که ره 


شوب هآ الطقيل قال أ یز زین عليه السلام هرن ملكا عادلا فاه الله و اض لله فص حه الله آم 
له م رع البهم َدَعَاهُمْ الی الله َصَرَبُوه عَلَى رنه خر بالسَيِفٍ 


گے 


ےت ات حَدّهُمَا یوم اند ق و ای صَرْبَُ ان مجم له ال 


الرضی فی مجازات الاثار اللو به عق رن الامه أن القرئین إثما بکونان فا هذا بدل على أنه کان راس امته و ریس آسرتهاو 
یقال: أى 


ص: ۴۳ 


۱- 1 سوره هود. و۲ 
۲- ۲. معانی الأخبار: ۲۰۵- ۲۰۷. 
۳- ۳. فی المصدر:( لی) ظ. 


كذى القرنين أى الاسکندر الرومى و يدل أيضا على سیادته لأنه كان قد أخذ بأزمه الملوكك و إن آراد اسم نبی من الأنبیاء فهو 
أفضل آهل زمانه كما كان ذو القرنين فى زمانه و قال ثعلب كان وصفه ببلوغ غايات المثابين فى الجنه كأنه أخذ طرفى الجنه و 
قال ثعلب أيضا أى ذو جبليها يعنى الحسن و الحسين عليهما السلام و قال أى طرفى الأمه أى أنت إمام فى الابتداء و المهدى 
ولدكك إمام 


فى الانتهاء و يجوز من قولهم عصرت الفرس قرنا أو قرنين أى استخرجت عرقه بالجرى مره أو مرتين و كأنه ذو اقتباس العلم 
الظاهر و استخراج العلم الباطن (۱). 


**[ترجمه ]مناقب ابن شهر آشوب: ابو عبيد در كتاب«غريب الحدیث» آورده است کہ ييامبر صلی الله عليه و آله به 


امیرالمؤمنین عليه الشلام فرمود: بی تردید تو خانه‌ای در بهشت داری و بىشكك تو ذوالقرنين آن هستی. 


سويد بن غفلۂ و ابوطفیل: اميرالمؤمنين عليه ال لام فرمود: ذوالقرنين فرمانروابی داد گر بود از این رو خداوند وی را دوست 
داشت» وی برای رضای خدا خير خواه مردم بود و خداوند هم خير خواه او بود» قوم خود را به ترس از خدا فرمان داد لیکن 
آن‌ها با شمشیر بر فرق وی زدند که بر اثر آن مدتی از ایشان دور شد» سپس نزد آنان باز گشته و آنان را به پرستش خدا 
دعوت نموه لیکن با شمشیر بر فرق دیگرٹن کوفتند و دو فرق او این دو هستند.و در ميان شما ثز ماد او هستهو متظوو آن 


حضرت خودش بود که دو ضربت بر فرقش وارد شد؛ یک ضربت در جنگ خندق و ضربت ابن ملجم لعنهالله. 


سيد رضی در کتاب «مجازات الآثار النبويّةُ) گوید: و ضےے مامتان زوس اک اسیک اش ادو قو فرق تام 
کت رس شا و انم شوه 2090007 دای كه او یرت مشرق آلے هوه و ری ار ادو عرش وا 


گفته می شود: 


ص: ۴۳ 


«مانند ذوالقرنین» يعنى مانند اسكندر رومی كما اينكه بر زعامت و سیادت آن حضرت دلالت دارد» زیرا اسکندر رومی زمام 
فرمانروايان را به دست گرفته بود» و اگر منظور وی نام بردن پیامبری از پیامبران بود» باز هم او افضل زمان خویش است 
همان‌طور که ذوالقرنين افضل زمان خود بود. و ثعلب گوید: پیامبر ص می الله عليه و آله وی (علی عليه ات لام) را به رسیدن به 
عالی ترين درجات پاداش یافتگان در بهشت توصيف فرموده چنانکه گوبی دو سوى بهشت را از آن خود ساخته باشد. نيز 
ثعلب گوید: يعنى صاحب دو كوه آن یعنی حسن و حسين عليهما ال لام يا اينكه منظور این باشد که دو طرف امت را گرفته 
ای زیرا تو امام مردم در ابتدا هستی و مهدی که از فرزندان توست امام مردم در انتها است. و جایز است از باب قول عرب 
باشد که میگویند: عَصَرتٌ الفرس قرا أو قرنين» يعنى: با دواندن» عرق اسب را یکی دو بار درآوردم و گوبی على عليه السلام 
صاحب اقتباس علم ظاهر و استخراج علم باطن است. - . مناقب آل أبى طالب ۱: ۵۶۹-۵۷۰ - 


۷| تر جمه | 


۱۵۰ 


قب. [المناقب] لابن شه رآشوب: لته آمَنَ الژشُول () و له و صاخ المینین (۳ و قال یه 
اس شا لله (۵) و له اث اه علی الكفار(ع و ال یه بشم اللہ لحم ي الجیم ےم رَحْمَهَ(/9 و هثل 
َضْلٍ اللہ و رتیه (۸) و قال یه ین الله اریز اكيم (4) و لب جام سول من أنفيكم عزیژا.۱) و له و تعز مَنْ 


تفا و قال لهو ُو اَی ام (۱۱) و لہ نُك لعلی حلي عظیم 019 


.۵۷۰ -۵۶۹ :١ مناقب آل أبى طالب‎ .١ -١ 
.۲۸۵ سوره البقره:‎ .۲ -۲ 

۳ ۳. سوره التحریم: ۴. 

۴ ۴. سوره البروج: ۱۲. 

۵- ۵. سوره البقره: ۱۶۵. 

۶-۶ سوره الفتح: ۲۹. 

۷-۷ سوره الأنبیاء: ۱۰۷ 

۸-۸ سوره بونس: ۵۸. 

۹- ۹. سوره الزمر: ۱. سوره الجائبه: ۲. سوره الاحقاف: ۲. 
۰- 1. سوره التوبه: ۱۲۷. 

1۱۹ سورہ الیقر :۲۵۵ سووه الشوری: ۴. 
۲- ۱۲. سوره القلم: ۴. 


م 


و له عم یتاءلون تعن اليإ اليم (1) و قال تفي ال و الشماواتِ و اض (۲) و له قذ جاء کم مِنّ الله ُور(۳) و آ و هرا 
الور لی اثر معة (۶) ثم إن الہ تعالی کی علا ٹل ما تی به به که قا ل إا از زا فبها دق (۵) و لعي و یکلم 


ماو و قال فیها شدي تر 0ة و لر ان ائبشوا اشرو الذي آل عه (۸) و لِعَلِى ناه ثرا یی به (4) و قَالَ کم بها 
اون )1١(‏ و لعلی لََدَيْنا لَعَلِقٌ عکيم (۱۱) و قال رخف کے و وسی (1۳) و لعلی الم ذزکک ہے لا رب فد ۳ 
لْكَتَابُ أکبر و قال فى الْقَوْآنِ و کل ی ء أخصيناُ فی با ين 51م نوا ل أي ایهم ۵ و ف الو هذا 
یا لاس (1۶) و 2 | فی کاو على یه من 7ت (0۷) و فى القوآن هذا بَصائر لاس (1۸) و له كل هذه میلی أَذُْوا إلى الله 
على بَصیرّه(1۹) و 


ص: ۴۵ 


.١ سوره النباً:‎ .١ -١ 

e‏ ای د 
ماسوو المانده: ۸5 

۴- ۴. سوره الأعراف: ۱۵۷. 
اق سوزه المانده: ۳۴. 

۶ سو وه الرعد: ۷ 

۷- ۷. سوره المائده: ۴۶. 

۸-۸ سوره الأعراف: ۱۵۷. 
48 سررہ الور ۵۲ 

ا سوه الماگده: ۴۴ 
1-1 سور اة 
۲- ۱۲. سوره الأعلى: ۱۹. 

۷ ۱۳., سز رد الت رت۴ 

۴۔ ۴( سورۃ a‏ 
828 ره مق Vl‏ 
۶- ۱۶. سوره آل عمران: ۱۳۸. 
۷ سور فردۃ 1۷ز سور محید؟ 3۴ 
A‏ سورد العاف7 ۴۶ 


۹- ۱۹. سوره يوسف: ۱۰۸۔. 


3 


فى القن له حي تلاوته (۱) و لَه و يلوه شاهِدٌ(؟) و فی الوآن مُدیٗ و بُشری (۳) و لَه لهم ابشری (۴) و فی الْقُوَآنِ سنلقی 
لک ا تاره زی در یک ای کب ری قرا و إل و تک (۶) و له أ من بهیی لی لحني 8/0 و فى 
RS‏ ہت حئبة اله و أنَا یه الله و فى ارآ حن لا الد کر و 
لَه و با لیک اد کز(۱۰) و فی الْقُوَآنِ و لا ٤‏ تكن وا الشها5ء(۱۱) و له فل کفی بال هيدا سی و كو و عن ينك عله 
الکتاب (1۲) و 


حسم 


0 


3 


فی اقوآن و الّذٍی جاء بالق (۱۳) و ا له و کووا مع الصَادِقِينَ (۱۴ و فی الْقَوْآنِ تفیل کل شی ء(۵۵) و لَه اه لول فضل 


(۱۶) و فی الْقُوَآنِ و لغ بعل لَه عوجا یم(۱۷) و لَه ذلك الدَّينٌ لیم (۱۸) و فی اقآ الله َر 
El‏ 


ص: ۴۶ 


.۱۲۱ سوره البقره:‎ .١ -١ 

۲- ۲. سوره هود: ۱۷. 

۳ ۳. سوره البقره: ۹۷. سوره النمل: ۲. 
۴ ۴. سوره یونس: ۶۴. سوره الزمر: ۱۷. 
۵- ۵. سوره المرَمل: ۵. 

۶-۶ سوره الزخرف: ۴۴. 

۷- ۷. سوره بونس: ۳۵. 

۸- ۸ سوره الأنعام: ۱۴۹. 

۹- ۹. سوره الحجر: 4. 

.٠١ -۰‏ سوره النحل: ۴۴. 

۱۱-۱ . سوره البقره: ۲۸۳. 

۲- ۱۲. سوره الرعد: ۴۳. 

۴۳- ۱۳. سوره الزمر: ۳ 

۴- ۱۴. سوره التوبه: ۱۱۹. 

۵- ۱۵. سوره یوسف: ۱۱۱. 

۶- ۱۶. سوره الطارق: ۱۳. 

۷- ۱۷. سوره الکهف: ۱- ۲. 

۸- ۸. سوره التوبه: ۳۶. سوره پوسف: ۴۰. سوره الروم: ۳۰. 
۹- 19. سوره الزمر: ۲۳. 


وال سوره الأنعام: ۰۶ سوره النحل: ۸۹ سوره القصص: AF‏ 


یارآ تالا یره وله أوليك شع ٠‏ یر یره (۳) و فی ان ما نَفِدَتْ کلماث الله (4۳ و لَه و جعلها کل باقیة(۶) و فى 
لْقَوَآنِ هُدی لِلْمَتَقِينَ (۵) و 1 7 و قاو نع الهدى (غا و فی امن یس و ان اكيم 0و1 4 إل فی آم اتاب لا 
لعل كيم (۸) أَىْ مال فی الماع و علا علی کل کاب لكؤنه مغجزاً و 7 يتخا و علشوخا و کلک عل بن أبى طالب عليه 
با ن مظهر للحکمه الْبَالِعَهِ ؛ ره حكيم ینیل بانشواب و دا( فی علِی بن أبى طالب عليه السلام و وَعَاتَانِ 
الصْفَعَانِ لَه یه ما من ص عَاتٍ ال و فى رن عَلَى سيل الوس ثم ال لرن أ صرب علکم الد كر( وا له فوا 
ا رده 


كك 


و فی الآ وَّلارَطب و لا۔ یاس فی كتاب مین (۵۲) وم دا الكتاب له وله ون عنْدَهُ عم اكتاب (۱۳ و قال 
اب صلی اللہ عليه و آله الْإِسَْامُ علو و لا َل و قال تغالی و کلم الله هی اعلبا(۱۴) و باه و جعلها كمه باقیة فى عقبه (۵. 


#٭[ترجمه ]مناقب ابن شهر آشوب: خداوند درباره پیامبرش می فرماید: ٥َامَنَ‏ الرّسُول» - . بقره/ ۲۸۵ - پیامبر ایمان آورد) و 
در مورد على عليه السلام می فرماید: «صَالځ الْمُؤْمِنِينَ -. تحریم/ ۴ - إو صالح مؤمنان) . 


و درباره خود می‌فرماید: «إنَّ بطش رکف لکد = .بروج/ ۱۲ - (آری» عقاب پرورد گارت سخت سكين است) و درباره 
پیامبرش می فرماید: مد مُئا 7 -. بقره/ ۱۶۵ - لخدا را بسیار دوست می‌دارد) و درباره على عليه السلام می فرماید: «أشدَّاءٌ 


و درباره خود می‌فرماید: اہشم ان الرحیم» و به پیامبرش می فرماید: او ما ا زس لتک الا رخعه مه لالس = انبیاء/ ۰۷ ۰- 


تی را ج وخسن رایس انا رقاب :ار درباره ار (غلی عليه ات لام اس شارت قل بِفَصْلٍ الله و بِرَحْمَتِه» - تیا 


۸ - [بگو: «به فضل و رحمت خداست؟. 
و درباره خود می فرماید: هي الله العزيز الحکیم؛ -. زقر/۱ . جائيه/ ۲ . احقاف/ ۲ - از 


جانب خداي شکست اپذیر سنجیده کار است) و به پیامبرش می فرماید: مذ جاء کم ول من نکم عزیز؛ -. توبه/ ۱۲۸ 
- (قطع 


برای شما پیامبری از خودتان آمد که شکست‌ناپذیر است) و درباره او می‌فرماید: «و بع من یشاء» و ه رکه را خواهد عرّت 
عطا می فرماید] 


و درباره خود می فرماید: «و هُوَ ای الْعظیمٌ» -. بقره/ ۲۵۵ - إو 
اوست والاي بزرگ.) و به پیامبر خود می فرماید: ١و‏ نک لَعَلی شُللق عظیم» --. قلم/ ۴ - و راستی که تو را خوبی والاست!] 
ص: ۴۴ 


و درباره على عليه السلام می‌فرماید: عم بالود عن الب اليم - :شا ۷ -۱- [درباره چه چیز از یکدیگر می پرسند؟از 


أذ خجر ورك aa”‏ نرق شاوی و N‏ اح زا مات زا 


نور آسمانها و زمين است) و درباره پیامبرش مىفرمايد: هد جاء كم می اللہ ُوره - باه ۵ هلعا ری شتا از ان 
خدا نوری آمده است) و درباره على عليه الہ لام می فرماید: دو ا ما اور الى نزن عه - اعراف/ ۱۵۷ - لو نورى را كه با 


او نازل شده است پیروی کردند] 


از طرفی» خداوند على را به نام کتاب‌های خود نامیده گوید: رلا الور نووا فا كذ کر مات( 8# :مأ توا كقزر 
ey‏ مد 75 
اکا و لات ردن اھ کو سنوی اسك اھ امھ سس اسان 
اذى آنزن > مقف -. اعراف/ ۱۵۷ - و نوری را که با او نازل شده است پیروی کردند) و درباره على عليه الد لام می‌فرماید: 


«جَعَلْناهُ تُورًا نهُدِی به» -. شوری/ ۵۲ - [و آن را نوری كردانيديم که به وسیله آن راہ می نماییم] 


وفرمود: «یشکم بَا ال لیو یُون؛ -. مائده/ ۴۴ - [پیامبرانی كه تسليم [فرمان خدا] بودند به موجب آن برای يهود داورى می 
کردند) و درباره على فرمود: الَدَيْنَا لعلی حكيم) -. زخرف/ ۴ - (به نزد ما سخت والا و پرحکمت است.] 


و فرمود: «صخف إِبْرَاهِيمَ و ُوسی؛ - . الأعلی/ ۱۹ - اصحیفه های ابراهيم و موسی) و درباره على عليه ال لام می فرمايد: 
ڈاک لاکن لا ریت وب بقره/ ۲ - (الف» 


لام ميم.اين است کتابی که در [حقانیت] آن هیچ تردیدی نیست] و کتاب بزرگتر است . 


و درباره قرآن فرمود: فو كل شی م أخص ناه في |ام تہین؛ - دیس کو کو دز قرا در کارنامه اي روش شمرده 
ایم.) و درباره وی می‌فرماید: وم نو کل آناس پاتایهم: -. , بنی‌اسرائیل/ ۷۱ - [[ياد کن] روزی را که هر گروهی را با 
پیشوایشان فرا می خوانیم] 


2 
3 


و درباره قرآن می‌فرماید: «هَذَا بیان للنّاس) - . آل عمران/ ۱۳۸ - این [قرآن] برای مردمء بیانی است) و درباره وی گوید: ١أ‏ 


فمن کان علی نه م من رَیّه...» -. هود/ ۱۷ . محمد / ۱۴ - (آیا کسی که از جانب پرورد كارش بر حجتی روشن است...) 


و درباره قرآن فرمود: «هذا بص مر للنّاس) - -. جاثيه/ ۲۰ - اد ين [كتاب] برای مردم» بينش بخش است] و دربارہ على عليه 
الترلام فرمود: اقل کرو پیل أَدْعُوأ إل الله علی بَصدِيره؛ - . یوسف/۱۰۸ - (بگو: «اين است راہ من» كه من و هر کس 


(پیروی ام) کرد با بینایی به سوى خدا دعوت می كنيم] 
ص: ۴۵ 


وهرباره قرآن فرمود: اق ور بقره/ ۱۷۱ -([و] آن را چنان که باید می خوانند) و درباره على عليه تلم می- 
قابس وو کر هه مو 7و 


و درباره قرآن فرمود: «وَ هی و نشری» -. بقره/ ٩۷‏ - رهشون و شارت دهنده می‌باشد]و درباره وی می‌فر مابد: لهم 


ایض وف ۶۴۱ زمر ۱۷ - ارت 


ات ماف جا زارت ماوق ای موف یی كليكة نول تسام ها و درف ماه دی رو تارق 
گرانبار القا می كنيم] و پیامبر صلی اللہ عليه و آله درباره وی فرمود: من دو شىء گرانسنگ را در ميان شما بر جای می۔۔ 
گذارم... 


و درباره قرآن فرمود: ١و‏ إِنهُ لا کڑ لک» - . زخرف/ ۴۴ - و به راستی که [قرآن] برای تو و برای قوم تو [مایه] تذکری است] 
و درباره على عليه التلام فرمود: «أ من یهُدی إلى الحق...» -. یونس/ ۳۵ - [آیا کسی که به سوی حقّ رهبری می کند...] 


و درباره قرآن فرمود: «قل فَلله ءّالكُججہ؛ - . انعام/ ۱۴۹ - [بگو: «برهان رسا ویژه خداست) و درباره خویش امیرالمومنین عليه 


و درباره قرآن فرمود: «إِنّا نحُنٌ تلا الذ کر» -. حجر/ ٩‏ - بی تردید ما اين قرآن را به تدریج نازل کرده ایم) و درباره وی 
فرمود: «و أَنزَلََا ایک الذكر» -. نحل/ ۴۴ - إو 


ذكر را به سوی تو فرود آوردیم ] 


وا ان ی لا کا ا سے کی شرفت ار ماوت را کات لد او خوباره وق سوک كن ال 
شهیدا بینی و نکم وَمَنْ عِنلَۂ عِلَم الکتاب» -. رعد/ ۴۳ - [بگو: «كافى است خدا و آن کس کہ نزد او علم کتاب است؛ 
میان من و شما گواه باشد.») 


ودار ۵س دنہ الت 22 بالصدت» -. زتر/ ۳۳ - و آن كس كه راستی آورد) و درباره وی فرمود: «و کونوا مع 
الشادقی» -. توبه/ ۱۱۹ - [و با راست گویان باشید) و درباره قرآن فرمود: «و تفیل كل رشح «» -. یوسف/ ۱۱۱ - (و 
روشنگر هر چیز است) و درباره وی فرمود: إن لول فضل» - . الطارق/ ۱۳ - | که] در حقیقت» او گفتاری قاطع و روشنگر 


الك ۱ 


و درباره قرآن فرمود: «و لَمْ يجَعَل له عِوَجَا ّما -. کهف/ ۱-۲ - و هیچ گونه کزی در آن ننهاده [ کتابی] راست و درست) 
و درباره وی فرمود: دالت الد الق » -. توبه/ ۳۶. یوسف/ ۴۰ . روم/ ۳۰ - این است آیین استوار] 


2 
دي ”اع 


رفونو فان هه رن لعو لخدو نواد E EAR‏ سي ودرا اول انت ودرا رفو ود 


دمن جاء بِالكَسَئّهِ ...» - . انعام / ۱۶۰ . نحل/ 84 . قصص/ ۸۴ - [هر كس كار نيكى به ميان آورد) 


ص: ۴۶ 


درباره قر آن اتال ا فا ره ۳ے کو بند: رخ ...£ دربارہ و د «أؤلتك هم َة الهو -. 
و درباره فرال مىفرمار حير فى کو سا جوی و درباره وى فرمود: (او هم یر از 
ببِنهُ/ ۷- (آنانند که بهترين آفرید گانند) 


ورا قش رتا ات کات ال مات( کت کلمات دا رآباة قذيره 1 وروی قزمودة و ها کم 


افا - .زخرف/ ۲۸ - لو او آن را سخنی جاویدان قرار داد 


و درباره رد کی یس رای هدایت تفوا پیشگان است) و درباره وى فرمود: «و فَالوا إن تیم 
الهّدی» -. قصص/ ۵۷ - [و گفتند: اگر از هدايت پیروی كنيم ...) و درباره قرآن فرمود: «يس.و الق ا ا 
۱-۲- اسن سو گند به قرآن دارای حکمت! و درباره وی فرمود: وه فی آم الکتاب لدا حلي کیم -. زخرف/ ۴ - 
زو همانا كه آن در کتاب اصلی [لوح محفوظ] به نزد ما سخت والا و پرحکمت است.)] یعنی در بلاغت والا مرتبت است و بر 
هر کتابی برتری يافته چون هم معجزه است و هم آیات آن از؛ ناسخ و منسوخ تشکیل یافته‌اند و على بن آبی طالب عليه الشلام 
نيز چنین است. سپس فرمود: «حکیم» یعنی آشکار کننده حکمت بالغه است به منزلت حکیمی که سخن راست گوید؛ و این 
ویژگی در على بن آبی طالب عليه ال لام نیز هست و این دو صفت با وی سرشسته شده‌اند چون از صفات انسان زنده هستنده 


و در مورد قرآن بر سبیل توسع در معنا به کار رفته‌اند. 


۱ ی شرت عنم ال -. زخرف/ ۵ - ایا [بايد] قرآن را از شما بازداريم؟] و درباره وی فرمود: 
انٹلراً اق ل الذ كروت نحل/ ۴۳. انبیاء/ ۷- [پس» 


از پژوهند گان کتابهای آسمانی جویا شویدہ) و درباره قرآن فرمود: «وَ لا رطب و لا يَابس الا فى کتاب مُبین) - . انعام/ 09 - 
و هیچ تر و خشکی نیست مگر اينكه در کتابی روشن [ثبت] است) و علم کتاب نزد على عليه السلام است» زيرا خداوند 
می‌فرماید: «وَ مَنْ عِندَهُ عِلَمٌ الْکتاب؛ -. رعد/ ۴۳ - و آن کس که علم کتاب نزد اوست) 


و پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: «اسلام رفعت می یابد و چیزی فراتر از آن نیست) و خداوند متعال فرمود: «و كَلِمَهُ الله هى 
ا سر یز ۴۰ زو کلمه تخداست که پر است) و عفسير انو ععلها کلعه 0ف فى عا ت وخر اد و او آ2 وا 


در پی خود سخنی جاویدان کرد) می‌باشد . 

*[ترجمہ] 

فى مساواته عليه السلام مع آدمء و إدريس و نوح علیهم السلام 

ساواه مع آدم فى أشياء فی العلم و عَلّمَ دم الَْسْماءَ کلها(ع۱) و له أنا مدینه العلم و على بابها. 


ص: ۴۷ 


۱- ۱. سوره النحل: ۳۰. 

۲- ۲. سوره البینه: ۷. 

وس سو لها 20 ۲۷ 

۴- ۴ سوزه الانشرف: ۲۸. 
۵- ۵. سوره البقره: ۲. 

۶-۶ سوره القصص: ۵۷. 
۷- ۷. سوره يس: .١‏ 

۸-۸ سوره الزخرف: ۴. 

4- 4. فی المصدر. و هکذا. 
٠‏ ۱۰. سوره الزخرف: ۵. 
7 وس ا ار موه VL‏ 
۲- ۱۲. سورہ الأنعام: ۵۹. 
سو ںا( ع۶3 ۴۳ 
۴۴سرد التونه: ۴۰ 
9ء شوره از غرف 


۶- ۱1۶. سوره البقره: ۳۱ 


عن آدم یی وَلَمْ جذ لَه عما(۱ و شكر عن على يُوفَونَ بالّذر۲) و آمن آدم فی قوله م امجتباة ره (۳ و کذلک لعلی عليه 
السلام فَوَقاهُم اهر ذيكك الیم (۴) و كان آدم خلیفہ الله إِنَى جاعتل فی اضعب (۵) و على خليفه الله قوله عليه السلام 


من لم يقل إنى رابع الخلفاء الخبر. 


خلق آدم من التراب فكان ترابیا فنا لقن كم من تراب (۶) و سمی النبى عليا أبا تراب و قال آدم وقت خلقته و قد عطس الحمد 
لله فقال الله رحمك الله و لهذا خلقتک سبقت رحمتى غضبى فهو أول كلمه قالها و على عليه السلام لما ولد سجد لله على 
الأرض و حمده و آدم خلق بين مكه و الطائف و على ولد فى الكعبه و اصطفی الله آدم ال اضرطفی آَم (۷) و لعلى و آل 
عِمْرانَ عَلَى العالمین (۸) و الأنبياء كلهم من صلب آدم و أوصياء النبى صلی الله عليه و آله من صلب على رفع آدم (۹) على 
مناكب الملائکه و رفع جنازه على على مناكبهم أيضا نسب أولاد آدم إليه فقالوا آدمى و نسب أولاد النبى صلی اللہ عليه و آله 
إليه فقالوا علوی آمر الله الملائكه بالسجود لآدم و على آمر بأن يؤتى إليهء رَوَى الاس بی بکار عَنْ شریکک عَنْ مَلمَة بن کل 
عَنْ َل عليه السلا م قال ایق صلی الله عليه و آله: ىا علق نت مره لب نی ولا تأتى. آدم باع الجنه بحبات حنطہ فأمر 
بانخروج منها لتا امبطوا ها ججميعاً(:1 و على اشتری الجن بقرص فأذن له بالدخول فیها و راغ يما صبڙوا َة( و علم 
آ5م الّأسشماءَ كلّها(17) و كان اسم على و آسماء أولاده عليهم السلام فعلم الله آدم أسماءهم أ خْبرَنى مَخحمود بْنُ عبد الله بن بيد 
لَه الحافظ بإشتادِه 


ص: ۴۳۸ 


.۱۱۵ سوره طه:‎ .١-١ 

۲- ۲. سوره الانسان: ۷ 
۳ ۳ سوره طه: ۱۲۲. 

۴ ۴. سوره الإنسان: .١١‏ 
ه- ۵. سوره البقره: .٠٣‏ 
۶-۶ سوره الحج: ۵. 

/ا- ۷ سوره آل عمران: ۳۳. 
۸-۸ سوره آل عمران: ۳۳. 
٠.4 -9‏ جنازه آدم خ ل. 
۰- ۱۰. سوره البقره: ۳۸. 
۱۱-۱ . سوره الانسان: ۱۲. 


۲- ۱۲. سوره البقره: ۳۱ 


عن زند بن الم عن ان عْمَرَ قال سول الله صلی الله عليه و آله: یفْتّخد وم الق امه دم بائنه شايث و آفتخر نا بعلی بن آپی 
طالت: 


م مه 


9 


المفجع: 


كان فى علمه لآدم إذ علم شرح الأسماء و المكنيا. 


و ساواه مع إدريس عليه السلام بأشياء أطعم إدريس بعد وفاته من طعام الجنه و أطعم على فى حياته من طعامها مرارا و سمى 
إدريس لأنه درس الکتب كلها و قوله تعالى فى على عليه السلام و مَنْ ده عِلْمُ الكتاب (1) و إدريس أول من وضع الخط و 
على أول من وضع النحو و الكلام. 


و ساواه مع نوح عليه السلام فى خمسه عشر موضعا فى الميثاق و إِذْ أَحَذّنا مق لین ماقم () وَلِعَلِيّ ما ژوی: أنَّ الله تعالَى 
َحَدَ مياقى عَلَى اوہ و مياق ان عََّرَ بَْدِى. و خص بطول العمر فلبث فيهم ألف سنه و طول عمر ولده القائم عليه السلام و 
رید أن تن علی لین اسف هوا( الآيه و نوح شيخ المرسلين و على شيخ الأئمه و قیل لنوح يا توخ فمذ جاان(۴) و لعلى 
من حاگجکٹ فيه (۵) و نبع الماء لنوح من بين النار و فارَ الٹُورٌ(۶) و هوى النجم لعلی من بثر الدار و للجم إذا موی (۷) أجيبت 
دعوه توح فهطلت (۸) له السماء بالعقوبه و آجییت فی بالرحمه فنبعت له الأرض فى آرض يلقع و یمنی السواد و غیرهما ذکر 
اللہ نوحا فی کتابه فى اثنين و أربعين موضعا أوله قوله إِنَّ اله اضطفی آحع و ُوحاً(۹) و آخره و قال وخ رَبٌ لا َزد.۱) و ذکر 


عليا فی تسعه و ثمانین موضعا أنه آمیر المؤمنين 
ص: ۴۹ 


2 سورة الرعدة ۴۳. 

باك ۲. سوره الحزاب: ۷ 

۳-۳ سورہ القصص: ۵ 

NSS 7 اك‎ 

۵- ۵. سورہ آل عمران: ۶۱. 

۶- ۶. سوره هود: ۴۰. سورہ المومنون: ۲۷. 

۷- ۷۔ سورہ النجم: 5 

۸- ۸ هطل المطر: نزل متتابعا متفرقا عظيم القطر. 
4ور د العم ان جم 


۰- سوره نوح: ۲۶. 


و سمی نوحا لکثرہ نوحه و زهادته و قال لعلی أَمُنْ هو قایِتٌ )١(‏ و سماه شکورا له كان عَداً ُکورآ(۲) و سمى علیا باسمه و 
جعلنا لهم سان ص دق عَل(۳) و أهلكك جمیع الخلق بالطوفان سوى قومه یناه و الِّينَ نَ مَعَهُ فى الک (۴) و أهلكك أعداء 
على فى طوفان النصب فيلقى فی جهنم و یفوز أحباؤہ لقن مَفازاً(۵) نوح أب ثانى و على أبو الأئمه و السادات و اشتق 
لنوح اسمه من صفته لما ناح و اشتق اسم على من صفته لأنه علا قیل یا وځ اخبط بسلام متاك و قيل لعلی سلام على آل يس 
(۷) و حمله على السفينه عند طوفان الماء و ناه على ذاتِ الواح و دشر ر(۸) و قبل لعلى مشل أهل بيتى كسفينه نوح الخبر 
فسفینه على نجاه من النار. 


المفجع: 
و کنوح نجا من الهلک من س٭٭٭ی-رفی الفلکک إذ علا الجودیا. 


| ترجمه او را با حضرت آدم در جند جيز برابر فرمود. در علم و عَلّمَ ادم الْأَسمَاءَ 55 -. بقره/ ۱ - لو [خدا] همه 
[معانی] نامها را به آدم آموخت] و پیامبر درباره على عليه ال لام فرمود: «من شهر علم هستم و على دروازه آن»؛ در شیوه 
ازدواج كردنء زیرا ازدواج هر دو آن‌ها در بهشت صورت گرفته است؛ و آهن را بر آدم نازل فرمود و ذوالفقار را بر على عليه 
الشلا م؛ و آدم ابوالبشر است و على يدر علویان؛ و عذر 


ص: ۴۷ 


آدم را پذیرفته: «َنسی .و لم ند له عَزْمَا؛ -. انسان/ ۷ - [و [لی آن را] فراموش کرد و برای او عزمی [استوار] نيافتیم ] اما از 
على عليه التلام را به وفای به عهد ستوده: ١يُوفُونَ‏ بالئذر؛ -. طه/ ۱۱۵ - [[همان بند گانی که] به نذر خود وفا می کردند؛ به 
آدم اي یمنی از عذاب عطا كرده است در قولش: :رتم تاه ره - -.طه/ ۱۲۲ - (سپس پرورد گارش او را بر گزید! و همینطور 
به على عليه السلام: «فوقاهُم الله شو ذلك لیم -. انسان/ ۱۱ - ريس خدا [هم] آنان رااز آسیب آن روز نگاه داشت آ8 و 
آدم خليفه الله بود: «إني_جاعل فی الاخض حَلیفةٌ» -. بقره/ ۳۰ - امن در زمین جانشینی خواهم گماشت») و علی عليه الشلام 


به فرموده خود: (و هركس نيذيرد كه جهارمين خليفه هستم...) ٭خلیفه الله است. 


آدم را از خاک آفرید از این رو «خاكى) بود: نالا کم من تراب» -. حج/ ۵ - [پس آبدانید ] که.ما شما را از شا کت 
آفریده ایم) و پیامبر صلی الله عليه و آله على را «أبوتراب» نامید؛ و آدم به هنكام آفرینش در حالی که عطسه کرده بود» گفت: 
«الحمٌ لہ پس خداوند فرمود: اترک الله و تو را برای همین آفربدم» رحمت من بر دم پیشی گرفته است» و این 
نخستین کلمه‌ای بود که آدم بر زبان آورد. و چون على عليه الشلام متولد شد بر زمين به درگاه خدا سجده نموده و حمد او را 
به جای آورد؛ و آدم ميان مکه و طائف آفريده شد و على عليه الت لام درون کعبه به دنیا آمد؛ و خداوند آدم را بركزيد: «ِن 
اله اضر طفی ءَادَم) -. آل عمران/ ۲۳- به بقین» خداوند» آدم را ب رگزید) و در مورد على عليه الت لام می‌فرماید: او ءَالَ 
عِمْرَانَ عَلی الْعَالَمِينَ؛ - . آل عمران/ ۳۳ - [و خاندان عمران را بر مردم جهان برتری داده است.] و پیامبران جملگی از صلب 
آدم و اوصیای پیامبر اکرم صّلمى الله عليه و آله از صلب على هستند؛ * آدم بر دوش فرشتگان حمل گردید و جنازه على عليه 
ال لام نیز بر دوش فرشتگان حمل شد. فرزندان آدم به وی نسبت داده شده و گفتند: «آدمی زاد» و فرزندان پیامبر صلی الله 


عليه و آله به على نسبت داده شده و به ايشان گفتند: «علوق» خداوند به فرشتگان فرمان داد تا بر آدم سجده کنند و فرمان 
آمد که به سوی علی ا سان بن بکار از شریک از سلمةٌ بن کهیل از علی علیه الشلام روایت کرده که پیامبر 
صلی الله عليه و آله فرمود: ای علی» تو منزلت کعبه را داری» همگی نزد تو آيند و تو نزد کسی نمی‌روی. آدم بهشت را به 
چند دانه گندم فروخت از این رو فرمان به خروج وی از آن داده شده: ا امبط وا مِنها جمیترا» -. بقره/ ۳۸ - [فرمودیم: 
جملگی از آن فرود آييد] و علی عليه الترلام بهشت را به قرص نانی خرید و به وی اجازه داده شد وارد آن گردد: ١َوَجَرَنهُم‏ 
با روا نه -. انسان/ ۱۲ - إو به [پاس] آنکه صبر کردند» بهشت و پرنیان پاداششان داد )و کلم ادم الأَسِمَاءَ كلها -. 
بقره/ ۳۱ - و [خدا] همه [معانی ] نامها را به آدم آموخت ] و نام على و نام‌های فرزندانش علیهم ال لام بود كه خداوند نام.. 


های ایشان را به آدم آموخت. مرا محمود بن عبدالّه بن عبيدالله حافظ روایت کرد با اسنادش 
ص: ۴۸ 


على بن آبی طالب مباهات می كنم . 


مفجع: 


- «از جمله نام‌هایی بود که به آدم آموخته شد آن گاه كه شرح اسماء و کنیه‌ها به وى آموخته شد) 
٭ و خداوند او را با ادریس در چند جيز برابر کرد: 


به ادریس پس از مر گش از طعام بهشت خورانده شد و على بارها در حیاتش با خوراک بهشتی اطعام شد؛ و ادریس را بدان 
جهت ادریس نامیدند که تمام کتاب‌ها را خوانده بود و خداوند درباره على عليه الت لام فرمود: «وَ مَنْ عِندَهُ عِلْمٌ الکتاب» -. 
رعد/ ۴۳ - و آن کس كه نزد او علم کتاب است ] و ادریس نخستین کسی بود که خط را وضع کرد و على عليه ال لام 
نخستین کسی است که علم نحو و کلام را وضع کرد. 


٭ و آن حضرت را در پانزده جا با نوح عليه الشلام برابر کرد: در پیمان گرفتن: ہو ادا مِنَ لین مِيكاقّهُم؛ -. احزاب/ ۷- 
و [ياد كن] هنگامی را كه از پیامبران پیمان كرفتيم ] و درباره على عليه ال لام آنچه در روایت آمده است که پیامبر صلی الله 
عليه و آله فرمود: خدای متعال از من بر نبوت پیمان كرفت همجنين پیمان دوازده امام بعد از من؛ و نوح مخصوص به عمر 
طولانى گردید و هزار سال در ميان قوم خود زيست و طول عمر فرزند على عليه الس لام حضرت قائم عليه ال لام را طولانى 
فرمود: ہو ثري أن نمی علی لین اسقط يفوأ في الْأَدْض و نشْعلَهُم هو نجْعَلَهُمُ الْوّارثين» -. قصص/۵ - إو خواستيم بر 
كسانى که در زمين فرو دست شدہ بودند منّت نهیم و آنان را پیشوایان [مردم] گردانیم؛ و ايشان را وارث [زمين] کنیم) و وح 
شيخ المرسلین است و على شيخ َ4؛ و به نوح گفته شد: «راوخ قد جا5لتنا» -. هود/ ۳۲ - ای نوح, واقعاً با ما جدال 
كردق | ات سر موؤة عل كف شاه راغ ھی سد آل ع مين هل كدرد و ای فا نا یلعا کته انو 


برای نوح از ميان آتش جشمه آب جوشيد: «وَ فار اور -. هود/ ۴۰. المؤمنون / ۲۷ - إو تنور فوران كرد] و از چاه خانه» 


اه برای على فرود افتاد: «و النَّخِم إِذَا هَوَى) -. نجم/ ۱ - (سو گند به اختر [قرآن] چون فرود می آید) دعای نوح مستجاب 
وتان قط رکف کک ر ای عقر اه ازات انش لمكن أرق دعا راف على سے ا رضت اجات هدارا 
رو زمين در سرزمین بلقع و يمنى السواد و غیره» برايش به جوشش درآمد ؛ خداوند در چهل و دو جای قرآن نوح را ياد كرده 
که اولش قول خدای متعال است که فرمود: (إنَّ الله اضرطفی ءام و واه -. آل عمران/ ۳۳ - (به يقين خداوند» آدم و نوح 
را برترى داد) و آخرش و قال توح رب لا تَدّر...» -. نوح/ ۲۶ - و نوح گفت: «يروردكاراء هیچ كس از کافران را بر روى 
زمين مگذار!) از على عليه الشلام در ۸۹ بار به عنوان «اميرالمؤمنين» 


ص: ۴ 


ياد فرموده است؛ و نوح به سبب کثرت زاری و زهدش انوح) نامیده شد ولی به على عليه ال لام فرمود: امن َو قانت» -. 
زمر/ ٩‏ - [[آیا چنین کسی بهتر است] یا آن کسی که او در طول شب در سجده و قیام اطاعت [خدا] می کند) و نوح را 
«شكور) نامید: إل كآنّ عفدا شکورا» - . اسراء/ ۳ - (راستی که او بنده ای سپاسگزار بود) و خداوند على عليه السلام را به نام 
خويش نام گذاری كرد: «و جَعَلَنا لهم لِسَانَ ص دق عَلِّاا -. مریم / ۵۰ - و ذكر خير بلندى برايشان قرار دادیم و جز قوم او 
همه خلق در طوفان حو کو و الذرق ا ف ارت اعراف/ ۶۴ - [و ما او و کسانی را که با وی در 
کشتی بودند نجات دادیم] و دشمنان على عليه الشلام نيز در طوفان دشمنی با او به هلاکت رسیدند و به جهنم انداخته خواهند 
شد و دوستداران وی به رستگاری می‌رسند: «إنَّ لقن مفازآه -. نبأ/ ۳۱ - (مسلماً برهي زگاران را رستگاری است)؛ نوح پدر 
دوم است و على عليه الت لام ابوالأئئه و سادات است؛ نام نوح از صفتش برگرفته شده آن گاہ که نوحه و زاری سرداد و نام 
على عليه ار لام نیز از صفتش بر گرفته شده است زیرا آن حضرت رفعت یافت: «قیل ینوخ امبط بسكم ما -. هود/ ۴۸ - 
گفته شد: «ای نوح؛ با درودی از ما فرود آی] و به على عليه ار لام گفته شد: همَِلَامٌ علی إل پامتین» - . صافات/ ۳۰ 


[درود 


بر پیروان الیاس] و نوح را به هنكام طوفان بر کشتی حمل فرمود: «و حَمَلَْاهُ علی ذاتِ أَلْوَاح و دُمُر؛ -. قمر/ ۱۳ - إو او را بر 
بنابراين» كشتى على عليه الشلام نجات از دوزخ است. 


تج 

- «و ه رکه بر کشتی سوار گردد همانند نوح رستگار می گردد آن گاہ كه كشتى بر كوه جودی در آید» 
٭| ترجمه | 

فى مساواته مع إبراهيم و إسماعيل و إسحاق عليهم السلام. 


ساوى عليا مع إبراهيم عليه السلام فى ثلاثين خصله الاجتباء ابا و مداه (۹) و لعلى إِنَّ الله اضطفی آدَمَ (۱۰) و فى الهدى و 
هَداهُ إلى صتراط (۱۱) و لعلى عليه السلام و لكل قوم هاد(۱۳) و فى الحسنه و آنا فى الدَّنْيا حم )و لعلى مَرِنْ جاء 


الْحَمَنِّ(۱۴) و فی الب رکه و بار کنا عَليه (۱۵) و لعلی و بر کاله علیکم یل ات (۱۶) و فى البشاره و بسنا باشحاق (۱۷) و 
لعلی و هو الى خلق 


ص: ۵۰ 


۱- ۱. سورہ الزمر: ۹. 
شوه ۳ 
۳-۳. سوره مریم: ۵۰ 

۴-۴. سوره الأعراف: ۶۴ 

۵- ۵. سوره الباً: ۳۱. 

۶- ۶. سوره هود: ۴۸. 

۷-۷ سوره الصافات: ۱۳۰. 
۸-۸ سوره القمر: ۱۳. 

ده سوره اللحل: ۱۲۱. 
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۴- ۱۴. سوره الأنعام: ۱۶۰. 
1۵-۵ سررہ الضافات: ۱۳ 
۶- ۱۶. سوره هود: ۷۳. 


۷- ۱۷. سوره الصافات: ۰۱۱۳ 


ِن الْماءِ را عله با و صفرآ(۱) و فى السلام سَلامٌ لی |رهیع (1) و لعلى سلام على آل ياسين (۳ و فى الخله ات الله 
إنراهيم حلا( و لعلى إِنّما کم له (۵) و فى الثناء الحسن و جعنا لَهُم لسا مق عَلّ(۶) و لعلى و لین منوا الله و 
الہ أوليك قم الشةرئرة (4۷ و فی النتامو الك دوا م وعدم تراهیم مص لَى (۸) و لعلی و هو أول من صلی مع رسول الله 
صلى الله عليه و آله. 


و فى الإمامه نی جاجلک لاس إمامالة) و لعلى و كل شین ف ا 4 فى إمام مين (۱۰) و جعل مثابته قبله للخلق و و اذ جع 
انت اة و لعلی حب علی یمان و بناژه طواف المومنین و هه یی این( و لعلى إِنّما رب الله مب عنم 
لس (۱۳) و أمر إبراهيم بتطهیر البیت و طهر بیتی (۱۴) و الله تعالی طهر بيت على و يُطَهرَكمْ تظهیرآ(۱۵) و ملوك الروم من 
نسل إبراهيم و الأتمه الائنا عشر من صلب على و أثنى اللہ عليه إن إبراهيم کان آمه لأنه كان وحیدا فى زمانه بالتوحید و على 
ول من أسلم و قال إن راميم کان اة قان له )٤۶(‏ و لعلی اَم ہُو قات (۱۷) و قال له و لک کات عیفاًتلمٌ(۱۸) و لعلی 
على مله ابراهیم و دين محمد و منهاج علی حنیفا مسلما و قال له شاکراً مه ففف و لعلی الذيق د کون الله (۲۰) و قال و 
راو 


۵١ ص:‎ 


,٢-۹‏ سور الق ۴ق 
کب سررہ الصافانت: 18 
اجا ور EE‏ 
=F‏ ور الا 18 
فد وسور الا ذظ 

۶ ۶ سوره مریم: ۵۰. 

۷- ۷. سوره الحدید: ۱۹. 
۸-۸ سوره البقره: ۱۲۵. 
4-4 سوره البقره: ۱۲۴. 
ا سورد س 
1-1 رال ةا 
۱۲-۲ . سوره الحیخ: ۲۶. 
1-7 مر الا خر E‏ 
۴- ۱۴. سوره الحیخ: ۲۶. 
۵- ۱۵. سوره الاأحزات: ۳۳. 
۱۶ سنوی التهل ۱۲۰۶ 


A Nasa ۷1۷ 


۸- ۱۸۔ سوره آل عمران: 81 
قم وو ال 


۰ ۰. سوره ال عمران: ۱ 


سرت وا ہت ہو یہ رای 
ا یب (۵) و لعلى یر اجره و ڑنجوا زخعه َه (۶) و كان إبراهيم مؤذنا للح و أَذَنْ فی الاس باج (4۷ و على 
موذن ف و ذاق وی اله وله لفك و إبراهيم فارق قومه تم و ماوت من دون اللہ 8۵ فخرح الله من نسله سيين 
ألف نبی و ونا لَه إحاق و يَْقُوتَ (۱۰) و على فارق قريشا فجعله الله فی أفضلها و هم بنو هاشم و أعطاء النسل الطيب و 
Rm‏ إبراهيم يم إِنَّ هذا لَهُوَ 
البلاءُ الْمُبِينٌ (۱۳) و قال النبی صلى الله عليه و آله أنا ابن الذبيحين يع یعٹی إسماعيل و عبد الله و ابتلاء على أكثر و رمی إبراهيم 
مشدودا على المنجنیق (۱۴) و هو مکرہ و رمى على على المنجنيق فى ذات السلاسل و هو مختار و قال فى حق إبراهيم ا 
فی الْججیم (۱۵) و ألقى على نفسه فی وادى الجن و حاربهم و صارت نار الدنيا على إبراهيم بردا و سلاما قُلْنا یا ناژ کونی يدا 
و ملامً(۱۶) و سر نار اہ علی محبی علی عليه لماش بردا و سلاما حتی تنادی الجحیم جز یا مومن فقد أطفاً نورک لهبی 
ادعی فى محبه إبراهيم خلق فقال قَمَنْ تبعنی َل نی (۱1) و ادعی فى محبه على خلق فقال اللہ أَولَى النّاس بتراهيع لین 
اترتا لان 


ص: ۵۲ 


. سوره النجم: ۳۷. و فى المصدر: و قال فى إبراهيم « الى وَقَى)‎ .١ -١ 
۷ لان سور الاضان:‎ 

۳- ۳. سوره البقره: ۱۳۰. سوره النحل: ۱۲۲. 

۴- ۴. سوره التحریم: ۴. 

۵-۵. سوره هود: ۷۵. 

عع ر 

۷ ۷. سوره الحج: ۲۷. 

۸- ۸. سوره التوبه: ۳. 

۹- ۹. سوره مریم: ۸ 

.۸۴ سورہ الأنعام:‎ .۱۰ -٠۰ 

1ء شورة هر ۷۷ 

۱۲-۲ . أی آهلکهم. 
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۴- ۱۴. فى المصدره عن المنجنیق» فى الموضعين. 
۵- ۱۵. سورہ الصافات: ۹۷. 

۶- ۱۶. سورہ الأنبياء: ۶۹. 

۷- ۱۷. سوره إبراهيم: ۳۶. 


۸- ۱۸۔ سورہ آل عمران: ۶۸ 


واا آوجس فی نفسه خیفه من الملاکه و تکلم علیمعهم و سار لابا نہ راف من نسله بل اک وھ 
ناک الل (۱) و سائر الأوصیاء من ولد على ولعي بعتهع ریم پایمان )٢(‏ إبراهيم سین الکعبه درل یت وضع لاس 
() و على آظهر الاسلام و طهر الکعبه من الأزلام و إبراهيم کسر أصناما الوا من فعل هذا الا قال بل عله رمع مذا(۶) 

يعنى أفلون (۵) و على کسر ثلائمائه و ستين صنما أكبرها هبل ابتلى الله إبراهيم بقربان الولد إِنّى أرى فى الْمنام الى ١١‏ شيك 
ناو آبات أبو طالب علیا على فراش رسول الله صلی الله عليه و آله كل ليله فى الشعب و أبائه النبى صلی الله ای و آله یه 
الهجره و بين الفداءين فروق و ربما يشفق الوالد على ولده فلا يذبحه و على كان على يقين من الكفار و يقوى فى ظن ولده أن 
أباه يمتحنه فى طاعته فيزول كثير من الخوف و يرجو السلامه و على خائف بلا رجاء و أمره مسند إلى الوحى فيجب الانقياد و 
على على غير ذلكك (۷) و أثنى الله على إبراهيم فى خمسه و ستين موضعا أوله ابْتَلى ابراهیم ره (۸) و آخره صحف إِبْراهِيمَ و 
مُوسى (4) و أنزل الله ربع القرآن فى على. إسحاق و إسماعيل عليهما السلام. 


وله من صفات إسحاق حال*٭٭٭صار فى فضلها لإسحاق سیا 
صبره إذ تل للذبح حتی٭٭٭ظل بالكبش عندها مفديا 


ص: ۵۳ 


.۷۸ سوره الحخ:‎ .١ -١ 

e 

EER 

۴ ۴۔ الآیه کذلک «قاوا أ أت فعلت هذا انا یا |راهيم قال بل عله كبِيرُمُمْ هذا» راجع سورہ الأنبياء: ۶۲- ۶۳. 
۵- ۵. كذا فی النسخ و المصدر و الظاهر أنه اسم الصنم الکبیر. 

۶ ۶ سوره الصافات: ۱۰۲. 

۷-۷ آی و آمر على على غير هذا النهج. 

۸۰-۸ سوره البقره: ۱۲۴. 


49 سوره الأعلی: ۱۹ 


و كذا استسلم الوصی لأسى-***اف قریش إذ بیتوہ عتیا(١)‏ 
فوقى ليله الفراش أخاه***بأبى ذاكك واقیا و وليا 

و له من أبيه ذى الأيد إس-**#ماعيل شبه ما كان عنى خفیا 

إنه عاون الخليل على الكع-***#به إذ شاد ركنها المبنیا(٢)‏ 

و لقد عاون الوصى حبیب ال-ث٭٭٭لە أن يغسلان منه الصفیا(۳) 
کان مثل الذبیح فی الصبر و التس ٭٭٭ لیم سمحا بالنفس ثم سخا 


##[تر جمه آخداوند على را در سی خصلت با ابراهيم عليه الشلام برابر فرمود: او را بر گزید و هدایت فرمود: «اجْتَبَئهُ و هَدَّئه - 


نحل/ ۱۲۱ - 
و درباره على عليه الشلام فرمود: «إنَّ الله اضطّی ءَادَم) -. آل عمران/ ۳۳ - ژبه يقين» خداوند. آدم را ب رگزید)؛ 


در هدایت: «و هئه إلى صراط مُعْتَقِیم؛ -. نحل /۱۲۱ - أو به راهى راست هدایتش کرد.) و درباره على عليه الشلام فرمود: 
«وَ لکل قَوْم هَادٍ؛ -. رعد/ ۷- و برای هر قومی رهبری است)؛ 


در نیک و کاری: بو ياه في ایا هه - . نحل/ ۱۲۲ - [و در دنیا به او نیکویی و [: نعمت] دادیم ) و درباره على عليه الشلام 
فرمود: امن جاء بالسه؛ -. انعام/ ۱۶۰ - [هر كس کار نیکی بیاورد] در بر کت: «و بَارَكنًا عَلَيِهه - . صافات/ ۱۱۳ - إو به او 
پر کت دادیم ) و درباره على عليه ال لام فرمود: «و بر کال کم .هيل ااه ےر شود ۷۳ ری کات اہر کا عانداة 
[رسالت] باد] 


دز بشارت: ىو باه باش حاق» -. صافات/ ۱۱۲ - و او را به اسحاق بشارت داديم] و درباره على عليه الس لام فرمود: «وَ هُوَ 
اَی خَلَقَ 
ص: ۵۰ 


من الما برا فجعله نمیا و صهرّاه -. فرقان/ ۵۴ - [و اوست کسی که از آب؛ بشری آفرید و او را [دارای خریفارندی] نشی 


و دامادی قرار داد 
در سلام: «س لام علی إِبْرَاهِيم) -. صافات/ ۱۰۹ - [درود بر ابراهيم] و درباره على فرمود: «س لام قلق إل ا وا -. صافات/ 
۰ - (درود بر پیروان یاسین ] 


2 
2 


در دوستی: ۱ وات الله ِبْرَاهِيمَ خلیلا» - . نساء/ ۱۲۵ - و خدا ابراهيم را دوست گرفت) و درباره على فرمود: نما ویکم 


الله -. مائده/ ۵۵ - اول 
شما تھا تخد شت ۱ 


در ثناى حسن: و يلا لهم لان مت قِ لاه - . مريم/ ۵۰ - زو ذکر خير بلندی برايشان قرار دادیم) و به على عليه الہ لام 
فرمود: : دو این موا الله و له نک هم السَدیفُون؛ -. حدید/ ۱۹ 2 و کسانی که به خدا و پیامبران وی ایمان آوردہ 
اند آنان همان راست گویانند! در مقام: دو اتخ دوا من مَقام راهم مُصٍلی؛ -. بقره/ ۱۲۵ - «در مقام ابراهيم» نما زگاھی 


برای خود اختیار کنید»1 و درباره على آمده است که«او نخستین کسی است که با رسول خدا صلی الله عليه و آله نماز گزارد» 


در امامت: «إنی جاعلسکک لاس إِمَامٌا؛ -. بقره/ ۱۲۴ - («من تو را پیشوای مردم قرار دادم.») و درباره علی: او کل شى م 


أَخصَيناة فى إِمَام مبین» -. يس/ ۱۲ - و هر چیزی را در کارنامه ای روشن برشمرده ايم )؛ 


خانه ابراهیم عليه الشلام را قبله مردم قرار داد: «وَ إِذْ جعلنا ابیت مَتابہ؛ - . بقره/ ۱۲۵ - و چون خانه [ کعبه] را برای مردم محل 
اجتماع قرار دادیم و درباره على عليه الشلام آمده است که «ححبٌ على ایمان است»؛ 


بنای او را محل طواف مؤمنان قرار داد: ١وَ‏ طهر بیتی - للطائفین» -. حج/ ۲۶ - و خانه ام را برای طواف کنند گان پاکیزه دار ) 
و درباره على فرمود: «اٍنمایرید الله هب نکم الؤئجس؛ - . احزاب/ ۳۳ - [خدا فقط می خواهد آلودگی را از شما بزداید ]؛ 


به ابراهیم فرمان داد که كعبه را پاکیزه کند: «و طَهوْ بیتی؛ - . حج/ ۲۶ - و خانه ام را پاکیزہ دار!) و خدای متعال خانه على را 
پاکیزه گردانید: « بُطهر کم +تطهیژاه - . احزاب/ ۳۳ - [و شما را پاک و پاکیزه گرداند)؛ 


مل وک روم از نسل ابراهیم و امامان دوازده كانه از صلب على عليه الشلام هستند؛ خداوند وی را ستايش کرده که ابراهیم عليه 
التبلام یک أمت بود» چون تنها مود زمان خود بود؛ و علی عليه الم لام نخستین کسی است که اسلام آورد؛ و فرمود: (إِنَّ 
ابراهیع کان أ مه فاا له -. نحل/ ۱۲۰ - (بد راستی ابراهیم» پیشوایی مطيع خدا بود) و درباره علی: داقن مو فانک » -. زمر/ 
-٩‏ ([آیا چنین کسی بهتر است] يا آن کسی که او در طول شب خا ضعانه ملازم اطاعت است؟] 


به ابراهيم فرمود: «و لاکن کان حنیفا سلما -. آل عمران/ ۶۷ - [بلکه حق گرایی فرمانبردار بود) و درباره على عليه الم لام 


آمده است که در بر کیش ابراهیم و دين محمد و آيين على حق گرابی فرمانبردار بود»؛ 


درباره ابراهيم فرمود: «شّاکزا لثم - . نحل/ ۱۲۱ - ([و] نعمتهای او را شک ركزار بود) و درباره علی: «الَّذِينَ یذ روت الله» - 
[۵] آل عمران/ ۱٩۱‏ - [کسانی که خدا را ياد می کنند) 


درباره ابراهیم فرمود: او اتراهیع 


ص: ۵۱ 


الى وفی؛ -. نجم/ ۳۷ - إو همان ابراهیمی که وفا کرد) و دربارہ على عليه الشلام: ون 770 ہہ" 
نذر خود وفا می کردند)؛ 


درباره ابراهیم فرمود: ١و‏ إِنهُ فى الاخزه لَمِنَّ الصَالِحِينَ» - . بقره/ ۰ . نحل/ ۱۲۲ - [البته در آخرت آ31 شایشتکان راه 
بود و درباره علی: «وَ صَالِحٌ الْمُؤْمِنِينَ) -. تحریم/ ۴- ؛ 


فرمود: لن إِبْرَاهِيمَ لَحَلِيمٌ أَوَاةٌ مُنِيبٌ) -. هود/ ۷۵ - [همانا ابراهيم» بردبار و نرمدل و با زگشت کننده [به سوی خدا] بود] و 
ذوماره ما تسار وی قآ کت سر سو اہ او اا2 آھ نمی سن زیت و رد کار سا ات دار 


الشلام فد اه او رو آدان له و ا6ت نر زی اناك | افلكس ابض ان انیا و تاش 


ابراهيم از قوم خود كناره گرفت: «وَ أعترّلكمْ و ما نَدْعُونَ من دون الل؛ - . مريم/ ۴۸ - و از شما و [از] آنجه غير از خدا می 
خوانید كناره می گیرم) پس خداوند از نسل او هفتاد هزار پیامبر بیرون آورد: «و وَعَبِنا لَه اشاق و يَعْقَوبَ ...» -. انعام/ ۸۴ - 


و به او اسحاق و یعقوب را بخشیدیم...) و على از قريش جدا گشت» پس خداوند وی را در برترين تيره قريش که بنی‌هاشم 
باشدء قرار داد و به وى نسل ياكيزه عطا فرمود؛ 


و قوم ابراهیم با او دشمنی کردند: افَإِكُمْ قدو لق الا رت الْعَالمینَ» -. شعراء/ ۷۷ - (قطعاً همه ]نهاك جز پرورد كان جهانیان- 


دشمن منند) و قریش با على عليه الشلام به دشمنی برخاست پس آن حضرت با شمشیر ايشان را به هلاكت رساند؛ 


ابراهیم گفت: «إِنَّ هادا لهو الیل الْمُبین» - . صافات/ ۱۰۶ - [راستی که اين همان آزمایش آشکار بود) و پیامبر صلی اللہ عليه 


و آله فرمود: من پسر دو ذبیح هستم- و منظور آن حضرت اسماعیل و عبدالّه بود- و ابتلاء بیشتر است؛ 


ابراهیم دست بسته با منجنیق در حالی كه مجبورش کرده بودند» به درون آتش پرتاب شد و على عليه اتلام در جنگ ذات 
السلاسل با اختبار خود به وسیله منجنیق به ميان دشمن پر تاب شد؛ و در حق ابراهیم فرمود: موه في الكُجیم؛ -. صافات/ ٩۷‏ 
- [و در آتشش بیندازید.] و على عليه الم لام خود را در ده جنیان انداخته و با آن‌ها جنگید؛ و آتش دنیا بر ابراهیم سرد 
همراه با سلامتی شد طلا بار کونی بَا و سَلَامًاا -. انبياء/ ۶۹ - [ای آتش» رای فد وى اميت انا از اش 
دوزخ بر دوستداران على سرد و بی آسیب خواهد بود به گونه‌ای که دوزخ به فریاد آمده گوید: زود بگذر ای مؤمن که نور تو 


خلقی مدّعى محرت ابراهیم شدند يس گفت: «فمن تبعنی فَإِنَّهُ من » -. ابراهیم/ ۳۶ - پس هر که از من پیروی کند» بی 
گمان او از من است) و خلقی مدّعى مخبت على عليه ال لام شدند. سپس خداوند فرمود: (إِنَّ آولی الاس باتزاهيم لین 


اه 2 -. آل عمران/ ۶۸ - [در حقیقت» نزدیکترین مردم به ابراهيم» همان کسانی هستند که او را پیروی کرده اند...1 


ص: ۵۲ 


و ابراهیم از فرشتگان ترسى به دل كرفت اما على عليه الشلام با فرشتگان سخن گفت. 


ساير پیامبران که بعد از ابراهیم آمدند از نسل او هستند: مَل أبيكم إِبْرَاهِيمَ هُوَ سَمَاكمٌ الْمُسْلِمِين) -. حج/ ۷۸ - آیین پدرتان 
ابراهیم [نیز چنین وف انت ار د قلا ان مسلمان ناميد )و سایر اوصیا از فرزندان على عليه الہ لام هستند: ١و‏ اتَعَتوُمْ 


درم بان ظط 1> آ کات كه گر وید ی فر داشان تھا وا در ااه بتروى كرذه اند )؛ 


ابراهيم کعبه را پی افکند: 7ن أل بت رضم للّاس...» -. آل عمران/ ۹۶ - ادر حقیقت» نخستین خانه ای که برای [عبادت] 
مردم» نهاده شده» همان است که در مکه است) و على عليه الشلام اسلام را آشكار نموده» کعبه را از لوث بت‌ها پاک نمود؛ 


ابراهيم بت‌هایی را در هم شکست: «قالوا من فَعَلَ ردا بالا قال بل فَعلهُ کبیهُم هذا -. در اصل آيه چنین است ففَالوأ ءَ نت 
فعلت هدا بالهتنا راهيم ال بل فَعَلَهُ کبیرهُم هذا (انبیاء/ ۶۲-۶۳) - [گفتند: دای ابراهيم» آيا تو با خدايان ما چنین کردی؟» 
گفت: «[نه] بلکه آن را این بز ر گترشان کرده است] یعنی «آفلون» - . ظاهر نام بت بز رگ آن معبد بوده است. - 


و على عليه الشلام سیصدوشصت بت را درهم شکست که بزرگترین آن‌ها «هبل» بود؛ 


خداوند ابراهیم را به قربانی كردن پسرش آزمود: «انیأَرّی في الْمَنَام نی دشک -. صافات/ ۱۰۲ - او ود رات 
[جنين] می بینم كه تو را سر می بُرم)ٗ و ابوطالب على را هر شب در شعب در بستر رسول خدا صلی الله عليه و آله می خواباند 
و در شب هجرت سامر ص لل الله غلیه و آله او را در بستر رد خواباند و سان انن ذو قربانی تفاوت‌ها بسیار است» زیرا همکن 
است که دل يدر به حال فرزند بسوزد و وی را ذبح نکند و علی عليه الت لام يقين داشت که کشار از کشتن او صرف نظر 
نخواهند کرد همینطور در چنین حالتی ذهن فرزند به این سمت می‌رود که يدر قصد آزمودن او را دارد و همین باعث مى.. 
شود که تا حد زیادی از ترس وی کاسته شود و اميد به جان سالم بردن داشته باشد لیکن على عليه الشلام ترسان و ناامید بود؛ 


ماجرای اسماعیل مستند به وحی بود بنابر این اطاعت برای او واجب بود» لیکن در مورد على عليه الشلام جنين نبود؛ 


خداوند در شصت و ينج مورد از ابراهیم ستایش فرموده که نخستین آن: «ابتلی إِيْرَاهِيمَ ربَّةُ) -. بقره/ ۱۲۴ - و چون ابراهیم 
را پرورد گارش با کلماتی بیازمود! و آخرین آن: «صحخف ابراهیم و مُوسی» - . الاعلی/ ۱۹ - [صحيفه های ابراهيم و موسی ] 
است و این در حالی است که خداوند 4 قرآن را در شأن على عليه الشلام نازل فرموده است. 


اسحاق و اسماعیل علیهما الشلام. 


-«او را از صفات اسحاق حالتی است که به سبب فضیلت آن قرین اسحاق شده است. - صبرش» آنگاه که برای ذبح شدن 


فراخوانده شد تا اينكه قوچی به جای وى قربانی شد 


ص: ۵۳ 


- وصی پیامبر نیز جنين تسلیم شمشیرهای قريش گردید آن گاہ كه شب هنكام سر کشانه به سراغ او آمدند 

- بدین ترتیب در لیلهُ المبیت جان خود را فدای برادرش کرد. پدرم فدای او باد که جه نيكو بازدارنده و جه نيكو ولیی است؛ 
- و از پدرش اسماعیل بخشنده شباهتی به ارث برده بود كه از من پنهان نبود 

- او پدرش ابراهیم خلیل الله را در بالا بردن دیوار کعبه یاری نمود آنگاه كه دیوار ساخته شده آن را بالا می‌برد؛ 

- یقیناً آن وصی» حبیب خدا را در تطهیر کعبه از بت‌ها یاری نموده است؛ 

- در شکیبایی و تسلیم و جان فشانی همانند #ذبیح الله بود و نیز همانند وی سخاوتمند؛ 

٭| تر جمه ]| 

فى مساواته بعقوب و يوسف علیهما السلام 


كان لیعقوب اثنا عشر ابنا آحبهم إليه یوسف و يامين (۴) و كان لعلی سبعه عشر ابنا آحبهم إليه الحسن و الحسین و كان أصغر 
آولاده لاوی لأنه أخذ بعقب عیص (۵) فصارت النبوه له و لأولاده ألقى له يوسف فى غیابه الجب و ذبح لعلی الحسین عليه 
السلام(۶) و ابتلی یعقوب بفراق یوسف و ابتلی على بذبح الحسین عليه السلام لم یرتفع یوسف من یعقوب و إن بعد عنه و لم 
ترتفع الخلافه عن على و إن بعدت عنه أياما كان لیعقوب بيت الأحزان و لآل النبی علیهم السلام کربلاء و یعقوب ارتد بصیرا 
بقمیص ابنه و كان لعلی قميص من غزل فاطمه علیها السلام یتقی به نفسه فى الحروب و کلم ذئب یعقوب و قال لحوم الأنبياء 
علینا حرام و کلم ثعبان علیا على المنبر و کلمه ذئب و آسد آیضا. 


المرزکی: 
و كيعقوب كلم الذئب لما٭*٭٭حل فی الجب بوسف الصديق. 
ص: ۵۴ 


.١ -١‏ فی المصدر: عشيا خ ل. 

۲- ۲. شاد البناء: رفعه. 

۳- ۳. الظاهر آنه بضم الصاد او کسرها جمع الصفاه: الحجر الصلد الضخم. أى آعان أمير المؤمنين عليه السلام رسول الله صلی 
الله عليه و آله فى تطهیر البیت عن الأصنام» فان آکثرها كانت من الاحجار أو ما شابهه. 

۴- ۴. بنيامین ظ. 

۵- ۵ قد خط فى المصدر بما بین العلامتین. و هو زائد قطعا لان الجمله ناظره إلى وجه تسمیه یعقوب عليه السلام كما سيأتى» و 


الظاهر زیاده قوله« و كان اصغر» إلى قوله« و لاولاده». 


سی يعقوب لأنه أخذ بعقب أخيه عيص و سمی عليا لأنه علا فى حسبه و نسبه و علمه و زهده و غیر ذلكك و کان ليعقوب اثنا 
عشر ولدا منهم مطيع و منهم عاص و لعلى اثنا عشر ولدا كلهم معصومون مطهرون. 


المفجع 

وله من نعوت يعقوب نعت٭٭٭لم أكن فيه ذا شک وک عتيا 

كان أسباطه كأسباط یعق-٭٭٭وب و إن كان نجرهم نبویا(١)‏ 
أشبهوهم فى البأس و العده و العل-٭٭٭م فافهم إن كنت ندبا ذ کیا(۲) 
كلهم فاضل و جاز حسين (٣)٭٭٭و‏ آخوه بالسبق فضلا سنيا. 


و ساواه مع يوسف عليه السلام فى أشياء قال يوسف ربق آتیتیی ین الک (۴) و قال فى على عليه السلام و إذا رت نَم 
رابت تما و ملكا کی را(ھاو لما رأى إخوته زياده النعمه و كمال الشفقه حسدوه كذلكك حال على أ َو اس على ما 
آتاهُمٌ ال من قَضْلِهِ (۶) فزادھما علوا و شرفا و لا ما ما قصل اللُبه بغضکم عَلى بَقض (۸۷ و قال إخوه يوسف فى الظاهر و 
إن له آناصوتّ و إِنَا لَهُ لَحافِظونَ (۸) و عادوه فی الباطن فقال الله تعالی نکم لَسارِقُونَ (۹) انا إذاً لَظالِمُونَ (۱۰) و كذلك حال 


علی نصحوه ظاهرا و مقتوه باطنا و قال لیوسف: 


ص: ۵۵ 
أ الع الأصل السب 
۲- ۲. العده- بالضم- الاستعداد» ما أعددته لحوادث الدهر من مال و سلاح. الندب: السریع الى الفضائل. الظریف النجيب. 


۳ ۳. فی المصدر: و حاز حسین. 
۴ ۴ سوره یوسف: ۱۰۱. 

۵- ۵ شوره الانسان: ۲۰ 

۶- ۶. سوره النساء: ۵۴. 

۷ سوره النساء: ۲۲ 

۸-۸ سوره یوسف ۱۱ و ۱۲. 
۹-۹. سوره بوسف: ۰۷۰ 


۷۰۹ سوره بوسف:‎ .٠١ ٠ 


أنه الصّدَّيقٌ (۱) و قال على عليه السلام آنا الصديق الا کر اخوه يبوسف وافقوه باللسان و خالفوه بالجنان أو كله مَعنا عدأ(۲) و 
كذلكك حال المنافقين مع على عليه السلام(۳) فَهَل عَم ينم م إن تیم (۴) و قالوا عند أبيه إِنَا له لَحافظُونَ (۵) و هم مضيعوه و 
قالت المنافقون علی مولانا و طلموه بعد وقاقه آز عت الذي + خترخوا السّمّئات (۶). 


سلم یعقوب إليهم یوسف بالأمانه إِنّى لین تذعبوابه (۷) و المصطفی صلی الله عليه و آله قال إنى تارکک فيكم الثقلین 
ہے رو یسا ار ہجوت مت 
كما و لمً() و آوتی على حکمه فى صغرہ بأشياء كما تقدم أطعم يوسف لأهل مصر و أطعم على الملانکه و بط 

اطع )1١(‏ الجائع كان يشيع بلقاء يوسف و المؤمن ينجو بلقاء على من النار التبا فى جهنم (۱۱) مدح ہت فشمعقال نی 
حفیظٌ عَلِيمٌ )۱١(‏ و قوله لا تون نی أوفى الیل (۱۳) و قد مدح علیا و يُطْعِمُونَ لطعاع (۱۴) یو ال ر(۱۵) وجد يعقوب 
رائحه قميص یوسف من مسیره شهر و ستجد شيعه على رائحه الجنه من فوق سبع سماوات ما اد کال مِنّ الُْقوِينَ (12). ادعوا 
کی روست رهه غاری قال ارب يا کے له تنظ ول رواک( کال الع عسی أن ھا از لو رك اق و ارت 


إخوته و شوه من بَخْس 
ص: ۵۶ 


.۴۶ سوره یوسف:‎ .١ - ١ 

۲- ۲. سوره یوسف: ۱۲. 
۳-۳. فی المصدر: مع النبى صلی الله عليه و آله. 
۴-۴ فی المصدر محمد: ۲۲. 
۵- 6. سوره یوسف: ۱۲. 
۶سررہ الجاقه: ۲۱ 

۷- ۷ سوره یوسف: ۱۳. 
۸-۸ سوره یوسف: ۸۴ 
۹-۹. سوره بوسف: ۲۲. 
6۰- ۱۰. سوره الانسان: ۸ 
EA‏ 

۲- ۱۲. سوره یوسف: ۵۵. 
۳- ۱۳. سوره یوسف: .۵٩‏ 
۷۴ ادسووه الا سات بان 
تقل سو لاسا ۷ 
۶- ۱۶. سوره الواقعه: ۸۸ 


2-۷ ۱۷. سوره بوسف: ۵ 


۸- ۰۱/۸ سوره بوسف: مہ 


و اتخذته زلیخا معشوقا قد نها خالاو قال الك تعالی فى على إن هر إلا عند اتا عليه نتر 


قال المصطفی صلی الله عليه و آله: على أخى. و آنکره جماعه يُرِيدُونَ ليطَفِوًا تور الله (۳) و اعتقدت الشیعه |مامته رجال 
صَدَقوا(۶) و سموا یوسف ولدا و آخا و عبدا و معشوقا کذلک على قالت الغلا هو الله و قالت الخوارج هو کافر و قال 
الم جنه(۵) هو الم خر و قالت الشیعه هو معصوم مطهر. نظر فی يوسف ثمانیه(۶) نظر یعقوب بالمحبه فحرم لقاژه يا أسَفى عَلى 
توش و مالک یم الام لظب لسري فا یکا | a‏ مرا و ات اق دس س امت ات سے لک قال ماد 
له (۹) و زليخا بالشهوه فسخر منها و قال شوه فى یه (۱۰) و المؤمنون بالنبوه یوش یه دیق (۱۱) و کذلک نظر فی 
على عليه السلام ثمانيه نظر الكفار بالعداوه فالنار مأواهم ذلک لَهُمْ خرْیٌ و المنافقون بالحسد فخسروا فل هَل تنكم رین 
أ و الي ار ههر العامة و الفا قا ضس ما جه ق و لمات د 
آبو ذر و المقداد بالشفقه فصاروا خواص الصحابه و سرور 


ص: ۵۷ 


۱-۱. سوره یوسف: ۳۰. 

۲- ۲. سوره الزخرف: .۵٩‏ 

۳- ۲. سوره الصف: ۸. 

:۲۳ : ور الاح انب‎ ٣۴ 

۵- ۵. فى المصدر: و قالت المرجثه. 

۶- ۶. فی المصدر: نظر فی یوسف ثمانيه( نفر خ ل) نظر یعقوب اه. 

۷- ۷. سوره یوسف: ۸۴. 

۸-۸ فی المصدره مالک بن الزعر» و فى القاموس« مالک بن دعر بالدال المهمله. و لا یخفی ان هذا لا یناسب ہما جاء فی 
تفسیر الآيات» فان المستفاد منه أن مالک بن دعر هو الذی باع يوسف عليه السلام و اشتراه العزیز و نظر إليه بالحرمه و قال 
لام رآته: آکرمی مثواه. راجع مجمع البیان ۵: ۲۲۱. 

4-4. سوره بوسف: ۲۴. 

۱۰-۰. سوره یوسف: ۳۰. 

۱- ۱۱. سوره یوسف: ۴۶. و لا یخفی أن المقام لا يخلو عن سقط فانه قد ذکرت خمسه أنظار من الانظار الثمانيه. 

۲- ۱۲. سوره الکهف: ۱۰۴. 


۳ ۱۳. سوره الفرقان: ۴ 


الشیعه و السَابِقُونَ السَابِقُونَ )١(‏ و النواصب بالحقاره فضلوا اد تا الّذِينَ انْبعُوا مق الَّذِينَ انبعُوال؟) و الغلاہ بالمحال فصاروا من 
الضلال و مَنْ یی غَيِرَ الإشلام دینا(۳) و الملاحده بالکذب فصاروا مبتدعین إِنَّ الق يُلْحِدُونَ فی آياتنا(۴) و الشیعه بالدیانه 


المفجع: 

ابن راحیل یوسف و آخوه (۶)فضلا القوم ناشئا و فتیا 

ومقال النبى فی ابنيه يحكى فى ابن راحيل قوله المرويا 
كان ذاک الكريم و ابناه سادا###كل من حل فى الجنان نجيا. 


**| ترجمه ]یعقوب دوازده فرزند داشت كه يوسف و يامين (بنیامین) را بيشتر از همه دوست می داشت و على عليه الہ لام هفده 
پسر داشت كه محبوبترين آن‌ها نزد وی حسن و حسين عليهما الشلام بودند و کوچک‌ترین فرزندان يعقوب«لاوى» بود [زيرا 
هنگام» تولد پای برادرش عيص را كرفته بود] - . در منبع ميان اول و آخر اين عبارت خط تيره كذاشته شده كه قطعاً اين 
عبارت زائد است زيرا ناظر بر تود يعقوب عليه الت لام است آن‌گونه كه بعداً خواهد آمد. و ظاھراً از «كوجكترين» تا 
«اولادش» زائد است. - از اين رو نبوّت به او و اولادش رسيد. و يعقوب به فراق يوسف آزموده شد و على عليه ال لام به ذبح 
حسين عليه السّرلام آزموده شد؛ يوسف كرجه از يعقوب دور افتاد اما يعقوب وى را از دست نداد و خلافت نیز از على عليه 
التدلام كرفته نشد هرجند مدتى از آن دور بود؛ يعقوب «بيت الأحزان» داشت و آل پیامبر صلی الله عليه و آله كربلا را دارند؛ 
يعقوب با بيراهن يوسف بینایی خويش را بازيافت و على پیراهنی دستبافت فاطمه عليها الشلام داشت كه در جنگ‌ها خود را با 
آن از آسیب نگاہ مىداشت؛ كركك داستان يعقوب با وى سخن كفته عرض كرد: گوشت بيامبران بر ما حرام است و يكك 
افعى با على عليه الشلام بر بالاى منبر سخن كفت و نيز یک گرگ و یک شير با آن حضرت سخن كفتند. 


مرزكى: 
- «و همانند یعقوب آن كاه كه يوسف صدّیق در جاه مقيم شد با گرگ سخن گفت» 
ص: ۵۴ 


بدان جهت یعقوب نامیده شد كه هنكام توآمد. پای برادرش عیص را گرفته بود» و على عليه الہ لام بدان جهت «علی» نامیده 
شد که از حسب و نسبی والا و علم و زهد و صفات دیگر برخوردار بود؛ و یعقوب دوازده پسر داشت که برخی از آن‌ها مطیع 


و برخی نافرمان بودند و على عليه الشلام دوازده فرزند داشت كه همگی معصوم ودنك 
جع: 


- «واز صفات یعقوب صفتی داشت. که در باره او تردید نکرده‌ام و از او سر نخواهم پیچید» 


- فرزندانش همانند فرزندان یعقوب بودند» هرچند اصل و حسب آن‌ها نبوی بود» 

- آن‌ها در صلابت و تعداد و علم به ایشان شبیه بودند» يس معنی این سخن را دریاب اگر فضیلت‌شناس و باهوش هستی؛ 
- جملگی فاضل‌اند و حسین و برادرش در پیشی گرفتن بر آنان فضیلتی آشکار دارند» 

* او را با وسف عليه الشلام در چند چیز برابر کرد: 


يوسف گفت: درَب قد ءَاتت: یی من الْمُلكك) -. یوسف/ ۱۰۱ - [#پرورد گارا» تو به من دولت دادی) و درباره على عليه الشلام 
فرمود: او اد ایت نم راک نَعِيمًا و مُلکا كيدا -. انسان/ ۲۰ - [و چون بدانجا نگری [سرزمینی از] نعمت و کشوری پهناور 
می بینی ] و چون برادران يوسف فزونی نعمت و زیادت محبت يدر را در حق وی دیدند به او حسد ورزیدند! و حال على 
علیه ال لام نیز چنین بود: مغ ۶۶ على ما امهم ال من قله » -. نساء/ ۵۴ - [بلکه به مردم» برای آنچه خدا از 
فضل خويش به آنان عطا کرده رشکه می ورزند) و خداوند بر علو مرتبت و شرافت آن دو افزو: مر لا نک" ماما فصل الله به 
بض کم علق بتغض» - . نساء/ ۳۲ - او زنهار» آنچه را خداوند به [سبب] آن» بعضی از شما را بر بعضی [دیگر] برتری داده 
هک فقوت تس حدس اه نز روزن لهام شوق و اود گا 
خیرخواه او هستیم- و سا به خوبی نگهبان او خواهیم بود.) اما در باطن با او دشمنی کردند پس خدای متعال فرمود: لک 
مار قا لات اف a E‏ ووس ديا 


در آن صورت قطعاً ستمكار خواهیم بود) و حال على عليه الت لام نیز چنین بودہ تظاهر به خیرخواهی وی كردند و در باطن با 


او كينهتوزى کردند؛ و به بوسف فرمود: 
ص: ۵۵ 


ها الصدیق» -. يوسض/ ۴۶ - (ای بوسف ای مرد راستگوی!) و على عليه الد لام فرمود: «صدیق اکبر من هستم»؛ برادران 
يرسق جا زبان با وی شو شر دی دل سکالا ا سافن نات . یوسف/ ۱۲ - (فردا او را با ما بفرست] 
و حال مخالفان با على عليه الترلام نیز جنين است: هل عَتہيِثُم إن توم - . محمد/ ۸۴ - (پس [ای منافقان] آیا امید بستید 
كه چون [از خدا] بر گشتید [يا سرپرست مردم شدید] در [روى] زمين فساد كنيد و خویشاوندیهای خود را از هم بگسلید؟] و 
نزد پدرش گفتند: وإنَا لَه لَحَفِظُونَ» -. یوسف/ ۱۲ - ما به خوبی نگهبان او خواهيم بود) در حالی كه قصد نابود کردنش را 
داشتند. و منافقان گفتند: على مولای ماست ولی پس از وفات پیامبر صد می الله عليه و آله به على ستم کردند: «أَمْ حب این 
اھر | له ا کا تماق كل له انت ساآفلد اند كه الات مات سای ای 


دهیم که ايمان آورده اند 


مترپ نت راہ اسان سيت آنشان سوه توافت كريس" أذ ند هلر ا تقو ويح ون کیت و اک او را سر 
سخت مرا اندوهگین می کند) و پیامبر مصطفی ص لی الله عليه و آله فرمود: «من دو شیء گرانبها را در ميان شما بر جای مى.. 


گذارم...؛ و یعقوب گفت: اسف غلك يوشت ادا یوسف/ ۸۴ - دای دریغ بر یوسف!] و پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: 


«هیچ پیامبری چون من مورد آزار قرار نگرفت» و خدای متعال فرمود: «و لما ب ده ياء حکما و عِلْمَاا -. یوسف/ ۲۲ - 
زو چون به حد رشد رسید. او را حكمت و دانش عطا کردیم) و به على عليه الم لام همان‌طور که پیش از این بیان شدء به 
سبب اموری در کود کی حکمت داده شد. یوسف مردم مصر را اطعام نمود و على عليه ال لام فرشتگان را اطعام نمود: او 
کون الطعاغ ...» - . انسان/ ۸- (خوراکث می دادند)؛ گرسته با دیدار پوسف سیر می‌شد و مومن به دیدار علی علیه التلام 
از آتش نجات می یافت: ایا فی جَهْنّ...» -. ۲۴/8 - (هر کافر سرسختی را در جهنم فرو افكنيد) یوسف خود را ستوده و 
گفت: «انی ‏ حفیظ علیم» -. یوسف/ ۵۵ - من نگهبانی دانا هستم.) و نيز گفت: أ اروت نی أوفي الکیل» -. يوسف/ ۵۹ 
- (مگر نمی بینید که من پیمانه را تمام می دهم) و خداوند على عليه الشلام را مدح فرمود: « يُطَعِمُونَ الطغام» - . انسان/ ۸ - 
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کو نون الا رو اکتا ی لاجد نذر خود وفا می کردند !؛ یعقوب از فاصله مسير یک ماهه بوی پیراهن یوسف را استشمام 
کرد و شیعیان على عليه ال لام بو نهشت :راز بالای هفك آسمان به ژودی سی خراهنت كرد فاق إن کانمن المع یی 


- . واقعه/ ۸۸ - و اما اگر [او ] از مقزبان باشد) 


در مورد یوسف چهار ادّعا مطرح شده است: بعقوت گفت: وت ای > لما تفص 716 ك 1ت پوسف/ ۵ - زاى پس رک من؛ 


خوابت را برای پرادزانت حکایت مکی اھر مصر گفت: «عسن أن تتفغنا أو تكد ولذا»:-. بوسف/ ۲۱ - (شاید به حال 


ما سود بخشد يا او را به فرزندی اختیار کنیم ]و برادرانش او را به برد گی گرفته و به ثمن بخش 
ص: ۵۶ 


فروختند و زلیخا او را به عنوان معشوق خود بر گزید اف سیا خگا» - . بوسف/ ۳۰ - ([زلیخا] سخت خاطرخواه او شده 
است) و خدای متعال درباره على عليه الّر لام فرمود: «ٍنْ هُوَ الا عَتِدٌ أنْعَمْنَا عَليه؛ -. زخرف/ ۵۹ - إو او نیست جز بنده ای که 
بر وى منّت نهاده‌ایم» و پیامبر مصطفی ص لی الله عليه و آله فرمود: «علی برادر من است» و جماعتی منکر وی شدند: «يُرِيدُونَ 


طز و ۸ ای غراف 


ور خدا را با دهان خود خاموش کتند) و شیعه امامتش را تاه J‏ کی ابا [مردانی اند که 
صادقانه وفا کردند) و بوسف را «پسر)» «برادر)» «بنده» و «معشوق» نامیدند و على عليه الم لام نيز توسط غلاۂ «الله) و توسط 


خوارج «کافر» ناميده شد و مرجثه او را (مؤخرا و شيعه وی را «معصوم مطهّر» دانستند. 


هشت کس به یوسف نظر کردند: یعقوب نظر کرد و از دیدارش محروم شد: يَأْسَفَى علی بُوشفَ» -. يوسف/ ۸۴ - ای دریغ 
بر یوسف!) مالک بن ذعر - . مالک بن ذعر در اصل» کسی است که یوسف عليه الشلام را فروخت و عزیزه وی را خرید و با 
احترام به او نظر کرد و به همسرش زلیخا گفت: نیکش بدار! - 


0 


با احترام به وی نظر کرد و فرمانروا شد: «آکرمی مَثوَئه؛ -. یوسف/ ۲۱ - [نیکش بدار) و عزیز مصر به جوانمردیش نظر کرد 


و خویشتن‌داری و امانت را از وی بهره‌مند شد: «قالث هَيِتَ لَك قال مَعَادَ اللہ؛ -.یوسف/ ۲۳ - (گفت: «بيا که از آن توام!» 


[یوسف] گفت: (پناہ وعدا او الیکا رادید ضورانی درو تا سک رر سک ٹرلا کرد وو قال رٹل اق بت 
بوسف / ۰- و [دسته ای از] زنان در شهر گفتند...! و مومنان با دبده نبوّت در وی فا۰ ص و ل أيهًا تس 
.یوسف/ ۴۶ . البته معلوم است که از هشت نظر فقط ينج نظر را آورده و این خود نشان می‌دهد که متن افتاد گی دارد. - [«ای 


پوسف. ای مرد راستگوی] 


به على عليه ال لام نیز هشت نوع نگاه صورت گرفته است: کفار به ديده دشمنی در وی نگریستند» که جایگاه آن‌ها دوزخ 
است و این خود برای آن‌ها مايه رسوايى است. و منافقان به ديده حسادت در وى نظر كردند و زيان كردند: اقل هَل کم 
رین أَعْمَالاه -. کهف/ ۱۰۳ - (بكو: «آيا شما را از زیانکارترین مردم آگاہ كردانم؟)) و پیامر مصطفى صلی الله عليه و 
آله با ديده وصايتء امامت و نظير خود بودن در وى نگریست از اين رو وى را داماد خود كرد و او را به فرماندهى سياهش 
یرت تود و قو اللی كلق يق العا ہے قفا وت زو امت كبس کا اب هری اف ار سل اکر اڈ 


و مقداد از روى محتّت و شفقت در وى نظر كردند و از این رو از خواص صحابه شدند و سرور 
ص: ۵۷ 
اق و القابقوة الارن = راق +1 زو 


ہے۔ ےط ہے کا ھن 5 5 8 2 0 ہے 07ف 1 یش کی هه 9+ 
سبقت گیرند گان مقدّمند) و ناصبی‌ها با حقارت در وى نگریستند از این رو گمراه شدند: «ذ ترا الَذِينَ وا مق الَذِينَ 
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اتتغوا..» -. بقره/ ۱۶۶ - (آن 
كاه که پیشوایان از پیروان بیزاری جویند...] و غلاه نيز به دیده محال در وى نگریستند و از گمراهان شدند: «و مَن بیغ غَيدَ 


الم دینا...» -. آل عمران/ ۵ - و هر كه جز اسلام» دینی [دیگر] جوید...) و ملاحدہ با ديده دروغ دروى ذكريستنك و 


2 


بدعت گذار شدند: وإن الدرة يلْحِدُونَ فى ءابَابنّاء -. فصلت/ ۴۰ - [کسانی که در [فهم و ارائه] آیات ما كز می روند...) و 
شيعه با دیانت در وی نگریستند از این رو مقرب شدند: «انظزُونًا تس من نو رکم -. حدید/ ۱۳ - إدما را مهلت دھید تا از 


مشي 

-«پسر راحيل» يوسف و برادرش» جه در نوجوانى و جه در جوانی بر قوم خود فضيلت يافتند؛ 

- و سخن پیامبر صَلى الله عليه و آله درباره دو فرزندش» همانند قول روايت شده درباره پسر راحيل است؛ 
- آن مرد بزركوار (على عليه السلام) و دو پسرش بر هر کسی که در بهشت ساكن شود؛ سرورى يافته اند) 
** | ترجمه | 


فى مساواته مع موسى عليه السلام 


ربى موسى فى حجر عدو الله فرعون و ربى على فى حجر حبیب الله محمد صلی اللہ عليه و آله و هو موسی بن عمران و على آل 
عمران و قالوا إن اسم أبى طالب عمران و حفظ الله موسى فى صغره من فرعون و فى كبره من البحر و حفظ عليا فى صغره من 
الحيه حين قتلها و فى كبره من الفرات حين أغارها و كان لموسى عليه السلام انفلاق البحر و هو نيل مصر اضرب بخصاكك 
البخر(۷) و انشق نهروان باشاره على حين يبس ضرب موسى بعصاہ على البحر و قال اخرجى أيتها الضفادع فخرجت و أطاعت 
الحيه و الثعبان عليا و ذلك أهول و سخر لموسى الجراد و القمل و سخر لعلى عليه السلام حيتان نهروان إذ نطقت معه و سلمت 
عليه و سخر لموسى الدم آياتٍ مُفَصَّلاتِ (۸) و على أراق دماء الكفار حتى سموه الموت الأحمر و كان موسى صاحب تسع 
آيات بيناث و على صاحب كذا و كذا معجزات و أحيا الله بدعاء موسى قوما م بنا كم مِنْ 


ص: ۵۸ 


.۱۰ سوره الواقعه:‎ .١ -١ 

۲- ۲. سوره البقره: ۱۶۶. 

۳-۳ سوره آل عمران: ۸۵ 

۴- ۴. سوره فصلت: ۴۰. 

۵- ۵. سوره الحدید: ۱۳. 

۶ ۶. فی المصدر: کابن راحیل یوسف و أخيه. 
۷- ۷. سوره الشعراء: ۶۳. 


۸-۸ سوره الأعراف: ۱۳۳. 


يذل زنک (۱) و آحیا بدعاء علی سام رق نوح و اصساب الکهف و بوادی صرصر و غیرها و ذکر اللہ موسی ٹی کتابه قن ماف و 
ثلاءثين موضعا و سمی عليا فى کتابه فى ثلاثمائه موضع و قيل لموسی و قَبناه نجّ(۲) و قيل لعلی و جَعلنا لَهُمْ لسان صدذق 
علا و کلم الله ُوسى تکلیماً و على علمه الله تعليما امن عَلَم انح اسان عَلمة این (۴) و سخرت الأرض 
لموسی حتی خسف بقارون و دمر على على أعداء النبى نّهُم مقون (۵) و قال موسى اکل لی ویر EE‏ 
أخى ار فى آیه آخری ای فى قزبی (۷) و قال لف كن اریت مؤلكه یا فوس (۸) و قال الله ليله المعراج آخلف علیا و 
قال صلی الله عليه و آله: انت منی بمنزله هارون من موسی؛ و سقی الله موسی من الحجر «فانفجرت منه اثنتا عشره عینا؛ و على 
«موالذی خلق من الماء بشرا» اثنا عشر اماما. 


و أخو المصطفی الذى قلب الصخ ۔٭٭٭رہ عن مشرب ھناکک روا 
بعد أن رام قلبها الجیش جمعا٭٭٭فرأوا قلبها علیهم أبيا 


و آنزل اللہ على موسی المن و السلوی و على آعطاه النبی من تفاح الجنه و رمانها و عنبها و غير ذلكك خاصم موسی و هارون مع 
فرعون فی کثره خبله قال الطبری كان الذهلی و البوقی (۹) آربعه آلاف رجل و ظفرا بهم و إن محمدا و علیا خاصما الیهود و 
النصارى و المجوس و المشرکین و الزنادقه و قد ظفرا علیهم هُوَ الْنِى 


ص: ۵۹ 


أ ا سور الم عق 

٢٢۔.‏ سوره مریم: ۵۲. 

۳-۳. سوره مریم: ۵۰ 

FF‏ الرسين؟ قرع 

۵-۵ سورهم ارف ۴١‏ 

۶-۶ سوره طه ۲۹- ۳۰ 

۷ ۷ سوره الأعراف: ۱۴۲. 

۸- ۸ سورہ الأعراف ۳۶. 

۱۱-۹ ذهل بن شیبان آبو قبیله من العرب» و النسبه الیه« ذهلی». و بوق: كوره ببغداد» و بوقه: من قرى انطاکیه و فى المصدره و 
البرقی» و برقاء: قريه على شرقی النيل فی الصعید الا۔دنی. و البرقاء: أيضا فی البادیه» و يضاف إلى آماکن ذکر بعضها فی 
المراصد ج ۱ ۱۸۵- ۱۸۶. 


ی ک نرہ و بِالْمَؤْمنِينَ (۱). و کان خصم موسى و هارون فرعون و هامان و قارون و جنودهما و خصماء محمد و على عدد 
النحل و الرمل من الأولين و الآخرين و أغرق الله أعداءهما فی البحر و أَنْجَینا مُوسى و مَنْ مَعَهُ أَجْمَعِينَ تم أَعْرَقْنا الَحَرِينَ )٢(‏ و 
سیلقی الله أعداء محمد و على فى جهنم أَلْقِيا فی جهنم کل کار عنید(۳) و ينجيهما و أحباءهما اللہ ثم ی الّذِينَ اه 
عدو موسی برص و من عادی علیا برص قال أنس هذه دعوه على خاف موسی من الحیه فی کبره فقيل حُذھا و لا تَحْفْ (۵) و 
مزق على الحيه فی صغره و تقول العامه من هذا الوجه حیدر خاف موسی و هارون من الاستهزاء فقال لا تخافا ی معکما(۶) و 
لم بخف محمد و على منه ال يَشتَهْزِئٌ بهم (۷). خاف موسی من عصاه دا و ات (۸) و لم بخف على من الثعبان و 
کلمه کان لموسی عصا و لعلی سیف و كان فی عصا موسی عجائب عجزت السحره عنها و فى سيف على عجائب عجزت 
الکفره عنها و فى عصا موسی آربعه آحوال هی عصای (۹) ثم تح رکت عَيِه تشعی (۱۰) ثم كبرت ًاذا هی تُعْبانٌ (۱۱) ثم لقفت 
فاذا هی تلقّف (۱۲) و فی سیف على آربعه أحوال مذ کوره فى بابه نزل جبرئیل بعصا موسی فاعطاها شعیبا و أعطاها شعیب 
موسی ثم آنزل ذا الفقار فأعطی محمد(۱۳) و آعطاه محمد علیا و کان عصا موسی من اللوز المر و شجره طوبی فى دار فاطمه و 
على علیهما السلام و كان رآسها 


ص: ۶۰ 


اا سورد الاقال:۶۷. 

٢‏ ۲. سوره الشعراء: ۵- ۶۶. و فی النسخ و المصدر تقديم و تأخير بين الایتین. 
Fo‏ 

۴- ۴. سوره مريم: ۷۲ 

۵- ۵. سوره طه: ۲۱. 

۶-۶ سوره طه: ۴۶. 

70 سوره البقره: ۱۵. 

۸-۸ سوره طه: ۲۱. 

۹- ۹. سوره طه: ۱۸. 

.۲۰ سوره طه:‎ .۱۰ ٠ 

۱۹ شور الا غراف ۱۲۷ سورہ اقترا ۲۲ 

۲- ۱۲. سوره الاعراف: ۱۱۷. و سوزه الشعرامء: ۴۵ و لقث الشی ء: تتاوله سرعه, 
۳- ۱۳. کذا فى النسخ. 


ذا شعبتين و كان ذو الفقار ذا شعبتين و عين اسم على ذو شعبتین موسی قذفته آمه فی تنور مسجور و قذف على من منجنیق إن 
ابتلى موسى بفرعون فقد ابتلى على بفراعنه و كان لموسی اثنا عشر سبطا و لعلى اثنا عشر إماما(١)‏ و قيل لموسى فا تیک 
(۲) و آمر على أن یضع رجله على كتف محمد صلی الله عليه و آله و كان موطأ موسی حجرا و موطأ على منکب محمد صلی 
الله عليه و آله ارتفع موسى على الطور و ارتفع على على كتف الرسول و قال لموسى و یت عَلَوك مه مِنّى (۳) فكان كل 
نوراہ آص ررض كي على .على الق وه مر ال رفا لا رسك ال جزم گی الخر وان نمی واا 


0 


اتوك (۴) و لعلی و رَبُك یلق ما یشاء و بَخْتارٌ(۵) و قال لموسی و اطَغتک لنَفْسِى (۶) و لعلی اما كم اللهُ (۷) الایه و 
قال لموسی إِنهُ کال مُخْلَصاً(۸) و لعلی ما طعمکم لوج الله (۹) و إِذْ قال مُوسی فتاه (۱۰) و كان فتی موسی یوشع و فتی 
محمد على و لا-فتی الا-علی و کان لموسی شبر و شبیر و لعلی شیر و شبر(۱۱) و کان ولایه موسی فی آولاد هارون و ولایه 


عبدوا العجل و تركو هارون (۱۲) عملا ها 2 کرات و گرا علیا و عبدوا بنی أمیه (ذا کک وله سرت (۱۴) موسی 
ساقی بنات شعیب و وَجَدَ من دُونهم امْرَأتَین تذودان (۱۵) و على ساقی المؤمنين فى القيامه 


ص: ۶۱ 


۱-۱. لا يخفى ما فيه. 

لاد سرعفر 3۸۴ 

عد ا پور له ۹ 

عدا لا ووه ط3۴ 

۵-۵. سوره القصص: ۶۸ 

قبع سر قسف ۴١‏ 

2۷ سور الماد ۵۵ 

۸ سوره مریم: ۵۱ 

4 سووه لاسام ٩‏ 

۰- ۱۰. سوره الکهف: ۶۰. 

۱,قی الفضار تین و حرط 
۲- ۱۲. فی المصدر: تر گرا هارون و عبدوا العجل. 
۴ سورد اغراف ۱۳۸و بو وه هه ۸ل 
۴۴ سور ری 2۷ 


۵- ۵۔ سوره القصص: ۰۳ 


و الولدان سقاه أهل الجنه و المولى )١(‏ ساقى على و سقاهم و وقاهم و لقاهم و جزاهم (۲) و جر موسى الحجر من رأس البثر و 


کلم اللہ ليله الطور موسی٭٭ و اصطفاه على الأنام نجیا 
و أبان النبى فی ليله الط افش أن الاله ناجی علیا 


وله منه عفوه عن أناس ***عكفوا يعبدون عجلا حلا 


و على فقد عفا عن أناس ***#شرعوا نحوه القنا الزاعبيا. 


**[ترجمه آموسی در دامن فرعون دشمن خدا يرورش يافت و على در دامن حبيب خدا محمد صلی الله عليه و آله پرورش 
يافت» او موسى بن عمران بود و على عليه الہ لام آل عمران» و گفتند: نام ابوطالب عمران بوده است؛ و خداوند موسی را در 
كودكى از فرعون و در بزر گسالی از دريا حفظ فرمود و على عليه ال لام را در كودكى از مار هنگامی كه آن را کشت و در 
بزركسالى از آب فرات آن گاہ که بدان حمله برد محافظت فرمود» برای موسی دریا از هم شکافته شد که نيل مصر است: 
«اضرب بعصا البخر» - . شعراء/ ۶۳ - [با عصای خود بر این دریا بزن) و با اشاره على عليه ال لام نهروان از هم شکافت؛ 
آنگاه كه خشک شد. موسی با عصای خود بر دریا زده و گفت: بیرون آیید ای قوم قورباغه‌ها! يس بیرون آمدند» و مار و 
افعی از على عليه ار لام اطاعت کردند و این کار هول انگیز تر است؛ و ملخ‌ها و شپش‌ها به فرمان موسی در آمدند و ماهی 
های نهروان رام على عليه الالام شدند آن‌گاه که با وی سخن گفته و به آن حضرت سلام کردند؛ و خداوند خون را مسخر 
موسى كرد: «آيات مفصٌّ لات» به صورت نشانههايى آشکار) و على عليه الس لام خون كفار را چنان جاری فرمود که او را 
«مركك سرخ) ناميدند؛ و موسى صاحب نه معجزه آشکار بود و على عليه السلام صاحب معجزات بسيار بود؛ و خداوند قومى را 


به دعای موسی زنده گردانید: «ثم ٤‏ بَعثناكم من 
ص: ۵۸ 


بَعْدِ موْتکع» -. بقره/ ۵۶ - (سپس شما را پس از مر گتان برانگیختیم) و با دعای على عليه السّ.لام سام بن نوح» اصحاب 
کهف بادیه‌های صرصر و جاهای دیگر را احیا کرد؛ و خداوند در کتاب خود موسى را يكصدوسى بار ياد فرموده است؛ و به 
موسی گفته شد: «و اه نجیّاه -. مريم/ ۵۲ - با وی راز گفتیم او را به خود نزديكك ساختیم) و به على عليه الت لام گفته 
شد: «و علا لهم لِسَانَ ص ذق عَِيًا؛ -. مریم/ ۰ - و ذكر خیر بلندی برايشان قرار دادیم.]؛ «و کلم الله موسى تکلیما؛ !و 
خداوند با موسی سخن گفت] و خداوند على را علم آموخت: االؤَححمَانُ ٭ عَلم لقع ان*«علق الانسَنٌ٭عَلمَةُ الَانَ: - . رحمان/ 


۱-۴ - ([خدای] 
رحمان قرآن را ياد داد. انسان را آفرید» به او بیان آموخت.) 


و زمين رام موسى گردید تا اينكه قارون را در خود فرو برد و على عليه الک لام نیز دشمنان پیامبر صلی الله عليه و آله را درهم 
شكست: هن منم مُتَقِمُونَا -. زخرف/ ۴۱- (قطعاً از آنان انتقام می کشیم) و موسى گفت: او ال لى _وَزِيرَا من هلي 
راون جی» - . طه/ ۲۹-۳۰ - و برای من دستباری از کسانم قرار ده» هارون برادرم را) و در یک آيه دیگر: نی في 
قَؤْمِى) - . اعراف/ ۱۴۲ - [در ميان قوم من جانشینم اس وا فكو یی ارت ملك اوم مش اھ دای 
موسی» خواسته ات به تو داده شد.») و خداوند در شب معراج به بيامبر صلی الله عليه و آله فرمود: «على را جانشين خود کن!» 
و پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: «تو نزد من منزلت هارون از موسى را داری»؛ و خدوند از دل سنكك برای موسى آب جارى 
کرد: «فانفعرث مه انا عَشْرَةَ ععنا» -.. بقره/ ۶۰ - اش دوازده جشمه از آن جوشيدن گرفت] و در مورد على عليه الشلام: 


بو هو الَذِى حَلَقَ من الْمَاءِ بَرّا» -. فرقان/ ۵۴ - و اوست کسی که از آب» بشری آفرید) دوازده امام! 
- «و برادر پیامبر بركزيده که صخره را آنجا از آبشخور كنار زد؛ 
- بعد از آنکه تمام سياه قصد كنار زدن آن را کردند و این کار را برای خود ناشدنی دانستند» 


و خداوند «مَن و سلوی» را بر موسی نازل فرمود و پیامبر از سیب و انار و انگور و ... بهشتی به على عليه ال لام داد؛ موسی و 
هارون با فرعون با وجود کثرت سوارانش به جنگ پرداختند» طبری گوید: فقط دهل‌زن و شیپورچی سپاه فرعون چهار هزار 
نفر بودند ولی با این حال موسی و هارون بر آن‌ها پیروز شدند و محمد و علی صلوات الله علیهما با بهود» نصاری» مجوس» 


مشر كاك و زندیقان جنگیدند و بر همه آن‌ها ظفر یافتند: اکُو ای 


ص: ۵٩‏ 
اند کت رهق بالك یا القال ۲ هنود که رانا بای ورف ات ود کردانیدا 


دشمن موسی و هارون. فرعون و هامان و قارون و سربازان ایشان بودند و دشمنان محمد و على به تعداد زنبورهای عسل و 
دانه‌های شن از اۆلین و آخرین؛ و خداوند دشمنان آن‌ها را در دریا غرق کرد: «و انيتا مُوسى و من مَعَهُ أَجْمَعِينَ ٭ م أَغْرقنا 
رش کم 2 ری رسای بر که شرا او رھ لمات نا كاذ ھکر لیت کر یآ 
خداوند دشمنان محترد و على را در دوزخ خواهد افكند: میا في جهنم کل ٤‏ کفار عنیده -. ق/ ۲۴ - [[به آن دو فرشته 
خطاب می شود:] «هر کافر سرسختی را در جهنّم فروافکنید] و خداوند آن دو و دوستدارانشان را نجات خواهد داد: دثمٌءَ 
ی ای انوا -. مریم/ ۲- [آن كاه کسانی را كه پرھیز گار بوده اند می رهانیم) دشمن موسی به بیماری برص(پیسی) 
دچار می‌شد و دشمن على نيز پیسی گرفت. آنس گوید: این پیسی نتیجه نفرين على است؛ موسی در بز ر گسالی از مار ترسید 
از اين رو به وی گفته شد: ذه و نا خت طه/ ۲۱ - (آن را بگیر و مترس) و علی در کودکی اژدها را از هم درید؛ و 


عامه مردم از اين جهت به وى «حیدر» گفته‌اند؛ موسی و هارون از اينكه مورد استهزا قرار كيرند» ترسیدند که خداوند فرمود: 


و سے 
او کا یں 3 
يستهرى 

ر 


لا تخافا نی مَعکما» -. طه/ ۴۶ - (فرمود: «مترسید» من همراه شمایم) ولى محمد و على از اين بابت نترسیدند: :ا 


بهخ؛ -. بقره/ ۱۵ - [خدا [است که] ريشخندشان می کند) 
موسی از عصای خود ر سا ادها و لا تخت» لهك («آن را بگیر و مترس) ولی علی از اژدها نترسید وبا آن سخن 


گفت؛ موسی عصا داشت و على شمشیر و در عصای موسی شگفتی‌ها بود كه جادو گران از مقابله با آن در ماندند و در 
شمشیر على نيز شفتی‌ها بود که کفار از رویارویی با وی در ماندند؛ و در عصای موسی چهار حالت است: «هی عصای» -. 
اه تشر ی) - 


طه/۱۸ - (آن عصا و چوبدستی من است) سپس به حرکت درآمد: ۱ 
خرن سیم زور كه مات د هت فاوح آغرای/ ۱۰۷ کم را د سا گا ارمای آشکاو كد ١‏ سين قرو امد 
ذا هی تلقّف» - . اعراف/ ۱۱۷ . شعراء/ ۴۵ - و ناگھان آنچه را به دروغ ساخته بودند فرو بلعید) و شمشير على عليه الشلام 
نت کا شالت رک هن بای | ذفنت کین اناده سے تل ای می رخاز ل کرس اق راشف داد وش 
آن را به موسی داد» سپس ذوالفقار را نازل کرده به محمّد صلی الله عليه و آله داده شد و محمّد صلی الله عليه و آله آن را به 
على عليه الم لام داد؛ و عصای موسی از چوب درخت بادام تلخ بود و درخت طوبی در خانه فاطمه و على عليه الشلام است؛ و 


سر عصای موسی 


ص: ۶۰ 
دو فرق (شاخه) داشت و شمشير على نيز دو فرق بود» و حرف عين نام على نيز دو فرق دارد؛ مادر موسى او را در تنورى 


برافروخته انداخت و على با منجنيق يرتاب شد؛ اگر موسى به یک فرعون آزموده شد. على عليه الم لام به فرعون‌ها آزمودہ 
شد؛ و موسى دوازده سبط داشت و على عليه الشلام دوازده امام دارد؛ - . اشكال داشتن عبارت بر كسى يوشيده نيست. - 


و به موسى كفته شد: «اخْلّغ تغليك» - .طه/ ۱۲ - [پای پوش خويش بيرون آور!) و به على عليه الت لام امر شد كه پا بر دوش 
محمد صلی الله عليه و آله بگذارد؛ و قدمگاه موسى یک سنگ بود و قدمگاه على عليه الشلام شانه محمّد صلی الله عليه و آله؛ 
a‏ تال سر زک برا عبد قد الل ليون مس رک ارت علد بنع نت ل 
- و مهری از خودم بر تو افکندم) و به همين سبب هر كس او را می دید دوستش می داشت و خداوند حب على عليه الشلام 
را بر همه خلا-يق فرض فرمود و حُبٌ اوست که حق را از باطل متمايز می کند «جز مؤمن پارسا تو را دوست نمی‌دارد» تا آخر 
روایت؛ و به موسی فرمود: و [و من تو را بر گزیده ام و به على عليه التبلام: او ربک ا 


يَشَاءٌ و یختاژ» -. قصص/۶۸ - و پرور د گار تو هر جه را بخواهد می آفریند و انتخواب می کند] و به موسی فرمود: او 


اوست و کسانی که ایمان آورده اند: همان کسانی که نماز برپا می دارند و در حال رکوع ز کات می دهند) و درباره موسی 


امک لَفْسی» -. طه/ ۴۱ - و 
تو را برای خود پروردم.] و درباره على عليه الت لام فرمود: إلا رکم الله...» - . مائده/ ۵۵ - ول شماء تنها خدا و پیامبر 
فرمود: (إلهُ ان محص ا» -. مریم/ ۵۱ - او پاکدل بود.) و درباره علی: (إنمّا نطعکم ٥‏ وَج الله» - . انسان/ ٩‏ - [ما برای 


خشنودی خداست که به شما می خورانيم] 


دو اد قال مُوسى لفتّاه» -. کهف/ ۶۰ - إو [یاد كن] هنگامی را که موسى به جوان [همراه] خود كفت:1 و جوان همراه موسى 
یوشع بود و جوان همراه محمد صلی الله عليه و آله على عليه الہ لام بود و * الا فتی إِلَا علی»؛ و موسی شر و شبیر را داشت و 


على عليه الت لام شبیر و شب را داشت؛ و ولایت موسی از طریق فرزندان هارون استمرار يافت و ولایت محمد صلی اللہ عليه و 


آله از طریق فرزندان على عليه ال لام استمرار یافت؛ قوم موسی هارون را رها کرده و گوساله يرست شدند: «عجا جَمَدًا لَه 
خوار» - . طه/ ۸۸ - (پیکر گوساله ای که صدایی داشت) و مردم نيز على را رها کرده و بنیأمیه را پرستیدند: إذَا قَومك مه 
یَصدّون» - . زخرف/ ۵۷ - [بناگاه قوم تو از آن [سخن ] هلهله درانداختند [و اعراض کردند) موسی ساقی كله دختران شعیب 
بود: «و وَجَدَ من دونهم او ال ا تفر رغلا رون وق را بافت که [ گوسفندان خود را] دور می کردند] و علی 
عليه الشلام ساقی مومنان در روز قیامت است 


ص: ۶۱ 


و پسران ساقى بهشتياناند و خداوند ساقى على عليه الشلام است «وسقاهم؛ و وقاهم؛ و لقاهم؛ و جزاهم» - . هر كلمه به آیه‌ای 
از سوره دهر (انسان) اشاره دارد. ات 


و موسی سنگ را از روی چاه آب کشان کشان كنار زد در حالی که چهل مرد این کار را می کردند «و لما ورد ماء مدین» او 
هنگامی که وارد آبشخور شهر مدین شد ...) و على عليه الک لام سنكك را از چشمه زاحوما كنار زد در حالی که یکصد نفر 


نمی توانستند آن را از جا بلند کنند. 

تا 

-خصلت‌هایی از موسى كليم الله در او بود كه علم آن‌ها بر تو يوشيده نبوده است؛ 

- در شب طور خداوند با موسی سخن گفت و او را از میان خلایق بر گزید در حالی که با او نجوا می کرد؛ 

- و پیامبر اكرم صَلى الله عليه و آله در شب طائف آشکار فرمود که خداوند» با على عليه السلام نجوا كرده است؛ 

- و خداوند به خاطر موسى یک بار عفو کرد مردمى را كه گوساله ای را می پرستیدند که از زیور آلات ساخته بودند؛ 
- گوساله را آتش زده و چون توبه کردنده برایشان منّت نهاده توبه‌شان را پذیرفت و سامری را مهلت داد؛ 

- اما على عليه الشلامء مردمانی را بخشید که با نیزه‌های زاغبی به وی حمله‌ور شده بودند» 


* | تر جمه | 


فى مساواته مع هارون و يوشع و لوط عليهم السلام 


قول النبى صلی الله عليه و آله يوم بيعه العشيره و یوم أحد و يوم تب وک و غیرها يا على آنت منى بمنزله هارون من موسى 


فالمؤمنون آحبوا عليا كما أحب أصحاب هارون هارون و لم یکن لأحد منزله عند موسى کمنزله هارون و لا لأحد عند النبى 
صلی الله عليه و آله کمنزله على و كان هارون خليفه موسی و على خلیفه محمد صلی الله عليه و آله و لما دخل موسی على 
فرعون و دعاه إلى الله قال و من يشهد لكك بذلک قال هذا القائم على رأسكك يعنى هارون فسأله عن ذلكك قال آشهد أنه صادق 
(۴) و أنه رسول الله إليكك قال آما إنى لا أعاقبه الا بإخراجه من تكرمتى و إلحاقه بدرجتكك فدعا له بجبه صوف و ألبسه إياه و 


جاء بعصا فوضعها فى يده فعوضه الله من ذلكك أن ألبسه قميص الحياه 
ص: ۶۲ 


.١ -١‏ أى الله تعالى. 

۲-۲ كل كلمه إشاره إلى آیه من آیات سوره الدهر. 
۳٣‏ سوره القصص: ۳ 

۴-۴. فی المصدر: اشهد الله أله صادق. 


فكان هارون آمنا فى سربه ما دام عليه ذلک و کذلک ألبس الله عليا قميص الأ-من بقول النبى صلی الله عليه و آله إن من 
المحتوم أن لا تموت إلا بعد ثلاثين سنه بعد أن تؤمر و تقاتل الناكثين و القاسطين و المارقين ثم يخضب لحيته من دم رأسه )١(‏ 
وقت كذا فكان هارون إذا نزع القميص مخوفا و كان على عليه السلام آمنا على كل حال و كان أول من صدق بموسى هارون 
و هکذا آول من صدق بالنبى صلی الله عليه و آله على و لما ولد الحسن سماه على حربا فقال النبى صلی الله عليه و آله سمه 
حسنا فلما ولد الحسين عليه السلام سماه أيضا حربا فقال صلى الله عليه و آله لا هو الحسين كأولاد هارون شبر و شبير. 


المفجع: 

إن هارون كان بخلف موسی٭٭٭و كذا استخلف التبى الوصيا 
و كذا استضعف القبائل هارو ٭٭٭ن و راموا له الحمام الوحیا(٢)‏ 
نصبوا للوصى کی یقتلوہ*٭٭٭و لقد كان ذا محال قويا 

و أخو المصطفی كما كان هارو***ن أخا لابن أمه لا دعیا 


و ساواه مع يوشع بن نون على بن مجاهد فى تاريخه مسندا قال النبى صلى الله عليه و آله عند وفاته أنت منى بمنزله يوشع من 


موسى. 

المفجع: 

و له من صفات يوشع عندی* 69 ٭٭رتب لم أكن لهن نسيا 

كان هذا لما دعا الناس موسی***سابقا قادحا زنادا وريا 

و علی قل البریه صلی***خائفا حیث لا یعاین ربا 

كان سبقا مع النبی يصلى #** ثانى اثنین لیس بخشی ثويا 

و ساواه مع أيوب عليه السلام فأيوب أصبر الأنبياء و على آصبر الأوصياء صبر أيوب ثلاث سنين فى البلایا و على صبر فى الشعب 
مع النبى صلی الله عليه و آله ثلاث سنین ثم صبر 

ص: ۶۳ 

.١ -١‏ کذا فى النسخ» و الصحیح كما فى المصدر: ثم تخضب لحیتک من دم رآسک. 


۲- ۲. الحمام- بکسر الحاء-: الموت. و الوحی: السریع. أى قصدوه بالموت السریع و کادوا يقتلونه» كما یستفاد من الآيه « ان 
مر 2100-0 لو آنی» الأعراف: 12۰ 


بعده ثلاثين سنه وقد وصف الله صبر أيوب انا وَجَذْناة صابراً(١)‏ و قال لعلی عليه السلام لین إذا أصابئهْ مُصیَةٌ(٢)‏ و قال و 


شارت فى اقاساء و الا وحم الاين 80 


و ساواه مع لوط عليه السلام و قد ذکره الله فى کتابه فى سته و عشرین موضعا و ذکر علیا فى کذا موضعا. 
المفجع: 
و دعا قو مه فامن لوط٭٭٭ آقرت الناس منه رحما و ریا 


و علیا لما دعاه أخوہ٭٭٭سبق الحاضرین و البدویا. 


**[ترجمه آسخنان پیامبر صلی الله عليه و آله در روز بیعت خویشاوندان» روز أحد» روز تب وک و جز این‌ها: «اى علی» تو از من 
منزلت هارون از موسی را داری» يس مؤمنان مهر على عليه ال لام را در دل گرفتند همان‌طور که یاران هارون او را دوست 
می‌داشتند» و هیچ کس از منزلتی همچون منزلت هارون نزد موسی برخوردار نبود کمااینکه هیچ کس از منزلت على عليه الشلام 
نزد رسول خدا ص لی الله عليه و آله برخوردار نبود؛ هارون جانشین موسی بود و علی جانشین محمد صلی الله عليه و آله؛ و 
چون موسی بر فرعون وارد گشته او را به پرستش خدا دعوت نمود» فرعون گفت: جه کسی بر صدق ادّعايت گواهی می‌دهد؟ 
موسی گفت: ايخ که بالای سرت ایستاده- منظورش هارون بود- پس فرعون در این مورد از هارون پرسید و هارون گفت: 
گواهی می‌دهم که او راستگوست و او فرستاده خدا به سوی توست. فرعون گفت: اما من(هارون) را کیفر نمی‌دهم جز به 
اينكه او را از کرم خودم محروم ساخته #و به مرتبه تو تترّل دهم سپس فرمان داد جامه‌ای پشمین آوردند و آن را بر وی 


پوشانید» و عصایی آورده به دست او داد و خداوند در عوض آن» جامه زند گانی 
ص: ۶۲ 


بر وى يوشانيد به گونه‌ای كه چون آن جامه را بر تن داشت» در ميان قوم خود احساس امنيت می کرد همجنين خداوند به قول 
پیامبر ص می الله عليه و آله جامه امنيت و سلامتى بر تن على عليه الشلام كرد: «حتم آن است كه تا سی سال دیگر نخواهى مُرد 
تا اينكه به امارت رسيده و با «ناكثين» و «قاسطین» و «مارقين» بجنگی آن گاہ در فلا-ن هنكام موی صورتت به خون فرقت 
خضاب خواهد شد» پس هركاه هارون آن جامه را از تن بیرون می كرد بيمناكك می‌شد لیکن على عليه اتلام در همه حال 
احساس امنيت می کرد و اوّلین کسی كه موسى را تصديق نمود. هارون بود» همجنين نخستين کسی که پیامبر صَلى الله عليه و 
آله را تصديق نمود على عليه الم لام بود؛ و چون حسن عليه الث لام به دنيا آمد» على عليه ال لام او را «حرب» ناميد كه پیامبر 
فرمود: او را «حسن» بنام» و چون حسين عليه ال لام به دنيا آمد بازهم على عليه الت لام او را «حرب» ناميد لیکن پیامبر فرمود: 


نه» او (حسین) است همانند پسران هارون که «شتر» و «شتیر» نام داشتند. 


مفجع: 


-«هارون جانشين موسی می‌شد» همجنين وصى پیامبر صلی الله عليه و آله جانشين وى شد؛ 


- همان‌طور که قبايل هارون را به استضعاف کشیدند و قصد كشتن او را کردند؛ 
- در پی آن برآمدند که وصی را به قتل برسانند در حالی که او بسیار نیرومند و قوی بود؛ 


- و برادر پیامبر مصطفی همانند هارون برادری بود كه پسر مادرش بود نه برادر خوانده» و او را با پوشع بن نون برابر دانست» 
على بن مجاهد در تاريخ خود با سندی آورده است که پیامبر ص می اللہ عليه و آله به هنكام وفاتش فرمود: تو منزلت يوشع از 


موسی را نزد من داری. 

مفجع: 

-او را نزد من» از صفات یوشع» مراتبى است كه آن‌ها را فراموش نمی کنم؛ 

- جنين بود که زمانی که موسى مردم را دعوت کرد او سبقت گیرندہ و تفكر کنندہ بود و به مطلوب خویش ميرسيد؛ 
- و على عليه الشلام پیش از خلايق ترسان نماز خواند در جايى که پرورد گاری را نمی‌دید؛ 

- او در نماز خواندن با پیامبر پیشتاز بود آن كاه که دومين نفری بود که پیوسته نماز می گزارد بی آنکه ترسیده باشد» 


و او را با ايوب عليه الہ لام برابر دانست. ایّوب صبورترین پیامبران بود و على شکیباترین اوصیاء ایّوب سه سال بلایا را صبورانه 
ص: ۶۳ 


پس از آن نیز سی سال شکیبایی به خرج داد؛ و خداوند ابوب را چنین وصف فرموده هیا صَابرَا) -. ص/ ۴۴ - 


و 
ما او را شکیبا يافتيم | و درباره على عليه الشلام فرمود: «الَّذِينَ إذا أضَابنْهُم مُصيبه...) -. بقره/ ۱۵۶ - [ھمان] 


کسانی که چون مصیبتی به آنان برسدء می گویند: (ما از آن خدا هستیم» و به سوی او باز می گردیم.»] و نیز فرمود: او 
العتاروية قن انشا و الم ام و تر الماك جح ق10 رات که بعد كان انا ]نوه رط هیر اری وا ات 


عليه الشلام ندارد و مقايسه میان 21 دو ۳ خواهد وال ك !و 


در سختی و زیان» و به هنكام جنگ شکیبایانند] و او را با لوط برابر دانسته و اين در حالی است كه خداوند در بيست و شش 


جاى قرآن لوط را ياد فرموده و على عليه السلام را نيز در موارد بسيارى از کتابش ياد كرده است. 


مفجع: 


- «ابراهیم عليه السلام قومش را دعوت کرد و لوط که نزدیک ترين مردم از لحاظ خویشاوندی و از نظر ظاهر به او بود 


دعوتش را اجابت نمود؛ 
- و على نيز چون برادرش وی را به اسلام دعوت نمود» در اجابت دعوت وى بر شهرنشینان و بادیەنشینان پیشی گرفت» 


| تر جمه | 


فى مساواته مع أيوب و جرجیس و يونس و ز کربا و بحبی علیهم السلام 


قال فى آیوب: مَسّنِىَ الشّيِطانٌ بنُضْب و عرذاب (۴) و لعلی نصب من نواصب و عداوه شیاطین الامنس و قال لأ-يوب ازکض 
برجلک (۵) و لعلی بوادی بلقع و غیرہ و لأيوب انا وَجَدنا صابرآ(۶) و لعلی و جَرْاهُمْ ہما صَيَژُوا(۷ و قال أيوب إِنّما آشکوا بَنّى 
و خژنی ای الله (۸) و قال على عليه السلام إلى کم أغضى الجفون على القذی؟(٩).‏ 


ص: ۶۴ 


ار 
۲- ۲. سوره البقره: ۱۵۶. 

۳- ۳. سوره البقره: ۱۷۷. و لا یخفی أن ما ذکر هنا من مساواته مع أيوب علیهما السلام لیس فى محله» و المقایسه بینهما يأتى 
بعد ذلكك. 

۱۳ یرہ فر‎ ٢-٣ 

۵-۵ سوره ص: ۴۲. 

۶-۶ سوره ص: ۴۴. 

بك ۷ سوره الانسان: ۱۲ 

۸-۸ سوره یوسف: ۸۶ و آنت خبیر بأن هذا لیس من کلام أيوب بل من کلام يعقوب علیهما السلام. 

.٩-4‏ آغضی على الامر: سكت و صبر يقال« أغضى على القذی» إذا صبر و أمسكك عنه عفوا. و القذی: ما يقع فى العین من تبنه 


و نحوها. 


المفجع: 


و له من عزاء آیوت و الصبی٭٭ در نصیب ما کان بردا ندیا 


جرجيس عليه السلام صبر فى المحن و على صبر فى المحن و الفتن و لم يقبل قوله الحق و قتل فى الحق و على كان على الحق 
و قتل فى الحق للحق و عذب جرجيس بأنواع العذاب و عذب على بأنواع الحروب کسر جرجيس صنما و کسر على عليه السلام 
ثلاثمائه و ستين فى الكعبه سوى ما كسره فى غيرها آملک الله أعداء جرجيس بالنار و سيهلكك أعداء على بنار جهنم لیا فى 


يونس عليه السلام إِذْ دعب مُغاضٍباً(٢)‏ فذهب على مجاهدا محاربا فَالتَقَمَهُ لح و هُوَ مُلِيمٌ (۳) و سلمت الحيتان على على عليه 
السلام و شتان بين الغالب و المغلوب و سماه الله ذا النون و سمى النبى صلی الله عليه و آله عليا ذا الربحانتين و قال فى يونس لد 
أب ی الک الْمَْحُونٍ (۶) و على عليه السلام فلك مشحون من العلم آنا مدينه العلم الخبر و قيل ليونس لد بِالغراِ و ہُو 
َو (۵) و فی موضع و ہُو لیم (۶) و على تركوه و خذلوه و لعنوه ألف شهر و فى حق يونس و نا یه رَه من قطن 
(۷) و أطعم على عليه السلام من فواكه الجنه و قال و أَرْسَلْنَاُ إلى ماق أَلْفٍ أو يَزِيدُونَ (۸) و على إمام الإنس و الجن و إنه عبد 
الله فى مكان ما عبده فيه بشر(۹) و على ولد فى موضع ما ولد فيه قبله و لا بعده أحد. 


زكريا بشر زكريا بیحیی فى المحراب و على بشر بالحسن و الحسين عليهما السلام و سأل زكريا رب هب لی من دنک دري 
ی (۱۰) و قيل للنبی صلی الله عليه و آله بلا سؤال: 


ص: ۶۵ 


۰۱-۱ سوره ق: ۲۴. 

اك سورد لیات ۱۷ 
E‏ الض اقات19۶۷, 
۴- ۴. سوره الصافات: ۱۴۰. 

۵- ۵. سوره القلم: ۴۹. 

۶- ۶. سوره القلم: ۱۴۲. 
۷-۷ سوره الصافات: ۱۴۶. 
A =A‏ سوره الصافات: ۱۴۷. 

۹-. و هو بطن الحوت. 


6۰- ۱۰. سوره آل عمران: ۳۸. 


ره بغضها من بتغض (۱) و قالت امرأه عمران إِنّى تَذرْتٌ تک ما فی بَطیی مُعَوّرا(٢)‏ و قال للمرتضی يُوقُونَ بلذر(۳) و قالت 
نی را آنے (۴) و قال ال تعالی فی زوجه علی و نساءنا و نساءکغ (۵) آجاب اه معاد زکریا رت لا در رات 
لانیه و آجاب علیا من غير سوال فاشیتجاب لَهُمْ رَبْهُم (۷) نشر زكريا فی الشجر و جز رأس یحبی فى الطشت و قتل على فى 
المحراب و ذبح الحسین عليه السلام بکربلاء و ذكره الله فى کتابه فى سبعه عشر موضعا آولها البقره و آخرها فى ص و ذکر علیا 
فى کذا 


موضع آوله صراط الّذِينَ أَنْعَمْتَ عَلَيِهِمْ (۸) و آخره و تواصوا بالکتی (۹) و قالت نی آعیذها بك و ذرَیْتها(۱۰) و قال المصطفی 


صلی الله عليه و آله للحسن و الحسین علیهما السلام أعيذكما من شر السامه و الهامه و من شر كل عين لامه(۱۱) و زکریا کان 
واعظ بنی إسرائيل و کافل مریم و على كان مفتی الأمه و کافل فاطمه علیها السلام. 


المفجع: 

و له خلتان من زکریا٭٭٭و هما غاظتا الحسود الغویا 

كفل الله ذاک مریم إذ ک۔٭٭٭ن تقيا و كان برا حفیا 

فرأى عندها و قد دخل المح-**#*راب من ذى الجلال رزقا هنیا 
و كذا كفل الاله علیا***خیره الله و ارتضاه كفيا 


خيره بنت خير رضى الله لها الخير و الإمام الرضيا 


4 سیر آل حم ات: ۴۴ 
سورد آل عا ا 
VSN EF‏ 

ئل شررد الافاؤ ئگ 

۵- ۵. سوره آل عمران: ۶۱. 
مدع وو الا تسام قير 
۷-4 سرود ال ان فا3 
۸- ۸ سوره الحمد: ۷. 


9- 4. سوره العصر: ۲. 


7 ۰ سوره آل عمران: ۶ 
١١-١‏ . السامه: ذو السم. و الهامه أيضا ما كان له سم. و اللامّه: العين المصيبه بسوء. 


يحيى عليه السلام قال الله ليحيى و لام عَلَيِهِ يَوْمَ وُلِدَ و يَوْمَ يَمُوتٌ وَ يَومَ يبعت عیّا(۱) و قال لعلى سلام على آل ياسين )٢(‏ و 
بجی ۳ دشر ۳ ۳ ۳ 8 
قال ليحيى و برا بوالِدَیہ () و لعلى إِنَّ ترا ییون (۴). 

الحمیری: 

الم يۇت الهدى والحكم طفلا** كيحيى يوم أوتيه صبيا 

المفجع: 

وله من صفات يحيى محل٭٭٭لم أغادره مهملا منسبا 


إن رجسا من النساء بغیا*٭٭٭* كفلت قتله كفورا شقيا 
و کذاک ابن ملجم فرض الله * له اللعن بکرہ و عشيا 


ذو القرنين قال النبى صلی اللہ عليه و آله إنكك لذو قرنيها و قد شرحناه و اٍنه قد سد على يأجوج و مأجوج و سد الله على الشیعه 
کید الشياطين و إنه قد کان يعرف لغات الخلق و على علم منطق الطير و الدواب و الوحش و الجن و الانس و الملائكه طلب ذو 
القرنين عين الحباه و لم يجدها و على عليه السلام عين الحياه من آحبه لم يمت قلبه قط. و لقمان ظهرت الحکمه منه و على 
استفاضت العلوم كلها منه و قال الله تعالى و لد آئینا لقْمانَ احکمه(۵) و قال لعلى عليه السلام ار من عم لقن (۶). 


المفجع 0۷ 
نظیر الخضر فى العلماء فینا٭٭٭و ذاک له بلا كذب نظیر 
و هو فينا كذى القرنين فيهم :بر جعته له لون نضیر (۸) 


ص: ۶۷ 


۱-۱. سوره مریم: ۱۵. 

ا سررہ الضاناك ا 

۳- ۳. سوره مریم: ۱۴. 

۴ ۴ سوره الانسان: ۵. 

۵- ۵. سوره لقمان: ۱۲. 

۶- ۶. سوره الرحمن: ۱- ۲. 

۷- ۷. كذا فى النسخ» و الظاهر أنه سهو و لم یذ کر فى المصدر قائل الشعر. 
۸- ۸ نضر الوجه أو اللون: نعم و حسن و کان جمیلا. 


شعیب عليه السلام 


المفجع: 
و كما آجر الکلیم شعیبا٭٭٭نفسه فاصطفی فتی عبقریا 


و كذاكك النبی كان مدی الأی_**«ام مستأجرا آخاه التقيا 
فون کی سرن عشر بماع_*##اهد عفوا ولم يجده عصيا 
فحباه بخيره الله فى النس ے٭ ٭٭وان عرسا و حبه و صفیا(١)‏ 
و شعیبا کان الخطیب إذا ما٭٭٭حضر القوم محفلا أو ندیا 


وعلى خطيب فهم إذا المن ے٭*٭٭×دطق أعيا المفوه اللوذعبا(۲). 


** | ترجمه آدرباره ابوب می‌فرماید: گنی اسان نب و عذاب» -. ص/ ۴۱ - [«شیطان مرا به رنج و عذاب مبتلا کرد.»] 
و علی نیز رنج و دشمنی‌ھا از جانب شیاطین اسان کنا داشت. و به یوب فرمود: «اژکض برخلاكك» -. ص/ ۴۲ - [[به او 
گفتیم:] «با پای خود [به زمين] بکوب]و على در درّه بلقع و جاهای دیگر چنین وضعی داشت؛ و به ايُوب فرمود: 1 وتاه 
صَابرًاا -. ص/ ۴۴ - ما او را شکیبا يافتيم] و درباره على عليه الت لام: «و جَرَنهُم با صبرّوا...» - . انسان/ ۱۲ - و به [پاس] 
آنکه صبر گرذند...] و اتوت گفت: تما أشكرا بق و عرز إلى الله و ألم مِنَ الله - . یوسف/ ۸۶ (البته می دانید كه اين 
سخن» سخن ايوب نيست بلکه کلام یعقوب است) - من شکایت غم و اندوه خود را پیش خدا می برم! و على عليه الت لام 


فرمود: «تا به کی با خار در چشم صبر پيشه کنم؟! 
ص: ۶۴ 
جع: 


- «و از ماتم و صبر اّوب بهره‌ها دارد آن ماتم هایی كه سرد و بارنده است؛ جرجیس عليه الث لام بر سختی‌ها صبوری پیشه 
کرد و على عليه لن لام نیز در سختی‌ها و فتنه‌ها شکیبایی به خرج داد؛ و سخن حقّ او پذیرفته نشد و در راه دفاع از حق کشته 
شد و على عليه ال لام نیز بر حق بود و در راہ حق و به خاطر دفاع از حق کشته شد؛ و جرجیس را انواع شکنجه دادند و على 
عليه ال لام را با انواع جنگ‌ها شکنجه کردند؛ جرجیس یک بت را شکست و على عليه ال لام ۰ بت درون کعبه را 
شکست غير از بت‌هایی که در جاهای دیگر شکست؛ خداوند دشمنان جرجیس را با آتش به هلاکت رساند و دشمنان على 


عليه التلام را به آتش جهنم خواهد سوزاند: «َقَیا فى جهن » -.ق/ ۲۴ - [در جهنم فروافکنید] 


درباره يونس عليه الشلام می فرماید: «إذ دعب مُعَضٍبًا؛ -. انبیاء/ ۸۷ - (آنگاه 


که خشمگین رفت) اما على عليه التدلام مجاهد و جنگو رفت؛ درباره يونس می فرماید: اقَالْتَقَمَهُ الوبٌ و هو مُلِيم) -. 
صافات/ ۱۴۲ - [او 


را به دريا افکندند] و عنبرماهی او را بلعید در حالى که او نکوهشگر خویش بود) و ماهی ها بر على عليه الہ لام سلام كردند 
و ميان غالب و مغلوب فرق بسیار است! و خدوند يونس را «ذوالنون» نامید و پیامبر صلی الله عليه و آله على عليه الت لام را 
«ذوالر یحانتین؛ (صاحب دو گل خوشبو) نامید؛ و درباره یونس می‌فرماید: راد اين إلى افلک اھر صافات/ ۱۴۰ - 
(آن كاه که به سوی کشتی پر بگریخت) و على عليه الت لام کشتی آ کنده از علم است: «من شهر علم هستم و على دروازه 
آن؛ و در مورد يونس گفته شد: ال بلعراء و ہُو ملْمُوم» -. قلم/ ۴۹ - إقطعا نکوهش شده بر زمين خشكك انداخته می 
شد.) و در جای دیگر: «وَ ہُو ملیم» -. صافات/ ۱۴۲ - [در حالی که او نکوهشگر خويش بود و علی عليه الشلام را به مدت 
هزار ماه رها کرده تنها گذاشته و لعنت کردند؛ و در حق يونس فرمود: «وَ أشنا علله شُحَرَة من بَفطین» - . صاافات/ ۱۴۶ - إو 
بر بالای [سَدر] او درختی از [نوع] كدويّن رویانیدیم) و علی عليه الت لام از میوه‌های بهشتی خورانده شد؛ و فرمود: «و أَزْمِلنَاهُ 
إلى مائه أَلْفٍ أؤ بزیدُون» -. صافات/ ۱۴۷ - و او را به سوی يكصد هزار [نفر از ساکنان نینوا] يا بیشتر روانه كرديم) و على 
عليه الشلام امام و پیشوای انس و جن است؛ و يونس در جایی خدا را پرستش کرد که هیچ بشری در آنجا عبادت نکرده بود - 


. يعنى در شکم نهنگ - 
و علی عليه الشلام در مکانی به دنیا آمد که نه قبل و نه بعد از او کسی در آنجا متولد نشده و نخواهد شد. 


زکریّاء در محراب مژده يحيى را به زكريا دادند و على عليه الام نيز به تود حسن و حسین علیهما ال لام بشارت یافت؛ و 
ررض مرک هی کر وو لان رھ کشر س1ا لف الات برورة گارا ار خاني خرف لو كنف ياكك و 


پسندیدہ به من عطا کن) اما بدون درخواست. به پیامبر صلی الله عليه و آله گفته شد: 
ص: ۶۵ 


ا ام فو 2 آل عمران/ ۳۴ - [فرزندانی که بعضی از آنان از [نسل] بعضی ديكرند] و زن عمران گفت: ١إنؾق_‏ 
نَذَّرْتُ لک ما فی بطنی مُعَوَرّا؛ -. آل عمران/ ۳۵ - (آنچه در شكم خود دارم نذر تو کردم تا آزاد شده اا ماغل دفاو 
پرستشگر تو] باشد] و درباره على مرتضی عليه الشلام فرمود: ١يُوفُونَ‏ بالڈر؛ -. انسان/ ۷ - [[همان بند گانی که] به نذر خود 
وفا می کردند1 و زن عمران گفت: نشج وض غلبا شی؛ -. آل عمران/ ۳۶ - (پرورد گاراء من دختر زاده ام و خداوند 
متعال درباره همسر علق فرمود: وق نَاءا و فا کم » -. آل عمران/ ۶۱ - [و زنانمان و زنانتان) خداوند دعای ززکریا را 
اجات فر موک ار كرا اد تائق ريه رت لا ندري وا و آنت ی الوارثین؛ -. انبیاء/ ۸٩‏ - و کر کا را [یاد كن ] هنگامی که 
پرورد گار خود را خواند: «پرورد گارا؛ مرا تنها مگذار و تو بهترين ارث برند گانی) و على عليه الہ لام را بدون خواستن اجابت 
فرمود: «فاستجاب لَهُمْ رهم -. آل عمران/ ۱۹۵ - شن پرورد گارشان آنها را اجابت کرد...) و ر کر اوا در وسط درختی اره 
کردند و سر یحیی را در طشت از بدن جدا کردند و على عليه ال لام در محراب به قتل رسید و حسین عليه الشلام در كربلا 
سر بریده شد و خداوند در هفده جای از کتاب خود وی را ياد فرموده که اولین آن در سوره بقره است و آخرین آن در سوره 


«ص» و على عليه الہ لام را در مواضع بسیاری در قرآن ياد فرموده که اولين آن در آيه: «صرّاط الذِينَ نت عَلَيِهِمْ) -. حمد/ 


۷- راہ 


آنهایی که برخوردارشان كرده ای) و آخرين آن در آيههو تواض وا بالسّبر» -. عصر/ ۳ - و همدیگر را به حق سفارش 
کردند) و زن عمران گفت: « ال اماک ذرقها -. آل عمران/ ۳۶- (و او و فرزندانش را از شیطان رانده شده به 
تو يناه می دهم.0] و پیامبر مصطفی صلی الله عليه و آله به حسن و حسين علیهما الشلام فرمود: من شما را از شر هر گزنده‌ای 
كه نکشد و هر گزنده کشنده‌ای و از شر هر چشم زخمی به خدا يناه می‌دهم» و زكريا واعظ بنی‌اسرائیل بود و سرپرستی مریم 
را بر عهده داشت و على عليه التلام مفتی امت بود و سرپرستی فاطمه علیهما الشلام را برعهده داشت. 


جع: 
- «و از زکریا دو خصلت دارد و این دو» حسود س رکش را به خشم آوردەاند 
- خداوند سرپرستی مریم را به آن (زكريا) واگذار کرد که پارسا بود و نيكو کردار و مهربان بود؛ 


-و چون بر وی در محراب عبادت وارد كشت رزق و روزی گوارایی از جانب خدای ذوالجلال نزد وی بافت؛ - به همین 
شکل خداوند على عليه السلام را کفیل قرار داد که او بركزيده خدا بود و خداوند پسندید که او كفايت کننده باشد؛ 


- برای نیکو دختری که دختر نیکو مردی بود و خداوند خير را برای او و امام خرسند به خواست خدا خواست؛ 
- و علی نزد وی دیگی يافت که می‌جوشید. از خوراکی‌های بهشت که گوشتی تازه بود» 
ص: ۶۶ 


بحیی عليه الشلامء خداوند به يحيى گفت: و سَلَامٌ علیه یو لِد و يَوْءَ بَمُوبٌ وَ يَوْمَ يبعت یاه -. مريم/ ۱۵ - إو 


3 
۷ 
D1 


درود بر او روزی که زاده شد و روزى که می ميرد و روزى که زنده برانكيخته می شود أو به على عليه الّر لام فرمود: «س لام 
عل إل ا افا ۲ درو پر آل باش و به يحيى فرمود: «و برا بوالدیه» -. مريم/ ۱۴ - و با يدر و مادر 
خود نیک رفتار بود) و درباره على عليه الشلام فرمود: (إِنَّ O E FE‏ 


نیکان از جامی نوشند...) 

ماه حمیری: 

- «آیا در كودكى هدایت و حکمت به وی داده نشد؟ همانند يحيى آن روز که در کودکی به وی داده شد؟» 
ہی 


-«و از صفات يحيى وی را جایگاهی است که آن را نادیدہ نمی گیرم و فراموش نمی کنم؛ 


- زنی نجس و بد کاره کافرانه و بدبختانه کشتن وی را به عهده گرفت؛ 


-و نیز ابن ملجم (قتل على عليه لام را برعهده گرفت) که خداوند لعن فرستادن را بر او را در هر بامداد و شامگاه فرض 
كرده است» ذوالقرنین» پیامبر صلی الله عليه و آله به على عليه ال لام فرمود: «تو ذوالقرنین اُمّت منی» که شرح آن پیش از این 
گذشت؛ و اینکه ذوالقرنین در مقابل تجاوز قوم يأجوج و مأجوج سدّی بنا کرد و خداوند كيد شیاطین را بر شیعیان بسته است؛ 
و اینکه ذوالقرنین زبان‌های همه خلایق را می‌دانست و به على عليه الترلام زبان پرند گان چهار يايان» وحوش» جن» انس و 


هر کش او وا دوست دازرف هر کر قلیشن نمی هيرة: 


و از لقمان حکمت به ظهور پیوست و از علی عليه الّدلام تمام علوم استفاضه شد و خدای متعال فرمود: «و لَقَّدْ اتا َقُمَانَ 
الخکمه» - . لقمان/ ۱۲ - إو 


به راستیء لقمان را حكمت داديم) و به على عليه الشلام فرمود: «الرَحْمَانٌ عَلَم الْقءَان) بج تدا دمن داف 
رحمان قرآن را ياد داد 

منج 

-«در ميان ما على عليه الشلام همانند خضر در ميان علماست. و بدون دروغ - به راستى - كه او نظیر و همتاى وی است؛ 
- واو در ميان ما همانند ذوالقرنين در ميان ايشان است» در رجعت خود رخسارى نیکو و زیبا دارد» 

ص: ۶۷ 

* شعيب عليه الشلام 

مفج: 

-«و همان طور که موسى كليم الله خود را أجير (مزدور) 

شعیب کرد» و شعيب جوانى هوشمند و زی رک را بر گزید؛ 

پیامبر صلی اللہ عليه و آله نيز در تمام ايام برادر پارسای خويش را اجير خود فرمود 


- يس به ده سال خدمتی که تعهد کرده بود مجانی خدمت کند. وفا کرد و او را در این مدت نافرمان نیافت؛ - پس خداوند به 


او بركزيده ترين زنان دوران را بخشید. تا به عنوان عروس و محبوب و بر گزیدہ موسی باشد؛ 


-و آن كاه سخنوران چیره دست و تیزهوش از سخن گفتن باز می‌ماندند» على عليه ال لام در ميان ايشان سخنوری بسيار دانا 


بود) 


۷| تر جمه | 


فى مساواته مع داود و طالوت و سلیمان علیهم السلام 


قال الله تعالی یا داد نا جعلناک حَلِيفَهَ فى رض (۳) و على عليه السلام قال من لم يقل إنى رابع الخلفاء الخبر و قال و قَكلَ 
داوٌدٌ جالُوتٌ (۴) و قتل على عمرا و مرحبا و کان له حجر فيه سبب قتل جالوت و لعلى سيف یدمر الکفار و قال لداود یه ما 
رک آل وسی و ا عاق وی و (۶) و بقیه اه خیر من بقیه موسی و لداود سلسله الحکومه 
و على فلاق الأغلاق (۷) آقضا کم على و قال داود الْحَمْدُ له الى قَصّلَنا على العالمین (۸) و هذا دعوی و قال الله لعلى قَصّلَ الله 
صاقو )٩(‏ و هذا دلیل و قال اله لداود و اکور فو كل لا وات (۱۰) و وله يا جال ی کا (۱۱) و كان علی ہے 
بالحصی و بسبحن بعد و قال الله لداود عفنا منطق الط ر(۱۳) 


ص: ۶۸ 


۱- ۱. الحبه: المحبوب و المحبوبه. 

۲- ۲. المفوه: المنطیق البلیغ الکلام و اللوذعی: الذ کی الذهن الحدید الفژاد. 
۳۳ سوره ص: ۲۶. 

۴ ۴ سوره البقره: ۲۵۱. 

۵- ۵. سوره البقره: ۲۴۸. 

۶-۶ سوره هود: ۸۶. 

۷- ۷. فلق الشی: شقه. و الاغلاق جمع الغلق: المشکل و ما بصعب فهمه. 
۸-۸ ليست الآيه کذلکكہ و هی امد له الى فَضَلَنا على كثير مِنْ عباده الْمُؤْمِنِينَ راجع سوره النحل: ۱۵. 
٩-9‏ سوره النساء: ۹۵. 

۰۱۹ سوره ص:‎ .٠8١ ٠ 

۱۱-۱ . سوره سبأ: .٠١‏ 


۲- ١١۔‏ سوره النمل: ۶ 


و كان لعلی صوت يميت الشجعان و تکلمه مع الطیر فى الهواء و قال لداود و آكيناة الْجكمةَ و فَضْل الطاب (۱) و قال لعلى 
عليه السلامفلْ كفى بل شَھیداً یی و بتکم و مَنْ عِنْدَهُ عِلم الكتاب (1) و قال و اذكو عَبدنا اک دا اليك و قال فى على هُوَ 
الذى آذك نطو رہ وَ بِالْمَؤْمِنِينَ (۶) و داود خطيب الأنبياء و على أوتى فصل الخطاب و قال فََرَمُومُمْ ادن الله و قل داد 
جالوت (۵) و على هزم جنود الكفر و البغی. 


المفجع: 

کان داود سیف طالوت حتی٭٭٭ھزم الخيل و استباح العديا(2) 
و على سيف النبی يسلع (۷)٭٭٭یوم أهوى بعمرو المشرفیا 
فتولی الأحزاب عنه و خلوا##* کبشهم ساقطا يخال کریا(۸) 

آباً الوحی أن داود قد کا٭٭٭ن بکفیه صانعا هالكيا(ة) 

و علی من كسب کفيه قد أ i‏ ألفا بذاک کان جزیا 


و قال داود إِنَّ الله قد بعت کم طالوت ملک قالُوا نی يَكُونٌ لَه الْمُلك علینا و خن احق بالهلکک له و لم بت مره ین امال 
(۱۰) و لما أقام النبى صلی الله عليه و آله علیا مقامه قالوا نحن (۱۱) فقال النبی على مع الحق و قال فى طالوت إِنَّ الله اضر طفا 
عَلَيکع (۱۲) و قال فی على و آلَ عفران عَلَى الْعالّمِينَ (۱۳) و قال فى طالوت و ال يُْتَى مُلْكَهُ مَنْ بشاء(۱۴) و قال لعلی و ریک 
یخی ما یشاء و بَخْعار(۵١)‏ 


ص: ۶۹ 


۱- ۱. سوره ص: ۲۰. 

۲ ۲. سوره الرعد: ۴۳. 

۳۰-۳ سوره ص: ۰۱۷ 

۴-۴. سورد الاأنفال: ۶۲. 

۵- ۵. سوره البقره: ۲۵۱. 

۶- ۶. العدی: جماعه القوم یعدون للقتال. 
۷- ۷. سلع الرأس: شقه. 

۸- ۸ الكبش: سيد القوم الکری: الناعس. 
۹- ۹. الهالکی: الحداد. 

۰- ۱۰. سوره البقره: ۲۴۷. 

۱- ۱۱. أى قالواه نحن أحق بالملک منه إلخ) و فى المصدر الطبعه الحروفیه: قالوا نحوه. 


۲- ۱۲. سوره البقره: ۷. 
۳ ۱۳. سوره 21 عمران: ۳-۳ 
۴- ۱۴. سوره البقره: ۷. 


۵- ۱۵۔ سوره القصص: ۶-۸ 


و قال فى طالوت و زانط فى للم و الجشم (۱) و كان على أعلم الأمه و آشجعهم و عطش بنو إسرائيل فى غزاه جالوت 
فقال طالوت إن الله لیکم بتر (۲) و هو نهر فلسطین فَمَنْ شرب یه یس ِنّى . .. فقبُوا مه اقلا مهم (۳) و کانوا أربعمائه 
رجل و قیل ثلائمانه و اھ عشر من جه کی آنا قال (۴»لم تطیمونی فی شربه ما فکیف تطیعونتی فی الحرب فخلفهم و 
على أتوه فقالوا امدد يدكك نبایعک فقال إن کنتم صادقین فاغدوا على غدا محلقین الخبر قصد جالوت إلى قلع بيت داود فقتل 
داود جالوت و استقر الملکک عليه و طلب أعداء على قهره فقتلهم أو ماتوا قبله و بقيت الامامه له و لأولاده يرِيدُونَ لِيِطَفؤًا تُورَ الله 
(۵). 


سلیمان عليه السلام سأل خاتم الملک هَتْ لی مُلکا(۶) و على آعطی خاتم الملک يُقِيمُونَ الصّلاة و يؤْتُونَ الزّكاة و هُمْ راكعُونَ 
(۷) و اليد العلیا خير من اليد السفلی فکان سلیمان سائلا و على معطیا سلیمان قال هَبْ لی مُلْکا(۸) و على قال يا صفراء يا بیضاء 
غری غیری سلیمان سأل ملكا لا ینبغی لأحد من بعده فأعطی و كان فانیا و عطی على ملكا باقیا بلا سؤال تعیماً و ما کبیراً(۹) 
سلیمان لما سأل خاتم الملک آعطی غدرها ش4ر و زواخها شُهُّ(۱۰) و حبا المرتضی خاتم الملک فأعطی السیاده فی الدنیا نم 
رکه الله ((۵) الآیه و الملک فی العقبی و إذا رَأَيْتٌ تم رت (17) و قال عن سلیمان عُلّمنا مَنْطقّ الطیر(۱۳) كما أخبر عن 
الهدهد و عن النمله 


و رَوَى > اب لِعَلِيّ عليه السلام: أنه قَالَ لاطیر آخسرنت یه الطيد. و قال لسلیمان 1 عرض عَليه بالعیتی الصَّافِناتٌ الجياذ(۱۴) و 
كانت من غنیمه دمشق آلف فرس فلما رآ ه الله (۱۵) تعالى فاتت صلاته رد الشمس عليه فصلی إذا 


ص: ۷۰ 


.۲۴۷ سوره البقره:‎ .١ -١ 
۲۳۹ ۵۵ لاد اا سور‎ 
.۲۴۹ سوره البقره:‎ .۳ ۳ 
فى المصدر: فقال لهم.‎ .۴-۴ 
۸ فی المصدر: الصف:‎ .۵ -۵ 
.۳۵ : سوره ص‎ ۶-۶ 

۷- ۷. سوره المائده: ۵۵. 
۸-۸ سوره ص : ۳۵. 

.۲۰ سوره الانسان:‎ ٩-9 
.۱۲ سوره سبأ:‎ .٠۰١ ٠ 
.۵۵ سوره المائده:‎ .۱۱ -۱ 
۲۰۰ سورہ الإنسان:‎ .۱۲ -۲ 
.۱۶ سوره اللىل‎ ۱۳-۳ 


۴- ۱۴. سوره ص: ١‏ 


۵- ۱۵. فی المصدر: فلما رأى الله. 


و قد ردت الشمس لعلی عليه السلام غير مره و قال لسلیمان فَتہٍُڑنا له الوب (۱) و على قلب الرياح )٢(‏ فى بثر ذات العلم و 
آطاعته وقت خروجه إلى أصحاب الکهف و قال فی سليمان و یر يمان جنُودُهُ مِنَ الجن و لس و الطير(۳) و سخر على 
الجن و الإبنس بسیفه و قال له رسول الجن لو أن الانس أحبوكك کحینا الخبر و قال فی سلیمان من ی الطر(۴) و قال فى 
على عليه السلام و کل شین ءٍ أصيناة فی إمام مبین (۵) و أضاف الناس سلیمان و عجز عن ضيافتهم و على قد وقعت ضيافته 
موقع القبول و ر الما على ضر (۶) و تزوج سلیمان من بلقیس بالعنف و زوج اه علیا من فاطمه بانلطت و قال فی 
سلیمان و مَنْ بخ همع أَمْرنا(/ الآيه و قال فى على و مَنْ يكم بالإيمانٍ فَقَدْ عبط عَمَلَهُ (۸) الآيه و قال فى سلیمان ناه 
یمان (۹) فكان يحكم بالغرائب و فى على فكوا اَل اد کُر(۱۰). صالح سماه الخلق صالحا و سمى الخالق عليا صالخ 
الْمُوْمِنينَ و أخرج صالح ناقه الله من الجبل و أخرج على من الجبل مائه ناقه و قضى دين النبى صلی الله عليه و آله. 


++ | تريصه آخداوند متعال فرمود: 2(50 إلا الاک خلنة فی ا زا ص/ ۲۶ - (ای 


ذاووف ما تو را در زمین خلیفه [و جانشین] گردانيديم) و علق عليه الث لام فرمود: دد ركس قائل به ابن نباشد که چهارمین 
خلیفه من هستم... الخ؛ و فرمود: ١و‏ َل دَاوُدٌ جالوت» - . بقره/ ۲۵۶ - إو داوود جالوت را کشت) و على عليه الد لام عمرو 
بن عبد ود عامری و مرحب را به قتل رساند؛ و داود سنگی داشت که عامل قتل جالوت بود و على عليه الشلام شمشیری داشت 
که کار را درهم مى شكست؛ و به داود فرمود: «و ی مما تک ءال مُوسى و ال هَرُونَ» -. بقره/ ۲۴۸ - و بازمانده ای از 
آنچه خاندان موسى و خاندان هارون [در آن] بر جای نهاده اند] و به على و فرزندان ايشان فرمود: ١بَقِيّهُ‏ الله َير کم جک 
هود/ ۸۶ - إباقيمانده [حلال] خدا برای شما بهتر است) و «بقیه الله بهتر ازدبقیه موسی» است؛ سلسله فرمانروایی از آن داود 
است و على عليه التّرلام مشکل گشاست و - پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: - على از همه شما در قضاوت تواناتر است؛ و 
داود كفت: لد لل الى فَصَّلْنَا علی العالمين» -. صورت صحيح آيه جنين است: «الكَمِدُ له اذى فلا عل كثير مّنْ 
عباده الْمُؤْمِنِينَ» (نمل/ ۱۵) - [سپاس خداوندی را سزاست كه ما را بر جهانيان برترى داد) و اين یك ادعاست و در مقابل» 
خداوند به على عليه الت لام فرمود: قصل الله الْمجَاهِدِين» -. نساء/ ۹۵ - [خداوند مجاهدان را برترى داد) و این خود یک 
دليل (بر افضیلت على عليه الت لام ا o‏ اک مقو كل 1ل وان / 4د الو قد كان 
را از هر سو [براو] كرد [آورديم] همگی [به نواى دلنوازش] به سوى او بازكشت کنندہ [و خدا را ستايشكر] بودند.) و نيز قول 
خداوند: یاجبال وبي کک -. سبا/ ۱۰ - (ای كوه عاديا او [در سے خدا] همصدا شوید) و على غلية الد الام با سنگریزه 
سے می‌فرمود و آن‌ها نیز با وی تسییح می گفتند. و مخداوند به داود فرمود: «لعنا طق الظیره -. تمل/۱۶ - ما زبان 
پرند گان را تعلیم يافته ایم 


ص: ۶۸ 


و على عليه ال لام از صدایی برخوردار بود كه دلاوران را زهره ترک می کرد و با پرند گان در هوا سخن گفت. و به داود 
فرمود: دو ءَانَتهُ الحكمة و فطل الجُطاب؛ -.ص/ ۲۰ - إو او را حكمت و کلام فيصله دهنده عطا كرديم.) و به على عليه 
الشلام فرمود: اقُلْ کی باه هید نی و نکم و مَنْ عِندَۂ عم الْکتاب: - .رعد/ ۴۳ - [بگو: «کافی است خدا به عنوان شاهد 
بین من و شما و آن کس كه نزد او علم کتاب است) و فرمود: او اد و عَتِدَنَا دوه دا له -. ص/ ۱۷ - لو داوود بنده ما را 


که دارای امکانات [متعتّد] بود به ياد آور) و درباره على عليه ال لام فرمود: دهُوَ ای دک بلط رہ و بِالْمؤْمنِينَ» -. انفال/ 
۲ - همو بود كه تو را با باری خود و مؤمنان نیرومند گردانید] و داود خطیب الأنبياء است و به على «فصل الخطاب» داده 
شد؛ و فرمود: افَهَرَمُوهُم بان الله و ل ۷ھکال گوس E‏ اش نان هن دا شک نلو فاروف 
جالوت را كشت] و على عليه الشلام سربازان کفر و گناہ را شکست دا 


شجع: 

-«داود شمشیر طالوت بود تا اينكه سواران را شکست داده و قتل و غارت کسانی را که آماده جنگ می‌شدند روا داشت؛ 
- و على عليه الشلام شمشیر پیامبر بود كه فرق می‌شکافت آن روز که شمشیر را بر عمرو بن عبدؤٌدٌ فرو آورد» 

- پس سپاهیان احزاب يشت به وى کردند و سردار خود (عمرو) را مرده تنها گذاشتند» 

- جبرئیل خبر آورد که داود مردی بود که با دستان خود آهنگری می کرد 

- و على عليه الشلام کسی است که از دسترنج خود هزار بنده را آزاد فرمود و در این کار پاداش داده شده بود) 


و داود گفت: 0 الله قد بت کم طالوت ملک وا نی كوك له امک علا و نش نے اَل بالملکت مته و لم یوت سه من 
الْمَالِه - -. بقرہ/ ۲۴۷- مو مت را بر شما به پادشاهی گماشته است.) گفتند؛ «چگونه او را بر ما پادشاهی 
باشد با آنکه ما به پادشاهی از وی سزاوارتریم و به او از حیث مال» گشایشی داده نشده است) و آن گاہ كه پیامبر ص لی الله 

عليه و آله على را بر جای خویش گمارد. گفتند: «ما!» -. یعنی: ما به فرمانروایی از او سزاورتریم - سپس پیامبر صلی الله عليه 
و آله فرمود: على با حق است. داود گفت: «قال إِنَّ الله ام طَفَئهُ عَلَيكَغ؛ - بقره/ ۲۴۷ - (إدر حقیقت» خدا او را بر شما برترى 
داده است) و خداوند درباره على عليه ال لام فرمود: او ال عمران على الْعَالَمِينَ) -.آل عمران/ ۳ - إخاندان عمران را بر 
مردم جهان برتری داده است) و درباره طالوت فرمود: «و الله يُؤْتى مه مَن يَشَّاءُ) -. بقره/ ۲۴۷ - إو خداوند پادشاهی خود 
را به هر کس كه بخواهد می دهد) و در مورد على عليه الت لام فرمود: او رَبك يلق ما يَمَاء و یخَاژه -. قصص/ ۶۸ - إو 


پرورد گار تو هر جه را بخواهد می آفریند و برمی گزیند] 
ص: ۶۹ 


و در مورد طالوت فرمود: «و زَا نط في العلم و الجشم؛ - . بقره/ ۲۴۷- و او را در دانش و [نيروى] بدن بر شما برترى 
تحرو ا وی وھ آعلم ات و شجاعترین آن‌ها بود؛ بی اشرائيل در راد جنگ با جالوت دچار تشنگی شدنده 
بی طتالوت كينت گفت: »نله تلیکم نهر - . بقره/ ۲۴۹ - إخداوند شما را به وسیله رودخانه ای خواهد آزمود) که اين 
رودخانہ رودخانه فلسطين است: امن شرب مه فیس منی_ و من لم يطعم فال منق الا من ارف غوفه يده فَفَرِبُوا مه إل 
یلا مُنْهُ) - . بقره/ ۲۴۹ - (پس هر كس از آن بخورد او از من نيست و هر کس از آن نخوردہ قطعاً او از [پیروان] من استء 
مگر کسی که با دستش کفی بر گرد, پس [همگی] جز اندکی از انها از آن نوشیدند) و آن‌ها چهار صد مرد بودند و گفته 


شده: : سيصد و سیزده نفر از مجموع سی هزار نفر آب نخوردند» پس طالوت كف گفت: «شما که در نوشیدن آب از من اطاعت 
نکردید چگونه در جنگ از من اطاعت خواهید کرد؟! سپ سپس آن‌ها را با خود نبرد» و نزد على عليه الشلام آمده و گفتند:دستت 

انم e‏ آیید...» ؛ جالوت قصد کرد که خانه 
داود را از بيخ ب رکد اما داود جالوت را به قتل رساند و فرمانروایی برای وی مقرر گردید» و دشمنان على عليه الب لام قصد 
درهم شکستن وی را داشتند که آن‌ها را به قتل رساند يا اينكه پیش از او مُردند و پیشوایی برای او و برای فرزندانش باقی 


ارت E‏ اش عرص سی راهن 
نور خدا را #خاموش کنند...) 


سليمان عليه لت لام از خداوند درخواست انگشتری فرمانروايى كرد: هب لی مُلکا؛ -. ص/ ۳۵ - [مُلكى به من ارزانی دار!) 
و على عليه الت لام انگشتری مُلكك را صدقه داد: امن الصَلوء و يُؤْنُونَ الرّكوة و هُمْ اکفون» -. مائده/ ۵۵ - [نماز بريا می 
دارند و در حال ركوع زكات می دهند.) و دست دهنده بهتر از دست كيرنده است» بدین ترتيب سليمان سائل بود و على عليه 
الت لام عطا كننده؛ سليمان كفت: «هَبْ لی مُلکا» -. ص/ ۳۵ - (مُلكى به من ارزانى دار) و على عليه الالام فرمود: ای زر و 
سيم» دیگری را فريب دهيد؛ سليمان مُلكى را درخواست كرد كه يس از او کسی بدان دست نيابد و خواستهاش برآورده شد و 
مُلكى فانى بود و به على عليه الت لام مُلکی باقى و مان دكار دادہ شد بی آنکه طلب كرده باشد: انَعِيمَا و مُلْكاً كبيرًا؛ - . انسان/ 
٠‏ - [[سرزمینی از] نعمت و كشورى پهناور می بینی 1 چون سليمان خواستار انگشتری مُلک شد به وى داده شد: دوع 
شهر و رَوَاحَهَا شهر» - . سبا/ ۱۲ - که رفتن آن بامداد» یک ماه و آمدنش شبانگاه یک ماه [راه] بود ]و على عليه السلام 
انگشتری پادشاهی را هدیه داد پس به او سیادت در دنیا عطا شد: ما ولک الله و رشو و الذين وا الذي تقون اللو 
و يؤْتَونَ ال کوه وَ هُمْ رَاكعُونَ؛ -. مائده/ ۵۵ - [ولی شماء تنها خدا و پیامبر اوست و کسانی که ايمان آورده اند: همان کسانی 
که نماز برپا می دارند و در حال رکوع زا او پاتقاقی اوه بو ذ رت تم داتس سان ۰- و 
چون بدانجا نگری [سرزمينى از] نعمت و كشورى پهناور می بينى1 و درباره سليمان فرمود: عُلْمْنا نطق الطیر؛ -. نمل/ ۱۶ ت 
[ما زبان پرند گان را تعليم يافته ایم) كما اينكه از هدهد و مورجه خبر داد» و جابر از على عليه ال لام روايت كرده كه آن 
حضرت به پرنده فرموده است: أحسنت ای پرنده! و درباره سليمان فرمود: (إِذْ رض عَلَيه بالعشی -الصَّافِنَاتٌ الجياد» - . ص/ "١‏ 
- ڑھنگامی كه [طرف] غروب» اسبهای اصيل را بر او عرضه کردند) كه هزار اسب از غنايم دمشق بود» پس چون در آن‌ها 
نگریست و نمازش قضا شد» خداوند خورشيد را با زگرداند تا وی نمازش را به جاى آورد و آن گاہ او نیز نماز كزارد» و اين 


در حالى است که خداوند ب بيش از یک بار خورشید 
ص: ۷۰ 
را به خاطر على عليه الشلام باز گردانده است؛ و در مورد سلیمان فرمود: «قَسَحونَا هار ؛ -. ص/ ۳۶ - (پس 


باد را در اختیار او قرار دادیم ] و على عليه الشلام هنكام رفتن به غار اصحاب کهف در چاه «ذات العلم» باد را وادار به حرکت 
برخلاف جهت آن کرد و باد اطاعت کرد؛ و درباره سلیمان فرمود: «وَ حير لشرلیمان جِنَودَهُ من الجن و انس و الطیر؛ -. 


جن را رام خویش كرد و فرستاده جنيان به وی عرض کرد: «اگر انسان‌ها تو را چون ما دوست می داشتند...الخ) ؛ و در مورد 
د ریش تہ ےد تر و وجرا عا مالعا و3۱ کل 
نے غا في کر کت دريس 17 اوه ری رادو کازنامه ای روفن رت ایی وسلیمان مردم را به مهای 
دعوت کرد و از عهده بر نیامد ولی ضیافت على عليه الس لام پذیرفته شد: وَ يُطْعِمُونَ الطعا علی خُتّه. .ا -. انسان/ ۸- زو به 
[پاس ] دوستی [خدا] بینوا و یتیم و اسیر را خوراک می دادند.] و سلیمان با زور و قدرت با بلقیس ازدواج کرد و خداوند با 
مهربانی فاطمه را به زوجیت على عليه الہ لام در آورد؛ و درباره سلیمان فرمود: «وَ من یز نهم عَنْ آثرا..» -. سبا/ ۱۲ - إو 
هر كس از انها از دستون سا سر برمی ہے تر کہ ی : «و من 
كر باایمان فَقَدْ عبط عَعَلهُ و هو فى الاجزہ ین الخایترین؛ - ما 8 وه کسی کو اسان خرد نک غرب فلم عماشن 
تباه شده» و در آخرت از زیانکاران است) و دربارہ سليمان فرمود: افَقَمَْامَا سُلَتِمَانَ» -. انبياء/ ۷۹ - [پس آن [داوری] را به 
سليمان فهمانديم] از این رو در مورد امور پیچیده قضاوت می کرد و درباره على عليه الس لام فرمود: تلو هل الذَّكر -. 
نحل/ ۴۳ . اتبياء/ ۷= ۔اگر نمی دانيك از پژوهند كان کتابهای آسمانی بپرسید]. 


صالح» او را مردم«صالح» نامیدند و اما خداوند خالق على عليه الشلام را «صالح المؤمنين» نامید؛ و صالح ناقه خدا را از دل كوه 


بیرون آورد و على عليه الشلام از دل كوه یکصد شتر بیرون آورده وام پیامبر صلی الله عليه و آله پرداخت نمود. 
#* | تر جمه | 


فى مساواته مع عيسى عليه السلام 


خلقه الله روحانيا قَنَفَحُنا فيه مِنْ ژوحنا(۱۱) و خلق عليا من نور و عيسى خرجت أمه وقت الولاده فَاتبَذّٹٌ به مکانا قم ٤ا(۱۲)‏ و 
دخلت أم على فى الكعبه وقت ولادته و عيسى قرأ التوراه و الإنجيل فى بطن أمه حتى سمعته أمه و كان على يتكلم فى بطن أمه 
و تخر له الأصنام و قال عيسى فى مهده إِنّى عَبْدُ الله 


ص: ۷/۱ 


.۳۶ سوره ص:‎ ۔١‎ ١ 
فی المصدر: الریح.‎ .۲ -۲ 
.۱۷ سوره النمل:‎ ۳-۳ 
.۱۶ ع سوره التمل:‎ 
Ae 8-8 
ظط رز سور الا نان ةي‎ 
.۱۲ سورہ سبأ:‎ ۷ ۷ 
۵ سوره المائده:‎ ۸-۸۸ 


۹-۔ ۹. سوره الانبیاء: ۷۹ 


ری الع ۴۳ و مره ايا 
۱۱-۱ . سوره التحريم: ۲۔ 


2-۲ ۱۲. سوره مردم: ف 


آتانی الکتاب (۱) و على عليه السلام آمن فی صغره و قال عيسى و جعلیی مُبارَكاً أَيْنَ ما كنْتٌ )٢(‏ و على سمته ظثره میمونا و 
مبا رکا و قال أَوْصابی باللا و الرّكاو() و على صلی و زكى فی حاله واحده نما وم اللهُ (۶) الآيه و قال و الصّلامٌ عَلَیَ يوم 
وُلِذَتٌ (۵) و قال لعلى سلام على آل ياسين (۶) و كان أمه بتولا و زوجه على بتول عیسی قدم الاقرار ليبطل قول من يدعى فيه 
الربوبیه و كان الله تعالی قد آنطقه بذلك لعلمه ہما تتقوله الغالون فيه و كذا حکم على عليه السلام لما ولد فى الکعبه شهد 
الشهادتین ليتبرأ من قول الغلاه فيه و قال فى عیسی و یکلم النّاسَ فى اه (۷) و على تكلم فى صغره مع النبى صلی الله عليه و 
آله و قال عیسی إِنّى عَبِدُ اه (۸) و هو أول من تكلم بهذا و قال على أنا عبد الله و أخو رسول الله صلی الله عليه و آله و أنزل الله 
عليه الوحى فى ثلاثين سنه و كانت إمامه على ثلاثين سنه و قال عيسى رَبّنا رل عَلَينا مائدَة(4) و لعلى عليه السلام أنزل موائد و 
لعیسی و بل الكتات (1۰) و لعلى و مَنْ 


عِنْدَهُ عِلْمُ الکتاب (۱۱) و خص عیسی بالخط حتی قالوا الخط عشره آجزاء فتسعه لعیسی و جزء لجمیع الخلق و لعلی كانت علوم 
الکتب و الصحف و قال لعیسی و یری الم و البَْصَ (۱۲) و على طبيب القلوب فی الدنیا و فى العقبی إَِ مَنْ اَی ال قب 
لیم (۱۳) و تال عیسی و أعى زی بان ا (۱۳) و علی جا باذن للد سام (۱۵) و أصحاب الکهف و قال لعیسی ك من 
سا افش )٩۶(‏ و لعلی و مش الله ان كان ا 


ص: ۷۲ 


۱ سوره مریم: ۳۰. 

۲ سوره مریم: ۳۱. 

۳-۳ سوره مریم: ۳۱ 

۴- ۴. سوره المائده: ۵۵, 

۵- ۵. سوره مریم: ۳۳. 

۶ ۶ سوره الصافات: ۱۳۰. 
۷ ۷ سوره آل عمران: ۴۶. 
۸ سوره مریم: ۳۰. 

۹- 4. سوره المائده: ۱۱۴. 
ناد ل سره ال شمان 8۸ 
1( سيردا عة 

۲ سرا 
۲ سورد الم E‏ 
۴- ۱۴. سوره آل عمران: ۴۹. 
185-8 فى الم سام 


۶- ۱۶. سورہ عمران: ۵ 


۷- ۱۷. سوره یونس: AY‏ 


و لعيسى و أؤصائى بالصّلاولا! و لعلى یمام فى نجوه (1) و قال عيسى و لک ما حي( و لم تكن الزكاه عليه 
واجبه و لعلى عليه السلام نما کم له و رو (۴) اه و لم تكن الز اه عليه راید و قال عیسی و را ول بأتی من 
دی اشْمّةٌ أَححمَدُ(۵) و على ناصره و وصیه و ختنه و ابن عمه و آخوه و تكلم الأُموات مع عیسی و تكلم مع على جماعه من 
الموتی و إن الله تعالی حفظه من الیهود قال و ما لوه و ما ص موه و لكنْ شّيْهَ لَهُم (۶) و حفظ علیا على فراش الرسول (۷) من 
المشركين و یت الاس مَنْ یَشری تَفْسَهُ (۸) و قال لعیسی و یناه پژوح انس (4) و قال لمحمد و على و أَيدَهُ ود لم 
تروها(۱۰) و عیسی ولد لسته أشهر و على ولده الحسين عليه السلام مثله وطلت ا إلى سو ۱ عليه و قال علی لو 
ضس رر یی یو ی شش ٹج ی ہے 
و قال له المعلم قل آبجد فقال ما معناه فزجره فقال عیسی آنا آفسر لكك تفسیره و على استکتب من ب بعض أهل الأنبار(۱۲) فوجده 
آکتب منه و كان عیسی ینبی الصبیان بالمدخر فی بيوتهم و الصبیان یطالبون آمهاتهم به و على عليه السلام آخبر بالغیب كما 
تقدم و سلمته آمه مریم إلى صباغ فقال الصباغ هذا للأحمر و هذا للأصفر و هذا للأسود فجعلها عیسی فى حب فصرخ الصباغ 
سے و جے سای ی ای سب کے سر س ...سس 
و أقواله و كان عيسى زاهدا فقیراء و یل ای صلی الله عليه و آله: مَنْ ارد الاس و رهم ال عَِی وَصدَيَى و اب عَمّى و 
خی َعیدری و کڑاری و 


ص: ۷۳ 


۱ ۱. سوره مریم: ۳۱. 

۲-۲. سوره الفتح: ۲۹. 
۳-۳. سوره مریم: ۳۱. 

۴ ۴. سوره المائده: ۵۵. 

۵- ۵. سوره الصف: ۶. 

۶ ۶. سورہ النساء: ۱۵۷ 
1ق الکترتقی فرش وسفل الد 
۸-۸ سوره البقره: ۲۰۷. 
4-ؤسور:الٹرد ۸۷ز ۲۵۳. 
.٠١ -۰‏ سوره التوبه: ۴۰. 
۱۱-۱ . سوره الأنعام: ۱۲۲. 


۲- ۱۲. راجع المراصد ۱: ۱۲۰. 


تفضا و آسدی و سَد اللدرى اختلفوا فى عیسی قالت الیعقوییه(۱) هو اش و قالت النسطوریه(۷) هو ان ال و قالت الاسراثیلیه 
هو قاع ثلاثه و قالت الهود هو کذاب ساحر و قالت المسلمون هو عبد الله کما قال عیسی إل ك الله (۳) و اختلفت المه فی 
على عليه السلام فقالت الغلاه إنه المعبود و قالت الخوارج إنه کافر و قالت المرجثه إنه الم خر و قالت الشیعه إنه المقدم و قال 
اش صلی الله عليه و آله: یل من هَذًا الاب رل أَشْبَهُ الق بعیتری عليه السلام فلع عليه السلام نَضحکوا مِنْ مَذَا 
اقول نَل و لَما رب این میم ما إذا قزمک مِنْهُ َصدُونَ (۴ الْآيَاتِ. 


مع لمزصلی: قالَ الي صلی الله عليه و آله لش فیک کل ین جیمی ان مریم أََضه یود عى بو أَمَهُ وه النصَارَى 
عتى ارو له التى ليث له 


المفجع: 
وله من مراتب الروح عیسی٭٭٭رتب زادت الوصی مزیا 
مثل ما ضل فی ابن مريم ضر بان« من المسرفین جھلا و غیا. 


** | ترجمه آخداوند عیسی عليه الس لام را روحانی آفربد: «ففختا فيه من روحنا» -. تحریم/ ۱۲ - او در او از روح خود 
دميديم] و على عليه الشلام از نور آفريده شد؛ و عيسىء مادرش به هنكام زايمان (از معبد) خارج شد: فَانتَِذَتْ به مکانا قَصيًا 
- . مريم/ ۲۲ - لو با او به مکان دورافتاده ای يناه جست) ولى مادر على عليه ال لام هنكام زايمان وارد كعبه شد؛و عيسى در 
شكم مادرش تورات و انجيل راخواند به گونه‌ای كه مادرش آن را شنيد و على عليه الشلام در شكم مادرش سخن می كفت و 


پا براق انه کاک می افاد تا و عسی در گھراز خود سکن گفت: دإنیؾ . عَبدُ الله 
ص: ۷/۱ 
انی الکتاب» -. مریم / ۳۰ - [منم 


بنده خداء به من کتاب داده] و على عليه الشلام در كودكى خود ایمان آورد؛ و عیسی گفت: او يعني مُبارَكا أَيْنَ ما کنت» - 
. مریم/۳۱- [و هر جا كه باشم مرا با ب رکٹ ساخته] و دایه على او را «میمون؛ و «مبارک» نامید؛ و عیسی گفت: «أَوْصَاني 
بالضّلوہِ وَ ال کوه» -. مریم/ ۳۱ - و تا زنده ام به نماز و ز کات سفارش کرده است) و على عليه الشلام هم‌زمان نماز گزارد و 
زکات دادما رکم الله ...» -. مائده/ ۵۵ - ول شماء تنها خدا و پیامبر اوست و کسانی که ایمان آورده اند: همان کسانی 


که نماز برپا می دارند و در حال رکوع ‏ زکات می دهند.) و عیسی گفت: «وَ السّلَامُ علی ءَيَمَ وْلدت» -. مریم / ۳۳ - و 


درود بر من» روزی که زاده شدم) ودرباره على فرمود: «سَلَامٌ على ال یایتین» - . صافات/ .فوئر ا لاس فان 
عیسی عليه الشلام «بتول» (با کره) بود و همسر على عليه الشلام نيز «بتول» بود؛ عیسی پیش دستی کرده و اقرار به وحدانیت خدا 
نمود تا سخن کسانی را که قائل به ربوبیت وی بودند» باطل کند و خداوند متعال او را بدين کلام وا داشته بود زيرا بر علم وی 
گذشته بود كه غُلاۀ در مورد وی جه خواهند كفت و على عليه الد لام نیز هنگامی که در کعبه زاده شد چنین کرد آن 


حضرت شهادتين را بر زبان آورد تا بدين وسیله بیزاری خود را از سخن غلا در حقش اعلام نماید؛ و درباره عيسى فرمود: او 
يكلم الاس فى الْمَهْدِه -. آل عمران/ ۴۶ - [و در گهواره [به اعجاز] و در میانسالی [به وحی] با مردم سخن می گوید) و علی 
۰ ری سر جج سس ۱ رعو اللها -. مريم/ ۳۰ - 
([ کودک] © گفت: «منم بنده خدا) و او نخستین کسی است که اين سخن را بر زبان آورده و على عليه الم لام فرمود: من بنده 
خدایم و برادر رسول خدا صلی الله عليه و آله؛ و خداوند به مدت سی سال بر وی وحی نازل فرمود و امامت على عليه الشلام 
قر سی سال ره وی کف TR‏ ۸19 رن یمقر ای رما فو انت ار رانا برای 
على عليه الشلام از آسمان فرو فرستاد؛ و دربارہ عیسی فرمود: ١و‏ يُعَلمَهُ الْكتَابَ و الْحَكَمَةہ -. آل عمران/ ۴۸ - 


و به او کتاب و حکمت می آموزد) و درباره على فرمود: «وَ مَنْ عندَهُ عِلَمٌ الکتاب» -. رعد/ ۴۳ - [و آن کس که نزد او 
علم کتاب است) و عیسی را مختص به خط گردانید تا جایی که گفتند: خط ده جزء است که ه جزء آن به عیسی تعلق دارد 
و یک جزء آن به همه خلایق تعلق دارد. و علم به همه دانش‌های موجود در کتاب‌ها و صحف آسمانی از آن على عليه الشلام 
00 و ر يوی ال کمه و لاص“ . مانده/ 1٠١‏ - أو كور مادرزاد و ببس را شفا می دادی) و على عليه اللام 
پر سس سا ان أت الله بقلب مرلیم؛: - . شعراء / ۸٩‏ - [مگر کسی که دلی پاک به سوی 
خدا بیاورد.) و عیسی عليه الہ لام گ گفت: ہو أخي الْمؤتى ی بإذْنِ له - . آل عمران/ ۴۹ - و مردگان را زنده می گردانم) و 
یه E A‏ راشای کیت E‏ وذو ور ےئ بد اکر الام لقي در آل 
عمران/ ۴۵ - [به کلمه ای از جانب خود. كه نامش مسیح است) و درباره على عليه ال لام فرمود: «و یت الله لح یکلماته» 


-. یونس/ ۸۲ - و خدا با کلمات خودہ حقٌ را ثابت می گرداند) 


ص: ۷۲ 


و 


«وَ أَوْصَ انی بِالصّلوہ؛ -. مریم/ ۱- لو مرا به نماز سفارش کرد) و در مورد على عليه الہ لام می... 
فرمايد: ١سِيمَاهُمْ‏ فى وُجُوهِهم) - . فتح/ ۲۹ - [علامت [مشخصه] آنان بر اثر سجود در چهره هایشان است) و عيسى گفت: «و 
الكو اف ياه -. مریم/ ۱ - لو تا زنده ام به زكات سفارش کرده است) در حالی که ز کات بر او واجب نبود و در 
مورد على عليه السلام گ گفت: «انما ولیکم اللہ و رسوله . (به درستیکه سرپرست شما خداوند است و رسول او و...) در حالی 


و 


كه زكات بر على عليه السلام واجب نبود. و عيسى گفت: بو مرا برشول یأتی من بَعْدِى اس خمد -. صف/۶ - إو * به 


و دربارہ عيسى فرمود: 


فرستاده اى كه يس از من مى آید و نام او «احمد» است بشارتگرم.) و على عليه الشلام یاون وصىئّء داماد و پسر عم «احمد) و 
برادر او است؛ و مرد گان با عيسى سخن گفتند و جمعی مرد گان نيز با على عليه ال لام سخن گفتند؛ و خداوند عيسى عليه 
التددلام را از شر يهود درامان داشته كويد: «و ما وه و ما ص َوه و لکن سيه لهُمْ ؛ - . نساء/ ۱۵۷ - (آنان او را : نكشتند و 


مصلوبش نکردندہ لیکن امر بر آنان مشتبه شد) و خدا على عليه الترلام را از شر مشركان در بستر ييامبر صلی الله عليه و آله 


دو ریہ وو احم ا دوس وت 
خدا می فروشد) و به عيسى عليه ال لام فرمود: «و یداه ژوح لْدس» - . بقره/ ۸۷ و ۲۵۳ - لو او را با «روح القدس» تأييد 


کو تھ یو کت 0 


را نمی دیدید تأييد کرد و عیسی شش ماهه به دینا آمد و حسين بن على عليه الشلام نیز همانند وی شش ماهه به دنیا آمد؛ و 


مادر عیسی عليه الشلام او را به معلم سپرد و تورات را نزد وى خواند و على عليه الشلام فرمود: «و اگر مسند برايم بیندازند و بر 
آن نشینم...الخ؛ و خداوند با دعای عیسی مرد گان را زنده کرد و قلب مرده با ذ کر على عليه الشلام زنده می‌شود: أو من كأنّ 
ما أخیا...» . انعام / ۱۲۲ - (آیا کسی که مرده [دل] بود و زنده اش گردانیدیم...) و معلم به عیسی گفت: بگو: «ابجد» 
پس عیسی گفت: معنای آن چیست؟ يس معلم وی را نکوهش کرده» عیسی گفت: من شرح آن را برای تو می كوييم» و على 
عليه السلام از یکی از اهالى انبار خواست که کاتب او شود و آن شخص على عليه السلام را در نوشتن ماهر تر از خویش 
یافت؛ و عیسی کود کان را از آنچه در خانه‌هایشان ذخیره شده آ گاه می کرد و کود کان آن‌ها را از مادرانشان طلب می کردند؛ 
و على عليه الت لام همان‌طور که قبلا بیان گردید» از غيب خبر می‌داد؛ و مریم مادر عیسی او را به شا گردی نزد رنگرزی سيرد» 
پس آن رنگرز گفت: این برای دنگ قرمز است و این برای رنگ زرد و این برای رنگ سیاه پس عیسی آن‌ها زا در نک جا 
در خم رنگرزی انداخت پس رنگرز بر سرش فریاد زد يس عیسی عليه الشلام فرمود: اشکالی ندارد هرجه تو بخواهی از خم 
بیرون می آورم و آنچه رنگرز خواست از خم بیرون آورد يس رنگرز گفت: من لیاقت آن را ندارم که تو شاگرد من باشی! و 
قريش نیز از آوردن مثل کردار و گفتار على عليه ال لام ناتوان بودند؛ و عیسی پارسایی بی نوا بود» و از پیامبر صلی الله عليه و 


آله سؤال شد: پارساترین و فقیرترین مردم کیست؟ فرمود: علی» وصی و پسر عم» برادر» حیدرم» کزّارم» 
ص: ۷۳ 


شمشیرم» شير من و شير خدا؛ و در مورد عيسى عليه الشلام به اختلاف افتاده یعقوبی‌ها - . پیروان يعقوب برذعانی که راهبی در 
قسطنطینیه بود - گفتند: او خداست! و نسطوری‌ها - . پیروان نسطور حکیم هستند که در زمان مأمون ظهور کرد و به ميل خود 
در انجیل‌ها دست برد. - گفتند: او پسر خحداست! و اسرائیلی‌ها گفتند: او سومی از سه تاست #و يهود گفتند: او دروغگویی 
جادو گر بودا و مسلمانان گفتند: او بنده خدا بود همان طور که عیسی عليه ال لام خود جنين فرمود: «إنى_عَِدُ الله -. مریم/ 
۰ - و امت در مورد على عليه الت لام دچار اختلاف شده غلا گفتند: معبود اوست! و خوارج گفتند: او کافر است! و مرجنه 
گفتند: او مؤخر بر ابوبکر است! و شیعیان گفتند: «او مقّم بر ابوبکر است. و پیامبر صلی اللہ عليه و آله فرمود: از این در مردی 
وارد خواهد شد که شبیه‌ترین مردم به عیسی عليه الت لام است» يس على عليه الت لام وارد شد که مردم از این سخن به خنده 
افتادند» سپس این آیات نازل گردید: یہ لا رب این زیم ما إذَا نک مه بصلُّون...» -. زخرف/ ۵۷ - (و هنگامی که 


[در مورد] پسر مریم مثالی آوردہ شد» بناكاه قوم تو از آن | سخن | هلهله درانداختند [و اعراض کردند] 


مسند موصلی: پیامبر به على عليه الشلام فرمود: شباهت‌هایی به عیسی بن مریم داری: يهود نسبت به وى تا جایی کینه ورزیدند 


که به مادرش بهتان زدند و نصاری آن‌قدر مهرش را به دل گرفتند که وی را منزلتی دادند که از آن برخوردار نیست. 


مفجع: - «و على عليه السلام از برخی درجات عیسی عليه السلام برخوردار است که وصی پیامبر در این منزلت ها نسبت به 


عیسی مزیت های بیشتری دارد؛ 
- همان‌طور که در مورد پسر مریم از روی جهل و گمراهی دو گروه به افراط و تفریط افتادند» 


| تر جمه | 


فى مساواته مع النبی عليهما الصلوه و السلام 


النبی صلی الله عليه و آله له الكتاب و لعلى السيف و القلم و للنبى معجزان عظيمان کلام الله و سيف على و للنبى صلی اللہ عليه 
و آله انشقاق القمر و لعلی انشقاق النهروان و أوجب الله على جميع الأنبياء الاقرار به و اد الله میثاق لب (۵) و قال فى 
على فشكل عن 200125 جعله اله إنام الأشام یله المعراج و جعل علیا إمام الأوضياء ليله الفراش و یوم الغدیر و غیرهما رکب 
النبى صلی الله عليه و آله على البراق و رکب على عليه السلام 


ص: ۷۴ 


.١ -١‏ هم أصحاب یعقوب البرذعانی و كان راھبا بالقسطنطینیه. 

۲- ۲. هم صحاب نسطور الحکیم الذی ظهر فی زمان المأمون و تصرف فى الاناجیل بحکم رأيه. 
۳٣‏ سوره مریم: ٠‏ 

۴۴ سورہ الزخرف: ۵۷. 

۵- ۵. سوره آل عمران: ۸۱ 


5ت سوره الزخرف: ۵ 


على غات تق النبى و قال فيه لین روف رَجیم (۱) و قال فى على و بعلن لهم لِسانَ مدق عَلكا(٢)‏ قال للنبى صلی الله عليه و 
آله لیر لک اه ما تم ین دیک و ما تأر و قال لعلى عليه السلام هلر ذلك اليم (۴) و أقسم بنبيه و الضحی 
و ال إذا سجی (۵) و أقسم بعلى و ام و اي عشر(۶) سماه و الم إذا موی ۵ و لعلى و علامات و باجم هُمْ َو 
(۸) و قال فيه آم يَحسَدُونَ الاس (۹) و فى على و من لس مَنْ یشری فسه (۱۰ و قال فيه رون نعمت الله تم نکزونها(۱۱) 
وق على و أن من علیکخ تقتجی (11) و قال فيه اله و لشماوات و الَْوْضٍ (۱۳) و فى على بُرِيدُونَ ليطْفًِا و اللہ دهم 
(15) و فيه و ما زت نناک إلا َختث(۱۵) و فى على فل بفَضلٍ الله وَرَْمتهِ (۱۶) و قال فيه ذكراً شو(۱0) و فى علی ار 
یک اد کر(۱۸) و قال فيه علی رل مِنْكُمْ (۵۵۹ و فى على رجا لا تلهم تجارة(۲۰) و قال فيه ثم دنا على (10) و كان 
صلی الله عليه و آله یجد شبه على فى معراجه و كانت علامه انوه بين كتفيه و علامه الشجاعه فى ساعدى على نزلت الملائكه 
یوم بدر بضصرہ وة که کم ریک (۲۲) و كان جبرئیل بقاتل عن یمین على و میکائیل عن يساره و ملک الموت قدامه أرسله اله 
إلى الناس کافه و على إمام الخلق كلهم كان النبی من آکرم العناصر(۲۳) انذی یراک حِينَ تَقُومُ و یک 


ص: ۷۵ 


ا سورد الم ۱۲۸ 

۰ سوره مریم:‎ .٢-٦ 

۳۳ سوره الفتح: ۲. 

۴- ۴. سوره الفتح: ۱۱. 

۵- ۵ سووه الضیحی: ۱ ۲. 
مدع سرردالافا:۴-۹ 

۷ ۷. سورہ النجم: ۱. 

۸- ۸ سوره النحل: ۱۶. 

قن و سورد الات ۵۴ 

.٠١ -۰‏ سوره البقره: ۲۰۷. 
۱- ۱۱. سوره النحل: ۸۳ 

٣٢ طوردالمائد‎ ۲ 

“ال ظا ہر اق ر ۳۵ 

۶ سورد الصف ۸ 

قاس وا سر اسان 1۷ 
199 سرد یرس اھ 

۷- ۱۷. سوره الطلاق: ۱۰- ۱۱. 
۸- ۱۸. سوره النحل: ۴۴. 

۹- ۱۹. سوره الأعراف: ۶۳ و ۶۹. 


۰- ۲۰. سوره النور: ۳۷. 

۲۱-۱. سوره النجم: ۸. 

97 ال ف۷ 

۳- ۲۳. فی المصدر: كان النبی أكرم العناصر. 


فى السَاجَدِينَ (۱) و على منه و هو الذی علق من الماء بكرأ فجعله نتربا و ص هرا(1) و قال فيه و منم الذین یوت ای و 
يَقَولونَ هُو أذْنْ (۳) و قال لعلی و تعیها أذنْ واعیهٌ(۴) و قال اللبی صلی الله عليه و آله نصرت بالرعب و قال يا على الرعب معكك 


2 
سه 


عفل بن ی له عن عفد بن مار عَنْ مالک بن ديار عَن الْحَسَن الْبَصْرِىٌ عَنْ آنس فی دیب طويل مرمع رَسُولَ الله 


- 


صلی الله عليه و آله بَ کول نا اتم ال و لت با عل حاتم لا 


ال أیژ الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام: عم محمد الف تین و نی مت أَلْفَ وَصِيٌ و ای کلفث ما لم يكوا 


آله ول: ا ا 
و أغطا آغطا 


نی الکو و أَعْطَاهُ لبیل و أَعْطانی الْوَحَى و أغطا 


ابْنُ عباس معب الب صلى الله عليه و 
رایع اكلام و على نياو جع 006 
تتح لَه أ وات القعاوات و الخشت. 


ود الوخمن ن انار ال رشول الله صلی الله عليه و آله: ۳ ها دما اه فى انا و اه فى اجره و نان 


ازج و ہما لہ 55 اه علیہ لاه یی فی ادا قسایو عزرتی و ان اشر یی و وی فیهم و ما الله ای فی 
ال خره فان أغطى : م الْقعَامَه لوا اند فَأَذْقعهُ ای علی بن أبى طالب قيخيلة عَنّى و ید عليه فى عم ماع و یی 


۳ 4 
۵و ع 


عَلَى مفاتیح اله و ما نان آزجوهعا له انه ا بوخ من بعدی َال و لا کافرا و أما ای أَحَافّهَا یه رتش به ین بغیی. 


لح کوشدی فی شرف الب و بو خسن بُ مَهْرَوَئْهِ ارو و اللفْظ له عن الرضا عليه السلام قَالَ الب صلی الله عليه و آله: یا 
عَلی آغطیت تائ لَه آغطها آغطیت مِهراً 


ص: ۷۶ 


اء سوره الا ۱۸ ۲۱۵۹2۲ 
۲ ۲. سوره الفرقان: ۵۴. 
سره ا 
عد ۴. سوره الحاقه: ۱۲. 


مثلی و آغطیت مثل رَوجتک فاطمة و أغطيتٌ مثل وَلَدَبکک الْحَسَن و الْحُمَین عليهما السلام. 
المفجع: 
كان مثل النبى زهدا و علما*٭٭٭و سريعا إلى الوغی أحوذيا(١).‏ 


| ترجمه إييامبر ص لی الله عليه و آله كتاب دارد و على عليه الس لام شمشير و قلم دارد» پیامبر صلی الله عليه و آله دو معجزه 
بز رگ دارد: کلام خدا و شمشير على عليه الشلام و ييامبرصّلى الله عليه و آله شق‌القمر دارد و على عليه الشلام انشقاق نهروان؛ 
و او بر سان 0ار خی وا دای گنها ليان النَّبيّنَ؛ - .آل عمران / 4١‏ - و [ياد 
کن ] هنکامی را که خداوند از پیامیرآن پیمان گرفت) و درباره علی عليه التبلام فرموده است: اوقل من و لاه -. زخرف/ 
۵ - لو از رسولالن ما که پیش از تو گسیل داشتیم جویا شو) خداوند در شب معراج او را امام پیامبران قرار داد و على عليه 
ال لام را در ليله المبیت و در روز غدیر و مواضع دیگر امام اوصیا قرار داد پیامبر صلی الله عليه و آله بر بُراق سوار شد و على 
عليه الشلام 


ص: ۷۴ 


بر دوش پیامبر صلی الله عليه و آله! و خداوند درباره‌اش فرمود: (الّْمُؤْمِنينَ روف رحیم» -. توبه/ ۱۲۸ - لو نسبت به مؤمنان» 
دلسوز مهربان است.) و درباره على عليه الہ لام می‌فرماید: «و جَعَلَنا لهُمْ مان صدّق علا -. مریم/ ۵۰ - إو ذکر خير بلندی 
برایشان قرار دادیم)ء به پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: عفر ک ال ما تَقَدّمَ من ذنبکک و ما ره -. فتح/ ۲ - (تا خداوند 
از گناه گذشته و آیندہ تو در گذرد) و به على عليه الد لام فرمود: اَوَقَاهُمُ الله سر ذَالِكك الْيوْم» - . انسان/ ۱۱ - پس خدا 
[هم] آنان را از آسیب آن روز نگاه داشت) و به پیامبرش سوگند ياد فرمود: او الى و الیل ادا شجعی...» -. ضحی/ ۱-۳ - 
[س وگند به روشنایی روز سوگند به شب چون آرام گیرد» [ که ] پرورد گارت تو را وانگذاشته و دشمن نداشته است) و به 
على عليه ال لام س و گند ياد کرد: «و الْمَجْرِوَ لال عَشْرا -. فجر/ ۱-۲ - [س و گند به سپیده دم و به شبهای دهگانه) او را و 
الحم اذا هَوَى) -. نجم/ ١‏ - سو گند 


به ستاره (قرآن) هنگامی که فرود آید) نامید و درباره على عليه الد لام فرمود: « عَلَامَاتٍ و باجم هُمْ بِهَكَدُون: -. نحل/ ۱۶ 
- لو نشانه هايى [دیگر نیز قرار داد/ و آنان به وسیله ستاره [قطبی ] راہ يابى می کنند) و وی (پیامبر) فرمود: 1 
دول النَّاسَ) - . نساء/ ۵۴ - [بلکه به مردم رشک می‌ورزند] و درباره على عليه الت لام: دو من الّاس مَن يَشْرى نَفْسَه -. 
بقره/ ۲۰۷ - [و از ميان مردم کسی است که جان خود را برای طلب خشنودی خدا می فروشد) و در مورد پیامبر صلی الله عليه 
و آله فرمود: ايَعْرِفُونَ نقمت اللہ نم ُنکژونها» -. نحل/ 87 - (نعمت خدا را می شناسند اما باز هم منکر آن می شوند) و 


درباره على فرمود: «أتمَّمْتٌ عَلیِکم نغمتی» -. مائده/ ۳ - [و نعمت خود را بر شما تمام گردانیدم) و درباره پیامبر فرمود: «الله 


و را فرح کر ۳7ھ داور اا تی ان ے و و اط ا کردا 


6 
01 


بأَفواههم» -. صف/۸- می خواهند 


ی 


نور خدا را با دهان خود خاموش کنند) و درباره 7۶۲ فرمود: و سک۰" 7 رَحمَةًا --. انبیاء/ ۱۰۷ - او تو را جز رحمتی 
برای جهانیان نفرستادیم ] و درباره على فرمود: َل بقل الله و رَحْمَته -. يونس/ ۵۸ - (بگون «به فضل و رحمت خداست 
که زم aS ESAS‏ امه ی اسر ام وه كرا ولاف ای اھت ای و تاره ها 2 
نا یک الذّكر» -. نحل/۴۴ - و اين قرآن را به سوی تو فرود آوردیم) و درباره پیامبر فرمود: اعَلیَ ول مُنكمٌ ٭ -. 
اعراف/ ۶۳ و ۶۹ - بر مردی از خودتان) و درباره على فرمود: «رجال لا هه جره -. نور/ ۳۷ - [مردانی 


که نه تجارت و نه داد و ستدی» آنان را از یاد خدا مشغول نمی دارد) و درباره پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: «ثمْ دَنَا 
قَتَدَلى) - . نجم/۸- (سپس نزدیک آمد و نزدیکتر شده) و آن حضرت صلی الله عليه و آله در شب معراج پیوسته شبه على 
عليه ال لام را می دید؛ علامت نبوّت ميان دو كتف پیامبر ص می الله عليه و آله بود و علامت شجاعت در ساعدهای على عليه 
لام در روز بدر فرشتگان برای یاری پیامبر صلی الله عليه و آله فرود آمدند: ددم را ال ان ٦۷۵‏ 
[پرورد گارتان شما را يارى خواهد کرد و در آن روز جبرئیل از سمت راست و میکائیل از سمت چپ و ملک الموت از 
مقابل على عليه ال لام می‌جنگیدند؛ خداوند وی (پیامبر) را برای همه مردم فرستاد و على عليه ال لام امام و پیشوای همه 


2 
2 
سے و 


خلايق است؛ پیامبر صلی الله عليه و آله بزركوارترين عنصر بشری بود: «الَذِى يرك حِينَ تَقومُ* و تقلبک 
ص: ۷۵ 


فى المَاجِدِینَ؛ - . شعراء/ ۲۱۸-۲۱۹ - [آن كس که چون [به نماز] برمى خیزی تو را می بيند» و حرکت تو را در ميان سجده 
کنند گان [مى نگرد]) و على عليه الت لام از اوست: ١و‏ هو نی عَلَقي می الم با فَجَعلَهُ نبا و صدَهْرًاا -. فرقان/ ۵۴ - إو 
اوست کسی که از آب. بشری آفرید و او را [دارای خویشاوندی] نسّبی و دامادی قرار داد») و در مورد وی فرمود: «و منهم 
الّذِينَ دون الل 3 اوت هو ی ) -. توبه/ ۶۱ - [کسانی هستند که پیامبر را آزار می دهند و می گویند: «او زودباور 
است.») و درباره علی علیه الشلام فرمود: «و فا نر قاعیه» -. حاقه/ ۱۲ - و گوشهای شنوا آن را نگاه دارد) و پیامبر صلی 
الله عليه و آله فرمود: «١نُصرتثٌ‏ بالڑعب) ا ترس و وحشت (در دل كفار) نصرت يافتم ] و فرمود: «ای علی» هراس پیوسته همراه 


توست» هركجا که بروى» پیشاپیش توست» 


سهل بن عبدالله» با سندى از انس در حديثى طولانى آورده است كه گفت: شنيدم رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: من 


خاتم پیامبرانم و تو ای على خاتم اوليايى. 


و امیرالمؤمنین عليه الشلام: محمد خاتم هزار پیامبر است و من خاتم هزار وصى و من مكلف به جيزهايى شدم كه آن‌ها مكلف 


نشد ند. 


ابن عباس: شنیدم پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: خداوند به من ينج چیز داد و به على نيز ينج چیز داد: به من «جوامع کلم» 


داده شد و به على «جوامع کلام» مرا نبی قرار داد و او را وصىّء به من کوثر را عطا فرمود 


و به او سلسبیل» به من وحی داد به على الهام» مرا در شب معراج به سوی خويش برد و در های آسمان و حجاب ها را برای 


على عليه السلام گشود. عبدالرحمان انصاری: رسول خدا صلی اللہ عليه و آله فرمود:خداوند به سبب على عليه السلام نه جيز به 
من عطا كرده است: سه مورد در اين دنيا و سه مورد در آخرت است؛ دو مورد را برای او خواستارم و در یک مورد دیگر بر او 
بيمناكم. اما آن سه فضيلتى كه در دنياست: او پوشانندہ عورت من است( يعنى اينكه تجهيز من پس از مرگ بر عهده اوست)» 
سرپرست اهل بيت من و وص من در ميان ايشان است. اما سه فضيلتى كه در آخرت هستند: یکی آنکه در روز قيامت رايت 
حمد به من داده می شود و من آن را به على بن أبى طالب خواهم دادہ و او آن را به جاى من حمل می کند» در مقام شفاعت 
به او اعتماد می كنم و در حمل كليدهاى باغ‌های بهشتى مرا يارى خواهد كرد. اما آن دو فضيلتى كه آن ها را برای وى 
خواستارم: یکی اينكه بعد از من نه گمراه شود و نه كافر؛ و اما آن یکی که از بابتش بر وى بیمناکم» مكر و حيله قريش در 


حق او بعد از من است. 


خرکوشی در «شرف النبی» و ابوالحسن بن مهرويه قزوينى- كه سخن از اوست- از امام رضا عليه الشلام آورده است كه پیامبر 
صلی الله عليه و آله فرمود: يا على» سه فضيلت به تو داده شده که به من داده نشده‌اند: 


ص: ۷۶ 
يدر زنى چون من به تو داده شده. همسری چون فاطمه به تو داده شد و پسرانت حسن و حسين علیهما الشلام به تو دادہ شد. 
۰ ۳ 


-«در زهد و علم همانند پیامبر بود» و به سوی نبرد چابکک و حاذق بود) 


* | تر جمه | 
فى المساواه مع سائر الأنبياء عليهم السلام 
سمى اللہ تعالى (۲) سبعه نفر ملكا ملک التدبير ليوسف رَبٌ قد آتیتنى من الْمُلَكِ (۳) و ملک الحكم و النبوه لإبراهيم فَقَدْ تین 


آل |ٍثراهیع الکتاب و الْحَكَمَة و نامع مُلْكاً عظیما(۴) و ملك العزه و القوه لداود(ه) و تكن لک (۶) و قوله و ألا له 
الخد يتلل و ملک الرفاسه لطالوت إِنَّ الله د بَعَتٌ لکم طالوت مِلکا(۸) و ملک الکنوز لذی القرنین نا مک له فى اض (4) 
و ملک الدنیا لسليمان و هَبْ لی مُلْكا(:1) و ملک الآدخره لعلى و إذا رَأَيْتٌ تم رت تعیماً و مُا کپیرآ(۱۱). وقد سمى الله 
تعالى سته نفر صدیقین یوش یا الصٌدَّيقٌ 6۱ و اد و فی الكتاب |ذریس له كان صقا( و اد و فى الكتاب إِثرامِیم 
إنَّهّ كانَ صدیقا(۱۴) واذ کر فی الکتاب اسماعیل انه كان صادق الوعد(۱۵) و أمره صدیقه (۱۶) يعنى مریم والذی جاء 
بالصدق(۱۷) [یعنی محمدا صلی الله عليه وآله] و صدق به (۱۸) یعنی علیا 


ص: ۷۷ 


-١‏ ۱. الوغی: الحرب. الأحوذى: الحاذق. السریع فى كل ما أخذ به. 


۲-۲. كذا فی النسخ و المصدر و الظاهر: آعطی الله تعالى. 
۳-۳ سوره یوسف: ۱۰۱. 

۴ ۴. سورہ النساء: ۵۴. 

۵- ۵. فی المصدر: و ملک العزه و القدره و القوہ. 
۶- ۶. سوره ص: ۲۰. 

۷-۷ سوره سبأ: ۱۰. 

۸-۸ سورہ البقره: ۲۴۷. 

۹- ۹. سوره الکهف: ۸۴. 

.۳۵ سوره ص:‎ .٠١ ٠ 

۱۱-۱ . سورہ الانسان: ۲۰. 

۲- ۱۲. سوره بوسف: ۴۶. 

۳- ۱۳. سوره مریم: ۵۶. 

۴- سوره مریم:۴۱ 

۵- سوره مریم:۵۴ 

۶- سوره المائده:۷۵ 

۷- سوره الزمر:۳۳ 


۸-- سورہ الزمر:٣۳‏ 


و کذلک قوله و الَّذِينَ آمَنُوا بالله و رُسْلِهِ أوليك هم الصّدَّيقُونَ .)١(‏ 


و اخوه پوسف عادوه فصاروا له منقادین و أيه اود فبشر به فلقا أن جاء اله و عادی ادریس قومه فرفعه الله الیه و ابرا 


3 


بس تج بے ہے یر یک و E‏ كربا قربا كرب 0 
شک ک (۴) و عادت النواصب عليا فلعنهم الله فى الدنیا و الآخره و حبته الشیعه فبشرهم بالجنه یرهم رَبهُم بِرَحْمَه مِنْهُ (ه). 


کس 


و خمسه تفر فارقوا قومهم فى الله قال نوح یا تم كا کب کم تقامی (۶) و قال هود حين قالوا نت ل ال اغتراک بَعْض 
آ0ا بشوم(4۷ إلى هد اله 40) و قال إبراهيم و کم و ما غر من ون الله (4) لا بات و قال محمد صلی الله عليه و 
آله إِنّى هیث أن عبد الَذِينَ دون رز ون ات ۰( 


و ال عَلیع: َأعْضَيِتٌ عَلَى ای و شَربْتٌ عَلَى السا و بو علی أَخْذِ الکظم و عَلَى مرن ى الْعَلَة م تدم 


و تسف الا ام زوا خسه كان وھ ا مَوته 
وجد داود العفو فَاسْتَغْفَرَ رب و کر راكعاً و اب (۱۳) و وجدت مریم طعام الجنه کلما هل عأ علیها رَكريًا 


لا قى (1۲) و 


۱ 


VA ص:‎ 


أ سوره الحدید: .۱٩‏ 

۲ ۲. سوره بوسف: ۹۶. 

۳ ۳. سوره هود: ۰۷۱ 

۴ ۴. سوره مریم: ۷ 

۵- ۵. سوره التوبه: ۲۱. 

۶- ۶. سوره بونس: ۰۷۱ 

:۷ سوره هود: ۵۴. 

۸-۸ سوره هود: ۵۴. 

۹. سورہ مریم: ۴۸. 

۰- ۱۰. سوره الأنعام: ۵۶ و سوره المومن: ۶۶. 

۱- ۱۱. فی نهج البلاغه( عبده ط مصر ۱: ۴۶۴) کذا: فأغضیت على القذی» و جرعت ریقی على الشجى» و صبرت من کظم 
الغيظ على آمر من العلقم اه. و العلقم: الحنظل و کل شی ء مرّ. 
۲- ۱۲. سوره سبأ: ۱۴. 


۷ ۳ہو ص۲۴۰ 


المغرات وج عِنْدَها رِژقاً(١)‏ و وجد زکریا بشاره بحبی قَنادنْهُ الْمَلائِكهُ و هُوَ قائِمٌ بص لی فی الْمخراب (۲) و وجد على الامامه 
ناوک ر ور ولاه 


و قد ساواه الله تعالى مع نوح فى الشكر إِنّهُ كان عَبِداً شُکورا(۶) و قال لعلى عليه السلام لا تید نکم جزاء و لا شکورآ(۵) و 
بالصبر مع أيوب انا وَجَدْناهُ صابراً(2) و فى على و جَرْاهُمْ ہما َمَژوا(۷ و بالملک مع سليمان و مَبْ لی مُلْكا(4) و قال فى على 
و ملک کبیرا(۹) و بالبر مع يحيى و برا باه (۱۰) و قال فى على إِنَّ البرارَ ۵ ارتا مع إبراهيم و إِبراهيم الى 
وی (۱۲) و قال فی على ون ر۱۳) و بالإخلاص مع موسی إل كان حلص (۱۳) و قال فى على ما لمکم لوج الله 
(۵۵ یه و بالزكاه مع عیسی و أَوصانیبالسّلاه و الرُکا (۱۶) و قال فى على تما کم اله و رل (۱۷)الایه و بالأمن مع 
محمد یز لک ال (۱۸) و قال فى على فا اهر لكك الُم (14) و بالخوف مع الملائكه يَحافُونَ همین فوقهم (۲۰) 
و قال فى على لا تخاف من رنا(۲۱) و بالجود مع نفسه و ہُو بطم و لا بطم (۲۲) و قال فيه نما نکم لوجي اه (۲۳) 


ص: ۷۹ 


21-1 سورد آل ان ار 
۰۲-۲ سوره آل عمران: .۳٩‏ 
شوه الاق 3۵ 
ریو ال 

۵- ۵. سوره الانسان: ۹. 
ای سور هص ۱۳۳۰ 
بك سو رذ الاضان: 1۱۲ 
۸-۸ سوره ص: ۳۵. 

۹- ۹, سورہ الانسان: ۲۰۶. 
.٠١ ٠‏ سوره مريم: ۱۵. 
۹۱ سورد الاتتاؤتق 
۲- ۱۲. سوره النجم: ۳۷. 
oa AE‏ 
۱۴-۴ . سوره مريم: ۵۱. 
88 :سور اسان :1 
۶- ۱۶. سوره مریم: ۳۱. 
۱۷۷ سررہ الماقدوز لان 
۸- ۱۸. سوره الفتح: ۲. 
1838 سوره الانسان: ۱۰. 


.۵۰ سوره النحل:‎ .۲۰ -٠ 
۰ سوره الانسان:‎ .1۱ -٢ 
.۱۴ سوره الأنعام:‎ .۲۲ -۲ 


۲۲-۳ سوره الانسان: ۹ 


و خمس فضائل فی خمسه من الأنیاء و قد استجمع فى على كلها كول اتاک خدیث ضیف |پراهیم (1) و كلم الله تُوسی 
تَكلیماً(٢)‏ ما هذا بَرآ(۳) يعنى یوسف و كاين ِن ني ال (۴) يعنى زكريا و يحبى کیشتځیی ملکم (۵) يعنى محمدا صلی 
الله عليه و آله و قال فى على و يُطْعِمُونَ الطعام (۶) و قد کلمه الجان و الشمس و الأسد و الذئب و الطیر و هو الى حَلَقَ من 
الما بر( و قتل فی المحراب و سم الحسن و ذبح الحسین عليه السلام. 


کان وہ 5ہ سیت وا وھ وہ ل ہے 


ل وی وو a‏ 
اوج فی تیه خیفه(۱۴ نی فلت مهم تفسا(۱۵) و قال ِمَتاهُ آتنا غداءنا(۱۶) و على حارب الشيطان» و كلم الثعبان و قاتل 
الکفار و طعم المسکین و اليتيم و الأسير. و قد وضع الله خمسه آنوار فى خمسه مواضع فأثمرت خمسه آشیاء: فى عارض ابراهیم 
فأثمر الرحمه و فى وجه یوسف فأثمر المحبه و فى يد موسی فأثمر المعجز و فى جبین محمد صلی الله عليه و آله فأثمر الهیبه 
قوله صلی الله عليه و آله نصرت بالرعب و فى ساعد على فأئمر الاسلام ہُو الَّذِى ید ک بنضرو و بالْمَؤْنينَ (۱۷) 


ص: ۸۰ 


.۲۴ سوره الذاریات:‎ .١ -١ 
.۱۶۴ سوره النساء:‎ .۲ -۲ 

.۳۱ سوره بوسف:‎ .۳ ٣ 

۴ ع. سوره آل عمران: ۱۴۶. 
۵- ۵, سور الاأحزات: ۵۳, 
۶- ۶. سوره الانسان: ۸ 

۷- ۷. سوره الفرقان: ۵۴. 
۸- ۸ سوره الأنبياء: ۸۷۔ 

4- 4. سوره یوسف: .١١‏ 

.۳۹ سوره طه:‎ .۱۰ ٠ 

.۲۷ سوره المومنون:‎ .۱۱ -١ 
.۲ سوره العنکبوت:‎ .۱۲ -۲ 
.۹۷ سوره المومنون:‎ .۱۳ -۳ 
۶۷ سوره طه:‎ .۱۴ -۴ 

۵- ۱۵. سوره القصص: ۳۳. 
۶- ۱۶. سوره الکهف: ۶۲. 


۷- ۱۷. سوره الأنفال: ۶۲ 


1 


ختردٌ بن بل عن عبد الََاقٍ عَنْ مغر عَنِ الزغر عَنِ ان ےت ےت تہ اس کلاهُمَا 
عن الب صلی الله عليه و آله قال: امن ن اراک آن بر ای 57م فى - جلمه و لی نُوح فی فَهْمِهِ و ی موتری فی ماخ اه و لی 
سے رت رر وو نہ و یتم 


2 
ع کی 


ا أنه قَالَ: و لی إِبْرَاهِيم فی علیہ و ای يَختى فی فده و ای مُومَى فی بط 


2 2 
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و رو" أنه نظر ذا َو الى ا ۱۳۵ ين ب أن یْظر الی بوش فى ج اله و الی إِبْرَاهِيمَ فی س ائه و ٍلی 


یمان فى ھتہ و ی کاک فی َوه نی ای ذا. 


و فی بر له صلی اللہ عليه و آله: شَّيَهْتٌ لِينَُ يلين لوط و حلقَه بحل خی و زُهْدَهُ برد أَيُوبَ و سَحَاءَهُ بسخاء إثراهيم و بَهُجَتُ 
مهج شلیمان و قَوَّنَُ َوه داد عليهم السلام. 


2 
موم پم 


ری فى الْخَصَائْص ال آخبرنی بو عل الْحَدَّادٌ قال حَدّئتى و ميم ال مان پاشرناده عن الاش قال ممعت عَلِىَ بْنّ أبى 
طالب عليه السلام قول س شيف کرت اسان العليه و آله بثو :یا علق إِنَّ اشمكك فی دیوان ال لين تم بُرع هم 
و قال الله تعالی لسائر الأنبياء إنَّ الله اضطف آَم و ُوح(۳) الآیه و لعلى خاصه الله يَصْطَفِى من الْملانکه رُسْلَا وَ مِنَ النّاس (۴) و 
قال فی قصه موسی و كتبنا له فی الاح ین کل شبن ن ء(۵) و من للتبعيض و قال فى قصه عيسى عليه السلام و لِأَيبّنَ کم بض 
الى تَخْتِفُونَ فيه (۶) بلفظه البعض و قال فى قصه على عليه السلام 


ص: ۸۱ 


.١ -١‏ فی المصدر: كانما ينفلت. 
۲- ۲. أى تابع أبا هريره و ابن عباس انس بن مالک فيما روياه. 


۴ ۴ سورہ الحخ: ۵ 


۵- ۵. سورہ الأعراف: ۱۴۵. 


۶ ۶ سوره الزخرف: وف 


و کل شین ء ادا 4 فى إمام ین (۱) و قال الله تعالى فى حق الملائكه يَحافُونَ رم ین فَوتِهِم (') و فى حق على عليه السلام 
اتخات من ا سال جبرئیل الخاتم فحبه )گیا ْم اله (۴) و سأل ميكائيل الطعام فأعطاه و مولعم على ب یه (۵) 
و سأل المصطفى الروح ففداه و مِنَ الاس مَنْ يَشرى تفه ایتغا(۶) و سال الله السر و العلانیه فأتاه لین ينْفِقُونَ أمْوالَهُم (۷) 


الابه. 

فوم الدَيْلِمِيَ ابر قال الب صلی الله عليه و آله: إن الله رای يك اهى بعلی تن بی طالب عليه السلام کل یم الماک 
یی کی يَقُونُوا بخ بخ ییا لک باعل 

قال جبرئیل أنا منکما یا محمد و النبی قال نا و أنْفْسَكُمْ (۸) و قال جبرئیل وَ ما ما ال له مام مَغلومٌ (۹) و مقام على آشرف 


و هو منکب النبی صلی الله عليه و آله و جبرئیل جاوز , بلحظه واحده سبع سماوات و سبع حجب حتی وصل إلى النبی صلی الله 
عليه و آله من عند العرش ما کان لم یقطع فی خمسین آلف سنه و على رآه النبی صلی الله عليه و آله فى معراجه فى أعلى مکان 
و على عليه السلام فى المکانه و الأمانه عند النبی صلی اللہ عليه و آله کجبرئیل و میکائیل فى المکانه و الأمانه عند الله تعالی. 


## اتر جيه آخداوند متعال هفت نفر را «ملکك» نامیده است: ملک تدییر برای یوسف است: «رّت ق1 اتکی بق الْمْلکک» -. 


یوسف/ ۱۰۱ = («پرورد كاراء 


تو به من دولت دادی) و ملک حکمت و نبوّت را به ابراهيم اختصاص داد: قد یت ءال إبراهيم اكاب و الجكمة و ءاام 
مُلكا عظیما» -. نساء/ ۵۴ - [در حقیقت: ما به خاندان ابراهيم كتاب و حكمت دادیم و به آنان ملکی بز رگ بخشیدیم.) و 
ملک عرّت و قدرت را به داود داد: «و شَدَدْنَا مه -. ص/ ۲۰ - و يادشاهيش را استوار كرديم) و قول خدای متعال: بو اگ 
لَه التدید» - . سبأ/ ۱۰ - إو آهن را برای او نرم گردانیدیم)» و ملک ریاست را به طالوت داد: «إنَّ الله قد بعك کم طَالِّتٌ 
e‏ حم SoG SENE SENOS SE e‏ 
داد: 1 مک له في اض -. کهف/ ۸۴ - ما در زمين به او امکاناتی دادیم و ملک دنیا را به سليمان داد: «وَهَبْ لی بلک 
۱ -. ص۳۵ - و 


2 2 
ع ع 


ملک به من ارزانی دار) و ملک آخرت را به على عليه الالام داد: دو إِذَا رات بت ثم رَأَنْتّ تعیمّا نیما و مُلكاً کیڑا؛ - . انسان/ ۲۰ - 
[و چون بدانجا نگری [سرزمینی از] نعمت و کشوری پهناور می بینی ] 
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رغدازقد شال كن کر را الق لاق ترقت أنها الشدق) کے وتا ۴ < ای ولف ای مره راسگری و ادكه 
فى الکتّاب إذريس ان کات مدقا - . مریم / ۵۶ د [و در این كنات از ادریس ياد كن که او راستگویی پیامبر ودا اد که 


فى الکتاب إِبْرَاهِيمَ اب کان صِدَّيقًاا -. مریم/ ۴۱ - إو 


در اد ین کتاب به ياد ابراهیم يردازء » زيرا او پیامبری بسیار راستگوی بود.)»: اذ کز فی ال ی یت مت 
. مریم/ ۵۴ - ودرا ين کتاب از اسماعیل ياد کن» زیرا که او درست وعده بود )»و 


زنى بسيار راستگو بود (منظور حضرت مریم السك )رو الذی اء بالصدق» -. زمر/۳۳ - و آن كس که راسٹی اوردا 


مه صِدَیقَة ) - . مائده/ ۱۷۵ - و مادرش 


ی 


(منظور مد كلك ال علیه و آله است)«و دی به» -. زمر/ ۳۳ - و 
آن را باور نمود) منظور على عليه الشلام 


ص: ۷۷ 


3 


ا قد فول سداق ل اط وھ 


۳9 رم 


پیامبران وی ایمان آورده اند» آنان همان راستگویانند) 


له أ 


له أؤلتك هم الضّْیقونَه - -. حدید/۱۹ - و كسانى که به خدا و 


و برادران يوسف با وی به دشمنی پرداختند و در نهايت مطیع او شدند» و پدرش وی را دوست داشته پس بدو بشارت داده 
شد: اقَلَمَا أن جاء البّدیر...» -. یوسف/ ۹۶ - پس چون مژده رسان آمد...]؛ و قوم ادريس با وی به دشمنی برخاستند» پس 
خداوند او را نزد خود بالا برد؛ و نمرود با ابراهيم دشمنى کرد و هلاک گشت» و ساره او را دوست داشت از این رو بشارت 
یافت: ‏ مها باشکاق» - . هود/ ۷۱ - [پس وی را به اسحاق مژده دادیم) و يهوديان با مریم دشمنی كردند از این رو لعنت 
شدند و زکریا وی را دوست داشت و بشارت بافت: یا کریّا ان بر ک» -. مریم/ ۷ - ای زکریاء ما تو را به پسری- که 
نامش بحبی است- مژدہ می دهیم ] و ناصبی‌ها با على عليه الہ لام به دشمنی پرداختند از این رو خداوند در دنیا و آخرت 
لعنتشان فرمود و شیعیان به او را دوست داشتند لذا آنان را به بهشت بشارت داد: سره رَبْهُم برخعِ مه - . توبه/ ۲۱ - 


[پرورد گارشان آنان را از جانب خودہ به رحمت مژده می‌دهد ] 


و پنج نفر به خاطر خدا از قوم خود جدا شدند: نوح گفت: یافزم إن کان كبر علیکم ای ... حت پونس/ ۷۱ - ای قو 


۳ 

بت اگر ماندن من [در فان شما] و اندرز دادن من به آبات خداء بر شما گران آمده است. .)و هود چون گفتند: «إن تقول ال 
اغترّئك بَعْض َالِهَتَنَا بشوء» -. هود/ ۵۴ . مؤمن/ ۶۶ - ([چیزی] 

۹ص۶ 9چ ھ خی او انا سا بای ايد انیا گنت اق شید الله -. هود/ ۵۴ . مؤمن /۶۶ - (إمن 


خدا را گواه می گیرم) و ابراهيم گفت: بو غتزلکم و ما تَدْعُونَ من ُون الله. ۰ - . مریم / ۴۸ - و از شما و [از] آنجه غير از 
داص وی روم ہکا وا عام امیدوارم که در خواندن پرورد گارم ناامید نباشم.) و محقد صلی 
الله عليه و آله فرمود: «اٍنق نیت أن أغة. 5 الین تون من دون ال - . انعام/ ۵۶ . مؤمن/۶۶ - [«من نهی شده ام که کسانی 
SE‏ انم سس ار درا وا تک 
آب دهان را جرعه جرعه نوشیدم و شکیبایی ورزیدم در خوردن خشمی که از حنظل تلخ‌تر بود,؛ -. نهج البلاغه (عبده ج 


مصر ۱: ۴۶۴) - 


و پنج تن از پيامبران ينج چیز را در محراب یافتند: سلیمان یکسال يس از م رگش فرمانروایی یافت: (مَا 5 علی مَوّته 1 دا 
الأْض -. سبا/ ۱۴ - (جز جنبنده ای خاکی [موریانه| که عصای او را [به تدریج] می خوردہ [آدمیان را] از مرگ او آ گاه 
نگردانید)» داود «عفو» را یافت:قاشَف رب و عر وكاو أثابه -. ص/ ۲۴ - (پس؛ از پروردگارش آمرزش خواست و به 
رو درافتاد و توبه کرد)» و مریم به طعام بهشتی دست یافت: «کلما دحل عل علیها زکریا 


VA ص:‎ 


المخراب وج عِندَهَا رزقا» -. آل عمران/ ۳۷ - [ زکریا هر بار که در محراب بر او وارد می شد نزد او [نوعی] خوراکی می 
یافت) و زكريا مزده به یحیی را یافت: اه امک و هُوَ قَائمٌ ی می فی الْمخراب ؛ -. آل عمران/ ۳٩‏ - [پس در حالی که 
وی ایستاده [و] در محراب [خود] دعا می کرد فرشتگانء او را ندا دردادند) و على عليه الت لام امامت را یافت: (إنّمَا کم 
له و و2 وأو ا او الو ا الضلوه: و تون ال کوة واه راکفوت؛ -. ماشده/ ۵۵ - [ولی شماء تنها خدا و پیامبر 
اوست و کسانی که ایمان آورده اند: همان کسانی که نماز برپا می دارند و در حال رکوع زکات می دهند) 


و خداوند متعال على عليه السلام را در شکر گزاری با نوح راف اش ۱ب کان کا سر اد ی رواب که 
ادگ سپاسگزار بود.] و در مورد على عليه الترلام فرمود: الا ثرید منم راء و لا شکورا» -. انسان/ ٩‏ - [و پاداش و 
سپاسی از شما نمی خواهیم) و در صبر با اټوب رر ماف مورہ ارت رو دنا كذ ناه اک رطا اورا 
شکیبا یافتیم 1 و درباره على عليه الشلام فرمود: «و جَرّئَهُم بمَا صَبرٌوا؛ -. انسان/ ۱۲ - زو 


نه[ ناش نک ر کته مت و وتان اد فان درك او سے ها وای با سم ان مت کی ملک دض ۵ زو 
مُلكى به من ارزانى دارا؛ و درباره على عليه الت لام فرمود: «وَ مُلكاً كبيرًا -. انسان/ ۲۰ - و کشوری پهناور] و در نیک 
رفتاری با يحيى: او بَرّا بوَاَِدَيْها -. مریم/ ۱۴ - و با يدر و مادر خود نیک رفتار بود و درباره على عليه ال لام فرمود: 3 
ار ییون ۰ -. انسان/ ۵ - (همانا نیکان از جامی نوشند که آمیزه ای از کافور دارد] و در وفای به عهد با ابراهیم: و 
تزاهيم ای وَف؛ -. نجم/ ۳۷ - و [نيز در نوشته هاى] همان ابراهیمی که وفا كرد) و درباره على عليه التلام فرمود: ايُوقُونَ 
دوبان الاك همان بت کات که E‏ ور مکی تناكف و نا موش 20 كان مخلصاً 


-. مريم/ ۵۱ - إزيرا 


که او پا کدل بود) و درباره على عليه الہ لام: «انشّا نطعمکم وه لها رید منکم راء و لا شکورّا» . انسان/ ٩‏ - «ما 


برای خشنودی خداست که به شما می خورانیم و پاداش و سپاسی از شما نمی خواهيم.] و در ز کات دادن با عیسی: «وّ 


2 
2 
ع جو 2 


أُزْصٍَ انی بالصّلوه و ال کوه» -. مریم/ - زبه تمان و ز کات سفارش کرده انيت ] و درباره على عليه السّ.لام فرمود: إِنّمَا 


و 1 
وحم | 


کم الله و رَسُوله و الَّذِينَ اما الذین يقِيمُونَ اللوه و يوون الرّكوة و هُمْ زاکفون» --. مانده/ ۵۵ - [ولی 


u 


۱ 


ع 


شماء تنها خدا و ييامبر اوست و كسانى كه ايمان آورده اند: همان كسانى كه نماز بريا مى دارند و در حال ركوع زكات مى 
دهند) و در امنيت با محتد: لیر لک اه -. فتح/ ۲ - تا خدا از تو د رگذرد) و درباره على عليه الت لام فرمود: اوقم 
الله سر دّالک لیم -. انسان/ ۱۱ - (پس خدا [هم] آنان را از آسیب آن روز نگاه داشت! و در «حوف» با فرشتگان: 
(ِحَافُونَ وم كن فوقهم انحل / ۰ - از پرورد گارشان كه حاكم بر آنهاست می ترسند) و درباره على عليه الشلام فرمود: 
1 ناف من واه -. انسان/ ۱۰ - [ما از پرورد گارمان هراسناکیم) و در سخاوت با خودش: بو هو مع و لا بطعم» -. 
انعام/ ۱۴ - و اوست که خوراک می دهد و خوراک داده نمی شود.] و در مورد وی فرمود: (إنّا نطعفکم لوج الله - . 
انسان/ ۹ - ما 


برای خشنودی خداست که به شما می خورانیم) 
ص: ۷۹ 


و پنج فضیلت در ينج پیامبر هست که اين فضیلت‌ها جملگی در على عليه الترلام جمع شده‌اند: ال تک وك ضیف 


سرد 


إِبْرَاهيم) - . ذاریات/ ۲۴ - آیا 


ناوات اف مظر ره وه یی کار و وا ره انوس فرع 
كفت)» «ما هادا بَسَّرَاا -. یوسف/ ۳۱ - این بشر نیست!) منظور يوسف عليه الشلام استہ «و كأيّن ُن تیال مه -. آل 
عمران/ ۱۴۶ - لو جه بسیار پیامبرانی که همراه او تودہ های انبوه» کارزار کردند) منظور زکریا و يحيى علیهما ال لام 
است اقش خی مِنکم » -. احزاب/ ۵۳ - (از شما شرم می دارد) منظور محمد ص می الله عليه و آله است» و درباره على عليه 
لت لام فرمود: او يُطْعِمُونٌ الطعام» -. انسان/ ۸ - (خوراکک می دادند) و اين در حالی است که جنٌ؛ خورشیده شیں گرگ و 
EES‏ ای هر کی ی لا او وه وس کی كداز انقرف N‏ ور 


محراب کشته شد و حسن مسموم كشت و حسین سر بریده شد صلوات الله علیهم. 


و يونس در شکم نهنگ زندانی بود: نای في الظُلّمَت) - . انبیاء/ ۸۷ - در [دل] تاریکیها ندا درداد) و یوسف به چاه افتاده 
یسا لس فرك aC‏ ۰ - او را در نهانخانه چاه بیفکنید ) و موسی در صندوقچه انداخته شد: «فاقذفیه فى 
الیم» -. طه/ ۳۹ - که او را در صندوقچه‌ای بگذار) و نوح سوار بر كشتى شد: «أن اصْےبّع الْفلكك) -. مؤمنون/ ۲۷ - تن 
را بساز) و على عليه الترلام در سقيفه مظلوم واقع ونال ايك اس أن عم کرت وت (الف لالم میم. آیا 
مردم پنداشتند كه تا گفتند ايمان آورديم» رها می شوند؟!) و خداوند همه آن‌ها را پیروز و دشمنانشان را به هلاكت رسانيد. 


جهار جيز است كه همه از آن میترسندہ حتى پیامبران: شیطانء مار قتل» گرسنگی و توضيح آن اين آيات است: دو قل رب 
غود بک مِنْ هَمَرَاتِ الشیاطین» -. مؤمنون/۹۷ - و بگو: «پرورد گاراء از وسوسه های شیطانها به تو يناه می برم.)» اجس 
فی تَفْيهِ خیقه؛ -. طه/ ۶۷ - و موسی در خود بیمی احساس کرد.]ء «ٍنق لت ِنْهُمْ َمْسا -. قصص ۳۳ - امن کسی از 
ايشان ك8 سرت ۲ - إبه جوان خود گفت: «غذایمان را بیاور!) و على عليه الم لام با 


شيطان مبارزه کرد با ازدها سخن گفت» با کفار ج جنگید و مسكين و يتيم واسير را طعام فرمود . 


و خداوند پنج نور را در ينج موضع قرار داد كه ثمره آن ينج جيز بود: در رخسار ابراهیم» كه ثمره آن رحمت بود در چهره 
يوسف كه ثمره آن محبت بود» در دست موسى که مره‌اش معجزه بودہ در پیشانی محمّرد ص لی الله عليه و آله كه ثمره‌اش 
هييت بود و در همین رابطه آن حضرت فرمود: «با زُعب يارى داده شدم» و در بازوى على عليه ال لام كه ثمرهاش اسلام بود: 
هو لیب ک بتضره و بالمژمین» -. انفال/ ۶۲ - [همو بود كه تو را با يارى خود و مؤمنان نيرومند گردانید) 


ص: ۸۰ 


احمد بن حنبل با سندی از پیامبر صلی الله عليه و آله نقل کرده که فرمود: «هرکس بخواهد به آدم در حلمش, به نوح در 


فهمش» به موسی در مناجاتش» به ادريس در تمامیت و كمال و جمالش بنگرد به اين مردی که دارد می آید نظر کند. راوى 
گوید: يس مردم گردن‌ها را فراز كردند كه ناگاہ على عليه ال لام را ديدند که گویی از یک سراشیبی و از فراز یک كوه 
فرود می‌آید. انس بن مالک نیز مانند ابن عباس و ابی هریره اين حدیث را نقل کرده با این تفاوت كه پیامبر صلی الله عليه و 
آله فرمود: و به ابراهیم در دوستی اش با خداوند به يحيى در زهدش و به موسی در صلابتش بنگرد» يس به على بن أبى 
طالب عليه الشلام نظر کند. 


و روایت است که روزی پیامبر صلی الله عليه و آله به على عليه الت لام نگاه کرده و فرمود: هركس دوست دارد يوسف را در 


جمالش ابراهیم را در سخاوتش» سلیمان را در خوشرویی‌اش و داود را در قدرش ببيند» به اين نگاه کند. 


و در حدیثی از آن حضرت صلی الله عليه و آله آمده است: نرم‌خویی او را به نرمش لوط خلقش را به خلق يحيى» زهدش را 
به زهد اّوب» سخاوتش را به سخاوت ابراهیم. خوشرویی‌اش را به خوشرویی سلیمان و قدرتش را به قدرت داود علیهم الشلام 


نطنزی در «الخصائص؛ با سندی از على بن آبی طالب عليه الشلام آورده است که شنیدم رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: 


يا علی» نام تو در ديوان پیامبرانی است که به آنان وحی نشده است . 


رای متعال به دیگر پیامبران عموما فرمود: (إنَّ الل ا طفى ام وَ تُوگا...؛ -. آل عمران/ ۲۳ - به يقين» خداوند آ دم 
نوح و خاندان ابراهيم و خاندان عمران را بر مردم جهان برتری داده است.) و به على عليه الت لام اختصاصاً فرمود: ا2 
يَصْطَفِى من الْلنکه رُمُلَا و مق النّاس) -. حج/ ۷۵- إخدا 


جو سو ات ی 
کل شی ء؛ -. اعراف/ ۱۴۵ - لو در الواح [تورات] برای او در هر موردی پندی؛ و برای هر جيزى تفصیلی نگاشتیم) و «من 

در اين أيه تبعیضیه» است. و در داستان عيسى عليه الشلام فرمود: و لين کم بض الَّذِى تحتفو فيهه - . زخرف/ ۶۳ - و 
تا در باره بعضى از آنجه در آن اختلاف می كرديد برايتان توضيح دهم) با لفظ «بعض» و در داستان على عليه الشلام فرمود: 


ص: ۸۱ 


و کل E‏ ف مبين) - . یس / ۱۲ - و هر چیزی را در کارنامه ای روشن برشمرده ایم] و خداوند متعال در 


۳ 


حق فرشتگان فرمود: یحاون بهم تن قهم: - . نحل / ۰ - از پرورد گارشان كه حاکم بر آنهاست می ترسند) و در حق 
على عليه الشلام فرمود: 1 راف من رَينَا -. انسان/ ۱۰ - ما از پرورد گارمان هراسناكيم] 


جبرئیل انگشتر را خواست و على عليه السلام به او بخشید: اما وم الله...» - . مائده/ ۵۵ - 
میکائیل طعام خواست. يس به او داد: «و يُطْعِمُونَ الطعاع علی يه - . انسان/ ۸ - 


پیامبر مصطفی صلی الله عليه و آله روحش را خواست و او فدا کرد: «و من الاس مَن يَشْرى تَفْمَةُ ابتقَاء...) -. بقره/ ۲۷ - 


و خداوند انفاق در نهان و آشکار را از او خواست که تقديم کرد: (الّذِينَ يُنفِقُونَ أمْوَالَهُم...) -. بقره/ ۲۷۴ -. 


فردوس دیلمی از جابر روایت كرده که پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: خداوند هر روز در برابر فرشتگان مقرب به على بن 
آبی طالب عليه الشلام مباهات می کند تا جایی که كويند: خوشاء خوشا به حالت» گوارایت باد يا على! 


جبرئیل گفت: ای سی از شما دو تا هستمه و پیامبر على افعلیر آله فرمود: و ناج لکوت آل عمران/ ۱ - 
[ما جان های خودمان و شما جان های خودتان را بیاورید) و جبرئیل فرمود: «وَ ما من له ام موه -. صافات/ ۱۶۴ - إو 
هيج یک از ما [فرشتگان] نیست مگر [اينكه] برای او [مقام و] مرتبه ای معن است. ]و مقام علی» اشرف است» زیرا مقام علی» 
دوش پیامبر صلی الله عليه و آله است و جبرئیل در یک لحظه هفت آسمان و هفت حجاب راطی کرد تا در كنار عرش به 
پیامبر می الله علیه و آله رسید. مسافتی که طی آن پنجاه هزار سال طول می کشد. و پیامبر در معراج خود على را در بلندترین 
مکان دید و جایگاه و امانت‌داری على عليه الشلام نزد پیامبر به جبرئیل و میکائیل نزد خدای متعال می‌ماند. 


٭| تر جمه | 


فى المفر دات 
)۰ 


على آول هاشمی ولد من هاشمیین و آول من ولد فى الکعبه و آول من آمن و آول من صلی و أول من بایع و آول من جاهد و 
آول من تعلم من النبی صلی الله عليه و آله و آول من صنف و آول من رکب البغله فى الاسلام بعد النبی صلی الله عليه و آله و 
لذلک آغرات کثیره(۱۱) و على آخو الأوصیاء و آخر من آخی النبی صلی الله عليه و آله و آخر من 


AY ص:‎ 


1 سورہ ہی ۱۲ 

۲- ۲. سوره النحل: ۵۰. 

.٠١ سورہ الانسان:‎ .۳ ٣ 
.۵۵ سوره المائدہ:‎ .۴ -۴ 
.۸ سوره الانسان:‎ .۵ -۵ 

۶ ۶ سوره البقره: ۲۰۷. 
لا- ۷. سوره البقره: ۲۷۴. 
۸-۸ سوره آل عمران: ۶۱. 
۹- ۹. سوره الصافات: ۱۶۴. 


۰- ۱۰. أى فی المفردات من مناقبه عليه السلام. 


١۱-۱١‏ . فی المصدر: و لذلكك اخرات كثيره. 


فارقه عند موته و آخر من وسده فی قبره و خرج. 


و من نوادر الدنیا هاروت و ماروت فى الملائکه و عزير فی بنی آدم و ولاده ساره فی الکبر و کون عیسی بلا أب و نطق يحيى و 
عیسی فى صغرهما و القرآن فی الکلام و شجاعه على بين الناس. و من العجائب کلب أصحاب الکهف و حمار عزیر و عجل 
السامری و ناقه صالح و كبش إسماعيل و حوت يونس (۱) و هدهد سلیمان و نملته و غراب نوح و ذثب آوس بن آهنان (۲) و 
سیف علی. و قد من اه علی المومنین بثلاثه بنفسه یعون کلک أن اف راتو بے صلی الله عليه و آله د فق الله على 
مین اد بعت فيه مرول( الآديه و بعلی فل فض ل الله و پزختیته (۵). و قد سمی الله سته أشياء رحمه فان إلى آثار 
وحمت الله (۶) المطر و و لا قَضْلُ الله عَليكم و حم (۵ التوفيق بذجل َنْ بشاء فى رخعته (۸)الاسلام و آتانی 


ص: ۸۳ 


-١‏ ۱. فی المصدر: و سمكك يونس. 

٢‏ ۲. كذا فی النسخ, و الصحيح: اهبان بن أنس» قال المحدث القمی فى السفينه( ۱ ۵۵ ماده أهب): روى أن ذثبا شد على غنم 
لاهبان بن آنس, فأخذ منها شاه فصاح به فخلاهاء ثم نطق الذئب فقال: أخذت منى رزقا رزقنيه الله فقال اهبان: سبحان الله 
ذئب يتكلم! فقال الذئب: أعجب من كلامى أن ميحد ذا صلی الله علیه و آله يدعو الناس إلى التوحيد بیثرب و لا يجاب» فساق 
اهبان غنمه و آتی المدینه» فأخبر رسول الله صلی اللدعليه و آله بما رآه فقال: هذه غنمی طعمه لاصحابک فقال: آمسکث 
علیک غنمک. فقال: لا و الله لا اسرحها أبدا بعد یومی هذا فقال صلی الله عليه و آله: الله بارک عليه و بارک لی فی طعمته» 
فأخذها آهل المدینه فلم يبق فى المدینه بيت إلا ناله منها. انتهی. و قال فى القاموس( ۱: ۳۷ ماده آهب): اهبان کعثمان صحابی. 
و ترجم له ابن حجر فى الا صابه ۱ ۱ و نقل ملخص هذه القضیه. 

۳۳ سوره الحجرات: ۱۷. 

۴۴ سوره آل عمران: 1۴ 

۵-۵. سوره يونس: ۵۸. 

۶ ۶ سورہ الروم: ۰. 

۷- ۷. سوره النساء: ۸۳ و سوره النور: ۰ و ۱۴ و و مہ 


۸- ۸. سوره الشوری: ۸. و سوره الانسان: ۳١‏ 


0 اس 
2 


مله رحمه(۱) الایمان و ما أَرْسَلنا 


ناک إِنَا رَححمَة(٢)‏ النبى صلی الله عليه و آله قلْ بل الله و برَحْمَتِهِ (۳) علی. 


و قد مدح اللہ ح رکاته و سكناته فقال لصلاته إلا لعل (۴) و لقنوته أمنْ هو قانث (4۵ و لصومه و راغ پما 2 صَبَرُوا(۶) و 


٥ 


لزكاته و ونون ار کاة(۷) و لصدقاته الّذِينَ بنْفِقُونَ أَئوالُغ (۸) و لحجه و أذانٌ من الله و وله (۹) و لجهاده أ جَعلَُم سقاية 


الْحاج (۱۰ و لصبره E‏ إذا أَصابثْهُم مُصیٌ(۱۱) و لدعانه الّذِينَ یذ کون له (۱۷) و لوفائه بوفون لد رد۱۳ و لضيافته إِنما 
كم وجه اله (۵ و لتواضعه شا یخی اله من بدو الا ۵۵۶ و لصدقه و وا مع این (۵۶ و لآبئه و لیک 
فى الشاجدین (۱۷) و لاولاده تما بريد الله هب عَلکم اجس مل ابت (۱۸) و لایمانه لبون السّابِقَونَ (۱۹) و لعلمه و 
مَنْ عِنْدَهُ لبم الکتاب (1۰). 


قَالَ الب صلی الله عليه و آله: با علي ما عرف الله حى مَغرفته غیری و 2 یک و ما عرفک عق مغرفیک 2 یر الله و عیری. 


ر قال ابی صلی الله عليه و آله: علق فى السَماء كالمّمْس فی النّهَار فی الْأَدْض و فی المَمَاء الد نیا كَالْقَمَر باللّیل فی الأزض. 


2 


ال ای صلی الله عليه و آله: مَل كمسل ب یت الله ارام ير را و لا یرو و له گل 


ص: ۸۴ 


.۶۳ سوره هود:‎ .۱ -١ 
ا‎ 
Rm 
.۲۲ سوره المعارج:‎ .۴ -۴ 
.۹ سوره الزمر:‎ .۵ -۵ 

۶ ئل سورہ الأنسان: ۱۲ 
۷- ۷ سوره المائدہ: ۵۵ 
۸-۸ سوره البقره: ۲۷۴. 
4ق سو ال 
ولد اروا 
11-1 سوره الق 1۵۶ 
3۳-۹۲ سورد آل اله 331 
۷ ۳ سورد الانہ تہ اذ 
۴- ۱۴. سورہ الانسان: ۹۔ 
۵- ۱۵. سوره فاطر: ۲۸. 


۶- ۱۶. سوره التوبه: ۹ 


سیر قدا 
:نرہ لان ت: ۳۳ 
۹- ۱۹۔ سوره الواقعه: 5۳ 


.۴۳ سورہ الرعد:‎ ٣۰-٣٢ 


مر ذا طَلَعَ أَضَاءَ الظلْمَه و مله کمئل الشّمْس إِذَا طلعتْ نار 


و کالب صلی الله عليه و آله ان ذ فی الْخبر: مایق صلی الله عليه و آله كى مدز اء بل قال لم یکی قَالَ 
لال یی م رن هم دی فرع تم ال إن الله تیالی: بول آنا عَلیتَکک فی مک و قَالَ لعل عليه السلام أَنْت تلم عى 
رسالابی قال با رَسُولَ الل ا ما لت قال بی و لكن لم عى تأویل الكتاب. 


خلفه ليله الفراش و يوم تب وك لحفظ الأولياء و تخویف الأعداء فکانت دلاله على إمامته آنت منی بمنزله هارون من موسی أقامه 


مقامه بالنهار و نامه منامه باللیل و قدمه للاخاء و المباهله و الغدیر و غیرها من كنت مولاه فعلی مولاه. قوله تعالی و إِذ 


دنا مق این مهم و منک و من ُوح (۱) کان النبى صلی الله عليه و آله مقدما فی الخلق مؤخرا فی البعث و منه قوله نحن 
ارو مات يرم انامه و رف اوت او ى من تور ر اعت ال فک دن کی انا در نی ناف اد 
محمد الا حمدا و لا على الا علوا. منعوا حقه فعوضه الله الجنه و جَرَاهُمْ ہما یروا عنه(۲) عزلوه عن الملكك فملکه الله الآخرہ و 
إذا رت کم رأبت تسا و ملكا كيرا آطعم قرصه فأثنى الله عليه بثمان عشره آيه من قوله 3 را يَفُوَبُونَ (۴) إلى قوله 
عشکورآ(۵) و آنزل فی شأن المتکلفین و ما گل أذ تون ناف تتقاتهة ا آطعم الطعام على حبه فأوجب حبه على الناس و 
بذل الس على رضاه فجعل اله رضاه فى رضاه. قال الشیخ ولیتکم و لست بخی رکم و قال الله فى على إنَّ الِّينَ منوا و لو 
الصالحات ولیک مُع > خر ره( الما على فرب طافرر قجس فان طاهر ك وک الزی یم الا ا 


ص: ۸۵ 


ااا سورد ارا 
۴-٣‏ سررۃ اسان ۱۲ 
720 سررہ ۱ 
وك ۶ر سور ال تیان ۵ 

وسور الاق ا۴۷ 
۶- ۶ سوره التوبه: ۵۴ 

۷- ۷. سوره البینه: ۷. 


۸-۸ سوره الفرقان: 2۴ 


و عدوه نجس إِنَّمَا الم کون نج )١(‏ الطهور طاهر و مطهر و النجس نجس عينه كيف يطهر غيره فلم تج دوا ماءً فََيِمُمُوا(٢)‏ 
فمحمد الطهور و على الصعيد لأن محمدا أبو الطاهر و على أبو التراب. 


قوله تعالى «أ و من أ فمن أم من؛ فى القرآن فى عشره مواضع و كلها فى أمير المؤمنين و فى أعدائه أَفمَنْ كان مک كان 
فاسق(۳) أ؛ ن وق (5) أ من کان على بيه( أ فمن شرع الله در ه ملام (ع) أ من بَعْلمُ نما آنزل ایک من نک 
الْحَقّ (۵ أ فَمَنْ میتی کا علی وجهه قله | فی زى ا و2 عمل )٩(‏ و قد تقدم شرح جمیعها قال الصادق علیه السلام أو 
مَنْ كانّ مَیتاً(۰١)‏ عنا ناه بنا. 


9 


أو تاو ری لغش عن أبى صاز عن ان عباس قال: تو قو له أ فق وعَدناه وغدا حم نا(۱۱) نع حَمْرّة و جغفر وَ 


هآ نیقی فی النّارِ یژ( نی یبن الْمَِيرَِ ام من اتی آمنا(۱۳) ین عَقَب الله و و مير 


3 


الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام ثُمَ أَعد أغدَاءه فقال اغعلوا ما شم (۱۴ ال 


مجاهد و این عَیّاس: فى قؤله 


۱ 


الأغانى كان ابراهیم بن المهدی شدید الانحراف عن أمير المؤمنین عليه السلام فحدث المأمون یوما قال رأيت علیا فى النوم 
فمشیت معه حتی جثنا قنطره(۱۵) فذهب یتقدمنی لعبورها فأمسكته و قلت له نما أنت رجل تدعی هذا الأمر بامرأہ(۶١)‏ و نحن 
أحق به منک فما رأيته بلیغا فی الجواب قال و أى شی ء قال لكك قال 


ص: ۸۶ 


.۲۸ سوره التوبه:‎ .۱ -١ 

اللا سورد ال ۴۴ر سور ا نات ۶ 
بك سور الات 37 

۴ سور الف 

۵- ۵. سوره هود: ۱۷ و سوره محمد: ۱۴. 
۶- #. سوره هود: ۲۲. 

۷- ۷. سوره الرعد: ۱۹. 

۸- ۸ سوره الملکک: ۲۲. 

۸ سوره فاطر:‎ ٩-9 

۱۰-۰ سوره الأنعام: ۱۲۲. 

.۶۱ سوره القصص:‎ . ۱١-١ 

۲- ۱۲. سوره فصلت: ۴۰. 

۳- ۱۳. سوره فصلت: ۴۰. 

۴- ۱۴. سوره فصلت: ۴۰. 


۵- ۱۵. القنطره: ما يبنى على الماء للعبور. 
۶- ۱۶. یعنی فاطمه علیها السلام. 


ما زادنى على أن قال سلاما سلاما فقال المأمون قد و الله آجابک آبلغ جواب قال كيف قال عرفكك آنک جاهل لا تجاب قال الله 
عز و جل و إذا خاطَبَهُمُ الْجاهِلونَ قالوا سَلاماً(١).‏ 


أبو منصور الثعالبى فى كتاب الاقتباس من كلام رب الناس أنه رأى المتوكل فى منامه عليا بين نار موقده ففرح بذلكك لنصبه 
اسك معي ققال السر بی كوه هذا الس براه آے لیاوا سایق کت بهذا قال عن تر لاضال و 
بُو رک من فى الّار و مَنْ حَولھا(٢).‏ الحريرى فى دره الغواص أنه ذكر شريك بن عبد الله النخعى فضائل على عليه السلام فقال 
أموى نعم الرجل على فغضب و قال العلى يقال نعم الرجل فقال يا عبد الله ألم يقل الله فى الإخبار عن نفسه فقَدّزنا فنشم 
الْقَادِرُونَ (۳) و قال فى أيوب انا ودنا صابراً نشم الْعَبدّا؟) و قال فى سليمان و وَمَبنا ِداوُدَ شمان نشم الَعَبٌْ(۵) أ فلا ترضى 
لعلى ما رضى الله لنفسه و لأنبيائه فاستحسن منه و قال بعض النحاه هذا الجواب لیس بصواب و ذلك أن نعم من الله تعالى ثناء 
على حقيقه الوصف له تقريبا على فهم السامعين لمكان إنعامه عليهم و فى حق أنبيائه تشريفا لهم فأما من الآدمى فى حق الأعلى 
فهو يقرب من الذم و إن كان مدحا فی اللفظ كما يقال فى حق النبى صلی الله عليه و آله محمد فيه خير فهو صادق إلا أنه 


مفصر. 


و کان آبو بكر الهروی يلعب بالشطرنج فسأله جبلی عن الامام بعد النبی صلی الله عليه و آله فوضع الهروی شاه و أربع بیاذق 
فقال هذا نبی و هذه الأربعه خلفاژه فقال الجبلی الذی فی جنبه ابنه قال لا و لم يبق له سوی بنت قال فهذا ختنه قال لا و إنما هو 


ذاک الأخير قال هذا آقربهم إليه أو آشجعهم أو أعلمهم أو آزهدهم قال لا إنما ذلك هو الأخير قال فما یصنع هذا بجنبه؟ 
ص: ۸۷ 


۱ ۱. سورہ الفرقان: ۶۳. 
۲- ۲. سوره النمل: ۸ 

.۲۳ سوره المرسلات:‎ .۳ ٣ 
.۴۴ سوره ص:‎ .۴ ۴ 


۵- ۵. سوره ص: ۳. 


٭ |ترجمەه]علی عليه الہ لام نخستين هاشمی است که از پدر و مادری هاشمی به دنیا آمدہ و اولین کسی است که در کعبه 
زاده شد» و اولين کسی است که ايمان آورد و اولين کسی است که نماز خواند و اولين کسی است کہ با پیامبر صلی الله عليه و 
آله بيعت کرد و اولین کسی است که به جهاد پرداخت و اولین کسی است که از پیامبر صلی الله عليه و آله تعليم گرفته و اولین 
کسی است که کتاب نوشت» و اولین کسی است که يس از پیامبر در اسلام بر استر سوار شد و در این خصوص موارد بسیار 


امکرغل ادن اراس این کسی اس که ما صلی ال هنو قالط ات مکی اوق کس اس 
ص: ۸۲ 
که هنكام مرگ پیامبر از وی جدا شد و آخرین کسی است كه او را در قبر خواباند و به خاکش سيرد و بیرون آمد. 


و از نوادر عالم ملائکه» دو فرشته به نام هاروت و ماروت هستند و غزیز نبی در ميان فرزندان آدم و زایمان كردن ساره در 


دوران پیری و يدر نداشتن عیسی و سخن گفتن يحيى و عیسی در نوزادیشان؛ و در کلام قرآن از نوادر سخن است و شجاعت 
على عليه الشلام در ميان مردم: 


از دیگر عجايب» سگ اصحاب کهف. خر زیر كوساله سامری» ناقه صالح» قوچ اسماعیل» نهنگ یونس هدهد سليمان و 


مورچه آن حضرت. كلاغ نوح و كركك أوس بن أهنان - . محدث قمى در سفينه خود ج ۱ ص ۵۵ ذيل ماده «أهب» آورده 


است: 


نقل است كه گرگی به كله آهبان بن آنس زد و میشی را از آن برد اما اهبان بر وی فریاد زد و گرگ گوسفند را رها کرد 
سپس گرگ به سخن آمد و گفت: روزی مرا که خدا به من داده بود» از من گرفتی. اهبان گفت: سبحان اللہ گر گی سخن 
می گوید! گرگ گفت: شگفت‌تر از سخن گفتن من آن است که محمد صَلى الله عليه و آله در پثرب مردم را به توحيد دعوت 
م ىكند و اجابت نمی‌شود. يس آهبان كله خود را به سمت مدینه به حرکت در آورد و آنچه را که دیده بود برای رسول خدا 
صلی الله عليه و آله باز گفت. سپس عرض کرد: گوسفندان مرا برای خوراكك پارانت بپذیر. فرمود: گله‌ات را نگاه دارا عرض 
کرد: نه» به خدا س وگند دیگر هركز آن‌ها را به چرا نخواهم برد. سپس پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: خدایا به وی بر کت 
سید ابی ا سر سو ات ھت اس ھتہ فو ان 


نماند که از آن بھرەمند نشده باشد. تمام. - و شمشير على عليه الشلام است. 


0 


و ات باه رز بر پم سای مت هاده ابوت سرد وم لت أن شک زو . حجرات/ ۱۷ - از اينكه اسلام 
آورده اند بر تو منّت می نهند...)» به پیامبر صلی الله عليه و آله: الَقَد مَنَّ له علی الْمُؤِْنِينَ إِذ بت فيهم ولا من یه یلوا 
یم ءاباتہ و رز کیهع يمهم الکتاب و الْحكمة و إن كأنُوأ ین بل لی ال یین» - . آل عمران/ ۱۶۴ - ابه يقين» خدا بر 
ان تاد که | ساسری ار فان همان فان اکتا رات وه رای شان مس قاری با کشان كرواتة و 
کتاب و حکمت به آنان بیاموزد» قطعاً پیش از آن در گمراهی آشکاری بودند.) و به على عليه الترلام: شل بِفَطلٍ الله و 


بر فته» -. یونس/ ۵۸ - زكر 


«به فضل و رحمت خداست که [مؤمنان] بايد شاد شوند.»)] 

و این در حالى است که خداوند شش چیز را «رحمت» ناميده: فانظز إلى ءاثار رَحْمَتٍ اللہ -. روم/ ۵۰ - (پس 

نه آثان وحمت دا بنگر 1ء ازات؟ و لو a‏ اللا گکر یقرت نساء/ ۸۳. نور/ ۱۰ و ۱۴و ۲۰و ۲۱- [و 

اک فص عداو ا ها وی وف ی کا فی رَحْمَتِها -. شوری/ ۸. انسان/ ۳۱ - [هر 

که را بخواهد. به رحمت خویش ش درمی آورد) اسلام؛ او اتن 

ص: ۸۳ 

مله رخمه» -. هود/ ۶۳ - و 

او از جانب خود رحمتی به من داد)» ایمان؛ «و ما رسک 1 رَخحمَةا - .انبياء/ ۱۰۷- و 

تو را جز رحمت نفرستادیم]ء پیامبر صلی الله عليه و آله؛اقل بل الله و برخمته» -. 

يونس / ۵۸ - [بگو: «به فضل و رحمت خداست که [مؤمنان] بايد شاد شوند.»] و على عليه الشلام. 

0 مق وا معارج/ ۲۲ - (غیر از تما گزاران) و 
ونان ور 1 کو وا اہ حم ونس ]؟ بانسو سے بيقر ات | ]يا آن کسی كه او در طول شب در سجدہ و قيام 


اطاعت [خدا] می کند) و درباره روزه‌اش: «و جَرَنهُم بِمَا صَبرٌّوا؛ -. انسان/ ۱۲ - لو به [پاس] آنکه صبر کردند» بھشت و 
و ات ةناد شقان داد و ام تھا و تون ال eS‏ مه كنك 


و خداوند حرکات و سکنات او را ستوده» دربارہ نمازش می فرماید: 


می دهند) و درباره صدقاتش: لاہ بتفشوق أذ لبتي عو ۲۷۴ - (کسانی که اموال سود را شب و رون و نهان و 
آشكاراء انفاق می کنند) و درباره حجتش: ا NS‏ -. توبه/ ۳ - [و [اين آیات] اعلامی است از جانب خدا 
و پیامبرش) و درباره جھادش ١أَجَعلَُمْ‏ سِقَايَةَ الاح ...» NOE‏ رای ےہ E‏ تسا E RS‏ 
إا ایهم عه -. بقره/ ۱۵۶ - [[همان] کسانی که چون مصییتی به آنان برسد) و درباره دعایش: هل د كرون الله 
aS ROE‏ که زا آدر هه اعوان] a‏ کھتاز وفادا رن ورن بالڈر؛ -. انسان/ ۷ - 
([همان شد كاتني که ] نتر ود وفقامی ھا و دراه شاف انا ُطعشکم وَج ال -. انسان/ ٩‏ - [«ما برای 
خشنودى خداست که به شما می خورانيم) و درباره تواضعش: ها بخشی للم ماده لاه -. فاطر/ ۲۸ - از بند گان 
خدا تنها دانایانند که از او می ترسند.) و درباره متدقش: و وا مع الساوقین؛ -. توبه/ ۱۱۹ = إو با راستان باشيد.) و 
درباره پدرانش : او لک في المَاجدِينَ؛ -. شعراء/ ۲۱۹ - [و حرکت تو را در میان شكلم کنند كان [می نگرد].) و درباره 
فرزندانش: نما رید الله مب عنکم امش أَهْلَ ایت - . احزاب/ ۳٣‏ = (خدا و فرستاده اش را فرمان برید. خدا فقط می 


خواهد آلودگی را از شما خاندان [پیامبر] بزداید! و درباره ایمانش: «و الاب ون الابشون» - . واقعه/ ۰- و سوت 


گیرند گان مقّمند) و درباره علمش: «و مَنْ عِندَهُ عِلْمُ الکتاب» -. رعد/ ۴۳ - و آن کس کہ نزد او علم کتاب است) پیامبر 
را آن‌چنان که باید» نشناخته است. 


و پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: على عليه الشلام در آسمان» همانند خورشید روز بر روی زمین و در آسمان دنیا به مانند ماه 
در شب است. و پیامبر فرمود: مَنّل او- على عليه ال لام- به بيت الحرام می‌ماند که به دیدارش می روند و به دیدار کسی نمی.. 


رود و مَثْل او 
ص: ۸۴ 
به ماه می‌ماند که چون برآید. تاریکی را روشن می کند و مَنّل او به خورشيد می‌ماند که چون طلوع کند. روشن می کند. 


و پیامبر صلی الله عليه و آله دو جانشین داشت» روایت شده: «پیامبر صلی اللہ عليه و آله به هنكام وفات گریست. يس جبرئیل 
آمده و گفت: چرا گریه می کنی؟ فرمود: به خاطر أمتم» بعد از من جه کسی را خواهند داشت؟ پس جبرئیل رفت و باز گشت و 
گفت: خدای متعال می‌فرماید: امن جانشین تو در آمتت هستم». و به على عليه الد لام فرمود: تو از جانب من رسالت‌های مرا 
ابلاغ می کنیء عرض کرد: یا رسول اللہ مگر خودتان ابلاغ نفرموده‌اید؟ فرمود: بلی» اما تو از جانب من تأویل قرآن را ابلاغ 


مى کنی. 


در ليله المبیت و غزوه تب وک او را جانشین خود کرد تا از دوستان محافظت نموده دشمنان را بترساند و این سخن پیامبر دلیل بر 
امامت وی بود که فرمود: «منزلت تو نزد من همانند منزلت هارون از موسی است» روز. او را جانشین خود فرمود و شب وی را 
در بستر خویش خوابانید. و در عقداخوّت بستنء او را بر دیگران مقدّم فرمود و در مباهله و واقعه غدير و مواضع دیگر نيز و 


فرمود: (ھ رکس من مولای اويم اینک على مولای اوست». 


قزل دا نضال: بوذ دنا مق ان مه و منک و من نُوح...» -. احزاب/ ۷- او [یاد کن] هنگامی را که از پیامبران 
پیمان گرفتیم» و از تو و از نوح...) پیامبر صَلى الله عليه و آله دی ار ملا رس شرکا شا يه تيوك و خر ووو 
از جمله قول آن حضرت در این مورد است که «ما متأخرانيم در دنیا و در روز قيامت از پیشتازان هستیم» و قول آن حضرت: 
«من و على از یك نور آفریده شدیم...» و فرمود: «بنابراین در آفرینش مقدّم و در نبوت و وصایت مؤځر بودیم» و این کار جز 


بر محمد حمد و بر على علو نيفرود. 


اق وا از مدو که عم ناز داش و عداو در ق ھک ذا وی ارات داشت: «و جَرَّئهُم بها ص بِرُوا جَنّها -. 
ات و اس سے كرون مد خر حا راکادا 1 اذا ار ها وان پ کار سو داوق 
فرمانروای آخرت فرمود: ہو دا ریت ثم رَأَيْتٌ نمیا و مُلْكاً کپیزاه -. انسان/ ۲۰ - و چون بدانجا نگری [سرزمینی از] نعمت 
و کشوری پهناور می بینی) قرص نانش را اطعام فرمود و خداوند با هجده آنه وی را ستایش نمود از : «ن لا یرنه -. 
انسان/ ۵ - 


تا شکور -. انسان/ ۲۲ - 


و در شأن متکلفین نازل فرمود آیه: «وَ ما مَنَعَهُمْ أن بل مِنهُم لفْقَانهُم..» -. توبه/ ۵۴ - [و هیچ چیز مانع يذيرفته شدن 
انفاقهای آنان نشد جز اينكه به خدا و پیامبرش کفر ورزيدند)» 


ص: ۸۵ 


على رغم دوست داشتن طعام» آن را انفاق فرمود و خداوند محبت و دوست داشتن او را بر مردم واجب كردانيد» و جان خود 


را برای رضای خدا بذل فرمود و خداوند خوشنودی خود را منوط به خوشنودی وی کرد. 


ابوبکر گفت: خلیفه شما شدم هرچند بهترین شما نیستم!» و خداوند درباره على عليه الترلام فرمود: «إنَّ لین مت و عَمِلُوا 
اسّالعات لک مُمْ حي ره -. يبنة/ 1- (در حقیقت کسانی که گرویده و کارهای شایسته کرده اندہ آنانند که بهترین 
آفرید گانند) آب بر دو گونه است: پاک و نجس» على عليه ال لام پاک و طاهر است چون خدای متعال می‌فرماید: «وَ هو 
لاق كلق من ھا راک ناو ۵۴- (و اوست کسی که از ای بشری آفربد و او را آدارای خویشاوتدی] تیر 


داماد فان كاك و تر رد كان هرازه ونان شاوی دایعا ال کون نکی ا عون ات اعت 


ارات کی كان 0 کل طپو رام او مظی مت ذانا تحن ام من سكول ع ترا فد فد زره رانا که 
کند؟ههَلمْ تجدُوا مَاءَ فتِيَمَمُواً صعیدّاه - . نساء/ ۴۳ . مائده/ ۶ - و اگر آبی نیافتید.پس بر خاکی پاک تیشم کنید] پس» محمد 


قول خداى متعال«أوَمَن؛ أفْمَن؛ أممن) در قرآن در ده جا آمده است و همه موارد درباره امیرالممنین و دشمنان او نازل شده 
اقترا قد كان مز گا گت کن کے كه نوات امک سرت کی ات کد انان ات19 


«أمَنْ هو قَانتٌ) -. زم ر/ 9 - یا 
آن کسی که او اطاعت [خدا] می کند]ء ١‏ أفَمَن کان علی بنّه...) -. 


هود/ ۱۷ . محشد/ ۱۴ - زكرا کسی که از جانب پرورد گارش بر حجنی روشن است...)»« فو شرع ال دوه للاسلام..» -. 
زمر/ ۲۲ - (پس آیا کسی که خدا سینه اش را برای [پذیرش] اسلام گشاده داشت...)) E‏ ایک من ریک 
ای 4ه مس اص كني ذافن اس سای روود کته رن SECS‏ تی 
مكنا علی وجهه» -. ملكك/ ۲۷ - [پس آیا آن کس که نگونسار راہ می پیماید...) دأ من رُيْنَ لَه شوه عَمَلِهه -. فاطر/ ۸ - 
[آيا آن کس كه زشتی کردارش برای او آراسته شد...) که شرح همه ان ناث يكن از انم گذداشت: امام صادق عليه الّلام 
فرمود: آیه: «أَُ من كان ما - . انعام/ -٣۲‏ یا کسی که مرده [دل] بود) بعنی به سبب دوست نداشتن مارفا ات 


قصص / ١‏ - أو زنده اش گردانیدیم) یعنی به وسیله ما . 


ابومعاویه ضرير از اعمش از ابوصالح از ابن عباس روایت کرده که كفت:آيه: «أَفمن وَعَذْنَاهُ وَعَذَّا حسما (آیا کسی که وعده 


نيكو به او داده ايم] درباره حمزه. جعفر و على عليه الشلام نازل شده است. 


مجاهد و ابن عباس درباره قول خدای عروجل: ا كن نی الان فصلت/ ۰- (آیا کسی كه در آتش افكنده مى 
شود...) گویند: منظور ولید بن مغيره است»آم من أتى ءامنا» -. فصلت/ ۴۰ - یا کسی که روز قيامت آسوده خاطر می 


آ نگ از غضب خداء كه او امیرالممنان عليه الس لام است» سس شمان وف زا يديه وده کر زد لوا ما تثم» -. 
فصلت/۴۰ - (هر جه می خواهید بکنید...1. 


الأغانى: ابراهیم بن مهدی به شدت از - راہ - امیرالممنین عليه الشلام منحرف بود» يس روزی با مأمون گفتگو کرده و گفت: 
على را در خواب ديدم كه باهم راه می رفتیم تا اينكه به یک پل رسيديم» يس وی قصد داشت پیش از من از آن پل عبور کند 
كه من او را گرفته و گفتم: تو با تمسكك به یک زن (حضرت فاطمه علیها الہ لام) دعوی خلافت می کنی در حالی که ما 


سزاوارتر از تو به آن هستیم اما او را در پاسخ دادن بلیغ نیافتم! مأمون گفت: به تو جه جوابی داد؟ گفت: 
ص: ۸۶ 


حزق لكات توش اما سلای سی مان کشا دا سوگند بلیغ‌ترین پاسخ را به تو داده است! گفت: چگونه؟ مامون 


گفت: به تو فهماند که نادانی و ارزش پاسخ نداری» خدای عوجل می فرماید: دو اذا حَاطَبَهُمُ الْجهِلُونَ الوا لاه -. 


فرقان/ ۶۳ - [و چون نادانان ایشان را طرف خطاب قرار دهند به ملايمت پاسخ می دهند) ابومنصور ثعالبی در کتاب «الاقتباس 
من کلام رت الناس» آورده است که مت ول در خواب على عليه الترلام را در ميان آتشی برافروخته دید و به دلیل ناصبی 
بودنش از این بابت بسیار خوشحال شد. لذا از یک معبر خواب تعبیر آن را جویا شد معبّر گفت: این شخص را که خلیفه در 
خواب دیده بايذ پا نبی باشد یا وصی| گفت: به چه دلیل؟ گفت: به دلیل قول خحدای متعال: «أن بو رک من فى الا و مَنْ 


لان نمل/۸- ((خجستهہ [و مباركك گردید] آنکه در ٭این آتش و آنکه پیرامون آن ی 


حریری در كتاب «درَة الغؤاص» آورده است که شریک بن عبدالله نخعى مشغول ذکر فضايل على عليه الئرلام بود که یک 
أموى گفت: جه نیک مردى بود على» پس شريكك خشمكين شده و گفت: آيا به على «نيكك مرد» گفته می‌شود؟! مرد أموى 
گفت: ای بنده خداء مگر خداوند در مقام خبر دادن از خود نفرمودہ: اقَقَدَرْئًا فيْعُم الْقَادِرُونَ -. مرسلات/ ۲۳ - و توانا 
آمدیم» و چه نیک تواناييم.)؟! و درباره ايوب فرمود: إن E‏ صَابرًا نع اعد -. ص/۴۴ - [ما او را شكيبا يافتيم. جه 
نیکوبنده ای!) و درباره سلیمان فرمود: «و وین لاد شمان نم اعد -. ص/ ۳٣‏ - و سلیمان را به داوود بخشيدیم. جه 
نیکو بنده ای! به راستی او توبه کار [و ستایشگر] بود)؟ آیا آنچه را كه خداوند برای خود و پیامبرانش خواسته» برای على 
راضی نیستی؟! يس شريكك این استدلال او را پسندید؛ و یکی از نحویان گفته است: این پاسخ» پاسخ درستی نیست» زیرا 
«نعع» از جانب خدای متعال مدحی است بر سبيل توصیف حقیقی او؛ به جهت نزدیک كردن مفهوم به توان درک و فهم 
شنوند گان از جایگاه انعام او نسبت به بند گان و در حق پیامبران او به جهت شرافت بخشی برای آن‌هاست. اما اگر از جانب 
انسان در حق خداوند متعال صادر شود به ذم نزدیک خواهد بود هرچند که در لفظ مدح باشد» چنانکه درباره پیامبر صلی الله 


عليه و آله گفته شود: «محمد فيه خير» (خیر در مح د است) در این صورت گوینده صادق است و در عین حال مقص ر نیز 


ابوبکر هروی شطرنج بازى می کرد که مردى يشت کوهی درباره امام بعد از ييامبر صلی الله عليه و آله پرسید. پس هروی 
جهار پیادہ را كنار شاه قرار داده و گفت: اين پیامبر است و این چهار پیادہ جانشینان وى هستند. مرد كوهى گفت: آنكه در 


کنار وی است» يسر اوست؟ 


گفت: خیر جز یک دختر فرزندی برایش باقی نماند. گفت: يمن این داماد اوست؟ گفت: خیر» دامادش آن آخری است. 
گفت: آیا این از مقزب‌ترین آن‌ها به او یا شجاع‌ترین يا عالم‌ترین و یا پارساترین آن‌هاست؟ گفت: خیر آن آخری چنین 


است! گفت: پس این در کنار او چه می کند؟! 

ص: ۸۷ 

#تر جمه | 

فى الشواذ 

( 

إن الله تعالی ذ کر الجوارح فى کتابه و عنی به علیا عليه السلام نحو قوله و بذ ركم الله تمه () 

قال الرْضا عليه السلام: علی حََوْفِهِمْ به. 

لہ و ییقی وه ریک (۳ ال الصَادق عليه السلام تَحنْ وَج اه و نَحنٌ لیات و خن ات و تن دود الله 
أَبُو الْمَضَااع) عن الوصا عليه السلام قال: فى قَوّله اسما لوا ف وج الله (۵) قال عَلِيٌ. 


قوله تعالی ری بأَغئننا() 


2 
مر کے و 


۹ 


5 کہ س رہہ جاء بل مشوخ الاس (۷) عى غعرعلی علي عليه السلام ال علق موزث بهذا و و َو 
کرهت فقال 2 عمو ان لله ین و اد علاً ین شون الله فى الأوْض. 


و فى رِوَايَهالأَصْمَعِيٌ ال عليه السلام: َأ بر فی عرم الله إِلی ریم الله ال رذب وفعت فَعَتْ عَلَيِك عینْ من عون الله 
و جات من يجب اللہ تلک يد الله ای يَضَعْهَا عد حیث يَشَا2. 


5 


بُو در فى خبر عن ابی صلی اللہ عليه و آله: یا أا ادر 


ای یا عشرتی عَلى ما فرط فى جَنْب الله (4) 


ص: ۸۸ 


۱-۱. أى فی الشواذ من مناقبه. 

۲ ۲. سوره آل عمران: ۸ و ۳۰ 

۳۷ سوره الرحمن:‎ ۳۳٦ 

۴ ۴۔ غير مذ کور فیما بأيدينا من کتب الرجال. 
۵- ۵. سوره البقره: ۱۱۵. 

۶-۶ سوره القمر: ۱۴. 

۷- ۷. شج ال رآس: جرحه و کسره. 

۸-۸ أى يتلفف. 


2۶ سوره الزمر:‎ .۹ -4٩ 


و فى عنْقه طؤق من الا 


سی ی 


الصَاوق و الباقز و الجا و زَبْدُ بن عَلی عليه السلام: فى هَذِهٍ اليه قال (۱) نب الله عَلِی و ہُو حك الله علی خلت یم القيامه. 
الژضا عليه السلام: فى جلب الله قَالَ فى وَلَايَهِ عَلِيّ عليه السلام و قال امير الْمومنی آنا صراط الله آنا جَنْبُ الله (5). 
| ترجمه إخداوند متعال جوارح (اندامها) را در قرآن ذکر کرده و منظور وی از آن‌ها على عليه الم لام بوده است» مانند قول 


ووت کت الله تمه - . آل عمران/ ۲۸و ۳۰ - لو خداوند» شما را از [کیفر] خود می ترساند) امام رضا عليه الہ لام 
فرمود: على عليه الشلام» آن‌ها را به وی ترسانید. 


قول او: «و بی وجه زنک >, رحمان/ ۲۷ - و ذات باشکوه و ارجمند پرورد گارت باقى خواهد مائد] امام صادق عليه 
الشلام فرمود: «وجه الله؛ ما هستیم و «آیات» ماییم و ١(شنات)‏ ماييم و «حدود الله) ما هستیم. 


ابوالمضا از امام رضا عليه التّرلام آورده است که آن حضرت در قول خدای متعال: اهَأَبْنما تولَوأ َنَم وَجْهُ الله) - . بقره/ ۱۱۵ - 
ابه هر سو رو کنید» آنجا روی [به ] خداست ! فرمود: : موجه الله» على عليه الشلام است. 


قول خداى متعال: «تجری باه - . قمر/ ۱۴ - [[ کشتی] زیر نظر ما روان بود) اعمش گوید: مرد فرق شکافته ای به شکایت 
از على عليه الشلام نزد عمر آمد. على عليه الشلام فرمود: بر این مرد گذشتم در حالی که با یک زن گلاویز بود و چیزهایی که 
ناپسند داشتم شنیدم. يس عمر گفت: خداوند را چشمانی است و على از عیون الله بر روی زمین است. و در روایت اصمعی 
آمده است که على عليه الت لام فرمود: او را در حالی ديدم كه در حرم خدا به حریم خدا نگاه می کند» يس عمر گفت: برو؛ 
چشمی از چشمان خدا بر تو افتاده است و حجابی از حجاب‌های او آن دست راست خداست که هرجا اراده كند» آن را قرار 


می‌د هد. 


ابوذر در روایتی از پیامبر صلی الله عليه و آله آورده است که فرمود: ابوذر» در روز قيامت منکر على عليه السلام را در روز 
قیامت می آورند در حالی که كور است و لال است و در تاریکی های قیامت به خود می پیچد و فریاد بر می آورد: ١یا‏ حسرتی 


على ما فرطت فی جنب اللہ؛ [ای وای بر من از ستم ها و تفريط هایی كه در مورد خداوند روا داشتم.] 
ص: ۸۸ 


امام صادق» امام باقر» امام سجاد وزيد بن على عليهم الس لام در مورد اين ايه فرمودهاند: (جنب الله» على عليه ال لام است و 


در روز قیامت او حجت خدا بر مردم است. 


امام e‏ فرمود: «فى جنب الله به معنای «فی ولاية على عليه الس لام» است. و اميرالمؤمنين عليه الس لام فرمود: 


اصراط الله» منم من «جنب الله هستم. - . مناقب آل أبى طالب ۲: ۳۰-۵۵ - 


* | تر جمه | 


باب ۷۴ قول الرسول صلی الله عليه و آله لعلى عليه السلام: «أعطيت ثلاثا لم أعط» 


ماه [الأمالى] للشيخ الطوسى ابْنُ السَلْتَ عَن این عُفَّدَهَ عَنْ علی بن مُحَمّدِ ارو عَنْ اؤ بن شُلْمَانَ عن الوصا عَنْ آبَائه 
علیهم السلام قَالَ: ال رَسُو ل اله صلی الله عليه و آله ی عليه السلام ای نک آغطیت ناله َم آغط(۳ قلت با وَسُو ل الله 
ما أَغطیث قال آغطیت ورا لی و کم أغط و أغطیت زوجتک فاطعة و تر أغط و أغطیت الق و سین و نم آغط (۴. 


على» به تو سه جيز داده شده که به من داده نشده‌اند. عرض کردم: يا رسول الله جه چیزهایی به من داده شده؟ فرمود: يدر 
زنی چون من به تو داده شده و به من داده نشده است. همسری چون فاطمه به تو داده شده و به من داده نشده. و حسن و 


حسين به تو داده شدهاند و به من داده نشك. -. امالی شيخ طوسی: 64 - 
٭| ترجمه ] 


«¥» 


ےم ےر سمه 


نه [عيون أخبار الرضا عليه السلام] بای الله عن الصا عَنْ آبائه عَنْ ی عليه السلام قال تال ول اوسا اه یه و 
ندا نک أغطیت انا آغطها(ه) قُلتُ اک آبی و أَمّى و ما أغطیث قَالَ أغطیت مد را مثلی و أَعْطِيتٌ مِثْلّ رکه 
آغطیت ينل ودک الْحَمَن و الحمين (۶) 


ص: ۸۹ 


.١-١‏ فی المصدر: قالوا. 

۲- ۲. مناقب آل أبى طالب ۲: ۳۰- ۵۵. 

۳- ۳. فی المصدر: لم اعط أنا. 

۴- ۴. آمالی الشیخ: ۲۱۹. و فیه: و اعطیت مثل الحسن و الحسین. 

۵- ۵. فی المصدر: يا على |ٍنک اعطیت ثلاثا لم یعطها أحد من قبلکك. 
۶-۶ عیون الأخبار: ۲۱۲. 


قب: الخرکوشی فی شرف النبی و ابوالحسن بن مهرویه القزوینی عن الرضا عليه السلام مثله.(۲) 


| ترجمه ]عیون اخبار الرضا: على عليه الت لام: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: به تو سه جيز داده شدہ که آن‌ها را به 
من نداده‌اند. عرض كردم: يدر و مادرم فداى تو باد» به من جه جيزهايى داده شده است؟ فرمود: يدر زنی چون من داده شده... 


ای همسری چون فاطمه داده شده‌ای و فرزندانی چون حسن و حسین داده تھا < و ا خا -٣‏ 
صحیفه الرضا: 
ص: ۸۹ 


از او عليه الشلام مانند آن را روايت كرده است. -. صحيفة الرضا: ۲۷ - 


کرده‌اند. - .مناقب آل أبى طالب ۲: ۴۷- 


* | تر جمه | 


«¥» 


کو سے 


یل [الفضائل ] لان شاذان فض» [ کتاب الروضه] ژوی عَنْ ول له صلی الله عليه و آله أَنَهُقَالَ: غیت نان و عَلِىٌ مُشا ر کی 
وا و أغطى علش ناولم أَمَارِكْهُ فيها ققیل ا له ول اه و ما رنہ الات ایی سار کک فبا ی عليه السلام قَالَ لی لوا 
الحم و عَلی اب و الکزتر ر لى و ی ساقي و ِى اجه و لار ول قد ی وأ الات ایی آغیلیھا لن ( و نم اد 
یا اه ايل ان عَم یی (۶) و لع أغيط مل و آغطی زز ماه و لم أ فرط منْلها وضع وا او واه ول 
أ 


##[ترجمه |الفضائل - الروضه: از رسول خدا صلی الله عليه و آله روايت است که فرمود: به من سه چیز داده شده که على در 
آنها با من شريكك است و به على سه چیز داده شده که من در آن‌ها با او شريكك نیستم» يس عرض شد: يا رسول الله» اين سه 
چیزی که على در آن‌ها با تو شريكك است» چیست؟ فرمود: رایت حمد به من تعلق دارد و على حامل آن است» كوثر از آن 
من است و على ساقی آن است و بهشت و دوزخ در اختيار من است و على تقسيم كننده آن دو است؛ و اما سه چیزی که به 
على داده شده و به من داده نشده‌اند» یکی آن است که پسر عمی چون من به او داده شده و چنین پسر عمی به من داده نشده» 
بانوبی چون فاطمه همسرش به وی داده شده و به من داده نشده و دو پسر چون حسن و حسین به وی داده شده و به من داده 
نشده است. - . الفضائل: ۱۱۶-۱۱۷. الروضة : ۸ - 


* | تر جمه | 


باب ۷۵ فضله عليه السلام على سائر الأئمه عليهم السلام 


بء [قرب الإسناد] ان طریف (۶) تن ابن عُلَوَانَ عَنْ جقفر عَنْ أبيه عليه السلام قالقال رَسُول الله صلی الله عليه و آله: لسن و 
الْحْسَيِنُ سيدا شباب أَهْل الْجَنّهِ و أبُوهُمَا یر مها( 


ص: ۹۰ 


۲۷: صحيفه الرضا‎ -١ 

۲- مناقب آل ابی طالب ۲:۴۷ 

۳ ۳. فی الروضه: اعطی علی. 

۴-۴. فی الروضه: فاته أعطی حموا مثلی. و فی الفضائل: فانه أعطی رسول الله صهرا. و الحمو: أبن امه الرجل. 

۵- ۵. الفضائل: ۱۱۶- ۱۱۷. الروضه: ۸. 

۶- ۶. الراوی للحدیث هو الحسن بن ظریف- بالمعجمه- و ابن طریف- بالمهمله- هو سعد بن طریف كما بینه المصّف فی 
الفصل الرابع من مقدمات الکتاب راجع الجزء الأول: ۶۱. فلا يخلو السند من تصحیف. 

/ا- ۷. قرب الاسناد: ۵۳. 





ن» [عیون أخبار الرضا عليه السلام] بالأسانيد الثلاثه عن الرضا عن آبائه علیهم السلام عن النبى صلی الله عليه و آله: مثله (۱) 
صح» [صحیفه الرضا عليه السلام | عن الرضا عن آبائه عليهم السلام: مثله (۲). 


* | ترجمه ]قرب الإسناد: امام باقر عليه ال لام: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: حسن و حسين دو سرور جوانان اهل 


بهشت هستند و يدرشان از آن دو بهتر است. - . قرب الاسناد: ۵۳ - 

ص: ۹۰ 

عيون اخبار الرضا: نظير همین روايت را از پیامبر صلی الله عليه و آله نقل كرده است. 

صحيفه الرضا: از امام رضا از پدران بزركوارش عليهم الشلام» مانند اين حديث را روايت كرده است. - . صحیفۂ الرضا: ۳۱ - 
]تر جمہ] 

«¥» 


ب. [قرب الإسناد] ابن عیتری عَنٍ اي الد ا عليه السلام: فیا كنت هلآو غر عليه السلام أ لا يش تَكملٌ عَتِدٌ 
ا اي وو سر سيرم 


٭ | ترجمه ]قرب الاسناد: امام باقر عليه الث لام فرمود: ايمان بنده كامل نمی‌شود مگر اينكه بداند که هرجه برای اول ما است 


الشلام فضیلت مخصوص به خود را دارند. -. قرب الاسناد: ۱۵۳ - 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


نء [عيون أخبار الرضا عليه السلام] باناد النَمِِمِيّ عَن الرّضا عَنْ آبائه عليهم السلام عن الب صلی الله عليه و آله قال: الْحَسَنُ و 
لین عَیژ آل الَأرْض بَقدی و بَعْدَ آیبهما(۴) 


**[ترجمه آعیون اخبار الرضا: پیامبر ص لی الله عليه و آله فرمود: بعد از من و پدرشان» حسن و حسين بهترين اهل زمین‌اند. - . 
ضوع الا :۷۷۷- 


۷| تر جمه | 


«f» 


مود عور هقی انس يبد بهذا الْإِسِمَادِ عَنْ عَلِیٌ عليه السلام قال قال ال صلی اللہ عليه و آله: نله عر و جل ال 


۳ 


لی أل الَْرْض فا شتازنی تم ا ع الاي شتا زکک بغدی فُجعلک الْقَِم بأمر آمتی بغیی (۵) و لیس أَحد بَغدنا مثلتا(۶) 


٭| ترجمه ]عیون اخبار الرضا: على عليه ال لام: پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: خداى عروجل نظری بر اهل زمین انداخت و 
مرا ب رگزید و دوباره به زمين نگاه کرد و پس از من تو را ب رگزید و تو را قائم به امر امّتم بعد از من گردانید» و بعد از ما کسی 


چون ما نیست. -. عيون الاخبار: ۲۲۵ - 
۷| تر جمه | 
«A»‏ 


تج تر و ےد تہ یه عن برد الق یی قرع 
السلام: قُلْ کفی باللہ هيدا یی و بتکم و مَنْ له عِلَم الكتاب (۸۷ قَالَ بان َنَى و عله فص لا( و يرتا بعد لب 


پر [بصائر الدرجات] محمد بن الحسین و ابن يزيد عن ابن آبی عمیر عن برید: مثله (۱۰) 
ص: ۹۱ 


فد وق الا 

ا اشح ا 

۳۴ قرب اة ۱۵۲و لے کلمه؟ سوام فة و شد و لامر المو‌متین. 
عدم عيرق لھا 0 

۵- ۵. فى المصدر: من بعدى. 

۶-۶ غيون الأخبار: ۲۲۵: 

FFE asi بن‎ 

۸-۸ فى المصدر: و على أفضلنا. 

4-4 بصائر الدرجات: ۵۷. 


۰- ۱۰. بصائر الدرجات: ۵۸. 


بر [بصائر الدرجات] بعض أصحابنا عن الحسن بن موسى عن عبد الرحمن بن كثير عن أبى عبد الله عليه السلام: مثله .)١(‏ 


تر جمه ]بصائر الدرجات: بريد گوید: به امام باقر عليه الہ لام عرض کردم: درباره مفهوم آیه: «قل کی بالله شهیدا بینی و 
نکم و مَنْ عِندَهٌ عِلَمٌ الکتاب» -. رعد/ ۴۳ - (بگو: 


«کافی است خدا و آن کس که نزد او علم کتاب است» ميان من و شما گواه باشد.») چیست؟ فرمود: منظور ما هستیم و على 
عليه الشلام الین ما و افضل ما و بهترین ما يس از پیامبر صلی الله عليه و آله است. - . بصائر الدرجات: ۵۷ - 


بصائر الدرجات: محمّد بن الحسين و ابن يزيد از ابن أبى عسر ال تماد ۱ كوا روایت کرده است. - . بصائر الدرجات: ۵۸ 


ص: ۹۱ 

بصائر الدرجات: مانند اين حديث را از امام صادق عليه الشلام نقل كرده است. - . بصائر الدرجات: ۵۷ - 
#* | ترجمه ] 

«$» 


e مھ"‎ 0 


٭ ترجمه ]کامل الزیارات: امام صادق عليه ال لام فرمود: بدان که امیرمژمنان عليه ال لام نزد خدا از همه امامان با فضیلت تر 


است و واب اعمال آن‌ها برای اوست و آن‌ها به اندازه کردارشان فضیلت می‌یابند. - . کامل الزیارات: ۳۸ - 
* | تر جمه | 
۷ 


ن اضاز الدرسات] علق بن إشْماعِيلَ عَنْ فان نان ُمکانَ عن الْحَارثِ اضر عَنْ أبى عبد الله عليه السلام ال سم 
5 ول الله صلی الله عليه و آله و تی فی ار و اي الال و اعم ری موی واج( ا أا وشول الله صلی الله 
عليه و آله و عَلِيٌ ما فضلهُمَا(۵, 


آله و ما در امر و نهى كردن و حلال و حرام یکسانیم؛ لیکن رسول خدا صلی الله عليه و آله و على عليه الہ لام فضيلت خاص 


خود را دارند. وم بصائر الدرجات: ۰- 
#* | ترجمه ] 


باب ۷۶ حب الملائكه له و افتخارهم بخدمته صلوات الله عليه و عليهم أجمعين 


لی [الأمالى] للصدوق الحَسَنُ بْنُ مُحمّد بن سید عَنْ فرَاتِ بن |بتراهیم عَنْ مُحَمّدِ بن ظهیر عَنْ عَبدِ الله بن الفضل عَنِ الصَّادِقٍ 
عَنْ آبائه عليهم السلام قَالَ قال رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله: مَعَاشِرَ النّاس و الّذِى بَعََنِى الوه و اضطفانی عَلَى جمیع ره ما 


- 


لصو ع 
ص: ٩۲‏ 


۱- ۱. بصائر الدرجات: ۵۷. 

۲- ۲. فى المصدره البصری» لکنه سهو راجم جامع الرواه ۲. ۴۲۱. 
۳ ۳. کامل الزیارات: ۳۸. 

۴ ۴. فى المصدر: تجری مجری واحدا. 

۵- ۵. بصاثر الدرجات: ۱۴۰. 





لا میتی فی الْأَرْض حٌى تو له (۱) باشمه فی سَمَاوَاتِهِ و اجب ولاه عَلی ملایکته (01. 


۳ 


2 
ند 


ب آخبار الغدير و سَيَاتَى فی باب تزویج فاطمه عن ابن عبّاس عن البق صلی الله عليه 


ی 
١مہ‏ 
ù‏ 
ا 
gro‏ 


قول انشا ابر امه فى با 
میک توت إلى الله بمحتته. 


٭[ترجمہ]امالی صدوق: رسول خدا پیامبر ص می اللہ عليه و آله فرمود: ای مردمء سم به آن کس که مرا به نبوّت برانگیخت و 


بر همه خلایق برتری دادء على 
ص: ۹۲ 


را به عنوان نمونه و الگو در زمين معرفى نکردم مگر بعد از آنکه خداوند او را به نام در آسمان ها مدح کرد و يذيرش ولايت 
او را بر ملائکه واجب ساخت. -. امالی صدوق: ۷۶-۷۷ - 


پیامبر صلی الله عليه و آله خواهد آمد که: فرشتگان با محّت على عليه الشلام به خدا تقزب می‌جویند. 


چا ماد | ترجمه ] 
»¥« 


لی [الأمالى] للصدوق اف ن مد بن إ اق عَنْ أبى عَروبة الین بن أبى مغر و آبی طالب : بن أبى عَوَاله عَنْ سلاد 
بن ری ای عن عدي الله بن واد عن عدب لعزیز شون عن مد بن الْمذك یر عَنْ اہر بن عبد اللہ ال تق رب 
الماك يزم : در و مین بکشف عَلی الاب عَنْ وجه َشولِ اه صلی الله عليه و آله فَمَنْ یبن برؤْيَِ علي عليه السلام 
له له الله ("). 


#[ت رجمه ]امالی صدوق: جابر بن عبداللہ گوید: در جنگ‌های بدر و خنین فرشتگان از اينكه على عليه ال لام دشمنان را از 
پیرامون پیامبر ص لی الله عليه و آله پراکندہ ساخته بود شادمان شدند يس لعنت خدا بر آن کسی که از دیدن على عليه الشلام 


شادمان نشود. -. امالی صدوق: ۱۴۷ - 
* | تر جمه | 


«¥» 


5 و 5 4 


رص تر ری ےپ س لا کس ویر إل سر e TT‏ 


کے 


له و نت المختتی امامو و نا ا صاحبٍ ازيل و نت صاحب الا ول و اوا كزان موا اغ او و ام 
تحت و یی ش بعتت شيعت و آنصازک آنضاری و الاک اُڑلیائی و آغذاژک آغتانی با عل آلت ضاجبی 
1 دا و نت ضاحبی فى ام لود و نت صَاجِبُ لوانی فى اجره كما نت ضاحبٍ لوائی فى الا لق سعد 

موه وت من تحت ّى الله دس وک و تک و اللہ إن یل مَوَدّك فی 
شاه اکر مهم فی الْأَْض تا علي نت مين آئیی و نیدی قولک قولی و اتد كك آثر ی و طاعتّک طاعتی و 


الجسم 


ص: ۹۳ 


.١ -١‏ نوه ذكره: مدحه و عظمه. 
۲- ۲. أمالى الصدوق: ۷۶- ۷۷. 
۳ ۳. آمالی الصدوق: ۱۴۷. 


َجْرى و ھک تهیی و مَعْص ینک م تشصیتی و حزبکک حزبی و جژبی جرب الله و مَنْ بول الله و رَسُولَه و لین 
له هم الْعاليُونَ .)١(‏ 


٭[ترجمہ]امالی صدوق: امیرالمؤمنین على بن أبى طالب عليه الہ لام كويد: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: على» تو 
برادر منى و من برادر توأم» من برای نبوّت بركزيده شدہام و تو برای امامت انتخاب شده‌ای» و من صاحب تنزيل قرآنم و تو 
صاحب تأويلى و من و تو يدران اين قت هستیم» ای على» تو وصى و جانشین؛ وزیر» وارث و پدر فرزندان منى» شيعه تو شيعه 
من است و ياران تو ياران منند و دوستدارانت دوستداران منند و دشمنان تو دشمنان منند» ای على» فرداى قيامت» تو در كنار 
حوض كوثر همراه منی و تو در مقام ستوده همراه منى و تو پرچمدار من در آخرتی همان‌طور كه در دنيا يرجمدار من هستی؛ 
۶ 00 
ولایت تو به خداوند تقدّس ذ کره تقب می جويند» به خدا سو گند که دوستداران تو در آسمان بیشتر از آن‌ها در ميان زمينيان 
است» ای علی؛ تو امین امت منی و بعد از من حيجت خدا بر آن‌هایی؛ سخن تو سخن من است و فرمان تو فرمان من است و 


اطاعت از تو اطاعت من. بازداشتن 
ص: ۹۳ 


تو بازداث : شتن من است و نهى تو نهى من. نافرمانى تو نافرمانى من است و حزب تو حزب من و حزب من حزب خداست «و مَن 
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یل الل و رَسُولَهُ وَ لین وان جژتِ الله هم الْعَابون) -. مائده/ ۵۶ - [و هر کس خدا و پیامبر او و كسانى را که ايمان 


آورده اند ولي خود بداند [پیروز است. چرا كه] حزب خدا همان ييروزمندانند) 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


ي شايع ینغ ین ند خی یز ڑا ایی سل هآ ۳۹5 رج ج ای لمي و 
رر ات مک شود روا ٍلی 
ارس الِّی مل عَلَى اقث کین ین یمین العشکر مَرمهُم ثم زم لی فََالَ یا مد إِنَّ لی معک سَهْماً و قذ عله لعل بن 
أبى طالب و ُو خترئیل ماش ہے ران ےرہ با هدر 
رج فکلعنی و قال لی را مُحَمَدُ إنَّ لی معک سد ما و قَدْ جع لعل : بن أبى طالب و هو میکائیل هو لها دق عت الی عَلِيٌ إل 
سهم جبری و میکائیل علیهما السلام فکیر لاس بأجميهم (۴) 


ع» [علل الشرائع | القطان عن عبد الرحمن بن محمد الحسنی عن فرات: مثله (۵). 


*٭[ترجمہ]علل الشرائع- امالی صدوق: ابوهريره گوبد: رسول خدا ص لی الله عليه و آله غزوه‌ای كرد و چون به مدینه 
باز گشت- در حالی كه على عليه الشلام را به جانشینی خود در خانواده‌اش برجای گذاشته بود- غنایم را تقسیم نمود و به على 
بن آبی طالب عليه الّر لام #» دو سهم داد يس مردم عرض کردند: يا رسول اللّه» به على بن آبی طالب دو سهم دادی در حالی 
که در مدینه برجای مانده بود؟ فرمود: ای مردم» شما را به خدا و رسولش سو گند می‌دهم آيا آن مرد سوار را که * از سمت 
راست سياه به مش رکان حمله کرد و آن‌ها را شکست داده و نزد من بازكشته و گفت: ای محتد. من سهمی نزد تو دارم و آن 
را برای على بن آبی طالب قرار دادم ندیدید؟ او جبرئیل بود. ای مردم» شما را به خدا و رسولش سو گند می‌دهم آیا آن سوار 
را #ندیدید که از سمت چپ به لشکر مشرکان حمله برد سپس بركشته با من سخن گفته و به من گفت: يا محمد. سهمی نزد 
تو دارم که آن را برای على بن آبی طالب قرار دادم؟ و او میکائیل بود. به خدا سو گند چیزی جز سهم‌های جبرئیل و میکائیل 
عليهما الكٍلام را به على ندادهام؛ يس همگی مردم تكبير گفتند. -. علل الشرائع: ۶۸ . امالى صدوق: ۲۲۰- ۲۱۹ و آن را در 
المناقب ۱: ۴۰۴ نیز آورده است. - 


علل الشرائع: قطان از عبدالرحمن بن محمد حسنی از فرات نظیر اين روایت را نقل کرده است. - . علل الشرائع: ۶۸ - 


* | تر جمه | 

«0» 

ع» [علل الشرائع] ابْنُ طريفِ (۶) عَنِ ابن عَلوَانَ عَنْ جغفر عن آپیه عَنِ ابْنِ عباس 
ص: ۹۴ 


.۵۶ أمالى الصدوق: ۲۰۰. و الابه فى سوره المائده:‎ .١ -١ 

۲- ۲. روى الروايه فى العلل عن أحمد بن الحسن القطانء عن عبد الرحمن بن محمّد الحسنى عن فرات بن إبراهيم. ثم قال بعد 
تمام الروايه: و حدّثنى بهذا الحديث الحسن بن محمّد الهاشمى الکوفی عن فرات بن إبراهيم باسناده مثله سواء. و المصّف قد 
عكس كما لا يخفى. 

۳- ۳. فى العلل: قسم المغنم. 

۴- ۴. علل الشرائع: ۸ أمالى الصدوق: ۲۱۹- ۲۲۰. و آورده فى المناقب :١‏ ۴۰۴. 

۵- ۵. علل الشرائع: ۶۸. 

۶- ۶. راجع ما ذیلناه ذیل الحدیث الأول من الباب السابق. 


ال دب (۱) زشول الله صلی الله عليه و آله الاس لیذ إلى الما الق عليه السلام محر و کات له باد ذات 
ربح و مه مربب تلا ان نی الیب لم بجذ دلوا رل ی اجب ٠۵‏ بلک الاه ما رکه یل قاد مه ریخ 
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کو توق نت فقت TT‏ کے مي 3 : وت سس ج تہ 
قال الى صلی الله عليه و آله مرا حب کت با با لحن قال لَقِيتٌ ريحاً تم رب بحا تُم ربحاً شَدِيدَهٌ فَأصَابَئتَى قشغریرة(۳ فَقَالَ أ 
تَدرى مَا كانَ اک با عل فَقَالَ لا 


ال ذاك ججریل فی لب ین الملايكر و قذ سلم (#اعليك و مل ا ئم کڑ میکائیل فی أَلْفٍ من العلانکه فَسَلْمَ عَلیک و سَلْمُوا 
ثم مر کڑ اشرافیل فى أَلْفٍ من الملانکه فَمَلم علیک و مَلمُوا(۵. 


٭ | تر جمه اعلل الشرائع: ابن طريف با سندی از ابن عباس 
ص: ۹۴ 


روایت كرده كه كويد: در شب بدر رسول خدا صلی الله عليه و آله از مردم خواست یکی برود و آب بياورد» يس على عليه 
الشلام اين مأموريت را يذيرفت و روانه شد. و شبى سرد و همراه با باد و تاريكك بود» على عليه الشلام با مشک آب خود راهى 
كشت و چون به جاه رسيدء دلوى نبافت. از اين رو در آن ساعت وارد چاه شد و مشک خود را از آب يركرده و مراجعت 
نمود كه با بادى تند كه از مقابل می ورزيد روبرو شد. آن حضرت نشست تا باد گذشت» سپس برخاست تا به راه خود ادامه 
دهد كه باد دیگری وزید» پس نشست تا آن هم گذشت. سپس برخاست و به راہ افتاد که باد دیگری وزید» پس آن حضرت 
نشست تا باد گذشت.و چون نزد رسول خدا صلی الله علیه و آله باز آمد» آن حضرت از وی پرسید: يا ابا الحسن» چرا دیز 
کردی؟ عرض کرد: به بادی برخوردم و بعد از آن نیز به بادی برخوردم و بعد از آن نیز به بادی شدید برخوردم که به سبب 
آن لرز وجودم را فرا گرفت. پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: يا علی» می دانی آن جه بود؟ عرض کرد: خیر: فرمود: آن جبرئیل 
به همراه هزار فرشته بود که به تو سلام کرد و فرشتگان نیز به تو سلام کردند» سپس میکائیل به همراه هزار فرشته بر تو 
گذشتند و به تو سلام کرد و فرشتگان نیز به تو سلام کردند. سپس اسرافیل با هزار فرشته بر تو گذر کرد و به تو سلام کرد و 
آن‌ها نيز به تو سلام کردند. - . قرب الاسناد: ۵۳ - 


#* | تر جمه | 


بيان 


قال الفيروزآ بادى ندبه إلى الأمر كنصره دعاه و حثه و وجهه و انتدب الله لمن خرج فی سبيله أجابه إلى غفرانه أو ضمن و تکفل 


**[ترجمه آفیروز آبادى كويد: ندیه بر وزن «صره: اورا دعوت و تشويق به انجام كارى كرد و روانه انجام آن كارش كرد و 
«انتدب الله لمن خرج فى سبیله» ؛ او در طلب آمرزش اجابت نموده و پاداش دادن به وى را متکشل كرديد يا در اجابت 
خواستەاش شتاب كرد و او را ياداش نيكو داد. - . القاموس المحيط ۱: ۱۳۱ - 


«$» 
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فس [تفسير القمى]أبى عن غد عن اين أبى الطاب عن اد بن تا امل ڪن جاور اج عن بى اش اکن 
عق ابر تن د الله اض اری قال قال وول الله صلی اله علیه و اسسوالزی لئ بده ما ر غلا قط فی ور | 
وت ای جَبرَئِيلَ عليه السلام فى جين الف من لْعلانکه عَنْ یمین و ای میکائیل عَنْ ساره فى عربیین لت من که و 
إلى ملك الْمَوْتٍ أَمَامَهُوَإِلَى سحابه نله عى يورق حن الطلفّرِه00. 
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ص: ۹۵ 


١-١.فى‏ المصدر: استندب. 

گی السلر وا 6 لاف الب 

۳- ۳. اقشعر الشعر: قام و انتصب من فزع أو برد. 
۴- ۴. فى المصدر و( د): فسلم. 

۵- ۵. قرب الاسناد: ۵۳. 

عد 8 القافوس الَعط :3۳1:۰ 

۷- ۷. تفحصنا المصدر و لم نجده فيه. 


## ترجمه ]تفسیر على بن ابراهیم: جابر بن عبدالله انصاری گوید: رسول خدا ص می اللہ عليه و آله فرمود: سوگند به کسی که 
جانم در دست اوست على را هر گز به سریه‌ای نفرستادم مگر اينكه ديدم جبرئیل عليه ال لام با هفتاد هزار فرشته در سمت 
راسك و میکائیل با هفتاد هزار فرشته در سمت چپ و قلكداالموث در پیشاپیش او حرکت می‌کنند و ابری که بر وی سای 


افکند تا اينكه خسن ظفر روزی داده شود. -. در منبع یافت نشد. - 
ص: ۹۵ 

* | تر جمه | 

«¥» 


ار ل ل ی سا آر ین سدقم ذم الله عل نکم 
لمع جَبرئِيلٌ و میکائیل و إشرافیل فی تاه آلافِ من الملانکه یرم بذر غیری قَانُوا الُم ا(١‏ 


٭ ترجمه ]بصاثر الدرجات: امام باقر عليه ار لام: امیرالمؤمنین عليه الہ لام پس از قتل عثمان آن گاه که مردم را به گواهی 
دادن فراخواند» فرمود: شما را به خدا س و گند می‌دهم آیا در ميان شما کسی جز من هست که جبرئيل» میکائیل و اسرافیل به 


همراه سه هزار فرشته در روز بدر به وی سلام داده باشند؟ گفتند: به خدا سو گند نه! - . بصائر الدرجات: ۲۶ - 
* | تر جمه | 
«A»‏ 


شف. [کشف الیقین] وف بن أخم. 1 ال وارِزی عَنْ شهردازعن الْمَمَضَّلِ بن مُحَمَدٍ الْغْفَرِيِ (1) عَنْ آخعد بن وتری بن 
رده عَنْ ود الله بن مد بن يزيد عَنْ مُحمّدِ بن أبى يعلى عَنْ |شعاق بن إثزامیم بن شَادَانَ عَنْ زكرا بن خیی عَنْ ملد 
ٿن عَلِيٌ عن امش عَنْ سيد بْن مجبیر عن ان عباس قَالَ: کان رَسُولُ له صلی الله عليه و آله فی یتو عدا عليه عَلِی بنُ أبى 
الب باه و گان بب أن ا یه له اذل فا البق صلی الله عليه و آله فی خن الدَارٍوَ إا رأة فى حجر وخ 
ن حي الک فال اتا م علیکم کیت آضریح سول اله صلی الله عليه و آله َال یربا أا ر سول الله صلی ال علیه و آله 
قال فال اک الله ع عا أَمْل ب یت حيرا قال له ديه نی حبك و الک عندی ده ارفا ایک ( آنت ای الْمُؤْمِنِينَ و 
له امین آلت سیه ود 2۲ کم ما حا الین و الوت ِينَ لوہ الْعمد پیک بوم القيامه رف أن و نینک مع مد 
صلی الله عليه و آله و جزبه إِلَى نرق أفلمح ترن توک و خير م و لاک ف حك تی نف و مد لعفل 
بیشک آن باه( شات مهد لذن ئی ضفو الله َس ان صلی اه عليه و آله وضع فى عبر اج ان صلی 
اللا علیه و آله ال ما ئن اسيا ر ی لان لغ کن هو الکلبی (۵) کات ثيل سکناک باشم شاك الله به 
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ص: ۶ 


ال سا الا جات ۷۶ 
۲- ۲. فی المصدر: عن الفضل بن محمّد الجعفری. 
۳ ۳. أى آهدیها إليكك. 

۴ ۴. فی المصدر: لن بنال. 

۵- ۵. فی المصدر: لم يكن دحیه الکلبی. 


و هو الى ألقى مَعیتک فی دور الْمَؤْمِنِينَ و ربتک فی صُذورِ الکافِرينَ (۱) 


ماء [الأمالى] للشیخ الطوسی جماعه عن أبى المفضل عن عبد الله بن سلیمان عن إسحاق بن إبراهيم عن زکریا بن يحيى: مثله 
قال بعد إتمام الروايه قال أبو المفضل سمعت عبد الله بن أبى داود قبل أن يبنى له المنبر يعتذر إلى أبى عبد الله المستملى من 
النصب ثم أملى ذلك المجلس كله من حفظه فضائل أمير المؤمنين عليه السلام و هذا الحديث أول ما بدأ به .)٢(‏ 


٭[ترجمه]کشف اليقين: ابن عباس: رسول خدا صّلمى الله عليه و آله در خانه خويش بود كه على بن أبى طالب صبح نزد وى 
رفت» و آن حضرت دوست داشت كه در این كار کسی بر وی پیشی نگیرد» و چون وارد خانه كشت متوجه گردید كه پیامبر 
صلی الله عليه و آله در صحن خانه سر بر دامان دح بن خليفه كلبى گذاشته است» يس گفت: السلام علیکم» رسول خدا 
صلی الله عليه و آله چگونه شب را به صبح رساندهاند؟(حال رسول خدا ص می الله عليه و آله چطور است؟) دحیه گفت: خوب 
است. ای برادر رسول خدا صلی الله عليه و آله» على عليه الشلام فرمود: خداوند از جانب ما اهل بيت تو را جزای خير مرحمت 
فرمايد! دحيه به وى عرض كرد: من تو را دوست دارم و تو را ستایشی نزد من است كه به رسم هديه آن را تقديمتان می کنم: 
تو اميرمؤمنان» پیشوای دست و روى سييدانى» تو سرور فرزندان آدمی غير از ييامبران و انبياى مرسل» روز قيامت لواء الحمد در 
دست توست. تو و شيعيانت به همراه ييامبر صلی الله عليه و آله و حزب او شادمانه به بهشت وارد می‌شوید» هركس ولايت تو 
را پذیرفت. رستكار گردد و هركس تو را تنها گذارد» در زيان افتد دوستدار محمد دوستدار تو دشمن محمد دشمن توست و 
شفاعت محمد را به دست نياوَّرّد؛ ای بركزيده خدا نزد من بيا؛ سپس سر مباركك پیامبر صلی الله عليهِ و آله را گرفته و در دامن 
على عليه ال لام نھادء در اين هنكام پیامبر بيدار شد و فرمود: اين سر و صدا جيست؟ على عليه الشلام آن حضرت را از ماجرا 
آگاہ نمود كه ييامبر صلی الله عليه و آله فرمود: او دحیه كلبى نبود» جبرئيل بود» تو را به نامى ناميد كه خداوند تو را بدان 


ناميده است 


ص: 18 

و اوست كه محبت تو را در سينه مؤمنان انداخته و هيبت تو را به سينه دشمنان افکندہ است. - . كشف اليقين: ۲۴-۲۵ - 

امالى طوسى: زكريا بن يحيى مانند این حديث را نقل كرده است. شيخ طوسى يس از اتمام داستان آورده است كه ابوالمفضل 
گوید: شنيدم عبدالله بن أبى داود پیش از آنكه برايش منبر ساخته شود نزد ابوعبدالله مستملى از بابت ناصبى بودن خويش 


* | ترجمه ] 


بيان 


فى قوله عليه السلام تخلاءكك حذف و إيصال أى تخلى منک و من ولایتک يقال تخلى منه و عنه أى تركه و فى روايه الشیخ 
خلاك. أقول قد مضى مثله بأسانيد فى باب أنه عليه السلام أمير المؤمنين و سيأتى فى باب جوامع المناقب و غيره. 


٭| ترجمه ]در قول جبرئیل عليه الس لام «تخلاک» حذف و ابصال وجود دارد د بعنی : «تخلی منکک و من ولایتک؛ ( تو و ولایت 


تو ذا وها کر بوده استه گل می شود ایس و معلی ع از راوها كرى تركش شرد وذو روايت وس کاک 


ثبت شده است. 


می گویم: نظير اين ن بااسنادهاى متعدد در باب اينكه آن حضرت عليه ال لام امير مؤمنان است» بیان گردید» در باب جوامع 


مناقب آن حضرت و جاهای دیگر نیز خواهد آمد. 
* | تر جمه | 
۹گ 


قب [المناقب] لابن شه رآشوب أَحَادِیثٌ عَلِی بن الْجَعْدَهِ عَنْ شغبة عَنْ قناده: فی تفیتیر وله تعالی و تری الْملائْكة حافین ن 
حول رش ۳ یه ال نش ال ول اللو صلى الله عليه و آله كما ان ليله لمفاج عت تخت العو آرایی قآ 
لی بن أبى طالب قایس أابى تخت الكوش مخ الله وه فلت يا جتایل فى عَلِيُ بن أبى طالب قَالَ کی أخيز كك 
۵ الم را محمد إن الله عو و حول بُکیڑ ین الا و الصَّءعَلَى عَلی بن أبى طالب عليه السلام فَْقَ عرشو فاشتاق العش إلى 
لی بن أبى طالب عليه السلام فَلَ الله ای قوذ امک عَلَى صُورَه عَلی بن أبى طالب عليه السلام تخت عرشو لينظر یه 
الْعوشٌ فیشکق سوه و جعل تشییح هذا العلک و تَفْدِيِسَهُ و نمید توابا ِشِيعهِ أل بيتك با مد لح 
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فيا م2 1 


طَاوسنٌ عن ابن ن عباس قال قال ر ول الله صلی الله عليه و آله: لها آثرق نی إلى الفعاوَو رٹ 5 جبرئیل إلى الما السَابعَهِ 


ال برئِيلٌ با مد هذا تزضیی تم رم 


ص: ۹۷ 


.۲۵ اليقين: ۲۴ و‎ .١ -١ 

۲- ۲. أمالى ابن الشيخ: ۳۱. 

۳ ۳. سوره الزمر: ه/. 

۴ ۴. فى المصدر و( م): قال لا لكنى اخب ر ک. 


کی ی اه ٤ے‏ 


پی فی الو رح فا نا مَك من تلانکه له تغالی فى صُورَہِ لیّ عليه السلام اسم عل ساجد تخت عرش قول للم عفد 
عاوکه و خفاكة تک على کل شن ء لیت 


ه و شاعو أقاعه و ال تتخضیه زا 


ہم ہے 


**[ترجمه ]مناقب ابن شهر آشوب: قتادہ در تفسیر قول خدای متعال: «و تَرَى الْعَلْکة حافی مِنْ حول الْعَؤش...) -. زمر/ ۷۵- 


أو 


فرشتگان را می بينى كه پیرامون عرش به ستايش پروردگارِ خود تسبيح می گویند...) كويد: انس كفت: رسول خدا صلی الله 
عليه و آله فرمود: در شب معراج در زیر عرش به رو برويم نگاہ كردم ناگاہ على بن أبى طالب را در زیر عرش ایستادہ در 
مقابل خود ديدم که خدا را تسبیح می گفت: و تقدیس می نمودہ گفتم: ای جبرئیل» على بن أبى طالب را قبل از من به زیر 
عرش آورده‌ای؟ گفت: خبر ولی تو را آگاہ خواهم کرد: ای محمد بدان که خدای عرّوجل بر بالای عرش خود بسیار بر على 
بن أبى طالب درود و ثنا میفرستدہ از این رو عرش مشتاق دیدار على ؛ ہس بد ان 


طاوس از ابن عباس آورده است که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: چون مرا شبانه به آسمان (معراج) بردند و من و 


جبرئیل به آسمان هفتم رسیدیم؛ جبرئیل گفت: يا محقد» این جایگاه من است» سپس ناگهان مرا 
ص: ٩۷‏ 


در ميان نور انداختند که ناگاه به فرشته‌ای از فرشتگان خدا به هيأت على عليه ال لام برخوردم که نامش على بود و در زیر 
عرش سجده نموده و می گفت: خداونداء على و ذرّیة و دوستداران او و شیعیان و پیروانش را بیامرز و كينه توزان و دشمنان و 


حسودانش را لعن فرما كه به راستی تو بر همه چیز توانایی. -. مناقب آل ابی طالب ۱: ۴۰۰ - 
٭٭[تر جمه ] 

ایضاح 

قال فى النهایه فيه مثل أهل بیتی مثل سفینه نوح من تخلف عنها زخ به فى النار أى دفع و رمی (5). 


٭ | ترجمه ]در النهابه آورده است: در آن است: «مثل اهل یت من به کشتی تورح می‌ماند که هر کس از سوار شدن ب4 باز 


مائد» به دوزخ در انداخته می شوداء رخا انداخته شد» هل داده شد. - . النهایة ۲: ۱۲۳ - 
۷| تر جمه | 


>۱ 


قبء [المناقب] لابن شه رآشوب مُجَاهِدٌ عن ابن عباس و الْحَدِيتٌ ۸ مت سے صلی لسرا کہ 
ملكا علی صُورَہ علخ حََّى لَا یاو مه تفه یا ققال با با الحمن تہ نی إِلَی هَذًا اْمکان فقال ججیل عليه السلام لیس 
دا َل بی أبى طالب هدا ملك عَلَى ضوزته و ِا الماک ا شتا إلى عَلِئ بن آبی الب عليه السلام ال و أن يكو 
مَنْ علی صُورَتہ یرون 


و فى حدیت ذیفه: آنهُ رَآهٌ فی السَمَاءِ الرابعه. 


لامش عن ایی صاع عَنِ ابن عباس: فى له تالی و ما صرب ابن مریم متلا إذا قزنک به شون (۳) ال کان مجبرئیل 
عليه السلام جالساً عِنْدَ ال صلی الله عليه و آله عَنْ يَمينه نه إِكَا بل © ی نی عليه السلامفضجکک رل عليه السلام 
ال را محمد یا علق بْنُ آبی طالب مذ یل قَالَ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله يا مرئِيلٌ و هل السَمَاوَاتِ یرفن ال يا 
مُحَمَدُ و الَذِى بعک بالعق نيا إن أَهلَ السَمَاوَاتٍ لد مغر له من أهل اضما کر تبره فی عَرْوَهٍ ال کبزا مَعَهُوَ لا حمل 
حمل ال حملا مَعَهُ و لا رب بین 2 


Ca 


۱ 


خض رتا مَعه عة ام ٍن اشَقتَ إلى وجو عیتی و عبادته و هد بَخبی و طاعته و ملک 
ا و ا ا إلى و جو علق بن أبى طَالِبٍ عليه السلام أَْرَلَ الله ای 


ص: ۹۸ 


.۴۰۰ :۱ مناقب آل أبى طالب‎ .١-١ 
.۱۲۳ :۲ النهايه‎ .۲ -۲ 

۳ ۳. سوره ال خرف: ۵۷. 

۴ ۴. فى المصدر و( م): إذ آقبل. 
۵- ۵. فی المصدر: و میراث سلیمان. 


یں ہب پور عن او یب ہی بْنُ أبى طالب شبھا لِعیسی ابن مریم إذا قومُک مه تصلون بَغنی 


تشککون و بَفتتون. 


نشیدیر أبى وشت یوب بن قیاق عن شرفیان لور عي عمش عَنْ آبی صَالح ۶ عن اب عَبّاس: أنه لا تمل الیش لکّار 
مك بوم بذر لی وره راهن مالک و کان سابق تمد كرِجمْ (۵ إلى قال الب صلی الله عليه و آله له عالی ججرئیل 
عليه السلام فَهَبَط عَلَى 


شول ال صلی لف علیه و آله (۲) و مه الف ین ایکا ريل عن یمین مير الْمُؤْمنِينَ عليه السلام کات ال عَلِيٌ 
e‏ جبرئیل صر به اتلیش لها ١‏ وی ارب و ال ای اَی ما لا تون قال ان مشود و الله ما هوب الیش 
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۱ 


عه ہم 


ہج سس ےج ا ی بت .نی أرى ما 


كران فی کال الاه عن ابن ایب عَنْ آبی ب که سس سس ساس 
عض یی إِنَّ اللہ ہا بل ریضة إل بحب عَلِي بن أبى طالب عليه السلام با با در ما شري بی ی الا ء مرت بعلکک ایس 
علی ویر من ثور ی راه شاخ من ور إخودى رجلیه فى لعشرق و الأأخزى فی اعغرب بین ڈیہ لوخ ينظو فيه ٤۶(‏ ول 
ھا ین یت و الق ین تیه وه تلع نرق و العفرب نت با عیرئیل عن هذا ا راگ فی علانکه(ه) :تی ل لاله 


عم یه ال یذ یل ملک الموت ادن تلع علیہ دنو بن نت لام علیک حبيبى مك العوت ال و علیک 
الصَلَامٌ ا أَحْمَدُ ما فعل ابن عکت 


ص: ۹۹ 


.١ -١‏ فى المصدر: و كان سائق عسكرهم. 
ادا فى البتضدرة إلى رسرل الل 

۳ ۳. سوره الأنفال: ۴۸. 

۴- ۴. فی المصدر: و بين يديه نور ینظر إليه 
۵- ۵. فی المصدر و( د) من ملائکه ربی 


2 


سے ہیس یہ م 3 الله ل عَلالهُ وکلنی بقیض أزواح 


ے ہے 


كا ے یھ مس در 4 عید العزیز أن ما 
تق و بعل بن أبى َالِبٍ عليه السلام صو الم و ال یی البق مالک لای عن ام ممه ال با قول ال ان 


لله عليه و آله عذیی لد أَنَاهُ یرتیل اداه شم ر رم شول الس اه علیه و آله ا فا عق عن تلك تا آضیعکک ال 


خرى ی ری و هو کی دودا اوو هو لام نذأ دق بعلل جسیه نة دوت علیه نویه فو جد ت 7 


قَدْ ول ٢(‏ ای قُلبى. 


2 2 


و فی روَابه الأطريغ: أ غلا فقبى من المدبته وه فا قله سیعه أن یام نیا صلی الله عليه و آله یکی و ول الم رذ 
إلَىَ علا قر عیبی و قو ژکنی و اب عَمّی و مر ج اكوب عن وجهی تع ین له من آنی بغیر علق ترکب الا فى حل 
نس اک 


فیس عَلِياً که (۳) کان ذ فی زب فاخبزنی عَنْ جبوئیل عليه السلام أن أو اما ین امش کین یفصدُونک ین الشام رخ إليه: 
علیا وَحْدَهُ فَحَرَج مَعَهُ جبرئیل عليه السلام فی أَلْفٍ ملک و میکائیل عليه السلام فی أل مَلکک و وَرَأَبْت ملک الموت بات دون 


2 2 2 
ع و انا 4 


رین الخطیب و شَرخ ائن ایض و خباژ أبى راع فی ر طویلِ عَنْ یه 


ص: ۱۰۰ 


.١ -١‏ قال فى القاموس :١‏ ۲۹۳: الذود ثلاثه أبعره إلى العشره أو خمس عشره أو عشرين أو ثلاثين. 
۲- ؟. فى المصدر: قد وصل. 

#- ". فى المصدر: و عن بدنه و عن رأسه. 

۴ ع. فى( ك) فانه. 


بن اليمان: آله كل مير الْمُؤْنِينَ عليه السلام لی رشو ل الله صا لله عليه و آله و هُوَ عریض فَإذًا ره فى حجر وجل أَحْسَنِ 
۳۹ و لب صلی الله عليه و آله ایم ال رل ان إِلَى ان ن عشکه فلت عق پو می فوضع َأ فی عجره لکا التق 
لئ صلی الله عليه و آله سل عن الیل قَالَ عَلِی عليه السلام کان كدًا و كذًا ال الب صلی اللہ عليه و آله ذاک جبرئیل عليه 
السلام كان بُعَدُتْی عتّی حَفٌ عنی وَجعی. 


بن 
خبر: آن 


و ال صلی الله عليه و آله کان یی عَليِهِ جبرئیل قَقَامَ (۱) صلی الله عليه مَرَهُ كاه ال خی 


کیو ے ےہ ے 


مدب عفرو باشتاده عَنْ ابر بن عبد الله أنه َال قال وسشول الله صلی الله عليه و آله: ما عصانی قَوْمٌ مِنَ لش کین ال رمت 
بترم الله قسل و تا هی اللو تا رشو الل تمالع( ن أبى طالب عليه السلام ما بت فى تیه و بوث ماو 
جترئیل عليه السلام عن ہے و میکائیل غ بساره و کلک افزت عن آعامه و شا ا عت بنا الله - خير النَضْر و الظفر. 


2 
ع 
انت 


Oa 


ر 


و روى مشاهدته لجبرئیل عليه السلام على صوره دحيه الکلبی حين سماه بتلك الأسامى و حين وضع رأس رسول الله صلی الله 
عليه و آله فى حجرہ و قال آنت أحق به منى و حين كان یملی الوحى و نعس النبی صلی الله عليه و آله و حين اشتری الناقه من 
الأعرابى بمائه درهم و باعها من آخر بمائه و ستين و حين غسل النبى صلی الله عليه و آله و غير ذلک و روی نحوا منه أحمد فی 
الفضائل و قد خدمه جبرئیل عليه السلام فی عده مواضع 

رَوَى لش بن لد عَنْ شُغبة عَنْ اة عن ابن مجبیر عَن ابن عاس: فی وله تعرالی رل الملایِکة و ارو فيها یادن رَبهمْ مِنْ 
ل أ لا ان لذ ضام وذ الہ صلی لله عليه و آله ع وَمصَانَاتٍ و ضام علق بل أبى صالب 2 مَعَهُ فَكانَ کل له القَدْرِ 
رل فا جبریل عليه السلام على عل یلم عله من تد 


و رُوىَ عَن الباقر عليه السلام فی بر ی کر فيه واه الى صلی الله عليه و آله: 
ص: 6١‏ 


۱-۱. فى المصدر: فنام صلی الله عليه و آله. 


۲- ۲. سوره القدر: ۴ 


و تعمغوق NIE‏ م علیکم و رَحْمَه الله وه فی الله زا ین کل مصیی و جاة من کل مَلکو و کرک لما قات کل 
تفس ذالله لت (1 الآية إِنَّ الله عر و ل اضطفا کنو و تلم و طَھَرَكُم و جعلکم م اَل یت نب و آزدعکم حكمة و 
آرزنکم کاب 4 و جعلکم کوٹ عليه و عضا عِزہ و رب لکم ما ِن وره (0 و عصتکم ین لوب و آمتکم من اه رو 
راء اله نالل عو و جل تا نح عنکم نغمتة و ذا ييل عنک بر کته فى کلام وبل قبل باقر عليه السلام من کانت ار 
الم الله تَعَالّی علی لِسَانِ جیرئیل عليه السلام. 


و قد روی: نحوا من ذلک: سفیان بن عيينه عن الصادق عليه السلام: 


و قد احْتَج أمیژ الْمَؤْمِِينَ عليه السلام يَوْمَ الشورّى فقال: هل فيكم مَنْ عسل رَسُول الله غیری و جبرّئیل بناجینی و جد جس ده 


میں 


ڪٿ بو عَوَائََ عن الْحَسَن بن عَلی ٿن عفان عَنْ مُحَمّدِ ٿن الصّلتِ عَنْ مَنْدَلِ بن علی عَنْ إشماعیل بن تراد عَنْ ابراهیم بن 
شمر( عَنْ أبى الضکاک اص اری قَالَ: كان عَلَى مُقَدَّمَهِ تجیش الب صلی الله عليه و آله يَژمَ تین عَلِينّ عليه السلام فَمَالَ 
اي صلى الله عليه و آله وَدِدْتٌ أنَّ لا قال مَنْ دحل الرجل [الرخل إلع1 ین قال قال علي من عمل الرجل [التخل] هو 
من ال فک ريل فَقَالَ الى صلی الله عليه و آله قال أَبُو عَوَانه و در وب لع أَحْمَطْهُ تم قال قَالَ عَلِی عليه السلام وق 


بک مِنْ آفری ما یجیینی جِرَئيلُ فَقَالَ سول اه صلی الله عليه و آله نم و ہُو جترئیل بُچیٹکک من اللہ تجا رک و تََالَى. 


را مجيئهم إلى زيارته و نصرته و إذنهم فى مكالمته و كونهم فى خدمته يدل على أنه أكرم خليقته 


ص: ۱۳۰۲ 


1 سور ت07 ور اند ۱۸۵ سوره E‏ ۲۵ سور الکرکت ا 
٢ -۲‏ فی المصدر: من دونه. 

۳- ۳. إبراهيم بن شهر خ ل. 

۴- ۴. فى المصدره الرحل» فی الموضعین. و هو المنزل و المأوی. 
۵- ۵. مناقب آل آبی طالب ۱: ۴۰۰- ۴۰۹. 


**[ترجمه ]مناقب ابن شهر آشوب: مجاهد از ابن عباس در حدیثی که خلاصه شده آورده است که چون رسول نخدا صلی الله 
عليه و آله به معراج برده شد فرشته‌ای به شکل على عليه الشلام را دید هیچ تفاوتی به جهت ظاهر با وی نداشت» از این رو او 
را على عليه الت لام پنداشته و فرمود: يا ابا الحسن» در آمدن به اینجا بر من پیشی گرفتی؟ پس جبرئیل عليه الت لام گفت: این 
على بن أبى طالب نیست. این فرشته‌ای است به شکل اوه حقیقت این است که فرشتگان مشتاق دیدار على بن أبى طالب عليه 
الشلام شدند و از پرورد گارشان در خواست کردند که کسی به شکل على عليه الشلام در اینجا باشد تا او را ببينند. 


و در روایت حذیفه» آن حضرت على عليه الشلام را در آسمان چهارم دیده است. 


اعمش از ابوصالح از ابن عباس آورده است که وی در قول خدای متعال ١و‏ لا ضرب این مریم تلا ذا ئک مه صدّون» - 
. زخرف/ ۵۷ - و هنگامی که [در مورد] بسر مریم مثالی آورده شد. بناگاه قوم تو از آن [سخن ] هلهله درانداختند [و اعراض 
کردند]! گفت: جبرئیل در سمت راست پیامبر صلی الله عليه و آله نشسته بود که امیرالممنین آمد» يس جبرئیل عليه ال لام 
خندیده و گفت: يا محم د» این على بن أبى طالب است كه دارد می آید. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ای جبرئیل؛ 
مگر شا کان اسان او را می‌شناشتد؟ گفت: یا مده سو که به کسی که تو را به عق ہہ ٹوٹ پرانگخت :اهل آسمان :على 
را بهتر از اهل زمین می‌شناسند» در غزوه‌ها هر تکبیری که سر داد. ما نيز با وی تکبیر سردادیم و هر حمله‌ای که به دشمن برد« 
با وی حمله بردیم و شمشیری نزد مگر اينكه ما نیز با وى شمشیر زدیم» ای مح د» هرگاه مشتاق دیدن رخسار عیسی و 
عبادتش و زهد يحيى و طاعتش و فرمانروایی سلیمان و سخاوتش شدىء به سیمای على بن أبى طالب عليه الشلام نظر کن! و 


ص: ۹۸ 


بو لما رب این مَوْيَمَ ماه نازل فرمود که به معنای یک شبیه برای على بن أبى طالب است. و على بن أبى طالب یک شبيه 


برای عیسی بن مریم است و «[ذا قَوْمُك مه يَصدُون؛ یعنی می‌خندند و تعججب می کنند. 


تفسیر ابویوسف یعقوب بن سفیان با سندی از ابن عباس آورده است که چون ابلیس در جنگ بدر به شکل سراقة بن مالک بر 
كفار مکه ظاهر شدء و او بود كه سياه کفار را برای جنگ با پیامبر صلی الله عليه و آله به پیش می برد خداوند متعال به جبرئیل 
عليه ال لام امر فرمود سپس جبرئيل به همراه هزار فرشته بر پیامبر صلی الله عليه و آله فرود آمد» يس جبرئیل در سمت راست 
امیرالممنین قرار كرفت و چون على عليه الہ لام حمله می‌برد. جبرئیل نیز با وی حمله می کرد پس چون چشم ابلیس لعنه الله 


بر وى افتاد» پا به فرار گذاشته و گفت: من چیزهایی می بينم که شما نمی بینید. 


ابو مسعود گوید: به خدا س وگند كه ابلیس تا زمانی كه امیرالمومنین عليه الت لام را ندیده بود نگریخت» زیرا ترسید که آن 
حضرت وی را به چنگ آورده به اسارت بگیرد و به مردمش معرفی کند. از این رو گریخت؛ و بدین ترتیب او نخستین کسی 
بود که فرار کرد: «و قال نی بری 2 مُنکم نی أُرّی ما ا تَرَوْنَ نی أخاف الله» [من چیزی را می بینم که شما نمی بینید. من از 
خدا بیمنا کم.») (در قتال آن حضرت) و دو الله شَدِيدٌ الْعِمَاب» - . انفال / ۴۸ - إو 


خدا سخت کیفر است) (نسبت به کسانی که با علی عليه السلام بجنگند.) 


سال در فال الطجحانه از ا کات از اودر آوزده ام ك ماف صلی اه عله و آله فرمودزای اوددر على راد داماد 
و بازوی من است. همانا خداوند هیچ فریضه‌ای را جز با حب على بن أبى طالب عليه الث لام نمی پذیرد؛ ای ابوذر» آن گاہ که 
مرا به معراج بردند بر فرشته‌ای گذر کردم که برتختی از نور نشسته بود و تاجی از نور بر سر داشت» یکی از ياهايش در 
مشرق و دیگری در مغرب بود و لوحی در مقابل وی قرار داشت که در آن می‌نگریست و تمام دنیا در پیش چشمانش قرار 
داشت و تمام خلق ميان دو زانوی او قرار داشتند» دستش به مشرق و مغرب می رسید پس گفتم: يا جبرئيل» این كيست که من 
در من فرشتگان پرورد گارم جل جلاله بزرگ‌تر از او به جهت آفرینش ندیده‌ام؟! گفت: این عزرائیل ملک الموت است؛ 
نزديكك شو و به وی سلام کن» يس به وی نزدیک شده و گفتم: سلام بر تو ای محبوبم ملک الموت! يس گفت: و عليكك 


الشلام با احمد» پسر عمت 
ص: ۹۹ 


على بن أبى طالب عليه الد لام جه كرد؟ گفتم: مگر عموزاده مرا می‌شناسی؟ گفت: چگونه او را نشناسم در حالى که خداوند 
جل جلاله مرا مأمور قبض ارواح خلا-يق كرده است جز روح تو و روح على بن أبى طالب عليه ال لام که خداوند ہر اساس 


مشت خود جان شما را بالا می برد. 


دو كتاب خطيب خوارزمی و ابوعبدالله نطنزى آوردهاند كه ابوعبيد دوست سليمان بن عبدالملكك گوید: به عمربن عبدالعزیز 
خبر رسيد كه جمعى از شأن على بن أبى طالب عليه الہ لام می كاهند(از وى بد گوبی می کنند) يس بر منبر رفته و گفت: مرا 
غزال بن مالک غفارى از ام سلمة روايت كرده كه گفت: رسول خدا صَلى الله عليه و آله نزد من بود كه جبرئیل نزد وى آمده 
و صدايش کرد يس رسول خدا صلی الله عليه و آله به رسم خنده تبسم فرمود. و چون آن حضرت از آن حالت در آمد. از 
وى يرسيدم: جه جيز شما را به خنده وا داشت؟ فرمود: جبرئيل به من خبر داد در حالى بر على گذشته كه چند شتر متعلق به 
خود را به چرا برده و به خواب رفته در حالى كه بخشى از بدن او مكشوف بوده است جبرئیل ادامه داد: يس با هر دو پیراهنش 
بدنش را يوشاندم كه خنكاى ايمان او را حس كردم در حالى كه به قلبم رسيده بود. 


و در روايت اصبغ آمده است : على به تنهايى از مدينه خارج گردید» چون هفت روز از رفتنش گذشت» پیامبر صلی الله عليه و 
آله در حالى ديده شد كه می گریست و می فرمود: خداونداء نور جشمم و قوت بدنم» يسرعم و غمزداى مرا باز گردان؛ سپس 
بهشت را برای آورنده خبر بازكشت على تضمين فرمودہ از این رو سواره‌ها به هر طرف رهسيار شدند که فضل بن عباس او را 
يافت و پیامبر ص لی الله عليه و آله را به قدومش بشارت داد پس پیامبر به استقبال على عليه الت لام رفته و مدام سمت راست؛ 
سمت چپ» سر و بدن مبارك وى را بررسى می فرمود يس عرض كردم: جنان على عليه الّرلام را تفتيش مىفرماييد كه 
گوبی در جنگ بوده است؟ سپس آن حضرت مرا از جبرئیل عليه الشلام خبر داد که قومى از مشركان به قصد جنگ با شما از 
شام روانه شده‌اند» پس على را به تنهايى به جنگ با آنان فرست. سپس جبرئیل عليه الت لام با هزار فرشته و ميكائيل با هزار 
فرشته با وى روانه شدند و ديدم كه ملک الموت در دفاع از جان على می‌جنگید . 


ص: ۱۰۰ 


بن يمان آورده‌اند كه اميرمؤمنان عليه الشلام بر رسول خدا صلی الله عليه و آله كه بيمار بود» وارد گردید. ناگاه متوجه شد كه 
سر مباركك آن حضرت در دامن مردى است که نيكوترين خلقت را دارد و پیامبر صلی الله عليه و آله به خواب رفته است. پس 
آن مرد گفت: به عموزاده‌ات نزديكك شو كه تو سزاوارتر از من به او هستى» سپس سر مباركك پیامبر صلی الله عليه و آله را در 
دامن على عليه الشلام گذاشت. چون پیامبر صلی الله عليه و آله بيدار شد» از آن مرد پرسید» على عليه الشلام ماجرا را برای وى 
تعريف نمود» يس پیامبر فرمود: او جبرئيل بود؛ با من آن‌قدر سخن كفت كه دردم كاسته شد و در روايتى آمده است: جبرئیل 


محمّد بن عمرو با اسنادش از جابر بن عبدالله آورده است که رسول خدا ص می الله عليه و آله فرمود: هیچ قومى از مشركان مرا 
نافرمانی نكردند مگر اينكه آنان را با تير خدا زدم» عرض شد: تير خدا جيست يا رسول الله؟ فرمود: على بن أبى طالب عليه 
التد لام است» او را به سریه‌ای و جنگی نفرستادم مگر اينكه ديدهام جبرئيل عليه الشلام در سمت راست» ميكائيل چپ و ملک 


الموت پیشاپیش وى قرار دارند و ابری بر او سايه مىافكند تا اينكه خداوند بهترين پیروزی و ظفر را به وى مرحمت فرمايد. 


و روايت شده است كه آن حضرت جبرئیل را در هيأت دحي كلبى ديده است آنكاه كه وى را به آن نام‌ها ناميد و آن‌گاه که 
سرمبارك رسول خدا صلی الله عليه و آله را در دامنش گذاشته و گفت: «تو به وى سزاوارتر از من هستی» و آن كاه كه جبرئيل 
مشغول املای وحى بود و ييامبر صلی الله عليه و آله را خواب گرفت: و آن گاہ که آن ناقه را از آن مرد اعرابى به یک‌صد 
درهم خرید و آن را به دیگری به یک‌صدو شصت درهم فروخت و آن گاہ كه پیامبر صلی الله عليه و آله را غسل داد و در 


دیگر موارد» و نمونه‌ای از آن‌ها را احمد در کتاب الفضائل آورده است . 


و جبرئيل عليه الشلام در چند موضع به وی خدمت کرده است؛ على بن الجعد از شعبه از قتاده از ابن جبير از ابن عباس در قول 
خدای متعال : «تترّل الله و ارو فيا پاذن رهّم مُن كل أمْر»* شّلام...» - . قدر/ مع - إر آن [شب ] فرشتگان با روح به 
فرمان پرورد گارشان برای هر کاری [ که مقزر شده است ] فرود آیند. [آن شب] تا دم بح» صلح و سلام است ] آورده است 
که: رسول خدا صلی الله عليه و آله هفت ماه رمضان روزه كرفت و على بن آبی طالب عليه السّلام نيز با وی روزه گرفت. و در 


هر شب قدری جبرئیل عليه الشلام بر على نازل گشته و از جانب خدا به وی سلام می کرد. 


و در حدیثی از امام باقر عليه الت لام که در آن به ذكر وفات پیامبر ص می الله عليه و آله می‌پردازد» آمده است که: شخصی نزد 


آنان آمد که او را نمی دیدند و سخنش را 
ص: ۱۰1 


مهلکه و جانشین هر از دست رفته‌ای است: «کل تفن ذاننة اوت کال عمران/ ۱۸۵ انبیاء/ ۳۵ . عنکبوت/ ۵۷ - (هر 


جانداری چشندہ [طعم] مرگ است...]. به راستى که خداى عرّوجل شما را ب رگزید» برترى داده» پاکیزہ گردانیدہ و شما را 
اهل بیت پیامبرش قرار داده حکمتش را در شما به وديعت نهاد و كتاب را به ارث به شما سيرد و شما را صندوق علم وی و 
عصاق عر نش قراز داد و از تور دا برابتاق گلی وذ تما را از لف ها بازداقت و از ھا ای كردائيدة پس شسلیت غدارا 
بيذيريد که خدای عژوجل نعمت خويش را از شما باز نخواهد ستاند و برکت خود را از شما برنخواهد داشت- در کلامی 
طولانی - پس به امام باقر عليه الت لام عرض شد: تسلیت از جانب جه کسی بود؟ فرمود: از جانب خدای متعال بر زبان جبرئیل 
عليه ات لام. سفیان بن عبینه نیز شبیه این حدیث را از امام صادق عليه التلام روایت کرده است» و امیرالمومنین عليه الشلام در 
روز شورا به اين امر احتجاج نموده و فرمود: آیا جز من در ميان شما کسی هست که رسول خدا صلی الله عليه و آله را غسل 


داده باشد در حالی که جبرئيل با من آهسته سخن می كفت و اثر دست او را با خود احساس می کردم؟ 


ابوعوانه با سندی از ابوضخاک انصاری آورده است که گفت: در مقدمه لشکر پیامبر صلی الله عليه و آله در جنگ ځنین على 
عليه ال لام قرار داشت. پس پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: دوست داشتم على می گفت: «هر کس وارد منزل شود در امان 
است». راوی گوید: يس على عليه الم لام فرمود: «ه رکس وارد منزل شود در امان است». گوید: يس جبرئیل خندید» سپس 
پیامبر صلی اللہ عليه و آله فرمود- ابوعوانه گوید: و حدیثی را نقل کرد که آن را به خاطر ندارم- سپس گوید: على عليه الشلام 
عرض کرد: آيا چنان منزلتی یافتەام كه جبرئیل مرا پاسخ می گوید؟ رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: آری» و او جبرئیل 
است که از جانب خدای تبارک تعالی تو را پاسخ می گوید. 


آفرینش فرشتگان به شکل وى و آمدن آن‌ها برای دیدار و یاری آن حضرت و اجازه داشتن آن‌ها در سخن گفتن با وی و در 
خدمت آن حضرت بودنشان دلیل بر آن است که على عليه الشلام بزركوارترين ن آفریده پس از پیامبر صلی الله عليه و آله مى.. 
باشد. - . مناقب آل أبى طالب ۱: ۴۰۰-۴۰۹ - 


ص: ۱۰۲ 
* | ترجمه | 
»1« 


شی» [تفسیر العياشى] عَنْ عفرو بن أب المفدام عَنْ أببه عَنْ عَلی بن الْحُسين عليهما السلام قَالَ: ما عطش لقع يوم بر ال 
یبای کی و هو علی ایب اذ جائث ریخ یہ کم قث تبث ما بدا لن جادث ریخ آغری تع مث گم جات 
آغری کادث آن َكل و ہُو على ایب تج لس حَتّى عضی ؛ لا زجع ای شول الله صلی الله عليه و آله أَهبرَ ره لک فَقَالَ 
ول الله صلی الله عليه و آله ما الح وی ی رتیل مع لب ین المانکه و لاه ها میکایل مع غ لن الملایکه و 
الال فیا (شررافیل مع أَلْفٍِ من العلانکه و قد مرلموا علیک و هم مد لا وم الَّذِينَ رَآهُمْ م الیش ف تکص (۱) علی عقبیه 
بغشی ای جین یول ی أرى ما لا ترود نی خاف الله له ید هقاب (. 


**| ترجمه |تفسیر عیاشی: على بن الحسين عليه الس لام فرمود: در روز جنگک بدر چون مسلمانان تشنه شدند. على عليه الشلام 


مشک را برداشته و با خود برد تا آب بیاورد و چون بر سر چاه آمد و مشغول آب کشیدن شد ناگاه بادی سخت وزیدن 
کی سو کت سن آن خضرت مدتی درنگ فرمود تا اينکه باد دیگری وزید و سپس گذشت ت آن گاه باد 
دیگری وزیدن كرفت که نزديكك بود وی را که بر سر چاه بود» مشغول - دركير - سازد. سپس آن حضرت نشست تا اينكه 
ea‏ رت EE‏ ارت Es‏ 
صلی الله عليه و آله فرمود: اما باد اول» جبرئيل با هزار فرشته را با خود داشت» و در دوّمی میکائیل با هزار فرشته بود و در باد 
سومى اسرافيل با هزار فرشته بود و آن‌ها به تو سلام كردند و آن‌ها به کمک ما آمدهاند» آن‌ها کسانی هستند كه چون ابلیس 
ايفان را ددد روی برتافته و پا به فرار گذاشته می گفت: را آزی ما لا تون الع عات الله الله کد التب ا (من چیزی 
را می بينم كه شما نمی بينيد» من از خدا بیمناکم.» و خدا سخت کیفر است.]. -. تفسیر عیاشی» نسخه خطی. و آن را در 
البرهان ۲: ۹۰ آورده است. انفال/ ۴۸ - 


* | تر جمه | 


۳ 
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م. [تفسیر الإمام عليه السلام] قَالَ امام عليه السلام قَالَ این بی لش بن أبى طالب علیهم السلام(۳: إِنَّ الله ای ذم الود 
فى دهع جتنيل الى ایض اء الل فهم با رود و دهع آضا ود امِب فى فة هم ثيل و بیکایل و 
َلّاِکہ اللہ لین لد عَلِيَ : تن آبی طالب عليه السلام على الکافرین کی ادلم ہعیفہ الام الق تن كان عَدوًا لجبریل 
ل من افو ری ون بش ترآ ب لال ين ير ثب 3 جه بت تو على ب کب الہ ف وو أجل 


3 


علبهم ما ےت یضار یبیل ین سس وس د و عَلِيٌ النَّاصبِينَ (۶) ان الله 
ای بَعت جتوئیل لعل عليه السلام موی و له عَلَى آغیدانه ادرا و من كان ع دوأ لجتوئیل لفظاهرته مدا وَ علا و ماوت 
لَهُمَا وَ انْمَيَادِهِ (۷) لِقَضَاءِ 

ص: ۱۳ 


۲- 7. تفسير العناشی مخطوط. و أورده فى البرهان ۲: ۹۰. و الآيه فى سوره الأنفال: ۴۸. 
۳- ۳. فى المصدر: قال الحسن بن على بن أبى طالب عليه السلام. 

۴۴ سوره البقره: ۷ 

۵- ۵. فی المصدر: لدفعه. 

۶ ۶. فی المصدر: المنافقين. 

۷۷ فى المصدر: و انفاذه. 


ریہ رو ل فى الماک غ ائه عَلَى تد من یام من عاد قال بی جترئیل له غب تَرّلَ ا امن على قلبک یا مُحَمَدُ 
ان الله هر اللہ و ُو وله رل په الژوخ من علی کلک لتکو من رین پلسان عزیق ین (0 مدقا مب ده 
رل هیا لقن جتوئیل عَلَى قلبک يا مُحَمَدُ مُصَدَقا مُوافقاً ما ین يديه مِنَ الوَْاءِ و الانجیل و اور و صحف إِبْرَاهِيمَ و کب 
شیب و غرم من الْأنَْاء(5) تُم قال مَنْ کان عدوا له (۴) انامه عَلَى مُحمّدِ و عَلی و آله اين و َولاء الِّينَ بل مِنْ 
جهلهم أَنْ قَالُوا تشن بض الله ای أكرَء مُحمداً و علاًبما بان و جتریل مَنْ کان عَدُواً لجتریل له جَعَلهُ ظهیرآ(۳) مد 
و عَلِی علی أَغْدَاء الله و طَهيراً لائر ال و الْمَوْسِلِينَ و کدلک و ملانکته يَْنِى و مَنْ کال عَدُواً لعانکه اللہ الْمَبعُوثينَ لن ره 
دين اله و ی أَلاء الله و دک ول بقض الاب و المعانتدین برت من جتوئیل ااصدر لعل و هو قول و زشله و مَنْ کان 
عدوا سل الله مُوسی و عیسی و سار لْنيَاءِ الَِّينَ غزا إِلَى إِمَامَهِ عَلِیّ عليه السلام(۵) ثم تال و جتریل وَ میکال و مَنْ كانَ (۶) 
وا یریل و میکائِیل وَ دک کول مَنْ قال مِنَ اللَوَاصِبٍ (۷ لا قَالَ ال صلی الله عليه و آله فى عَلی عليه السلام جثرئيل 
عق یمه و میکائیل عن تاره و اشرافیل عله و ملک الْموْتِ مَامَهُوَ الله تعالی من فُوق عوشه نار بالرضوان یه تاره قَالَ 


بَعْض الَواصب فا أبْرَأ من الله و من جترئیل 
ص: ۱۴ 


.۱۹۵ -۱۹۳ سوره الشعراء:‎ .١ -١ 

۲- ۲. قد أسقط المصّف هنا قطعه من الحديث لا تناسب المقام. 

۳-۳ سوره البقره: ۹۸. 

۴-۴. فى المصدر: لان جعله الله ظهیرا. 

۵- ه. فی المصدر: الذين دعوا إلى نبوه محمد و امامه علی» و ذلك قول النواصب: برثنا من هؤلاء الرسل الذین دعوا إلى امامه 
علی. 

۶-۶ فی المصدر: أى من کان. 

۷- ۷. فی المصدر: من التصاب. 


و میکائیل و الْمَلَائِكهِ الَّذِينَ حَالهُمْ مم عَلِیٌ عليه السلام ما قَالَهُ مُحَمَدٌ صلی الله عليه و آله فَقَالَ مَنْ كان ردو لاء تَعصّباً علی 


لی بن أبى طالب إن الل عدو للکافرین فاحل بهم ما یفعل لو رن ال ات و لے ارات اعت 


ول اتن تین ما کان مِنّ لبود آتاء الله من قزل سيئ فى جترئیل و میکازیل و کان (۱) من آشاء الله ساب من قَولٍ 
شا ب فی ال و فی عل و میکاییل و ترا تاه الہ ا ماکان می الاب تن زشول اللو صلی الله عليه و آله نا 
نے ی ہہ رون ہہ 
( ول آمیزنی به جتوئیل عن اللہ و يَضُولُ فی تغض دک جبرئیل عن يَمينه و میکائیل عَنْ ساره بنْکخز(٣)‏ جبرئیل عَلَى 
ميكائيل فى أله عَنْ یمین عَلِيٌ اذى هو آفضل من ایت ار كما بخ ندب لك عنم ف ان فک تن من عه 
ایم ار ای بُخْلمة عَلَى بت ارہ و یَفتخران علی اشرافیل ای له ال دْمَهِ و مک الْمَوْتِ الذى امه بِالْحَدْمَهِ و ان 
الین و السّمَالَ ا شرف من دیک کافیغار حاشیه ایک (۴) عَلی ياه نزب معلهغ ین تلکهغ و کان سول الله صلی الله عليه 
و آله يَقُولٌ فى بغض أعداديئه ان الانکه آشوفها عند الله أ بی ہے ےی پت 
ای قرف علا ی جميع الْورَى غد مُحمَدٍ الْمُضطَفى و فول رة إن ماك الشعاواتٍ و الب يَشْتَاقُونَ (۶) ی ويه علی 

بن أبى طالب كما کشتاق له السَّفِيِقَهُ إلى ولا الب ای ار من بق عليه( بعد عم رو كته كا َو انا 


مم E‏ 
ص: ۱۰۵ 


4۹ فی التصدر: و میکائیل و مائ ملاتكه الله و ما كان أن 

۲- ۲. فی المصدر: كان فى کل ذلك. 

٣‏ ۳. فى المصدر: و یفتخر. 

۴- ۴. فى المصدر: خاصّه الملك. 

۵- ۵. الضمیر للشأن. و فى المصدر: و إن قسم الملائکه فيما بینهم اه. 
۶-۶. فی المصدر: إن ملائکه السماوات لیشتاقون. 

۷ ۷ فی المصدر: آخر من یبقی علیها. 


ی تی ول مد جبزئیل و ميكائيل و العلانکه كل دک خیم لبق و تیم یه و تقول الله تعلی لعل حاص ین دون 


تر ائر ال با من رب و من ملانکه و مِنْ جترئیل و مہ میکائیل هُم لعلی بغ مُحَمَدٍ مفضلون و رگا ین سل الله الّذِينَ مُم لِعَلِيٌ 
بعد تعفن و 0 ود 

آقول: آوردنا تتمه الخبر فی باب احتجاج الرسول صلی الله عليه و آله على اليهود و لنذ کر هاهنا ما يناسب الباب. 

م قال سول الله صلی الله عليه و آله یا رما إن الله عر و جل صَدَّقَ فک و وفقک رَأيِكك و إِنَّ جَترئِيلَ (۱) عَنِ الله تَعالَى 
يَقُولُ را مُحَمَدُ عَِلْمَان و الْمِمُدَادُ وان متصافیان فی وداک و وداد عَلِيَ أخيك و وصدیکک و ص فیک و هُمَا فى اأص يحابكك 
سے یت جو تہ وان 50 لمن ولامترا و وَالی مدا وغل عدون لِمنْ عاقی 
مَحَمَدا و و ناما ولو أك أَهْلٌ لض اوا کم تا لان السَّمَاوَاتَ و اجب و الکزیتی و العش 


ل ل ل اهما ها لمعب اله أحد 


مِنْهُمْ بعذاب البتة. 
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قال الح یر ين بْنُ عَلِيّ عليه السلام فا قَالَ لک رَشول الله صلی اللہ عليه و آله فى سَلْمَانَ و المقداد سر به الْمَؤْمِنُونَ و الْقَادُواوَ 
عراء دک امین فَعَانَدُوا و عَابُوا و كَالُوا ی دځ محمد صلی الله عليه و آله اعد و ينرک الَْدنينَ من أهله آ يَدْدَحَهُمْ و ل 
یذ رهم فَاتصَل لک برشول الله صلی الله عليه و آله و قَالَ ما لَهعْ لَحَاهُمْ الله ییون للْمُْلِمِينَ الشوء و عل ال ضحابی ما الوه 


من کرات الضلٍ هم لی و لال بیجی و الذی بعکیی (۳) بلح تیا کم لم ویوا حَنَّى یکون مُحَمَدٌ و آل 


من ن آلشیکم و مالیکم (4۶ و الورك عن فی رض 
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له أب الیکم 


ا 


٠١۶ ص:‎ 


.١-١‏ فی المصدر: صدق قيلكك و وثق رأيكك فان جبرئیل اه. 
۲- ۲. فى المصدر: و وليان. 

۳ ۳. فی المصدر: و الذى بعث محمدا. 

۴ ۴. فى المصدر: و أهليكم. 


جمیعا تم دَعَا بعل و فَاطِمَةَ لسن و لین علیهم السلام ف سس بے ےت هم ین ار 
7افث ام ار هم و یلع یمن امهم قات أم رة فقث جات لا یل (1) فک ر سول الله صلی الله 

عليه و آله و تال لش ماک و نت فی )و ای عبر اطع نها ععع ابر و کان جبرئیل سی ال یا زآغرت الو آنا 
E‏ شول له صلی الله عليه و آله تم و أَنْت اسن قَاْتقَى الشعاوات و مذ كسا له ین راقو الا کات 
الْملانکه ا َه یئ (4۳ گی قَالَ بَخْ بخ مَنْ مغلى آنا ی ا وغ ما و الْحَسَن و الح : ین عليهم السلام دک 


۳ 
سی ے۔ 


ما قَصَّلَ الله به جترئیل علی سَائِر الْمَلائِکه فی 


ے 
م 2 


الأَرَعْدَينَ و الم اوات قال 6 ل قول الهصل الشاهلهيو آله الضيرة د پیمینە و الْحسَ ئِنَ شعاله فَوَضَعَْ هیذا عَلَى کاهله (۴) 
ور وت م وَضَعَهُمَا فی الْأَرْض فَمَسّی بَعْضُهُمَا ای بغض يَتَجَادَْانِ تم اضطرعا فقجعل رَسُولَ اه صلی الله 


9 


عليه و آله قول لسن بها ابا شوه کیٹوی اسن قیکا۵(ع یفاب الم ين كم یفوی الت ين تقوم قلت اة علیھا 
السلام يا َشول الله اَم جع الكبير عَلَى الصّغير ال لھا ر شول الله صلی الله عليه و آله یاهآ جیئیل و ِيكائِيلٌ كلما 
لت لحم إيها با مُحَمَدٍ قلا ال ین إيهاً ابا عبد له لک قَامَا و تما یا لسن و و الح یه و لكا کات (۷ نول رشول 


ال صلی الله عليه و آله يها أا محمد و یقول جبرتیل إيهاً أب عبد الله آو رام كل وا 
ص: ۱۰۷ 


۱-۱. فى المصدر: لتدخله. 

۲- ۲. فی المصدر: و إن كنت فى خیر. 

۳- ۳. فى المصدر: لا تبینه. 

۴ ۴. الکاهل: آعلی الظهر مما يلى العنق. 

۵- ۵. فی النهایه ۱: ۵۴: ايه کلمه یراد بها الاستزاده. 
۶- ۶. فى المصدر: و يكاد. 

۷ ۷ فی المصدر: حين كان. 


مها حمل الَرْضِ بعا لها ین چبالِھا و بعارقا و ال و سار ما علی ظھرکا لکان حف علیهعا من مغرو علی آبانهعا e‏ 


اا ل کل واجد نما طبر خر انا عینی و تمرت قا هَذَانِ سَرِمَدَا ظهری عَدَانِ سيدا شباب هل اله و ۶071 


و ال خرین و أَبُوهُمَا یز منهما و ِنهُمَا رَسُول الله يرهم أ اَجْمَعینَ 


8۹ 


6:۱ 


ا عليه السلام لا قال ذلك رَسُولٌ اله صلی الله عليه و آله قالّت الود و النَوَاصِبُ إِلَى الان كنا فض جیرئیل وَخدَۂ و ان 
ا أِضاً بض میکائیل (۱) لادْعَایهما مد و علی إِيَاهُمَا و لوَلَدَيْهِ ال َعَالَى مَنْ كان عدوا له و ملائکته و له و 


۱ 


جتریل وَ میکال فَإِنَّ الله عدو لِْكافِرِينَ (1. 

*[ترجمہ]تفسیر امام عسکری عليه الشلام: حسین بن على بن آبی طالب عليه الشلام فرمود: خداوند يهود را به خاطر نفرتی که 
از جبرئیل دارند نکوهش فرمود و سبب نفرت آن‌ها اين است که جبرئیل حکم خدا را که آن را دوست نداشتند. درباره ایشان 
اجرا می فرمود و همچنین دوباره خداوند آن ها را و نواصب را نکوهش نمود به سبب کینه‌ای که از جبرئیل» میکائیل و 
فرشتگان الهی به دل دارند» نکوهش فرمود و سبب اين کینه‌توزی آن است که اين فرشتگان برای تأييد على بن أبى طالب عليه 
التر لام بر عليه کافران نازل شدند تا اینکه آن حضرت توانست با شمشیر بان خود آنان را خوار و ذلیل گرداند» سپس فرمود: 


015 من کان عدوا لجبزیل...» -. بقرہ/ ۹۷ - اگوی 


«کسی كه دشمن جبرئيل است...)1 از يهودء #زيرا دانیال را جبرئیل از كشتن بخت‌النصر به خاطر اينكه هنوز كناهى مرتكب 
نشده بود» بازداشت» تا اينكه فرمان خدا درباره يهود ابلاغ شده و به مرحله اجرا در آمده و آنچه از پیش بر علم خدا گذشته 
بود بر سر ایشان آمد» و کسانی نیز از دیگر کافران و از دشمنان مد و علی که ناصبی بودند و با جبرئیل دشمن بودند» زپرا 
خداوند متعال جبرئیل را برای تأييد و یاری على بر دشمنانش فرستاده بود» و هركس به خاطر پشتیبانی جبرئیل از محمد و على 
و کمک وی به آن دو و اطاعت كردن وی از خداوند در هلاک كردن دشمنانش بر دست هريكك از بن د گانش که اراده 


فرموده باشد و اجرای فرمان 
ص: ۳ 


پرورد كارش عرّوجل» دشمنی می‌ورزیدند«فا ه) ایس او بعنی جبرئیل«نرّله» بعنی این قرآن را نازل کرد«علی قلبک» بر قلب 
تو) ای محش د«یاذن ال به اذن خداوند) یعنی به فرمان هذا و اين درست به قول خداوند متعال می‌ماند که فرمود: زل به 


الژُوخ امین #علی یک لکوت مِنَ الْمنذرین»پلسان عَرَبِى «مبین» - . شعراء/ ۱۹۳-۱۹۵ - [«روح 


چ 


قا لما بِينْ -يَدَيْه) -. بقرره/ 


2 


الامین» آن را بر دلت نازل کرد تا از [جمله ] هشداردهند گان باشی .به زبان عربی روشنء) «2 نے دق 
۷ - ادر 


حالی كه موید [ کتابهای آسعائی] ب ول ازا اسه لجرل بارا درا بر قلي ی 


ہے ہے رهام ا 
سپس گفت: «مَن كأنّ عَذُوّا لله» -. بقره/ ۹۸ - (هر 


که دشمن خدا بود] به سبب اينكه محمّرد و على و خاندان پاک آن‌ها را انعام فرموده است و اينان كسانى هستند که کار 
جهلشان به جایی رسیده بود که می گفتند: ما خدا را كه محمد و على را در آنچه ادّعا دارند مورد اكرام قرار داد دشمن می.. 
داریم. «و جبرئیل» و هركس که دشمن جبرئيل بود» چون او را پشتیبانی برای محمد و على بر دشمنان خدا قرار داد و او را 
حامی سایر انبیا و مرسلین قرار داد نیز «و ملائکته» یعنی هركس که دشمن فرشتگان مأمور نصرت دين خدا و تأييد اولیای خدا 
هستند» و این سخن برخی ناصبیان و معاندان است که: از جبرئیل که نصرت دهنده على است بیزاری می‌جویم؛ و این قول 
اوست: «و رسله»: و هرکس که دشمن فرستاد كان خدا باشد. موسی» عیسی و ساير پیامبرانی که دعوت به پذیرش امامت على 
عليه الشلام کردند. 


سپس گفت: «جبرئيل و ميكال» و هركس دشمن جبرئيل و ميكائيل بود» و اين خود به سخن ناصبيانى می‌ماند كه چون پیامبر 
صلی الله عليه و آله درباره على عليه الشلام فرمود كه: جبرئيل در سمت راست و ميكائيل در سمت چپ و اسرافيل يشت سرش 
و ملک الموت پیشاپیش او و خدای متعال از بالای عرش خود با دیده رضایت بدو نگریسته و یاری دهنده اوست» یکی از 


ناصبی‌ها گفته: يس من نيز از خدا و از جبرئیل 
ص: ۱۰۴ 


و میکائیل و فرشتگانی که حال و روزشان با على عليه الہ لام چنان است که مح د صلی الله عليه و آله فرموده استء بیزاری 
می‌جویم پس فرمود: هركس از روی تعصب به على بن آبی طالب با اینان دشمنی کند»"فانْ الله عدو للکافرین» با آنان چنان 
کند که دشمن با دشمن می کند از روا داشتن نقمت‌ها و تشدید عقوبت‌هاء و سبب نزول اين دو آيه سخنان زشتی بود که از 
بهود این دشمنان خدا در حق جبرئیل و میکائیل گفته می‌شد و هم چنین به سبب سخنان ناپسند تری که از ناصبیان که 


دشمنان خدا بودند درباره خداء جبرئیل و میکائیل و فرشتگان خدا صادر می‌شد. 


اما آنچه از ناصبی‌ها صادر می‌شد آن است که چون رسول خدا صلی الله عليه و آله پیوسته از فضایلی که خداوند عروجل به 
على عليه الشلام اختصاص داده بود» سخن می گفت؛ و شرافتی را که خدای متعال وى را سزاوار آن کرده بود به ميان می آورد 
و در همه اين موارد می‌فرمود: مرا جبرئیل از جانب خدا بدان آ گاه نمود؛ و در بعضی از آن‌ها می‌فرمود: جبرئیل در سمت 
راست او و میکائیل در سمت چپ اوہ جبرئیل به میکائیل مباهات می کرد که او در سمت راست على است که سمت راست 
بهتر است» همان‌طور که ندیم فرمانروایی بز رگ در دنیا که پادشاه او را در سمت راست خود نشانده بر ندیمی كه پادشاه او را 
در سمت چپ خود نشانده» فخر می‌فروشد و همان‌طور که جبرئیل و میکائیل بر اسرافیل که يشت سر على برای خدمت كردن 
قرار می كيرد فخر می‌فروشند و به ملک الموت که در پیش روی او خدمت می کند و اينکه راست و چپ اشرف از جلو و 
عقب است همانند افتخار اطرافیان سلطان بر فزونی نزدیک بودن جایگاهشان از سلطانشان؛ و رسول خدا صلی الله عليه و آله 
در برخی سخنان خود می‌فرمود: شريف ترين فرشتگان نزد خدا کسانی هستند که بیشتر از بقیه على عليه الشلام را دوست مى.. 
دارند» و اینکه سو گند فرشتگان مان غورد این است: «سو گند به کسی على را پس از محقد مصطفی بر همه خلایق شرافت 
بخشید» و كاه می‌فرمود: فرشتگان آسمان‌ها و حجاب‌ها آن گونه مشتاق دیدار على بن آبی طالب هستند که مادری مهربان 


مشتاق ف زند: داری باشد كه س از دف ده ف زند دبك تنھااو انش باق مانده باشد؛ اب ناصسان با ششدن انگ نه 
ق فرزند نی ری د پس از دفن ده فرزند دیگر تنھا او برایش باقی ر ين ناصبيان با شنيدن اینگو 


گوید: خدای متعال از ميان خلايق رابطه ویژه‌ای با على دارد! ما از پروردگار و از ملائکه و از جبرئيل و ميكائيلى که بعد از 


می‌جوییم! و اما آنچه را که بهود گفتند. 


می گویم: بقیه حدیث را در باب احتجاج پیامبر ص می الله عليه و آله بر يهود آورده‌ايم و در اینجا آن قسمت را که با این باب 
تناسب دارد نقل می کنیم: سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ای سلمان» همانا خدای عروجل قول تو را تصدیق 
کرده و با نظر تو موافق است و جبرئيل از جانب خدای متعال می گوید: ای محمّرد. سلمان و مقداد دو برادری هستند که در 
محبت به تو و محبت به برادر» وصی و بركزيدهات على خالص‌اند» و آن دو در ميان اصحاب تو همانند جبرئیل و میکائیل از 
فيان فرشتکان سكل دشمن کسی هستند که با یکی از آن دو ذشمنی كنل و دوستدان کسی هستند که دوستدار آن دو باشد 
و دوستدار محمّد و على باشد دشمن کسانی هستند که با محمّد و على و دوستداران ايشان» دشمنی ورزد» و اگر اهل زمين 
سلمان و مقداد را آن گونه دوست بدارند که فرشتگان آسمان‌ها و حجاب‌ها و کرسی و عرش به خاطر اخلاصشان در محبت به 
محمّد ص لی الله عليه و آله و على و دوستی آنها با دوستان آن دو و دشمنی آن‌ها با دشمنان آن دوء دوست می‌دارند. البته که 


خداوند هیچ كدام از آنها را عذاب نمی کرد. 


حسين بن على عليه ال لام می فرماید: چون رسول خدا صلی الله عليه و آله در مورد سلمان و مقداد چنین فرمود» مؤمنان بدان 
شادمان گشته و پذیرفتندہ اما اين سخن منافقان را ناخوش آمدہ و عناد ورزیدہ و بر این سخن پیامبر صلی الله عليه و آله خرده 
گرفته گفتند: محمّد غریبه‌ها را که دورترند ستایش می کند و نزدیکان خود را واگذاشته نه از آنها ستایش می کند و نه يادى 
به ميان می آورد! يس رسول خدا از این ماجرا مطلع گشته و فرمود: اینان را جه می شود خدايشان لعنت كند که بدى مسلمانان 
را خواستارند. و مگر صحابه من جز با دوست داشتن من و اهل بیت من به درجات فضیلت دست یافته‌اند؟ سو گند به کسی که 
مرا به حق به پیامبری برانگیخت» شما ایمان نیاورده‌اید مگر زمانی که مح د و اهل بيت او نزد شما محبو بتر از خودتان و 


خانواده و اموالتان و هر آنچه بر روی زمین است» باشند» 
ص: ۱۰۶ 


سپس علی» فاطمه» حسن و حسين علیهم ال لام را طلبیده و همه را با عبای قطوانی خود پوشانده سپس فرمود: اینان ينج تن 
هستند که در ميان بشر ششمی ندارند» سپس فرمود: من با آن کس که با آنها در جنگ باشد» در جنگم و با آن کس که با 
آن‌ها در صلح باشد در صلحم؛ پس آع سلمه برخاسته گوشه عبا را برداشت تا وارد شود لیکن رسول خدا صلی الله عليه و آله 
او را از این کار باز داشته و فرمود: آنجا جای تو نیست و تو در خیری و فرجامت خير است. يس طمع هر بشری از رسیدن به 


سين از سا ھا ارفك مو كاك كه عدار ا رع راک اه ری سا ناه ود كدف فسكان ی اراق اتد ھا 
اینکه خود گفت: خوشاء خوشا به حال همچو منی؟ من جبرئيل هستم» ششمين نفر بعد از محمد. على» فاطمه» حسن و حسین 


صلوات الله علیهم و این بود آنچه خداوند جبرئیل را با آن بر دیگر فرشتگان در زمین‌ها و آسمان‌ها برتری داد. 


گوید: آن گاہ رسول خدا صلی الله عليه و آله حسن را با دست راست و حسین را با دست چپ سپس یکی را روی شانه راست 
و دیگری را روی شانه چپ خود گذاشته آن گاه هر دو را زمين گذاشت که حسن و حسین علیهما الّرلام به طرف یکدیگر 
رفته و مشغول کشتی گرفتن شدند.در این هنكام رسول خدا می‌فرمود: زود باش أبا محمد و حسن زور می كرفت و می‌رفت تا 
حسین را مغلوب کند؛ سپس حسین توان می‌یافت و مقاومت می کرد. يس فاطمه عليها الشلام فرمود: يا رسول الله بز رگ تر را 
بر کوچک‌تر تشویق می کنی؟ رسول خدا صلی الله عليه و آله به وى فرمود: فاطمه» هر وقت من ابومحد را تشویق می کردم» 
جبرئیل و میکائیل ابوعبداله را تشویق می کردند از این رو آن دو مساوی کردند و برخاستند. همانا حسن و حسين علیهما 
الشلام چون رسول خدا صلی الله عليه و آله می‌فرمود: «أيهاً أبا محفد» و جبرئیل می فرمود: «أيهاً آبا عبداللاء اگر ه رکدامشان 


ص: ۱۰۷ 
می‌خواست زمين را با هرجه كوه و دربا و تیه و سایر چیزها در آن است حمل کند. برای آن‌ها از یک تار موی بدنشان 
سبک‌تر بود و علّت اينكه مقاومت کردند آن بود كه نظیر یکدیگر بودند» این دو روشنایی چشم و ميوه دل من هستند اين دو 


راه مت این دو سروران بجر آنان اها ديقت سعد از اوليى تا اخويشاة و یدرشان از اسان عم است:و عدشاة وسول 


خدا بهترین همه آن‌هاست. 


آن حضرت عليه الشلام فرمود: چون رسول خدا صلی الله عليه و آله چنین فرمود» يهود و نواصب گفتند: تاکنون تنها از جبرثیل 
تنفر داشتیم اما اکنون از میکائیل نيز نفرت بيدا کردیم به خاطر اينكه از محمد و على و دو پسرش طرفداری می کنندہ از این رو 
خدای متعال فرمود: «ن کال عدوا له و تلتکته و له و جبژیل و ميكثل فَنَّ له عدو آلکافرین» -. تفسیر امام عسکری: 
۷- ۱۸۲. بقره/ ۹۸ - [هر که دشمن خداء و فرشتگان و فرستاد گان او و جبرئيل و میکائیل است [بداند که] خدا يقيناً دشمن 
کافران است.) 


* | تر جمه | 


بیان 


لحاهم الله آی قبحهم و لعنهم و قال الجزری القطوانیه عباءه بیضاء قصیره الخمل و النون زائده(۳). 


٭ تر جمه ]لتحاهم اللہ: خداوند رويشان را زشت کرده و لعنت نماید و و جزری گوید: القطوانیة: عبایی سفید و کم كرك است؛ 


و نون آن زائده است. - . النهاية ۲: ۲۶۵ - 


* | تر جمه | 


»¥« 
یل [الفضائل] لابن شاذان رُوی: أنه عليه السلام کان دات يوم علی مثبر البضرره إذ قال أيّهَا لاس مرلونی قل أنْ تفقتدٌونی 
سلونی عَنْ طرّق الس اوات فانی آغرف بها من طرّق الأزض فقاع ليه رَجُل من وَشط الوم وَ قال له أَيْنَ جبرئيل فى کرذه السَّاعَهِ 
رمق (۴) بطزفه إلى السَمَاء تم رَمَقَ بطوفه ای الْمَشْرِقٍ نم رَمَقَ بطزفه إلى ارب تلم جذ موطناً فالتفت الیه فال یا ذا ال 
آنت جبرائیل قال فص مق طَائراً من بین الاس فض مج الْحَاضَرُونَ (۵) و الوا نَشْهَدُ نک لیف رَمُول الله صلی الله عليه و آله 


2 


ا 


ص: ۱۰۸ 


۱-۱. فی المصدر: قد صرنا نبغض میکائیل أيضا. 
۲- ۲. تفسير الإمام: ۱۸۲- ۱۸۷. 

ع« ۳. النهایه ۲: ۲۶۵. 

۴- ۴. رمقه: لحظه لحظا خفیفا. أطال النظر الیه. 
۵- ۵. فی المصدر: فضج عند ذلك الحاضرون. 
۶-۶ الفضائل: ۱۰۲. 


٭ | ترجمه |الفضائل: نقل است که آن حضرت عليه الت لام روزی بر منبر بصره بود که فرمود: «مردم» از من بيرسيد پیش از 
آنکه مرا از دست بدهيدء مرا از راه‌های آسمان‌ها بيرسيد که من به آن‌ها آشناترم تا به راه‌های زمین» يس مردی از ميان 
جمعیت برخاسته و كفت : جبرئیل در این لحظه کجاست؟ ر يس آن حضرت نظری به آسمان انداخت سپس به مشرق و آن كاه 
به مغرب نگاه کرد و جبرئیل را نيافت» يس رو به وی کرده و گفت: ای شیخ» تو خود جبرئیل هستی؛ گوید: سپس پرنده‌ای از 
ميان جمعیت بال زده و به پرواز در آمد» سپس فریاد بر آوردہ و گفتند: ما گواهی می‌دهیم که تو حمّاً جانشین رسول خدا صلی 
الله علیه و آل هستی. - . الفضائل: ۱۰۲ - 


ص: ۱۰۸ 
#* | تر جمه | 
«\¥f»‏ 


ن» عیون أخبار الرضا عليه السلام] مُحَمَدُ بن آخم بن الحم ين الْبَهْدَادُِ عَنْ آخمد بن الْمَضْلٍ عَنْ بكر بن أخمد الْقَضِرِىٌ عَنْ 
أبى مب العترکری عَنْ آبائه عن تین بن عَلِيّ عليهم السلام قال ممعت جُدی رَسُولَ اله صلی اللہ عليه و آله بَقُولَ: ليله 
أشرى بى دی عرو جل ی فى با الخ تک دہ ست من ثور َل به كما بل علق بن أ طالب عليه السلام بذ 
بر وا ہپ تی وج ب هذا أغى غلك 

بی طالب و ابی عمی فلا محمد هذا ملک َف عَلی صُورَه لی عليه السلام يَبڈنی فی بسن عوط 0 
یت أبى طالب إلى يوم امه (1). 


٭ إترجمە]عیون اخبار الرضا: حسين بن على عليه الہ لام: شنيدم جدّم رسول خدا ص لی الله عليه و آله می‌فرمود: شبی که 
پرورد گارم عروجل مرا به معراج بُردہ در درون عرش فرشته‌ای را ديدم كه شمشیری از نور در دست داشت و به گونەای با آن 
بازی می کرد که على بن أبى طالب عليه الت لام با ذوالفقار بازی می کرد و اگر فرشتگان مشتاق دیدن على بن أبى طالب عليه 
السرلام می‌شدند» به سیمای آن فرشته نگاه می کردند» يس عرض کردم: پرورد كاراء آیا این برادر و پسر عمم على بن أبى 
طالب است؟ فرمود: يا محفد. اين فرشته‌ای است که او را به شکل على بن آبی طالب عليه الشلام آفریده‌ام که در درون عرشم 


مرا عبادت می کند» حسنات. تسبيح و تقدّيس او تا روز قيامت برای على بن أبى طالب نوشته می‌شود. - . عيون اخبار: ۷۲ - 
٭٭| تر جمه | 


۱۰ 


ہے و اس ام 


کشف. [ کشف الغمه ] م من ناه الطایب عَنْ أ نس قال ال وو اله صلی الله عليه و آله: رت لي أشرى بى إلى الشتاء فد 
نا مک جال على بر من ور و لاه تخد به لك يا ح تب ا 


0 


لت علیہ فَإذا أا بأخى و ائن ء ی عَِی بن أبى طالب عليه السلام فَقُلْتُ جبرئیل سَمَقَنِى عَلِيٌ ای السَمَاءِ الرَابِعَهِ فَقَالَ لی یا 


عم لا و لک الماك شکث مھا لی عليه السام فک الل دا ملک من ور علی ضوزء عَلِی فانک وه فی كل 
ليله جمعه و بو وم خنع سح الث عزوو بُمیون ال و یشوه و تار نب ات ول علیه السلام(۳) 


*٭ ترجمه ] کشف الغمۂ از كفاية الطالب از آنس آورده است که رسول خدا ص لمی الله عليه و آله فرمود: شبی که به معراج برده 
شدم ناگاه بر فرشته‌ای گذر کردم که بر منبری از نور نشسته و فرشتگان پیرامون او را قرار داشتند يس گفتم: یا جبرئیل» این 
فرشته کیست؟ گفت: به وى نزديكك شو و سلامش کن» پس به وی نزديكك گشته و سلامش کردم ناگاه ديدم او برادر و 
عموزاده‌ام على بن أبى طالب عليه ال لام است» از اين رو گفتم: ای جبرئیل: آیا على در آمدن به آسمان چهارم از من پیشی 
گرفته است؟ به من فرمود: يا محقد نه لیکن فرشته‌ها از فرط محبتی که به على عليه ال لام داشتند شکوه کردند که خداوند 
اين فرشته را از نور على و به شکل على آفرید و فرشتگان هرشب جمعه و روز جمعه هفتاد هزار بار به دیدارش می‌روند و 
خداوند را تسبيح و تقديس نموده» ثواہش را برای دوستدار على عليه الشلام می‌فرستند. -. کشف الغمّة : ۴۰ ۔ 


۷| تر جمه | 
۶ 

ء [الأمالى وی ہمہ ےی حہ 
4 و مد ۱ میس ث موجه عطیعه قطن حّى اشتتر على تم الْعمرث عَنْهُ (۵) 
و لا طوبه 
ص: ۱۰۹٩‏ 


۱- ۱. فى المصدر: إلى وجه على ب بن آبی طالب. 
۲- ۲. عيون الأخار: ۳۷۲ 

۳ ۳. کشف الغمه: ۴۰ 

۴- ۴. ماشاه مماشاه: مشی معه. 

۵- ۵. حسر عنه: انکشف. 


2 
2 


علیہ فَوَجَمْتٌ لذلک و عبت و مَأَله عَثه ال و رَأَئْتَ دک قال فل تعم قال اما الملک الْمُ کل باْماء فرح (1) فلم عَلَىَ و 


2 ۳ 


2۱ 


:* | ترجمه |امالى طوسى: جابر گوید: در محضر امیرالممنین عليه ال لام در کنار رود فرات قدم می‌زدم که با گاه موج بسیار 
اثرى از رطوبت بر على عليه الشلام 


ص: ۱۰۹ 


برجای گذاشته باشد. من از ای ین بابت ترسیدہ و تعجب نمودہ از آن حضرت در این مورد يرسيدم, فرمود : آيا آن را دیدی؟ 


گوید: عرض کردم: آری! فرمود: فرشته موكل بر آب» شادمان شد و سلام کرد و مرا در آغوش کشید! - . امالی شيخ طوسی: 
۷- 


السلام فرح أى بقدومه إلى شاطی النهر. 


| ترجمه |فیروز آبادی گوید: وجم بر وزن «وعرد) اوو خشمكينانه ساکت شد؛ وجم الشىء: آن چیز را نایسند 
داشت» ولم آجم عنه: از ترس سکوت نکرده‌ام. - . قاموس المحیط ۴: ۱۸۵ - قول آن حضرت عليه الشلام «فرح» یعنی از آمدن 


آن حضرت به کرانه رودخانه شادمان شد. 
# تر جمه | 
۷ 


کته | کشت الخمه] م من اقب الخوارژیی عَنْ عبد الله ٿن مشود تا قال قا قال سول اه صلی الله عليه و آله: رل من اَذ عَلِيَ 
بن أبى طالب عليه السلام ان ال الشماء اشوافیل ثم بیکازیل © تم جترائیل و اول قن آ2 یڈ أخل اا حعله اش 
ثم رِضُوَان عازن اْجنان ثم ملك الْمَوْتِ و إِنَّ ملك الْمَوْتٍ یرم علی مُحبی علی بن آبی طالب عليه السلام كما یرم علی 
یه عليهم السلام(۵) 


و مِنْ کاب کاب الطالب عَنْ وغب بن مه عَنْ ود الله بن خود قال د قال ر كول الله سبل ا علدو آل ا نت علاً فى 


جو 


2 


ر ۱ ال ی كى بوره ال الطَفَرَاع). 


٭ |ترجمه]کشف الم : از مناقب خوارزمی از عبدالّه بن مسعود آورده است که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: از 
آسمانیان اولي کسی که علی بن أبن طالب را به برادری گرفت. اسراقيل و بعد از او میکائیل سپس جبرئیل بودند وازن 
کسی که از اهل آسمان او را دوست داشت. حاملان عرش بودند و بعد از آن‌ها «رضوان» خزانه‌دار بهشت سپس ملک الموت 
بود و همانا ملک الموت بر محتان على بن آبی طالب چنان ترّحم می کند که بر پيامبران ترّحم می‌نماید. -. کشف الغمّة: ۳۰ - 


و از کتاب کفایه الطالب از وهب بن متبِة از عبدالله بن مسعود آورده است که رسول خدا ص لی الله عليه و آله فرمود: على را به 
سریّه‌ای نفرستادم مگر اينكه جبرئیل را در سمت راست و میکائیل را در سمت چپ و ابری بر بالای سرش ديدم که سايه بر 
وى می‌افکند تا اينكه خداوند پیروزی را نصیب وی گرداند. -. کشف العْمَه: ۱۱۳ - 


* | تر جمه | 
۸ 


بشاء [بشاره المصطفى] مدب عَلی ِن عبد الصّمَدٍ عَنْ أبيه عَنْ جذه عن آضرباهان بن أسبوزن للم عَنْ مُحمّدِ بن عِيسَى 
الک ابی عن القغتبی (۷) عَنْ موی بْن وَرْدَانَ عَنْ شابب عَنْ آنس أن ابی صلی الله عليه و آله قال: یله آشری بی إلى المَعِاءِ 
الژابع لها 


ص: ۱۹۰ 


۱-۱. فى المصدر: خرج. 

۲- ۲. آمالی الشیخ: ۱۸۷. 

۳- ۳. القاموس المحیط ۴: ۱۸۵. 

۴- ۴. المصدر: و میکائیل. 

۵- ۵. کشف الغمه: ۲۰. 

۶- ۶. کشف الغمّه: ۱۱۳. 

۷ ۷. فى المصدر: عن محمّد بن عیسی البکای: عن العقینی. 
۸-۸ فى المصدر: إلى السماء الرابعه. 


َأَئْتُ ضوزه علی ‏ أبى طالب عليه السلام كأ فك یا جبرئيل عذا علق (1) فَأوحى ی بان هذا ملک عَلقه له فی صُورَو(1) عَلِىَ 
ژن أبى طالب عليه السلام ور كل روم س يعون ٤‏ لت ملک یکر و يكيزوة و توب لمح بی على بن 5 طالب عليه 
السلام(۳). 


** | ترجمه |بشارة المصطفی: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: شبی که مرا به آسمان چھارم بردند 
ص: ۱۱۰ 


مشابه على بن أبى طالب عليه لس لام را در آسمان چهارم ديدم؛ سپس گفتم: جبرئیل» اين على است؟ سپس به من وحى شد 
بشارۂ المصطفى: ۱۹۶ - 


#* | ترجمه ] 
40 


فر» [تفسیر فرات بن ابراھیم] تعفر بن خمد بن يُوسفَ معنا عن امن فال َمغتُ عبد الله : ن عاس يَقُولَ: فى قَوله تعالی إذ 
دون ولا زو على أب و الول نکم( اقلا عن زشول اللو صلی اللہ عليه و آله توم أي و لم لتق 
یز أبى طالب عليه السلام و جل می الصا َال ال صلی اللہ عليه و آله یذ نع الاس تا ری (۵) فَقَالَ لا و 
الله یا رشول الله سال (۶) عذک ابر من وَرَاءُ ؟ قال لَه ال صلی الله عليه و آله ما لا قاحمل عَلَى مَرذِہ الکتیبه(۷) فَعَمَلَ 
لیا فضها(۸) ال جترئیل عليه السام لرشول الله صلی الله عليه و آله إنَّ ِء هی الُْوَامَا(۹) الاب صلی الله عليه و آله 
إنَى مه و مو نی ال جبرئیل و آنا یٹکھا. 


ثم آقبل و قال ما ضیعت (1۰) من الحدیث ما حدثت بهذا الحدیث منذ سمعته عن ابن عباس رضی اللہ عنه مع حديث آخر 


ص: ۱۱۱ 


۱-۱. فی المصدر: هذا أخى علی. 

۲- ۲. فی المصدر: على صوره. 

۳ ۳. بشاره المصطفی: ۱۹۶. 

۴-۴. سوره آل عمران: ۱۵۳. 

۵-۵. أى اصنع آنت أیضا ما صنعه الناس. 

۶-۶ كذا فى( ك) و فى غیرہ من النسخ و کذا المصدر: لا أسأل. 


۷- ۷. الکتیبه: القطعه من الجيش. 

۸ فض القوم: فرقهم. 

4- 4. فی المصدر: إن هذه المواساه. 

.٠١ -۰‏ كذا فى( كث). و فى غيره من النسخ و كذا المصدر: ما صنعت. و الجمله لا تخلو عن اضطراب و إجمال. 
۱- ۱۱. فى المصدر: فى على بن أبى طالب. 


و ما حدثت بهذين الحديثين منذ سمعتهما و ما آقر لأحد من الناس أن يكون أشد حبا لعلى منى و لا أعرف بفضله منى و لکنی 
آکرہ ۵٤‏ ای ات 07 ا 
علينا أن لا نحدث به ما دام حی. بل :یی عبد الله : بن عَبّاس: ری ٹہ 
احفظ عَلَی اباب فلا تخل أَحدٌ الوم (1) فا ملانکه مِن ملانکه اللہ انوا رهم آن ینوا لی اليم إِلَى الیل اف 

علي بن آبی طالب عليه السلام على اباب ام مُمژ بن الطاب مره تم جاء وتط اهر ره تم جاء عند العطر 7 
که قد اتا لی ال صلی الله علیہ و آله مو و هملک کیا بح عز عا َِى شول اله صلی اه عليه وا 


2 


َأَحْبرهُ با قال لش : ن أب طالب عليه السلام معا ر و رت 
شین علي ایائ و ون ملك فال و الى بعك بالق ما مهم ملك اون یکت أن أ قل 


م 


3 
3 
۱ 
7 
۱ 
o 
چ‎ 


ا 


۱ 


دی عّی عَفَدْتٌ تاماه و سین قال صَدَفْتَ يرمك ال عى أَعَا ما زضول الله صلی الله عليه و آله ا6( 


٭ | تر جمه ]تفس فرات بن ابراهيم: جعفر بن احمد بن یوسف با سندی از حسن گوید: شنیدم عبداله بن عباس درباره قول 
خدای متعال: (إذْ تُصِعِدُونَ و لا تلو علی أحد و الوَسُولَ يَدُعُوكم؛ -. آل عمران/ ۱۵۳ - ([یاد 


کنید] هنگامی را که در حال گریز [از کوه] بالا می رفتید و به هیچ کس توجه نمی کردید و ييامبر» شما را از يشت سرتان فرا 
می خواند.) در جنگ أحد مردم به سرعت از پیرامون رسول خدا صلی الله عليه و آله پراکنده شدند و جز على بن أبى طالب 
عليه ال لام و مردی از انصار در كنار وی نماندند» پس پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: يا علی؛ مردم اين گونه عمل کردند 
که می‌بینی (تو هم مثل مردم بگریز و جان سالم به در ببرا) عرض کرد: يا رسول الم به خدا س و گند چنین نخواهم کرد چنین 
كنم تا از يشت سرت از دیگران جویای حالت شوم؟! پس پیامبر حلی الله عليه و آله فرمود. حال که نمی‌پذیری» يس به اين 
گروه حمله کن! على عليه ال لام به آن گروه حمله برده آن را پرااکنده ساخت» يس جبرئیل عليه ال لام به رسول خدا صلی 
الله عليه و آله فرمود: مواساۂ یعنی اين! پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: من از او هستم و او از من. جبرئیل گفت: و من از شما 
دو نفر هستم. 

سپس حسن پیش آمد و گفت: چیزی از حدیث را تباه نکردم» از زمانی که این حدیث را از ابن عباس رضی الله عنه و حدیثی 
دیگر را که از على بن أبى طالب عليه الشلام شنیده‌ام آن را برای کسی نقل نکرده‌ام 


ET 


و از زمانی که اين دو روایت را شنیده‌ام» آنها را به کسی نگفتەام. و قبول نمی كنم كه کسی بيد بیشتر از من على را دوست داشته 
باشد با فضيلت او راد بیشتر از من بشناسد» لیکن خوش ندارم اینانی که غلو می کند و افراط می ورزند این‌ها را از من بشنوند و 
بر شرارت آن‌ها افزوده شود. يس من و ابوخلیفه هم خانه ای او از وی طلب حديث می کردیم تا اينكه از ما قول كرفت تا زنده 


است. آنچه را که از وی می‌شنویم» با زگو نکنیم» يس پیش آمده و گفت: 


مرا عبدالله بن عباس روایت کرد که رسول خدا صلی الله عليه و آله على عليه الہ لام را فراخوانده سپس فرمود: يا على» مراقب 


در باش که امروز کسی بر من وارد نشود» زیا گروهی از فرشتگان خدا از پرورد گارشان اجازه گرفته‌اند که امروز تا شب با 


من گفتگو کنند» پس بنشين. سپس على بن أبى طالب عليه الشلام بر در نشست. سپس عمر بن خطاب آمد و على عليه الشلام 
او را باز گرداندہ آن گاہ در ميانه روز آمد که او را باز گرداند آن گاہ هنكام عصر آمد و او را باز گرداند» و به وی خبر داد که 
سیصدوشصت فرشته اجازه ملاقات با پیامبر ص می الله عليه و آله را یافته‌اند. چون عمر شب را به صبح رساند. نزد رسول خدا 
صلی الله عليه و آله رفته آن حضرت را از آنچه على بن آبی طالب عليه الالام به وی گفته بود آگاہ نموده پس رسول خدا 
على عليه الث لام را احضار نموده و فرمود: از کجا می‌دانی که سیصدوشصت فرشته اجازه گرفته‌اند که با من دیدار کنند؟ 
عرض کرد: س وگند به کسی که تو را به حق فرستاد هیچ فرشته‌ای از شما اجازه ورود نخواست مگر اينكه من با كوش خود 
صدای او را شنیدم و تعداد آن‌ها را یک به یک شمردم تا به سیصدوشصت رسیدم. فرمود: راست گفتی» خدا تو را رحمت 
کند و رسول خدا سه بار این عبارت را تکرار فرمود. -. تفسیر فرات: ۲۲-۲۳ - 

#[ ت رجمه | 


بیان 


انجفل القوم أى انقلعوا كلهم و مضوا قوله عليه السلام لأسأل عنک الخبر أى لأدعكك فی هذا الموضع و أرجع فلا علم حالكك 
و ما نابک فأسأل خبرك عن الناس وراءكك. 


** | ترجمه انجفل القوم: از جای خود کنده شده و رفتند. قول آن حضرت عليه الشلام الاہال عنکک الخبر» یعنی: تو را در اينجا 
رها كنم و بركردم و از تو و آنجه بر سرت آمده بىخبر بمانم و پشت سرت از دیگران جوياى حالت شوم؟ 
* | ترجمه | 


»۲۰« 


خلت عَلَى ر E‏ 7 کی الى ۳ إلى اہ اه ماو : 
الله و رَسُولَهُ و لین 

ص11 

.١ -١‏ فی المصدر: فلا یدخلن الیوم آحد. 


ا ۶ آت: و 
لد ق التصد ع انت 


مناد رول الو صلی الله عليه و آله حف يأو ( كانه ایم و هو بی بلسانه ی فوغ من آخر المُورَو(۳) ثم ان 
قال یاب لی علق ین اوضع ان ندا فلت ک أ َمل علی بی حَعمتھا قال الله أكبر دک اذى أفلى علیکت 


جبرئیل عليه السلام ثم قال َل بن أبى طالب عليه السلام ی عَلََ (۴) رَسُول له صلی الله عليه و آله ین آي و اَی عَلَىَ 
جر ریما و ین آیه(۵. 


و سول 


اما 
3 


سے کت yT‏ الله وَ 
الذِينَ 


١١۲ ص:‎ 


ءَامَنُوا - . مائده/ ۵۵ - ول شما تنها خدا و پیامبر اوست و كسانى که ايمان آوردہ اند) سپس رسول خدا صلی الله عليه و 
آله چنان سر به زیر انداخت که كويى به خواب رفته باشد و در همان حال سوره را املا می فرمود تا به يايان سوره رسيد. 
سپس بيدار گشته و به من فرمود: بنویس! سپس از همان آیه‌ای که هنكام رسيدن به آن سر به زیر افکند آغاز کرد» بر من املا 
نمود» لذا عرض کردم: مگر این آيات را بر من املا نفرمودى تا اينكه به يايان سوره رسيدم؟ فرمود: الله اکبر» آنکه بر شما املا 
نمود جبرئیل عليه الشلام بود» سپس على بن أبى طالب عليه الشلام فرمود: 


فرات: ۳۷ - 
۷| تر جمه | 


بیان 


عدا الک يشالف الور رجیت الأول أنه على المشهور عدد الابات مائه و عشرون و فی الخبر زيد أربع و الثانی أن آ 
الولایه هى الخامسه و الخمسون لا الستون لکن لا اعتماد على ما هو المشهور فى ذلك و آمثاله. 


* | ترجمه ]این روایت از دو جهت با آنچه مشهوراست تعارض دارد: نخست اينكه مشهور آن است که تعداد آیات سو ره 
مائده ۰ آبه است و در این روایت چهار آیه بر آن افز وده شده است. دوم اینکه آ به ولابت آبه پنجاه و پنجم است نه آيه 


شصتم» لیکن در این مورد و موارد مشابه» اعتمادی بر آنچه مشهور است نیست. 
| تر جمه | 


«¥1» 


یف [الطرائف] أخمردٌ بْنُ عثبل فی مُِْمَدِهِ فی حدیث لیله بَدرِ قال د ال ول الله صلی لف علیه و آله: من يد ى ا وق الا 


أحجم اس فَقَامَ علي عليه السلام فاحتضن قرب تُم اتی بثراً نہ لقع له فالک در فیها اوی الله تعالی إِلَى جترئیل و 
میکائیل و |شرافیل اوا( لن رَه مُحَمّدٍ صلی الله عليه و آله و حزبه فَهَبَطوا مق السَماء لَهُم لْط دعر من سرمعه َا حاذوا 
بر سَلمُوا علی عَلِىّ عليه السلام من عِنْد رَبُھم عن آخرمغ !کرام و تیجیلا(۷. 


*#[تر جمه ]الطرائف: احمد بن حنبل در مسند خود در حديث شب بدر گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: جه کسی 
برای ما آب می آورد؟ يس مردم سر به زیر افکندند» آن گاه على عليه الشلام برخاسته مشکی را در بغل گذاشته و بر سر چاهی 
بسیار عمیق و تاریک رفت و وارد آن گردید» پس خداوند به جبرئیل و میکائیل و اسرافیل وحی فرمود که آماده یاری دادن به 
محمّد صلی الله عليه و آله و حزب او باشید. يس آن‌ها با چنان سرو صدایی از آسمان فرود آمدند که شنونده از شنیدن آن به 
وحشت می‌افتاد» و چون به مقابل آن چاه رسیدند جملگی از جانب پرورد گارشان به نشانه اكرام و بز ر گداشت به على عليه 


الشلام سلام کردند. - .الطرائف: ۱۹ - 
* | تر جمه | 


توضيح 


أحجم عن الأمر کف و احتضن الشی ء جعله فى حضنه و هو بالكسر ما دون الإبط إلى الكشح و اللغط بالتحريكك الصوت و 
الجلبه. 


**[ترجمه ][أحجم عن الأمر: باز ايستاد. احتضن الشىء: آن را در بغل كرفت و این كلمه با کسر حرف حاء است كه شامل 
زیرینل کا بہار مي‌شود. اللعط(با سر یکک): صدا امن 


۷| تر جمه | 
»¥« 


کنز [کنز جامع الفوائد] و تأویل الآیات الظاهره رَوَى لیخ ابو جغفر الطويديٌ فی مط ماح انار بِإشْنَادہ عَنْ جابر بن عند الله 


2 


قال: كنْتٌ عِْدَ شول الله صلی الله عليه و آله فی حفر اند ق و قَذ حفر لاس و حفر عَلِیٌ عليه السلام فقال له ال صلی اللہ 


ص: ۱۱۳ 


ِ- ۱. سوره المائده: ۵۵. 

۲- ۲. خفق برأسه: حر که و هو ناعس. و فی المصدر: ثم أتى رسول الله خفق برأسه. 
٣‏ ۳. فی المصدر: من آخر المائده. 

۴ ۴. فى المصدر: فأملى علي منها اه. 


۵- ۵. تفسیر فرات: /ا". 


۷- ۷. الطرائف: ۱۹. 


7 بعیق عله سے دا من الْحَلقٍ تم ال اب صلی الله عليه و آله لْهَا بن عَفَانَ احفر فعض 
د آن انت علی بده عى متا بالکڈ انَل الله علی تب ون علیک أَنْ سلوا الب( 


2 
۔ ع 


| ترجمه ]كنز جامع الفوائد: د شيخ ابو جعفر طوسی در مصباح الأنوار با اسناد خود از جابر بن عبدالله انصارى روايت كرده که 
گفت: در حفر خندق همراه رسول خدا صلی الله عليه و آله بودم و مردم و على عليه الہ لام مشغول حفر زمين بودند» پس 
پیامبر صلی الله عليه و آله به وى فرمود: پدرم فدای کسی باد که او می‌کند و جبرئیل خاک را از مقابلش می‌روبد 


ص: ۱۱۳ 


و میکائیل ياريش می کند در حالی که ب پیش از این هیچ کسی از مخلوقات را يارى نکرده است» سپس پیامبر ص می الله عليه و 
آله به عثمان بن عشان فرمود: حفر کن! پس عثمان به خشم آمده و گفت: محمد به اين بسنده نکرد که اسلام آوردیم و 


2 
۶ و ع ”> 


كاوق ان ا E‏ واه دار میس EE E E‏ ا 


و 


قل توا على إ ش كَامَكمُ بل الله یمن علیکم أن دَئكم .للایمان إن كشُم صادقین» - . كنز جامع الفوائد» نسخه خطى. آن را 
در البرهان ۴: ۲۱۵ آورده است. حجرات /۱۷ - از اينكه اسلام آوردہ اق پر کی لت می تفلك نگ «بر من از اسلام آوردنتان 
مت مگذارید بلکه [اين ] خداست که با هدایت كردن شما به ايمان» بر شما منت می گذارد» اگر راستگو باشيد) 


* | تر جمه | 

باب ۷۷ نزول الماء لغسله عليه السلام من السماء 
الأخبار 

۹۳ 


5 29 تہ ى البق من ند بن علق بن علق عنم ایغ فد نت 


شم ور و سنہ ب ع مله اسل رابخا 


ےت جو ورک TT‏ 
ال تیک تال أ رم ات شول الله ی لأشتخيى ال وقول الله صلی شام 
و آله تلا یھ کخبی من الق قال لي e‏ ول اللہ ای ابه البارحة ین ايلمة بت َشولِ له صلی الله 


0 


عليه و آله تبث فى یت ماء مد الْماء بع بَعَدْتٌ الّْحَسَنَ کذا و الْحَس ين کذا فا عَلَیٗ اث لقب عَلى قَمَاىَ فَإِذَا آنا بهاتف 
ِنْ سوا ایب ُمْ يا علق و حُذِ المَطْلَ و اعتیل قَإذَا نا بطل من ناء موم عليه ديل من شتلس فَأَحَذْتٌ المَطل و اغْتَسَلْتُ و 


0 


کت لی الل 


ص: ۱۴ 


.۱۷ كنز جامع الفوائد مخطوط و آورده فى البرهان ۴ ۵ و و الآيه فی سوره الحجرات:‎ .۱ -١ 
اكفهر اللیل: اشتد ظلامه.‎ .٢ -۲ 
كذا فى( ک). و فی غيره من النسخ« متزر؛ و فى المصدر: متزرا.‎ .۳ ۳ 


77 من له کذّا أخبرنى وزج کذا أَخْبرَنَى 0 کا أَخبرنى 0 ٦‏ 


» [الخرانج و الجرائح] روق عَنْ مُحمّدِ بن إشماعیل مکی عَنْ عَبد الله بْن داهر عَن الأغمش عَنْ أبى سُفْيَانَ قال: كنت عِنْدَ 
e‏ ههه 


٭ ترجمه |امالی صدوق: ای كريد در شبی بسیار تاريكك به همراه دو 7 تن از صحابهاش در محضر رسول خدا صلی اللہ عليه 
و آله بودم که رسول خدا صَلى الله عليه و آله به ما فرمود: بروید در خانه علی» يس به در خانه على عليه الشلام آمده و یکی از 
ما به آرامی در زد ناگاه على بن آبی طالب عليه ار لام در حالی که پارچه‌ای پشمین به کمر داشت و نظیر آن را ردای خود 
ساخته بود و شمشیر رسول خدا صلی الله عليه و آله را در داشت نزد ما بیرون آمده و سپس به ما فرمود: اتفاقی افتاده است؟ 
عرض کردیم: خیر است. رسول خدا ما را فرمان داده به در خانه‌ات بياييم و خود نیز در پی ما خواهد آمده درا ین هنگام 
رسول خدا صلی اللہ عليه و آله رسیده و فرمود: يا علی! عرض کرد: لڼیک! فرمود: به اصحاب من خبر بده كه دیشب جه بر سر 
تو آمده است. على عليه الث لام عرض كرد: يا رسول اللہ مرا از كفتن آن شرم می آيد. ؛ يس پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: 
جنب شدم» سپس در خانه به دنبال آب گشتم اما نيافتم» لذا حسن را به فلان جا و حسين را به فلان جا فرستادم» اما آن‌ها دير 
کردند» لذا به يشت دراز کشیدم که ناگاہ هاتفى از تاريكى خانه صدا زد: برخيز على و سطل را بگیر و غسل كن. ناگهان 
سطلی پر از آب ديدم كه حوله‌ای از ابریشم روى آن بود. پس سطل را برداشته با آن غسل نموده» بدنم را با آن حوله خشک 
کردم 


ص: ۱۴ 


احساس کردم؛ پس پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: خوشاء خوشا به حالت ای پسر ابوطالب؛ جبرئيل خدمتكارت شده است. 
اما آن آب. از حوض كوثر بود و اما آن سطل و حوله» از بهشت بودند» جبرئیل مرا جنين خبر کرد جبرئیل مرا جنين خبر کرد 


جبرئیل مرا جنين خبر کردا - . امالى صدوق: ۱۳۶-۱۳۷ - 


الخرائج: از ابوسفيان نقل است که گفت: در شبی بسيار تاریک در محضر پیامبر صلی الله عليه و آله بودم و ابوبکر و عمر نیز 
حضور داشتند که رسول خدا صلی الله عليه و آله به آن دو فرمود: برخيزيد و به در خانه على برويد. آن دو رفتند و آرام در 


زدند» سپس را حديث همان گونه که نقل شد» روایت می کند. - . در نسخه چاپی آن را نيافتیم. - 
٭| تر جمه | 


«¥» 


قب کے و سے ار عماس و ميد الطويل عن نس قلا e‏ 


ھی نج ع لمك فت ان یی ل یل باقع رك لعز قور فم أعدا ذا بانب 
یف یا أا الحمن آفبل عَنْ مینک یک ال تادا آنا دس بن ذعب مقطی بنيز خضو معا ریت ث ماء مد بياضاً ِي الج 
و آخلی مِنَ الْعَصَلٍ و ین من الذي و یب ريحاً ین المشك فتوضَاث و شرنث و قطرث علی رارع قطره وعدت ھا على 


ےہ 


ای و قسخث وهی بالمئدیل بغ ما کان ال یب علی بی و ما أََى شخصا تم جلث یا تین اله و لحفث الجماعه ال 


0 


ص: ۱۱۵ 


۱-۱. آمالی الصدوق: ۱۳۶ و ۱۳۷. 

۲- ۲. لم نجده فی الخرائج المطبوع» و الظاهر أن نسخه المصّف كانت أكمل منها؛ لعدم وجود أكثر ما رواها عن الخرائج فى 
المطبوع منه» و قال العلامه الطهرانی فی کتاب" الذریعه» و ریت نسخه بعنوان الخرائج فى مکتبه( سلطان العلماء) لکنها تخالف 
المطبوع و ذکر کاتبها أنه کتبها عن نسخه خط السیّد مهنا ابن سنان بن عبد الوهاب الحسینی الذی فرغ من کتابه نسخته( ۷۴۸) 
راجع المجلد السابع: ۱۴۶- ۱۴۸. 

۳- ۳. بفتح الواو: الماء الذی يتوضاً به. 


2 
2 o 


ال صل الله عله و اھ الان ون الاين اكه و العاف مو الكؤكر 3 القطرة ما كت العوش و المتديل م داكن 
اء به جیرئیل و الَذِى نولك الْمِنْدِيلَ میکائیل و ما ژال جبرئیل اضعا یہ علی زکبتی بقول یا مُحمَدُ قث فلا عنّی بُچی > 


#*[تر جمه آمناقب ابن شهر آشوب: عبداله بن عباس و حميد الطویل از انس روایت کرده گفتند: رسول خدا صلی الله عليه و 
آله به نماز ایستاد و چون به رکوع رفت» چنان در رکوع درنگ کرد که گمان کردیم بر وی وحی نازل شده است. و چون 
سلا-م داد و به محراب تکیه زد» صدا زد: على بن آبی طالب کجاست؟- و على عليه ال لام در آخر صف مشغول نماز بود- 
سپس على عليه الشلام نزد آن حضرت آمد. فرمود: يا علی» آیا به جماعت رسیدی؟ عرض کرد: يا نبی اش بلال در گفتن اقامه 
عجله به خرج داد يس حسن را صدا زدم تا آب وضویی برایم فراهم کند اما کسی را نیافتم ناگاه هاتفی را ديدم که ندا در 
می‌دهد: يا آبا الحسن, به سمت راست خود نظر کن! پس بر گشتم و ناگاه سطلی از طلا ديدم که با حولهاى سبز آويخته شده 
پوشانده شده است که آب آن سفیدتر از برف و شیرین‌تر از عسل بود و نرم‌تر از کره و خوشبوتر از مشک بود» يس با آن 
وضو گرفته و از آن نوشیدم و قطره‌ای از آن بر سرم چکید که خنکای آن را در قلبم احساس کردم و در حالی که می‌دیدم 
آب روی دستم #ريخته می‌شود بی آنکه شخصی را ببينم» صورتم را با حوله خشكك کرده و آمدم یا نبی الله و به جماعت 


رسیدم» پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: 
ص: ۱۱۵ 


آن سطل از سطل‌های بهشت و آن آب از آب کوثر و آن قطره از زیر عرش و حوله از (وسیلۂ؛ (جای اقامت پیامبر ص لی الله 
عليه و آله در بهشت) است و آنکه آن را آورده جبرئیل بوده و کسی که حوله را به دست تو داد میکائیل بود» و جبرئیل 
همچنان دست روی زانوی من گذاشته بود و می گفت: يا محمد اند کی درنگ كن تا على بيايد و فيض نماز جماعت با شما 
را درک کند. - . مناقب آل أبى طالب ۱: ۴۰۷ - 


پا > | ترجمه ] 
بیان 


قال الفيروزآ بادى القدس کصرد و کتب قدح نحو الغمر و کجبل السطل (۲). 


** | ترجمه آفیروز آبادی گوید: القدس بر وزن صر د و کتب: کاسه کو چک و بر وزن «خبل) به معنی «سطل) است. -. القاموس 
۲ ۲۳۹ - 


** | تر جمه | 


رد 


یل [الفضائل] لابن شاذان فض» [کتاب الروضه] مِنْ فَضَائِلِهِ عليه السلام: أَنَّهُ كان فی بغض عَرَوَات و قذ دنت الْفَرِيضَهُ و لغ جذ 
اء يشيع ہہ الصُوء(۳)فَرَمَقَ الشماء بطوفه و الق قیام (۴) و رل جبرئيل و ميكائيل عليهما السلام و مع مجبرئیل سل فيه 

ما و مع میکائیل مدیل فوخ ال و الْمِنْدِيلُ (ه) ین ید أمير الُْومنينَ عليه السلام سبع الْوْضُوءَ(ء) و مسح وَجْهَهُ الكريم 
بالْمنْدِيل فعند دک عرجا إِلَى السّمَاءِ و لح یرون الیهما(۷. 


**[ تر جمه ]الفضائل -الروضة: از جمله فضیلت‌های آن حضرت یکی آن است که در یکی از غزوه‌ها وقت نماز فرا رسید و آبی 
نيافت که با آن وضو سازد» يس نظری به آسمان افکند در حالی که مردم به پا ایستاده و نگاه می کردند که جبرئیل و میکائیل 
علیهما ال لام فرود آمدند در حالی كه جبرئیل سطلی را به همراه داشت که در آن آب بود و میکائیل دستمالی با خود آورده 
بود. سپس سطل و دستمال در مقابل امیرالمومنین عليه الشلام گذاشته شد و آن حضرت وضو گرفته و سیمای بز رگوار خود را 
با دستمال خشک نمود و آن گاه آن دو به آسمان رفتند در حالی که مردم آنان را نگاه می کردند. - . الفضائل: ۱۱۶- الروضة: 


- 


«f» 


نی عن مؤي الول عن آنس بن مالک از ولی پا شول ال صلی اف عليه و آله یل الور و بق فى وہ 


7 
ر س ص و 


عَتّى ظا له قذ مها و عفل تم رفع رَأْسَهُ و قال طيخ الله قح لہ 8 جر فی لاو و سل تم بل علا بوجهه که الم 
یله الْبدْر فى وّشط 


ص: ۱۱۶ 


۱-۱. مناقب آل آبی طالب ۱: ۴۰۷. 

۲- ۲. القاموس ۲: ۲۳۹. 

۳- ۳. فى الروضه: یسبغ منه الوضوء. 

۵- ۵. فى الروضه: فوضعا السطل و المندیل. 

۶- ۶. فى الفضائل: فأسبغ الوضوء من ذلك الماء. 

۷-۷ الفضائل: ۶ء و فيه: و الخلق ينظر الیهما. الروضه: ۸ 


جوم تو کپ لمحا ري ےتور ےد شی 2 
رجا ْم رَمَى نظرة الی الصف الثَانِى تم ری تَر 4 إَى الصف الا عم رجا رجا زشرول الله صلی الله عليه و آله ثم 
کنر الصُفُوُ علی رَشولِ الله صلی الله عليه و آله تم قال ترا لی لَا أرَى اب عمی عَلِيَ بن آبی طالب فَأَجَابَهُ لی عليه السلام 
ین آخر الشَفُوقٍ و هو بول رک گنوک ترا زشول اللہ ای اق صلی الله عليه و آله أغی ضوته ان ی با عل فا رال 
یخی (۷) رشاب ال اچرِینَ و انار نی 5نا ارتم ی نمض طَفَى و الا صلی الله عليه و آله ایک عَنٍ 


الصَفْ الول ال مککث ی علی عبر طهر اتی ثل اة عليها السلام کاب نت يا حن یا حم بن با َه لم ینیع 


قد اتف زائ اد کا اا ال ن يا ان عم ال ی الث فلت اد آنا بت د دعب و فيه مَاء و عَلَيِه 
بهد يَهْتِفْ من وَرائی و هُوَ دی من و 


22 
2 
ع 


ديل تأت ینویل ود خت عى مني أ وات یع لهد یش على كلى نك وَأ ین الطهر و 
لد وله فی لین اند و لغم اسهد و ائه امک تم | مت و لا آذری من أَحَدَّهُ قشم الب صلی الله عليه و آله فى هه 
و مه لی عه ڈرو و گیل تین میگ الآ الح آ یرک المطدل ین اله و العا و اليل من وی 
الَْلَى و الى یاک لِلصّلَاءِ جبرئیل عليه السلام و الَذِى مَنْدَلَك میکائیل عليه السلام و الى تفس مُحَمّدِ ده ما ال اشیرافیل 
قابضاً دی علی کی گی لق ممی الصٌلَاة و أَذْرَكْتٌ تواب دک أ وی لاس ی لی میک و الله الى و ملاک 


بولک من وق العا 


#[ ترجمه الطرائف: خطیب خوارزم با سندی از انس بن مالک آورده است که گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله نماز 
عصر را با ما اقامه فرمود و آنقدر در رکوع درنگ فرمود که گمان کردیم دچار سهو و غفلت گشته است» سپس سر خود را 
بلند کرده و فرمود: «سِمع الله لمن حمده» سپس نمازش را مختصر کرده و سلام داد آن گاه روی خود را که به ماه شب 
چهارده در ميان 


١١8 ص:‎ 


ستا ركان می‌مانست به سوی ما بر گردانده بر روى دو زانو نشسته قامت خویش را برافراشته تا جایی که مسجد به نور 
رخسارش درخشان گردید» سپس نظری به صف اوّل نموده يكايكك صحابه را از نظر گذرانید و آن‌گاه صف دوم را از نظر 
گذرانیده سپس يكايكك مردان صف سوم را رسول خدا صَلى الله عليه و آله از نظر گذرانید و چون تعداد صف‌ها را زياد دید 
فرمود چرا عموزاده‌ام على بن آبی طالب را نمی‌بینم؟ يس على عليه الّر لام از صف آخر پاسخ داد: لبیکک. لبیک يا رسول ال 

سپس پیامبر صلی الله علیه و آله با تمام قدرت صدا زد: علی» نزد من بيا! بس آن حضرت با شتاب از روی سر و كردن 
سا بے کو نے ساب جح ساب Sy‏ 
عليه و آله فرمود: جه جيزى باعث شد كه از رسيدن به صف اول باز بمانی؟ عرض كرد: شكك کردم كه پاک باشم لذا به خانه 
فاطمه عليها الت لام رفته و صدا زدم: حسن» حسین» فضّه! ولى کسی ياسخ مرا نداد ناكاه هاتفى از يشت سرم صدا زد: يا أبا 
الحسن ای پسر عنم پیامبر بركرد! چون بر گشتم» ناگاہ سطلى از طلا يافتم كه پر از آب بود و حولهاى روى آن قرار داشت. 
پس حوله را برداشته و روى شانه راستم قرار داده و به آب اشاره كردم كه ناكاه آب بالا آمده روى دستم می‌ریخت» يس 
وضو ساخته و با آن آب خود را كاملا تطهير کردم به راستى كه آن آب را به نرمى كره و طعم عسل و بوى مُشكك يافتم و 
چون ب رگشتم» نفهميدم جه کسی آن‌ها را برداشت. يس رسول خدا ص می الله عليه و آله به روى على عليه الشلام تبشم نموده 


وى را به سينه خود فشرده پیشانی وی را بوسیدہ سپس فرمود: يا آباالحسن آيا تو را مژدہ بدهم؟ آن سطل از بهشت بود» و آن 
آب و حوله از فردوس آعلی؛ وآن کسی که تو را برای نماز آماده كرد جبرئیل عليه اك لام و آنکه تو را حوله داد ميكائيل 
بود» سو گند به کسی که جان محمد در دست اوست اسرافيل همچنان دستم را به زانوانم بسته بود تا اينكه تو به جماعت من 
رسیدی و از واب آن بهره‌مند شدی؛ آخر مردم چگونه مرا به خاطر دوست داشتن تو ملامت می کنند در حالی که خداوند 


متعال و فرشتگان او از بالای آسمان تو را دوست می‌دارند؟! - . الطرائف: ۲۲ - 
* | تر جمه | 
«A»‏ 


مد [العمده] اتی العشازلك فى کان عن مد تچ النظفر العطار غ عد الله ی شعاد نى عم ان عن آبی الغف الاو 


- 3 


ص: ۱۱۷ 
۱-۱ آی جلس على رکبتیه. و فى المصدره حٹا؛ و هو تصحيف. 


۲ ۲. فی المصدر: فجعل يتخطى. 


۳-۳ الطرائف: ۲۲. 


2 5 
ه همم 


عَنْ مُحَمّدِ بن عبد الحمیدد۱) عن امش عَنْ أبى س ميان عَنْ نس بن مالک قَالَ: قَالَ شول اللّهِ صلی الله عليه و آله لِأبى بكر 
و معر افیا إِلَى عَلِنَ کی بُحدّتکما ما کان من فی لته و آنا عَلی اتر كما ل لش فَمَق یا و مَض ی مَعَهُمَا فاستأدن بو بکر و 
مکو على علق حرج رمق با ابا کر عدث شن * قال کا و تا عدت إن ير ال لى ال صلى الله عليه و آله و ترا 
ادا إلى ی SS‏ وٹ ہت 


۳ هم و رو 


کی ترا رَسُولَ الله قَقَالَ عد نما إ٤‏ اله ا بترتشیی من ال فَقَالَ عَلِيٌ أَرَدْتٌ الْعاء للطهازه و طبحت و حفث أن تفوتیی 
هکس یخی مین فى ریق قوب تیک یف 
ی همطل مُعَطَى بیلدیل فلا صاز فى اض نی یت الْمِنْدِيلَ عَنْهُوَ إِذَا فيه ما2 هون ل للا و انتملك و صلیث ثم اذتقع 

و گا الْمنْدِيلٌ 


۷ پاچ 


N 


o 


و ترّل 


3 


سل اليل وام فش مق الي صلى اله علب و آل أن الل قیال و نا قا كين ترا الکزتر 
من إِسْتبِرقٍ لته مَنْ ٹک بَا علیق فى ليك و جَبرئیل یدمک (۲. 


و اما 


یف [الطرائف] ابن المغازلی بإسناده إلى أنس: مثله (۳). 
**| ترجمه |العمدة: ابن مغازلى در کتاب مناقب خود با سندى از 
ص: ١١17‏ 


انس بن مالک روايت كرده كه رسول خدا ص می الله عليه و آله به ابوبكر و عمر فرمود: نزد على برويد تا به شما بگوید دیشب 
بر وى جه گذشته است و من نیز در پی شما خواهم آمد. انس كويد: يس آن دو راہ افتاده و من نيز همراه آن‌ها شدم. پس 

ابوبكر و عمر اجازه ديدار با على عليه السّ.لام را خواستند. سپس على عليه الشلام نزد ايشان بيرون آمده و پرسید: يا ابابكرء آيا 
اتفاقى افتاده است؟ گفت: نه» جز خير جيزى اتفاق نمی ‌افتدء پیامبر صلی الله عليه و آله به من و عمر نيز فرمود: نزد على برويد تا 
درباره آنچه دیشب بر وى كذشته با شما سخن بگوید. در اين هنكام پیامبر صٍَ لی الله عليه و آله نيز آمده و فرمود: يا على 
درباره آنجه شب بر تو گذشته با ايشان سخن بگو. عرض كرد: خجالت می کشم يا رسول الله! يس پیامبر فرمود: با ايشان سخن 
بگو كه خداوند از گفتن حق شرم نمی کند. سپس على عليه الشلام فرمود: آب برای طهارت می خواستم و صبح نزديكك بود و 
بيم آن داشتم که نماز را از دست بدهم» از اين رو حسن و حسين راه ركدام در طلب آب به راهى فرستادم» اما آنها دير 
كردند وازا ين بابت اندوهكين گشتم. ناگھان ديدم كه سقف شكافته شد و سطلى که با یک حوله پوشانده شده بود» بر من 
فرود آمد. و چون به زمين رسید. حوله را از روى آن برداشتم و ديدم كه سطل پر از آب است» لذا برای نماز غسل كرده و 
خود را تطهير نموده و نماز خواندم. سپس سطل و حوله به آسمان رفته و شكاف سقف به هم آمد؛ پس پیامبر صلی الله عليه و 
آله فرمود: اما آن سطلء از بهشت بود. ائٌرا آن آب از نهر كوثر بودہ و اما آن حوله از ديباى بهشتى بود ! يا علی» كيست که 


شبى مانند شب تو داشته باشد و جبرئيل به وى خدمت کند؟! - . العمدۂ: ۱۹۶- ۱۹۵ - 
الطرائف: ابن مغازلى با اسنادش به انس نظير اين حدیث را روايت كرده است. - . الطرائف: ۲۲ - 
* | ترجمه ] 


باب ۷۸ تحف الله تعالى و هداياه و تحياقه إلى رسول الله و أمير المؤمنين صلوات الله عليهما و على آلهما 


۹۳ 


2 
و دب 


قب. [المناقب] لابن شه رآشوب اب عَنْ أنّس: لم خرج الب صلى الله عليه و آله إلى غَرْوَهِ الطائف فَبتِنَمَا حن بِعَمَامَهِ فأذخل 


2 7 
اس 


ص: ۱۱۸ 


.١ -١‏ فى المصدر: عن محمّد بن حميد الدانی» عن جرير بن عبد الحميد. 
۲- ۲. العمده: ۱۹۵ و92 .١‏ 


۴ الطرائف: ۲۲. 


ؤم رمف بت ارم هكد یفعل کل تب بوصیه و فى روایه الباقر عليه السلام: أن اي صلی اللہ عليه و آله مَصَّهَا تُم 5 و 
ی عل فَمَضَّهَا ّى لم رک منها مت مَل اب صلی الله عليه و آله اه لَايَذُوقهَا إلا تب أو وَصی نٹ 


مُحَمَدٌ بن أبى غمَیر و محمد ون مثلم و زاره آبی جففر عليه السلام قَالَ: ہے وت 


2 


ام 


بَا ین من له َأعطَاهُمَا ی کل وَاحدء و کسر الأغری و أغطى علا نضتها كل © قال الاي ه الى اكا هی لو ليس 


2 


تک فبا شمه ۶ و أمَاا ما ای فهی الم نت شریکی فِيها. 


یی 


یکی بن لت عن الشادق عليه السلام فى حر كان وا جل باب (1) جوا علو رقع كول اللّه صلی الله علیه و آله رز 
ا رمن مده ولا زشول له صلی الله عليه و آله لها کل و معا نا يه 0 


1 


اب لها فی الا یل أو َصِی تب 


72.2 ٔ ٔ 6 


بان بنْ لب عَنْ أبى الخاد اله قالصل له علیه و السا لا کا آنا مشک من هذه 0ھ ھ۶۹ او سے 
حَرَمَهَا علی عير تب أؤ عدي فی کار ال تلم بر زک تم یاه یت و فا 


ہے لد 


يَوْمَئِذٍ للمکذبین اد عَِبا و شِیتةُ فى ظلال و عون (۲) إِلَى قَوْلِهِ و بل یمن للفكذييق بهذا. 


وقد روينا من حديث الرمان عند الخروج إلى العقيق فإن نزول المنديل من السماء فيه رمان معجز ثم فقد الرمان من كمه عند 
مشاهده الثانى (۳) معجز ثان ثم وجدانه بعد ذلك معجز ثالث. 


ا 


م وه کات لیلتی مِنْ ایر الْمؤونِيقٌ عليه السلام وا لق لفط يرك لتقيو رت 
ص: ۱۱۹ 
.١ 8‏ بكسر أوله جبل بالمدينه. 


۲- ۲. سوره المرسلات: ۱ 
۳ ۳. أى الخلیفه الثانی. 


شرق برشول الله | الله عليه و آله هت به مات فی السَمَاوَاتِ یا 
yS‏ ل کا تار ہت 


ال زوش فی شرف المضطفی عَنْ ریب بل حصن فی حَبر: أن اَی صلی الله عليه و آله دَحَلَ عَلَى فَاطِمَة عليها السلام عَدَ 
من العْدَوّات مات با باه قد امیا و لیس عند شین 2 قال اتی دیک الطیرن فلت ادا طیران حلفا فض عتهما ند 
کو و ین علیهم السلام كلُوا بشم اللہ يا هم تا کلون إذْ امم ال تا علی الاب ال 

ام لكأل ایب اطووتا موز م له ر لبق صلی الله عليه و آله بك الل با عبد الله کٹ یر بويد تم زج 
ال مل دا ک تم دعب م رجع فَقَالَتْ فاطعهٌ عليها السلام يا اه سائل فَقَالَ با باه ها هُوَ العَيِطَانَ جاء لا کل من عَذَا الام 


و لم يكن الله لته هذا من طعام لجنه(۳. 
أقول: آوردنا بعض الأخبار فی ذلكك فی باب نزول هَل أتى 


* | ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب: ثابت از انس: چون رسول خدا صلی الله عليه و آله عازم غزوه طائف شد. با ابری مواجه 
شديم يس رسول خدا صلی الله عليه و آله دست خود را در آن فرو برده انارى در آورد و شروع به خوردن آن كرد و به على 


عليه الشلام نيز خوراند سپس به جمعى كه به وى خيره شده بودند 
ص: ۱۱۸ 


فرمود: هر پیامبری با وصی خود جنين می کند. و در روایت امام باقر عليه الہ لام آمده است کہ پیامبر ص لی الله عليه و آله آن 
انار را مکید و سپس آن را به على عليه ال لام داد که او نيز آن را آنقدر مكيد که چیزی از آن باقى نماند. سپس پیامبر صلی 


محفرد بن آبی عمير» مح د بن مسلم و زراره از امام باقر عليه الالام روایت کرده‌اند که فرمود: جبرثیل با دو انار از بهشت بر 
محمد صلی الله عليه و آله فرود آمد و آن‌ها را به وى داد. ر يس پیامبر صلی الله عليه و آله یکی از آن‌ها را تناول نمود و دیگری 
را شکسته نیمی از آن را به على عليه الشلام داد که على عليه الشلام آن را تناول فرمود. سپ سپس پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: 


ار مس میمت سسٰس ا جات شت كه تو در آن شريكك منی. 


عيسى بن الصلت از امام صادق عليه الشلام ضمن روايتى آورده است: يس به كوه (ذباب) در آمده و روی آن نشستند» سپس 
رسول خدا صلی الله عليه و آله سر برداشته و ناكاه با انارى آويخته مواجه گردید» يس رسول خدا صلی الله عليه و آله آن را 
گرفته و به دو نيم كرد آن گاہ از آن خورد وعلى را از آن اطعام نموده سپس فرمود: ای ابوبكرء اين انار یکی از انارهاى 


بھشتی است كه در دنیا جز نبى يا وصى نبي از آن نمی خورد. 


ابان بن تغلب از ابوالحمراء آورده است که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ای فلا-ن» من تو را از خوردن اين انار منع 


نكردهام بلکه خداوند آن را به من و وصی‌ام هديه داده است و آن را در دنیا بر غیر نبی و وصی حرام كردانيده است يس 
تسليم خواست پرورد گارت باش» اگر بيذيرى و تصدیق نمایی؛ در آخرت اطعام می شوی؛ و اگر تكذيب نموده انكار کنی؛ 
يس در آن روز وای بر تکذیب کنند گان» بىشكك على و شیعیان او «فی ظلال و عُيُونَ) - . مرسلات/ ۱ - در زیر سايه ها و 


بر كنار جشمه سارانند) تا «وَيْل يَوْمَئكُ للمُكذبِينَ) (آن روز وای بر تکذیب کنند گان1 به اين. 


و بخشى از حديث انار به هنكام رفتن به عقيق را نقل كردهايم» يس ترديدى نيست كه نزول دستمال از آسمان در حالى كه 
درون آن انار باشد» یک معجزه است» سيس مفقود شدن آن انار از آستينش به هنكام ديدن دومی» - . يعنى خليفه دوم - 


معجزه دومی است و بيدا کردنش يس از آن خود معجزه سومی است. 
مم فروه: آن شب نوبت من بود كه امیرالممنین نزد من باشد» پس متوجه شدم که دانه‌هایی 
ص: ۱۱۹ 


از غذایی را که در اتاق پراکنده شده بود جمع كرده و می فرمود: یا آل علی» قطعاً پیشی كرفتهايد. -. مناقب آل أبى طالب 3 
۸- 


احمد بن بحبی ازدی از ابراهيم نخعی آورده است که گفت: هنگامی که رسول خدا صلی الله عليه و آله را به معراج بردند در 
آسمان‌ها هاتفی او را صدا زده که: يا محمد خداوند سلامت رسانده و به تو می گوید: سلام مرا به على بن أبى طالب برسان! 
-. مناقب آل آبی طالب ۱: ۳۹۷ - 


خرکوشی در کتاب شرف المصطفی از زینب بنت حصين در روایتی آورده است که پیامبر صلی الله عليه و آله یک روز صبح 
بر فاطمه علیها ال لام وارد شد.پس فاطمه گفت: يدر جان! امشب را در حالی به صبح رسانده‌ايم که چیزی(برای خوردن) 
نداریم. فرمود: آن دو پرنده را بیاور! سپس فاطمه بر گشت که نا گهان دو پرنده (بریان شده) را در يشت سر خود دید. آن گاه 
آن‌ها را مقابل يدر گذاشت يس آن حضرت به علی» فاطمه» حسن و حسين علیهم ال لام فرمود: «به نام خدا بخورید» سپس 
در حالی که مشغول خوردن بودند. سائلی بر در خانه ایستاده و گفت: السلام علیکم ای اهل بیت» از آنچه خداوند شما را 
روزی داده ما را اطعام کنید. پیامبر صلی الله عليه و آله پاسخ داد: ای بنده خداء خداوند تو را اطعام فرماید. سپس آن سائل 
اندکی مکث کرده و دوباره خواسته خود را تکرار نمود. آن گاہ رفت و سپس برگشت. پس فاطمه علیها الک لام عرض کرد: 
يدر جان! سائلی بر در است! فرمود: دخترم» این خود شیطان است آمده است تا از اين طعام بخورد و خداوند او را از آن اطعام 


نمی کند. اين طعام» از غذاهای بهشتی است. - . مناقب آل أبى طالب ۲: ۱۲۵-۱۲۶ - 


می گویم: برخی روایات در این مورد را در باب نزول سوره «هل أتى» نقل کرده‌ايم. 


* | تر جمه ] 


«¥» 


قش اکا ارو فیه] حَضَرْتٌ الجاع بوابط و اج ال قیبٍ الاين ین يَخْطبُ بالّاس علی أَعْوَادِهِ فَقَالَ بعد عفد الله و الا 
ss‏ عق حل عليه السلام: إن یل عليه السلام رل ی 

شول الل صلی الله عليه و آله و بقل هيا سول الله ال ْنُك التلا و ول لك هذ تفت تفت ای کک علق 
شس SG‏ 
عريرة من دس اله مكثوت علیها عة بن لالب الاب لعن بن آبی طالب (۵ 


0 


ص: ۱۳۰ 


.۳۹۸ :۱ مناقب آل أبى طالب‎ .۱ -١ 

۲- ۲. مناقب آل أبى طالب ۱: ۳۹۷. 

۳ ۳. مناقب آل أبى طالب ۲: ١78‏ و ۱۲۶. 

۴- ۴. فى المصدر: و الشكر له. 

۵- ۵. الروضه: .١‏ و توجد الروايه فى الفضائل ايضا: ۹۶. 


**[ترجمه ]كتاب الروضة: در مسجد جامع واسط حضور يافتم در حالى که تاج الدين نقیب (بزركك) هاشمیان برای مردم خطبه 
می‌خواند» وی پس از حمد و ثنای خدا و ذكر خلفای راشدين بعد از رسول خداء درباره على عليه الشلام» جنين گفت: جبرئیل 
در حالی که ترنجی به دست داشت بر رسول خدا فرود آمده و گفت: يا رسول اللہ حق سلامت می کند و به تو می گوید: این 
ترنج را به رسم هديه برای پسر عمّت على بن آبی طالب عليه الالام فرستادم» آن را به وی بده! سپس آن را به على عليه 
ال لام داد. على عليه الالام آن را به دست گرفته و دو نیمه‌اش کرد در یک نیمه آن پارچه‌ای از دیبای بهشت در آمد که 
روی آن نوشته شده بود: «تحفه‌ای است از طالب غالب به على بن آبی طالب» -. الروضۂ : ۱. این روایت در الفضائل: ۹۶ نيز 


وجود دارد. - 
ص: ۱۳۰ 
* | ترجمه | 


«¥» 


E TT ص وام‎ 


3 ال له 


تنجد دز جوائة بن اجرین و رل یل علیہ سمل عا سو ذو رک الم و 


قول لک آحضد و عَليا و ال وَج ك مقاب هه 00 ثم عزج رٹل عليه السلام إلى مادعا اَن صلی لله عليه و آله 
EE ٠‏ رر وو یر مب لك قوش ی م ال كنا کل تم أَحضَر طعا و 
ریق و قال یا ہے ریت سی شب اما لیقع أبى طالب عليه السلام ال 
لَه السّمَْ و الطاعه لله و ما انی به یت ٌ ریق و فام یسب لماع عَلَى يَدِ عَلی بن أبى طالب عليه السلام تلع 


ع 


عليه السلام با رَسُولَ الله نا انی أَنْ أَضْبٌ الما علی برد ک ال لَه با عل إن الله شجحائة و تَعَالَى أمرنى بذک و کان كلما 
صَبٌ الماء علی رد علی © لم يغ مه ره فى | ہو سس ری سر رر تی 
الطشت فّال رَ ول الله صلی الله عليه و آله باعل ان الْمَكَائْكة ا ود علی أذ العراء الى یم مِنْ دک یعون به 


وجوهَهُمْ بو کون به (۴. 


*٭[ترجمہ]الروضۂ: از قارونى حكايتى از وی(نقیب هاشميان واسط) نقل است که در آن گفته شده روزى در جمادی الآخر 
سال ۶۵۲ بر منبر خود در واسط بود در حالی که مجلس او از جمعیت پر بود» که از این عباس رضی الللاخته روایتی نقل کرد 
که گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله در مجلس و مسجد خود بود و جمعی از مهاجران و انصار نزد وی بودند که جبرئیل 
عليه ال لام بر وی نازل شده و گفت: يا محمد حق سلامت می کند و به تو می گوید: على را فرا بخوان و صورتت را روبروی 
صورت وی قرار بده» سپس جبرئیل به آسمان رفت. يس پیامبر صلی الله عليه و آله على عليه الشلام را احضار نمود که وی را 
حاضر کردند و پیامبر چهره خود را مقابل چهره وی قرار داد که دوباره جبرئیل نازل شد در حالی که طبقی از رطب با خود 


آورده بود و آن را ميان آن دو قرار داده سپس فرمود: بخورید! آن دو رطب را خوردند» سپس طشت و آفتابه‌ای آورده و 


گفت: یا رسول الف خداوند به تو فرمان داده است که آب روی دست على بن أبى طالب بریزی ( تا دست خود را بشوید)؛ 
پس پیامبر فرمود: فرمان خدا مطاع است و آنچه مرا به انجام آن مكلف فرموده انجام می‌دهم سپس آفتابه را برداشته به پا 
خاست و آب روی دست على بن آبی طالب عليه الت لام ريخت؛ يس على عليه التد لام به وی عرض کرد: يا رسول اللہ من به 
ريختن آب بر دستان شما اولی‌ترم» پیامبر صلی الله عليه و آله به وى فرمود: يا على» همانا خداوند سبحانه و تعالى مرا بدين کار 
فرمان داده است» و هر بار كه آب بر دست على می ریخت: قطره‌ای از آن درون طشت نمی‌افتاد» يس على عليه ال لام عرض 
كرد: يا رسول ال من نديدهام که جيزى از آب در طشت بريزد؟! پ پس رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: يا على» فرشتگان 
براق گرفتن آبی که از دستان تو می‌ریزد» از یکدیگر سبقت می گيرند و با آن یه نشانه کو که صروت خود را می‌شویند. -. 
الروضۂ: ۱-۲ . الفضائل: ۹۶و ۹۷ - 


عاد ماد | ترجمه ] 
«f»‏ 


یل» » [الفضائل] لابن شاذان رُوی: أن یل عليه السلام رل یاب صلی الله عليه و آله بجام یناه فيه َاكهَة کی 
(۵) یاب صلی الله عليه و آله فیح لام و کرو کل فى بده م َه لی أمير امین عليه السلام فیح الام و کرو 
َل فی ده (۶) تم قَالَ الْجَامُ إنَى 


۱٢١ ص:‎ 


ارش النصدر گا :مرل الله عل الله عله و الدش مجدہ 

۲- ۲. فی المصدر: و اجعل وجهه مقابل وجهکك. 

٣‏ ۳. فی المصدر: على يدى علی. 

۴- ۴. الروضه: ١‏ و ۲. و توجد الروایه فی الفضائل ایضا: ۹۶ و ۹۷. 

۵- ۵. فی المصدر: فدفعه. 

۶-۶. فی المصدر بعد ذلكك: ثم دفعه إلى أبى بكر فسکت الجام ثي دفعه إلى عمر فسکت الجام اه. 


یرت أن لا أتكلم إل فی 
نکم الج 3 أَهْلَ الت و بُطَه رع 7 


ه 22 2 


کت رج ی السَمَاءِوَ هُوَ يمول يلان فيح یش غه کل أعدى نما يزيد الله اذ 


۷ 


N‏ د 


٭ |ترجمہ]الفضائل: نقل است که جبرئیل عليه الہ لام با جامی بهشتى که میوه‌های بسیار در آن قرار داشت. بر پیامبر صلی اللہ 

عليه و آله فرود آمده» سپس آن را به ييامبر صلی الله عليه و آله داد. در ا ين هنكام آن جام در دست وى تسبيح و تكبير و 
تهليل گفت. سپس آن را به دست اميرالمؤمنين عليه السّ.لام داد که جام در دست وى تكبير و تهليل گفت. سپس آن جام 
گفت: من 


ص: ۱۲۱ 


تما پم کور دو دست و سح ری الكادريه اسان مرو کرد رخال که زياى نمی ورووتن 
كهمه آذ را ی الد می کت إنَّمَا بريد الله ذهب عدکم اج هل الت و بط کم . «تَطهيرًا [خدا فقط می خواهد 
ارك را a‏ ای وخ راوگ وگ رواد 


1 تر جمه‎ 1 E 
«A» 


ب» [قرب الاسناد] ا 
ون ڪاو و عل عه وٹ عا قرو ب اذا از نو م بقی مِنْهَا فَدَفَعَهُ إلى عَلِىّ عليه السلام 


عرو کو عو اع غیر خی 


٭| ترجمه ]قرب الاسناد: امام باقر عليه ال لام فرمود: پیامبر صلی الله عليه و آله به همراه جماعتی از صحابه خود به جایی مى.. 
رفتند و على عليه الم لام نیز وى را همراهی می‌نمود که میوه‌ای بر آن حضرت فرود آمد» آن حضرت دست برد و آن ميوه 
گرفته و تناول نمود» سپس به آنچه از آن مانده بود نگاه کرده و آن را به على عليه الت لام داد و او نيز آن را تناول نمود. امام 
باقر عليه ادلام گوید: يسء از آن حضرت سوال شد که آن ميوه جه بود؟ فرمود: اما رنگ آن» رنگ خربزه بود و اما بوه بوی 


خریزه بود. -. قرب الاسناد: ۵۶ - 
| تر جمه | 
»$« 


لاص ( عن متمد م رد جت O‏ ت۳ e‏ 
ات یوم بعل الق ی بل آل فا و ال يا نس حن ال و انلق ای مزضع کذا و کذا جذ عَلِيا السا يب یم بالحصیی 


N 


ہہ ٥ھ‏ 


بے 2 ۷ و احمل ى یله وَ أتِ به ها ال تسش فُذْمَيتُ وت لیا كما ال ر ول الله وعد الله عليه و آله ا 


صن ایشا ریغ کا جلس نہ یتر یا و چا نمز انه وا ۳ 
ضع کل تب أ ا له ما جلس من اوعد ال و آنت > ید مه قال أَنّسٌ فلت 


ص: ۱۳۲ 


۱- ۱. الفضائل: ۷۳. 

؟- ۲. فى المصدر: یسیر. 

۳- ۳. قرب الاستاد: ۵۶. 

۴- ۴. كذا فى( کث). و فى غیرہ من النسخ: القواس. و فی المصدر: عن آحمد بن الحبر القواس 
۵-۵. فی المصدر: فلما آن بصر به رسول الله صلی الله علیه و آله. 

۶-۶. ليست هذه الکلمه فی المصدر. 


ی يقير قَ شس ہے تی س یں ےج ہبوت 


2 


سو 


۳ e 


عليه السلام و تال کل یا جى ره یه ی الله تعلی ال م الک د ل زین فلت با زشول له عع الخرك كال ج 


2 تو وو 3 عه اس 


آخی لے یا زشیول الل صف لی کیت علق وک قال إن الله و رل لق اء تخت العزش قو أن یخی آم 


۳0 


3 NE 
۱ ۱ 


N: 


شكتهُ فی لو عضراء فی ایض علبه ی أَنْ خَلَقَ آ2 کم قلا آن عَلَقَ آ5م تَقَلَ یک الماء من له جرا 
فی صمب 1م ای أن قَبِضَهُ له ثم له فی صرلب شی )٢(‏ کلم رل ذلك الْمَاء بقل ین هر إِلَى طهر(۳) کی صَارَ فى عبد 


ہہ د اللہ بن ود میب و نشف فی أَبى طالب فآنا من نضرف 
و عل مِنَ الض الاک علق ایی نیال و وتو تفر اللّه صلی لف علبه و الوق الى كلو ين الماء ا 


َجَعلَهُ نبا و صهرا و کان ریک قدیرآ(۵) 


ا 


f 2 


ه آلا عام و 


۷ 


ا 


٭[ترجمہ]امالی طوسی: ابن حشيش با سندی از انس بن مالک آورده است که گفت: روزی رسول خدا صَلى الله عليه و آله 
سوار بر استر خویش گشته راهی كوه آل فلا-ن شد و فرمود: انس» استر را ببر و برو به فلالن جا كه على را در آن‌جا در حالى 
خواهی ديد كه با سنكريزه تسبیح می گوید» پس سلام مرا به وی برسان و او را بر استر سوار کرده نزد من بیاور. من راه افتاده و 
به آنجا رفتم و على عليه الالام را همان گونه یافتم که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرموده بود» پس وی را سوار بر استر 
نموده نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله آوردم. چون رسول خدا صلی الله عليه و آله را بدید گفت: السلام عليكك يا رسول 
الله. فرمود: و عليكك السلام يا آبا الحسن» بنشین که اینجا مکانی است که هفتاد پیامبر مرسل در آن نشسته‌اند» و هیچ پیامبری 
در اینجا ننشسته مگر اينكه من بهتر از او هستم و در جای نشستن هر پیامبری» برادری از آنِ وی بر آن جا نشسته است و هیچ 


برادری نیست که تو بهتر از او نباشی. انس گوید: سپس نظرم بر ابری افتاد 
ص: ١١١‏ 


که بر آن‌ها سایه افكنده و تا بالای سر آن‌ها به ايشان نزديكك شده بود» سپس پیامبر صلی الله عليه و آله دست در ميان ابر کردہ 
و خوشه انگوری بیرون آورد. سپس آن را ميان خود و على عليه الم لام قرار داده و فرمود: بخور برادر که اين هدیه‌ای از 
جانب خدای متعال برای من و سپس برای تواست. انس گوید: يس عرض کردم: یا رسول الله» آيا على برادر شماست؟ فرمود: 
آری؛ على برادر من است. عرض کردم: برای من توضیح دهید که چگونه على برادر شماست؟ فرمود: خداوند متعال سه هزار 
سال پیش از خلق آدم» آبی در زیر عرش آفرید و آن را در مرواریدی سبز در نهان علم خود قرار داد سپس هنگامی که آدم 
را خلق فرمود آن آب را از مروارید به صلب آدم منتقل نمود تا اينكه آدم در گذشت و آن آب را به صلب شيث منتقل نمو 
و این آب همچنان از پشتی به يشت دیگر منتقل می‌شد تا اينكه در صلب عبدالمطلب قرار گرفت. آن گاه خداى عژوجل آن 
آب را دو قسمت کرد یک قسمت آن به صلب پدرم عبدالله بن عبدالمطلب منتقل شد و نصف دیگر به صلب ابوطالب؛ از این 
رو من نیمی از آن آب هستم و على نیم دیگر آنء بنابراین اين على در دنیا و آخرت برادر من است» سپس رسول خدا صلی 
الله علیه و آله آیه: «و هو الذى عَلَق من الماء ترا فجعلة تما و صغرّا و کان رثك قدیرژا» -. فرقان/ ۵۴ - (و 


اوست کسی که از آب» بشری آفرید و او را [دارای خویشاوندی] نسّبی و دامادی قرار داد و پرورد گار تو همواره تواناست) 


را تلاوت فرمود. 


۷ 


لی [الأمالى] للصدوق الَْمْدَانِقُ عَنْ عَلی بن |تراهيم عَنْ جغقر بن سَلَمَة عن اف عَنْ مُحمّدِ بْن عبد الله الکوفی عَنْ هَمَام عَنْ 
َل ن جميل الَقيَ عَنْ یت عَنْ مَُاجِدٍ عَن ان عباس قَالَ: كنا لُوساً فی مخفل مِنْ أَضْحَابٍ رَسُولٍ الل صلی الله عليه و آله و 
ول الله صلی الله عليه و آله فیا را رشو اللہ صلی الله عليه و آله و قد أَغَارَ بطوفه ای الشماء طون ریت سحابة قذ لت 
قال لھا أفيلى فقث تم قال لھا أفيلى قات تم قال ها أفيلى قات فرَأَينَا رَسُولَ له صلی الله عليه و آله و قد قَامَ قَائِما عَلَى 
مه فَأْكَلَ ده إلى الاب عى انرتبان لا بیاض إِبْطئ سول الله صلى الله عليه و آله فاشتخرج من ذلك الاب جام 


2 
ع 


ود ناكل الى یپ رہ ا الكام تک ا 
ص: ۱۲۳ 


۱-۱. فی المصدر: فقلت. 

اك قن النصدر: إلى صاب شہت: 

۳ ۳. فى المصدر: من طهر إلى طهر. 

۴- ۴۔ فى المصدر: بنصفين. 

۵- ۵. أمالى الشيخ: ۱۹۷ و ۱۹۸ و الآيه فى سوره الفرقان: ۵۴. 


کف رشول اله صلی ال علیه و آله نال علت : بن أب طالب عليه السلام اكل عَلی عليه السلام من لام و بخ لام فی کف 
لع عليه السلامققال رجا زشول الل َكلت ین اجام و َه علي : ی أبى طالب اطق الله رو جل اجام و هو ول إل 


8 لور 


إا الله الق القْلمَاتِ و الور اعْلْموا مَعَاشِر رالاس نی مده الصایق ی َيه الَا و کل نی ی أو وَصِی تی 4۱ 

٭[ترجمہ]امالی صدوق: ابن عباس كويد: در محفلی از ياران رسول خدا صلی الله عليه و آله نشسته بوديم و آن حضرت نيز 
در ميان ما بودند. سپس متوجه شديم رسول خدا صلی الله عليه و آله با چشم خود به آسمان اشاره فرمود و چون نگاه کردیم» 
متوجه ابرى شديم كه به سوى ما می آمد. يس پیامبر صلی الله عليه و آله به آن فرمود: جلو بیا! پس جلو آمد. سپس به آن 
فرمود: جلو بيا! كه جلو آمد» آنگاه رسول خدا ص می الله عليه و آله را ديديم كه به يا خاسته و دستان خود را به درون ابر برده 
به گونه‌ای كه سپیدی زیر بغل رسول خدا صلی الله عليه و آله برای ما پدیدار گشت. يس آن حضرت از درون ابر ظرفى سفيد 


پر از رطب بيرون آورد» سپس پیامبر صَلى الله عليه و آله از محتواى آن ظرف تناول فرموده و آن جام در ص: ۱۲۳ 


دست رسول خدا صلی الله عليه و آله تسبيح گفت؛ سپس آن را به على بن أبى طالب عليه الشلام دادء پس على عليه الشلام از 
محتواى ظرف تناول فرمود و آن ظرف در دست على عليه الالام تسبيح گفت؛ سپس مردی گفت: يا رسول الله خود از 
محتوای ظرف تناول فرمودی و آن را به على بن آبی طالب دادی؟! آن گاه خداوند عرّوجل آن جام را به سخن آورده گفت: 
لا إله ال الله آفریننده تاریکی‌ها و نو ای مردم» بدانید که من هديه خداوند صادق برای نبی ناطق‌ام و جز نبی یا وص نبی از 


درون من چیزی نمی خورد. -. امالى صدوق: ۵ - 
۷| تر جمه | 
«A»‏ 


لی [الأمالی] للصدوق أبى عَنْ غ عن الق عَنْيَعْقُوبَ بن مُحمّدِ یشور عن ابْن ن غَعَارَهَ عَنْ علی بن أبى الژّغزاع عَنْ آبی 
اب ار عَنْ عَدِدِ الكريم الْحَرَرِقٌ عَنْ ميد ئن جير عَنْ عبد الله : نی عباس ان جاح رول له صلی الله عليه و آله جوع 
وید ی که تاره تال وب متمد ل يغ محمد أت ما أت ال قبط رل عليه السلام و معة وه 
را مُحمَدُ إن الله لى جلما را یک السََام ال با کا و م اشم وإ بود العم نمال إن اله اک أن 


3 


تک مر تل فک غها ای و ھی سر 3 كوه علیها لاله لا الله مد شرل الله یت مُحَمّدا بعَلی و 


بت 0 ۴ ۱ ۴ ۱ 3 097 

#*[تر جمه ]امالی صدوق: عبدالله بن عباس گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله بسیار گرسنه شد از این رو به کعبه آمده و به 
پرده آن در آويخته و فرمود: ای پرورد گار محمد بیش از این محمّد را گرسنه مدار! راوی گوید: سپس جبرئیل عليه الشلام با 
بادامی فرود آمده و فرمود: يا محممدء خدای جل جلاله سلامت می‌رساند. فرمود: یا جبرئیل» سلام «الله» است و سلام از اوست 
و سلام به او باز می گردد. جبرئیل گفت: خداوند به تو فرمان می‌دهد که اين بادام را بگشایی» و چون آن را گشوده ب رگه‌ای 
سبز و تازه در آن ديد که روی آن نوشته شده بود: ؛لا إله إلا الله محفد رسول اللہ محمد را به على مؤيّد گردانیده و او را به 


وی نصرت دادم کسی که خدا را در سرنوشت خود متهم دارد و در روزی دادن به وى کاهل شمارد. به انصاف درباره وی 


قضاوت نكرده است» -. امالى صدوق: ۳۳۰-۳۳۱ - 


# تر جمه | 

۹گ 

ع؛ [عدل الشرائع] أبى عَنْ سرد عن ابن عیتری عن ابن مَحْبُوب عَنْ مالک بْن عیینه عَنْ حبيب السجشتانی عَنْ آبی جغفر عليه 
السلام قال: يا بيب ان رَسولَ الله صلی الله عليه و آله لگا فج مك نب نَفْسَهُ فى عِمَادَهِ الله عر و جل و الشكر لنعمه فی 
الطواف باأبيت و كان عَلِيٌ عليه السلام مَعَهُ ما هم الیل انْطَلََا ای الصّفًا و الْمَروَهِ یردان السَعْىَ قال لما عبطا من الصا 


ِلَى المروّه وَ ص ارا فی الْوَادِى دون للم الذق ارک یعاس اص ان دأضافك ال نکاو ی NA‏ قال 
فقرعا لذلک فرعا شَدِیدا قال فعضی رَسُول الله صلی الله عليه و آله عتّی ارف عن الْوَادِى 


ص: ۱۳۴ 


۱- ۱. آمالی الصدوق: ۲۹۵. 


۲- ۲. آمالی الصدوق: ۳۳۰ و ۳۳۱. 


مج 


یه َل عليه السلام رک زشول الله صلی الله عليه و آله رأ ی الشماء كذ مو پات علی راد ال تناها ر سول الله 
لی اھ حلی و آل کوعی ال عرو یت صلی اھ له و نی ف اود قاين به إل 
آنت و وصیک عَلكغ : ْنُ أبى طالب ال فا کل ز فول الل ا عله آله اعدا و کل عَلِی عليه السلام ال ری ال( 
**[ترجمه ]علل الشرائع: حبیب سیستانی از امام باقر عليه اتلام آورده است كه فرمود: ای حبیب» چون رسول خدا صلی الله 
عليه و آله مکه را فتح نمود» در عبادت كردن خدای عرّوجل و شکر نعمت گزاردن در طواف کعبه خود را به رنج و زحمت 
افکند و على عليه الالام نیز همراه وى بود. و چون شب فرا رسید. به قصد سعیء سوی صفا و مروه حرکت کردند. امام عليه 
السلام فرمود: يس هنگامی كه از صفا به سمت مروه پایین آمدند و در دشت در نزدیکی ای نشانه ای كه می‌بینی قرار گرفتند؛ 
نوری از آسمان آنها را فرا كرفت و كوه های مکه برای آن دو روشن و نورانی شد و چشم های آن دو (از فرط اين نور) به 
زیر افتاد. امام عليه السلام گوید: سپس آن دو دچار وحشت شدیدی شدند. گوید: پس رسول خدا صلی الله عليه و آله په راہ 


ص00 
ص: ۱۳۴ 


و على عليه اسر لام نيز وى را دنبال نمود سپس رسول خدا صَلى الله عليه و آله سر به سوى آسمان بلند كرده ناگھان دو انار را 
بالاى سر خود ديد. كويد: پس رسول خدا صلی الله عليه و آله آن دو انار را كرفت كه خداى عرّوجل به محمّد صَلى الله عليه 
و آله وحى فرمود كه: ای محمد اين دو انار از بهشت جيده شدهاند و جز خودت و وصی تو على بن أبى طالب کسی نبايد از 
آن بخورد. كويد: يس رسول خدا صلی الله عليه و آله یکی از آن‌ها را تناول فرموده و على عليه الشلام نيز آن دیگری را تناول 
فرمود... الخ. - . علل الشرائع: ۱۰۲ - 


* | ترجمه | 
۱> 


ن» [عيون آخبار الرضا عليه السلام] شاد د لی دارم الزضا عَنْ آبائه ڪن علي عليه السلام ال عَلَى شولِ له صلی 
اعرا ا ها و ل کل يا علي فا مدب اجار إلى و إِلّیکك قال فَوَحَدْتٌ فيهًا 
کل دق لی یا عل من اکل السَفَوْجَلَ ائ ام عَلَى الزیی (۶) صفا ذهْنهُ و املا وة حلماً و علماً و وق مِنْ کید إتليس و 
جنوده (۵). ۱ 


*٭ ترجمه ]عیون اخبار الرضا: على عليه الم لام فرمود: روزی در حالی بر رسول خدا صلی الله عليه و آله وارد گشتم که یک 
دانه «به» در دست داشت» يس شروع به تناول آن نموده و مرا نیز اطعام نموده و می‌فرمود: تناول کن على که هديه خداوند 
جیار به من و تو است. امام على عليه الم لام گوید: يس در آن لذت بسیار یافتم» سپس پیامبر صلی الله عليه و آله به من فرمود: 
يا علی» هر كس «به» را سه روز ناشتا تناول کند» ذهن او جلا می یابد و درونش آکنده از بردباری و دانش می گردد و از شرٌ 


ابلیس و سربازانش مصون می‌ماند. - . عیون الأخبار: ۲۲۹-۲۳۰ - 


۷| تر جمه | 


»1« 
)٤5٦ھ‏ ۶ پپ'ى9 سای و يَؤْماً فی اجه فَالْصَرَف إِلَى الب 
صلی الله عليه و آله و هو فی مُجرتی لا دحل عَلی عليه السلام مِنْ باب الْحَخِرَ اه رَسُولٌ اللّهِ صلى الله عليه و آله إلى 
رط واب ن مر اه تمهت على کم ذل نه وت فى تر وول لو صلی لل حلي و آل 


ارہ کب اوس و قوع 16 و غ معا وف ل الله کل و طعم عَلِيَا و ا تطعقنی قال نما من مار له اب کل 


٭ [ترجمہ]الخرائج: عايشه روایت کرده که رسول خدا صلی الله عليه و آله روزی على عليه ال لام را در پی کاری فرستاد؛ 
هنكام باز گشت على عليه الد لام پیامبر در خانه من بود و چون #على عليه ال لام از در خانه وارد شد پیامبر صلی الله عليه و 
آله برخاسته او را در وسط خانه مورد استقبال قرار داده در آغوشش گرفت و ابری آن دو را چنان فرا كرفت که آنان را از 
دید من پنهان نمود و سپس آن ابر برطرف گشت. يس در دست رسول خدا صلی الله عليه و آله خوشه انگوری سفید ديدم که 
در حال خوردن آن بود و به على نیز می‌خورانید» يس گفتم: با رسول الله خود می خورید و به على نیز می‌خورانید ولی مرا 
اطعام نمی‌فرمایید؟ فرمود: اين انگور از میوه‌های بهشتی است که جز نبی یا وصى نبی در دنیا نباید از آن بخورد. - . در نسخه 
چاپی یافت نشد. - 


* | تر جمه | 


۳ 


کک | وق عَنْ علی بن أبى طالب عليه السلام أله قَالَ کنث 2 م الب صلی الله عليه و آله فسار لیا 


رَاكتٌ و و ساو ته ماش دیا لت کی کال ا أَا امن اکب كما کٹ أؤ أي نپ که یف ور کو 
فقت إلى ققد 


ص: ۱۲۵ 


۱- ۱. القطف: العنقود. 

۲- ۲. فى المصدره فلا تأكل منها» على صيغه النهی. 

۳ ۳. علل الشرائم: ۱۰۲. 

۴- ۴. الریق: لعاب الفم. و يقال« انی على الریق» أى لم آ کل و لم آشرب بعد شيئا. و يقال« شربت- أو آکلت- على الریق» أى 
قبل أن آکل شيئا. 


۵- ۵ عيرن الأخان ۲۷۹و ۲۳۰, 


۶-۶. لم نجده فی المصدر المطبوع. 


اعلق ارکٹ کما ر کت أذ آدیتی کما میت قانت آحی و این عقی و روج ای و ایی متبطی فلت بل توکب و آنشی : 
یا تم ات ال قال یا لی بعتا( إِلَى عین عراء ّى رِجْلَهُ ین ال کاب هرل (1) و آشیغ الوضوء و 
صف قدعیه و صلی و صَفَفْتَ می و یت جا ينما انا ساجد ذال تا علق اقم رمک مار ای یه له[ رف 
َأ ادا نا بنشر ین اض (۳ و لا عليه وس ب بموجه و لجامه و قَالَ صلی الله عليه و آله ّا َيه الله ایک از که ف کی و 


سِوْتٌ مَعَ ال صلی الله عليه و آله(۴). 
قفے؛ [المناقب ] لابن شه ر آشوب قی حديث الحسن بن کردان القادسی: مثله (۵). 


٭ | ترجمه ]الخرائج: از على بن أبى طالب عليه ال لام نقل است که فرمود: به همراه پیامبر بودم و او حركت می کرد در حالى 
که او سواره بود و من پیاده» پس از مدتی راہ رفتن» ب رگشته و به من فرمود: يا أبا الحسن» همان‌طور که من سوار شدم» تو هم 
سوار شو وگرنه من هم بياده می‌شوم. عرض كردم: شما سواره باشيد و من بياده می آیم. يس مقدارى راہ رفته آنگاه به سوى 


من روی بر گردانده فرمود: 
ص: ۱۲۵ 


يا علی» همان‌طور که من سوار شده‌ام» تو هم با من سوار شو يا اينكه چون تو پیاده راه خواهم رفت» زیرا برادر و پسرعم من و 
شوی دخترم و پدر نوه‌های منی! يس عرض کردم: شما سواره باشید و من پیاده راه می‌روم. پس مدتی راہ رفته و به طرف من 
روی بر گرداندہ فرمود: يا على» به آب چشمه‌ای رسیدیم. سپس پای از ركاب بیرون آورده و پیاده شده مشغول وضو گرفتن 
شد و من نیز مشغول وضو گرفتن شدم. سپس دو پای خود را جفت کرده و به نماز ایستاد» من نیز دو پای خود را جفت کرده 
در كنار وى به نماز ایستادم » يس در حالی که به سجده رفته بودم» نا گهان فرمود: يا على» سرت را بلند كن و به هدیه‌ای که 
خداوند برای تو فرستاده نظر کن. يس سرم را برداشته نا گاه زمینی هموار را ديدم كه اسبی با زین و ب رگ کامل بر آن ایستاده 
بود. پیامبر ص می الله عليه و آله فرمود: این دیه خدا به تو است» سوارش شو! يس سوار آن گشته و به همراه پیامبر صلی الله 
عليه و آله به راه افتادم. - . الخرائج والجرائح ۸۲ - 


مناقف ابن شھر آشوب: در حديث حسن بن کردان قادسی نظیر آن را آوردہ است. -. مناقب آل ات طالب ۱ ۳۹۷ - 
* | تر جمه | 
»¥« 


بج. [الخرائج و الجرائح] | وی عَنْ آبی جغفر الطویتی عن أبى محمد الْفكحام عن أب عن أبى مُحَمَدٍ الت کری عَنْ آیانه غن 
این عليه السلام تال کت مع موی عَلِيٌ عليه السلام عَلّى مَاطِي ارات كرح َة و رل ی الما اعت مؤجة 
نت القمیض فَإذًا مات (ع) یهت ا أا لسن ار ء عَنْ یمینک و خد ما توی فاذا مِنْدِيلٌ عَنْ تَمینە وَ فیها قمیص مَطویّ 
فده و بسه وا فی جيه رفع فيا مكتُوبٌ كردي ین اللہ اریز اكيم (۷) ای عَلِيَ بن أبى طالب یا قمیص هَارُونَ تن 
عِمْرَانَ کذلک و أَؤْرَئناها قوماً آخَرِينَ (۸. ۱ 


#[ تر جمه ]الخرائج والجرائح: قنبر گوید: به همراه مولايم على عليه التلام بر کرانه رود فرات بوديم» سپس آن حضرت پیراهن 
خود را در آورده و وارد آب شد. ناگاه موجی آمد و پیراهن را با خود برد در این هنگام هاتفی ندا در داد: يا أبا الحسن» به 
سمت راستت نگاه کن و هرجه می‌بینی بردار! ناگاه دستمالی را در سمت راست وی دیدیم که پیراهنی تا شده درون آن بود. 
يس على عليه انلام آن را گرفته و پوشید و متوجه بركهاى در جیب آن شد که در آن نوشته شده بود: «هدیه‌ای است از 
جانب خدای عزیز حکیم به على بن أبى طالب» اين پیراهن هارون بن عمران است: «ّلکک و أُوْرَثنَاها وما ءاتحریق» -. الخرائج 


و الجرائح: ۸۵ . سوره دخان/ ۲۸ - [[آری»] این چنین [بود] و آنها را به مردمی دیگر میراث دادیم.] 


#[ تر جمه | 

«f» 

في الف الام کپ اشرب آمالی أب ید الله الْسَابُوری: 1 َل الکاظم علی الصَادق ی 
ص: ۱۲۶ 


.١ -١‏ كذا فى( ك). و فی غيره من النسخ و كذا المصدر: فسار ملیا حتّی بلغنا اه 
۲- ۲. فی المصدر: و نزل. 

۳- ۳. فی المصدر: بنبش. 

۴- ۴. الخرائج و الجرائح: ۸۲ 

۵- ۵. مناقب آل آبی طالب: ۱- ۳۹۷. 

۶- ۶. فی المصدر: بهاتف. 

۷- ۷. فی المصدر: من العزیز الحکیم. 

۸- ۸ الخرائج و الجرائح: ۵ و الایه فى سوره الدخان: ۲۸. 


2 


ہو ود وم کو ۱ ب إلى علی بن 


7 
2 
آبی 


کتاب الیب الْحَوارِزمِیّ عَنِ ابن عَباس: أله بط جترئیل ومع ارسج ال إن الله تعالی ؛ نگ تم رخ و 
علیق بن ای طالب فما الق صلی الله عليه و آله نا لما صر ازث فی که ات اه فاد بیغرت 2ٹ نژ 
مکتوت فیها سطران ضر هة ین لالب الاب ای علی بن اَی طالب بال (4۳ کان لک لما قل عفر 


اء بمب شوق يندج سی پا او انوم او الین صلى لله علیہ و آله شرب م ال لا علي 


السلام فشر قب تم ول ال عا ر اول ال عليه السلام فَشَّربَ تم نَاوَلَ قَاطِمَة علیها السلام فرب (۴) تم 
اول الأول الأول فَانْضَعٌ الْكأسٌ نول ال الى و ع2ا 4 رون و فی ذلك فَليتنافس الْمََنافِصُونَ (۵) 


| ترجمه |مناقب ابن شھر آشوب و امالی ابو عبد اللہ یشابوری آوردہ اند كه امام كاظم بر امام صادق و ایشان 
ص: ۱۳۶ 


بر امام باقر و ایشان بر امام زین العابدین و ایشان بر امام حسين شهید علیهم الت لام داخل شدند در حالی که همگی خوشحال 
بودند و با خوشحالی گفتند که پیامبر صلی الله عليه و آله سیبی به على عليه الشلام داد که از دستش افتاده و دو نیم شد و از 


وسط آن نوشته‌ای با این مضمون بیرون آمد: «از طالب غالب به على بن أبى طالب». 


کتاب خطيب خوارزمی از ابن عباس روايت كرده كه جبرئيل با ترنجى فرود آمده و به پیامبر صلی الله عليه و آله گفت: خدای 
متعال سلامت می كند و به تو می گوید: این هديه على بن أبى طالب است. سپس ييامبر صَلى الله عليه و آله وى را فراخوانده و 
ترنج را به او داد و چون آن را در دست گرفت. ترنج از هم شکافت يس در آن ابريشمى سبز قرار داشت كه در آن در دو 
سطر تازه نوشته شده بود: «هديهاى است از طالب غالب به على بن أبى طالب». گفته می‌شود: اين اتفاق زمانى افتاد كه حضرت 


عمرو بن عبدود را به قتل رساند. 


اعمش از ابوسفيان از ابو ايوب انصارى آورده است كه گفت: پیامبر صَلی الله عليه و آله در خانه من اقامت گزید. پس جبرئيل 
عليه ال لام با جامى از نقره كه زنجیری طلا و آبى از رحيق مختوم در آن بود از آسمان به يايين آمد و آن را به ييامبر صلی 
الله عليه و آله داد از آن نوشيد سپس آن را به على عليه ال لام داد که از آن نوشید» سپس آن را به حسن عليه الشلام داد كه 
سے ی ات و و ا بت 
سپس جام را به اولى (ابوبکر) داد که جام درهم فرو رفت. سپس خداوند آيه: رلا مشه هُ إلا الْمُطهُرُون» (که جز پاک شد گان بر 
آن دست نزشد) ۰و فی دالک کافس المتافشو دہ إو در این [نعمتها] مشتاقان بايد بر يكديكر پیشی كيرند.]. -. مناقب آل 
أبى طالب ۱ ۸- ۳۹۷. آيه اول: واقعه/ ۰۷۹ آيه دوم : مطففین / ۲۶ - 


* | تر جمه | 


۱۰ 


OE سو‎ 


يل» [الفضائل ] لابن شاذان فض. | کتاب الروضه] بل شاد یرف ای صغض عه بن صُوحَانَ قال: أَمْطِرَتٍ الم یه مَطراً نم ص حت 
(۶) فرج الب صلی الله عليه و آله ای ص خرائها و مَعَهُ أبُو بكر لا رجا فادا بلق مقبل فلا ره اب صلی الله عليه و آله 
قال معا بالحبیب القریبِ تم قَرَأ مَذِہِ 


ص: ۱۲۷ 


۱-۱. فى المصدر: حريره نضره خحضراء. 

۲- ۲. ليست هذه الکلمه فى المصدر. 

۳- ۳. فی المصدر: و بقال. 

۴- ۴. ذکرت هذه الجمله فى المصدر قبل قوله ثم ناول الحسن عليه السلام فشرب. 

۵- ۵. مناقب آل أبى طالب ۱: ۳۹۷ و ۳۹۸ و الآيه الأولی فی سوره الواقعه: ۷۹ و الثانیه فى سوره المطففین: ۲۶. 
۶- ۶. فى المصدر: مطرا شدیدا ثم صحت. و صحا الیوم: صفا و لم يكن فيه غیم. 


نے 


ره و ذو کت راط ید( نت باعل ينه 1 تک را 3 الشماء و أَوْمَا دہ إِلَى الا 


مھا ئی وق تم وا عا عله السلام مهھ م ی و 1 
بی أو وَصی تب كنا أَطْعَمْئَاك منها(ع) 

٭ | ترجمه |الفضائل - الروضۂ: صعصعه بن صوحان گوید: در مدينه بارانی آمد سپس آسمان صاف شد» پس پیامبر به همراه 
ابوبكر به بیابان‌های مدينه رفت» و چون از شهر بيرون شدند على عليه لت لام را در حال بازكشت دیدند» و چون پیامبر صلی 


الله عليه و آله وى را بديد فرمود: آفرین بر دوست نزديكك من» سپس اين آيه را تلاوت فرمود: 


«وَ ھدوا دُوأ إلى صراط اميد - . حج/ ۲۴ - و به سوى راہ [خداى] ستوده هدايت می گردند.) ای على» تو از جمله ايشان 
هستی. سپس سر به طرف آسمان بلند كرده و با دست به هوا اشارهاى نمود ناكاه انارى از آسمان بر وى فرو افتاد كه سفيدتر 
از برف و شیرین‌تر از عسل و خوشبوتر از عطر مُشكك بود؛ يس رسول خدا صلی الله عليه و آله آن را گرفته آن قدر مكيد تا 
سيراب شدء آن گاه آن را به على عليه الشلام داد و وى نيز آن را مکید» سپس رو به ابوبكر كرده و فرمود: ای ابوبکر؛ اگر نبود 
اينكه خوراک بهشتى را نبايد جز پیامبر يا وصى پیامبر تناول کندہ از اين به شما نيز می خورانديم. -. الفضائل: ۱۷۶. الروضة: 
۸و ۳۹ے 


] ترجمه‎ | E 
«\ %۶» 


بشاء [بشارہ المصطفى] مُحَمَدٌ بن الاب الرازی عَنْ مُحمّد : بن أَححمَد النتِسَابُورِىٌ عن الْحَسَن بن آخمد بن الحم : بن عَن الحسن 
ےکر کر تی ا کیو ما فا تر ارك ی الْفَارِسِيَ عَنْ آخمد بن با بخبی ای (۷) عَنْ 
محمد ژُن جریر ع ن الم ین الین ٿن محمد ن غعرعن مُحمّد بن ارود بن مُكَارَة عَنْ أيه عَنْ آنس بْن مالک قَالَ: 
و وی وی و وه ی هیا ای بقیع العرق(۸) فاذا تن پیتذره عاریه لا تبات علیها فجلس 

ول الله صلى الله عليه و آله متا اوقت الشُعره و آنعرث و اش مَظَلتْ علی و شول الله صلی الله عليه و آله قشم و تال با 
وو مو ور ود خی همق رب ور 
له صلى الله عليه و آله فقَلَ لبر آذعی لك الله وَ ره وله عم قال فَجَعَلَ عَلِنٌّ عليه السلام يَمْشِى و بل عَلَى أَطْرَافٍ أَنَایله 
عَنَّى مسل 


ص: ۱۲۸ 


.١-١‏ فی المصدر: ثم تلا. 


۲-۲. سوره الحجخ: ۲۴. 

۳- ۳. فی المصدرین: تهوی البه. 

۴- ۴. فى الفضائل: و أطيب رائحه من المسك» و فى الروضه: و عظم رائحه من المسک. 

۵- ۵. فی المصدرین: فمصها حتّی روی. 

۶- ۶. الفضائل: ۱۷۶. الروضه ۳۸ و 9". 

۷۷ فی المصدر: عن أحمد بن یعقوب البلخی. 

۸-۸ قال فى المراصد( ۱: ۲۱۳): أصل البقیع فى اللغه: الموضع فيه اروم الشجر من ضروب شتی. و الغرقد: کبار العوسج. و هو 
مقبره أهل المدینه. 

٩-٩‏ فى المصدر: فقلت له. 


ین يَدَئْ رَشولِ الله صلی الله عليه و آله فَجَدَّبَهُ رَشول الله و أَجْلْسَهُ إلَى جنبه اهما دان و بضعکان و رَأَئْتُ 

SS‏ بااقرت ےو الف رت ٠‏ کب الله من 

وقول 2 الکن الا یآ( اله محمد رشو اللہ علق : نّ أبى طالب وَل الله و يف علی الاکن ا 
الْمارِقِينَ و عَلَى الکن ات لا إِله إن ال أ 

کک يت ول اور فی لام وُطَبٌ و نب نب و لَمْ یکن وان الب ولا أَوَانُ الطب فجعل رَسُو 

1 يحل ذا باتع وا نی و مرجم 


ثمائه و 0ٰ9 4ة عَتَرَ وَصِعاً نا نی البق ترق أذجة می (4۳و لا فی 
ا تس 


۳ 
0 عم و هو 


مد وشول لبلب أبى طالب و عَلَى الکن الرَايع کا فی (۲) 


ل الله 


۳ 
E 
ےج‎ 
iE 
E ۲ ۶ 


کر 3 


من أَرَادَ آن ینظر إِلَى آدَمَ فی علمه و ی راهيم فی وَقَارِهِ و إِلَى مَليِمَانَ 


٥ك‎ 2 
2 
۳۹ 2 


شا کی خی هرب شوہ وإ وہ بجی ری ش ما من 
کور ہیں الان فی لض قعل بن ابی کاب و ی عم( 


- 
٤ 
سے"‎ 


##[تر جمه ]بشاره المصطفی: انس بن مالک گوید: به همراه رسول خدا ص لی الله عليه و آله بیرون رفته قدم می زدیم تا به بقیع 
غرقد رسیدیم؛ ناگاه با تنه درخت سدری روبرو شدیم كه شاخ و برگی نداشت» پس رسول خدا صلی الله عليه و آله زیر آن 
نشست» ناگاه درخت پرشاخ و ب رگ شده میوه‌دار گشته و بر سر رسول خدا ص لمی الله عليه و آله سايه انداخت» سپس آن 
حضرت تبشم نموده و فرمود: انس على را برای من صدا بزن. يس دوان به طرف خانه فاطمه علیها الشلام رفتم نا گاه على عليه 
الت لام را در حال تناول غذایی دیدم» به وی عرض کردم: رسول خدا صَلی الله عليه و آله احضارتان فرموده است. فرمود: برای 
امر خیری فرا خوانده شده‌ام؟ عرض کردم: خدا و رسول او آ گاه‌ترند. گوید: يس على عليه السّد.لام شروع کرد به راه رفتن و 
دویدن با تكيه بر ص: ۱۲۸ 


سر انگشتان پا تا اينكه به حضور پیامبر صلی الله علیه و آله رسید» يس رسول خدا صلی الله عليه و آله وی را به سمت خود 
کشیدہ و در كنار خویش نشاند» و ديدم كه آن دو باهم گفتگو کرده و می‌خندند و ديدم که سیمای على عليه الشلام روشن و 
نورانی گردید. ناگهان ظرفی از طلای مرضع به ياقوت و دیگر گوهرها دیدم» این ظرف چهار گوشه داشت که بر هر گوشه 
آن نوشته شده بود: الا إله إِنَا الله محمد رسول الله و بر گوشه دوم نوشته شده بود: «لا إله إلا الله محمد رسول الله علي بن أبى 
طالب ولق الله و سیفه على الناكثين و القاسطین و المارقین» (خدایی جز الله نیست و محمد رسول خداست و على بن ابی طالب 
ولی خداست و شمشیر او بر عليه ناكثين و قاسطین و مارقین است) و بر گوشه سوم نوشته شده بود: لا اله إلا الله محمد رسول 
هبدن بعلي بن أبى طالب» ( خدایی جز الله نیست و محمد رسول خداست و او را به وسیله على بن ابی طالب یاری کردم) و 
بر گوشه چهارم نوشته شده بود: «نتجا الله المعتقدينَ لدین الله الموالينَ 


لأهل بیت رسول اللہ؛ ( خداوند معتقدان به دين خدا و دوستداران اهل بيت رسول خدا صلی الله عليه و آله را رستگار فرمود) 
ناكاه ديدم که در آن ظرف رطب و انگور هست و فصل انگور و رطب نبود» سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله شروع به 
خوردن کرد و به على عليه ال لام نيز می‌خورانید و چون سیر شدند» ظرف به آسمان رفت» يس رسول خدا ص لمی الله عليه و 


آله به من فرمود: يا نس» آيا این درخت سدر را می‌بینی؟ عرض کردم: آری» فرمود: سیصدو سیزده پیامبر زیر آن نشسته‌اند و 


سیصدو سبزده وضی زیر آن نشسته‌اند که پیامبری وجه‌تر از من در سانشان نبوده اسك و وصشی وجنه‌تر از على بن آبی طالب 
در میانشان نبوده است. یا انس» هركس خواسته باشد به آدم در عملش و به ابراهیم در وقارش و به سلیمان در قضاوتش و به 
یحیی در زهدش و به ايُوب در صبرش و به اسماعیل در صدقش نظر کند. بايد به على بن أبى طالب عليه الشلام نگاه کند؛ 


ای انس هیچ پیامبری نیست مگر اينكه خداوند تبارک و تعالی او را به یک وزیر مختص گردانیده باشد و خداوند متعال مرا 
به چهار وزیر مختص گردانیده: دو وزیر در آسمان و دو وزیر در زمین» اما آنان که در آسمانند: جبرئيل و میکائیل هستند» و 


اما آن دو وزيرى که در زمين هستند: یکی على بن أبى طالب و دیگری عمويم حمزه است. - . بشارۂ المصطفی: ۱۰۲- ۰۰- 
* | تر جمه | 

۷ 

َيون المعجرات سید لمتضی ذکر الْجَام فی روَايه العام وَ عن 

ص: ۱۳۹ 

۹ء فی المضدر: باليواقيت و الجواهر. 

ائی از نها السظدوت لین الله 

۳-۳. فى المصدر: قال قد قعد. 

۴ ۴۔ فی المصدر: آشرف منى. 


۵- ۵. فی المصدر: بوزيره. 
۶- ۶. بشاره المصطفی: ۱۰۰- ۱۰۲. 


الْخَاصَّهِ إِبْرَاهِيمٌ بْنّ الْحْسَيْنٍ الْهَمَدَانقُ عَنْ !شکاق بن |براهیع عَنْ عبد الَْمَارِ بن الْقَاسِم عَنْ جغفر الاق عَنْ أبيه َع إلى آمیر 
رع وہر ےی رر تر ون تركو الصو لان إلى 
وہ یو مود پور کور ی 
دَقْعَهُ ای أمير ال عَلی عليه السلام فیح الْجَامٌ و قلل و كبر فى بده ثم قال الْجَامُ ی ات أَنْ تا اکم إا فى بد ین 


2 


وَصِیٔ. 


66۶۱ 


و فى رواب غری ین کتاب ار أن اجام ین کف ان صلی الله عليه و آله غرج |لی الشماء و و ول يلان قصیح سَيعة 


ع 9 


کل اعد نما یڈ الله يذهب عنکم الس آهل الییتِ و يُطَهْرَكُمْ تطهیرآ(۱) و فى ذَلِكك قَالَ العونی شغراً: 


ی كليم لام اجب اد داد ۶ «کریمان فى ان ک مُطفیان 


2 


و قال أيضاً غیزه 

ٍقامی كليم الان و الام یه see‏ َل كليم لاد و الام ین مل (1). 

آقول: قد مضی كثير من الأخبار فی آبواب معجزات النبی صلی الله عليه و آله فى ذلكك. 
**| ترجمه |عيون المعجزات سید مرتضى: روايت ظرف(جام) از طرف عامّه نقل شده 
ص: ۱۲۹ 


و از طرف خاصہ ابراهیم بن الحسين همدانی با سندى که آن را به امیرالمؤمنین عليه الشلام می رساند آورده است که جبرئیل 
بر پیامبر صلی الله عليه و آله با ظرفی از بهشت که میوه‌های بسيارى از میوه‌های بهشت در آن بود فرود آمد و آن را به پیامبر 
صلی الله عليه و آله داد پس ظرف در دست آن حضرت تسبيح و تکبیر و تهليل گفت: سپس پیامبر آن را به ابوبکر سيرد که 
ظرف سكوت کرد آن گاه آن را به دست عمر داد که جام سكوت کرد يس آن را به دست اميرالمؤمنين عليه الشلام داد که 
ظرف در دست وى تسبیح و تهليل و تكبير گفت: سپس ظرف به سخن آمده و گفت: من فرمان یافتەام که جز در دست نبى يا 
وصی سخن نگویم. 


و در روايتى دیگر از کتاب «الأنوار» آمدہ است كه آن ظرف از دست رسول خد صَلى الله عليه و آله در حالى به آسمان عروج 
كرد که با زبانی فصیح به طوری که همه آن را شنیدند می گفت: ما برد الله مب عنکم اج أَهْل ايب و بُطه کم ٠‏ 
یاک آحزان مناه ا فقط می واه آلزد کے وااز انما عالداق [یامیر ] بزداید و کا را باکت و با کیره گرداند! و 


در این خصوص عونی شعری سروده است: 
- «علی هم‌سخن جام است آن گاہ که دو فرشته بزرگوار برگزیدہ آن را آوردند» 


دیگری نیز گفته است: 


-١پیشوای‏ من هم سخن جن است و بعد از آن» هم‌سخن جام» و مگر برای کسی که هم‌سخن جنّ و جام است. نظیری يافت 
مىشود؟!) - . نسخه خطى که به دست نيامد. - 


می گویم: روايات بسيارى در باب معجزات پیامبر صلی الله عليه و آله در اين مورد از نظر گذشت . 
| ترجمه ] 


باب ۷۹ أن الخضر كان يأتيه عليهما السلام و كلامه مع الأوصياء 


ماء [الأمالى] للشيخ الطوسى ال عن الاب عن رن عانعن إِراھیم بن مون عن مط ب بن رم عن ابن 
طریفِ عن ابن باه قال: كان یز امین عل بن أبى طالب عليه السلام بص لی عند الأ طواته الشابعه من باب الیل گا لی 
A‏ 


ص: ۱۳۰ 


اوه ار کروی 


-١‏ ۲. مخطوط و لم نظفر بنسخته. 


اد بل رَجُلْ علیه بُردَانِ اخ ران و له عقیصتان (۱) سَوّاوان أَييِضٌ اللخيه فلا ملع أمیز الْمَؤْمِِينَ عليه السلام من صَلَاتِهِ كب 


عليه فل رَأْسَهُ سا« 


راسّه 
حر و یں ہر و ےت 0 


**| ترجمه |امالى شيخ طوسی با سندی از ابن نباته آورده است که گفت: امير المؤمنين در کنار ستون هفتم باب الفیل در يايين 


ص: ۱۳۰ 


كه مردى با دو جامه بُرد سبز برتن و دو گیسوی سياه و موی صورت سفيد نزد وى آمد و چون آن حضرت سلام نماز داد آن 
مرد خود را بر روى امام افكنده و بر سر وی بوسه زد سپس دست آن حضرت را گرفته از دروازه كنده بيرون برد. راوى 
كويد: يس با عجله در پی آن‌ها رفتيم در حالى كه بر آن حضرت بيمناكك بودیم» و چون به چهار سوق كنده رسیدیم؛ وى را 
در حال بازكشت دیدیم» سپس فرمود: شما را جه می‌شود؟ عرض كرديم از اين مرد سوار بر شما بيمناكك شديم. فرمود: اين 
برادرم خضر بود مگر نديد چگونه خود را به روى من انداخت؟ عرض كرديم: بلی» فرمود: وى به من گفت: تو در شهرى 
هستى كه هيج گردنکشی قصد بدى نسبت به آن نمی کند مگر اينكه خداوند او را درهم شکند و از مردم حذر كن. پس با 


وی بیرون رفتم تا بدرقه‌اش كنم زیرا او قصد داشت به يشت شهر برود. -. امالی شيخ طوسی: ۲4 کت 
* | تر جمه | 
»¥« 


قب» [المنافب] لابن شهرآشوب كن اب کا و وی کو و عفد بر طریفِ عَن الْأَص مَغ: 
إلى بلک ا واه ال یا صاحب الگا آفری صاحب الدَّارِ لام يَعْنِى علا و آغلمه أَنّى + 


| ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب: از ابن نباته مانند آن را روایت کرده است. و «خرور» و سعد بن طریف از اصبغ آورده اند 
كه حضرت خضر دوباره بازكشت و متوجه شد كه ميثم در كنار آن ستون نماز می‌خواند» پس گفت: ای کسی كه در كنار 
ستون نماز می‌خوانی» صاحب خانه(علی عليه السّّلام) را سلام برسان و او را آكاه كن كه من از وى آغاز كردم و خفته‌اش 
يافتم. - . مناقب آل أبى طالب ۱: ۴۰۹ - 

* | ترجمه | 

بيان 


قال الجزری مدره الرجل بلد ته. 


| ترجمه ]آجزری كويد: مدره ال جل: شهر و محل سكونت شخص . 
** | ترجمه | 
«f»‏ 


ص٠‏ إقصص الأنبياء عليهم ہنا | E‏ مر اجیلو یه عن عَمّه عمه عن علي ا إِبْرَاهِيمَ بن أبى الاد عَنْ یه عن 


الْحَارثِ الْأَعْوَر الْهَمْدَانِيٌ قال: ات ع آیرمیین عله له و الام شید ای( لك با ایر یی من ما 


2 
e<‏ قال أميده 


کردا آجی الْخۃژ جاعنی یی عا بھی ین اکنا و سال عما عضی ین انیا فا خبرنى و آنا عم بجا سا مه ال 
ور وام ا سور ھا کا اضر ری بای و آم ما أنَا ا مَجَمَغتُهُ فی کفی قال لحار و فلت فيه لى 


ا مير الْمُوْمِنِينَ فَوَهَبَهُ (۵) هكر سمه ْهُ رج شمان بدا بَالناً عجباً لم أَرَ یله قط (۶. 


ص: ۹ 


۱- ۱. العقيصه: ضفيره الشعر. 

؟- 7. أمالى الشيخ: ۳۲. 

۳ ۳. مناقب آل أبى طالب ۱: ۴۰۹. 

۴- ۴. مصغراء موضع قرب الكوفه على سمت الشام. 
۵- ۵. فى غير( كك) فوهبه لى. 

۶ ۶. مخطوط. 


*٭ تر جمه آقصص الانبیاء: شيخ صدوق با سندی از حارث آعور همدانی روايت كرده که گفت: در نخیله پیرمردی را با 
امیرالمؤمنین عليه ال لام دیدم» يس عرض کردم: یا امیرالمومنین» این کیست؟ گفت: اين برادرم خضر است. آمده است تا از 
من درباره اينكه چقدر از عمر دنیا باقی مانده پپرسد و من از وى درباره اينكه چه‌قدر از عمر دنیا گذشته پرسیدم و او به من 
خبر داد در حالی که خود به آنچه از وى پرسیدمء آ گاه‌ترم؛ امیرالممنین عليه ار لام فرمود: سپس بشقابی رطب از آسمان 
برای ما آورده شد. خضر هسته خرما را دور انداخت ولی من آن‌ها را در مشتم نگاه داشتم. حارث گوید: يس عرض کردم: يا 
امي رالمؤمنين» آن را به من مرحمت کنید. د يس اميرالمؤمنين عليه الشلام آن را به من بخشیده و من آن را کاشتم که از آن رطبی 
بسیار نيكو و شگفت به دست آمد كه هركز نظير آن را نديدهام. -. نسخه خطى - 


ص: ۱۳۱ 
| ترجمه | 


بيان 


المشان كغراب و كتاب من أطيب الرطب. 

**[ترجمه ]المشان: بر وزن «غراب» و «کتاب» از خوشمزهترين انواع رطب است. 
٭ | تر جمه ]| 
«f»‏ 


قب [المناقب] لاہن شهرآشوب جعفر ن مد عَنْ آبائہ عليهم السلام قَالَ: ما قبض رَشول الله جاء آتٍ يَشِمَعُونَ جه و ل 
ون ا ال ا م یکم أَهلّ الییت و رمحمۂ اللہ و براه فى الله عَزَا من کل مصدیبه و لت من کل مالک و درک 


من کل ما قات هفقو و اه ة فار جوا فان الْمَخْرُومَ مَنْ حرم الوا وَ السَلَامُ. 
فَقَالَ على عليه السلام تَذْرُونَ مَنْ عَذا مَذَا الْحَفِرُ عليه السلام. 


وَرَوَى مُحَمَدٌ بن بجی قا :با عل توف بالكغيه ذا ر جل متعلق بسار و ول یا من بش مغ عن ترم هاه من لا 
لط ون یا من یرم الاح امین نی برد وک و علاوه رمک (۱) كمال عَلِی عليه السلام يا عبد اله فعاو ک 


2 


هذا 


2 


ال و قذ ہت ال َم ال فافع به فیدر کل صء و الى تفش الخضر بده زان یک من لوب عد نوم لام و 
قَطرهًا و حَضباءِ لض () و هافر لک ار رح مِنْ طزفه عیّن. 


يد الله : ِن لسن بن الْخمن عَنْ یه عَنْ دو عَنْ أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام(۳): كان فى م جد الکوفه يَؤماً قَلَمَا جنه الیل 


اویل ر ل من باب افیل عليه اب پیض فجاء ال و شوطه اميس ال له أمير میتی عليه السلام ما ما ترِيدُودَ فَقالُوا 
رابا هذا الوَجُلَ آفبل إا ییا أن الک تال لا #انضرفو۳) وحمکم اله أ تعنشونی من أل الرض من بط من 
هل الشَعراء و عکت الو جل عِنْدَهُ ملوأ اله َال یا امير المزمنین لذ ات الْخاقه بَهَاه و زته و كَعَالا و لغ تشک و لَقَد 


رٹ ایک أَمَهُ مد مُحَمّدٍ صلی الله عليه و آله و ما ات لا ول مک وم 
ص: ۱۳۲ 


۱-۱. فی المصدر: و حلاوه مغفرتكك. 

۲- ۲. الحصباء: الحصی. 

۳- ۳. كذا فى النسخ و المصدر. و الظاهر: عن أبيه» عن جده أن أمير المؤمنین عليه السلام اه. 
۴ ۴. فى المصدر: كلا انصرفوا. 


و لوا مجلسک عابم على الله و نک لاد فى ال تار فرع فى الققاؤات و اض ود لک فی اجره مهف کر 


قو بها عون شیعیکک و لک لس الَاوْصِیاءِ و أ وک سيد انیا در ااه الائ عفر و انضرت نظ 


و بل اُییژ امین عليه السلام عَلَى لس وال ين عليهما السلام فقال نثر فانه فالا و من هو کا أميد الْمَؤٌمِنِينَ فال هذا أخى 
الْحَضِرُ عليه السلام. 

و فى الختر: ّح درا و له عليهما السلام قد اجتَمَعَا ال لَه عَلِنّ عليه السلام قل کلم حکمه فَقَالَ ما أَخسن تَوَاضُع الما 
قرا فرب تیاه َال امي الْمؤْمِِينَ عليه السلام و أَححسَنٌ من ذلك یلق( عَلَى لاه باه ََالَ اضر ليكب 
هذا الا 

آمالی الْمُفِيدٍ یاو ری و ریخ بَفْدَاة قال المح : EFS‏ (۳) َأَى آییژ میتی اْحَضِرَ عليهما السلام فى الام كمأل 


او 2 


نصیححه قال َرَانِى که ادا فيا َو بالْْضه. 


فان لذار لبم بَيتا٭٭٭و دع لذار الْمََاءِ بیتا(۴) 


** | ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب: جعفر بن محمد عليه الشلام از پدران بزر گوارش آورده است که چون رسول خدا صَلى الله 
عليه و آله رحلت فرمود» کسی آمد که وجودش را احساس می کردند ولی شخص او را نمی دیدند سپس گفت: ال لام 
علیکم اهل البیت و رحمة الله و بركاته روی آوردن به خدا تسلیت از هر مصیبتی و جایگزین هر مرده‌ای و جبران هر از دست 
رفته‌ای است» پس به خدا اعتماد كنيد و به او امیدوار باشید که مصیبت زده کسی است که از ثواب محروم است والشّلام. 


پس على عليه الشلام فرمود: آیا می دانید این کیست؟ این خضر عليه الشلام است . 


محمد بن يحيى روایت کرده گفت: على عليه ال لام در حال طواف کعبه بود که با مردی آويخته به پرده‌های کعبه مواجه شد 
که می گفت: ای کسی که هیچ صدایی تو را از صدای دیگر باز ندارد» ای آنکه حاجت‌مندانش او را به اشتباه نیندازنده ای 
آنکه اصرار نیازمندان در سؤال تو را ملول نسازد» خنکی عفو و شیرینی رحمت خود را به من بچشان! يس على عليه ال لام 
فرمود: ای بنده خداء اين دعای توست؟ گفت: مگر آن را شنیدی؟ فرمود: آری» گفت: يس در يايان هر نمازی این دعا را 
بخوان» قَسَم به آنکه جان خضر در دست اوست اگر به تعداد ستارگان و قطره‌های باران و ریگ‌های زمین و خاکش گناہ بر 


تو باشد» پی‌شک در چشم به هم زدنی آمرزیده می‌شوی. 


عبدالّه بن الحسن بن الحسن از پدرش از جدّش از امیرالممنین عليه الالام روایت کرده که آن حضرت روزی در مسجد 
کوفه بوده است و چون شب فرا رسیده» مردی از باب الفیل با جامه‌های سفید برتن وارد شد. پس نگهبانان و شرطه الخمیس 
آمدند اميرالمؤمنين عليه ال لام به ايشان فرمود: جه می‌خواهید؟ عرض کردند: این مرد را دیدیم که جلو می آید و ترسیدیم 


ماو تیا اغا وق ساتع نوكين تسه ردان رم كتاف وا راز ساپ كاده دازيد ا سو عد 


کسی مرا از آسمانیان نگاه می‌دارد؟ آن مرد مدت زيادى نزد آن حضرت مانده پرسش‌های زيادى از وى كرد. يس عرض 
ریا اس فی خی لات وا شاه ای یکر کال کی وار كدق بر تر انکر ات سد 


ص: ۱۳۲ 


و بر جای تر تسعد کے عذایشان با خداسته و په راستی که تر دز فیا نی رعت ودر اسان ھا و زميق بس وو گناو 
ارجمندی, و تو را در آخرت جایگاهای بسیاری است که چشم شيعيانت بدان‌ها روشن خواهد شد. و به راستى که تو سرور 


اوصيايى و برادر تو سيد انبياء است؛ سيس امامان دوازده كانه را نام برده و رفت. 


و اميرالمؤمنين عليه الالام رو به حسن و حسين عليهما الترلام كرده و فرمود: آيا او را نمی‌شناسید؟ گفتند: او كيست يا 


گفت: جه نيكوست فروتنى ٹروتمندان در برابر فقرا به قصد قربت به خداء يس اميرالمؤمنين عليه ال لام فرمود: و بھتر از آن 
امالی مفید» نيشابورى و تاريخ بغداد آوردهاند كه فتح بن شخرف كفت: اميرالمؤمنين عليه ال لام حضرت خضر را در خواب 
ديده از وى نصیحتی خواست: امام عليه السّ.لام كويد: پس خضر كف دست خود را نشانم داد که در آن با رنگ سبز نوشته 
شده بود: 

-«مرده تدى زنده شدی. و به زودى نیز خواهى مُرد 

- پس برای دار بقا خانه‌ای بساز و برای دار فنا بيتى (نام نيكى) از خود بر جاى بگذار» 

* | تر جمه | 


«A» 


جاء [المجالس | للمفيد ناسین عن آخمد بن مب لصو عي اْجلووی عن الین ِن خمید عن مُحَوّلِ بن رجي 
عن صَالِح بن أبى اود عن مخفوظ بن غبید الله عن شیخ من أَهلٍ عضرعزت عَنْ محمد بن الْحتَفيه عليه الوم مه قَالَ: بنا آمید 
انی علق ن أبى طالب عليه السلام طوف بات إا َل مت بالاو ُو ول یا من ل غل هع عن شع يا من لا 
له العَائْلونَ ينا من لا يرم الا 


م2 


ص: ۱۳۳ 


۱-۱. فی المصدر: فانصرف. 

۲- ۲. التيه: الصلف و الکبر. و فى المصدره نيه الفقراء» يقال: ناهت نفسه عن الشی ء أى انتهت و آبت فتر کته. 
۳-۳ فی المصدر: شنجرف. 

۴- ۴. مناقب آل آبی طالب ۱: ۴۰۹- ۴۱۰. 


2 
رم می خب هر 


لین أَذقنِى برد عفوک و حَلَاوَة زخمتک فقال له امير الْمُؤْمِِينَ عليه السلام هدا ذغاک قَالَ لَه 1 وق جع ال عم 


ال اذغ پو فى بر حل صا کو الہ ذو هن این فى آذار صلا إن عفر الها له دنو و لو کانث ت ع5 نجوم 
الشماء و قطرها و حضیاء الأخض و اها فقال له مد امن عليه السلام عِلم لک (۱) عثدی و لوغ كيم فَقَالَ لَه ال 
( و ہُو الْحَضِرْ صَدَقْتٌ و الله با مر الْمَؤْمنِينَ و وق کل ذى علم علیع (۳) 


٭ تر جمه آمجالس المفید: محقد بن حنفیه عليه الرحمة گفت: امیرالممنین على بن آبی طالب عليه الہ لام مشغول طواف خانه 
خدا بود که با مردی مواجه شد که به پرده‌های کعبه چنگ زده و می گفت: ای کسی که هیچ صدایی تو را از صدای دیگر باز 


ندارد. ای آنکه حاجت مندانش او را به اشتباه نیندازند» ای آنکه اصرار نیازمندان در سوال تو را ملول نسازد» 
ص: ۱۳۳ 


خنکی عفو و شیرینی رحمت خود را به من بچشان! يس امیرالممنین عليه ال لام به وی فرمود: این دعای توست؟ آن مرد به 
وی گفت: مگر آن را شنیدی؟ فرمود: بلی» گفت: آن را در پایان هر نمازی بخوان» به خدا قسم هیچ مومنی آن را در پایان 
نماز نخوانده مگر اينكه خداوند گناهان او را بیامرزد حتی اگر به تعداد ستارگان آسمان يا قطره‌های باران و ریگ‌های زمین و 
خاک آن باشد. يس امیرالمومنین عليه الم لام فرمود: اين را می‌دانم و خداوند گسترده رحمت و بزرگوار است. پس آن مرد 
كه حضرت خضر بود- به وی گفت: به خدا راست گفتی يا امیرالمومنین» و فوق هر صاحب دانشی دانشوری است! 

٭| ترجمه ]| 


«$» 


لس ےت" ہر جو و E‏ 
شَعَلَك عَكًا(۶) قَالَ هَذَّا وَصِیٌ مُوسَى عليه السلام(۵). 


قب [المناقب] لابن شهر آشوب عن عبايه: مثله (۶). 


**| ترجمه ابصاثر الدرجات: عبایه اسدی گوید: در حالی بر اميرمؤمنان عليه الم لام وارد شدم که مردی ژنده‌پوش نزد وی بود 
و آن حضرت مشتاقانه با وى سخن می گفت: چون آن مرد برخاست» عرض کردہ: يا اميرالمؤمنين» اين مردی که ما را از شما 


بازداشت که بود؟ فرمود: این وصی موسی عليه الشلام است. 
مناقب این شهر آشوب: مانند این روایت را از عبایه آورده است. 
* | تر جمه | 


«¥» 


بر [بصائر الدرجات] ان بْنُ علق بن عبد الله عن عَلِی بن ڪان عَنْ عَم عود الحم بن كثير امن مَْلَى مُحمّدِ بن 
سر یت و ا وہ 
بل بعد َينَ إذ عض وث صَلاة ارب قمع بیدا تسا و أذ لما قرغ ین ان ان ابل عن ماو بيشاء يلخيو بيصا 
و وجو اَم قَقَالَ الا م لكك با بیز امین و وخعه اله باه معا یمن عاتم این و قاد ال المعلین و اعد 
لبور و الْمَاضِل و امايق واب الصَّدَيقِينَ و سيد الْوَصِيِينَ قال لَهُ وَعَلَيَك السَّا لام اض 


ص: ۱۳۴ 


.١ -١‏ فى المصدر: إن علم ذلك. 
۲- ۲. فى المصدر: فقال له ذلك. 
۳- ۳. آمالی الشیخ المفید: ۵۴. 

۴- ۴. فی المصدر: آشغلک عنا. 
۵- ۵. بصاثر الدرجات: ۸۰. 

۶-۶ مناقب آل آبی طالب ۱: ۴۰۹. 
۷- ۷. فی المصدر: فکان. 


َنود بی عون وصی عینی ابن زیم ژوح لس كَيف عالک قال بختر برخشک الآ مر 20007 
َعْطَم فی الله با و لا آخمن عدا توب ازع من منک اضبز با آجی علی کا نت علیہ ی َلقَى الیب دا تقذ رآ 
وی ال لقانت رُوَهُمْ بالمتانتیر و حملوهُم علی الخشب فلز تغلم دہ الْوْجُوة الْعزیزة 

نهه(۲) ری لاب زک و مور لب وو یر امن الاب فی 

ينك اف 1 ا قرف بالعاریضی و لام علوکک وا یی امین و رخعه الله و که و الم ابل عليه و حرج آمی 
TT‏ ی قتاله (۳) قي أله عَمَار تو جک ےت 
الت ای و تیش بن غد نارق و ععزو ن الي رامق و جاده بن الشابت و بو الم بن ايان عن ار ابر 
له مون بن عون ودی عبتری ان زیم و موا كلامَهُمَا فَادَادُوا بع ير فال لَه با e‏ 
۵ یک یا آمیرالمزمنین اماتا و آباا نفدیک با آمیر الْموِْنينَ فو اله لْصْرنُک کما تصونا اماک شول الّه صلی الله عليه 
وله و يتَحَلّتُ عَلک من الْمُهَاجِرِينَ و اْأنْصَار شقن (۵) فقال لما مَعْرُوفا و دَكَرَمُمَا بخیر(۶) 


*؛* | ترجمه |بصائر الدرجات: امام صادق عليه ات لام فرمود: اميرالمؤمنين عليه الشلام به قصد صفين با مردم بیرون رفت تا اينكه 
از رود فرات گذشت كه نزديكك كوه صفين بودء در اين هنكام وقت نماز مغرب شدء يس آن حضرت از اردوكاه دور شده 
سپس وضو گرفته و اذان گفت: و چون اذان را به يايان برد» مردى با سر و ريشى سبيد و صورتى نورانى از دل كوه بيرون 
آمده سپس گفت: السلام عليكك يا اميرالمؤمنين و رحمة الله و بركاته» آفرين بر وصی خاتم پیامبران و پیشوای رو سپیدان - 
قائد غر المحجلين ے آن درخشان منقول - الأغز المأثور - آن دانشمند و سرآمد شده به ثواب صدّیقان و سید اوصيا. امام 
عليه الشلام به وى فرمود: و عليك السّلام ای برادرم ص: ۱۳۴ 


شمعون بن حمّون وصی عيسى بن مریم روح القدس» حالت چطور است؟ گفت: خوبی خدا تو را رحمت كند. من منتظرم كه 
روح الله از آسمان به زمين بیاید» اما کسی را نمی‌شناسم كه آزمونش بزرككتر و فردا ثوابش فزون‌تر و جایگاهش رفیع تر از تو 
باشد؛ برادر» بر آنچه برايت پیش آمده شكيبا باش تا اينكه فردا به ديدار محبوبت نايل آيى» كه ديروز ديدهام دوستانت از 
بنى اسرائيل جه کشیده‌اند. آن‌ها را با اژه‌ها اہ کردند و دار زدند» يس اگر اين چهره‌های متکبر و زشت منظر بدانند كه 
خداوند جه عذابی برای آنان آماده كرده و جه عقوبتی» كوتاه می آمدند و اگر اين چهره‌های نورانى می‌دانستند كه جه ثوابى 
در انتظار آنان است» آرزو می کردند در این راہ با مقراض‌ها قطعه قطعه شوند. و سلام بر تو یا اميرالمؤمنين و رحمت و بركات 
خدا؛ و كوه با او به هم آمد و بيوسته شد. سپس اميرالمؤمنين عليه الہ لام به لشكر خويش بازكشت. يس عفار بن یاسر ابن 
عباس» مالک اشتر» هاشم بن عتبه بن أبى وقاصء ابو ايوب انصاری؛ قيس بن سعد انصاری» عمرو بن الحمق خزاعی» عبّادۂ بن 
الصامت و ابوالهیثم بن تيهان درباره آن مرد از وى يرسيدند. آن حضرت ايشان را آگاہ فرمود كه آن شخص شمعون بن 
حمّون وصى عيسى بن مریم بوده است؛ آن‌ها گفتگوی آن دو را شنيده بودند از این رو بصيرتشان فزونی يافته» يس عبادة بن 
الصامت و ابو ايُوب به آن حضرت عرض كردند: دل قوی دار يا اميرالمؤمنين» مادران و پدارن خود را فداى تو می‌کنیم يا 
اميرالمؤمنين» به خدا سوكند چنان تو را يارى خواهيم كرد كه برادرت رسول خدا ص لمی الله عليه و آله را يارى كرديم و جز 


شقی» از مهاجران و انصار کسی از يارىتان دست نمی کشد. يس آن حضرت سخنی نيكو به ايشان فرمود و از آنان به نيكى 


ياد فرمود. - . بصاثر الدرجات: ۷۹ - 
مناقب ابن شهر آشوب: نظير اين روايت را از عبدالرضا نقل كرده است. - . مناقب آل أبى طالب :١‏ 9 
* | ترجمه | 


بيان 


الشائهه البعيده و الهلع أفحش الجزع. 


أقول: قد أثبتنا إتيان الخضر إليه عليه السلام فى أبواب النصوص و باب قوله عليه السلام سلونى و باب وصيه النبى صلى الله عليه 
و آله و سیأتی كلام سام بن نوح عليهما السلام معه و إقراره بولايته فى باب استجابه دعواته. 


ص: ۱۳۵ 


.١ -١‏ كذا فى( ك)۔ و فی غیره من النسخ و کذا المصدر: لقوا ما لاقوا. 
1- ۲. شاه الوجه: قبح. و قوله« العزیزه» كذا فى النسخ و لا يناسب المقام. 
۳-۳ فی المصدر: إلى عسکره. 

۶-۴. هلع: جزع. و فى المصدر: لاهلعن. 

۵- ۵. کذا. و لعل الصحیح:: الا شفی؛ أى لا قليل( ب). 

۶- ۶. بصائر الدرجات: 4/. 


۷-۷ مناقب آل أبى طالب ۱: ۴۰۹. 


٭| تر جمه |الشائهه: دور. الهلع: بالاترین درحه بی تابی و بی‌قراری. 


می گویم: در باب‌های نصوص و باب قول آن حضرت که : «از من بپرسید» و باب «سفارش پیامبر صلی الله عليه و آله» آمدن 
خضر پیامبر را نزد آن حضرت ثابت کردیم و سخن سام بن نوح عليه ال لام با وى و اقرار او به ولایتش در باب اجابت 
دعاهایش خواهد آمد . 


ص: ۱۳۵ 
* | تر جمه | 


باب ۸۰ أن الله تعالى أقدره على سير الآفاق و سخر له السحاب و هيا له الأسباب و فيه ذهابه صلوات الله عليه إلى أصحاب الكهف 


یرہ [بصائر الدرجات] من الین عن ابن متا عَنْ ار بن زوا عن ال عن جابر عَنْ أبى جغفر عليه السلام ال 
ال یا ابر هل تک مِنْ جمار يدير بک فلع بک م من المطلع (۱) إِلَى لغب فى یوم وا ےد قمال فلت بر با جفقر جَعَلَنِ الله 
فک ۱ 


‫َ 


۳ 


لم تمغ قول رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله فی 


و ی لی ردا قال ال ابو جغفر عليه السلام و ذَلِكك أمبر امین تم قَالَ أ 


علق بن أبى طالب عليه السلام یالاب و لاحاب 2 


٭[ترجمہ]بصائر الدرجات: امام باقر عليه ال لام فرمود: آیا دراز گوشی داری که یک روز تو را از شرق به غرب ببرد؟ جابر 
گوید: عرض کردم : ابوجعف خدا مرا فدايتان کندء از کجا جنين درا زگوشی دارم؟ گوید: پ پس ابوجعفر عليه الشلام فرمود: اما 
امیرالمؤمنین عليه الشلام داشت» سپس فرمود: مگر قول رسول خدا صلی اللہ عليه و آله را دربارہ على بن أبى طالب عليه الشلام 


نشنیده‌ای که فرمود: قظما به سات واه رما ا د س كيل بر ابرھا سوار خواهی شد. 
٭| تر جمه | 
»¥« 


رووا 0٤ھ‏ ھ ی ی ام تلمك نيا فی لض وما تا ثرت له اشخان لش 9 N‏ 
السَعت و كان فى الصَّعْبِ مه ك ما تخت الَْرْض و فی الذَّلُولٍ ملک ما وق اض و انار الضّعْتٍ عَلَى الال فا" ٿث به سیم 


أَرَضِينَ فَوَجَدَّ تلا راب و وك عَوَامِرَ(۳). 


یج [الخرائج و الجرائح] عن أبى بصیر: مثله (۴). 


**[ترجمه ]بصاثر الدرجات: امام باقر عليه السلام فرمود: يقيناً على عليه الشلام کو دن مت اسر قر اس او ینت 
بود» سپس دو ابر «سركش» و «رام» بر وى عرضه شد و آن حضرت «س ر کش» را بر «رام؛ ترجيح داد و در آن ابر س رکش 
فرمانروايى هر آنچه در زیر زمين است بود و در آن ابر رام فرمانروايى هر آنچه روى زمين است بود؛ پس حضرت س رکش را 
بر رام ترجيح داد. سپس وی را در هفت زمين چرخاند كه آن حضرت سه زمين را خراب و چهار زمين را آباد يافت. - . بصائر 
الدرجات: ۱۷۶ > 


الخرائج و الجرائح: نظیر آن را از ابوبصیر روایت کرده است. 
٭| تر جمه | 
»¥« 


يج» [الخرائج و الجرائح] وق عَنْ شریک بن عبد الله و هُوَ يَوْمَئِذٍ قاض: أنَّ اي صلی الله عليه و آله بَعت عَلِياً عليه السلام وَ أب 
بكر و عُمر ای أضحاب الکهّف فقال اوم موم مئی الَلامَ 


ص: ۱۳۶ 


.١ -١‏ فی المصدر: يسير بك من المطلع. 
۲- ۰۲ بصائر الدرجات: ۱۱۷. 


*- ۳. بصائر الدرجات: ۱۲۰. 
۴- ۴. لم نجده فی المصدر المطبوع. 


11۳ 


3 
Ca 


لَى مکان 


2 


۶ 3 
م2 2 
2 


عا 


7 
سر 


<< ظ(ش ی هُمْ فَقَالَ ما كان ر سول الله صلی الله عليه و آله بعتّا(۱) 

الله لَه وفع قَفَهُمْ علی یاب الْكَهْفٍ قال یا با بكر تلع فإِک تا فتیلع تلم یٹ تم قال یا با حفص ملع الک سَن من 
رم لم ِب قل قمع عي سم ركو للم و حل وأ 1 لا نے رت 
بكر 2 مهم ما له شتا علبهع له + جوا ال هم نت هم قلم يكلموة 2 سَأَلَهُمْ ۶ عُمَرُ قلع یکلموة فَقَالا ا با الحسن مهد 


آنت فال علق عليه السلام اد ص احِبئ کین مَأَلانی آن أشأَلكم لِم رَدَدَْم عَلَی و له روا عَلَيهم ا الوا إن ل ا تكلم | 


0 


23 


2 


ا 


وا 
Oa‏ 


**[ترجمه ]الخرائج و الجرائح: از شريكك بن عبدالله در رو زگاری که قاضی بوده روایت كرده که پیامبر صلی الله عليه و آله 
على عليه الشلام» ابوبکر و عمر را نزد اصحاب کهف فرستاده و فرمود: نزد آن‌ها بروید و سلام مرا به ایشان برسانید. 


ص: ۱۳۶ 


پس چون از نزد آن حضرت بیرون آمدند. ابوبکر به على عليه الام گفت: آيا می‌دانی آن‌ها کجا هستند؟ فرمود: هیچ كاه 
رسول خدا صلی الله عليه و آله ما را به جایی نمی‌فرستاد مگر اینکه خداوند ما را به آن مکان هدایت و راهنمایی می کرد و 
چون آن‌ها را بر در غار نگاه داشت» فرمود: ای ابوبکر: سلام كن كه تو مسن‌تر از مایی! يس ابوبکر سلام کرد اما به وى پاسخ 
داده نشد. سپس فرمود: ای ابوحفص» سلام كن که سنّ تو از من بیشتر است! يس عمر نيز سلام کرد و پاسخ داده نشد. سپس 
على عليه الالام سلام نمود و آن‌ها وی را پاسخ داده» سلامش گفتند و آن حضرت سلام رسول خدا صلی الله عليه و آله را به 
ايشان ابلاغ نمود و آن‌ها نیز سلام رسول خدا را پاسخ گفتند: يس ابوبکر گفت: از آن‌ها پپرس که جه دلیلی داشت که ما به 
آنها سلام کردیم ولی آنها جواب ما را ندادند؟! حضرت على عليه السلام فرمود: خودت از آن ها پپرس؛ و چون پرسید» پاسخ 
ندادنده سپس غمر از آنان پرسید ولی با وی سحن نگفتند» بس آن دو گفتند: با آداالحسن خردتان از ایشان بپرسیدا پس على 
عليه ال لام فرمود: این دو نفر که همراه منند از من خواستند از شما پپرسم که چرا پاسخ آن دو را ندادید؟ گفتند: ما جز با نبی 


یا وصی نبی سخن نمی گوییم. -. آن را در نسخه چاپی نيافتيم. - 
٭٭| تر جمه | 


«f» 


2 
: أن 


بج؛ [الخرائج و الجرائح] رُوىَ: الشحابة أو ل صلی الله عليه و آله أن بأمر الڑیع نم إلى آضرخاب اكه فَفعَلَ 
ار خاک میم عله أب کر و غمز و ما قم يووا همم زوق كلهم را َم یروا علیهم أضاً 
كام علق عليه السلام َال للم علیکم ا تیاب الهف و الژقیم لین كانُوا من آياتنا َج َالَو و عَلَيِك الصَلَامُ و وَحْمَهُ 
الله و و ود یت ی تب و آنت 
نا ثم ال عل عليه السلام یا ریځ احملیً ذا حن فى الََْاءِ قلا أن كان فى جوف الیل قَالَ علي عليه السلام 


کم رکش هنن فوط وق 808 یی "0 


۰ ۰ کان 
ع النسخ: يبعثنا 
کذا فى( ك). و فی غيره من لنسخ 
٦‏ لم نہ 3 


aA 


فَاسْتَشْهَدَنِى عَلِىّ عليه السلام و ہُو علی الْمثرِ فدَاهَنْت فی الشْهَادَهِ قال إِنْ کنت کتفتها مُدَاهَئهَ من بعد وصیّه رَشولِ الله صلی الله 
عليه و آله فرص كك الله و أَعْمى عَيِنَدكك و أظمّأ جوز فک فُلم رخ من مکانی ی عمیت و بر صت 3 کان اتش لا بش مَطِيعٌ 
الصَّوْمَ فى شهر رَمَضان و لا فی غیره مِنْ شده الظماء وَ کان بطم فی شهر رَمَضان كل يَوْم مشکیتین حتی فارّق الذنیا و هو يفول 
هذا من دغه على (۱). 


آقول: قد آوردنا نحوه مع زیاده فى باب استجابه دعواته عليه السلام. 


*٭ ترجمه الخرائج و الجرائح: نقل است که صحابه از پیامبر صد می الله عليه و آله خواستند که به باد فرمان دهد آن‌ها را نزد 
اصحاب کهف ببرد و آن حضرت جنين کرد. و چون به آن‌جا رسیدند» ابوبکر» عمر و عثمان به ايشان سلام کردند اما آن‌ها 
پاسخ ندادند سپس بقیه افراد جملگی سلام کردند اما جواب آن‌ها را نيز ندادند» آن گاه على عليه ال لام برخاسته و فرمود: 
السلام علیکم ای اصحاب کهف ورقیم که از آیات شگفت خدا بودید» گفتند: و علیک الک لام و رحمة الله و ب رکاته یا 
آباالحسن؛ يس ابوبکر گفت: حرا ما به آن‌ها سلام کردیم ولی جواب ندادند؟ يس على عليه الشلام در این مورد از آن‌ها سؤال 
فرمود. گفتند: ما جز با نبی یا وصی سخن نمی گوییم و تو وصی خاتم پیامبرانی سپس على عليه الشلام فرمود: ای باد ما را 
حمل کن! ناگهان خود را هوا يافتيم و چون در دل شب قرار گرفت على عليه الہ لام فرمود: ای بادہ ما را زمين بگذار! سپس 
برخاسته و با پایش به زمين کوبید» ناگاه خود را در كنار چشمه آبی يافتيم» يس على عليه انلام وضو گرفته و فرمود: وضو 
ركعت آخر نماز رسول خدا صلی الله عليه و آله رسيديم و چون در پی جبران ركعت به جا مانده برآمدیم» به طرف ما بر گشته 
امر به اتمام نماز فرمود. و چون از نماز فارغ گشتیمء فرمود: ای انس من ماجرا را بگویم يا شما می گویید؟ عرض کردم: يا 
رسول الله از زبان شما شنیدن نیکوتر است. سپس پیامبر ماجرا را به گونه‌ای که گویی با ما بوده» برایمان با زگو نموده سپس 


فرمود: ای انس 


ص: ۱۳۷ 

گواه اين ماجرا برای على باش! بعداً على عليه الت لام در حالی که بالای منبر بوده مرا گواه كرفت که در شهادت دادن تعلل 
كردم. على عليه الد لام فرمود: اگر با وجود سفارش رسول خدا صَلى الله عليه و آله در شهادت دادن تعلل می كنى» خداوند تو 
را به بیماری برص مبتلاه چشمانت را کور و درونت را پیوسته تشنه بدارد! و هنوز آنجا را ت رک نکرده بودم که هم نابینا گشته 
و هم پیسی گرفتم. و انس چنان بود كه از شدت تشنگی نمی‌توانست نه در ماه رمضان و نه دیگر ماه‌ها روزه بگیرد و چنان بود 
كه در ماه رمضان هر روز دو بینوا را اطعام می نمود تا با دنیا در حالی وداع کرد که پیوسته می گفت: این نفرین على بودا - . 
در نسخه چاپی منبع آن را نيافتیم. - 


می گویم: نظیر آن را با زیادتی در باب اجابت شدن دعاهای آن حضرت آورده‌ایم. 


٭| تر جمه | 


«A» 


شفء [كشف الیقین ] ریا من ده طرّق و رَأَيِنَا مِنْ طرقهم و 7 تصانیفهغ فی تواضع عَن مد بی حك عَنْ آخمد بن تین 
ین الختین بن ديار عن عو الله بن مُوتی عَنْ أبيه عن دہ سار بر اوق 2 ند بو عرق 12 و 
السلام عَنْ ابر بن عود الله انار قَالَ: ترج عیّ ول له صلی الله عليه و آله يما و نحن فی منرجده فَقَال مَنْ " ماهتا 


لت اتا یا شول الله و لمان قاری ال يا سَلْمَانٌ ادعب قاذع لی ماک عَلِيَ بْنَ آبی طالب قَالَ جَاہژ قذَهَبَ سَلْمَانٌ يدر 


ب ی خرچ علا ین مره لا ین زشول الله صلی الله عليه و آله الب و ال اجان و شول اله بط عزفا کیت 
اللو و بل خسن تصرف سول اله صلی الله عليه و آله ین جات تعلق تال له | کت 3 با علي وَ وَعَيِتَ قال نَحَمْ 


یا ول الله تال مج ابژ تم ات ال و قمال با اپژ ام لی أبا بکر و عُمَرَوَ عبت ار خمن بن عَوْفٍ الزُهْرِىٌ قال جَابرٌ عبت 
مد رعاً عم فلا حص زوا ال با لمان اب ای رل امک آم تلع یی عاط الَغر الت قال اقب سا 
فلع یلیٹ أن جاء اباط مر رل الله صلی الله علیه و آله ام رط با« ع الوا علّی 
و شس 8 سر یه میا نم فا ل له الس فی اوه الاب جلّس عَلعان تم 
أَمر عَِباً عليه السلام أَنْ بلس فى وسطه تم قال ا 


کی 


۔ 


قال لَه قُلْ ما مک 


ص: ۱۳۸ 


.١ -١‏ لم نجده فی المصدر المطبوع. 
۲- ۲. فی المصدر: و بتهلل حقا. 


e‏ کك علق عليه السلام شَفَتيهِ قال ايد اتلج البساط فَعَو بهم. 


ر ەو لی ہیں کی 


ال جابژ: فسأت لمان فلت این مر بكم البماط قَالَ و الله ا شَعونًا بقی ‏ عّی الْقَضٌ با اباط فى ذروه جل مَاهِق و صوئ 
SS‏ 
افش الین َكَرَهمْ الل فى مخكم کتابہ نام ابو بکر فض وح به بأغلی صؤتہ َم بُ أ تم ت لمر فم فاوخ فی هذا 
ا7ء تقوم مزلم يجبة أذ م قت لعبد الآخمن فم اضر فيه (0 كما ضرع أبو کر و حمر ققا 
و مرخ قلعم نے اعد نم فد ْب آنا و صَرَحْتٌ بهم باغلی ضزتی م يُجيبى اعد ا تم فلت لین آبی طالب عليه السلام قُمْ يا أب 
تن و اضرزخ فى قرذاالکهب فة أمرنى وشول الله أن آئرک کیا رهم م فقاع عَلِيُ عليه السلام فضاح بهم بِصَوْتٍ حى 
ایح ياب الكْضٍ و تفر إلى اله رورا وا د رفراقا و يغ َة و وججه ده کنا میت غا و و 
عیاربین قَنَادَاهُمْ مها با قوم و ازجغوا فَرَجَعُوا و قالوا ما یذّا يَا تہ ما نک کا اه ی وت کہ ال جع فى کته و 
ی تام هم اي ین کر و حول لها م اه میرن ی یهللا وت تافو إلى تنم 


ال سَلْمَانٌ و أَعَادَ عَلی عليه السلام(ع) كَفَانُوا کلم و یک العام و رخعه الله و باه و سر «أ 
و آله تام اوہ ينا اَم یلع ما الم و قل لَهُ قَدْ هدوا لك الوه التى بقل وت بعک (۵ رام یرو لكك 
ص: ۱۳۹ 


۱-۱. فی المصدر: ثم قلت لعمر: أن تصرخ بهم فقام فصرخ بأعلى صوته اه. 
۲- ۲. فى المصدر: فاصرخ بهم. 

۳- ۳. آلق البرق: لمع. 

۴- ۴. فی المصدر: صيحه 

۵- ۵. فى المصدر: ذکرهم الله عرٌ و جل. 

۶-۶. فى المصدر: و أعاد على عليه السلام فسلم علیهم اه. 

۷- ۷. فی المصدر: قبل مبعنک. 


باْوصیه اعا عَلِی عليه السلام سَلَامَهُ هم فَقَالوا كلهم و علیکک و عا محمد ما اَم تشد بانک تناو تولی کل من 
پا صا و اله ال مان فلا تروع الوم َو ایکا زا زاغا لیم لین عليه السلام 2 
فاقوا كلهم اف رة وآسة و ون قد علعتا ما اراك وقول ا و وا یدهم و ا ارو ازم و شَهذوا له لاو ا 
شک صلی الله عليه و آله یم جس کل وم مكالة بلاط و جا لی عليه السلام فی وتیل عؤک تیه فلج 
البتاط فلم تنذر یت مر پا فی ار مذ فى البخر حتّى القض بنا علی اب مرجد زشول له صلی الله عليه و آله قال رجا 

۰۰ لد سین 757 "مھ 
0200 اللہ نم امو و ما على الوشولِ ِا للم الي و تلو توا عن وی وف له و عن يخ 
<<« مغ واي لٹ و الى بت لقن د ابرث ا 
10 ینیع بن أب الب را و قرو هم زد ی می کسی اله سكف کا 
دیمع خأو َم من فک من تخت أجلم أذ يتم یه تلكوت عرس بتى الیل کمن تمشكك ره 


قال مان و الوم ينظ بَعْضْهُمْ إلى بَغض فال الله هَذِهِ له فى ذلك الیوم أ لم يَعلْمُوا أنَّ الله بعلم سِرَهُمْ و تَجْوامُم و أن الله 
لام الْغيُوب (۴) قال سَلْمَانُ 
ص: ۱۴۰ 


.١-١‏ فی المصدر: كيف رأيتم يا آبا بكر. 
۲-۲ سوره النساء: ۹. 


۳-۳. أى و إن لم تصدقوا يلبسكم شيعا. 


۴۴ سوره التوبه: ۷۸. 


فَاصْفَرَتْ وُجُومُهُم یلظرز کل واحد إِلَى صاحبه كَأْرَلَ الله قذه ايه یلم خايئة لعن و ما نی الشّدُور و له ُضی بالق )٩(‏ 
فكانَ دََابُهُم إِلَى الْكهْفٍ و مهم من زؤال الف إلى وت الْعَضر(۲). 


*#[ترجمه ] کشف الیقین: از چند طریق برای ما روایت شده و از طرق آن‌ها و در تألیفاتشان در مواضع مختلفی از محمد بن 
احمد با سندی از جابر بن عبداللہ انصاری روایتی دیدیم که گفت: روزی در مسجد رسول خدا صلی الله عليه و آله بودیم که 
آن حضرت بر ما وارد گردیده و فرمود: جه کسی اینجاست؟ عرض کردیم: يا رسول اللہ من و سلمان فارسی» يس فرمود: ای 
سلمان برو و مولایت على بن أبى طالب را نزد من بیار. جابر گوید: يس سلمان در پی اجرای فرمان رسول خدا صلی الله عليه 
و آله رفته» على عليه ال لام را از خانه‌اش با خود آورد» و چون نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله آمد» آن حضرت با وی 
خلوت کرده و مدتی طولانی با وی به راز گفتگو فرمود و در این مدت قطره‌ها عرق همچون مروارید از رخسار رسول خدا 
صلی الله عليه و آله ريخته و پیاپی بر زیبایی و درخشند گی سیمایش افزوده می‌شد» سپس رسول خدا از نجوای با وی فارغ 
گشته و نشست آن گاه به وى فرمود: علی» آیا شنیدی و فهمیدی؟عرض کرد: بلی يا رسول الله! جابر گوید: سپس به من رو 
کرده و فرمود: جابر ابوبکر» عمر و عبدالرحمان بن عوف زهری را نزد من بيار! جابر گوید: يس به شتاب رفته و آن‌ها را 
دعوت کردم و چون آمدند. فرمود: سلمان» به خانه مادرت َمسلمه برو و جاجیم خیبری را بیاور. جابر گوید: سلمان خیلی 
زود جاجیم را آورده و به دستور پیامبر صلی الله عليه و آله يهن کرد سپس به ابوبکر عمر و عبدالرحمان گفت: روی جاجیم 
بنشینید و آن‌ها نیز اطاعت کرده و نشستند. سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله سلمان را طلبید. چون نزد آن حضرت آمد؛ 
پس رسول خدا صلی الله عليه و آله رازی * با سلمان در ميان نهاد سپس به وی فرمود: در گوشه چهارم بنشین! يس سلمان 
همان‌جا نشست» سپس به على عليه ال لام امر نمود که در وسط آن فرش بنشیند» سپس به وی فرمود: آنچه را به تو دستور 
دادم بگو زیرا سو گند به کسی که 


ص: ۱۳۸ 


مرا به حق به نبؤت برانگیخت اگر به كوه به گویی روان شود حتماً راه خواهد افتاد. آن گاه على عليه الہ لام چیزی زیر لبها 


زمزمه فرمود» جاہر گوید: سپس فرش به خر کت در آمده و آن‌ها را با خود برد. 


جابر گوید: از سلمان پرسیدم: آن فرش شما را به کجا برد؟ گفت: به خدا سو گند چیزی احساس نکردیم تا اينكه فرش ما را بر 
بالای کوهی بلند نشاند و از آنجا به در غاری رفتيم» سلمان گوید: يس برخاسته و به ابوبکر گفتم: ابوبکر» رسول خدا صَلی الله 
عليه و آله مرا امر فرموده که در اين غار با صدای بلند جوانانی را كه خداوند از آن‌ها در کتاب محکم خود ياد کرده صدا 
بزنیم. يس ابوبکر با تمام قدرت آنان را صدا زد اما کسی پاسخ وى را نداد. سپس به عمر گفتم: برخيز و همانند ابوبکر در این 
غار آن‌ها را صدا بزن» يس عمر فریاد زد لیکن کسی وی را پاسخ نگفت. آن‌گاه به عبدالرحمان گفتم: برخیز و همانند ابوبکر 
و عمر صدا بزن» پس برخاسته و صدا زد لیکن کسی پاسخ وی را نداد» آن گاه خودم برخاسته و با تمام توان خود صدا زدم 
ولی کسی مرا پاسخ نگفت: سپس به على بن أبى طالب عليه الشلام عرض کردم: برخیز یا آباالحسن و در این غار فریاد بزن که 
رسول خدا صلی الله عليه و آله به من فرمان داده کاری که از آن‌ها خواسته‌ام از شما نیز بخواهم» يس على عليه الشلام برخاسته 


و آهسته آنان را صدا زد که ناگاه در غار باز شد و درون آن را که با نور برافروخته و به زیبایی می‌درخشید. نگاه کردیم و 


ناگاہ صدای فریادی شنیدیم و به سختی تکان خوردہ دچار هراس شدیم و همراهان پا به فرار گذاشتند که آنان را صدا زده و 
گفت: صبر كنيد ای جماعت: بر گردید» پس آنان با زگشته و گفتند: سلمان» این چیست؟ گفتم: اين همان غاری است که 
خدای عروجل در کتابش آن را توصیف فرموده است» و کسانی را که داریم می بینیم همان جوانان مؤمنى هستند که خدای 
عرّوجل ایشان را ناد کرده و علی ایستاده و با آنان سخن می‌گوید. پس آنان به جای خود باز گشتند. سلمان گوید: و على 
عليه ار لام دوباره به ایشان سلام کرده و آنان همگی باهم پاسخ داده و گفتند: و عليك التّرلام و رحمۂ الله و ب رکاته و بر 
محمّد رسول اللہ و خاتم نبؤت از جانب ما سلام سلام ما را به او برسان و به آن حضرت بگو: آن‌ها گواهی به نبوّت تو داده‌اند 


همان نڑٹی که سال‌های زیادی پیش از بعثت شما از آن آگاه شده بودنده و به وصایت شما نیز یا علی 
ص: ۱۳۹ 


گواهی می‌دهیم. سپس على عليه ال لام مجدداً به آنان سلام کرد و آن‌ها نیز جملگی گفتند: از جانب ما بر تو و بر محمد 
سلام» شهادت می‌دهیم که تو مولای ما و مولای هر کسی هستی که به محمّد صلی الله عليه و آله ایمان آورده است. 


سلمان گوید: چون آن جماعت اين سخن را شنيدند» شروع کردند به گریستن و وحشت کرده از امیرالمؤمنین عليه ال لام 
عذرخواهی نمودند و جملگی برخاسته سرمبا رک آن حضرت را بوسیده و گفتند: اکنون دريافتيم خواست رسول خدا صلی الله 
عليه و آله جه بوده و به طرف آن حضرت دست دراز کرده و به عنوان امیرالمومنین با وی بيعت نمودند و به ولا-یتش پس از 
محمد ص می الله عليهِ و آله گواهی می‌دادنده سپس ه رکدام در جای خود بر روی بساط نشسته و على عليه الشلام در وسط آن 
جای گرفته» آن‌گاه چیزی زیرلب زمزمه فرمود که بساط به حرکت در آمده و نفهميديم چگونه ما را با خود برد از خشکی 
برد یا دریاه تا اينکه بر در مسجد رسول خدا ص ل الّه علیه و آله ما را بر زمين نشاند» گوید: پس رسول خدا ضكى الله علیه و 
آله نزد ما آمده و فرمود: ای ابوبکر ماجرا را چگونه یافتید؟ عرض کردند: يا رسول اللہ ما نیز همان شهادت را می‌دهیم که 
اصحاب كهف دادند و همان‌طور که آن‌ها ایمان آوردند ما نيز ايمان می آوریم. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: الله 
اکبر نگویید: [ما چشم بندی شده ایم» بلکه ما مردمی هستیم که افسون شده ایم.] و در روز قيامت نگویید: ما از این [امر] 
غافل بوديم] به خدا سو گند اگر به آنچه گفتید عمل کنیدہ قطعاً هدایت می یابند:(و بر پیامبر [خدا] جز ابلاغ آشکار [وظیفه 
اى] نیست) و اگر چنین نکنیدء دچار اختلاف و پراکند گی می‌شوید. و هر که وفادار باشد» خداوند نیز با او وفادار خواهد بود 
و هركس آنچه را که شنيده کتمان كندء به عقب باز گشته است و هر گز زیانی به خدا نمی رساند و آيا يس از اقامه حجت و 
حصول معرفت و روشن شدن امور چیز دیگری هم باقی مانده است؟ سوگند به آنکس که مرا به نبوّت برانگیخت دستور 
یافته‌ام شما را امر به بيعت با او و اطاعتش کنم» يس با او بيعت كنيد و يس از من از وی اطاعت کنید؛ سپس اين آيه را تلاوت 
ره وا ها نان امو ايوا اله و یو لول و الى مر ینکم؛ -. نساء/ ۵۹- اضعا که بات یرم اہ کنا 
را اطاعت کنید) و منظور آن حضرت على بن آبی طالب بود. عرض کردند: یا رسول اللّه» با وی بيعت کرده‌ايم و اصحاب 
کهف نیز گواه بيعت ما بودند» يس پیامبر صد می الله عليه و آله فرمود: اگر راست گفته باشید» به راستی که آبی فراوان و گوارا 
نوشانده شده‌اید و روزی شما از آسمان و زمين خواهد رسید و در غير این صورت. خداوند شما را پراکندہ خواهد نمود و راہ 
بنى اسرائيل را در پیش خواهید گرفت» يس هركس به ولا-يت على پایبند باشد. در روز قیامت در حالی با من دیدار خواهد 


کرد که من از وی راضی خواهیم بود. 


سلبان كوه و اد ين در حالی بود که آن گروه به یکدیگر خیرہ شده بودند» سپس خداوند در آن روز این آیه را نازل فرمود: 
۳ قلقو أن الو مومع و اود ذال عم شر توبه/۷۸- (آباندانسته اند كه خدا راز آنان و نجواى 


ایشان را می داند و خدا دانای رازهای نهانی است) سلمان گوید: 


ص: ۱۴۰ 


يس رنكك انرما رسان يريده و هريكك از آن‌ها به دوستش خيره شده بود كه خداوند اين آيه را نازل فرمود: ١ب‏ لم امه 


اق و کا تخفی سور الله فْضی بالق » - ۰ موّمن/ ۱۹-۲۰ - [[خدا] 


نگاههای دزدانه و آنچه را که دلها نهان می دارند» می داند.و خداست که به حقّ داوری می کند) رفتن آن‌ها به غار اصحاب 
کهف و باز گشت ايشان از زوال خورشید تا عصر طول کشید. -. اليقين فی امرۂ امیرالمومنین: ۱۳۳-۱۳۵ - 


٭| تر جمه | 


«$» 


7 ا 


ُو روی الي هد لیر فى کاب ترد الشغووه ین بغض الکلب المقنبره ًا اناد بعیيه 0 رَوَى مت راي 
|شیحاق إثزامیم بن خمد رو ناه عَنْ محمد : بن يَعْقُوبَ الدَّينَوَرِي (۶) عَنْ جغفر بن لضر عَنْ عَبدِ الرراق عَنْ مُکمر عَنْ 
نَابتِ عَنْ آنس بن مالک قَالَ: نیع ومل ا بقل لها بهندف ا 
بو بر و مر و فان و ای زو رر رت ری دنت ےت اعرد ندال 
عَلِيٌ عليه السلام را ریخ اخْمِلينًا فَحَمَلَْهُمْ - ععّی اڑا آضیکاب الْكَهْفٍ فام اپو بكر و عُمَژ فلم يردا علیهما السام م د قامَ علي 


عليه السلام فہلُم روا عَليهِ الام ال أَبُو بكر يا عَلِيُ ما بَالهُمْ روا علیک و ما رَدُوا عَلَينَا َقَالَ لهم لت عليه السلام الوا 


۹۳ ٦ 


و ع یر 


يق اؤ ومد ی كم قال عليه السلام با ریخ اخمليئًا فلت ثم قال با ریخ ض میا فص متا فو كر( 
ST‏ ا وت 


.5١ سوره المؤمن: ۱۹ و‎ .١-١ 

۲- ۲. اليقين فی إمره أمير المؤمنین: ۱۳۳- ۱۳۵. 

۱۶ -۱۱۳ سعد السعود:‎ .۳ ٣ 

۴ ۴. فی المصدر و( د): محمد بن أبى یعقوب الدینوری. 

۵- ۵. قال فى المراصد( ۱: ۵ بھندف- بفتحتين و نون ساکنه و بفتح الدال المهمله و بکسر و فاء- بليد من نواحى بغداد فی 
آخر النهروان. 


۶-۶. وكزه: دفعه و ضربه. و فى المصدر: فركز. و الصحيح: فركض. 
۷- ۷ سوره ا لکهف: 4. 


قضی الب الصَّلاة قال یا عَلی آخبژونی (۱) عَنْ مص ي ركم أم تون آن أخب رکم قالوا یل تخبزنا يا رَسُولَ الله فقال نس َه 7ھ 


قال السید یحتمل أن یکون روایه واحده فرواها آنس مختصره و جابر مشروحه و بحتمل أن یکون حمل البساط لهم دفعتین 
روی کل واحد ما رآه (۲). 


| ترجمه ]می گویم: سید اين روایت را در کتابش «سعد السعود» از برخی کتاب‌های معتبر با همین اسناد نقل کرده است. -. 
سعد السعود: ۱۱۳-۱۱۶ - و از تفسیر ابواسحاق ابراهيم بن احمد قزوینی با اسناد خود از انس بن مالک روایت کرده که گفت: 
جاجیمی که در روستایی به نام «بهَندّف» بافته شده بود به رسول خدا صلی الله عليه و آله هديه شد» يس على عليه الت لام» 
ابوبکر» عمر» عثمان» زبیر» عبدالرحمان بن عوف و سعد بر روی آن نشستند. يس پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: یا علی» 
بگو: «اى باده ما را ببرا؛ يس على عليه الشلام فرمود: «اى بادہ ما را ببر!» يس باد آن‌ها را با خود برد تا اينكه نزد اصحاب کهف 
رفتند سپس ابوبکر و عمر به آن‌ها سلام کردند لیکن آن‌ها ايشان را پاسخ ندادند. سپس على عليه الشلام برخاسته و به آنان 
سلام کرد و آن‌ها سلام وی را پاسخ دادند. ابوبکر گفت: يا علیہ چرا سلام تو را پاسخ گفتند ولی سلام ما را جواب ندادند؟ 
پس على عليه الد لام به ایشان فرمود: يس گفتند: ما بعد از مرگ پاسخ کسی جز نبی یا وصی را نمی‌دهیم. سپس على عليه 
الت لام فرمود: «ای باده ما را ببرا؛ يس ما را برد. سپس فرمود: ای باد» ما را زمين بگذار. يس ما را فرود آورد پس پا بر زمين 
کوبید» سپس على عليه الشلام وضو كرفت و ما نیز وضو كرفتيم» سپس فرمود: «ای باده ما را ببر» يس باد ما را برد و برای نماز 
صبح به مدينة النبى رسيديم در حالى كه آن حضرت اين آيه را تلاوت می فرمود: اع خیایت 3 ضرعت الهف و الژقیم 
و ین ااا کهف/ ٩‏ - (مگر ۱ 


پنداشتی اصحاب كهف و رقیم [خفتكان غار لوحه دار] از آیات ما شگفت بوده است؟] و چون 
ص: ۱۴۱ 


ييامبر صلی الله عليه و آله نماز را به يايان برد» فرمود: يا علی» مرا از سر گذشتتان آ كاه م ىكنى يا دوست داريد من تعريف 
كنم؟ عرض كردند: بهتر است شما تعريف كنيد يا رسول الله. آن گاه انس گفت: پس رسول خدا صلی الله عليه و آله ماجرا را 


جنان برايمان نقل فرمود كه گوبی با ما بوده است. 


سد گوید: احتمال دارد یک روايت باشد كه انس آن را به صورت مختصر و جابر به صورت مشروح نقل كرده باشند و 
احتمال دارد كه بساط آنها را در دو مرحله به آنجا برده از این رو هر كدام ماجرا را آن گونە كه ديده بازكو كرده باشد. - . 
سعد السعود: ۱١٢٢-۱۱۳‏ - 


* | ترجمه ] 


«¥» 


بج [الخرائج و الجرائح] رُویَ: : أن علا عليه السلام دعل لنچ پالعدیه داه وم وق ل رات فی الوم رَمُول اللِٰ صلی الله 

عليه و آله و قال لی (۳) إِنَّ لمان نف و وَضَانِى له و تکفینه و القلاء یه و دنه ےت 
عُمَرُ خذ اکن فى بیت الال (۴) ال لت عليه السلام لک مکفی مَفْوُوعَ من فرح و لاس مَعَهُ َعة إلى ظاهر الْمَدِينْهِ ثم خر 
و ارف الاس فلا ان ل ظهیره جع () و قال ده و کر لاس لم 4 بص تُقُوا(۶) حٌى کال بغ مُدّهِ ول مِنّ الْعَدَائن 


0 


کوب أنَّ لمان وی فی بوم کذا و دَحَلَ علیاآغرابق * كله و که و صلی علیه و دة ثم انضرف تعیب الاس كلهم ۵۵ 


**| ترجمه الخرانج والجرائح: نقل است که على عليه ال لام صبح زود وارد مسجد مدینه شده و فرمود: رسول خدا ص لی الله 
عليه و آله را در خواب ديدم که به من فرمود: سلمان وفات يافته» و مرا سفارش فرمود که او را غسل داده كفن كنم و بر وی 
نماز خوانده به خاکش بسپارم. اکنون برای انجام اين کار من عازم مدائن هستم. يس عمر گفت: كفن را از بیت‌المال ببر. على 
عليه الہ لام فرمود: كفن قبلا تهيه شده است. سپس على عليه ال لام بیرون آمده و مردم تا حومه مدینه وی را بدرقه کردند از 
آن يس على عليه ال لام به راہ خود ادامه داده و مردم بازكشتند. چون ظهر همان روز شد» على عليه الشلام بازكشته و فرمود: 
او را دفن کردم اما اكثر مردم باورشان نشد تا اینکه مدتى بعد نامه‌ای از مدائن رسيد كه «سلمان در فلان روز وفات يافته و 
مرد عربى بر ما وارد گشته» وى را غسل داده» كفن نموده» بر جنازه‌اش نماز خواندہ و وى را به خاک سيرد و رفت» که موجب 
تعججب همه مردم شد. - . الخرائج و الجرائح: ۸۵ - 


چا ماد | ترجمه ] 
«A»‏ 


و 2 ایق عن ی اعت بن مق نآ 0" e‏ 


ی سل عب لی کے اضعا لب ازیخ الدبو لها قال لها ل صلی له علب و آله أنه الخ ابو 
سْتَوّدعک انا فده ین فلت كذ ارت بالشنع و الطاعه لكك 


ص: ۱۳۲ 


۱-۱. فی المصدر: أ تخبرونی. 

؟- ۲. سعد السعود: ۱۱۳۰۱۱۲ 

٣‏ ۳. فى المصدر: فقال لى. 

۴- ۴. فى المصدر: من بيت المال. 

۵- ۵. فی المصدر: قبل ظهیره ذلك الیوم رجع. 
۶-۶ فی المصدر: لم یصدقوه. 

۷- ۷. الخرانج و الجرائح: ۸۵. 


متخ شوک موی إل قط تم یک بن أبى طالب اجه عليه + ٤غا‏ ای بكر و مر و مان و غد الان 
یی و لیر و ردپ آبی وفاص و عكار بن یار لدب لس هن بسانم عله م 
یال أَمَا تس ٠‏ سے ہس 


ل اما كم زو ای توتع 9 الوا و و کعتین و ادوا لاله كما بُودی آیکم تم م قال اها الذي 
اش تغلى دن الله میم حتّى رمه فى پا الوم نة آنیجاب الکقب لوا توص و لا رل مَنْ تدم ای باب 
کف بكر فتلم فلم روا تم مر قل فلع ردو : م تفم واجذ بغ واجد سلما م اقا عل بن أبى طالب عليه 
السلام قاض عليه اء و لى کین م ی لی باب الار كلم بأخسن من ما کون می الام ماع اكه ؛ُ ثم قَامُوا ال 
اوه الوا با بالل فی لته بغ رشول الہ م رك اف كما كان متهم لیخ و جاعث بهغ إلى LS‏ 


صلی الله عليه و آله و قد رج ال صلی الله عليه و آله لاء الْمَجْر فصلا مَعةُ (0) 


دبور -. بادی است که از غرب می‌وزد و مخالف باد صباست که از سمت شرق می‌وزد. - 


وزیدن گرفت» پس پیامبر صلی الله عليه و آله به آن فرمود: ای باد دبورء برادرانمان را به شما می‌سپارم» آن‌ها را به ما 


باز گردان. عرض کرد: دستور يافتهام كه كوش به فرمان شما باشم! سپس دستور داد 
ص: ۱۴۲ 


بساطی را که به وی هديه شده بود آوردند و آن را گسترد» سپس على بن آبی طالب عليه ال لام را خواسته او را روی آن 
نشاند» آن گاه ابوبكرء عم عثمان» عبدالرحمان بن عوف طلحه» زیر سعد بن وقاص, عار بن یاسر مقداد بن اسود کندی» 
ابوذر و سلمان را فراخوانده آن‌ها را روی فرش نشانده سپس فرمود: بدانید كه شما به جایی می‌روید که آبی در آن‌جا هست. 
پس پیاده شده وضو بگیرید و دو ركعت نماز بخوانید و مأموریت را آن گونه که به شما محوّل گشته ادا کنید سپس فرمود: 
ای باد» با به اذن خدا بالا برو يس باد آن‌ها را با خود حمل کرده و به سرزمين روم كنار اصحاب کهف برد. پس پایین آمده 
وضو گرفته و نماز خواندنده سپس اولین کسی که به در غار رفت ابوبکر بود که سلام کرد ولی پاسخ ندادنده سپس عمر جلو 
رفته سلام كرد اما پاسخ ندادنده سپس یکی بعد از دیگری پیش رفته و سلام می کردند اما جوابی داده نمی‌شد آن گاه على 
بن آبی طالب عليه الث لام برخاست و روی بدن خود آب پاشید و دو ركعت نماز خوانده به در غار رفت و به بهترین شکل 
سلام کرد: سپس غار شکافته شد و اصحاب کهف برخاسته نزد وی رفته مصافحه نموده و گفتند: یا بقية الله بعد از رسول خدا 
در ميان خلق خداء سپس غار به حال اول خود بر گشته و باد آن‌ها را برداشته و به مسجد رسول خدا صَلى الله عليه و آله آورد 
و این در حالی بود که رسول خدا صلی الله عليه و آله برای نماز صبح بیرون آمده بود که آن‌ها نماز صبح را با وى اقامه 


کردند. -. در نسخه چاپی آن وا نیافتیم. - 
٭| تر جمه | 


۰گ 


قب» [المناقب] لابن شهرآشوب کناب ان اه و أب الام اسيق وَالْقَاضِى ہُو عَمْرِو ِن أَححمَد عَنْ جابر و آلس: أن اة 
الك ل ےت مر الم الّذِى کنت فی و أَبُو بكر و آنا و أَبُو در عِنْدَ رَسُولِ الّه صلی الله عليه 
آله وبع کا شج و جنس کل واج نا على مون وا على عليه السلام و أجلمة فى زمیھا مق ع يا أ بكرو 
لم علی علي عليه السلام انامه و اه امین و ذا کل واحد ما م تم ال قم یا عل و سلم علی هذا الور يغ فل ال 
ابیز امین عليه السلام أيه اليه تشر اَل علیک فَأجَبتَه وضو زتعدث و قالث علیک الَا انز فول ال 
صلی الله عليه و آله الهم إك آغطیت لتأخى شلیمان ص فیک مُلكاً و ربحاً عدوا هو و زواخها هر الم رل تلك 
یلقع إلى أ حاب الک و أمَرنًا أن تدم على أض حاب الكَهْسٍ فان عن عليه السلام ا ریخ اخو ينا مدان فى الا 
سنا مَا شَاءَ | له ثم ال با ریخ ضَعِيئا فوضعتنا عند الکهّف فَقَامَ کل 


ص: ۱۴۳۳ 


.١ -١‏ لم نجده فی المصدر المطبوع. 


اد ی و تلم دوا الات فقاء م عل عليه السلام فَقَالَ الکَلَامُ ی مت 


انز وم تحبوشو مامتا فی دئوس ققال (1) لم لم | ترا سام موم ًالوا خن فة کا ترذ علی تب أذ وَصی تب و 


2 


اي وت و وی و و 
صلا م 90 کل ی ات لش شتا یمد زشول ال صلی ل عليه الہ 6 


ھا ج سم 


صلی من الْعداه ك فقال أت فاشتش نی عَلع و هو علی مثبر الکوفه قَدَامَئْتُ ك ققال إن کے کا ام دوت زشول 


‫َ 


الو صلی الله عليه و آله یاک رتاک له اض فی چشرمک و لی فی جک و ی می فی عیتیک فما برخث عتّی برض و 


أ 


سے 


مھ 


ع 


قرب تکاة ان کا وی الشیام فى ور تفن و عبر و یط اھ 
لَه ار کدی و كانّ فی ملک باهندق و هُو الَو اث سم الضیقه [الضیعه [(۲). 


وه ال هربوق و کف فی بَا رُوم فى تزضع کال 


و فى خبر: أن الکساء ء ّى به حطى بْنّالَضْرَفٍِ أَحُو كفب قَلَمَا ای مغجرات عَلِی عليه السلام شم و اه الي صلی الله عليه 
(۳۔ 


وك 


5 
ات 


و اس 


**[ترجمه ]مناقب ابن شهر آشوب: كتاب ابن بابويه و ابوالقاسم بستى و قاضى ابوعمرو بن احمد از جابر و انس آورده‌اند كه 
جماعتی نزد عمر به بد گویی از على عليه الشلام پرداختند. پس سلمان گفت: عمرء آيا آن روزی را كه توء ابوبکر» من و ابوذر 
نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله بوديم و ایشان بساطی را برای ما يهن فرموده هريكك از ما را در گوشه‌ای از آن نشانده و 
دست على عليه الشلام را گرفته وى را در وسط آن نشانده سپس فرمود: برخيز ابوبكر و به على عليه الشلام به امامت و خلافت 
مسلمانان سلام کن» و هريكك از ما نيز جنين کردیم» سپس فرمود: برخيز على و بر این نور(خورشيد) سلام كن! پس 
اميرالمؤمنين عليه الشلام فرمود: ای آیت درخشان» سلام بر توا پس قرص خورشيد بر خود لرزيده و ياسخ وى را داده و گفت: 
علیک الت لام! سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: خداونداه به برادرم سليمان صفى خودت فرمانروایی دادى و بادى 
را رام او كردى كه صبحكاهان مسير یک ماه و عصر گاهان نيز مسير یک ماه را می پیمود خداياء آن باد را بفرست ت تا اينان را 
نزد اصحاب كهف ببرد» و به ما امر فرمود که به اصحاب كهف سلام كنيم. على عليه الالام فرمود: ای بادہ ما را با خود ببر! 
ناگاہ خود را در هوا ديديم و تا جايى كه خدا خواست پیش رفتيم سپس فرمود: ای بادہ ما را زمين بگذار! يس باد ما را نزد 
غار پیادہ كرد. 


ص: ۱۳۳ 


سپس هريكك از ما برخاسته و سلام کرد اما آن‌ها جواب ندادند سپس على عليه ال لام برخاسته و فرمود: «الشلام علیکم ای 
اصحاب کهف!» پس شنيديم كه: و علیک الہ لام ای وص محقرد. ما گروهی هستیم که از زمان دقیانوس در اینجا زندانی 
شده‌ایم. فرمود: چرا سلام آن جماعت را پاسخ نگفتید؟ گفتند: ما جوانانی هستیم که پاسخ کسی جز نبی یا وص نبی را نمی 
دهیم و تو وصی خاتم انبيا و جانشین رسول رب العالمین هستی. سپس فرمود: هر كس در جای خود بنشیند» آن گاه فرمود: ای 
باد! ما را ببر! ناگاه خود را در هوا يافتيم و آن‌قدر که خداوند اراده فرموده بود رفتیم» يس فرمود: ای باد! ما را فرود آر! آنگاه 


پای بر زمين زد که چشمه‌ای از آن جوشید و وضو گرفت. ما هم وضو گرفتيم سپس فرمود: به نماز جماعت پیامبر ص می الله 


عليه و آله خواهيد رسيد يا به همه آن يا به جزئی از آن» سپس فرمود: ای بادا ما را ببر! سپس فرمود: ما را فرود آر» و چون ما 


را فرود آورد» خود را در مسجد رسول خدا صلی الله عليه و آله ديديم که ركعت اول نماز صبح را خوانده بودند. 


سپس انس گوید: - بعدها - على عليه الت لام در حالی که بر منبر کوفه بود از من خواست بر این امر گواهی بدهم لیکن من 
تعلل کردم که امام فرمود: اگر با وجود سفارش رسول خدا صلی الله عليه و آله شهادت خود را از روی تعلل کتمان می‌کنی 
خداوند تو را به مرض برص مبتلا کند و هرگز سيراب نگشته بیناییت را بگیرد و طولی نکشید که هم‌پیسی گرفتم و هم نابينا 
شدم. از آن يس انس تاب روزه گرفتن ماه رمضان و روزهای دیگر را نداشت و آن بساط را مردم هربوق به پیامبر هدیه داده 


بودند و آن غار در سرزمين روم به جايى به نام (ارکدی) است كه در سرزمین «باهندق» بود که امروزه نام یک روستا می‌باشد. 


و در روايتى آمده است كه آن جاجيم را حطى بن اشرف کعبی- به رسم هديه- آورده بود و چون معجزات على عليه الہ لام 
را دید اسلام آورد و پیامبر صلی الله عليه و آله او را «محمد» ناميد. - . مناقب آل أبى طالب :١‏ ۴۷۴-۴۷۵ - 


* | ترجمه | 
۱> 


راد لوب عَنْ سَلْمَانَ المَارِسِىَ رَضی الله عن قال: دحل أبو بكر و عم و عنمن علی رَشُولِ الله او ما الک یا رَسُول الله 
(۴) تُفصْل عَلَينَا عَِباً فی کل حال قَالَ ما آنا فضْله بل الله تعالی فَضّلَهُ فَقَانُوا و ما الیل قَقَالَ صلی الله عليه و آله: 


ص: ۱۳۴ 


۱-۱. فی المصدر: من زمن دقیانوس, فقال لهم اه. 
۲- ۲. الصحیح كما فى المصدر: اسم الضیعه. 

۳ ۳. مناقب آل ابی طالب ۱: ۴۷۴- ۴۷۵. 

۴ ق النصدر با رمول الل ما اک 


ام فوا( نی فلس بن العزتی عند کم أضدَق من هل الکقف و آا آیشکم و علا أجل (۲) سَلْمَانَ سَاهِداً علیکم إلى 
اض حاب الهف عَنَّى تم لوا علیهع من رام الله له و جبُوة کان الْأْصَلَ قَالُوا رضدینا فا بط بساط(۳) له و دعا بعلي 
عليه السلام أجلم وعط الا و آجلس کل واجب(۳» على كوه ی البتداط و أججلّس م فمان یله اوابعو(ه) ثم کال يا 
وہ و الکهب و ےت تو ال الڑیخ تخت الْسَاطٍ و ساوث ہا و ذا تن بكهْف عظیم 
وت ی جح ےنم e‏ 


میب جاب الب تاع لب لغ و صاع الوم ين تایهلا ی یی عله السلام العا ليك با 

فته الَذِينَ آمَنُوا وھ َرَادَمُم هی فَقَانُوا و علیک الکلامُ با أا رَشولِ الله و وميه و آمیر الّمُؤْمنِينَ ت7 أ الله عَلَينَا الْعَهْدَ 

ایا له و پرشوله مُحَمّدٍ صلی الله عليه و آله و ولیه یا یی امین لَك (۷ إلى وم لقاعه یز ای فسقط موم غلی 
وُجُوجھغ و كَانُوا مان يا با عبد الله کال و ما اک ای (۸) الوا آا امن رتا 


۳۱ 


ص: ۱۳۵ 


۱-۱. فی المصدر: إذ لم تقبلوا. 

۲- ۲. فى المصدر: و آجعل. 

۳ ۳. فی المصدر: فبسط له بساط. 

۴ ۴. فى المصدر: کل واحد منهم. 

۵- ۵. القرنه- بضم القاف: الطرف الشاخص من کل شی ء. 

۶-۶. فى المصدر: فقام کل واحد منهم و صلی و دعا و قال: السلام علیکم یا صحاب الکهف. فلم یجبهم آحد فقام آمیر 
المؤمنين عليه السلام فصلی رکعتین و دعا و نادی: يا آصحاب الكهف» فصاح الکهف اه. 

/داذ قی الصترامة يعافا ناله رے سر ل مد بل الله عليه آله لک یا آمير لخن ال لام 

۸-۸ فی المصدر: و ما ذلكك لی. 


َال عليه السلام ا ریخ ردنا ای سول الله صلی الله عليه و آله فلا فان بین تیه فقّص علیهم رَسُول الله صلی الله 
عليه و آله کل مرا جَرَى و قال هرا حبيبى جترئیل عليه السلام أخبرنی به فَقَالُوا ال عَلِمْنَا أن فضل عَلِيٌ عَلَينَا من أثر الله عر و 


#[تر جمه ]ارشاد القلوب: سلمان فارسی رضی الله عنه گوید: ابوبکر؛ عمر و عثمان بر رسول خدا صلی الله عليه و آله وارد شده 
و گفتند: یا رسول الله شما را جه می شود که پیوسته على را بر ما برتری می‌دهید؟ فرمود: اين من نیستم که او را برتری داده‌ام 
بلکه خدای متعال وی را برتری داده است. گفتند: به جه دلیل؟ فرمود: 


ص: ۱۳۴ 


اگر از من نمی پذیرد از ميان مرد گان کسی راستگوتر از اصحاب کهف نیست و من شما را به همراه على به آن‌جا می‌فرستم و 
سلمان را به عنوان شاهد در سفرتان نزد اصحاب کهف با شما می‌فرستم تا اينكه به آن‌ها سلام کنید. پس هر کدام از شما كه 
خداوند آن ها را به خواست او زنده گرداند و آن ها جواب سلام او را بدهند» هم او افضل از دیگران است . گفتند: می... 
پذیریم. يس امر فرمود فرشی برای وی گسترده شود و على عليه الّلام را طلبيده وی را وسط فرش نشانده و دیگران را 
هريكك در گوشه‌ای از فرش نشاند و سلمان را در گوشه چهارم نشانده سپس فرمود: ای باد آنان را نزد اصحاب کهف بر و 
نزد من باز گردان! سلمان گوید: سپس باد در زیر فرش وزیدن آغاز کرد و ما را با خود برد و ناگاه غار بزرگی دیدیم که ما را 
بر در آن فرود آورد. سپس على عليه ار لام فرمود: سلمان اين کهف و رقیم است» پس به اين جماعت بگو آن ها پیش مى.. 
افتند يا اينكه ما پیش رویم؟ گفتند: ما اول سلام می کنیم؛ سپس هريكك از ایشان برخاسته» دو ركعت نماز به جا آورد و صدا 
زد: ای اصحاب کهف. اما کسی به آن‌ها پاسخ نداد آنگاه اميرالمؤمنين عليه الشلام يس از ايشان برخاسته» دو ركعت نماز به 
جا آورده و دعا نمود و صدا زد: ای اصحاب کهف. که غار و افرادی که در درون غار بودند فریاد «لبيك» برآوردند» يس 
امیرمؤمنان عليه ار لام فرمود: الشلام علیکم ای جوانانی که به پرورد گارشان ایمان آوردند سپس خداوند بر هدایتشان بیفزود! 
عرض کردند: و علیک ال لام ای برادر رسول خدا و وصی او و امیر مؤمنان» خداوند از ما پیمان گرفته است که به او ایمان 
داشته باشیم و به رسولش و به ولاعیت تو ای امیرمومنان تا روز قیامت. روز جزا. يس آن جمع با صورت به خاک افتاده و به 
سلمان گفتند: ای ابو عبداله» ما را یاز گردان سلمان گفت: این کار به من وا گذار نشده است؛ عرض کردند: يا باالحسن, ما 


را باز گردان! 
ص: ۱۴۵ 


آن حضرت عليه الت لام فرمود: ای باده ما را نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله باز گردان. سپس باد ما را با خود برد و نا گاه 
خود را در حضور آن حضرت يافتيم. سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله تمام ماجرا را برای ايشان با زگو نموده و فرمود: اين 
محبوب من جبرئیل عليه الشلام است که مرا بدان خبر داد. عرض کردند: اکنون دريافتيم که فضیلت على بر ما از جانب خدای 
عژوجل است نه از جانب خودتان. - . ارشاد القلوب ۲: ۷۸-۸۰ - 


* | تر جمه | 


«1» 


ود الْمُعجرَاتٍ ید ای هنی أبُو علی يَْقعهُ إِلَى الصادت عن أبيهِ عَنْ آبائه عليهم السلام قَالَ: ججڑی بحض رہ اليد 
مُححَمّدٍ صلی الله عليه و آله کر شمان بْن داد عليهما السلام وَ البساط و عَدِیثِ اض حاب الهف و أَنّهُمْ موتی أَو ی مَْتَى 
قال صلی الله عليه و آله من اُحبِ منکم آن بطر بیاب الْکؤیفِ و بام عليه قال ابو بكر و معز و عُلعِان تحن را رشول الله 
بیو یی مر مس على << "0" 


e بای وروی کی هون و صقان و‎ yT 
الساط :یز زیی حالسل ف مد را تیم زاف لاا رت عل ود‎ 
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ی هب و مر میذوة کدی بها قا ی ین مي ام 2 ات وت مج بَجیه 


نین تيا أ ابونى ال اب لْمَؤْنِينَ عليه السلام فم مر تم قل کم اله اجک او قا قالمثل قوله تا مَژاتِ لم 
جب أعد ماه جاه و جا أ ؤس در ود 


۹ے تھی 


ص: ۴۶ 


۸۰ -۷۸ :۲ إرشاد القلوب‎ .١ -١ 


2 ۳ ے٤‎ 


yT‏ موتا أن لا ترد الا علی 
الم قجاه وس نام یز امین عليه السلام ال الام عليكم يا یا اله فی آزضه الاين عنم زغم اليه 
ام و رذب ضوَاتٍ جماعو و علیک الام ا مر امین و سيد الد ِمِينَ زغم امین وق ال امین قار و ا70 
e‏ و کت أشعابى كواب بر امین نح أخية مخجونو و 


و2 
a‏ 

Usa 
انی‎ 


ا 
3 


5 


E‏ م هقی ای و هم علیہ کنا اراو ] زر و له 
صلی الله عليه و آله با جَرَى ال له ای إِذْ اوی له إلَى الْكَهْفٍ فَقالوا رَبّنا آتنا من دنک رَمحمَة و یی نا م من أمرنا 
رَشَّداً(1). 


**| ترجمه |١عيون‏ المعجزات» . سید مرتضى: امام صادق عليه الشلام از يدرانش عليهم الشلام آورده است که در حضور محمد 
صلی الله عليه و آله ذكرى از سليمان بن داود عليهما الت لام و قاليجه او و اصحاب كهف به ميان آمد و اينكه آن‌ها مردهاند يا 
نمردەاند پس آن حضرت صلی الله علیه و آله فرمود: كدام یک از شما دوست دارد كه در غار اصحاب كهف را ببیند و به 
آنها سلام كند؟ ابوبكر. عمر و عثمان عرض كردند: ماء يا رسول الله! يس آن حضرت ص لی الله عليه و آله ندا در داد: ای 
ترخاق ین مالکت؟ با کاه سر ائی با جامه‌های بط رارد هه سی مان كلل ال عله و اله ری قرموة: اله امان غل 
الترلام را برای ما بياور! آن جوان رفت و لحظداى بعد با قالیچه‌ای بركشت كه طول و عرض آن جهل در جهل بود و از موی 
سپید بافته شده بود و آن را در صحن مسجد انداخته و خود غيب شد. پیامبر صلی الله عليه و آله به بلال و ثوبان كه هر دو بنده 
وى بودند فرمود: اين فرش را به در مسجد برده و يهن كنيد و آن دو نيز جنين كردند. آن گاه رسول خدا صلی الله عليه و آله به 
ابوبکر» عمر» عثمان» اميرمؤمنان عليه السّلام و سلمان فرمود: برخيزيد و هركدام از شما در یک گوشه فرش و اميرالمؤمنين عليه 
الشلام در وسط آن بنشیند سپس آن‌ها جنين كردند» پیامبر صدا زد: يا منشبة! نا گاه بادى در زيرفرش وزيدن گرفته آن را بلند 
كرده و بر در غارى كه اصحاب كهف داخل آنند» فرود آورد. سپس اميرالمؤمنين به ابوبكر فرمود: قدم پیش بگذار و به آنان 
سلام كن كه تو شيخ قريش هستى. ابوبكر گفت: جه بگویم يا على؟ فرمود: بگو ال لام عليكم ای جوانانى که به 
پرورد گارشان ايمان آوردند الہ لام عليكم ای نجیب زادكان خدا بر روى زمينش! پس ابوبكر به سمت در غار که بسته بود؛ 
رفت و سه بار آنجه را كه امیرالمؤمنین عليه ال لام به وى گفته بود» كفت اما کسی به سخن وى ياسخى نداد. پس آمد و 
نشست و گفت: يا اميرالمؤمنين» مرا ياسخ ندادند. اميرالمؤمنين عليه الّر لام فرمود: ای عم برخيز و همان جيزهايى را كه 
دوستت گفت. تو نیز بگو» پس عمر برخاسته و سخنان ابوبکر را سه بار تکرار كرد اما کسی پاسخی به او نداد» پس آمد و 
نشست. لذا امیرالمؤمنین عليه الالام به عثمان فرمود: تو برخیز و سخنان آن دو را بیان کن» و او نیز برخاست لیکن کسی 
پاسخش نگفت يس آمد و نشست. سپس امیرالمومنین عليه الشلام به سلمان فرمود: تو برو و به ایشان سلام کن! او نيز جلو رفته 


گفته‌های آن سه نفر 
ص: ۱۴۳۶ 


را بر زبان آورء ناگهان صدایی از درون غار گفت: تو بنده‌ای هستی که خداوند قلبت را به ایمان آزموده است وت تو از خير 
هستی و به سوی خير حرکت می کنی» لیکن ما فرمان يافتهايم که جز انبيا و اوصیا را پاسخ نگوییم. يس سلمان ب رگشت و 


نشست. آن گاه امیرالمؤمنین عليه الہ لام برخاسته و فرمود: الشلام علیکم ای نجیبان خدا بر روى زمينش که به عهد و پیمانش 
وفا کردید. جه نيكو جوانانی هستید شما! نا گاه صدای گروهی برخاست: و عليكك الّرلام یا امیرالمومنین و سید و سرور 
مسلمانان و امام پارسایان و یٹرایى دست و روق ہیدان به دا سو گند دوستدار تو رستگار شده دشمن تو ناكام گردید! 
يس امیرمؤمنان عليه الالام فرمود: جرا ياسخ همراهان مرا ندادید؟ گفتند: يا اميرالمؤمنين» ما زند گانی هستیم که از سخن 
گفتن منع گشته‌ايم و جز انبيا يا وصی نبی را پاسخ نمی گوییم» و بر تو و اوصیای بعد از تو سلام خدا باد تا اینکە خداوند حق 
را بر دست ايشان آشکار فرماید. سپس سكوت کردند. و امیرالمؤمنین عليه الشلام «منشبه» را فرمان داد که بساط را به حركت 
در آورد و آن را به مدینه با زگرداند در حالیکه آنان بر همان حالت بودندء و ماجرا را برای رسول خدا صلی الله عليه و آله 

د أَوَى امه إلى اکھت فقالوا ربا ءانا من لدنک که وو یی ای شتا 
-. کهف/ ۱۰ - (آن كاه که جوانان به سوی غار يناه جستند و گفتند: «پرورد گار ما! از جانب خود به ما رحمتی بخش و کار 
ما را برای ما به سامان رسان.») 


تعریف کردند. خداوند متعال می‌فرماید: ١‏ 


۱ 


| تر جمه | 


۰1۳ 


کنر [كنز جامع الفوائد] و تأويل الآيات الظاهره مُحَمّدُ ین لاس عن خمد بن إذريس عَنْ أبى عیتدی عَن الأْهوّازی كن 
تال عَنْ تغلبه عَنْ ر كربا الجاجی قال مرمع با جغفر رعلبہ السلا بقع عليه سلام كات فعا ول تله شليعان 
ن داو قال له مُبِکَانَةُ هذا عَطاؤْنا فاشنْ ن أؤ شیک بير جساب (۲) 


ترجمه ]كنز جامع الفوائد: زکریا زجاجی گوید: شنیدم امام باقر عليه الشلام می‌فرمود:علی عليه السلام در مورد آنچه که بر 


آن ولایت و فرمانروابی داشت مانشد سلیمان بی داود بود. خداوند سبحان یہ وی فر مود اک ادا عطاونا فاشتن از آسک بقه 


حساب» -. ص/۳۹ - [[ گفتیم:] 

ا بخشش ماست. [آن را] ہی شمار ببخش يا نگاه دار.»] 
٭| تر جمه ]| 

۳ 


00 0 وا المي أب تھی وة فش أت أ م حلم مر وف ایب کرت و ی نب 


موه و ع 


۱ 
نہ 
9 


قت أنا مو ہز بن عبد لتق ما اجک بآ ضري قلت إِئی قدت 00 دی یر الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام لم أ 
ِالْمَدِيئهِ مذ یام مع سوق لَه اتیک لأسأ ما فعل امیر الْمؤْمِِينَ عليه السلام فلت بَا جاب امیر الْمُؤْمِنِينَ فى السفر قلت 
فى ا 


۳1 


ص: ۱۳۷ 


۰ مخطوط و لم نظفر بنسخته. و الآيه فى سوره الکهف:‎ .١ -١ 
۹ مخطوط و الآيه فی سوره ص:‎ .۲ -۲ 
فی المصدر: فقالت ما حاجتکك؟ قلت: إنى فقدت اه. و فى( م) و( د): فقالت: با جاہر ما حاجتککك؟.‎ ۳-۳ 


سفر؟ قات با مجابز لی فی برحات )١(‏ مد تماق فی أىّ برحات قأجافب لباب (5) دُونى َال با ابر لک آغلم 
گا آنت (۳) تب ز ای مسجد الب صلی الله عليه و آله نک ستری عا ايت المنجد ادا اجد ین ور و ساب من ور 


0 


و لا آڑی علا فلت ها غطا گزنی آم مره مت تيبلا رد تطامن الشحاب و الك 1 و ينها ابر الْمژینین علیه السلام و فی 
که ریت بطو دما قام له لاجد َه له ل بین تیه و قال الد له ای از اذى نضرک علی أغدايكك و 
نج علی بدك (۴) لک ای حا ال عاجیتی یک أن را تانکه الا ات ی الم و شرم بالط ر نم رکب السَحَاتَ 
0 0 مت لہ و قنث یا امیر امین لم زک بال دیته یا فى الق لک میت أءٌ َة الْمَحْزُوييِه لها علک 
قوف ْب باأباب خرجث تقول (۵) من بالباب نت أن ابر ال ما عاجشک با اما اضر فقت إِنّى فَقَدتٌ اَی لین عليه 
السلام وَلَمْ 4 بالْمَدِيئه مک ملک ما فَعَل یو ا يعي السام فا یا جابژ ادعب لی الم جد ترا (۶) انيت 
المع جد فد نا بساجد من تور و تیاب من ور و لا اک فل لت قلیلا إِذْ تام السَحابُ و انم و لت و فى یک سَيِفْ 
بر ما مین کت وا ی المؤينين تباجا نك فى برحات نش کب کت و أن ۵۵ كفت فى برحات ال لى با 
جاب ما أَعْقَلک 

آ مرا علفت أذ َ میتی مرضث علی ایل ال اواتِ و مَنْ فيا و وَأ يل الْأَرَضدينَ و من فيا فَأْبَتْ طَاقَة من الْجنٌ وَلَابِتَى فبعتیی 
خبیبی ل بهذا السَیّف ۹1 وَرَدَتَ الجن افترقتِ الج لاک 


ص: ۱۴۳۸ 


۱-۱. فى المصدر:« برجات» فى الموضعین و کذا فیما يأتى. 
٢‏ ۲. أجاف الباب: رده. 

۳ ۳. فی المصدر: مما أنت فیه. 

۴- ۴. فی المصدر: على یدیک. 

۵-۵. فی المصدر: فخرجت و هی تقول. 

۶-۶ فی المصدر: فانک ستراه. 


۷۷ أى و أى شی ء. 


۴ 


فرق فِرْقَهٌ طارّث بالهواء اجب مِنى و فَژقَهُ آمَنَتْ بى و هی الْفوقه التى برل (۱) فیها الآَبَهُ مِنْ قل آوحی و فَژفَهُ جحدئنی حقى 
َجَادَلتَهَا بدا المَیف سيف بیی مُحَمّدٍ عّی ها عَنْ آخرها فَقلَتُ الحفد لله يا آمیر الْمَؤْمِنِينَ فَمَنْ كان الاج قال أكرَمُ 


اا على الله ض احث اجب و کله الله تالی بی دا ان ایام الْجمْعَهِ تأتینی بأخار السّمَاوَاتِ و السَلام من الْمَلَائِكهِ و 
أذ السَلَامَ مِنْ ملائکه السّمَاوَاتِ ای (۳) 


## ترجمه ]تفسیر فرات بن ابراهيم: جابر انصارى گفت: امير مومنان على عليه السلام را گم كردم و چند روز او را در مدينه 
نيافتم» از اين رو اشتياق بر من غلبه يافته نزد ام سلمة مخزومیه آمدہ و بر در خانه ایستادم. يس وى در حالى كه می گفت: جه 
کسی يشت در است؟ بيرون آمد. گفتم: من هستم» جابر بن عبدالله انصارى . گفت: كارت چیست ای برادر انصارى؟ گفتم: 
من آقایم امير مومنان را گم كرده ام و چند روز است كه او را در مدينه نيافتهام» از اين رو اشتياق ديدارش مرا مغلوب ساخته 
است. نزد شما آمدهام تا بيرسم كه اميرالمؤمنين عليه الشلام جه می کند؟ گفت: ای جابر على در سفر است. گفتم: در كدام 


ص: ۱۳۷ 


سفر؟ گفت: على سه روز است که در برحات است. گفتم: در کدام برحات است؟ سپس در را بسته در حالی که می گفت: ای 
جابر» گمان می کردم بیش از اينها می‌دانی؛ به مسجد النبی برو که على عليه ال لام را آنجا خواهی دید. يس به مسجد آمده 
و ناگاه نوری را در حال سجده و ابری از نور ديدم بی آنکه على عليه الالام را ببينم» يس با خود گفتم: شگفتا! ام سلمه مرا 
فریب داد. سپس اند کی درنگ کردم که ناگاه ابر پایین آمده و شکافته شد و امیرالممنین عليه الث لام در حالی که شمشیری 
در دست داشت که از آن خون می‌چکید. پیاده شد. سپس آن سجده کننده به سوی وی رفته در آغوشش کشیده پیشانی او را 
بوسیده و گفت: سياس خدا را ای امیرالممنین كه تو را بر دشمنانت پیروز گردانید و بر دست تو پیروزی را رقم زد. آیا از من 
حاجتی داری؟ گفت: حاجت من از تو این است که به فرشتگان آسمان از جانب من سلام برسانی و آنان را به اين پیروزی 
بشارت دهی؟ سپس بر آن ابر سوار گشته و پرواز کرد. يس به سوی آن حضرت برخاسته و عرض کردم: يا امیرالممنین» چند 
روزى شما را در مدينه نيافتم و اشتياق ديدارتان بر من غلبه کرد از اين رو نزد ام سلمه مخزوميه رفته تا از وی جویای شما 
گردم» لذا بر در خانه ايستادم و او بيرون آمده در حالى كه می گفت: جه کسی بر در است؟ گفتم: من هستم. جابر! گفت: 
حاجت تو جيست ای برادر انصارى؟ گفتم: به جستجوى اميرالمؤمنين عليه ال لام پرداختم و او را در مدينه نيافتم لذا نزد تو 
آمده‌ام كه بيرسم كه اميرالمؤمنين عليه ال لام جه می کند. گفت: ای جابر» برو به مسجد كه آنجا او را خواهى ديد. سپس به 
مسجد آمدم و با نورى در حال سجده و ابرى از نور مواجه شدم و شما را نديدم. يس مدتى درنكك كردم تا ابر يايين آمده و 
از هم شكافت و تو از آن يايين آمدى در حالى كه شمشيرى در دست داشتى كه از آن خون می‌چکید. يا اميرالمؤمنين» كجا 
بودى؟ على عليه السلام فرمود: ای جابر من سه روز در برحات بودم. گفتم: در برحات جه كار می کردید؟ يس به من فرمود: 
ای جا خیلی غافلی! مگر ندانستی که ولایت من بر ساکنان آسمان‌ها و ھر کس در آنهاست و بر زمینیان و هر کس در آنه 
هاست عرضه شد و گروهی از جن از پذیرش ولایت من سرباز زدند. سپس محبوبم محمّد مرا با این شمشیر فرستاد. و چون بر 


سر جنیان آمدم» سه گروه شد‌ند» 


ص: ۱۴۸ 


یک گروه به آسمان پرواز كرده خود را از دید من پنهان کردند» گروهی به من ايمان آوردند و این همان گروهی است که 
آیه: اقل آوحی» درباره آنان نازل گردید و گروه دیگری منکر حّ من شدند از این رو با این شمشی شمشیر محبوبم محمد با 
آن‌ها به جنگ پرداخته و تا آخرین نفر آن‌ها را به قتل رساندم. يس عرض کردم: الحماللہ يا امیرالمومنین. آن کسی که در 
حال امه رونا مرکو گرا ری رق تود ص وو کار بات ها که لا ون ها ار را كل ری كرد أل 


روزهای جمعه اخبار آسمان‌ها و سلام را از فرشتگان نزد من می آورد و سلام را از فرشتگان می كيرد و به من می‌رساند. 
* | تر جمه | 


بيان 


البرحات كأنه جمع البراح و هو المتسع من الأرض لا زرع بها و لا شجر و هو غير موافق للقياس و فى بعض النسخ بالجيم و كأنه 
أيضا جمع البرج على غير القياس و لعل فيه تصحيفا و التطامن الانخفاض. 


##[ ترجمه ]البر حات: به نظر می رسد جمع «براح» كه زمين هموار بی آب و علف است. باشد واين موافق با قاعده نيست. ودر 
برخى نسخه‌ها با جيم (برجات) ثبت شده كه باز به نظر می رسد برخلاف قياس جمع(بُرج) باشد و شايداً در ثبت آن تصحیفی 


صورت كرفته باشد. التطأمن: 
انخفاض - يايين آمدن -. 

* | ترجمه | 

«f>» 


يف» [الطرائف] 0 0700 میں عَنْ اس بن مالک قَالَ: آخدی لرشون الله يغاط من حادق 
قال لی با اش اب طه سط : ملاع ره تم فلا لا عليه مرمع يالوس على ایتاط م دَعَا علیً عليه السلام 
و اجه طوی اس را کح 
ضعب م ال عل أ دون فی یی کان شم نآ ال ها موضغ الكهب و لیم توافت وا على |خوایک ال 

زجلا رجلا لت علهم تلم يروا نا لاخ كنام علق عليه السلا َال لام علیکم با تشر لین وٹ 
یک الام و حمۂ الله و باه قال لت را يَالَّهُْ رَدُوا علیک و لم يَرْدُوا علا فَقَالَ لَهُم ما بالکم لَمْ تردُوا علی |خوانی 
الوا إن مغثر الصّدَيقِينَ و الفّهَداءِ 


ص: ۱۳۹ 


۱-۱. فی المصدر: نزلت. 
۲- ۲. فی المصدر: فقال لی: يا جابر إن الساجد آکرم الملانکه اه. 


2۳ ۲ تفسیر فرات: ۱۹۲ و 197. 


۵- ۵. دف الطائر: حرك جناحیه کالحمام. و فى المصدر:« یذف بنا ذفا» و ذف الامر: آسرع. 


7 ۸ 5 


کڈ عق سم خر سل عدو دی ا رک رو می ری 


2 


کرو سی و و و و ةة ےس 


مد [العمده] باسناده عن ابن المغازلی عن أبى طاهر محمد بن على البغدادى عن أبى بكر أحمد بن جعفر الجبلى عن عمر بن 


أحمد عن عمر بن الحسن بن إدريس عن عبد الرزاق بن همام عن معمر بن أبان عن أنس بن مالكك: مثله (۶). 


٭ترجمہ]الطرائف: ابن مغازلی در كتاب «المناقب» و ثعلبى در تفسير خود از انس بن مالک روايت كرده كه گفت: یک 
جاجيم خندقى به رسول خدا صَلی الله عليه و آله اهدا شد. پس آن حضرت به من فرمود: ای انس» آن را بگستران» و من آن را 
گستردم. سپس فرمود: آن دہ نفر را فرا بخوان! من نيز آن‌ها را فرا خواندم و چون بروى وارد گشتندء به آنان امر فرمود که 
روى فرش بنشینند» آن گاه على عليه الث لام را فراخوانده و مدتى طولانى با وى به راز سخن كفت سپس على عليه الشلام به 
روى فرش باز گشته و فرمود: ای باد» ما را ببرا يس باد ما را با خود برد و متوجه شديم كه فرش همچون پرنده بال می‌زند» پس 
على عليه اك لام گفت: ای باد ما را فرود آر. سپس على عليه الہ لام فرمود: آيا مىدانيد كجا هستيد؟ عرض كرديم: خير» 
فرمود: اينجا غار اصحاب كهف ورقيم است» برخيزيد و به برادرانتان سلام كنيد. انس كويد: يس یکی یکی برخاسته و به آن... 
سور سنوی ار ندادند. آن گاه على عليه السّلام برخاسته و فرمود: ال لام عليكم ای جماعت 
فد شین وشيدا > گفتند: و علیک ال لام و رحمة الله و برکاته! عرض كردم: چرا سلام شما را پاسخ دادند ولی پاسخ ما را 
ندادند؟ آن حضرت خطاب به ايشان فرمود: چرا به برادرانم پاسخ نداديد؟ گفتند: ما معشر صدّیقان و شهداء 


ص: ۱۳۹ 


يس از م رگ پاسخ کسی را نمی دھیم مگر اينكه یک نبی يا وصی باشد. على عليه الم لام فرمود: ای باده ما را حمل کن‌اپس 
برو بال زنان ما را حمل نمود. سپس فرمود: ای بادہ ما را زمين بگذار! پس ما را زمين گذاشت. ناگاه خود را در «حزّه؛ يافتيم. 
انس گوید: سپس على عليه ال لام فرمود: به ركعت آخر نماز جماعت رسول خدا صلی الله عليه و آله خواهيم رسید. سپس 
ہر ہے سیت سب ےرپ ےہ ی ركعت لخر ما 
م یدب أنَّ ضرعت الکهّف و الوقیم كأنُوأ ین ْ َايَاتنَا ععجبًاه -. كهف/ ۹ - (مگرپنداشتی اصحاب کهف و رقيم [خفتگان 
غار لوحه دار] أل کات ا کے بوده س قلی علارد رض مدي أبن ازل آمده می‌افزاید: راوی گوید: پس 
آن‌ها دوباره به خوابشان که تا آخر الزمان تا ظهور مهدی ادامه دارد» با زگشتند. فرمود: حضرت مهدی عليه ال لام به ایشان 
سلام می کند و خدای عرّوجل آنان را برای او زنده خواهد کرد سپس بار دیگر به خواب رفته و تا قیامت بیدار نمی‌شوند. -. 


الطرائف: ۲۱ - 


العمدة: با اسناد خود از اہن مغازلی با سندی از انس بن مالک نظير این روایت را نقل کرده است. - . العمدة: ۱۹۵- 1۹۴ - 


پا > | ترجمه ] 
۱۰ 


2 
و 
۹ 


e‏ ع ا E‏ وق بل قات عوج به ا قت فیا دا 
فقالث إِنَّ تفر مق که تشاحزوا فى شین ء فَمألُوا حكماً من الْدَمِيِينَ فزحی الله ایهم EE‏ آبی طالب 
عليه السلام(۷). 

ص: ۱۵۰ 


.١ -١‏ فی المصدر: ثم قال. 

.٢٢‏ فی المصدر: تذف بنا ذفا. 
٣‏ ”. سوره الکهف: ۹. 

۴ ۴. الرقده: النومه. 

۵- ۵. الطرائف: ۲۱. 

۶- ۶. العمده: ۱۹۴ و ۱۹۵. 


۷- ۷ الاختصاص: ۲۱۳. 


**[ترجمه ] کتاب الأختصاص: عبدالله بن مسعود گوید: به حضور فاطمه صلوات الله عليها آمده و به وى عرض كردم: همسرتان 
كجاست؟ فرمود: جبرئيل او را به آسمان برده است. عرض كردم: برای جه؟ فرمود: عدهاى از فرشتگان در مورد مسألهاى به 
ا اضر کر امال کی واو اس ا فاه سمس دا رديه إنقان وی روگ کی راز سس ما 
على بن أبى طالب عليه الشلام را بر گزیدند. - . الاختصاص: ۲۱۳ - 


ص: ۱۵۰ 
#* | ترجمه | 


باب ۸۱ أن الله تعالى ناجاه صلوات الله عليه و أن الروح يلقى إليه و جبرئيل أملى عليه 


ماء [الامالی] للضي اللوي او عرو عق إن كفده عن لخي إن بدي عن غير الوخمن عن ابو عن اللجلح ل کس 
عن آبی آل رر عن خابر قال: تاجی ز سول اله صلی الله عليه و آله عَلِيَ بن أبى طالب عليه السلام يَْمَ طَائْضٍ قاطا اجه یی 
الْکراعه فی وجوه رجال كَقَانُوا قد أَطَالَ تاجات دالیم ال تا التجيئة و لک اله لاه (0. 


ماء [الأمالى] للشیخ الطوسی ابن الصلت عن ابن عقده عن أحمد بن یحبی بن زكريا عن إسماعيل بن آبان عن عبد الله بن المسلم 
الملائی عن الأجلح: مثله (۳). 


*#[تر جمه ]امالی طوسی: جابر گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله در ماجرای طائف مدتی طولانی با على بن أبى طالب عليه 
الترلام به راز سخن كفت و این سخن گفتن طولانی شد و از این بابت ناخرسندی در چهره برخی مشاهده شد» آن‌ها گفتند: 
امروز نجوا را با وی طولانی کرد يس آن حضرت فرمود: من با او نجوا نکردم بلکه خداوند با وی نجوا کرد. - . امالی شيخ 
طوسی: ۱۶۳ - 


امالی طوسی: نظیر این روايت را با سندی از الأجلح نقل کردہ است. --. امالی شيخ طوسی: -۱١‏ 
۷| تر جمه | 
»¥« 


خصء [منتخب البصائر] موس ی بن جغف فا عَن الْوَشَاءِ عَنْ علی بن عبد الْعَزيز عَنْ أبيه قَالَ: فلت لأبى عبد الله عليه السلام 
دالاس يَرْعمُونَ أنَّ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله وة علي عليه السلام إلى اين فغ ى يهم قال علي عليه السلام قك 
َردث علي َيه إل عکفت فيهها کم اللہ وحم زشوله تال مَقُوا لك و کییت ذاک و لع یکن لقن كله وا 


كان رَسُولٌ اله صلی الله عليه و آله عَاباً فَقَالَ کان ياه به وخ اس (۴). 

* | ترجمه ]منتخب البصائر: على بن عبدالعزیز از پدرش آورده است که گفت: به امام صادق عليه الس لام عرض کردم: مردم 
گمان دارند که رسول خدا صلی الله عليه و آله على عليه ال لام را برای قضاوت در ميان مردم به يمن فرستاد از این رو بود 
كه على عليه ال لام فرمود: هیچ قضاوتی برای من پیش نیامد مگر اينكه به حکم خدا و رسول او در آن قضاوت کردم. فرمود: 
راست گفته‌اند. عرض کردم: چگونه چنین چیزی ممکن است در حالی که خداوند هنوز همه قرآن را نازل نفرموده بود و 


پا ماد 1 تر جمه 1 
«f»‏ 


خصء [منتخب البصائر] اخمد بن مَحَمّد بن عیتی و اخمد بن اشخاق بْن سَعید عن الحَمَنِ بْن عَبّاس بن خریش من آبی جر 
و تفر الَاقِرٌ عليه السلام: 


مر کی می کو کے 


ص: ۱۵۱ 


۱- ۱. بتقدیم المعجمه على المهمله» وثقه ثقه ابن معين و غيره و ضعفه النسائی» و هو شيعى مات سنه ۱۴۵. 
۲- ۲. أمالى الشیخ: ۱۶۳. و فيه: ما أنا انتجیته و لکن الله عر و جل انتجاه. 
۳- ۳. أمالى الشيخ: ۲۱۱. 


۴- ۴. مختصر بصائر الدرجات: ۱. و فیه: یتلقی به روح القدس. 


ام لوصا ان یم ژوخ اس ول رنه و كان علي عليه السلام غرض علی رُوح دس ما شال عَنْهُ یوش ( 
فى نَفْسِهِ أ قد أَصَبِتٌ الْجواب یر به فیکونٌ كما قَالَ (0. 


ص: ۱۵۱ 


همانا با اوصيا گفتگو می شود روح القدس با آن‌ها گفتگو می کند بی آنکه او را ببینند. على عليه الہ لام سؤالهايى را كه از 
وى می‌شد بر روح القدس عرضه می کرد و به وى القا می‌شد که پاسخت درست است آن گاہ آن پاسخ را به زبان می آورد و 
همان‌طور می شود که گفته است. -. مختصر بصائر الدرجات: ۱-۲ - 


اد اد | ترجمه ] 
«f»‏ 


ختص [الإختصاص | عَلی بن إِشرماعیل بْنِ عیتری عَنْ ص خْوَانَ بن بختی عَنْ وِفَعَة ِن وتری عَنْ أب عبد الله عليه السلام: أن 
شول اله صلی الله عليه و آله کان لی عَلَى علی عليه السلام صَجيفة لما بک مها وضع مول الله وََهُ فی جر علي عليه 
السلام م کنب عَلی عليه السلام ی اب الصَحِيفه ما ر رشو الله ره ال من آنلی علیک یا علق التبا زشول 
الله قال بَلْ أَخلى عَلیک جَيِرئیلُ (۳). 


**[ترجمه ]الاختصاص: امام صادق عليه الشلام آورده است که رسول خدا صلی الله عليه و آله مشغول املای صحیفه‌ای بر على 


کسی بر تو املا كرد؟ عرض کرد: خودتان يا رسول اللہ پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: بلکه جبرئیل بر تو املا كرده است. - 


. الاختصاص : ۲۷۵ - 

۷| تر جمه | 

ن۵ 

ختصء [الاختصاص] مُحَمّد بْ ارين بن أبى الخطاب و أَحْمَدٌ و ع الله امد بن عیتری عَنِ ابن موب عن اي سیر 


عن أبى عبد اله عليه السلام قال مق يَقُولَ: دعا ر شول الله صلی الله عليه و آله یله السلام و َا بت اغى عليه زشول 
ال صلی اه علیه و ال و المع علو فال عليه ي زو فاه شول الله صلی الل عليه و آله فال عق أكلى ليك 
هذا با عل فَقَالَ نت با رَشول الله فَقَالَ ئا امیت علیک بطنه وَ جترئیل أَملى علیک طَوْرَهُ وَ کان قُوآناً بُملِى علیه (۴). 


:| ترجمه |اللااختصاص: امام صادق علبه الس لام: رسول خدا صلی الله عليه وآله على عليه الس لام را احضار فر موده و دفتری 


طلبيد» سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله درون بر گه را بر وى املا فرمود و از هوش رفت» يس جبرئيل يشت بر گه را بر وى 
املا نمود» چون رسول خدا صلی الله عليه و آله به خود آمد فرمود: على» جه کسی این را به تو املا- کرد؟ عرض کرد: 


قرآن را بر وی املا می‌فرمود. - . الاختصاص : ۲۷۵ - 
* | تر جمه | 


«$» 


یال ملت 


ختص» [الإختصاص] الس ن علی بن المُغبره(۵) عَنْ عُيِس بن هسام عَنْ رامع ان أبى یور قال فت بی عَثْدِ الله عليه 
السلام: إا ول نع عليه السلام کان لک فی أنه و بو فی ص ره تال لدع عليه السلام کان مک 9 


كبر عَلَيَ َال (۶) ان علاً ؤم نی فرظه و الضیر کان جترئیل عَنْ يَمينهِ و میکائیل ء عَنْ يَسَارِهِ بح ثانه (۷). 


ص: ۲ 


۱-۱. أوجس الرجل: أحس و أضمر. و فى المصدر: فيوجس عن نفسه. 

۲- ۲. مختصر بصا الدرجات: ۱و ۲. 

۳- ۳. الا ختصاص: ۲۷۵. 

۴- ۴. الا ختصاص: ۲۷۵. 

۵- ۵ الصحیح كما فى المصدره الحسن بن على بن عبد الله , بن المغیره» و يوجد ترجمته مع الاعظام و التبجیل و التفصیل فى 
جامع الرواه ۱: ۲۱۲ و ساثر کتب التراجم 

۶-۶. فی المصدر: و لما رآنی قد كبر علی قوله فقال اه. 

۷ ۷ الا ختصاص: ۲۸۶. 


| ترجمه |الاختصاص: ابن أبى یعفور گوید: به امام صادق عليه الہ لام عرض كردم: ما بر این باوريم وحى در كوش على 
عليه ال لام طنین‌انداز مىشد و در سینه‌اش جاى می گرفت» فرمود: ملائكه با على عليه السلام گفتگو می کردند ء و چون ديد 
درک اين معنا برای من دشوار است. فرمود: در جنگ بنی‌قریظه و د بنىالنضير جبرئيل در سمت راست و میکائیل در سمت چپ 
وى بودند و با او سخن می گفتند. - . الاختصاص: AF‏ - 


ص: ۲ 
* | ترجمه | 
۷ 


مہ 72 


ت یی ده علیہ لت بھی شت وب ےت 
اجا بالطائفِ برل تما جبرئیل (۱). 
ختص, الاختصاص] أحمِدُ: مِللهُ وَ راد فى آخرو و قمال إِنَّ الله عَلم رَشو لقال و اھ رام و الا يلقم وثر ل الله عَلِياً وک 


٭ ترجمه ]بصاثر الدرجات: حمران بن اعیّن گوید: به امام صادق عليه الہ لام عرض کردم: قربانت گردم» شنیده‌ام که خدای 
تبارک و تعالی با على عليه الترلام به راز سخن گفته است! فرمود: آری! در طاثف میانشان یک را زگویی ای بود و جبرثیل 
ميان آن دو نازل شد. - . بصائر الدرجات : ۸۲ - 


الاختصاص: احمد نظير آن را آورده و به آخر آن افزوده است: خداوند حلال و حرام و تأويل را به رسول خدا آموخت سپس 
رسول خدا صلی الله عليه و آله همه آن‌ها را به على عليه الشلام آموخت. -. الاختصاص : ۳۲۷ - 


چا ماد | ترجمه ] 
«A»‏ 


ختص» الا ختصاص ] یرہ [بصائر الدرجات] راهيم بن هام عَنْ خی بن أبى عفران عَنْ يُونْسَ عَنْ خماد بن عُثْمَانَ عَنْ مُحَمَّدٍ 
1 تن مشیم الق لِأبى عبد الله عليه السلام: تن کنیل بڑوی فى عَلِىّ عليه السلام شلاچ دی أن 

ول الله صلی الله عليه و آله کان متامة را اَل لطاب و ها بلق عليه السلام مق وجل ین أَضْحابه عا لا تن 
فيه من الشَّدَّهِ وا بجی ها لام الیزم ال َسُولَ له صلی اله عليه و آله ما أا بمکاجی له( ِا ای زه ال ابو 
بد الله عليه السلام ما مه شیاه تغرف (۵) با مِنْ بقض (۶) 


شگفت روايتى را در مورد على عليه الشلام نقل می کند! فرمود: آن چیست؟ عرض كردم: مرا روايت کرد که رسول خدا صَلى 
الله عليه و آله مردم طائف را محاصره كرده بود و یک روز را با على به راز گوبی گذراند يس یکی از مردان صحابه گفت: 
شكفتاء ما در وضعيت دشواری قرار گرفته‌ایم و او تمام روز با این جوانک مشغول راز گوبی است. يس رسول خدا ص لی الله 
عليه و آله فرمود: او با من به راز گویی ننشسته بلکه با پرورد كارش مشغول راز گویی است. يس امام صادق عليه الشلام فرمود: 
اينها اموری هستند که هريكك به دیگری شناخته می‌شوند. - . الاختصاص : ۳۲۷ . بصائر الدرجات : ۱۲۰ - 


| تر جمه | 


بیان 


لعل مراده عليه السلام أن فضائله و مناقبه يشهد بعضها لبعض بالصحه ففيه تصديق مع برهان أو المعنى أن هذه المناقب تدل 
على إمامته. 

**[ترجمه ]شاد مراد امام صادق عليه الشلام آن باشد كه فضائل و مناقب على عليه الشلام بر درستى يكديكر كواهى می‌دهند 
ودراين سخن هم تصديق هست و هم برهان؛ يا اينكه معناى آن اين است كه اين مناقب دليل بر امامت وى هستند . 

* | ترجمه | 

۰ 

ختص, [الاختصاص] بر [بصاثر الدرجات] أَحْمَد ین محمد عن الخمین بن سعید عَنْ صَفْوَانَ و محمد عَنْ 


ص: ۱۵۳ 


۱- ۱. بصائر الدرجات: ۲ و فبه: و نزل بينهما جبرئیل. 

۲- ۲. الاختصاص: ۳۲۷. و الزياده ليست فيه بل هی فی بصاثر الدرجات. و الظاهر وقوع الاشتباه بين الرمزین. 
۳-۳ فى الاختصاص: آشیاء كثيره. 

۴- ۴. فى الاختصاص: ما آنا بمناجیه. 

۵- ۵. فى الاختصاص: نعم اما هذه اشیاء یعرف اه. 

۶- ۶. فی الاختصاص: ۳۲۷. بصائر الدرجات: ۱۲۰. 


3 


مُعَاوِية نا ر(۱) عَنْ أبى 5 عَنْ کے ابر بن تب الله لنُصَارِىٌ: أن رَسُولَ الله صلى الله عليه و آله فى عَرُوَہِ الطائف دَعَا عَلِيا 
بے تل سے سو درب موی و گی عله تم قَالَ 
ها الاس نکم ولو ای ناج یت علا نی و الله کا ناجيه و کی الله اجا ال فعرضث كردا ایت على آبی عٍَ د الله عليه 
السلام قَقَالَ 1 لک ال (۹ 


۷| ترجمه |الااختصاص - بصائر الدرجات: 
ص: ۱۵۳ 


جابر بن عبدالله انصارى گوبد: رسول خدا ص لمی الله عليه و آله در غزوه طائف على عليه الم لام را فراخوانده و با وی به 
رازكويى پرداخت. يس مردم و ابوبكر و عمر گفتند: تنها با او و بدون ما نجوا می کندہ پس پیامبر لی الله عليه و آله به پا 
خاسته و يس از حمد و ثناى خدا فرمود: ای مردم» شما می كوييد كه من با على به رازكويى نشسته‌ام» به خدا سوكند من با او 
به رازكويى ننشسته بودم بلكه خداوند با او رازكويى می کرد. راوى كويد: اين حديث را بر امام صادق عليه ال لام عرض 
كردم فرمود: جنين گفته می‌شود. - . الاختصاص: ۱۹۹-۲۰۰ . بصائر الدرجات: ۱۲۰ - 


* | ترجمه | 
۱> 


بر [بصائر الدرجات] مد بل عیتری عن مب عزو عَنْ عاصم عن معاوية عن أبى ان اہر بن عود الله ال 34 


سر ال هر عبس 


کان يَومُ الطَائٍِ تاجی سول الله صلی الله عليه و آله عَلباً عليه السلام فَقَال أبُو بكر و ۶ غمر انَجيته وتنا ال ما ايه بل الله 
تَاجَاةٌ (۴). 


التد لام به را زگویی پرداخت. يس ابوبکر و عمر گفتند: تنها و بدون ما با او به راز گفتگو می کنی؟! فرمود: من با او به 
راز گویی نپرداخته‌ام بلکه این خداوند است که با او به راز سخن گفته است. - . بصائر الدرجات ۱۲۰-۱ و آن در صفحه 
۰ الاختصاص روایت کرده است. - 


| تر جمه | 
»1« 


برة [نضافر الذرجات] علق بن محر عن حَمدَانَ بن شلیمان یبور 2 قال خد کنا عَبِدُ الله تن م٤‏ مایق عَنْ نیع عَنْ يونس 
عن علق بن یق عن أب زان قال ی ی اله عليه و آله علا ؤم > یر فل فى عینیه ال له إا نت حه 


قت بين الاس له أمَرَنِى بذک قَالَ و زاعمعضی عَلِيٌ عليه السلام و أن مع َا آضبع افْتنحَ خر و وقّف ی الس و 


شش ہے سس حور 


أطال الْوقُوفَ فال الاس إِنَّ عَلباً اجى رَه فلا مکت سَاعَة أَمَر اهاب المدیته التی قَنَحَهَا قال أَبُو رافع انیت رَسُول الله صلی 
الله عو آله قلت ان ا وق که الام کی ا أ قال فو منهع فقول او الله اھ ا فال تفع ا أما دافم إن الله اتا خدج 
يه و ان علدا وف بَيْنَ الناس كما أمَرْ قوم مِنْهُمْ يمول | 5 یا آبا رافع ! َوْمَ 


الطائف و يَوْمَ عَقبه تیوک و يَوْمَ خنین (۵). 


.١ -١‏ فی الاختصاص: عن صفوان بن يحيى عن معاویه بن عمار. و فى البصائر: عن صفوان و محمّد بن معاویه بن عمار. لکنه 
سهو. 

۲- ۲. فى الاختصاص: انتجاء. 

۳ ۳. الا ختصاص: ۱۹۹ و ۲۰۰ بصاثر الدرجات: ۱۲۰. 

۴- ۴. بصائر الدرجات: ۱۲۰ و ۱۲۱. و رواه فی الاختصاص: ۲۰۰. و الظاهر سقوط الرمز عند النسخ. 


۵- ۵. بصائر الدرجات: 0۱ و رواه فی الاختصاص: ۳۲۷ و ۳۲۸. و فيه: فسمعت قوما منهم یقولون اه 


#*[تر جمه ]بصائر الدرجات: ابو رافع كويد: هنگامی که رسول خدا ص می الله عليه و آله در جنگ خيبر على عليه ال لام را 
احضار فرمود و آب دهان در چشمانش مالید به وى فرمود: اگر خيبر را تو فتح کردی» در ميان مردم بایست که خداوند مرا 
چنین فرموده است. ابورافع گوید: يس على عليه الث لام به راه افتاده در حالی که من نیز همراه وى بودم» و چون صبح شد 
خیبر را فتح نموده و ميان مردم ایستاد و ایستادنش به طول انجامید» يس مردم گفتند: على دارد با پرورد كارش به راز سخن 
می گوید» و چون ساعتی ایستادہ امر به غارت شهری نمود که آن را فتح کرده بود. ابورافع گوید: يس نزد رسول خدا آمدم و 
عرض کردم: على آن گونه كه وى را فرمان داده بودی؛ ميان مردم ایستاد. عده‌ای از آن‌ها گفتند: خدا با او به راز سخن گفته 
است. پیامبر صّلمى الله عليه و آله فرمود: آری ابورافع» خداوند در غزوه طائف و غزوه تب وک و غزوه حنین با وی به راز گویی 
يرداخت. - . بصائر الدرجات : و آن را در االاختصاص: ۳۲۸- ۳۲۷ نيز نقل کرده است. - 


ص: ۱۵۴ 
| تر جمه | 
»¥« 


ختصء [الإختصاص ] یر [بصائر الدرجات | با دیمع بش عَنْ عَلِيَ بن أغينَ عن أخيه عن جهن آبيزافع 
ال: ما بت سول اله صلی الله عليه و آله یراع مع آبی بک ر انل اللُ علیہ ر نوک من اه خر مره و بعك من لم ناجه 
أل زشول الله صلی اف علیه و الا ه مه و فا إلى عَلِىّ عليه السلام ال[ له لی أَوْصِنى یا رَسُول الله ال لا 
له توصیک و بناجیک قَالَ اجا َم برع قبل صه نوی ی ضاهاْعضر(۱ 


#[تر جمه ]الا ختصاص- بصائر الدرجات: ابورافع گوید: هنگامی که رسول خدا ص می الله عليه و آله سوره برائت را به همراه 
ابوبکر فرستاد. خداوند بر وی چنین نازل فرمود: کسی را که چندین بار با وی به راز سخن گفته‌ام رها می کنی و کسی را می 
فرستی که با او را زگویی نکرده‌ام؟! پس رسول خدا صلی الله عليه و آله کسی را فرستاد و سوره برائت را از ابوبکر باز ستانده 
و به على عليه ال لام سپرد. يس على عليه الس لام به وی عرض کرد: یا رسول الله» مرا سفارشی کنید. فرمود: خداوند تو را 
سفارش نموده و با تو را زگوبی خواهد کرد. راوی گوید: يس در روز برائت از قبل از نماز اول تا نماز عصر با وی به راز 
سخن گفت. -. الاختصاص: ۲۰۰ . بصائر الدرجات : ۱۲۱ - 


* | تر جمه | 
۳ 


ختص » [الإختصاص] پر [بصائر الدرجات ] بدا تاد عَنْ نیع عَنْ ده عَنْ أبى دانع قال: رد الله تَعَالَى تاجی علا يَوْمَ عسل 
كول اللّه صلی إل علیه و آله(۲) 


:| ترجمه ]اللاختصاص - بصائر الدرجات: با همین اسناد از ابورافع آورده است که گفت: یقیتا خدای متعال در روز غسل دادن 


رسول خدا صلی الله عليه و آله با على عليه الشلام راز گویی نمود. - . الاختصاص: ۲۰۰ . بصائر الدرجات : ۱۲۱ - 


۷| تر جمه | 


م۱۴ 


یرہ [بصائر الدرجات] مُحَمّدُ بن عيتدى عن الْمّاسِم بن موه عَنْ عراصم بن مُعَاوِيَة عَنْ أبى بیع جاير بن عَوٍدِ الله ال ها 
ان بوم الاب تاجی سول الله صلی الله عليه و آله عَِيًَ عليه السلام فَقَالَ و کر و عُمر اه وتا ال ما آنا أن تاجی كل الله 
تَاجَاهُ (۳). 


[ترجمه إ|بصائر الدرجات: جابر بن عبدالله كويد در غزوه طائف رسول خدا صَلى الله عليه و آله با على عليه الشلام راز گوبی 
فرمود» يس ابوبكر و عمر گفتند: ما را رها كرده و با او به رازكويى مشغول شده است. پس آن حضرت فرمود: اين من نيستم 
که با او راز گویی می كنم بلکه خداوند با او راز گویی فرمود. -. همان طور که بیان شد» در صفحه ۰ الاختصاص نيز 
روایت کرده است. - 


* | تر جمه | 


۱۰ 


2 3 
1 aj 2 ہے‎ > 
2 
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ختص» [الاختصاص] یر [بصائر الدرجات] مُحَمَدٌ بنُ الحم ين عَنْ مجغفر بن بشدیر و ان فضال عَنْ 


ب مکی الْحَنّاطٍ عَنْ مَنْضُورِ بن 
حازم عَنْ اَی عو اله عليه السلام 2 قَالَ: yT‏ بقل مج میت توا 
یا و هو دیا سا قال ما نا ناجیہ بل الله ناجيه (8). 


[ تر جمه |الاختصاص بصائر الدرجات امام صادق عليه ال لام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله در غزوه طاثف با على 
عليه ال لام راز گویی كرد: پس صحابه به وى عرض كردند: از ميان ما فقط با على راز گویی فرمودى در حالى که او جوان‌تر 


از همه ماست؛ فرمود من با او راز گویی نکردم بلكه خداوند با او رازكويى می کند -. الاختصاص: ۲۰۰ . بصائر الدرجات 
١‏ - 
۷| تر جمه | 


م۲ 


ba 


ہے ہی 


ختص [الإختصاص] یرہ [بصائر الدرجات] انا لمع نيع عَنْ يُونْس عَنْ علي بن آغین عَن أبى بد الله عليه السلام 
قال: قال 3 شولْ اه صلى الله عليه و آله لال الب لین ایک ولا كتفي ی تج ال به الْحَهِرَ سَوْطه یه (ه) شرف 
8 له َا آضریع دَعَا عَِيَاً عليه السلام ال اذْهَتْ بِالطَائِفٍ مم أَمرَ الله ال صلی الله عليه و آله أ بل الا بعد أَنْ ره 
عَلِيّ عليه السلام(۶) فلا صَارَ ایا كانّ عَلِيٌ را 


ن الل ف تقال له شرل الله صلی افا عله و آله 


ص: ۱۵۵ 


.۱۲۱ الاختصاص: ۲۰۰. بصاثر الدرجات:‎ .١ -١ 

۲- ۲. الاختصاص: ۲۰۰. بصاثر الدرجات: ۱۲۱. 

۳- ۳. آورد الروایه تحت الرقم العاشر و قد أشرنا انها مرویه فى الاختصاص ایضا: ۲۰۰. 
۴- ۴. الاختصاص: ۲۰۰. بصاثر الدرجات: ۱۲۱. 

۵- ۵. فى المصدرین: سیفه سوطه. 

۶-۶. فى الاختصاص: بعد دخول على عليه السلام. 

۷- ۷. فی الاختصاص: كان علي على رأس الجبل. 


تبث فَتبت فسمغنا مثل ضریر الزّجَلٍ فقیل (۱) یا رَشول الله ما عَذا قال إِنَّ الله بای عَلِباً عليه السلام(٢).‏ 


٭ |ترجمہ]الاختصاص - بصائر الدرجات: امام صادق عليه ال لام فرمود: رسول خدا ص می الله عليه و آله به مردم طائف فرمود: 
يقيناً مردی كه چون خود من است به سراغ شما می‌فرستم که خداوند خيبر را بر دست او فتح می کند» تازیانه‌اش شمشیر 
اوست» يس مردم منتظر ماندند که ببینند او کیست. چون صبح شد. على عليه الشلام را فراخوانده و فرمود: به طاثف برو. سپس 
خداوند به پیامبر صلی الله عليه و آله امر فرمود تا بعد از اينكه على عليه الشلام را به آنجا فرستاد» به آنجا برود. و چون پیامبر به 


آنجا رفت. على عليه الشلام بر بالای کوهی ایستاده بود» يس رسول خدا صَلى الله عليه و آله به وی فرمود: 
ص: ۱۵۵ 


محکم خود را نگاه دار. يس على عليه الالام چنین کرد سپس صدای رعد و برقی شنيديم» عرض شد: يا رسول الله اين 
چیست؟ فرمود: خداوند دارد با على عليه الشلام را زگویی می کند. - . الاختصاص: ۲۰۰-۲۰۱. بصائر الدرجات : ۱۲۱ - 


** | تر جمه | 
۷ 


یر [بصائر الدرجات] محمد ین الح : ِن اؤ ع واه عن ڪڍ بن امین 00 ڪن معد ن أشلم عن علی بن أبى عنزه عَنْ 
5 دير ال قلت نی عبد له عليه السلام: إن لاس يَقُولُونَ ان ی مین عیه اسلا کان يَقُولَ ونی رَسُولَ اللو صلی 
الله عليه و آله ای امن و لح یرل عَلَى ال صلی الله عليه و آله ال دِيَِهِ فحکفث بي تم بكم الله ی دا کم 
رال صَدَقُو نت و کیف ڈاک ملت فاك َال إن أمير امین عليه السلام ذا َرَت عليه َة لم رل الحكم فا 
فی کتاب الله لاه به رُوخ لس (6). 


٭ | ترجمه ]بصاثر الدرجات: ابوبصير گوید: به امام صادق عليه الشلام عرض كردم: مردم می گویند كه اميرالمؤمنين عليه الشلام 
مىفرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله مرا به يمن فرستاد در حالى كه در مدينه وحى بر پیامبر نازل می گردید» من در ميان 
كفتهاند. عرض كردم: قربانت كردم چگونه؟ فرمود: اميرالمؤمنين عليه الت لام چنان بود كه اگر قضیه‌ای بر وى مطرح می شد 
كه حكم خدا درباره آن در کتاب خدا نازل نشده بود» روح القدس آن را بر وی القا می نمود. - . بصائر الدرجات: ۱۳۳ - 


* | ترجمه | 
۸ 


كشفء [كشف الغمه] من اقب الْحَوَارِزمِی عَنْ ابر قال: دا رَسُولُ الله صلی الله عليه و آله لا یوم الطائِنِ فان اه ال 
لاس لَقَدْ طَالَ نَجْوَاهُ مغ ابن عَمّهِ ال رَشُول الله صلی الله عليه و آله و الله ما أا اه و لک الله انتججاة. 


ودک شاه :فى و ااستی اما فى حسم و لت و لكك ا فا يعت أل الله امش تھا 


یف. [الطرائف] ابن المغازلى من عده طرق بأسانيدها: مثله (۶). 


ل ۷۰۷۶۷۷۹۶۷" 
طائف على عليه الشلام را نزد خود خوانده و با وی به را زگوبی پرداخت. پس مردم گفتند: را زگویی او با عموزاده‌اش به درازا 
کشید؛ يس رسول خدا صّلمى الله عليه و آله فرمود: به خدا سوكند من با او راز گویی نکردم بلکه این خداوند بود که با وی 
را زكويى فرمود. نسانی این روایت را در صحیح خود آورده» و ترمذی نيز آن را در صحیح خود ذکر نموده و پس از عبارت: 
«بلکه اين خداوند بود كه با وى رازكويى فرمود» آورده است: يعنى اينكه خداوند مرا فرمان داده با وى رازكويى كنم. -. 
كشف الغقة: ۸۵ - 


الطرائف: ابن مغازلی از چند طريق با اسنادهای آن‌هاء نظير آن را روايت كرده است. - . الطرائف: ۲۰ - 
| تر جمه | 
۰۹ 


مد [العمده] ماب ابن الْمَعَازِِيَ عَنْ خد بن مُحمّدِ بن عند الْوَهَابِ عن الحم : ين بن مڪ اذل عَنْ مُحمّد بن مخمود عَنْ 


قد بن علق بن اتی عن کول بن رايم عن عدي ار عجاس عن عار بن عانعن اَی لت عن عابر بن 
عبد الله فَال: اجى رَسُول الله صلی الله عليه و آله يوم الطائِفِ عَلِياً عليه السلام و طال تَجْوَاهُفقَالَ 


ص: ۵۶ 


۱- ۱. الزجل: صوت الرعد. و فى المصدرین: فقال. 
۲- ۲. الاختصاص: ۰۲۰۱-۲۰۰ بصاثر الدرجات: ۱۲۱. 
۳ ۳. فی المصدر: او عمق رواه محقد بن الحسین. 
۴- ۴. بصائر الدرجات: ۱۳۳. 

۵- ۵. کشف الغمه: ۸۵ 

۶- ۶ الطرائف: ۲۰. 


ْح الرَجْكين لَقَدَ طَالَ تجواة ان عَم ا بل دک الب صلی الله عليه و آله فال ما آنا اه و لكنَّ الله اجا .)١(‏ 


##[ترجمه |العمدةٌ: جابر بن عبدالله گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله در غزوه طائف با على عليه الم لام به رازكويى 


يرداخت و نجواى وى به طول انجاميد» 
ص: ۱۵۶ 


يس یکی از دو مرد گفت: راز گویی‌اش با عموزاده‌اش به درازا کشید. و چون اين سخن به كوش پیامبر صلی الله عليه و آله 
رسيد فرمود: من با او راز گویی نکردم بلکه خداوند با وی راز گویی فرمود. - . العمدۂ: ۱۸۹ - 


* | تر جمه | 


بيان 


رواه عن این المغازلی بسته آسانید(۲) اقتصرنا متها على واحد و وواه ابن الأ-ثير فى جامع الأ-صول من صحيح الترمذی عن 
جابر(۳) فقد ثبت بنقل الفریقین هذا الخبر بأسانيد متعدده صحته و تواتره و هذه درجه تضاهی النبوه بل تربی (۴) على درجه 
بعض الأنياء الذين کان نبوتهم بالنوم و مثل هذا لا بكرن رب لمن لا رس الا الشیطان, باعترافه نظ و قد مضی آخبار روح 
القدس فی کتاب الامامه و سیأتی کونه عليه السلام محدثا و كَالَ الْجَرَرٌِ فی الاه فی حدیت عَلِىٌ عليه السلام: دَعَاة شول الله 
صلی الله عليه و آله يَْمَ الطائف فَائَجاة قَقَالَ الاس لد طال تَجْوَاه َال ما انی و لک الله انتا أى إن الله آمرنی أن أناجيه 


انتهی (۶). 


آقول: آید الخبر بنقله و لا حجه له على تأويله سوی التعصب و العناد مع أن فیما ذکره أيضا فضل عظیم لا يخفى على من له عقل 


ص: ۱۵۷ 


۱-۱. العمده: ۱۸۹ 

۲-۲. راجع العمده: ۱۸۹- ۱۹۰. 

. راجع التیسیر ۳: ۲۳۸. 

۴- ۴. آربی علیه: زاد علیه. 

۵- ۵ إشاره إلى قول آبی بکر:« آما و الله ما آنا بخی رکم» و لقد كنت لمقامی هذا کارها و لوددت أن فيكم من یکفینی, أ 
فتظنون آنی آعمل فيكم بسنه رسول الله؟ إذن لا آقوم بها إن رسول الله كان یعصم بالوحی» و كان معه ملک. و إن لی شیطانا 
یعترینی اه» راجع طبقات ابن سعد ۳: ۱۵۱ الامامه و السیاسه ۱: ۱۶ء تاریخ الطبرق ۳: ۲۱۰ الصفوه ۱: ۹۹ء شرح نهج البلاغه ۳: 
۸ و ۴: ۱۶۷ كنز العمال ۳ ۱۲۶. 

۶- ۶ النهایه ۴: ۱۳۰. 


#[ترجمه ]این روایت را از ابن مغازلی باش شش سند نقل كرده که به ذكر یکی از آن‌ها اكتفا می کنیم. .و ابن اثير در جامع 
الاصول از صحیح ترمذی از جابر آن را نقل کرده است. -. رجوع كنيد به «التیسیر» ج. ۳: ۲۳۸ - 


بدين ترتیب با توجه به اينكه هر دو فریق اقدام به نقل این روایت با اسنادهای مختلف کرده‌انده صحت و تواتر آن اثبات می.. 
شود و این درجه و منزلت با نبؤت: برابری می کند بلکه بر درجه پیامبرانی که نبوّت آن‌ها از طریق خواب محقق می‌شد برتری 
دارد. و چنین شخصی رعیّت کسی نمی‌شود که به اعتراف خودش جز شیطان با وی به راز گویی نپرداخته است. - . اشاره‌ای 
است به گفته ابوبکر که : «به خدا سو گند من بهترین شما نیستم و رسیدن به اين مقام را خوش نداشتم و دوست داشتم یکی از 
شما اين بار را از دوش من بردارد؛ آیا گمان می‌برید که من در ميان شما به سنت رسول خدا صلی الله عليه و آله عمل می- 
کنم؟ من چنین نخواهم کرد چون رسول خدا معصوم به وحی بود و فرشته‌ای به همراه داشت لیکن مرا شیطانی است که سر 


راهم قرار می گیرد. - 


و روایات مربوط به روح القدس در کتاب «الامامة» بیان گردید و روایاتی در باب«اينكه با آن حضرت گفتگو شده است» 


خواهد آمد» و جزری در «النهاية» در مورد على عليه الم لام گوید: «رسول خدا ص می الله عليه و آله در غزوه طائف وی را نزد 


خود خوانده و با وی را زگوبی کرد پس مردم گفتند: داز کر ری یہ دازازا کا پس آن حضرت فرمود: من بااو 
رازكويى نکردم بلکه خداوند با وی را زگویی فرمود» یعنی اينكه خداوند مرا فرمان داده که با وی رازكويى کنم. تمام. -. 
الٹھایۂ ۴: ۱۳۰ - 


می گویم: با نقل این روایت صخت آن را مورد تأييد قرار داده و هیچ حجتی برای تأويل آن در اختیار ندارد مگر تعصب و 
عناد هرچند در آنچه را که روایت کرده برای هر كس که از عقل سلیم برخوردار باشد؛ بیانگر برخوردار بودن وی از فضل 


ص: ۱۵۷ 
| تر جمه | 


باب ۸۲ ار اءته عليه السلام ملکوت السماوات و الأرض و عروجه إلى السماء 


2ج راہ انج ] س خد تمن ابن ع عیتیی عن عل یناکم عن اب عمیزة عَنْ مانب را جالع آبی داو 
الیم عَنْ برد لین قال: كنت مالسا مع زشول الله صلی الله عليه و آله و علي عليه السلام عه جاش | ال الق ألم 
أشهذک میں شبعة مواطن ی د كز المؤاطق الثالثه [ ا6 له و وان ا اجه آریت لکوت القعاوات 
و لاض و رفغت إِلَى ناک عتّی توت فیها(1) و اش قت |لیک فَدَعَوْتٌ الله فا آنت مَعى و لم أَرَ ین د شی ء الا وَ قد 


7 


1۳ ۳ 


و فد 


تک 
Ca‏ 


۳ 


۳) 


یر [بصائر الدرجات] حك د ون مُحمّدٍ عن عَلِىٌ بن الحكم أو غیره عن اب عَمِيرََ عَنْ بشار عَنْ أبى دَاوْدَ: مله وَ فيه رُفِعَثْ لی 
حتّی نَظوتٌ إلى مَا فیهُا(۴). 


٭ تر جمه ]الخرائج: بريده اسلمى گوید: در محضر رسول خدا صلی الله عليه و آله بودم على عليه الشلام نيز با وى نشسته بود 
که فرمود: ای علیء آیا در هفت موطن با تو همراه نبودم- تا اينكه سه موطن را ذکر فرمود- و موطن چهارم در شب جمعه بود 
که ملکوت آسمان‌ها و زمين به من نشان داده شد و به آنجا بالا برده شدم تا اينكه در آن‌ها نگاه کردم و مشتاق تو شدم پس 
به درگاه خدا دعا کردم ناگاه تو را با خود ديدم و چیزی را ندیدم مگر اينكه تو هم آن را دیده باشی. - . الخرائج: ۱۴۳- ۱۴۲ 


بصائر الدرجات: با سندی از ابوداود مانند آن را روایت کرده و در آن آمده است: آسمان ها برای من بالا آورده شد تا اينكه 


به آنچه درون آن ها بود نگاہ كردم. -. بصائر الدرجات : ۲۹-٣‏ - 
* | تر جمه | 
»¥« 


یج [الخرائج و الجرائح] سهد عن الیقطینی عَنْ أبى عد الله زکریّا ن مُحَمّدٍ الْمُوْمِنِ عَنْ حَسَانَ بن آبی عَلیّ الجَمّالِ عَنْ أبى 
دَاوُدٌ السّبیعی عَنْ بريد الْأَسْلَمِىٌ عَنْ رَسُولِ الله صلی اللہ عليه و آله أنه قال: یا عل ان الله أَشْهَدَك مَعِى سَبِعَةَ مَوَاطِنَ ذکرقا(ه) 
ی دک الْمَوْطِنَ الثاني فال آتانی جبرئیل فسوی بی إِلَى السَمَاءِ فقال أَئِنَ اوک فلت ودغه (۶) حَلْفِى فَقَالَ اع الله يأك 
به مَدَعَوَتٌ الله اد أت معى و كط( 


ص: ۱۵۸ 


۱-۱. فی المصدر: الثلائه. 

۲- ۲. فی المصدر: حتى نظرت ما فیها. 

۳- ۳. الخرائج: ۱۴۲ و ۱۴۳. 

۴- ۴. بصائر الدرجات: ۲۹ و ۳۰. 

۵- ۵. فى المصدر: فذ کرها. 

۶- ۶. فى المصدر: آودعته. 

۷ ۷. کشط الغطاء عن الشی ء: نزعه و کشف عنه. 


3 
اما‎ 
Ca 


لی عن الگ اوَاتِ السَِع و الْأَرَضدينَ السَِع عتٌی رَأَئْتٌ مُرکاھا و عُمَارَهَا و موضع کل ملک فیها فَلُمْ أرَ من ذلک شیتا ‏ 
أنه كما رَأَيْنَهَ (۱) 


بر [بضائر الدرجات] محمد بن عیسی عن آبی عبد الله المومن عن على بن حسان عن أبى داود السبیعی عن بریده: مثله (۲). 


** |[ ت رجمه الخرائج: بریده اسلمی از رسول خدا صلی الله عليه و آله آورده است که آن حضرت فرمود: یا علی» خداوند تو را با 
من در هفت موطن همراه کرد- و آن‌ها را برشمرد و چون به وادی دوم رسید- فرمود: جبرئیل نزد من آمده پس شبانه به 
آسمان برده شدم» يس گفت: برادرت کجاست؟ گفتم: او را يشت سرم جا گذاشتم. جبرئیل گفت: از خدا بخواه» او را نزد تو 


می آورد. پس از خدا خواستم و ناگاه تو را با خود یافتم و نا گاه حجاب 

ص: ۱۵۸ 

از آسمان‌های هفتگانه و زمین‌های هفتگانه برداشته شد چنانکه ساکنان و آباد گران آن‌ها را ديدم و نیز جایگاه هر فرشته‌ای را 
بر روی آن‌ها مشاهده کردم و من چیزی ندیدم مگر اينكه تو هم همان را می دیدی. - . الخرانج: ۱۴۳ - 

بصائر الدرجات: با سندی مانند آن را از بُریده نقل کرده است. - . بصائر الدرجات: ۲۹ - 

##[ تر جمه | 

۳ 


بل [الفضائل] ۰ ب در آله یو 


و 


علو تح اط انی جوم بع الکلم واا جو یع العلم و جعلیی تا و جعله وَصِدَيَا و أغط انى الکؤثر و أغطاه السلسبيل و 
یی الوخى و أغطاة وم و آشیزی پی له و تح لاب الت ارات پور یہہ 


شول الله صلی اللہ عليه و آله فقت لَه ما يُتيكيكك با رَشول الله اک أبى و می قال یا اب عاس ان اول ما کلعنی به وَبّى قَالَ 
مت ا حك رت إلى الب قد ترفك و إلى واب اما ات إلى علق عله ام 
رَأَصَه ای کلم و کلمنی یی عر و ل ال تا ر رت E OR‏ 


4 


زی رک و لیفک من بغ یک قاغله ها و نع کلاعک فَاغلنه و آنا کین دی رَئی عَزَّ و جل و قال لی قمذ قبلت و أطغتٌ 
ار الله تعالی منک یاون به و ما توزث بعل , من که السّمَا وات انی (۵) و قَالُوا با مُحمَدُ وَ الى بعک بالعق تا 
کت ( تخاب الله عو و جل ان عتک و ریت عمله العش قَذ تکشوا رغوت 4م إلى اض 

جبرئیل لِم تکشوا مل لش رمو هُم قال یا محمد ما مِنْ ملک من الملانکه ال و كذ نظر ٍلی وه علی : بن أبى طالب 
ہت ۱ 


ص: ۱۵۹ 


.١ -١‏ الخرائج: ۱۴۳ و فيه: لا و قد رأيته انت. 
ای ا 
۳- ۳. قد رويت الروایه فی الفضائل و کذا الروضه عن ابن عباس و ابن مسعود. 


۵- ۵. الظاهر: هنئونی. 
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یا لا مه العوش فَإِنّهُمْ انوا الله عر و رل ذ فی رده السَاعَهِ اَذ هم قنَطَرُوا إِلَى علی بن آبی طالب لا بط جعلت 
ُء لک و ہُو بخبونی فلت ای لم ون تیدا و مذ كُنِسَ لعل عله تّى نظر اي ال ابن عباس زخیی الله عله 
فلت یا زشول اللہ اَی فقال علیک بعوده علی بن أبى طالب و الى بعتبیبالعق نی بل الل تعالی ین عبد تمه نی 
و الات رت حب علق بن آبی طالب و هُوَ يَقُولُ اغلّع ‏ من میت علی وق E‏ 
من عله شی + مب به إلى ار این عباس و ای یی بل یا رَد عض با على مخض علق بنهم على من 
عم أن له لس يا ابن اس لو أذ الْملائِكة الْمَُوبينَ و ال ممم اكه جتمغوا علی بُفْض عَلِىٌ بن آبی طالب مع ما a‏ 


جس وٹ بی ہت اس تع یف وم یذ کزون 


اع نی ا بعك اله یا آم عل 


۳7 


و 002 ك 


سو 


ال ان اس نم تضمی من رانا قضی و حضزث رَسُولَ الله الَا اک آبی و آئی کا زشول الله فد دا الک کنا 
rl‏ قال يا ابن عباس اف مَنْ 2 کات و انکر نَّ لَهُمْ ظهيراً وَ ا ولا قب با شول اللو و لمآ تمر لاس برك ماه 


م2 
2 


2 


ا کی صلی لله عليه و آله ثم كال بل تکاس سربق فیھم عم ری و الَذِى بعکنی بالعق نا یوج أ له ین الا و 
نكر حه یبیل تعالی ما پو ین نمه ما ابن اس لا | أَوَْتَ أن تَلقَى الله تعالی و ہُو عنک زاض قاشلک طَرِيَِه عَلی بن 
أ طاو قعة حيرف قال 3 ا :عام و ظا مَنْ عَادَاةٌ و وال مَنْ وَالاهُ يا ای باس اذ در أن عد شلك شک 


و تد 


ص: ۱۶۰ 


** | ترجمه الفضائل: از ابن عباس آورده است كه گفت: شنيدم رسول خدا ص لی الله عليه و آله می فرمود: خداوند پنج چیز به 
من داد و ينج جيز به على داد! به من جوامع الکلم را بخشيد و به على جوامع العلم را عطا فرمود» مرا نبی و او را وصى قرار داد 
كوثر را به من عطا فرمود و سلسبيل را به او و وحی را به من بخشيد و او را الهام مرحمت فرمود و مرا به معراج برد و درهای 
آسمان‌ها و حجاب‌ها برای او گشوده شد به طوری که یکدیگر را دیدیم. 


گوید: سپس رسول خدا صّ لمی الله عليه و آله بگریست. يس به وی عرض کردم: يا رسول اش يدر و مادرم فدای تو باد جه 
چیز شما را به گریه واداشت؟ فرمود: ای ابن عباس» اولین سخنی که پرورد گارم با من در ميان نهاد» چنین فرمود: ای محشد. به 
زیرپایت نظر کن؛ يس نگاه کرده و ديدم که حجاب‌ها از هم دریده شده و درهای آسمان گشوده شده و على عليه الم لام را 
ديدم که سر به سوی من برداشته بود» يس با او گفتگو کردم و خداوند عرّوجل با من سخن گفت. ابن عباس عرض کرد: یا 
رسول الله پرورد گارت درباره جه با تو سخن گفت؟ فرمود: يا محمّد بعد از تو من على را وصی؛ وزير و جانشینت قرار دادم 
يس او را از این امر باخبر کن که صدای تو را می‌شنود؛ پس در حالی که در محضر پرورد گارم عروجل بودم» او را آ گاه 
نمودم» و به من گفت: قبول کردم و اطاعت می کنم پس خداوند به فرشتگان فرمان داد که اين مناسبت را به یگدیگر بشارت 
دهند. و بر فرشته‌ای از فرشتگان آسمان نگذشتم مگر اينكه به من تهنیت عرض کرده و گفتند: ای محمّدہ س و گند به کسی که 
تو را به حق پیامبر فرستاد؛ به سبب اينكه خدای عرّوجل پسر عم تو را به جانشينىات بر گزید» همه فرشتگان شادمان شدند. و 
حاملان عرش را ديدم كه سرهای خود را به يايين افکنده‌اند» پس گفتم: ای جبرئیلء چرا حاملان عرش سر به پایین دارند؟ 


فرمود: ای محمد هیچ فرشته‌ای نیست مگر اينكه برای بشارت يافتن به روی على بن أبى طالب عليه الشلام نگریسته باشد 
ص: ۱۵۹ 


مگر عرشیان که از خدای عروجل اجازه خواستند در همین ساعت على را ببینند و آن‌ها را اجازه داده سپس به علی بن أبى 
طالب نگاه کردند. و چون به زمين فرود آورده شدم شروع کردیم به تعريف كردن آن را برای یکدیگر و بدین ترتیب 
دریافتم که من قدم در جایی نگذاشته‌ام مگر اينكه آنجا برای على مکشوف شده و او در آن نگریسته است. 


ابن عباس رضی الله عنه- گوید: عرض کردم: يا رسول الله» مرا وصیتی کنید! فرمود تو را به دوست داشتن على بن أبى طالب 
سفارش می كنم س و گند به آنکه مرا به حق به نبوت مبعوث فرمود خداوند از بنده‌ای کار نیکو نمی پذیرد مگر اينكه پیش از 
آن درباره حبٌ على بن آبی طالب از وی سؤال کند. و او می‌فرماید: بدان که هركس برولایت او بميرد» تمام اعمال او پذیرفته 
می‌شوند و اگر با پذیرش ولات او نیاید» چیزی از عمل او پذیرفته نمی‌شود» سپس فرمان داده می شود در آتشش افکنند. ای 
پسر عباس سو گند به کسی که مرا به حق به نبوّت مبعوث فرمود که خشم آتش بر دشمن على شدیدتر از خشم آن بر کسی 
است که گمان برد خداوند را فرزندی است. ای پسر عباس, و اگر فرشتگان مقرّب و پیامبران مرسل بر دشمنی با على بن آبی 
طالب اجتماع کنند» با وجود عبادت هایی که در آسمان ها می کنند حتماً خداوند در آتش آن‌ها را عذاب خواهد داد. عرض 
کردم: يا رسول ال و آیا کسی با او دشمنی می کند؟ فرمود: ای پسر عباس» آری! گروهی ادعا می کنند از امت من هستند و 


حال آنکه خداوند بهره‌ای از اسلام برای آنان قرار نداده است! ای پسر عباس» از نشانه‌های دشمنی آن‌ها با على آن است که 


کسی را بر او برتری می‌دهند که پایین‌تر از اوسٹء و سو گند به کسی که مرا به حق پیامبر مبعوث فرمودء خداوند پیامبری را 


مبعوث نفرموده که نزد او از من بزر گواراتر باشد و وصیی نفرستاده که نزد او از على بزر گوارتر باشد. 


ابن عباس گوید: من پیوسته با على عليه الت لام چنان بودم که رسول خدا صلی اللہ عليه و آله فرموده بود و آن حضرت مرا به 
نماز سفارش کرده بود و به محبت على نيز سفارش کرده بود و بزرگ‌ترین کار نیکی که از من سر زده نیز همین است؛ ابن 
عباس گوید: مدت‌ها از این ماجرا گذشت و پیامبر ری الله عليه و آله در بستر مرگ افتاد به وی عرض کردم: يدر و مادرم 
فدای تو باد يا رسول اللہ اجلت فرا رسیده است» اکنون مرا به جه فرمان می‌دهی؟ فرمود: ای ابن عباس» با کسی که به مخالفت 
با على برمی‌خیزد» مخالفت كن و یاور و دوستدار آن‌ها مباش! عرض کردم: يا رسول اش چرا مردم را فرمان نمی‌دهی که 
مخالفت با وی را ترک کنند؟ گوید: پس آن حضرت صلی الله عليه و آله بگریست سپس فرمود: ای پسر عباس؛ علم 
پرورد گارم بر رفتار آن‌ها پیشی گرفته است» و سوكند به کسی که مرا به حق به نبؤت فرستاد. هر کس با او مخالفت کند و 
حقش وا انکاز تاد از دنا نمی رود مگر ا كه خداوند نعمت را از او بگرداند. اق سر عباس اگر خواسته.باشی دا را در 
حالی دیدار کنی که از تو راضی باشد. راہ على بن أبى طالب را در پیش كير و به هرجا که متمایل شد تو نیز بدان سمت 
متمایل شو و به پیشوایی او راضی باش و با دشمنش دشمن و با دوستدارش دوست باش! ای پسر عباس» حذر كن از اينكه 


تردیدی 
ص: 2 


درباره على به تو راه يابد كه شک درباره على كفر به خداى متعال است. - . الفضائل: ۱۷۷-۱۷۸ . الروضة: ۹ - 
* | ترجمه | 
«f»‏ 


ف [تفسیر فرات بن إبراهيم یام ی اللہ : بن اشم الذُورِیٌ معنا عن مُحَمّد بن علِّ عَنْ آبائه عليهم السلام قَالَ: عبط 

یل على البق صلی لا عليه و آله و ھر فى ملل آم دآ اقا تلد مب من ملانکه السَمَاءِ الّابعه يجَادِلُونَ فى 
شین ء خی كدر ند تم ادال فیهم و م ین الْجنّ من ؤم ایس این ال الله فی کناب إبليس كات مى اجن فسق عن آغر 
ره 0 قاُوعی الله الى ی اانکه مد کر چالک فاصوا بعکم من امین يكم کم الوا قذ یا بعکم ین أ 
متمد صلی اله عليه و آله َأؤحى ال یم بن تشون من أ اد الا زیت( بیش بن ایی طالب عليه السلام تاخبط اله 
ملک من عَلّائِک السَمَاءِ انیا بتاط و آریکتۃ بن تقبط إلى الأ صلی لله عله و له ود وج پا ۳ 


م 1 


عله و آله بعلن بن ایی طالب عليه لام على البشاط و وُه یکین فل فی فيه تم ال باعل کیت الله َلك 
و تور تک (ذا تين عد کیک ك تم عرج به ای الما د ما رل (۶) قال با مُحمَدُ ار الله ؛ کشر سد 
نشاء و فَوْقَ کل ذى علم عَلیغ (۷). 


ص: ۱۶۱ 


."9 الفضائل: ۱۷۷ و ۱۷۸. و رواه فی الروضه:‎ .١ -١ 

۲- ۲. فی المصدر: فی بيت أَمٌ سلمه فقال له. 

۳ ۳. سوره الکهف: ۵۰. 

۴- ۴. فى المصدر: قد رضینا. 

۵- ۵. فى المصدر: و صير حجتکك. 

ع-ء. فی المصدر: فاذا أنزل. 

۷-۷ تفسير فرات: ۷۰ و ۷۱ و الآيه فى سوره یوسف: ۷۶. 


**| ترجمه |تفسير فرات بن ابراهيم: محمد بن على از پدران بزركوارش عليهم ال لام آورده اسة: جبرئیل در حالی بر پیامبر 
صلی الله عليه و آله فرود آمد كه آن حضرت در خانه ام سلمه بود و گفت: ای محمد» جمعى از فرشتگان در آسمان چهارم 
درباره چیزی باهم جدل می کنند و کارشان بالا گرفته است و آن‌ها از اجنه هستند» از قوم ابليس» همانهايى كه خداوند در 


كتاب خود درباره ايشان فرموده است: إلا إئليس كان من الْجنّ فصق عن آفر ر رَيّها -. کهف/ ۵۰ - جز 


ابليس كه از [گروہ] جن بود و از فرمان پرورد كارش سرپیچید.) پس خداوند متعال به فرشتگان وحى فرمود كه دل شما 
سار تفده أنه لذ دواو کی از احسان ات مل کات شا تضارت کت عرقي كرون نارری کی از نٹ 
محرد را می پذیریم. خداوند متعال به آن ها وحى كرد: داورى جه کسی از امت محمد صلی اللہ عليه و آله را می‌پذیرید؟ 
عرض کردند: به داوری على بن أبى طالب عليه ال لام راضی هستیم. پس خداوند فرشته‌ای از فرشتگان آسمان دنيا را با 
قالیچه‌ای و دو بالش بر پیامبر صلی الله عليه و آله فرو فرستاد و آن حضرت را آگاہ فرمود که به جه کار آمده است: پس پیامبر 
صلی الله عليه و آله على بن آبی طالب عليه ال لام را فراخوانده وی را روی قالیچه نشانده» دو بالش را تکیه گاه او قرار داد 
سپس آب دهان خویش را در دهان وی انداخته آن كاه فرمود: یا علی» خداوند قلبت را استوار دارد و حتفت را در پیشانیت 
روشن گرداند! سپس به آسمان برده شد؛ و چون باز گشت. *فرمود: يا محل د» خداوند سلامت می رساند و به تو می گوید: 
رم رجا گن لَمَاء و وق کل_ذی علم علیم» -. تفسر فرات : ۷۰-۱ . یوسف/۷۶ - [درجات کسانی را که بخواهیم بالا 


می بریم و فوق هر صاحب دانشی دانشوری است ] 
ص: ۱۶۱ 
** | ترجمه | 


باب ۸۳ ما وصف إبليس لعنه الله و الجن من مناقبه عليه السلام و استيلائه عليهم و جهاده معهم 


ع ال الش را 9 2 را أخمة لقن علق بن أخمة يوت أخمة بن علق عن اصن 


وحم الله ال 7 یش نهر وم نیع مهف کم یت 
ETE‏ یا مره أ مرا تمع کلام ال 7 لك تون ری ہا أبى طالب فقلوا لَه من أ ی علمت أله مولا 
فال ین ول یک عن کل مؤلاة تعلق موه ٣‏ ان من کار 


رم لی 


نت من موالیه و شیعته فثال ما نا من عون و لا م ین شتيعته و کی أَحِبهُ و ما یه اعد رکه فى الما و ال ال 


با نا مُه ول فی علش ش عم ال لهم اش موا منّى ماهر الین و الْقَاسِطِينَ و الْمَارِقِينَ عبد الله عر و جل فی الْجَانٌ اتن 
عَشْرۃ لت سره فلا اُمُلک الله اجان ا و ان فلت مر الذي 


أخر 


C&R لدع‎ 


5 قي عشدة اَل مه 


2 


المَلائِکه لذ لک النور سيدا فقالوا وځ قدوس نوز ملک مَُرّب أو تب مُوْسّل فاذا الندَاءُ من قبل الله جل جَلَالهُ ا ور ملک 


قرب و لا تب مُوْسَل هَذَا ور طیله علی بن أبى طالب صَلَوَاتٌ الله عَلَيهِ .)١(‏ 


ص: ۱۶۲ 


.۲۰۹ علل الشرائع: ۹ أمالى الصدوق:‎ .١ -١ 


*#*[ترجمه اعلل الشرائع- امالى صدوق: سلمان فارسى رحمة الله گفت: ابليس لعنۂ الله عليه بر جمعى گذشٹ که درباره 
اميرالمؤمنين عليه الث لام بد گوبی می کردند» پس در برابر ايشان ایستاد آن جمع گفتند: اينكه در مقابل ايستاده كيست؟ 
گفت: من هستم ابومُرّة! گفتند: ای ابومرّف سخنان ما را نمی شنوى؟ گفت: بدا به حال شماء مولايتان على بن أبى طالب را 
دشنام می‌دهید؟! به وى گفتند: از كجا دريافتى كه او مولاى ماست؟ گفت: از قول پیامبرتان كه كفت: «من كنت مولا فعلٌ 
مولا له وال من والا و عاد من عاداه وانضیر من بص ره واخذل من حَذَّله)( هركس من مولاى او بودم اینک على نيز مولاى 
اوست. خداونداء دوستدارش را دوست بدار و با دشمنش دشمنى فرما و باری كن هر که او را باری دهد و خوار و ذليل كن 
آنکه او را تنها گذارد). پس به وی گفتند: تو از دوستداران و شیعیان او هستی؟ گفت: من از طرفداران و پیروان او نیستم 
لیکن دوستش دارم و کسی نیست که از او نفرت داشته باشد مگر اينكه من در مال و فرزند شريكك او باشم! پس به وی 
گفتند: ای ابومزۂ چیزی درباره على می گویی؟ به آن‌ها گفت: از من بشنوید ای جماعت پیمان شکنان» ستمگران و خوارج؛ 
دوازده هزار سال به همراه جیان خدای عروجل را پرستش کردم سپس هنگامی كه خداوند جنّیان را به هلاكت رساندء از 
تنهایی به خدای عرّوجل شکایت بردم يس مرا به آسمان برد و در آسمان دنیا دوازده هزار سال دیگر خدا را در جمع 
فرشتگان عبادت کردم ما در چنین حالی بودیم و خدای عوجل را تسبیح و تقدیس می نمودیم كه یک نور شعشعانی بر ما 
گذشت. پس فرشتگان برای آن نور به سجده افتاده و سپس گفتند: مُبُوح قدّوسء این نور فرشته‌ای مقزب يا یک نب مرسل 
استء ناگاه دريافتيم که ندایی از جانب خداوند جل جلاله آمد که می‌فرمود: نه نور یک فرشته مقزب يا پیامبری مرسلء اين 
نور» نور گل على بن آبی طالب صلوات الله عليه بود! - . علل الشرائع: ۵٩‏ . امالی صدوق: ۲۰۹ - 

ص: ۱۶۲ 

| تر جمه | 

بیان 


لعل إبليس لعنه الله انما بين لهم من مناقبه عليه السلام لتأكيد الحجه علیهم مع علمه بأنهم لا يرجعون عما هم عليه فیکون 


عم آقاب ااسی لته اه اتی ] سے کے ا ددا جي ر ااا بان ودد ع زار "اناو جز كد كادي ]كه 


بود كه آن‌ها از باور خود دست بر نخواهند داشت و بدين ترتیب عذابشان سختتر می‌شود. 
| تر جمه | 
»¥« 


لى» [الأمالى] للصدوق الطال ان عَ عن مُحَمّدِ بن جریر الطبرىٌ ین الْحَمِن ی مُحَمَدٍ عن ال لحسن بن يَخَيَى الدَّهَانٍ E‏ 
بدا علد قاضعی بَغْدَادَ و امه مِمَاعَة اد دَخَلَ عليه رل مِنْ کبار أَهْلٍ بَعْدَادَ فقال لَه ضرع الله لاد ی نی حججت فی 


السّنِينَ الماضدیه فَمَرَدْتُ بالکوفه فد خلت فی موجعی إِلَى مسجدها ّا آنا اث فى الْمَسْجِدٍ رید الصّلَا إا اما اتا أعْرَابية 


وی مه الاب علیها له و هی قاد :و تقول با مش جور فى الشعاؤات عا فق وورا ف ا بامتهيرا فى اونا 


مشهورا فى لیا جهدّت الْعََابرَة و الم وک عَلی إِطَفَا او رک شعاد کرک کا اله رک لو رکه اه یه و 
35 ول کر امش ر کون قال فلت باه الله و من ًا اذى" یه بذه الصّمَهِ قلت داك أییژ الْمُؤْمنِينَ قال فلت تلك لها أ 


أمير امین هُوَ قَالَتْ عَلی بن آبی طَالِب الى لا بجو رھ تر ھت سس 

**[ترجمه ]امالی صدوق: حسن بن يحيى الدّهان گوید: در بغداد و نزد قاضى بغداد بودم و اسم او سماعه بود كه مردى از 
بزركان بغداد بر وى وارد شده سپس به او گفت: خداوند قاضى را اصلاح فرماید» من سالها بيش حج گزاردم و در بازكشت 
وارد کوفه و مسجد آن شدم و هنگامی که در مسجد ايستاده بودم و قصد نماز داشتم ناكاه زنى اعرابى بدوى با گیسوی 
آویزان را در برابر خود ديدم که عبایی بر تن داشت و می گفت: ای که در آسمان‌ها نامدارى» ای کسی که در زمين شناخته 
شده‌ای» ای کسی که در آخرت پرآوازه‌ای» ای کسی در دنیا شهرت داریء جتاران و سلاطین سعی کردند نور تو را خاموش و 
ياد تو را فراموش کنند لیکن خداوند اراده فرمود که يادت متعالی باشد و نورت درخشان و به کمال» هرچند مشر کان را خوش 
نيايد. كويد: پس گفتم: ای كنيز خدا؛ این شخص که چنین توصیفش می کنی کیست؟ گفت: او امیرالممنین است! گوید: 
پس به وی گفتم: کدام امیرالمومنین؟ گفت: على بن أبى طالب که توحید کسی جز به او و پذیرش ولا-يتش راست نيايد. 
گوید: سپس به سمت وی بر گشتم ولی کسی را ندیدم. -. امالی صدوق: ۲۴۵-۲۴۶ - 


# تر جمه | 


«¥» 


© وت 


تن ضرق رن وار یع ا قال نا أ امن عله لادم على ال بل کا بن 
کت ےئ بے تن .ہت 


واف 


لاع رش رهق ا ا غتزو بل لماك لفك على ان إن أ تا eT‏ 
لم (۲) راتک و قد نیک با آمر الْمَؤْمِنِينَ و فا تقو و و ما تری ال له ا | وصدیک بِتَقْوَى الله و تصرف 

و تقوم (۳) 

ص: ۱۶۳ 


.۲۴۶ أمالى الصدوق: ۲۴۵ و‎ .١ -١ 


-٣‏ ۳. فى المصدر: فتقوم. 


مَقَامَ آپیک فی الْجِنّ فانک خلیفتی عَليهم قال فد عَشژو أیز امین عليه السلام و انْصَرَفَ و هو(۱) له علی الجن فقل 
له (۲) جعت فداک تیک عَمْرُو و ذاک الوَاجبٍ علیه قال نَعَمْ (۳. 


» [الخرائج و الجرائح] عن أبى جعفر عليه السلام: مثله (۴). 


#*[ت رجمه ] کافی: امام باقر عليه الہ لام فرمود: امیرالممنین عليه الث لام بر منبر بود که اژدهایی از یکی از درهای مسجد وارد 
شد. پس مردم قصد کشتن آن را کردندہ امیرالمومنین عليه ال لام پیام داد که دست نگاه دارید. و آن‌ها دست برداشتند» و 
ادها به راه خود ادامه داد تا اينكه به منبر رسید. آن گاه سربلند کرده و به اميرالمؤمنين عليه الہ لام سلام کرد. پس 
امیرالمؤمنین عليه الہ لام به وى اشاره فرمود که درنگ کند تا وی از خطبه‌اش فارغ شود. و چون از خطبه فراغت یافت. فرمود: 
کیستی؟ گفت: من عمرو بن عثمان خلیفه شما بر جنران هستم» پدرم مرده و مرا وصیّت نمود که نزد شما بيايم و نظرتان را 
جويا شوم. اکنون يا امیرالممنین نزد شما آمده‌ام تا جه دستور فرمایی و جه صلاح می‌دانی؟ امیرالممنین عليه الہ لام به وی 
فرمود: تو را به ترس از خدا سفارش می کنم و اينكه باز گردی و در ميان جتان 


ص: ۱۶۳ 


به جاى يدرت باشى كه جانشين من بر آن‌ها تويى. گوید: سپس عمرو با اميرالمؤمنين عليه الشلام خداحافظی كرده و در حالى 


كه سان ری رصان شده ہداز کشت 


پس به وی عرض کردم: قربانت گردم» آيا عمرو خدمت شما می آید و آمدنش واجب است؟ فرمود: آری! - . اصول کافی ۱ 
۶ - 


الخرائج: نظير آن را از امام باقر عليه الشلام روايت كرده است. -. در نسخه چاپی الخرائج آن را نيافتيم. - 
| تر جمه | 
«f»‏ 


بره اعسات الدرجات] امن اشم عَنْ رو بن کان عن ان تخجوب نت عن ای عدي اه عليه السلام ا قال: با 
شول الله ین جرال نها رل علی عازه قان ا اي صلی الله عليه و آله لَمَهُ ی و وَطُوُّمْ () مِنْ جال اة e‏ 

ن الیل ال آنا رام ن هيم بن ماقیش الم لیس فال یس بتک و بن لیس عَم وين ن قَالَ ًا ال لك عَامَة عُمُر 
لاع ان على تک کم أن نی علیک قال کنث یام تقایل قایل احا لام الو اكام و انی عَنِ الاغیضام و آمز رٌ بفساد 
العام فلز شول الله صلی الله عليه و آلهپثس لت الله عمل الخ الوم الاب ام قال 5 ام عنکک الوم 
هنک تقد جنک تا تانب وَ نی له أن کون من الجاهلین و فد کنث مع رجیم كلهأل مع عثی لی فی اقا لی 
إن قیت عِيس ى ره نی ملاع و لد کنث مع هيه ی قال لی إِنْ لقیت مُحَمّداً ی ال عليه و عیب ناه و له 
فر نی السام و علعنی الْإنْجِيلَ فَقَالَ ر شولْ اله صلی الله عليه و آله و عَلَى عیتبی الا ما ات الدَّئيا و علي با تَا بما 


25 2 


ديت الْأمَانَهَ مات حاجتک قَالَ علمنی من الْموآن قال َا 


2 


مر عَلتاً عليه السلام أن يُعَلمَهُ فَمَالَ یا رَسُولَ الله مَنْ هذا الذی أَمَوْتَنِى آن 


5 


2 

کے 2 e:‏ 
م 

اتَعلم منه؟ 
2 


ص: ۱۶۴ 


رف المضدر: قهو: 

۲- ۲. يعنى آبا جعفر عليه السلام. 

.۳۹۶ :۱ أصول الکافی( الجزء الأول من الطبعه الحديثه)‎ .۳ -٣ 

۴- ۴. لم نجده فى الخرائج المطبوع. 

۵- ۵. اللغه: نطق اللسان و لعله مصحف؛ لغط» و هو الصوت و الضجه لا يفهم معناها و الوطء وقع القدم و الحافر( ب). 
۶- ۶. الظاهر وقوع السقط. 


قال بَا هَامَهُ مَنْ کان وَصِدَيٌ نے نت قال من ان وصق وج تر ےہ ہہ 


عو ي ي ن لی ۲ 
ے دص ہ۔ 


ن هود قال قن وذنم مد جیسی قال معو بن عون ال ابن َم زیم عليها السلام تم ال لَه سول الله صلی الله عليه 
و آله تما و لم كوا وا يديه 2۳ 7۰ ول الله نم کانوا آزعة لاس فی الا وَأَدْعَبَ الاس فی ال جره ال 
اي صلی الله عليه و آله فمن وح ثمْ می محمد قال ام ذاک إلا ابن عَم محمد ب صلی الله عليه و آله ال فَهُوَعَلِيٌ و و 
ویدئی و اَی و هو زد نی ییاز زعب إلى الله فی اجره ال لم كام على ری عليه السلام ول 7 

مورا ال أخيزنى (1 بهذ لش ی بها ال َعَم یا ام قلیل لآ یڑ فَمَلمَ هام عَلَى رشول اللّهِ صلی الله عليه و آله 
و ال وتف له ول له صلی الله عليه و آله عوگی ی صلی لله عليه و آله لا ان میتی ی امین علب 
السلام فی عزبه ال له یا وصدی مُحمّد إا وَجَڈتا فی کلب انآ للم ودی مُحَمّدِ یرالاس اف رأمک فکشت 
1 ات رال 29 : و الله ذاک یا مَامُ (۳). 


جع 


a 1 5 
4 


» [الخرائج و الجرائح ] سعد باسناده: مثله (۴) 


#*| تر جمه ]بصائر الدرجات: امام صادق عليه الت لام فرمود: در حالی رسول خدا صلی الله عليهِ و آله ميان كوه های تهامه بود« 
نا گهان مردی عصا به دست نمایان شدء يس پیامبر صلی الله علیه و آله به وی فرمود: کسی که به زبان جنیان سخن می كويد 
چگونه در حال راہ رفتن بر كوه های تهامه است! سپس فرمود: کیستی؟ عرض کرد: من هام بن هيم بن لاقیس السلیم بن ابلیس 
هستم. فرمود: ميان تو و ابلیس جز دو يشت فاصله نیست؟! عرض کرد:آری! فرمود: بنابراین چند سال داری؟ عرض کرد: همه 
عمر دنیا جز اندکی از آنء در آن رو زگاری که قابیل هابیل را کشت من پسر بچه‌ای بودم و بر بلندی‌ها بر می آمدم و از جنكك 
زدن به ریسمان خدا و دين او تھی می کردم و امر به فساد طعام می کردم. يس رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: به خدا 
سوكند كه اين کار بدترین کاری است که یک پیر آراسته به نشانه های پیران و یک جوان آرزومند می تواند انجام دهده 
عرض کرد: يا محفرد. از ملامت و سرزنش در گذر که من در حالی نزد شما آمده‌ام که توبه کرده‌ام و من به خدا يناه می برم 
که از نادانان باشم» من همراه ابراهیم بودم تا اينكه در آتش افکنده شد. پس به من فرمود: اگر عیسی را دیدار کردی» سلام 
مرا به او پرسان؛ و همراه عیسی بودم» يس به من فرمود: اگر محم د- صلی الله و على جمیع انبیائه و رسله- را دیدار کردی؛ 
سلام مرا به او برسانء و انجیل را به من آموخت. يس رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: بر عيسى سلام» مادامی که دنیا 
بریاست و بر تو نیز ای هامه که امانت را ادا گر دی حاجنث وا بگو عرض کرد حيزي از فرآن به من باموژ. كويد: پس به 
على عليه ال لام امر فرمود که او را قرآن بیاموز. سپس عرض کرد: يا رسول الله این شخص کیست که مرا امر فرمودی از او 


یاد بگیرم؟ 
ص: ۱۶۴ 


فرمود: ای هامه» وصی آدم كه بود؟ عرض كرد: شيث. فرمود: وصی نوح كه بود؟ عرض كرد: سام. فرمود: وصى هود را جه 
کسی يافتيد؟ عرض كرد: او ياسر بن هود بود. فرمود: وصى عيسى را جه کسی يافتيد؟ عرض كرد: شمعون بن حمّون الصفا 
پسر عم مریم عليها الت لام. سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله به وى فرمود:اى هام» جرا اينان اوصياى انبيا بودند؟ عرض 


به وی فرمود: وصیّ محمّد را چه کسی يافتيد؟ هام عرض کرد: او (الیا؛ عموزاده مح د ص لی الله عليه و آله است. فرمود: او 
هی اه که ت ریم اتھبتھر مار مان تیم اه BER‏ اخوت ارت 
راوی گوید: يس هام به امیرالمومنین عليه الِلام سلام کرد و از وی سوره‌هایی از قرآن آموخت. سپس عرض کرد: مرا آ كاه 
کن» آیا می‌توانم با این سوره‌ها نماز بخوانم؟ به وی فرمود: آری ای هام اندک قرآن بسیار است. سپس هام به رسول خدا 
سلام کرده و رفت» و دیگر رسول خدا صلی الله عليه و آله او را تا آخر عمر ندید و چون «یوم الهریر» جنگ صفین فرا رسيد. 
نزد اميرالمؤمنين عليه لتد لام آمده و به وى عرض كرد: ای وصیّ محمد ما در كتابهاى پیامبران ديدهايم که «الأصلع) (طاس) 
وصى محمد بهترين مردم است. سرتان را مكشوف كنيد. پس آن حضرت كلاه خود را از سر مباركك خود برداشته آن گاه 


فرمود: به خدا سو گند ای هام من همان هستم! 
الخرائج: سعد با اسناد خود نظیر آن را روایت کرده است! 


* | تر جمه | 


بيان 


قال الجوهرى العكازه عصا ذات زج (۵) قوله صلی الله عليه و آله لغه جنى لعله إنما قال ذلكك على سبيل التعجب أى لغته لغه 
جنى فكيف وطئ جبال تهامه قوله عن الاعتصام أى بحبل الله و دينه قوله و الشاب المؤمل على بناء الفاعل أى الراجى للأمور 
العظيمه أو لطول البقاء أو لإضلال الخلق أو على بناء المفعول أى تجعل الناس بحيث يأملون منكك الخير و فى كتاب السماء و 
العالم بروايه على بن إبراهيم بلس لعمری الشاب المؤمل و الكهل المؤمر و قال 


ص: ۱۶۵ 


۱-۱. فی المصدر: آخبرنی یا علی. 
۲- ۲. فی المصدر: و قال. 

۳ ۳. بصائر الدرجات: ۲۸. 

۴- ۴. الخرائج و الجرائح: ۱۴۰ و ۱۴۱. 
۵- ۵. الصحاح: ۸۸۴ 


الزمخشری فی الفائق إن رجلا من الجن أتاه فى صوره شيخ فقال إنى كنت آمر بإفساد الطعام و قطع الأرحام و إنى تائب إلى الله 
فقال بئس لعمر الله عمل الشیخ المتوسم و الشاب المتلوم قالوا المتوسم المتحلی بسمه الشیوخ و المتلوم المتعرض لائمه بالفعل 
القبیح و يجوز أن یکون المتوسم المتفرس يقال توسمت فيه الخير إذا تفرسته فيه و ریت فيه وسمه أى أثره و علامته و المتلوم 


| ترجمه ]جو هری كويد: العکازة: عصای دسته دار. قول آن حضرت صلی الله عليه و آله: «لغةٌ جنی. شاید اين را بر سبيل 
تعججب فرموده باشد» يعنى زبانش زبان جتان است پس چگونه در کوه‌های تهامه قدم می زند؟ قول او «عن الاعتصام» يعنى «از 
ف زدن به ویسمان خدا و دين او؛ قول او «والشابٌ المؤمّل» بر وزن اسم فاعل «مؤمّل)» يعنى اميدوار به كارهاى بزركك. يا 
امیدوار به طول بقاء يا برای گمراه كردن خلایق؛ يا بر وزن اسم مفعول» یعنی: کاری کنی كه مردم از تو اميد خير داشته باشند. 
و در کتاب آسمان و جهان به روایت على بن ابراهیم جمله چنین آمده است: (بئس لعمری الشات المؤمل و الكهل المؤمّر) (به 


جان خودم سو گند که جه بد جوان آرزومند و پیر مومری است) و 
ص: ۱۶۵ 


زمخشری در کتاب «الفائق» گوید: مردی از جنیان به شکل پیرمردی نزد آن حضرت آمده و گفت: من امر به فساد طعام و قطع 
رابطه ارحام می کردم و این به درگاہ خدا توبه کرده‌ام» يس پیامبر ص لی الله عليه و آله فرمود: به خدا سو گند جه بدكردارى 
است کردار اين پیر آراسته به نشانه‌های پیران و این جوان زشت کردار. گویند: «المتوسّم) به معنای آراسته به نشانه‌های پیران. 
المتلؤم: کسی که با انجام دادن فعل قبیح متعرّض ائمّه گردد. و ممکن است که «المتوسّم» به معنای «با فراست» باشد؛ گفته 
می‌شود: «توسمتّ فيه الخیر» (در او علالئم خير دیدم) اگر با فراست جنين علائمی را در او ببینی و «وسم» آن را یعنی علائم و 
نشانه های آن را در او ببینی ؛ المتلؤم: کسی که منتظر قضای لؤمه يعنى حاجت باشد یا کسی که شتاب می کند و سخن بیهوده 


1 تر جمه‎ 1 E 
«A» 


سن [المحاسن] عَودً الله بْنّ الصّلْتِ عَنْ أبى هَدِيّة عَنْ اس بن مَالِکك: أَنَّ رَسُول الله صلی الله عليه و آله کان دا یم مالسا 
علی باب الدَّارٍ و معة عَل بن اَی طالب عليه السلام إِذْ أل شیع تم عَلَى شول الله صلى الله عليه و آله ثم ارف قَقَالَ 
رَسُولُ الله صلی الله عليه و آله یل عليه السلام أ تغرف ای ال لش عليه السلام کا أَعرِفه مَل صلی الله عليه و آله هذا 
لیس فَقَالَ عل عليه السلام لؤ مت با رول اللہ لق رَه ص رب بالشیفِ فلت أقتكك بن قَالَ: َا وف إثليس إلى علخ 
عليه السلام قال لَه فی تا با الْحَمَن أ مَا غت الله عر و جل يَقُولٌ و شا ركهم فى انوا و ولا و اللو ما شرت 


#*[تر جمه ]المحاسن: انس بن مالک گوید: روزی رسول خدا ص می الله عليه و آله به همراه على بن أبى طالب عليه ال لام بر 


در خانه نشسته بود که پیرمردی به طرف آن‌ها آمده به رسول خدا صلی الله عليه و آله سلام کرد و رفت. رسول خدا صَلى الله 
علیه و آله به على عليه ار لام فرمود: اين پیرمرد را می‌شناسی؟ عرض کرد: او را نمی‌شناسم! فرمود: این ابلیس است! على عليه 
ت عرض کرد: اگر می‌دانستم يا رسول اللہ ضربتی با شمشیر بر وی می‌زدم و امت شما را از او خلاص می کردم. راوی 
كوييلة سی الس : بط هی ع نوبرق کت يا أباالحسن؛ به من ستم کردی. مگر نشنیده‌ای خدای 
ڑوج می فرمايد: او شَارِكُهُمْ فى او لاد -. بنى اسرائيل/ ۶۴ - إدر 


اموال و اولاد با آن ها شركت کن) به خدا سوكند شریک نطفه کسی نشده‌ام که تو را دوست داشته است. -. در نسخه چاپی 


آن را نيافتيم. - 
* | ترجمه | 


«$» 


سی [المخاسن] ی ا أَنّتِ ار مِنّ الجن ٍلی ر E E aE‏ پت 
حش اشیامها فجعلث نجي هُ فى کل أنه بث عَنْهُ یمین یوم تم له ال ها ز شول الله صلی ال علیه و آله ما الت ا 
بك یا جيه ال يا وَسُولَ اله GSS‏ 


1 ۲ 
عا وغل الیش مد قد رف جد دَيْهِ إِلَی السَمَاءِ وَ هُوَ ول الم إنّى أشألك , بعق محمد و على و فاطمه و الْحَسَن و الح : ين لا ما 
عَفَوتَ 
ص: ۱۶۶ 
.١ -١‏ الفائق ۳: ۱۶۱ 


۲- ۲. سوره بنی إسرائيل: 2۳ھ 
٣-۳‏ لم نجده فى المصدر المطبوع. 


ل اق سا ويف ا ین تغرف وء قال إنّى مذ َبّى فی او اا نا غا ن 
فی ا 3135 قاس معا ِت فى المَعِاء أن طوات إلا و لها موب ذا إله الله مد وخول اللدعلك ام المومنین 


یدنه به (۱). 


رجہ ]بسانت :على ين حجان مرقوها آورده است که زنی از جتان نزد رسول حلی الله عليه و آله آمده اسلام آورد و 
اسلامش نیکو بود» اين زن هر هفته یک بار به محضر پیامبر صلی الله عليه و آله می آمد و اما یک بار غيبش از پیامبر چهل روز 
طول كشيد سپس نزد آن حضرت آمد. پس رسول خدا صد لمی الله عليه و آله به وی فرمود: ای زن جنی» جه چیز باعث دير 
آمدنت شد؟ عرض کرد: يا رسول الله در پی کاری به دریایی رفتم که دنیا را احاطه کرده است. در ساحل آن دریا صخره 
سبزی ديدم که مردی روی آن نشسته بود و دست به آسمان برداشته می گفت: خداوندا؛ من تو را به حق محمّد و على و فاطمه 


و حسن و حسین قسم می‌دهم که مرا بیامرزی! 
ص: ۱۶۶ 


پس به او گفتم: تو کیستی؟ گفت: ابلیس هستم! گفتم: و از کجا اينها را می‌شناسی؟ گفت: من پرورد گارم را بر روی زمین 
فلالن مقدار سال پرستش کردم و پرورد گارم را در آسمان فلان مقدار سال پرستش کردم و در این مدت هیچ ستونی در 
آسمان ندیدم مگر اينكه روی آن نوشته شده باشد: «لا إله له محمد رسول الله عليٌ امي رالمؤمنين است که وی را بدو مؤيّد 


گردانیدم». - . آن را در نسخه چاپی نيافتیم. - 
* | تر جمه | 
۰۷ 


بج [الخرائج و الجرائح] ] وق عَنْ جففر بن عجد اميد قال: تمعن یم قال تفر إن يا عليه السلام کان وی ول الله 


۱ رون لم يكن وَمعیا محمد صلی الله عليه و آله متا یا حمر امال فنا جری ينا اكلام 
لی دا و کا فعضب أَبُو عفر و كال مذ شهدت الج فا عن الْإنْس أن عَلِيَا کان دی ول الله صلی الله عليه و آله 
حت 


2 
ع 


ری أرض الژوم یتما أا مار 


2 
3 


نی بو یتمه میمش ماکان بین الکمین ما كَانَ لت لا کون مغ علی و لا عَليه فر 
علی شاطی نهر بعَیَافارقین ۵ إِذَا 5 بصوت مِنْ ورائی و هُوَ يَقُول: 


یا ها السارى بط قاری" et‏ ٭ِمُفَارِق لِلْحَقَّ دين الق 


اشم مَقَالى و اع وی تشد اا زجغ إلى على الخضَمعٌ الأأصْیِدَا(۳) 
إنَّ لا هو وَصِنٌ أَحْمَدًا 


قال و یمه فَرَجَعْتٌ إلى عَلِىٌّ عليه السلام(۴). 


٭ | ترجمه ]الخرائج: از جعفر بن عبدالحمید نقل است كه گفت: روزی كرد آمده بوديم عدهاى گفتند: على وصی رسول خدا 
صلی الله عليه و آله بود؛ وعدهاى دیگر گفتند: محمد صلی الله عليه و آله وصى ای نداشت. يس جملگی برخاسته نزد ابوحمزہ 
ثمالی آمده و كفتيم: جنين سخنى در ميان ما ردو بدل شده است. پس ابوحمزه به خشم آمده و گفت: حتّی جنیان شهادت 
دادەاند كه على وصى رسول خدا صلی الله عليه و آله است جه رسد به آدم‌ها! ابوخيثمه تميمى مرا روايت كرده كه: بعد از 
الثاقانی کسان کین طض رغاس اوفرسی اشعری) اتفاق افتاده با خود گفتم: نه با على خواهم بود و نه بر عليه او. سپس 
به قصد سرزمين روم عازم سفر گشتم و در حالى که بر کرانه رودخانه‌ای در «میافارقین» -. مشهورترین شهر در دريا بكر 
(مراصدالاطلاع ۳: ۱۳۴۱) - حركت 


می کردم» نا گاه صدایی را از يشت سرم شنیدم که چنین می گفت:(شعر) 

-«ای کسی که بر کرانه رود فارق می گذری» تو از حق که دين خدای خالق است. جدا گشته‌ای؛ 

- با اين تصمیمت پیرو سردسته خوارج شده‌ای به سوی وصی پیامبر راستگو با زگرد.» 

يس رو بركرداندم ليكن كسى را نديدم» يس گفتم:(شعر) 

- «من ابوخيثمه تميمى هستم كه چون مردم را مشغول خصومت با یکدیگر ديدم 

- خانواده‌ام را رها کرده» به قصد روم بيرون آمدم تا اينكه كار آن‌ها اصلاح شود؛ 

نا گاه صدایی شنيدم كه می گفت: 

-«سخن مرا بشنو و حق آن را رعایت کن تا رشد یابی و به سوی على که سخاوتمند و صاحب ملک است ب رگرد 
- چون على جانشین احمد است» 


ابوخيثمه گوید: يس نزد على عليه الت لام باز گشتم. - . آن را در نسخه چاپی منبع نيافتیم» نظیر این حديث از مناقب با شماره 


۳ خواهد آمد. - 


«A» 
یج [الخرائج و الجرائح] ژوی: أنَّ عَلبا عليه السلام یتما هُوَ قاع علی الْمنبر اد فلت َه من‎ 


ص: ۱۶۷ 


.١ -١‏ لم نجده فى المصدر المطبوع. 

۲- ۲. بفتح اوله و تشديد ثانيه: أشهر مدينه بديار بكر( المراصد ۳: ۱۳۴۱). 

۳- ۳. الخضم- بتشديد الميم-: السيّد الجواد المعطاء. الاصيد: الملک. 

۴- ۴. لم نجده فى المصدر المطبوع. و سيأتى مثل الحدیث عن المناقب تحت الرقم ۲۳. 


وم کی تى اد رم و و هل رم تأضلع ۱ ۳ وخ ار کا وت 
ا وه یھ لھا ری يوم لاه وه انبم ی تی طَهْرَ الكوقه قول ری طط له حطه تُم قمال کم أَنْ 
تخر جوا من مده له إن ڑج اعد منکم من رده اه بط كم ڈو فی لوزن وق یب ل بن قو 
علیہ َخطت کب نمی لور و اون یله ثم لم تترخ ّى اط لع دات ينهم و قذ بر رهم (0) بَعْضهُمْ مِنْ 

و کان الجن آشبه ی ,بالط (۳. 


ص: ۱۶۷ 


«باب الفیل» وارد شد. يس على عليه الم لام با صدای بلند فرمود: راہ را برایش باز كنيد که اين فرستاده قومی از جنیان است. 
سپس آن مار جلو آمده تا جایی که دهان خود را در كنار كوش على عليه الک لام قرار داده و صداهایی از خود در می آورد 
که به صدای قورباغه می‌مانست. آن حضرت با زبانی شبیه به صدای حیوان با آن سخن گفت. سپس آن مار آنجا را ت رک 
كرد. مردم گفتند: به جه کار آمده بود؟ فرمود: او فرستاده قومی از جنیان بودہ به من خبر داد که ميان بنی‌عامر و دیگران شرو 
کشتار واقع شده است. او را فرستاده بودند که بروم و آن‌ها را باهم آشتی دهم. من هم وعده کردم که امشب نزد آنان خواهم 
رفت. گفتند: اجازه می‌دهید با شما بیاییم؟ فرمود: بدم نمی آید! يس چون نماز عشا را با آن‌ها اقامه فرمود» با ایشان روانه شد تا 
اینکه به يشت كوفه؛ نرسیده به نجف رسید سپس پیرامون همراهان خود خطی کشیده و فرمود: برحذر باشيد كه از این خط 
خارج شوید که هركس از شما از ا ين خط خارج شود. ربوده می شود سپس آن‌ها درون دايره به تماشا نشستند و منبری برای 
آن حضرت نصب شده بود» يس آن حضرت از منبر بالا رفته و خطبه‌ای ايراد فرمود که از اولین تا آخرین کسی نظیر آن را 
نشنیده است. و تا آن‌هارا باهم اش شتی نداد آن‌جا را ترک نفرموده و به فرمان او یکدیگر را بخشیدند» و جنی‌ها بسیار به 


هندوها شبيه بودند. -. آن را در نسخه چایی نیافتیم. - 
۷| تر جمه | 
۹گ 


شت )سک ال بن كتاب الین محمد بن مشیم أبى ارس عن علق بن اين الطویتن عَنْ مشود بن مد 
رن عر ن الخمن بن محمد عن خمد بن عود اللہ الحافظ عن الطبرانی عَنْ ود الله ٿن اک بن عثول عَنْ إ شرماعیل بن 
وعی اقا عن بهي بن ملعا كك عن أبى اجان عن یل عن أبى سيد ال ال کا اَی صلی الله عليه و آله 
کت ات ؤم جاسا باطح و عِنْدَۂ اع غ أَضرححابهِ و هُوَ بل َي ال دیث 3 نظر إلى َوْبَعَهَ قد اوْتَفَعَتٌ فَأََارّتِ الا و ما 
ال 


ذو و الا تغلو ٍلی أنْ وَقَعَتْ بحدّاء ال صلی الله عليه و آله تلم عَلَى رَسُولٍ اللهِ صلی الله عليه و آله 
سول الله انی وَافدُ فی (۵) و قد استجزنا بک فجن 


ص: ۱۶۸ 


.١ -١‏ نق الضفدع: صات. 

۲- ۲. الكلمه موجوده فى( كك) فقط و الصحيح١‏ بأمره). 
۳٣‏ لم نجده فی المصدر المطبوع. 

۴- ۴. فی المصدر: عن تلید بن سلیمان. 


۵- ۵. فی المصدر: انی وافد و قومی. 


2 o م‎ 


»۾ اد 


شخص فيها د 


0 


2 


قا 


ل 


4 


اكت قم هن فا یلک من یرف علی یا و بعضهم كَذ با علا یشک پیا وب يم بخکم اللہ و کتابه وَ حذ عَلَیٗ الْعَهُودَ وَ 
الْموَائِيقَ المُو کد یأر تیک سالماً فی عدا إن أن بدت عَلَىَ دة مِنْ قبل الله ال لَه انين صلی الله عليه و آله م 

نی ار فى غداو من و و آله مَنْ 
ا وا من شک قال آا موفطه ول سمراخ 180 ع یی کاخ وق ال انآ و جعاقۃ بن أخلى گا نت رق المع لا 
و ہت موہ سوہ 


2 
أ 3 


لي سای لد علد بطم زک على زاك على كد ل أن نكن ره 


شخص عَلَيه شف كثية و إا رأشه طویل طویل لین ناه فى طول راه ص ير این فى فيه ان کأتتان الشباع ثم 
ی سر له در يق أذ مط هب قدا زنك لد ا 
أبى بكر و قَالَ ز مع یا وف و تشرف عَلَى قؤمہ و ترا" إلى ترا هم علیہ اکم یم هُم بل فقال یا رز قول اوآ 


2 


کم فال هم تخت تخت الْأَدْض فال أ کرٹ کرو ی 
بن لطاب و کال لَه ثل له بی بكر قاجا بل جواب أبى بكر تم اشرتذعی بعلق عليه السلام و قال له يا عَلِىُ سز 
غرفطه و شرف علی قومه و تنظر إِلَى ما مع عليه و م هم بالق نام عبق عليه السلام تع وه وة وہ 


بو سهد الخذرى و شان الما سی قالا تن ناما ای أَنْ صَارُوا ای واد نا" تومَطاة نظر لین 


2 
۹ 


ص: ۱۶۹ 


.١-١‏ فی المصدر: شمر أخ. 
؟- ۲. كذا فى( كك). و فی غيره من النسخ و كذا المصدر: فى غد. 
۳ ۳. تنظره: تأمله بعينه. تأنى عليه و انتظره فى مهله. 


علق عليه السلام فقال قَدَ شکر الله تغالی مرخیکما فازجعوا(۱) فما تنظر [لبهما انك مت الْأَرْض و دعلا فیها و عَادَتْ إِلَى ما 
كانت و زجعا و قذ نانا ین اڪره و ادا الم به کل دک تفا على علق عليه السام ریخ اي صلی اله 

عليه و آله و ی لس الا تم واء و جل عَلَى الصاو حفٌ به حاب و تأر علق عليه السلام و ازع م اهار و اکر 
اس الکلم ای أَنْ رَالَتِ الّمْسُ و فَالوا: ال اتال علی الب صلی الله عليه و آله و قد راع الله ِن آبی برب و دعب 
ا ای ارہ این مه یا و ترا الام إلى ان لَى الق صلی الله عليه و آله اه وی و مغ إِلی تکانه و کس عَلَى 
الصا و ما ال طحا فی ال دیث إِلَى أن وجبث اه اضر و أك كر الم الكلمام و ايوا اس , من أمير الْمُؤْمِنِينَ عليه 
السلام و صلی بنا لب صلی الله عليه و آله نا اضر و جاء و جلس عَلَى الصّفًا و أَظهَر الَفکز فى عَلِيّ عليه السلام و طَهَرَتْ 
شم اه الْمَنَافقِينَ بعلي عليه السلام و اكت الشَّمْسٌ تَغْرْبُ و نام ملك | ناس و ع علي عليه السلام مه و 
سيه بطو دسا و معا عَرفطه ضام الي صلی الله عليه و آله فمل را ینعی و جه قال لَه ميا الى عبمک عَنَى إِلَى قرف 
ارف فب ال موت ای خی کثیر قد ؤا علی غرفطه و مه اموفقین (۲) و عم ای تلا حضال َو َل ذلك دعوئهم 
ی اليم ان بلّه تغالی و الإفرار ویک و رسالیک قابا دعوم هم إِلَى الجزبه وا و سم آن بضالشوا عُرقْطة و قَومَهُ فيكو 
0 تقض الى رکه و قویہ و کیک اه و کوک ت حرینی هم و نك یلم زا انآ نهر لوغ إلى ما عل 
يم موا الا وشن م آمَنُوا و ص اروا انا و رال الخلاف و ما زتْ مَعَهُمْ م إِلَى المَاعَهِ قال عُرْفَطهُ يَا رَشول الله جاک 
الاوك او ال ضرف (4۳ 


یل» [الفضائل ] لابن شاذان عن سلمان رضی اللہ عنه: مثله ر62 


ص: ۱۷۰ 


٢ -٢‏ فى المصدر و( م): و قومه المنافقين. 
۳-۳ اليقين فى إمرہ أمير المؤمنين: ۶۸- ./١‏ 
۴ ۴. الفضائل: ۶۳- ۶۵. 


فضء [کتاب الروضه] عن أبى سعيد: مثله (۱) 


٭ ترجمه |[ كشف الیقین: از کتاب «الاربعین» محمّد بن مسلم بن آبو الفوارس مرفوعاً از ابوسعید خدری آورده است که روزى 
رسول خدا صلی الله عليه و آله در «أبطح) نشسته و جمعی از صحابه در محضر وی بودند و او مشغول سخن گفتن برای ما بود 
که ناگاه گردبادی را مشاهده فرمود که برخاسته و گردوغبار به راه انداخته» بالا می‌رفت و نزديكك می‌شد تا اينكه مقابل پیامبر 
صلی الله عليه و آله قرار كرفت و شخصی که در آن بود به آن حضرت سلام کرده و سپس عرض کرد: با رسول اللہ من 
نماینده قوم خود هستم 


ص: ۱۶۸ 


و به تو يناه آورده‌ايم» يس ما را يناه دهيد و کسی را با ما بفرست که از جانب شما بر قوم ما اشراف داشته باشد» زيرا عده‌ای از 
که او را صبح سالم بر گردانم به شرط اينكه اتفاقی از جانب خدا برای من پیش نیاید. پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: تو 
کیستی و قوم تو کدامند؟ عرض کرد: من عرفطه بن سمراخ یکی از بنی کاخ از جتان مؤمن هستم. من و جمعی از خاندانم 
را تصدیق نمودیم. اما برخی از قوم ما با ما به مخالفت برخاسته و به کار خود ادامه دادند» از این رو ميان ما و ايشان اختلاف 
افتاد. تعداد آن‌ها بیشتر و قوىتر از ما هستند و توانسته‌اند بر آب‌ها و چراگاهها تسلط بيدا کنند و زيان بسیار به ما و احشام ما 
وارد کرده‌اند. پس کسی را با من روانه كنيد كه در ميان ما به حق قضاوت کند. يس پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: چهره 
خودت را به ما بنمایان تا شکل تو را آن گونه كه هستی» ببینیم! سپس چهره خود را بر ما آشکار کرد و مردی را دیدیم که 
بسیار پرمو بود» سری دراز و چشمانی به طول سرش داشت با حدقه‌هایی كوجكك و در دهانش دندان‌هایی شبیه دندان 
درند گان وجود داشت. سپس پیامبر ص لی الله عليه و آله از وی عهد و میثاق كرفت که ه رکه را به وی روانه م ىكند, فردا باز 


گر داند. 


پس چون از این کار فارغ شدء رو به ابوبکر کرده و فرمود: به همراه برادرمان عرفطه روانه شو و نزد قومش رفته و ببين در جه 
وضعیتی هستند سپس به حق ميان ايشان داوری کن. ابوبکر عرض کرد: ای رسول خدا آنان کجایند؟ حضرت فرمود: زیر 
زمين هستند. چگونه طاقت فرود آمدن در زمين را داشته باشم و چگونه میانشان داوری كنم در حالی که زبانشان را نمی دانم؟ 
يس آن حضرت رو به طرف عمر بن خطاب نموده و همان سخنانی را که به ابوبکر گفته بود» به او نيز گفت: و او نیز همان 
پاسخ ابوبکر را داد. سپس على عليه التلام را طلبیده و به وی فرمود: ای علی؛ به همراه برادرمان عرفطة روانه شو و نزد قومش 
رفته و ببين مشكلشان چیست و به حق ميان ایشان قضاوت می کنی. يس على عليه الہ لام برخاسته شمشیرش را حمایل کرده و 
با عرفطه روانه كشت و ابوسعید خدری و سلمان فارسی در پی او روانه شدند. آن دو گویند: ما ايشان را دنبال کردیم تا اينكه 


به دژه‌ای رسیدند و چون در وسط آن قرار گرفتند» 


ص: ۱۶۹ 


على عليه ال لام نظرى بر ما افکندہ و فرمود: خداوند سعى شما را قبول کندہ با زگردید. پس توقف کردہ و به ايشان نگاه می... 
کردیم که زمين شکافته شد و آن‌ها وارد آن شدند سپس شکاف به هم آمد و زمين به شکل سابق بر گشت. ما نیز در حالی 
كه خدا می‌داند چقدر حسرت می‌خوردیم و پشیمان بودیم با ز گشتیم و همه اينها به خاطر أف بر على عليه ال لام بود. 
پیامبر ص می الله عليه و آله صبح کرد و نماز صبح را با مردم اقامه فرمود» سپس آمد و بالای كوه صفا نشست و صحابه او را 
احاطه کردند و على عليه الّرلام دير کرد. آفتاب بالا آمد و مردم سخن‌ها گفتند و آفتاب زوال يافت و گفتند: آن جنّی؛ پیامبر 
را فریب داد و ما را از دست ابوتراب راحت کرد دیگر با پسر عمویش على به ما فخرفروشی نمی كندء و آنقدر حرف زدند تا 
این که پیامبر صلی الله عليه و آله نماز ظهر را اقامه کرده و به مکان خود باز گشته و بر بالای كوه صفا نشست در حالی که 
ياران او همچنان به گفتگو مشغول بودند تا اينكه وقت نماز عصر رسید و مردم همچنان سخنها می گفتند و از با ز گشت 
امیرالمؤمنین عليه ال لام اظهار نومیدی می‌نمودند. پیامبر صلی الله عليه و آله نماز عصر را با ما اقامه نموده» باز گشت و بر كوه 
صفا نشست و نگرانی خود را درباره على عليه الت لام اظهار نمود و شماتت منافقان به خاطر على علیه ال لام نيز ظاهر شد و 
نزدیکک بود آفتاب غروب کند و مردم يقين کردند که آن حضرت هلاک گشته است که ناگاه كوه صفا شکافته شد و على 
عليه الت لام از درون آن بیرون آمد در حالی که از شمشیرش خون می چکید و عرفطه را به همراه داشت. سپس پیامبر صلی الله 
عليه و آله برخاسته ميان دو چشم و پیشانی على عليه الث لام را بوسید و به وی فرمود: جه چیزی تا این وقت تو را از من 
بازداشت؟ عرض کرد: به سوی خلق بسیاری رفتم که به عرفطه و قوم موافق او ستم کرده بودند و آنان را به سه چیز دعوت 
کردم اما آن‌ها نپذیرفتند: آن‌ها را به ايمان به خدای متعال دعوت کردم و اقرار به نبوّت و رسالت شما اما نپذیرفتند؛ سپس 
ایشان را به پرداخت جزیه دعوت کردم که نپذیرفتند آن‌گاه از آنان خواستم با عرفطه و قوم او صلح کنند تا برخى از چرا گاه 
به عرفطه و قوم او تعلق كيرد و همچنین آب» که نپذیرفتند. لذا شمشیر در میانشان نهاده و هشتاد هزار تن از ايشان را به قتل 
رساندم و چون آن قوم دیدند که جه بر سرشان آمد» امان و صلح خواستند. سپس ایمان آورده و صلح کردند و برادر شدند 
و اختلاف از بين رفت و تا این لحظه با آن‌ها بودم. يس عرفطه گفت: يا رسول اللہ خداوند شما و علی را جزای خير دهده 


سپس روانه شد. - . الیقین فی امرة المومنین: ۶۸-۷۰ - 

الفضائل: نظیر اين روایت را از سلمان نقل کرده است. - . الفضائل: ۶۳-۶۵ - 

ص: ۱۷۰ 

الروضة: نظیر این روایت را از ابوسعید خدری تقل کرده است. سر الروضة: ۳۴-۳۵ - 
٭٭[تر جمه ] 

ایضاح 

قال الفیرو زآبادی الزوبعه اسم شيطان أو رئيس للجن و منه سمی الاعصار زوبعه(۲). 


##[ تر جمه آفیروز آبادی گوید: الرٌوبعَڈ: نام شیطان يا رئيس جتان است و به همین دلیل است که گردباد را «زوبع» گویند. -. 


اا 
#* | تر جمه | 
۱> 


شف. [ کشف الیقین] ِنْ أَدْبَعِينِ محمد بن أبى ارس عَن سد بن أبى طالب الرَازِئٌ عَنْ عَمّ رن الدّين عبد الیل عَنْ عند 
لاب (۳) عرن مُحمّدِ ژن مَرْوَك قرو عَنْ م نود : رايم ی ے جو یڈ بن لسن الصّفَّارٍ عن ابن 
ری نان موب عَن متام یسم حبيب الشچنان عن سهد بن أبى وَقاصٍ ال ین باب و رول 
له صلی الله عليه و آله تاذ زج عیام ی الك مایق د ئن * عَظِيم گأغظم ما یون ین الله ل ز او 
سے عرو سا ال ما لباز کول الله قال 


٦ 


2 


أ و ما تغرفة يا عل قَالَ | لوٹ شولة أغلم الما یش قوت عل ین کا نه و اَعَد باص يته و جَدّبَهُ عن مکانه تم قال قله يا 
زشول الو ال أو ات با على أنه أجل إلى الوفت المعلوم ذه من بد 00 وَكَالَ ما ى و ما لک یا ابن أبى طالب 
و الله ما يتفضك أَحَدٌ الا و قد شار كت أبَاهٌ فيه (۴). 


#[ترجمه | کشف اليقين: سعد بن أبى وقاص كويد: در صحن کعبه بوديم و رسول خدا لی الله عليه و آله نيز همراه ما 
که از طرف ركن یمانی موجودی بز رگ شبيه به یک فيل بسيار تنومند به سوی ما آمد» پس رسول خدا صّ می الله عليه و آله 
آب دهان به طرف آن انداخته و فرمود: لعنت شدی يا رسوا شدی- ترديد از سعد است- يس اميرالمؤمنين على بن أبى طالب 
عليه الہ لام برخاسته و فرمود: این چیست يا رسول الله؟ فرمود: علی؛ به راستى او را نمی‌شناسی؟ عرض كرد: خدا و رسول او 
آگاەترند؛ فرمود: اين ابليس است! پس على عليه الالام از جای خود جسته پیشانی ابليس را گرفته» وی را از جای بر کنده 
سپس عرض کرد: او را به قتل برسانم يا رسول الله؟! فرمود: علی» مگر نمی‌دانستی که تا زمانی مشخص به او مهلت داده شده 
است» سپس ابلیس دست على عليه الشلام را كرفته و ایستاد و گفت: مرا با تو چه کار ای پسر ابوطالب؟! به خدا س و گند کسی 
از تو نفرت ندارد مگر اينكه در نطفه‌اش با يدر وی شريكك بوده‌ام. - . اليقين فى امرۂ اميرالمؤمنين: ۷۱ - 


| تر جمه | 
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ا کان عل بْنُ أب طالب عليه السلام يَطبُ ناس َو الْجَمْعَهِ علی م مث الکقه شرع وج ية( و عدوا 
ازال نون بغ م علی ببغض قَقَالَ هم ی نی عليه السلام ترا بالکم زا وم وا تیان عظیم قَدْ دَخَلَ مِنْ باب 


و ۵ و و کن و م2 


المعجد كانه اه الوق و تعن نفزع مله و رید نله فا نیز علیہ ال 


فضء [کتاب الروضه] یل [الفضائل] لابن شاذان بالاشیاد رقع عَنْ جغفر بن مُحمّدِ الصادق عَنْ أبيه عَنْ ده الشَّهِيدٍ عليه 


ص: ۱۷۱ 


.۳۵ الروضه ۳۴ و‎ .١ -١ 

۲- ۲. القاموس ۳: ۳۳. 

۳- ۳. فى المصدر: عن ابی عبد الوهاب. و فى( م): عن أبيه ابی عبد الوهاب. 
۴- ۴ اليقين فى إمره أمير المومنین: ۷۱. 

۵- ۵. الوجبه: السقطه مع الهده أو صوت الساقط. 


لا تَْرَبُوه و طرَفوا لَه له رَسُو تر وت جوا له قما ال ترق الصُفُوفَ إِلَى أَنْ ول إلى 


یه علم ز شول الله صلی الل آله تم جل ينق تقیقاً فجعل امام عليه السلام ينق مثل مان له 8 نو اروا 


رد الف ضر کا كات أ م تلو يرز ات اف ع ا ع فاق نا بان قال هیا ا بن مالک ليق 
علی الجن الْمَؤْمِنِينَ و دک أَنّهُمْ | ختلف علیهم شی ن ٤‏ من فر دینهع دوه ای ليش الى عله مه اش كعم جوابها تم زجع 
ایهم (۱). 


**| ترجمه |الروضة- الفضائل: امام حسين عليه ال لام فرمود: على بن أبى طالب عليه الس لام مشغول خواندن خطبه بر منبر 
مسجد كوفه در روز جمعه بود كه صداى افتادن شىء عظيمى را شنید و مردان حاضر دويدن آغاز كردند در حالى كه روى 
یکدیگر مىافتادند» يس اميرالمؤمنين عليه الند لام به ايشان فرمود: ای جماعت» شما را جه می‌شود؟ عرض كردند: اژدهایی 
عهده او بر نمی[ ييم. . امام فرمود: 

ص: ۱۷۱ 

به آن نزدیکک نشوید و راه را برایش باز کنید که نزد من فرستاده شده و در پی حاجتی نزد من آمده است. گوید: از آن پس 
بود که راہ را برای آن باز کردند» سپس آن ادها صف‌های را می‌شکافت و پیش می آمد تا اينكه به گنجینه علم رسول خدا 
صلی الله عليه و آله رسید سپس شروع کرد به نق‌نق كردن و امام عليه الشلام نيز همانند او شروع به سخن گفتن با همان زبان 
کرد. سپس از منبر يايين آمده و با تأنى با زگشته و خیلی زود از دیده‌ها پنهان شد و دیگر او ندیدند. ۰ يس آن جماعت عرض 
کہو Do‏ فتھ سن سس ھا بود 
که آن‌ها در مورد مسائلی از شؤون دینشان دچار اختلاف شده‌اند از این رو او را نزد من فرستادہ تا از من بيرسد که او را به 
حضور پذیرفتم سپس پاسخ پرسش‌ها را دریافت نموده و نزد آن‌ها باز گشت. - . الروضة: ۱۴۸. الفضائل: ۷۳-۷۴ - 

* | تر جمه | 

بيان 


قال الجزرى فيه كالنخله السحوق أى الطويله التى بعد ثمرها على المجتنى (۲) و قال فيه فانسللت بين يديه أى مضيت و خرجت 
بتأن و تدریج (۳). 


| ترجمه ]آجزری كويد: در آن آمده است: «كالنخلة السحوق» يعنى: همانند نخلى بلند بالا كه ميوه آن برای خواهان آن دور 


از دسترس باشد. - . النهاية ۲: ۱۵۰ - 
و گوید: در آن آمده است«فانسللتَ بین يديه یعنی: از حضور او با تأنى و به تدریج بیرون آمدم. - . النهاية ۲: ۱۷۶ - 


* | تر جمه | 


۰1۳ 


فرء [تفسیر فرات بن إبراهيم] محمد بن اشام بن غیودِ معلعتاً عن عود الله : بن باس قَمالَ: با ر سول الله صلی اله علیه و آله 
ا یو نها یز هعلق أن بض ھا بالعضا تال اض اثه علیه را 7 


لیس و إِنّى كذ أَحَذّتُ علیه 
شُرُوطاًمَا یفک مُبِغِضٌ لا مارک (۴) ذ فى نے ان ذلك قولة ای و غار ع فى الأخوالو اف 


* | ترجمه ]تفسیر فرات بن ابراهيم: عبداللہ بن عباس كويد: رسول خدا صَلى الله عليه و آله نشسته بود كه ناكاه مارى ديد كه به 
است و من از او تعهدهايى گرفته‌ام» هیچ كس كينه تو را به دل نمی كيرد مگر اينكه ابليس در نطفه رحم مادرش شريكك باشد 
و مفهوم قول خدای متعال «وَ شا ركهم فی الْأَمُوالٍ و الأؤْلاد» [و با آنها در اموال و فرزندانشان شريكك باش) همین است. - . 


تفسير فرات بن ابراهيم : ۸۷- 88 . سوره بنى اسرائيل/ ۶۴ - 
* | ترجمه | 


۱۳ 
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کاء [الکافی] علق عَنْ أببه عن ان أبى تجران عن محمد بن غمرعن انراهي بن لدی عَنْ بخبی ال بُو ع 
عو اختفر یز الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام بثرا توا فیها اہر بذک فجاء حتّى وقّت علیها فَقَالَ کمن أ لأسکنتهاالحماء 
م قال (۶) بو ید الّه عليه السلام ان عفیت أخنتها يَطْرْدُ السَياطينَ (۷. 


ُو عد الله 


يس وی را از اد نامر آ اه نمودند سپس آن حضرت تھے مج ھت 0و" yT‏ 
خواهم كرد؟ سپ سپس امام صادق عليه الس لام فرمود: آواز بال زدن كبوتران» يريان را فرارى می‌دهد. - . فروع کافی (جزء ششم 
از جاب جديد) : ۵۴۸ - 


* | ترجمه | 

»16©« 

مشارق انوا برس باشناده عَنْ أبَانِ بن لب عَنْ جغفر بن 
ص: ۱۷۲ 


۷۴ الروضه: ۱۴۸. الفضائل: ۷۳ و‎ .۱ -١ 
.۱۵۰ :۲ النهایه‎ .۲ -۲ 


۳-۳ النهايه ۲: ۱۷۶. 

ک عرف لد إلا شار كد. 

۵- ۵. تفسير فرات: ۸۶ و ۸۷ و الآيه فى سوره بنى إسرائيل: ۶۴. 
۶-۶. فى المصدر: قال: قال أبو عبد الله عليه السلام. 

۷- ۷. فروع الکافی( الجزء السادس من الطبعه الحديثه): ۵۴۸. 


سیت ہے عیه لسلام على ہے سے فیااس وام 
يتَحَاوَدُونَ عَنْهُ (1) فَقَالَ مر الُْوِْنِينَ عليه السلام معا له ال عى رقا الثیز و الاس یرون إليه ٠‏ تم بل دام میر الْمؤْمِنِينَ 
عليه السلام وَ جَعَلٌ یت غ ها و تفخ تت تخاب تم کل و اناب ا لم بشع ایز زین عليه السلام شب نو 

عَنْ لک قَقَالَ هذا رل من الْجنّ د كر ول مله جل من الْأنْصَارِ امه جار بن شيع عِنْدَ فان من عير أن عرض له بشوم 
ود ارت دم و ققام إل َل طول بين اس و كال نا الل ای تت ال فی المكانٍ ال ور( و إلى من 
ها ا در أ شتَقژ(۵) فى کان مِنّ الصاح و السراخ هرت بث ای لایع وی مد ترجعه یام (۶) قاتا فقال له ایر امین 
عليه السلام خد مک و اه فى مَوْضِع (۷) لت له و اض گا باس عَلیک (۸) 


عن تر جمه ا تارق الأنوار برسی: امام صادق عليه الشلام فرمود: 
ص: ۱۷۲ 


اميرالمؤمنين عليه الت لام بر بالاى منبر كوفه خطبه می خواند و مردم پیرامون آن حضرت بودند سپس ازدهايى آمد که در مردم 
مىدميد و آن‌ها كناره می گرفتند» يس اميرالمؤمنين عليه السّ.لام فرمود: راہ را برای ل ل ادود 
حالى كه مردم نگاہ مىكردندء از منبر بالا رفت» سپس ياهاى اميرالمؤمنين عليه السّ.لام را بوسيده و شروع كرد به ماليدن 
صورت خود روى آن» آن گاہ سه بار دميده سپس يايين آمد و به شتاب راه خود را در پیش كرفت و رفت بی آنکه 
اميرالمؤمنين عليه الہ لام خطبه خود را قطع كند. سپس در اين مورد از وى سؤال کردندہ فرمود: اين مردى از جن بود و گفت 
كه پسر او را مردى از انصار به نام جابر بن سبيع در خفان به قتل رسانده بی آنکه فرزندش قصد آزار او را داشته باشد و من از 
او خواستم كه خون فرزندش را ببخشد. يس مردى بلند قامت از ميان مردم به يا خاسته و عرض كرد: من همان مردى هستم كه 
آن مار را در آن مكانى كه ياد کرد کشتم» و از زمانى كه آن را کشته‌ام از شدت داد و فرياد نمی توانم در جايى آرام و قرار 
بگیرم از اين رو فرار كرده به مسجد آمدم و هفت روز است كه اينجا هستم. يس امام عليه الشلام به وى فرمود: شتر نر خود را 


ببر و در همان جابى که مار را به قٹل رساندی» بى کن و برو که بر تو باكى نخواهد بود. -...مشاوق الأنوار: 4۴ - 
* | تر جمه | 
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تن رت ل رتو تی نلتھ 
و غل مدر وخ الق فد إلى ات صلى ال عليه و آله و اقيق مد طودة على الکنبه(۱۰) فال با وشول الله 


ص: ۱۷۳ 


.١ -١‏ حاد عنه: مال. 


۲- ۲. تمرغ فی التراب: تقلب. 

۳- ۲. انسابت الحیه: جرت و تدافعت فى مشیها. 

۴ ۴. فى المصدر: فی المکان المشار الیه. 

۵- ۵. فى المصدر: أن استقر. 

۶- ۶. فی المصدر: و آنا منذ سبع لیال. 

۷ ۷. فی المصدر: فى مکان. 

۸۸ مشارق الأنوار: ٩۳‏ 

۹. حدب الرجل: خرج ظهره و دخل صدره و بطنه. 
.٠١ -۰‏ فى المصدر: و هو مسند ظهره إلى الکعبه. 


افع لی بالمففره ال شرول الله صلی اللہ عليه و آله( اب ت خیک تا شيخ و صل ملک فلا تولی الح قال لی یآ 
اسن أ أ غر لت (۲) لما تال دک این الیش ال علي عليه السلام روت علق ی له و مرخ ایض و 
جلعث علی ص ذره و وضغث دی فی علقه اه تال لی لآ تفل ا با لسن قای ین ادن إلى يوم ارف الوم و 
الہ ۵ باعل ای اجک جتا و ما فشک أَحَدٌ إا شرت ابا فی أَئه َصَارَ و زئا فضحکث و ليت بل ۴ ۱ 

**[ترجمه |عیون الأخبار: اميرالمؤمنين عليه الت لام فرمود: در جوار کعبه بودم که مردی خميده يشت که از شدت پیری 
ابروانش چشمانش را پوشانده بودند. عصایی در دست. کلاهی سرخ بر سر و جامه‌ای مویی بر تن آمد و به پیامبر ص لمی الله 


عليه و آله نزديكك شد در حالی که آن حضرت به دیوار کعبه تکیه داده بود» سپس عرض کرد: يا رسول الله 
ص: ۱۷۳ 


برای من طلب آمرزش کنید! پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: پیرمرد تلاشت بیهوده و عملت تباه بادا و چون آن پیرمرد رفت؛ 
به من فرمود: يا آباالحسن, آيا او را می‌شناسی؟ عرض کردم: خیر فرمود: او همان ابلیس ملعون است! على عليه السلام فرمود: 
يس به دنبالش دویده تا اينكه به وی رسيده و بر زمینش زده روی سینه‌اش نشستم و دستم را روی گلویش فشردم تا خفه‌اش 
كنم که به من گفت: يا آباالحسن, این کار را مکن كه من تا روز قيامت مهلت داده شده‌ام. ای علی؛ به خدا سو گند من تو را 
بسیار دوست می‌دارم و کسی نیست که از تو نفرت داشته باشد مگر اينكه من شريكك نطفه يدر و مادرش بوده‌ام و او زنازاده 


شده است» يس خنديده و رهايش كردم. - . عيون اخبار الرضا: -٥۹‏ 
* | ترجمه ] 
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ع» [علل الشرائع ] ابْنُ تجیدِ لام عَنْ قُراتِ عَنْ مد بْن علي بن مَغمر(ه) عَنْ آخمد بن عَلِيّ یی عن أَحْمَدَ ن مُوسَى 
عَنْ یوب باق عَنْ عُمر بن لضورِ عن إشرماعیل بن امان عَنْ بختی بن أبى کبیر عَنْ أبيه عَنْ أبى کاود الب عَنْ 
سے ابر بن عود الله ان ار قَالَ: كنا بن مع شول الله صلی الله عليه و آله سر َِجُلِ ساچ و راكع و ضرق با 
رشو الله تا أَحْسَنَ ص َانُ ال صلی الله عليه و آله هو الى أخرج اکم وی الله عق ی إل علي عليه السلام کر 
(۶) فَهَرَّهُ هر ل لاف انی فى الیش ری و الد ری فى اتی ڈ َم قال فک إن شَاءَ الله َقَالَ لَنْ تسیر عَلَى دُلِک إلى 
أجل مغلم ین ند رَبّى ما لک رید لیف الله ما فشک أعد ام بقث تطقیی إلى زجم هبل له أب و لذ شارت 


2 


میفضیک فى ال وال و الْأَوْلَادِ و و ول الله و جل فى گم كيهو دارهم فى الوا لذلاو( 


ص: ۱۷۴ 


.١ -١‏ کذا فى( ك)۔ و فی غیرہ من النسخ و كذا المصدر: فقال النبى صلی الله عليه و آله. 
۲- ۲. فی المصدر: قلت اللَهمْ لا. 


۳-۳ فی المصدر: و و الله. 

۴- ۴. عيون الأخبار: ۲۲۹. 

۵- ۵. فى اللسخ« معتمر» لکنه سهوء راجع جامع الرواه ۲: ۱۵۸. 

۶-۶. اكترث للامر: بالى به يقال: هو لا يكترث لهذا الامر أى لا یعباً به و لا يباليه. و الھز: التحریکك. 


۷- ۷. علل الشرائع: ۸ و ۵۹ و الآيه فى سوره بنی اسرائیل: ۶۴. 


| ترجمه اعلل الشرائع: جابر بن عبدالله انصاری گوید: به همراه رسول خدا صلی الله عليه و آله در (منی) بوديم که نگاه‌مان به 
مردی افتاد که متضرّعانه پیوسته رکوع و سجود می‌رفت. يس عرض کردیم: يا رسول الله» جه نماز نیکویی می‌خواند! فرمود: 
داد که دنده‌های چپ او در دنده‌های راستش فرو رفت و دنده‌های راست او در دنده‌های چپش فرو رفتند» آن گاه فرمود: إن 
شاء الله تو را خواهم کشت! گفت: تا زمانی که مهلت مشخصی را که خداوند برای من مشخص کرده به سر نيايد» نمی‌توانی 
اين کار را انجام دهی! شما را جه می‌شود که قصد کشتن مرا کرده‌ای ؟ به خدا س و گند کسی نیست که کینه تو را به دل داشته 
باشد مگر اينكه نطفه من ب پیش از نطفه پدرش در رحم مادرش تر ہے و ور سرد یه دهم 
و این خود مصداق قول خدای عرّوجل است که در كتاب استوار خود است کہ: «و شار کُم فى الَا وال و أده .غلل 


الشرائع: ۵۸-۵۹ . بنى اسرائيل/ ۶۴ - و 


با آن‌ها در اموال و فرزندانشان شریکک باش) 


ص: ۱۷۴ 
[ترجمه] 
۷ 
ب [الخرانج و الجرائح ] وی عَنْ مقر قال: دنا عَمَاعَة عَلَى أبى عبد الله عليه السلام فََالَ لد سول الله صلی الله عليه و آله 
م رت مِنَ الماء و ی بها بين این و مع ۰ 


4 قال ار كت اف مره الکو مِنَ الْمَاءِ و الْحَقهُ باب ین لین قالث فملأمَا و الطلق عتی |ذا دحل بین الْجملين اش كفب 
رو ری رد وق و وق سل ا 
له ین رَسُولٍ فد عل عليه السلام عَدَلهُ(١)‏ مرح الراعی مد ال قد امتلا الیل و الؤجل غعا راو رموه بل و 


که طَاِرانٍ أب انیا ژال می و یمه نیقی زشول الله صلی الله عليه و آله ال ترا لش تا لكك مهم ال يا 
سے e‏ ہر ٹکٹ ا الطاثران فجبرئيل و 
مِيكائِيلٌ تم قل رشو الله صلی الله عليه و آله يا لیذ عریفی هذا و ائض بل هذبن الیو الق أحد 
COS‏ وہ 


فى شغ ره فد عليه فص ربه ضَ وه لم يبلغ سيا تم ضَرَبَهُ آخری فَفَطَعَهُ بن ائین تم أ فى سول الله صلی الله عليه و آله قال ا 
فَقَالَ النّيىّ صلی الله عليه و آله الله اکر ان دا یوت و لَا يَدْخُلُ فی صنم يُعبَدٌ من ون الله عى تَقُومَ الاعَهٌ(۳). 


بح تي مه 


لا قله و 


خدا | 


#* ترجمه ]الخرائج: از مقرن نقل است که گفت: جمعی بر امام صادق عليه التّر لام وارد شدیم» پس آن حضرت فرمود: رسول 
خدا ص لمی الله عليه و آله به أمم سلمه فرمود: اگر برادرم آمده به وى بكو که اين ظرف را آب کرده و با آن خود را در ميان دو 
كوه به من برساند. و شمشیر رسول خدا صلی الله عليه و آله همراه ایشان بود. چون على عليه الشلام آمد ام سلمه به وی گفت: 


برادرت فرمود: این ظرف را آب کن و ميان دو كوه خود را به وی برسان. کو يس آن حضرت ظرف را پر کرده و به راه 


افتاد تا اينكه به ميان دو كوه رسيد و در آنجا به یک دو راهی رسید و ندانست از كدامشان بايد برود» يس جويانى را بالای 
كوه ديده و فرمود: ای مرد چوپان» آيا رسول خدا صلی الله عليه و آله بر تو گذر كرده است؟ گفت: خدا را فرستاده‌ای نيست! 
يس على عليه الد لام سنگ بز ر گی را برداشت که در پی آن چوپان چنان فریادی كرد که كوه پر از اسب سوار و بياده شد و 
همه مشغول پرتاب سنگ به سوئ آن حضرت شدند و دو پرنده سفید آن حضرت را احاطه کردند» پس آن حضرت همچنان 
راہ می‌رفت و آن‌ها سنگ بارانش می کردند تا اينکه به رسول نهدا صلی الله علیہ و آله رسید. پس رسول خدا صلی اللہ علیه و 
آله فرمود: على» تو را جه می شود که فرار کرده‌ای؟ عرض کرد: يا رسول اللہ ماجرا چنین و چنان بود. پیامبر صلی الله عليه و 
آله فرمود: آيا می‌دانی آن چوپان کیست؟ عرض کرد: خير! فرمود: آن چوپان ابلیس است اما آن دو پرنده» جبرئیل و میکائیل 
هستند. سپس رسول خدا ص می الله عليه و آله فرمود! علی» این شمشیر مرا بگیر و از ميان این دو كوه حرکت كن و به هر که 
رسیدی او را بکش و از هیچ کس واهمه نداشته باش. يس آن حضرت شمشیر رسول خدا صَلى الله عليه و آله را گرفته و وارد 
ميان دو كوه شد» پس با مردی روبرو شد که چشمانش به برق و دندان‌هایش به داس می‌مانست و در ميان انبوه موی خود راه 
می رفت. يس على عليه الہ لام به وی حمله برد و ضربتی بر او وارد نمود اما کاری از پیش نبرد سپس ضربت دوم را وارد 
ساخت كه او را به دو نیم کرد. آن گاہ نزد رسول خدا صَلی الله علیه و آله باز گشته و عرض کرد: او را کشتم. يس رسول خدا 
سه بار تکبیر سرداده و فرمود: يغوث (نام بتی است) بود و دیگر تا قيام قيامت در هیچ بتی که در مقابل خداوند متعال پرستش 


شود؛ داخل نمی گردد. - . در نسخه چاپی منبع آن را نيافتيم. - 

٭ | تر جمہ] 

بیان 

قال الفیروز آبادی الشکوه وعاء من آدم للماء و اللبن (۴). 

*#*[ترجمه ]فيروز آبادی گوید: الشکوة: مَشکی است که آن وا آب يا شیر کنند. - . القاموس ۴: ۳۴۹ - 
**| ترجمه | 


۸ 


يج [الخرائج و الجرائح] قب» [المناقب] لابن شهرآ شوب شا [الارشاد] مِنْ مُقجرّاتِ أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام ما تظاهر به ابر 
من به رَشولِ اللہ صلی الله عليه و آله لَه إِلَى وَادِى الّجنٌ و كَدْ أَخبَرَهُ جیرئیل عليه السلام أَنَّ طَوَائِفَ 


ص: ۱۷۵ 


-١‏ ۱. الجندله: الصخر العظیم. 
۲- ۲. المنجل: آله من حدید عکفاء يقضب بها الزرع و نحوه. 
۳- ۳. لم نجده فی المصدر المطبوع. 


۴- ۴. القاموس ۴. ۳۴۹. 


هم قد اجتَمعُوا ِكؤ ده فَأَغْنَى عَنْ رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله و کفی الله لین به كتِدَهُمْ و دَفَعَهُمْ عن المشلمین به بِقَوّته 
ی بیان با عَنْ جماعیهم وی (1) مدب أبى ار ایی عَنْ اح ٤‏ بن الج ۶ عن الْحَسَنِ بن مُومری ال عَنْ أببه 
عن وني نا ارت کی ان کاس کار ما کے الى صلی اللا علیه و آله إلی کی اک ان و عن الطرِيقٍ فاد رکه الیل 
َل قوب واو وج( فما کا فی آخر اَل عبط جبریلعلیه © بره أن اه ین کنر نک او الوا يريو 
كيده و ٍیقاع لس بأضکابه عند مر وکهم دا أي مین عليه السلام قال ل اذ ای َا الْوَادِى فسیفرض لك مِنْ 
2 کی ےہ تا نحن ينه أنعاء ال و جل الى شک 
ِعِلْمهَاا؟) و ند مَعه اة نجل من آغلاط الاس (۵) و ال لَهُمْ کووا مه و امْتثلوا أمْرهُ وة آمیز الُْومنينَ عليه السلام إِلَى 
لوای اا زب من ع فيرو الم ال یب نوا قوب افير و لا عدوا طعا عى من َم تلع وقت على 
شفیر اوادی و ند بالل من تاه و یی اهر اه و تا نی ام م اين ابو أن تا رنہ ربا و كان بهم وت 
مج مساقتها عوه(ع) تم رَاء م ابوط ی الوادی مَاغَوضَّث ریخ تیاصف كاد أن تع الم على موجه لیت دھا و له تبث 
امهم علی الْأَرْض من ترؤل الْخضم و ین ؤل مرا لَحِفَهُعْ مه اخ أییز الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام أا علي بْنُ أبى الب بن عَبدِ 
الب وصق رول الله صلی الله عليه و آله و اب عَم ایا إن شم نظهر وم آشخاص علی صُور الط یل فى َيِه 


ص: ۱۷۶ 


.١ -١‏ إلى هنا لا يوجد فى الإرشاد فقط. 

۲- ۲. الوعر: المكان الصلب و المخيف الوحش. و قال فى القاموس: الوعر جبل. 
٣۳‏ ۳. فى الارشاد و المناقب: هبط عليه جبرئيل. 

۴ ۴. فى الإرشاد و المناقب: خصكك بها و بعلمها. 

۵- ۵. أى من أصناف الناس. 


۶- ۶. الغلوه: مسافه یسیرها السهم عند الرمى 


شعل یرانق اطْمَأنُوا و أَطَافُوا بجتبات الْوَادِى قَتَوَغَلَ (۱) أمیژ الِْؤِْنينَ عليه عليه السلام بط الوَادِى و هر وان و هو یوئی 
وم از ويف او يعاذا قما ک تعاس عضاوت كان ود و کر اد امین عله السلام ثم صَعد من 

عیث انهبط فَقَام م تع ام لین اوه كی اضف الْمؤْضعُ عما اغترا ال لَه صاب ول الله صلی الله عليه و آله قك يا 
اس تقد أذ تفلك عو و شا نا علیک آتر گا لقن ال عليه السلام له لا رای لی ار جهزث فیهم 
اد ء الله تَعَالَى فََضاءَلُوا(٣)‏ و ء عت قرا ڪل بهم بجعت الوادی عبر خایب نهم و لو بوا على عیتهم لت عَلَى 
وم در کی الین وه هاو متي قوع إلى یل الى ل مه و ال 
وب و صرق امبر امین عليه السلام من مع إلى رَشولِ الله صلی الله عليه و آله و أ جرال عرق كا كيال 


بخیر و قال لَهُ کیت قد میک با عل ۶ مَنْ أَحَاقَه الله بک و ا شیلم (۶) و قبلث له تم ات بجماعه لمث يمين حم حَتَّى فَطعُوا 
الْوَادِىَ آمنین غیر خائفین و ما الْحَدِيثٌ قَد رَوَنْهُ الْعَامَهُ كما رَوَنْهُ الْخَاصَّهُ و لم یتنا کزوا شین مِنْهُ (۷). 


** | تر جمه |الخرائج - مناقب ابن شهر آشوب- الارشاد: و از جمله معجزات آن حضرت عليه ال لام داستانی است که روایات 
بسيارى درباره آن رسيده و آن داستان فرستادن على عليه ال لام توسط رسول خدا صَلی الله عليه و آله به درّه جن است كه 


جبرئيل به آن حضرت خبر داده بود كه گروه‌هایی 
ص: ۱۷۵ 


از طايفه جن گرد آمده‌اند تا در کار او مكرى کنندہ و على عليه السلام رسول خدا صلی الله عليه و آله را از مقابله با آن ها بی 
نياز نمود و خداوند به وسیله على عليه السلام مكر آنان را از مومنين دفع كرد و با قوتی که على عليه السلام را از ساير مومنين 
متمایز می‌ساخت؛ شر آنها را از سر مسلمین گزٹاء کر ده مد ين آپی الشری تمیعی با سندی از ابن عباس آورده است که 
گفت: چون رسول خدا صلی الله عليه و آله عازم جنگ با بنی‌المصطلق شدہ قدری از راه دور شد و چون شب شد. در جایی 
نزديكك به دره‌ای پر فراز و نشیب فرود آمد. و چون نیمه شب شد. جبرئیل بر وی فرود آمده تا آن حضرت را باخبر کند که 
طایفه‌ای از کار جن در درون درّه کمین کرده‌اند و قصد دارند با پیامبر از در مکر در آیند و هنگام عبور از آنجا٭؛ یاران آن 
حضرت را آسیب برسانند. پس رسول خدا صلی الله عليه و آله امیرالمؤمنین عليه الت لام را فراخوانده سپس به وی فرمود: به 
اين ده برو تا اينكه گروهی از جع ان دشمن خدا راہ را بر تو گرفته و قصد آزارت كنندء آن گاہ به وسیله آن نیرویی که 
خدای عروجل به تو عطا فرموده» ایشان را دفع کن و خود را از شر آنان در يناه اسماء خدای عرّوجل که تو را به دانستن آن‌ها 
مخصوص گردانیده در امان نگاه‌دان و یکصد نفر از گروه‌های مختلف را نیز با وی همراه نموده و به ایشان فرمود: در كنار او 
و كوش به فرمان وی باشید. يس اميرالمؤمنين عليه الترلام رهسپار آن درّه شد و همین که به كنار آن رسید» به آن صد نفری 
كه همراهش بودند دستور داد در همان‌جا نزدیک دره توقف کنند و بدون اجازه دست به هیچ اقدامی نزنند» سپس جلو رفته و 
بر لبه درّه ایستاده» از شر دشمنان خود به خدا يناه برده و نام خدای عوجل را بر زبان جاری نموده» سپس به همراهان اشاره 
کرد که به وی نزديكك شوند و آن‌ها نیز از فرمانش پیروی نموده به وى نزديكك شدند و ميان آن‌ها و آن حضرت فاصله پرتاب 
یك تیر بوده سپس عزم فرود آمدن به دہ را نمود که با تندبادی سهمگین مواجه شدند که نزديكك بود شدت آن .آن‌ها را با 
صورت بر زمين اندازد و گام‌های آنان از هراس دشمن و آنچه دیده بودند» بر زمين لرزید. در این هنكام امیرالمومنین عليه 


مردمانى شبیه هندوان و مردم سودان بر ايشان آشکار شدند که به نظر می رسید مشعل‌هایی از آتش در دستان خود دارند 
ص: ۱۷۶ 


و در گوشه و كنار آن دره کمین کرده بودند. يس اميرالمؤمنين عليه لام در حالی که قرآن تلاوت می‌فرمود و شمشیر خود 
را به سمت راست و چپ می‌چرخاند. وارد دژه شد و طولی نکشید که آن اشخاص به صورت دود سياه در آمدند و 
امیرالممنین عليه الم لام تکبیر گویان از همان جایی که به دژه وارد شده بود» بالا آمد و به كنار آن گروه که همراهش بودند 
رسیده و در آنجا ایستاد تا اينكه آن دودها به آسمان رفته و هوا صاف شد. پس ياران رسول خدا صلی الله عليه و آله به وی 
عرض کردند: يا باالحسن» جه دیدی؟ ما نزديكك بود از ترس هلاک شویم و بر شما بیش از خودمان بيمناكك گشتیم آن 
حضرت فرمود: چون دشمنان خویش خود را به من نشان دادند نام هاى خداى متعال را با صداى بلند در ميان ايشان خواندم و 
ديدم رو به ضعف نهادند و بدين ترتيب دريافتم كه كرفتار آمده‌انده لذا بدون ترس از آن‌ها به ميان دره رفتم و اگر بر همان 
هيأت و شكل قبلى باقى می ماندند» جانشان را می گرفتم. و بدين ترتيب خداوند نقشه آن‌ها را نقش بر آب کرد و شر آنان را 
از سر اميرالمؤمنين دفع فرمود» و بقيه آنان پیش از من نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله رفته و به وى ايمان خواهند آورد؛ 
آن گاہ اميرالمؤمنين عليه الت لام با همراهان خود» نزد رسول خدا ص می الله عليه و آله بازكشته و آن حضرت را از ماجرا آ كاه 
نمود. و بدين ترتيب نگرانی آن حضرت زايل گشته و در حق على عليه الشلام دعاى خير كرده و فرمود: يا على» چگونه است 
كسانى كه خداوند آنان را به وسيله تو به هراس انداخت» پیش از رسيدن تو نزد من آمده» اسلام آوردند و من نيز اسلامشان 
را يذيرفتم؟ سپس به همراه مسلمانان بدون ترس و در امنيت كامل از درّه عبور كردند. اين حديث را عامه و خاصه هر دو 
روايت كردند و هيجكدام منكر جيزى از آن نشدهاند. - . مناقب آل أبى طالب ۱: ۲۹۸. الإرشاد شيخ مفيد: ۱۶۱- ۱۶۰. و در 


الخرائج آن را نيافتيم. - 
* | ترجمه | 


۹ 


آقول رَوّی الشّدِحُ أَحمَِدُ بن فَهُدٍ فی الَمَهَذْب و عیره فی غیره بآمانيدهم عن الْمُعَلى بن ختیس قال قال أَبُو عَثْدِ الله عليه السلام: 
يوم اروز ہُو الیم الى وة فيه رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله عَلِياً عليه السلام إِلَى وَادِى الْجنّ قحد علیهم الود و الْمَوَائينَ 


A) 


ص: ۷۷ 


.١ -١‏ توغل فى البلاد: ذهب و أبعد. 
۲- ۲. فى الارشاد و المناقب: و يومئ. 
۳- 3. تضاءل: صغر و ضعف. 

۴ ع. فى الإرشاد: على آخرهم. 


۵- ۵. الصحیح کما فی الارشاد: و کفی المسلمین شرهم. 

۶-۶. فی الارشاد: و قال له: قد سبقک يا على إلى من أخافه الله بک فأسلم. 

۷- ۷ مناقب آل أبى طالب ۱: ۲۹۸. الارشاد للمفید: ۱۶۰ و ۱۶۱. و لم نجده فى الخرائج و قد نقل المصّف الروایه من الارشاد 
ولاق الات تضاهها. 

۸- ۸ مخطوط. 


#*[تر جمه آمی گویم: احمد بن فهد در كتاب «المهذذب» و دیگران نیز در دیگر کتاب‌ها با اسنادهای خود ET‏ بن خنيس 
آورده‌اند که امام صادق عليه الت لام فرمود: روز نوروز همان روزی است که رسول خدا ص لی الله عليه و آله على عليه ال لام 


را به درّه جن فرستاد و آن حضرت از ايشان عهد و پیمان‌ها گرفت. -. نسخه خطی - 
ص: ۱۷۷ 
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شاء [الارشاد] رَوَى له ات ار و وه ار : أن آمیر الْمؤْمِنِينَ عليه السلام کان يَخْطْبُ (۱) عَلَى يتر الْكوقه إذْ طهر تجان مِنْ 
تایب الم و جعل یی عٌی دنا أمير لین عليه السلام اکا الم لک و هوا بقض دہ و تفه عن أمبر امین 
عليه السلام فَاَومَا هم بالکف عَنْه ما صاز علی المزفاه ای علا امير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام قَائِمْ کی إِلَى ابا و تَطَاوَلَ 
با یه على اقم آذ د و سكت قاس و تمیزوا ذلك ون تا سبعه کی یم مه زان مکاه و این 
عليه السلام یرک م فته و بان اض خی الب ثم نساب و كأ اض له و عاد أ مير الْمَؤْمنِينَ عليه السلام إلى خطبته 
کی ار لوا ورن جع اقا اه بر من عراي انوا اجره تلع لیس کیک کم نم ناف 
حَاكمٌ م ین محکام الجن اج عليه قَضِية فَصَارَ ای أن بستفهمنی (۳) عنها َف فهَمته إِيَاهَا و دعا لی بخیر و اضف (۴) 


**|[ترجمه ]الارشاد: حاملان آثار و راويان اخبار آوردهاند كه اميرالمؤمنين عليه الشلام بر منبر كوفه خطبه می‌خواند كه ناكاه از 
كنار منبر ازدهايى بيدا شد و شروع به بالا رفتن از منبر كرد تا اينكه به نزدیک اميرالمؤمنين عليه الالام رسيد. مردم از اين 
بابت به وحشت افتاده و خواستند آن را از اميرالمؤمنين عليه ال لام دور كنند كه آن حضرت اشاره فرمود با آن كارى نداشته 
باشند» و چون به پله‌ای كه اميرالمؤمنين عليه ال لام بر روى آن ايستاده بود رسید» آن حضرت به طرف ازدها خم شد و اژدها 
نيز قد راست كرد تا اينكه در گوشی با آن حضرت سخن گفت. مردم سكوت كرده و از این وضع حيرتزده بودند. ازدها 
صداهايى از خود در می آورد كه خيلى از حاضران آن را شنیدند سپس در حالى كه اميرالمؤمنين عليه الشلام لبهاى خود را 
حركت می‌داد وازدها گوبی به سخنان وی كوش میدادہ از آن‌جا دور گشته و يايين آمدہ و جنان از نظرها ينهان شد كه 
گویی زمين آن را بلعيده باشدء و اميرالمؤمنين عليه الث لام نيز به ادامه خطبه خود يرداخته آن را به يايان برد. و چون از خطبه 
فراغت يافت و يايين آمد مردم گرد او جمع شده از ماجراى شگفت‌انگیز اژدها می يرسيدند. پس آن حضرت به ايشان فرمود: 
ماجرا آنگونه كه شما گمان كردهايد نیست. بلکه او یکی از فرمانروایان جنّ است كه قضیه‌ای بر وى مشتبه شده بود لذا نزد 
من آمد تا نظر مرا درباره آن جويا شود من نيز موضوع را برای وى روشن کردم. واو دعاى خير در حق من كرده و رفت. - . 
الارشاد شيخ مفيد: ۱۶۶- ۱۶۵ - 
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فل [المناقب] لاين * شهرآ شوب ماب عن أبى جعفَرٍ عليه السلام قَالَ رَشول الله صلى الله عليه و آله:يا عل انب اوی فذحل 
الْوَادىَ و دار فيه فيه فلغ یر > ]ان خدا اےے ہے نر علیه و لكان 
تغرفیی قال بی آن ن تکون أن الْمَلقُونَ قال ما توی أضارمک فَصَازَعَة قَصِرَعَهُ عل عليه السام فال فم ی كى بر کی 
فقاع عله ال بم نی با ملحن ال |ذا كان يوم امه ص ار لسن عَنْ یمین ين الْعَوْش و لسن عَنْ بتار لش بعطون 
عه جور من ار قاع إل ال أضارغک نز ری انعم وع تو أغرى ابیز این عليه السلام َال قم عَنَى 


حتّی برك ام عله قال ما عَلََ له َعالى 51م آخوج دنه عن ظهره (ھ) مل الذّرَ ماقم ا لد برَبكم قالوا 


۱ 


ص: ۱۷۸ 


۱-۱. فی المصدر: کان ذات یوم يخطب. 

٢٦٢‏ أى ساره. 

٣‏ ۳. فى المصدر: فصار إلى يستفهمنى 

۴- ۴. الارشاد للمفيد: ۱۶۵ و ۱۶۶. 

۵س فی المصدر: من ظهره. و فى( م) و( د): على ظهره. 


2 


بلى شهدم علی یدهم فان متاق مُحَمّدِ و میتافک فعرّف وجهک الْژمُوۃ و رُوحك الاح فلا يَقُولُ تک أسح دُ بک 
(۱ ال عرف و لا ول لک اعد 7 رش تج طخ کے 
یی عليه السلام ال با قآ لط بی کم علی حتّى بر ک قَفَالَ ارا ملک (۲) و سک قال و الله يا بْنّ أبى طالب ما 


٥ 
ماع‎ 


اد ييک إل شرت باه فى زجم مه و ولیہ و ماله أا قو ت کتاب الله وَ شا رِكُھُم فی الْأمُوال و ال 07 


#*[تر جمه ]مناقب ابن شهر آشوب: جابر از امام باقر عليه الشلام روایت کرده که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: یا على 
به ده (جن‌ها) برو. پس آن حضرت وارد دژه گشته و در آن گشتی زد لیکن کسی را ندید تا اينكه به ورودی آن رسید و در 
آنجا به پیرمردی برخورد که به وی گفت: اینجا جه می کنی؟ فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله مرا فرستاده است. پیرمرد 
گفت: مرا می‌شناسی؟ امام فرمود: به نطر می رسد آن ملعون باشی! گفت: با من کشتی می گیری؟ سپس على عليه الشلام با وی 
کشتی گرفته مغلوبش ساخت. ابلیس گفت: از روی من برخیز تا شما را مژده‌ای دهم. پس آن حضرت از روی وی بلند شده و 
فرمود: ملعون» جه مژده‌ای به من می‌دهی؟ گفت: چون قيامت فرا رسد» حسن در سمت راست عرش و حسین در سمت چپ 
عرش قرارعی کرد و به شیعیان شود برات غیور از انش را می معتل سن الس رغاس و كنك کوباره‌با من كش می 
گیری؟ فرمود: آری» سپس بار دیگر اميرالمؤمنين عليه الہ لام وی را مغلوب ساخت» پس ابلیس گفت: از روی من برخیز تا 
شما را مژده‌ای دهم. يس على عليه ال لام از روی او برخاست. ابلیس گفت: وقتی خداوند متعال آدم را آفرید» ذریه او را در 


پشت وی به صورت ذزاتی بیرون آورد و از آن‌ها پیمان كرفت که «آیا من پرورد گارتان نیستم؟! گفتند: 
ص: ۱۷۸ 


بلی؛ سپس آن‌ها بر خودشان گواه گرفت سپس میثاق محمد و میثاق تو را كرفت و چهره تو را به دیگر چهره ها و روح تو را 
به دیگر ارواح معرفی نمود. از این رو کسی به تو نمی كويد «من تو را دوست می‌دارم» مگر اينكه من او را بشناسم؛ و کسی به 
تو نمی كويد که «من از تو نفرت دارم» مگر اينكه من او را می‌شناسم. ابلیس گفت: برخیز و برای بار سوم با من کشتی بگیر. 
فرمود: بلی» سپس با وى کشتی گرفته و گلاویز شد سپس با وى کشتی گرفته و امیرالمؤمنین عليه الّر لام وی را مغلوب 
ساخت. ابلیس گفت: يا علی» مرا درهم مشکن» از روی من برخیز تا تو را مژده‌ای دهم. پس امام فرمود: من از تو بیزاری جسته 

لعنتت می کنم. گفت: به خدا س و گند ای پسر ابوطالب کسی از تو نفرت ندارد مگر اينكه من شريكك نطفه پدرش در رحم 
مادرش شده و فرزندان و مالش شده باشم» مگر كتاب خدا را نخوانده‌ای که: ١١و‏ شا ركهم فى الأموال و الاد -. مناقب آل 
أبى طالب : ۴۱۱ . بنى اسرائيل/ ۶۴ - و 


با آنها در اموال و فرزندانشان شريكك باش...) 


تفسير فرات بن ابراهيم: اسماعيل بن اسحاق ر بن ابراهيم فارسى با سندى از امام باقر عليه الشلام نظير آن را روايت كرده است. 00 
. تفسیر فرات: ۴۰ - 
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شاک عن ابن اس و كذ 57 انیب الس لاق ل عن إشڪاق خر و زڑی ین اضعا جماءة ےت 
اٹہ فی الاک ان و لَفْط الک دب الک کوٹ ی ال ان عحجاس: کت اناو ول الله صلی الیو الاو علق 37 
عليه السلام باه الكو إِذ امِل شَخْصٌ عظیع مما لی ال کن مایق کیل َل وَسُولٌ اه صلی اللہ عليه و آله و قال له 
لق عليه السلام تیا را ول الله ال أو ا َف ذاک الیش اين ُنْب عل عليه السلام 2 رَد باص ته و خوطومه و 


ووتو 


a EE‏ غول الله فقال زشول الله صلی ال عليه و آله اما علقت با غلك نه قذ أجل لَه ای یم 
ص: ۱۷۹ 


.١-١‏ فى المصدر: فلا يقول لكك آحد: احبكك. 

۲- ۲. كذا فى( ک) و فى غیرہ من النسخ و کذا المصدر: قال بلی و أبرأ منک. 
٣‏ ۳. مناقب آل آبی طالب ۱: ۴۱۱. 

۴- ۴. تفسیر فرات: ۴۰. 

۵- ۵. فى المصدر: عن أبى عبد الله. 


لفت المغلوم؟ تر که وَقْفَ الیش و قال بَا عل دغنی أَبَسّ كك فما لی علیک و لا علی شدیعتک لطن و الله ما تبفضک اغد 
إا ارت با فيه کما هُوَ فی الْقّوآنِ و شا ركه فی اموا و لاد ال ای صلى الله عليه و آله َغ یا علي رکه 


ل ہے 


کتاب إِبْرَاهِيمَ رَوَى أَبُو ساره الامی باشتاده و کناب ائن اض 7 اشاعیل بنْ أبَانِ پاشناده کلاهما عَنْ اّ تق خلت 
نه خر علي عليه السلام و مع بل انآ و وشول ال صلی اق علیه و آله عتّی اذ هیا إلى ابل انطع ات عنهعا 

مما کذیک إِذ رع لهما(۱) یل مک علی عم ا أ رت چو ات یس 
لال الجلس ی آترکک بالخبر و ترجه قبل الول سی دا كان قَرِيبا له قال يا عبت الله رأ نك رشول الله ال الل وهل لله 
ین رَسُولٍ فََضِبَ علق عليه السلام و کاو حتجرا و رمَا فََضَاب بين عَيِه قضاح صَیْعة فَإذا دض کلها وا بين لو زج 
عنی أعائوا بهم أي لق عليه انلام يتما هو کیک إذ قبل را من فل الجبل اعد أعشخما بت يَمْنَهَ و ال خر يَسْرَهٌ فما زالا 
ضر ربانهم بان جیعیهعا ی دعب دک الوا و جع ینعی ادا فى اجب ال یا الق عى تع خن این 
قَصَعِدَ علي عليه السلام بل و ال فاد معا پوشولِ الله صلی الله عليه و آله وق بل مِنْ عَلفِ الْجمل تسم فی وجه عَلِیٗ عليه 
السلام ال باق ما ى راک ترذغورآ(۳ مص علیہ لبر قال تذری (۴) مرا الطانان ال لا قال اک جیرئیل و ميكائيل 


ور 


علیهما الکَلَامٌ کانا عْدی خد انی فلا سمعا الوت عرفا أنه الیش فاتّياک با عَلِيٌ لاک (۵) 
ص: ۱/۸۰ 


۱ ۱. فى المصدر و( د): إذ وقع لهما. 

.٢ ٢‏ كذا فى النسخ و المصدر و الصحیح: كأنّه راع. 
۳-۳ ذعر: خاف. فهو مذعور. 

۴- ۴. فی المصدر: و تدری. 

۵- ۵. مناقب آل أبى طالب ۱: ۴۱۱ و ۴۱۲. 


**[ترجمه ]مناقب ابن شهر آشوب: تاریخ خطيب و کتاب نطنزی با اسنادهای خود از على بن أبى طالب عليه ال لام و در 
«الابانه» خ رکوشی با اسنادهايش از ضحاک از ابن عباس» و قاضى ابوالحسن اشنانی از اسحاق احمر آن را روايت کرده» و از 
ا 3١‏ وان كرقواتة UE‏ ها اج بابي ان زا ایشا لفق جح ازع فرش ار 
ابن عباس گوید: من و رسول خدا صلی الله عليه و آله و على بن أبى طالب عليه ال لام در صحن کعبه بودیم كه شخصی 
درشت اندام که به یک فيل مانند بود» آمد» يس رسول خد صلی الله عليه و آله آب دهان انداخته و فرمود: لعنت بر تو! على 
عليه ال لام عرض کرد: با رسول اف این چیست؟ فرمود: آبا او را نمی‌شناسی؟ او ابلیس ملعون است. پس علی عليه الت لام 
برجست و پیشانی و خرطوم آن را گرفته و کشید و او را از جای خود برکندہ و فرمود: حتماً او را خواهم کشت يا رسول الله! 


يس رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: يا علی» مگر نمی دانی که تا روز 
ص: ۱۷۹ 


قيامت به وی مهلت داده شده است؟ سپس آن حضرت وی را رها ساخت. آن كاه ابلیس ایستاده و گفت: يا علی» بگذار تو را 
مژده‌ای دهم که مرا بر تو و شیعیان تو سلطه‌ای نیست. به خدا سوكند کسی با تو دشمنی نمی ورزد مگر اينكه من در نطفه 
پدرش شریک بوده باشم آنگونه که در قرآن نیز آمده است: «و شاركهُمْ فی الوا و الّأولادہ يس پیامبر صلی الله عليه و آله 


فرمود: علی» او را رها کن! پس آن حضرت دست از او برداشت . 


در کتاب ابراهیم آمده است که ابو ساره شامی با اسناد خود» و در کتاب ابن فیاض» اسماعیل بن ابان با اسناد خود. هر دو آن... 
ها از ام سلمه در روایتی آورده‌اند که على عليه ال لام به همراه بلال رد رسول خدا صلی الله عليه و آله را گرفتند تا اينكه به 
كوه رسیدند و در آنجا رد پا قطع شد. آنها در چنین وضعی بودند که پیرمردی در برابرشان نمایان شد که بر عصایی تکیه زده 
بود و ردایی بر كتف انداخته بود و به نظر چوپانی می‌نمود همچون دیگر جويانان» يس على عليه التّرلام فرمود: ای بلالل؛ 
بنشین تا بروم و باخبر ب رگردم» و به سمت آن مرد حرکت کرده و چون به نزدیکش رسید فرمود: ای بنده خداء آیا رسول خدا 
صلی الله عليه و آله را دیده‌ای؟ آن مرد گفت: مگر خداوند رسولی هم دارد؟! يس على عليه التر لام به خشم آمده سنگی 
برداشته به طرف وی انداخت که به ميان دو چشمش اصابت کرد و بر اثر آن چنان فریادی برآورد که تمام زمین را سواره و 
پیاده سیاه‌پوش کرد و او را احاطه کردند. سپس على عليه الت لام پیش آمد که در همین حال دو پرنده از طرف كوه آمده 
یکی دست راست و دیگری سمت چپ وی را گرفته و آن‌قدر با بالهای خود آن جماعت را زدند که از بين رفتند آن گاه دو 
پرنده با زگشته و در كوه از دیده ناپدید شدند. پس آن حضرت به بلال فرمود: عجله کن تا مسیر این دو پرنده را دنبال كنيم» 
سپس على عليه الئرلام و بلال از كوه بالا رفتند و نا گهان خود را در مقابل رسول خدا ص می الله عليه و آله دیدند که از يشت 
كوه می آمد. پیامبر صلی الله عليه و آله به روی على عليه الہ لام لبخند زده سپس فرمود: ای علی» چرا تو را وحشت زده مى.. 
بینم؟ يس على عليه الت لام ماجرا را برای وی با زگو نمود. پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: می‌دانی آن دو پرنده جه بودند؟ 
عرض کرد: خير! فرمود: آن‌ها جبرئیل و میکائیل علیها الشلام بودند» آن‌ها نزد من مشغول گفتگو بودند و چون صدای فریاد را 
شنيدند» دانستند ابلیس است. از این رو ای على نزد تو آمدند تا ياريت کنند. - . مناقب آل آبی طالب ۱: ۴۱۱-۴۱۲ - 


ص: ۱/۸۰ 


بد ماد 1 تر جمه 1 
«f»‏ 


قبء [المناقب] لابن شهرآشوب فی سےدِیثِ طویل عَنْ عَلی بن مُحَدٍ الصُوفِيٌ: أنه قى ليس و ماه ال له من نت فَقَالَ 
ین ولم آم ال لا إل ة إن اله أك ين نوم يزو ألم رة اله و فضوتۂ و بیغرت یی و بطبقوئة كَقَالَ عن آت نان 
آتا صَاحِبٌ المیسم (۱) ہے وک ری کے ہ01 
اجب تار وا ا یار صصص رای من یوب بده إلى وی أ 1۱ 
Ne 1‏ م تع رة ری الكغبه بالل أن مجع لقتال محمد صلى الله عليه 00 0 
یذ تھی ادبم ی قرب عاي ضا نم ره زار لیت نع لی 
بت بزم کرب ییآ روز ی موک او گا میق یی شع كين نل شین 
الْمَارقِينَ آنا ابو مره توق ین تارمن لين أن الى نب الله یه ر ب الْعَالَمِينَ (۳) فقال الصوفِيٌ ب بق الله علیکک ال دی 
على عمل أَتقْبُ + به إلى الله لله و اس٤‏ جين به علی توب هری نمال اع من دک بِالعنّافِ و الکفاف و اشن عَلَى اجره تب 


۵ ہے 


یی بن أ عاب عله اس ییا یذ اله فى مع سماو یه فى سني أرضيد ا جفث ملک 


PIN 


لما نيوا ا گا إا و هُوَ تقوب بعحہ قال تم غاب عَنْ بت رى فَأْنَيتٌ ی أي جغفر عليه السلام فا رنه بخبره فَقَالَ عليه السلام آمَنَ 


الْملْعُونٌ پلسانه و کنر بقَلبه۔ 


اقب أبى إشرحاق الطبری و لاه الک قال ابو مْرَۃ ال ال ان یل من بی تمیم لا له مه ما عکنوا الحكمين 
رح هَارباً نخو الجزیره فَمَرٌ بواد ُخیف یال لَه یافارقین فَهَتَفَ به مِنَ الْوَادى: 


ص: ۸۱ 


۱- ۱. المیسم: الحدیده او الله التی يوسم بها. 
246 لفن اا ا ا فى عن م 
٣‏ ۳. فى المصدر: غضب عليه ربٌ العالمين. 
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او میں کل وو مو ای 


فقال ختثمه: 


ارب قرع فی الحُسُوم* جا اد *«#فارقت دین أخمق لیم 


2 


عتّی يَعُودَ الدّينُ فی الصميم 


فقال: 


فخالف امراق فيه و اشْهَدْ0؟) 
ال ا 


صخر وغ ريو انا و مر ول 
شَفِيعى ای الله اَل اْعباِ٭ہ*٭و إِن لَمْ یکوتوا فیعی فَمَنْ 
شَفِيعى الب شفیعی الْوَصِئٌُ**+شَفِيعى الْحَسَيْنُ فیعی الْعَسَن 
شفیعی الب آحصتث ده ها 6 ٭٭فَصَلی علیهم له الْمئّن. 


و هذه من عجائبه عليه السلام لن الخلاتق یخافون من إبلیس و جنوده و یتعوذون منه و هم یخافون من على بن أبى طالب عليه 
السلام و يحبونه و یتوسلون به لعلو شأنه و سمو مکانه (۴). 


الْمُعْجرَاتٌ و الرَوْضَهُ و ال ان عفد أو شعاق السَبعِيٌ و الْححَارتٌ الأغوَرُ 


ص: ۱۸۳۲ 


.١ -١‏ کذا فی النسخ و المصدر: و الصحیح! بمیافارق)». 
-١‏ ۲. كذا فى( ک). و فى( م) و( د): اسمع لقولى ثم عه ترشد. و فى المصدر: ثم رعه. و على أى فلا يخلو من تحريف راجع 


ص ۱۶۷. 


۴ ۴. مناقب آل آبی طالب ۱: ۴۱۳ و ۴۱۴. 


ماع الطعاع مدش تُ يؤما هو الکوقه لما میدزث بالق ہام جد فقدث عبیری )١(‏ قدت الوه على ات ۱ (۲) فَوَجَهَنَى إلى 
بر این عليه السلا ا ما رانی قال تا تم یود عتا جلم اتا و الا ما کا او کون آغیزک م زی بعا دا 

جلت فك ل الي ہی منت بك قاطلق مَعِى عتّی دا آتی 
اه صلی 0 وین و دع بل عاء و وہہ و وی و یدوز 
اوا کر لاد 


أن دا لاو اسهد 


را بای و هه عقول اشرفت على اف و قارات ث الْعَدْلَ إا سَاعَهَ فشیل عن ذلك فقال آنا مَجڑ الجميرى و کنث يهود 


قال ان عفده ان الیهو د(۵) من سورات المد بنه(۶). 


و ۵ 2 


توا عبت شحاق عَنْ یی بن ود الله ن ارب عَنْ آبیه قال نی مان القاریین فى َبر: كنا مع 
ول لله صلی لله عليه و آله فى رر کے جح 


یش وا ا ٹر تر سح سی کان 


ص: ۱۸۳۳ 


۱-۱. فی المصدر: فقدت حمری. 

۲- ۲. فی المصدر: إلى الأشتر 

۳- ۳. فی المصدر: و صلی. 

۴- ۴. سوره الرحمن: ۳۵. 

۵- ۵. فی المصدر و( م) و( د): إن الیهودی. 
۶-۶ مناقب آل آبی طالب ۱: ۴۵۲. 


وی وٹ ےر ہے فتن الى ضاي تو بر اله بحم 
قوم مَعَه ع الجن عَنّى و لَه اجه َم : يم أحد الاك و اه قال عل عليه السلام نا سُولَ الله لت الب صلی الله 

عليه و آله إلى اش ال وافنی ای ال اق ادال ات فک خلا رقص شكبى و ا پلسانی و یلع الْجنَّ عى قَالَ 
قاب الح تم آئی فى ال و مو علی بر الا و یر اس کازتفاع ارس فحمل الي صلی الله عليه و آله لیا عليه 
السلام لیو و حملن خَلَقَهُ و حَصَبَ ينی وق ل ل تفخ عتیک عتّى تنعع علا بوذ ولا بزوغک ما ندعم (۵ و الک ان 
فار البعیژ(۲) هَدَقَعَ تارف كفي ام و علق ورن را نا تی إِذَا طلع ادن علي عليه السلام و ناخ 
لير و قال ال یا لماعت یی و رك قد اض واه اقا تاه و یبا و ملع الس عى ِا تلم 
علق عليه السلام ات بدا یم و اع علق يتربخ رب حى طلعت امس ا ام خطيبا طبهم فاخترض جه رة منم 
بل ی عليه السلام كمال أ بالق لبون و عن الْآنِ تہ دِقُونَ و بآمَاتٍ الله تَجحَدُونَ ثم رع طرفة إلى السَمَاءِ قال الم 
بالکلعه الغظمى و ال درعاِ الد تی و را نم الکبری و الع الوم و مخیی العوتی و شمیت الأخاء و َب الْرْضِ و لاء ا 
حَرَمَة الجن و رَص ده الشياطين و حُدَامَ الله الشرهاليين 20 و ذوى الا الطاهره(۴) اخبطوا بالْجفره تیلم تفا و الاب 
لاقب و الا الْمُخرقٍ و الاس الال ب کهیعص و لوا و ۱ ۱ 


6:1 


و 


ا ل و ام إذا موی الطو و كتاب ب مشطور فى رَق مَنْشور و ابیت المغْمُور 


2 ی 


ص: ۸۴ 


۱-۱. فی المصدر: و لا ير وعكك ما تری. 

۲- ۲. فى المصدر: فسار البعیر. 

۳ ۳. كذا فى النسخ و المصدر و لم نفهم المراد. 

۴- ۴. فی المصدر: و ذوی الارحام الطاهره. 

۵- ۵. جمع القسم: الیمین. و فى المصدره الاقتام؛ و لا معنی له. 


جوم لا أ شرَغتم الِانْحَدَارَ إِلَى الْمَرَدَه امین اکر اش ھا رت آغالی ذال شمان خوك بالَرْض مِنْ 
تف ڈو تفت فی الَو كوا د دام وَل لمن تام وق گل من زآھا یی لو حت علی نو ھا في 5 
عاو مت اا على 3ے مجه لمأت ِذَا خان بُو ِن الأزض فصاح بهم عَلِيٌ عليه السلام او روسكم مذ لک الله 
007 عَادَ ای حُطَبتهِ فَقَالَ يا عفر الجن و الاين و الان و بنى راخ و آل تجاح و شکان ال جام و الال زار 

ججميع شیاین اف الو أن وض قَدْ ملت عَدْنَا كما كانت مَعْلُوءَهُ جؤراً هذا هو الق ما ذا بعد الْحَقّ ال الصَّلالَ قأّی 


س عترعن 


رفون نموا آنا بالل و و پرشوله و رو شوله لا دَحَلَنَا الْمَدِينَهَ قال ال صلی الله عليه و آله لِعَلِيٌ عليه السلام ما دا تفت 


2 


م2 
ماو مه 


2 


قال اوه گرا لَه حَبرَمُع فَقَالَ صلی الله عليه و آله لَا يَرَالُونَ کدّلک هائیین ای بم الْقاه(۱) 


6:۱ 


جوم 0 ہو وپ تہ اس یہت 


5 


ليها هد EIR‏ فی بق الك نس ها 


E 
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7 


٭ |ترجمه]مناقب ابن شهر آشوب: در روایتی طولانی از على بن محمد صوفى آورده است که وی ابليس را ملاقات كرده و 
ابلیس از وی پرسیدہ است: تو كيستى؟ گفته من یکی از فرزندان آدم هستم. ابلیس گفته: لا إله إلا الله تو از قومی هستی که 
گمان دارند خدا را دوست می‌دارند و در عي حال نافرمانی‌اش فى کنند و با ابلس دشمنی می‌ورزند و فرمانش را می‌برند؟! 
آن گاه على بن محمد صوفی از وی پرسیده تو کیستی؟ گفت: من صاحب علامت و نشانه‌ام (داغ كن)» و آن نام بزرگ: و 
طبل بز ر گ» و من قاتل هابیل‌ام و من آنم كه با نوح سوار بر کشتی شدم» من پی کننده شتر صالحم من صاحب آتش ابراهیم 
هستم» طرّاح قتل بحیی منم منم که قوم فرعون را وارد نیل ساختم من جادوساز و کشاننده افسون به سوی موسی هستم منم 
گوساله ساز بنی‌اسرائیل منم ارہ کش بر زكرياء همسفر ابرهه برای ویرانی کعبه با فيل» گرد آورنده سياه برای جنگ با محمد 
در جنگ احد و حنین؛ منم که در دل منافقان سقیفه حسد افکندم» صاحب کجاوه و جَمَل در جنگ بصره منم آن منم که در 
سپاه صفین پایداری کردم من آنم که در كربلا از مؤمنان انتقام گرفتی من پیشوای منافقينم» من به هلاکت رساننده اولین و 
گمراه کننده آخرینم» منم پیشوای ناکثین(پیمان شکنان)» من رکن قاسطانم من سایه مارقان(خوارج) هستم ابومڑہ که از 
آتش آفریده شده نه از گل منم؛ من آنم که خدای رب العالمین بر او خشم گرفت! يس على بن محمد صوفی گفت: تو را به 
حقّ خدا سوگند می‌دهم که مرا به عملی راهنمایی کنی که با انجام آن به خدا تقزب جویم و با آن بر پیشامدهای نا گوار 
رو زگارم غالب آیم. گفت: از دنیای خود به پا کدامنی و اندك کافی قناعت كن و برای به دست آوردن آخرت. از دوستی 
على بن أبى طالب عليه الت لام و نفرت از دشمنانش مدد بگیر كه من خداى را در هفت آسمان پرستش کردم و در هفت 
زمینش معصیت نمودم و هیچ فرشته‌ای مقرّب يا پیامبری مرسل نيافتم مگر اينكه به مب على به درگاه خدا تقزب جوید: گوید: 
سپس از دید من نهان گشت. سپس نزد امام باقر عليه الد لام آمده و ماجرای ابلیس را برایش با ز گو کردم» آن حضرت عليه 
الشلام فرمود: آن ملعون با زبان خود ایمان آورده لیکن با قلبش کفر ورزیده است. 


«مناقب» ابواسحاق طبری و «ابانه» فلکی آورده اند که از حمزه ثمالی گفت: مردی از بنی تميم به نام خيثمه بود كه چون 
حکمین خکم خود را صادر كردندء بیرون رفته و به سمت جزيره گریخت» يس بر دژه‌ای هولناکك گذر کرد که به آن 


«میافارقین» گفته می شود يس از درون درّه ندایی او را چنین خطاب كرد: (شعر) 

ص: ۱۸۱ 

-«ای کسی که بر میافارقین می گذری و مخالف کے و مخالف :دين آن پیامبر راستگو 
-از دینی پیروی کرده‌ای که دين خدای خالق نیست» بلکه دين هر احمق منافقی است» 
سی تققمة. گنت رشعز) 

- «چون مردم را در خصومت با یکدیگر دیدم» از دين احمقی لثیم جدا گشتم 

- تا اينكه کار دين به صلاح آید؛ 

پس ندا آمد: 

-«سخنم را بشنو تا هدایت يابى» به راستى که على همچون شمشير است و صاحب ملک» 
- راہ او» راہ دين پیامبر هدایت يافته است» پس به سوى دين وصى احمد با زگرہ 

- پس با خارجان از دين مخالفت كن و به سياه على بپیوند!؛ 

سپس به سياه على عليه الشلام باز گشت و همجنان با آن حضرت بود تا اينكه به شهادت رسيد. 


و در برخى كتب اخبار از یکی از زنان صالح جن كه به خانه اهل بيت عليهم الشلام رفت و آمد داشت روايت كردهاند كه 
گفت: ابليس را ديدم كه بالاى سنگی در جزيره ای ظاهر گشته و می گوید: 


- «شفیع من نزد خدا اصحاب كساء هستند و اگر آنان شفيع من نباشد» يس جه کسی شفيع من است؟ 


- شفيع من پیامبر» شفيع من وصى پیامبر» شفيع من حسين و شفيع من حسن است. - شفيع من آن بانوبی است كه ياكدامن 
بود» پس صلوات خداوند صاحب منت بر ايشان باد!» 


و این خود از شگفتی‌های آن حضرت عليه الشلام است. زيرا خلايق از ابلیس و سربازانش وحشت دارند و از شر آن‌ها به خدا 
پناه می‌برند» اما آن‌ها از على بن أبى طالب عليه الت لام می‌ترسند و دوستش می‌دارند و به سبب علو شأن و رفعت جایگاهش 


بدو توشل می جویند. - . مناقب آل أبى طالب :١‏ ۴۱۳-۴۱۴ - 


کتاب هاى «المعجزات» «الروضه؛ و «دلائل» ابن عقده از ابواسحاق سبيعى و حارث أعور نقل كردهاند كه: 


ص: ۱۸۳۲ 


پیرمردی گریان را دیدیم كه می گفت: عمرم به مرز صد سالگی رسیده و شاهد عدالت نبوده‌ام مگر در یک ساعت. پس» از 
وی در این خصوص مؤال شد» گفت: من هجر حمیری هستم و قبلا بهودی بودم و خوراک می‌فروختم. روزی به کوفه آمدم 
و چون به گنبد مسجد رسیدم ناگهان الاغم با گم كردم ريس دش کوفه شدہ بر مالک اشتر وارد گشتم که او مرا نزد 
امیرالممنین عليه الشلام فرستاد. چون آن حضرت مرا دیده فرمود: ای برادر بهود علم بلاها و مرگ‌ها نزد ماست» و علم آنچه 
اتفاق افتاده و اتفاق خواهد افتاد! اکنون تو را خبر كنم که به جه کار آمده‌ای يا تو خود خواهی گفت؟ عرض کردم: شما مرا 
خبر کنید» سپس فرمود: اجه اموالت را در گنبد مسجد دزدیده‌اند. حال جه می‌خواهی؟ عرض کردم: اگر لطف فرموده مالم 
را به من باز گردانی» به تو ایمان خواهم آورد؛ سپس به همراه من آمده تا اينكه به گنبد مسجد رسید و دو ركعت نماز به جای 
آورده و دعایی فرموده سپس این آبات را تلاوت نمود: اوهل عَلَیکعا شُوَاظٌ من كاذو نتم گا تتصوان..» -. مناقب آل آبی 
طالب ۱: ۴۵۲ - بر 


سر شما شراره هایی از [نوع] تفته آهن و مس فروفرستاده خواهد شد و [از کسی] یاری نتوانید طلبید..) سپس فرمود: ای 
بند گان خداء اين جه کار بیهوده‌ای است که از شما سرزده؟ به خدا سو گند که بر جنين کارهایی با من بيعت نکردید و پیمان 
نبستید ای جماعت جنیان! نا گهان ديدم که اموالم از گنبد بیرون می آید يس گفتم: آشهد أن لا اله الا الله و آشهد أن مخمدا 
رسول الله و آشهد أنَّ علياً ولي الله؛ اما اکنون که به اينجا باز آمده‌ام او را کشته یافتم! 


ابن عقده گوید: آن مرد بهودی از ساکنان قلاع مدينه بود. 


کتاب «هواتف الجنْ» محمد بن اسحاق با سندی از سلمان فارسی آورده است که گفت: در یک روز بارانی در محضر رسول 
خدا ص لی الله عليهِ و آله بودیم و در حالی ما رو سوی آن حضرت داشتیم ناگاه هاتفی ندا در داده و گفت: السلام علیکک يا 
رسول الله! رسول خدا سلام وی را پاسخ داده و فرمود: کیستی؟ عرض کرد: عرفطة بن شمراخ؛ یکی از بنی نجاح؛ فرمود: 
خدایت رحمت کند همان‌طور که هستی خود را بر ما آشکار کن! سلمان گوید: بس پیرمردی بلند قد و پرمو که صورت او را 
مویی انبوه و زیر پوشانده بود و چشمانی که به صورت عمودی شکافته شده بودند» و دهانش در سینه‌اش قرار داشت با دندان... 
ها مکی کیا سکس و اع فاق بد انشا درو کیتسا آشکاج مھ ایس ری گرا ل 4 کے اگ 
بفرست که قوم مرا به اسلام دعوت کند»* و من او را به سلامت نزد شما باز خواهم گرداند. پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: 
كدام یک از شما با وى می رود و از جانب من به جنيان پیغام می برد و بهشت از آن او خواهد بود؟ اما کسی بر نخاست. سپس 
آن حضرت برای بار دوم و سوم سخن خود را تكرار فرمود» يس على عليه التر لام عرض كرد: من يا رسول الله! سپس پیامبر 
صلی الله عليه و آله رو به آن پیرمرد كرده و فرمود: امشب در حرّه نزد من بيا تا مردى را با تو روانه كنم كه حكم مرا به اجرا 
می گذارد و با زبان من سخن می كويد و پیغام مرا به جنیان می رساند. كويد: پس آن پیرمرد غيب شد و شب بازكشت در 
حالى كه سوار بر شترى بود كه به گوسفند مىمانست و شترى دیگر به همراه آورده بود كه هم قدّ اسب بود. پس رسول خدا 
صلی الله عليه و آله على عليه الشلام را بر آن سوار نموده و مرا بر ترک وى سوار کرده چشمانم را بست و فرمود: چشمانت را 


باز مكن مگر زمانى كه بشنوى على اين اجازه را به تو بدهد و آنجه مىشنوى موجب هراست نككردد كه در امن و أمان هستى. 


1 شتر همانند شتر مرغ که بال‌های خود را به هنكام حركت تكان می‌دهد. به راه افتاد در حالى که على عليه الشلام مشغول 


تلاوت قرآن بود . 


تمام شب را تا سپیده دم راہ رفتیم که على عليه ال لام اذان گفته» شتر را خوابانده و فرمود: پیاده شو سلمان» سپس چشمانم را 
باز کرده و پیاده شدم» نا گاه ديدم در زمینی پر از صخره‌های سياه هستیم. يس على عليه الشلام اقامه نماز كفت و نماز را با ما 
به جای آورد و من صداهایی را می‌شنیدم» و چون على عليه ال لام نماز را سلام داد بر گشتم و خلق بسیاری را پیرامون 
خودمان ديدم؛ على عليه ال لام مشغول ذکر و تسبیح خدا بود تا اينكه آفتاب طلوع کرد آن گاه در ميان ایشان به خطبه ایستاد 
و مشغول خواندن خطبه شد که چند تن از بز ر گان آنان بر آن حضرت اعتراض کردند. ر پس آن حضرت رو به آن‌ها کرده و 
فرمود: آیا حق را تکذیب می كنيد و از قرآن اعراض می‌نمایید و منکر آیات خدا می‌شوید؟! سپس چشم به سوی آسمان بلند 
کرده و فرمود: خدایا به حق نام اعظم و نام‌های نیکو؛ تصمیم‌های بز رگ و به حی قوم بودن و زنده کننده مرد گان» ميراننده 
زند گان پرورد كار زمين و آسمان بودنت. ای نگاهبانان جن و ای رصد کنند گان شیاطین و خادمان شرهالی خدا و صاحبان 
وج رر ری ےج رج تا ود ہش نخاس ہے 
کشند ه كيس و «طواسین؛ و «حوامیم» و (یس؛ و «نون والقلم و ما یسطرون» و «الذاريات» و و الم | ذا هَوَى) و او 
الطور و کتاب مُشطورفی رف نشور و به آن بيت معمور و سو گندهای بز رگ و جایگاه‌های 


ص: ۱۸۴ 


ستار گان سو گند می‌دهم که به شتاب به سوی اين سرکشان حریص خودخواه منکر آثار پرورد گار جهانیان فرود آیید! سلمان 
گوید: يس احساس کردم زمين زیر پایم می‌لرزد و صدایی مهيب در آسمان شنیدم آن گاه شنیدم آن‌گاه آتشی از آسمان نازل 
شد که هركه از جنیان آن را دید دچار صاعقه شده و بيهوش با صورت بر زمين افتاده من هم با صورت بر زمين افتادم» و 
چون به هوش آمدم. متوجه شدم از زمین دود به آسمان می رود سپس على عليه الت لام ایشان را نداداد که سرهایتان را بالا 
بياوريد که خداوند ستمگران را به هلاكت رسانیدہ آن گاه به خطبه‌اش باز گشته و فرمود: ای جماعت جنّ و شياطين و دیو و 
بنی شمراخ و آل نجاح و ساکنان نیزارها و شنزارها و صحراهای بی آب و علف و همه‌ی شیاطین سرزمین‌ها بدانید که زمين پر 
از عدل و داد شد همان‌طور که از پیش پر از ستم گشته بود. این است حق و فراتر از آن چیزی جز گمراهی نیست» يس 
چگونه از حق باز گردانیده می‌شوید؟! (یونس/۳۲) عرض کردند: به خدا و رسول او و فرستاده رسولش ایمان آوردیم! و چون 
وارد مدینه شدیم پیامبر صلی الله عليه و آله به على عليه الم لام فرمود: جه کردی؟ عرض کرد: دعوت را اجابت و اقرار 
أووةنة سس رای انان رای راج کل کدی ابق علق ال و موه ها رون اسان 


در هراس خواهند ماند. -. مناقب آل ابی طالب :١‏ ۴۵۴ - 


و در وادی العقیق از جنیان بيعت كرفت که در کاروانهای ما - منازل - و راه‌های مسلمانان ظاهر نشوند و به قضاوت على عليه 
السلام و رسول خدا صلی الله عليه و آله تن دهند. پس جن‌ها از بابت خوراکشان شکوه کردند که فرمود: مگر س ررگین و 
استخوان را برای شما مباح نکردم؟ عرض کردند: يا اميرالمؤمنين» به شرط اينكه از آن ها در طهارت بدن استفاده نشود. 


فرمود: این خواسته شما برآورده است. عرض کردند: یا امیرالمژمنین» خورشید برای کود کان ما زیان‌بار است. يس 


امیرالمؤمنین عليه ال لام خورشيد را فرمان داد: که ب رگرد» و خورشيد برگشت و از آن پیمان كرفت برای فرزندان جن‌ها و 
انسان‌های مؤمن زیان‌بار نباشد. -. مناقب آل آبی طالب ۱: ۴۵۶ - 


* | تر جمه | 


توضيح 
الأذب الطويل و قال الجزرى فيه إنه دفع من عرفات 


ص: ۱۸۵ 


۱-۱. مناقب آل آبی طالب ۱: ۴۵۴. 

۲- ۲. فى المصدره فى رحالتنا؛ و الرحال جمع الرحل: المنزل و المأوى و جواد جمع الجاده: الطریق. 

۳-۳ فی المصدر بعد ذلک» و ضلت ماه ناقه حمراء تنظر فى سواد و ترعی فی سواد» و لا تخلو العباره عن تحریف و 
۴- ۴. التثیل: الروث. 


۵- ۵. مناقب آل آبی طالب ۱: ۴۵۶. 


ہس 44 را اما و 


**[ترجمه ]الأذت: دراز» و جزری كويد: در آن آمده است: (إنه دفع من عرفات) 
ص: ۱۸۵ 


یعنی: حرکت را از آنجا آغاز کرد» و خود را از آن كنار كشيد یا شتر خود را حرکت داده و وادار به راہ رفتن کرد. -. 
النهایة ۲: ۲۶ - 


و گوید: در آن است: (إِنَّ فى الجنّهُ لنجائب تدف بر کبانها» یعنی: آن‌ها را به نرمی و آرامی راہ می‌برند. تمام. - . النهاية ۲: ۲۶ 


و در بعضی از نسخه ها آمده است «بال می زند مانند بال زدن ث شتر مرغ» به معنای ای ین است که سریع می‌رود. و «القوراء» بعنی 
وسيع . 


۷| تر جمه | 
«ff»‏ 


فضء [کتاب الروضه] بل [الفضائل] لابن شاذان عَنْ عَلِنّ عليه السلام ال دعانی رَسُولُ الله ات یهن الالی و ی له 
له سؤکاء فَقَالَ لی خد یفک و مر فى بل اہی فیس مکل مَنْ غ وه علی رأسه اضر بدا الَف فَقَصَدْتٌ الْجَبَلَ كلما 
له وجذث علیه رجلا آسود هَائْلَ الْمَمْظر ان عیتیه جمرتان فهالّیی مره ال لی با عَلِنٌ دنوت الیه و ره بالتیف فَمَطَغته 
صصص الله نها 
اوه لیر قال آ تذری من فلت يرا عَلِيٌ فلث الله و َشولهأَلم فقَالَ فلت اللات و ری و الله ا ادت غببدث بَعْردَمَا 
بدا( 


3 


*٭ | ترجمه |الروضة- الفضائل: از على عليه الشلام نقل است که فرمود: رسول خد صَلى الله عليه و آله در شبى بسيار تاريكك مرا 
فراخوانده سبس به من فرمود: شمشيرت را بردار و به كوه ابوقبيس برو و هركه را بالاى آن يافتى با اين شمشير بزن. سيس به 
سوى آن كوه روانه شدم و چون بر بالای آن رفتم مردى سياه بد شكل در آنجا يافتم كه چشمانش به دو اخگر شباهت 
داشتند» اين منظره را هولناك يافتم» سپس به من گفت: يا على» پس من به وى نزديكك كشته و با شمشير ضربتى بر او وارد 
كردم كه دو نیمەاش نموده‌ام» يس از آن از تمام خانه‌های مكه صداى همهمه برخاست. سپس نزد رسول خدا صلی الله عليه و 
آله كه در خانه خديجه رضى الله عنها بود» آمده و آن حضرت را از ماوقع آگاہ نمودم. پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: على 
آيا مىدانى جه کسی را به قتل رساندهاى؟ عرض كردم: خدا و رسول او آكاهترند! فرمود: بت‌های لات و عُرٌی را به قتل 
رسانده‌ای» به خدا سوكند از اين يس ه ركز اين دو يرستيده نخواهند شد. - . الروضة: ۳. الفضائل: ۱۰۱ - 


۷| تر جمه | 


ن۲۵ 


الژمَراخ لح علی رُُوس الرّمَاح 00 من ع من خر وَعَلَى 7 وال ضوبهُ من ال و علی رُدُوسِتَهمْ اش 2 مَوْصُوعَةٌ 
بالڈُر و الْجَوَاجر ر يدهم عم لا یات بعارض یه کال یلق قمر و هم 6ا الخلا راخدا ار الا ای مد اْمختار 
بوث فى الْأَرْض ال ها بت ال صلی الله عليه و آله پذلک قال بَا یه الع إلى + ره كَاشِفٍ الْكرُوب و عَبدِ 
لام الوب و الث الْمَضُورِاء» و الل ان اكور و اهر لور و لطي الجشور و لالم الصَّبُور الى عوى اشعة الو راو 


2 


الإنجيل 


2 


ص: ۱۸۶ 


.۲۶ :۲ النهایه‎ .١ -١ 

۲- ۲. النهایه ۲: ۲۶. 

۳- ۳. الروضه: ۳. الفضائل: ۰۱۰۱ 

۴- ۴. الهصور: الا سةد لانه پهصر فریسته أي یکسرها. 


اليو ر اطق إِلَى * جره اتی فاطمة و انتنى نی بعلا علی بْنِ أبى طالب. 


قال: فم یت یت وه قط ی قال لى یا یله جلت آنخییی عن قزم آنا حالم ماود ولوا و فی ی 
جاموا فقال خا هقفت اک الله علما و فهماً با مولای ؛ ثم بل عليه السلام إلى المشجد و الوم غافوة با صلی الله علیه و 
آله فا ره هَضوا اما علی أَقْدَایھع فَفَالَ لَهُمُ الب صلی الله عليه و آله کوئوا عَلَى مجالسکن فَقَعدُوا فلا ات ب بهم الْمَجْلِسُ 
ام الام اد ام ون آضحابه و ال ل ها لثمن ویب إا نل لی شم ندرم تر عَوْرَاتَ 
ا وان کم السار لا أَوْلَاء الم الان یک م الضَاربُ یز الضَّرْب و الان کم ۾ مکش ركوس لفوت ان اكم محمد مین 
تن یکم ومد اذى بنط یہ ی علی سَائر اذیا کم علق بن أبى طالب تند لک تال لی صلی الله عليه و آله يا 
عل اجب ب العام اَی هو فی وض غه موم امت ند لک قال لی عليه السلام ا نی با عام إنّى أغيليكك شولکه ز 


2 
2 یھ بر 
5 ء ۶و 


الْمَرَام و شی علیک لام بعزن رب الام لین پعاجیکک (۵ نلک ینک للم ادود آئی نی اه و عضا 
مُومرى و الکلمۂ الكبرى و الل لیم و صدَرَاطهُ ال تقیم َال الام إن ھی أَحى و کان مولع لسع فخرج فى تغض ااه 
مک دا اه قرات وخش عتر(1) قُرَمَى إل اه ها فلج (۳) نض َه فی لوف e‏ 
ایماء و فد با صاحبکم یم نه اجه قٍن ی ضاحبکم عل آنا به فخ نی الج و باس و الوه و اراس (۳) 

و نا لب و لفسَه و الیل و ال و اْمضارب الال و خن س سَيكون ألا 


۰ 


أذ یو جیاد و مراد داد و نش یایازم ظا 
ص: ۱۸۷ 


۱-۱. فی المصدرین و( د) فانطق بحاجتک. 

۲-۲. کذا فى النسخ. و فی المصدرین: بقرات وحش عشر. 

۳- ۳. فلج الرجل: آصابه الفالج و هو داء يحدث فى أحد شقی البدن فیبطل احساسه و ح رکتھ. 
۴- ۴. المراس - بکسر المیم- الشده و القوّه. 


فَعِنْدَ ذَلِكك قَالَ أُمِيرٌ الْمَؤْمنِينَ عليه السلام +۵ ۶ سر و و و 
بن رد الق ما شیع الام نَمبَُ ال ما مُو فی ؤج میتی مع جماعه ما یا ملا إن یت مت عه حا عباده و الا کات 
اما ا نک ات ار ارب زار یی خی کم اد أ مكو وکح رک 

ا کیر ےہ تو تہ مہ 

ضہیخ ففخ عب طز ی وجه عل عليه السلام تبك و كال لا ضجیف و تب حزین یک ال ا 
بان له عل عليه السلام لا باس لیک بغ اليؤم تم دی اها الاس اغو چوا تر ذو ال یلقع تن من علق عبا 


7 
22۵ 
رر 


قال حَدَيْقَهُ ِن الیمان فَاجْتَمَمَ الاس من الَْطِ ر بالیقیع إِلَى أَنْ َا الیل ثم حرج إل هم یز امین عليه السلام و مع ولا 
ال ای ی ارک ا کر قوذ هو ان ره تار كتير وَ تار قلي هَدَحَلَ فى الَار اه بها عَلی الار الكثيره 
ےت EES RN‏ رت N‏ 

من کنره انکر کل کا مضع رز کک ری ٹر شبح لغ خمد اث ل ھا ند اپ ت 


6:1 


َو 


فص اوس اس وھ سا2ت إطربعاً و له عین وَاحِدَةٌ فى جبهته و هُوَ اک بك رہ و مو کالدّت فَقُلنَا لَه 
ان الله یک نم آتی به ای الْمخفتل الى فيه العام وَكَالَ قُمْ بِذْنِ الله اغلام فا 2-3000 
صحیحتّان و رجاه سيان اكب علی رجل ام لها وه ينول کل دک فان | شيك أن نا الم إلا الله و أن فش وقول 
الله و نک عَلِيٌ ول الله و ناصر دینه تم الم الْقَوم الّذِينَ کاوا مَعَهُ. 

ال و بی الاس تین قد بھئوا ارآ لأس و لته لت ایهم علي عليه لسلام و قال یه الاس را رم عرو بن 


الأخيل : بن لَاقیسّ بن لیس اللعین 


كان فى ان ا سر و سی پو سوم 


لام الْأعْظم الِّی کان عَلَى عضا توت ی الّذى صرب ہیا البشر فَالْقلَقَ انا عم قا فَاة غص موا بطاعه الله طا شر 
مد رات 


٭ | ترجمه ]الروضة- الفضائل: ابن عباس گوبد: رسول خدا ص می الله عليه و آله نماز صبح را با ما اقامه فرمود آن گاہ به 
محرابش تكيه داد در حالى كه مردم پیرامون وى بودند از جمله: مقداد» حذیفۂ ابوذرٌ و سلمان كه ناگهان صداهايى بلند 
گوش‌ها را پر کرد؛ در اين هنگام رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: حذیفه ببين جه خبر است؟ كويد: يس بيرون آمدم و 
ناگاہ ديدم كه جهل نفر شتر سوار نيزه خطدار به دست كه بر سر هر نيزه سپری از عقيق سرخ قرار داشت و بر روى هركدام 
یک عدد مروارید و بر سر هر سوار کلاهی مرضع به در و گوهر كه جوانى نورس که صورتش موی در نياورده و ماه رخسار 
پیشاپیش آن ها بود در حالی که که ندا در می‌دهند: هشدار هشدار شتاید يشتابيد به سوی محمد مخار آن برانگیخته پر 
روی زمین! حذیفه گوید: د يس پیامبر صلی الله عليه و آله را از ماجرا آگاه نمودم» فرمود: ای حذيفة به خانه زداینده غمهاء بنده 
خداوند آگاہ به غیب‌ها» آن شیر شرزه و زبان شك ر كزان آن شير بيشه غيرت و دلاور جسور» آن عالم صبور که نامش در 


تورات. انجیل 
ص: ۱۸۶ 
و زبور آمده برو به خانه دخترم فاطمه برو و شوی او على بن آبی طالب را برای من بیاور. 


حذیفه گوید: پس روانه شدم اما ناگاه به خود آن حضرت برخوردم و به من فرمود: ای حذیفه. آيا آمده‌ای درباره قومی به 
من خبر بدهی که من از بدو خلقتشان و از زمانی که زاده شده‌اند و اينكه برای جه آمده‌اند» آگاه‌ترم؟! يس حذیفه عرض 
کرد: خداوند به علم و فهم شما بیفزاید مولای من؛ سپس آن حضرت در حالی به مسجد در آمد که مردم رسول خدا صلی الله 
عليه و آله را احاطه کرده بودند و چون چشمانش به على عليه الث لام افتاد» به احترامش قیام نموده و ایستادند. سپس پیامبر 
صلی الله عليه و آله به ایشان فرمود: سرجای خود بنشینیدا د يس آن‌ها نشستند و چون در جای خود مستقر شدند آن جوان 
نوخاسته به تنهایی برخاسته گفت: ای مردم» کدام یک از شما پارسای شب تار است؟ کدام یک از شما بت‌شکن است؟ 
کدام یک از شما پوشاننده معايب زنان است؟ كدام یک از شما شك ركزار نعمتهاى خداى منان است؟ كداميكك از شما 
شمشیر باز روز جنگ است؟ کدام یك از شما درهم کوبندہ فرق دلاور مردان سوار است؟ کدامتان محمّدء آن معدن ايمان 
است؟ کدام‌یک از شما آن وصیّ اوست» وی را یاری می‌دهد تا دینش بر دیگر ادیان غالب آيد؟ کدامتان على بن أبى طالب 
است؟ در اين هنگام ييامبر صلی الله عليه و آله فرمود: يا على اين پاسخ ےی و رس ت0 
است بده و حاجتش را برآور. در اين هنكام على عليه ال لام فرمود: نزد من بيا جوان! من سؤالت را پاسخ كفته خواسته‌ات را 
برآورده می‌سازم و به اميد پرورد گار مردم؛ دردهايت را شفا می‌دهم» يس حاجت خود را بگو كه من تو را به خواستەات مى.. 
رسانم تا مسلمانان بدانند که كشتى نجات منم و عصاى موسىء کلمه‌ی کبری» نبأ عظيم و صراط مستقيم من هستم! پس آن 
جوان گفت: برادرم با من استء او شيفته شكار بود» روزى به عزم شکار بیرون رفت و به ده گاو وحشى برخورد؛ پس به سوى 


یکی از آن‌ها تیرافکند و او را به قتل رساند ولى فی‌الفور نيمى از بدنش فلج شد و جز با اشاره نمی تواند با ما سخن بگوید و ما 


را خبر کرده‌اند که دوست شما می تواند او را شفا دهد» يس اگر دوست شما او را شفا دهد» به وى ايمان می آوریم که ما اهل 
پاری» صلابت و قدرتیم و زر و سیم بسيار داريم و اسب و شتر نیز؛ و خيمه های بلند و ما هفتاد هزار تنيم با اسبان راهوار و 
بازوان پر قدرت» ما بازماند گان قوم عادیم. 


AY ص:‎ 


در اين هنگام اميرالمؤمنين عليه الشلام فرمود: برادرت عاج بن حلاحل بن ابوالغضب بن سعد بن مقنّع بن عملاق بن ذهب بن 
سعد عادى كجاست؟ چون آن جوان نسب خود را شنید» عرض كرد: هم اينكك در كجاوه نشسته و به همراه جمعى از ما در 
حال آمدن به اینجاست» مولاى من» اگر بيمارى او را شفا دادى از بت‌پرستی برمی گردیم و از پسرعم شما پیروی خواهيم کرد 
همان كه بُردى بر تن و عصايى بر دست و سايهبانى از ابر بر بالاى سر دارد. گوید: آنها در حال گفتگو بودند كه پیرمردی 
سوار بر شترى که کجاوه‌ای روى آن قرار داشت و آن را بر در خانه ييامبر صلی الله عليه و آله خوابانده - جای داده - بود» 
پیش آمد. آن جوان گفت: جوانمرد» برادرم آمد. اميرالمؤمنين عليه ار لام برخاسته نزديكك كجاوه رفت و در آن جوانى با 
سيمايى زيبا دید آن جوان چشم گشود و نگاهی به چهره على عليه الترلام انداخته و كريست و با صدايى ضعيف و دلى پر 
اندوه عرض كرد: به شما شكايت آورده‌ام و شما ای خاندان نبوت يناه مردم هستيد. پس على عليه الشلام به وى فرمود: از اين 
پس هيج ترس و بيمى نداشته باش» آن گاہ با صداى بلند فرمود: ای مردم امشب به بقيع درآیید كه در آنجا از على یک 
شگفتی خواهيد ديد. حذیفة بن يمان كويد: يس مردم از عصر در بقیع جمع شدند تا اينكه شب فرا رسيد. آن گاہ امي رالمؤمنين 
عليه ال لام ذوالفقار به دست نزد آنان رفته و فرمود: دنبال من بیایید تا یک شگفتی به شما نشان دهم» يس مردم در پی وى 
افتادند تا اينكه با دو آتش مواجه شدند» یکی انبوه و دیگری اندک» يس آن حضرت وارد آتش اندكك گشته و بعد از آن به 
درون آتش انبوه رفت. حذيفه گوبد: سپس غرّشى همجون غرّشُ رعدو برق شنيدم كه هر دو آتش را درهم آميخت و آن 
حضرت در حالى كه ما از او فاصله داشتیم» وارد آتش شد و در حالى كه از شدت صداى غرّش وحشت زده شده بوديم و 
منتظر بوديم ببينم با آتش جه می کند؛ اين وضع همجنان ادامه يافت تا اينكه سپیدہ دميد آنگاه آتش خاموش گشته و در حالی 
كه از زنده بودن آن حضرت ناامید شده بودیم. از درون آن بیرون آمد و در حالى كه سرى در دست داشت كه داراى یک 
رافك كن یدق بازده انگشت ذاشت و آن حضرت هوهاق: پریشت وق را كه به عرش عل ماق در دست کر قش بوک پس ننه 
وی عرض کردیم: خدا قوّت! سپس آن را با خود به ميان جمعی آورد كه آن جوان در آن بود و فرمود! ای جوان به إذن خدا 
برخیزه زیرا مشکلی برایت باقی نمانده است. يس آن جوان در حالی دست‌ها و پاهایش خوب شده بودند برخاست و خود را 
بر روی پای امام انداخته مشغول بوسه زدن بر آن شده و می گفت: دستتان را دراز كنيد که خدای من خدایی جز الله نیست و 


محمّد فرستاده خداست و تو على ولی الله و ياور دين او هستی. سپس جماعتی که به همراه وی بودند نیز اسلام آوردند. 


راوی گوید: و مردم حيرت زده از دیدن آن سر و شکل و شمایلش بهت زده شده بودند» يس على عليه الشلام به طرف ایشان 


ص: ملا 


او سرکرده ۱۲ هزار سياه جن بود و کسی است که بلابی که دیدید بر سر این جوان آورده بود؛ از این رو من آن‌ها را با این 


شمشیر خود زدم و با این قلب خود با آنان جنگیدم يس همگی با بردن نام اعظم مردند» همان اسم اعظمی که بر عصای 
موسی حكك شده بود و آن حضرت آن را در آب انداخت و ۱۲ شکاف در آن ایجاد شد» يس به اطاعت خدا و رسولش 
چنگ زنيد تا هدایت يابيد. - . الروضه: ۳۶- ۳۵. الفضائل: ۱۶۸-۱۷۰ - 


* | تر جمه | 


بيان 


الخط موضع باليمامه تنسب إليه الرماح الخطيه. و الزمجره: الصياح و الصخب و الفيلق كصيقل الجيش و الرجل العظيم. 


*#[ترجمه ]الخط: نام جايى در يمامه است كه نیزه‌های خطدار به آن منسوب می‌شود. زمرجره: داد و فریاد. الفیلق(بر وزن 


صيقل): سياه و مرد عظيم الجلّه. 


بى حَمْرَۃ الْْمَالَِ عَنْ آبی إشحاق السسِبعيٌ :ال دحل المعجة العظم بالكو كوه فَإدًا ا 


ت 


ا آنا بشخ اض 
ای اش طوائہ و ہُو یکی و دُمُوعْهُ تیتیل عَلَى حَدَيْه قَقْلْتَ یا مح ما تیکیک فَقَالَ لی اتی عَلَى 
0 کت و ماله َه "رت و لا عِلْماً ظاهراً لا تاعتین من هل و ساعتین من هار و ر تا أأبكى لِدَلِک فَقلْتُ و ما 
تلك الَاعَهُ وَ الیل و الوم اذى رَأَيْتَ فيه الْعَدْلَ قال إِنّى رل من یود و کان لی ض یع بتاحیه شُوراء(۳) و کان لَنَا جار فى 


الضتعه من یل الْكوقّ يقال هلح ار وت ور اردان وَ کان كلا ات الین و کات لی ص ديقاً و خلیطاً و نی وك 


تنداً ای أ 


ہج 66۶۱ 


الک وه وما مس الا ایام و می نیام علی آخمزه لی أرب بیا(۳) (۴) بالكوقَه یا آنا أشوق الأخمرَة و قَدُ صرت فی مث به 


الْکوقّه(۵) و دّلک بَعْدَ عِشَاءِ الْآخْرَهِ فَاقْقَذْتٌ حمیری فَکَاَنَ الأرْض انها ااا تالا و كأ الْجِنَّ اختطفتها و لها يميا 
غاا 
ص: ۱۸۹ 


.١ -١‏ الروضه: ۳۵ و ۳۶. الفضائل: ۱۶۸- ۱۷۰. و بينهما و بين الكتاب اختلافات جزئيه كثيره لم نشر إليها لعدم الجدوی. 

۲- ۲. فى المصدر: فقال: انه أتت على اه. 

*- . بضم السين ممدودا اسم موضع إلى جنب بغداد و قيل: بغداد نفسها. و مقصورا موضع من ارض بابل و مدينه تحت الحله 
و كوره قريبه من الفرات( مراصد الاطلاع ۲: ۷۵۳ و ۷۵۴). 

۴- ۴۔ فى المصدر: أريد بيعه. 

۵- ه. فى المصدر: فى سبخه الكوفه. و السبخه: ارض ذات نزو ملح. و فى( د) فى مسجد الكوفه. 


م أجذها فاتك عثرلالعارث الْهَمدَانِيَ ین سَاعَتِى آشکو إِليه ما أصَانَى و أ رنه بابر فَقَالَ انْطلِقْ بت إِلَى أمير الْمُؤْمِنِينَ عليه 
السلام عتّى حبر قاطا يه ا خيرة ابر قا مر این عليه السلام لحار انضرف إلى تاک و نی وش 
ّا ضَامِنٌ لمیره و طعامه عى را ۵ قعضی او ارث إلى له یز این عليه السلام وای مکی اب 
ہے سو ہد ای یہ ثم رقم ر ره 8۶×" 
ہے تہ مقر ان 202 اب بم له ین آم ۱0؛6ىی 6 .×× و دنک 


ومين عليه السلام ات وا ووی إشذى خط كتين مان شوق ییک د E‏ تخنها علي أذ 
ب برل آموفها و آنا وی علی نها و قم آنت با مر این عليه السلام ماما لیلخ خبه(۵) فقال با يَهُو 
ب من الیل احقظ عبیزک عى تطبح و حط نك عله أو أحط آ نه و عط اك (ع تن با أميرالمؤمنين أنا ری ۵۵ 
عَلَى عطها و نت علی جفظها عى بطل اجر ال یز تین عليه السلام نی و | و 
المج هت ال قم قَدْ طلع جر قَاحفَظ حمیرک و لیم علیک باس و ا غفل عنها عى : ود ایک إِنْ شاء الله تعالی. 


3 


ص: ۱۹۰ 


.١ -١‏ فى المصدر: فاخبرناہ الخبر. 

؟- ۲. فى المصدر: حتى أردها عليه. 

٣‏ ”. فى المصدر بعد ذلک: و عاهدتمونی. 

۴- ۴. فى المصدر: بين يديه. 

۵- ه. فى المصدر: و اتبعته بالحمير حتّی انتهى بها إلى الرحبه. 
۶-۶. فى المصدر بعد ذلكك: حتى تصبح. 

۷۔ /. فى المصدر و( د): أنا اقوى 


2 
ع 3 7 


SS‏ آن أبيع آنا و تشتوفی آنت امن 


عم عر 


من فقلت بل أَبیغ آنا و ؤفی انك ای مال افعل ما ۳1 فرعُت مِنْ بیعی ملع إلى امن و قال ! لک حاجَهُ فقلت نَعَمْ آرید 


3 م ای آمیژ امین عليه السلام فص لى باس الب كا لعب افش آتّانی و قال اع 4 كك علی بر که الله تعالی و سه 
3 1 اد لے 


قلت عِنْدَ فراقی ذَهَبَ الْعِلْمُ و 
هَذَا مِنْ لاله عليه السلام(۲). 


كان أَوَلَ عذل ره مه نلک الله وَآخِرَ عرذل سحي مر ره 


#[تر جمه ]ارشاد القلوب: ابی اسحاق سبیعی گوید: وارد مسجد اعظم کوفه شدم و ناگاه با پیرمردی با سر و صورت سفید 
روبرو شدم که وی را نمی شناختم و به ستونی تکیه داده بود و می گریست و اشکهایش بر روی گونه‌هایش جاری بودند. پس 
به وی گفتم: ای شیخ؛ سبب گریه‌ات چیست؟ به من گفت: بر بیش از یکصد سال از عمر من گذشته و در این مدت نه حقی 
ديدم و نه عدالتی و نه علم آشکاری ديدم مگر در دو ساعت از یک شب و دو ساعت از یک روزا من بدين سبب گریه می 
كنم. گفتم: آن ساعت و آن شب و روز کدامند كه در آن‌ها عدل را يافتهاى؟ گفت: من مردی يهودى هستم و مزرعه‌ای در 
ناحيه «سوراء» - . سوراء: نام مکانی در سرزمین بابل و دهستانی نزدیکک فرات (مراصد الاطلاع ۲: ۷۵۳-۴) - داشتم و د 
روستا همسایه‌ای از مردم کوفه به نام حارث اعور همدانی داشتیم كه یک چشمش کور بود و او با من دوست و ملازم بود 
من روزی به همراه مقداری طعام که سوار بر تعدادی دراز كوش کرده و در پی فروش آن در کوفه بودم؛ وارد شهر گشتم. 
پس در حالی که مشغول راندن چهار پایان بودم و پس از نماز عشاء به مسجد کوفه رسیدم» چهارپایان خود را گم کردم 
چنانکه گویی زمين آن‌ها را بلعیده یا آسمان آن‌ها را قايبده و جیان آن‌ها را ربوده باشند. پس چپ راست 


ص: ۱۸۹ 


به جستجوی آن‌ها پرداختم لیکن آن‌ها را نيافتم» سپس فوراً به خانه حارث همدانی آمده از آنچه بر سر من رفته بود شکوه 
نموده و او را از ماجرا آگاہ کردم؛ يس گفت: بیا باهم نزد اميرمؤمنان عليه ال لام برویم تا وی را آ گاه کنیم. سپس نزد وی 
رفته و آن حضرت را از خبر مطلح نمود. پ بس اميرالمؤمنين عليه الس لام به حارث فرمود: به خانه‌ات برو و مرا با یهودی تنها 
بگذار که من ضامن چهارپایان و مواد خوراکی وی هستیم تا اينكه آن‌ها را به او بر گردانم» پس حارث به خانه‌اش رفته و 
اميرالمؤمنين عليه الالام دست مرا گرفته تا اينكه به جایی آمدیم که چهارپایان و کالای خود را گم کرده بودم» آن گاه از من 
روی بر گرداندہ و لب و زبانش را به سخنی که آن را نمی فھمیدم به گردش در آورد» سپس سر خود را بلند کرده و شنیدم که 
می‌فرمود: به خدا س و گند ای جماعت جن بر جنين کاری با من بيعت نکردید و قسم به خدا اگر چهارپایان و خوراکی‌های 
مرد يهودى را به وى باز نگردانید» قطعاً پیمان شما را خواهم شکست و آن‌گونه با شما در راه خدا جهاد خواهم کرد که حق 
جهاد را ادا کرده باشم! گوید: به خدا سوگند هنوز امیرالممنین عليه الترلام از کلام خود فارغ نشده بود كه چهارپایان و 


خوراکی‌های خویش در مقابل خود یافتم» سپس اميرالمؤمنين عليه الد لام فرمود: ای مرد یهودی یکی از این دو کار را 


بركزين: یا جهاريايانت را راہ می بری و من آن‌ها را ھی کرده وادار به حركت می كنم يا اينكه من آن را راه می برم و تو آن‌ها 
را ھی کردہ و وادار به حركت می کنی. كويد: عرض كردم: بلکه من آن‌ها را راه می برم که من به برانگیختن آن‌ها تواناترم و 
شما در پیشاپیش آن‌ها به سوی حياط مسجد حركت كنيد. فرمود: ای مرد بهودی» بقيه شب را در پیش داری تا صبح شود 
يس مراقب جهاريايانت باش» یا تو بار آن‌ها را يايين بياور يا من بار از يشت آن‌ها برمی دارم و تو مراقب آن‌ها باش. عرض 
كردم: يا امیرالممنین» من بر يايين آوردن بارها توانا هستم و شما در حفظ و مراقبت از آن‌ها توانایی تا صبح شود. پس 
امیرالممنین عليه الشلام فرمود: اين کارها را به من وا گذار و تو تا سپیده دم بخواب! و چون صبح شد. بیدار شدم» آن حضرت 
فرمود: برخیز که سپیده دمیده و مراقب ستوران خود باش. و باکی بر تو نیست و از آن‌ها غافل مشو تا اينكه إن شاء الله نزد تو 


باز گردم. 
ص: ۱۹۰ 


سپس امیرالممنین عليه ال لام روانه گشته و نماز صبح را با مردم اقامه فرمود و چون آفتاب طلوع نمود» نزد من باز گشته و 
فرمود: بساط کاسبی خود را بگستران و برکت را از خدا طلب كن و خوراکی‌هایت را قيمت گذاری کن و من چنین کردم. 
سپس فرمود: یکی از دو کار را به من وا گذار: يا من می‌فروشم و تو بهای آن را می گیری يا تو بفروش و من بهای آن را می.. 
گیرم. عرض کردم: بلکه من می‌فروشم و شما بهای آن را دریافت کنید. فرمود: چنین کن! و چون از فروش خود فارغ شدم» 
پول را به من تحویل داده و به من فرمود: آیا حاجتی داری؟ عرض کردم: آری» می‌خواهم برای خرید برخی لوازم وارد بازار 
شوم. فرمود: راه بیفت تا تو را کمک كنم که تو مردی ذمّی هستی! و آن حضرت همچنان با من بود تا اينكه از تهیه لوازم 
مورد نيازم فارغ شدم؛ سپس با من خداحافظی فرمود؛ در هنگام وداع بود که گفتم: آشهد أن لا إله إِلَا الله وحده لا شريكك له و 
اوت اضر مار صا کی E‏ ہے السو الات ونول علائلی و الم ی تس 
هستی» پس خداوند از بابت اسلام نيكوترين پاداش را به تو عطا فرمايد! سپس به روستای خود بازكشته و چند ماهى در آنجا 
ماندم که مشتاق ديدار وی گشته» برای ديدارش آمدم و چون جویای او شدم» گفته شد: اميرالمؤمنين به قتل رسیدہ است! يس 
استرجاع نموده (گفتم: إِنَا لله و إِنَا إليه راجعون) و بر او درود بسیار فرستادم و به هنكام بازگشت گفتم: با رفتنش علم هم رفت! 
در آن شب نخستین عدالت را از وی ديدم و آن روز آخرین عدالت را از او دیدم» يس چرا گریه نکنم؟ و این داستان یکی از 
دلائل شایستگی ایشان برای امامت و خلافت بود. - . الارشاد» دیلمی ۲: ۸۶-۸۹ - 


* | تر جمه | 
رد 


ختص» [الإختصاص] الْقَاسِمُ : بن مد اردان عن إثرامیم بن ندب حك بن برهیم یم الکوفی عَنْ آبی الح : ین يَحْيَى بن 
مُحَمّدِ الفار رسي عَنْ أبيه عن آبی عود الله عن أبيه عَنْ أمير الْؤْنِينَ عليه السلام فَالَ: رجت ذات وم ی هر الکوقه و 


دی قن فلت له یا نر تری ما أرَى فَقَالَ قذ صا الله لكك یا آمیز الْمَؤِِْينَ ما عمی عثه بصری فلت بَا آضکابنا 2 ون ما أَرَى 
1 َال ا ا قذ مو ال لک با أ الْمومنین غتا عمی عله ابق ارتا فلت و الذى كلق له و برا الد عه رون كما أَرَاهُ و شمش 


کَلامَةُ كما أش مع فما نا آن طلع شیم عَظِيمُ الْهَامَهِ مدید لْقَامَهِ لَه عَينَانِ بالطول فَقَالَ السّلَامُ علیک يا آمیر امین و رَحْمَهُ الله 


مه 


۱-۱. فی المصدر: و سائر طعامكك. 
۲- ۲. الارشاد للدیلمی ۲: ۸۶- ۸٩‏ 


فلت من أبن أفبلت ترا لین ال من الم (۵ لك و اي رید ال لام فلت با شس لیخ آنت ققال لِم تقول هیا یا أمير 
مین اللہ لاس دک بک دیپ عَنّى عن اللہ عر و ل ما تا ی لت با ین علک عي الله ما کم ای فال تعم إل 
0 ی انا ST‏ تا اكه و تعالی 
ی لی قد خلت تن مو آشقی یلک قانطيق إلى ای ریک ماك ت إِلَى مالک و قل السام یر علیک العام و و 


آرنی من هو أشتى م" نی تالق بی ماک یار فرع البق اأغلیمحرجث تاز َؤْدَاء فلت انها شذ أكلتيى و اَل مالك 


2 


َقَالَ لها ای دی فَهَدَأتْ تم لق هی الطب الّانی ( رث اژ هی شبن بلک و ادا 3 اشر عق ال لها ماش 
کٹ إِلّی ان الق ہی إلى الشابع (30۳ کل تارج ن طب کھی اق ین وی کوج از لت نا اتی و 


ھی 


وه 


ال و سے ےر تی جج هن زک آن 
خمد إِلَى الْوَفْتِ الما م مرا قث فَرَآب بت رَجْلَیْن فی أَعناقَهمَا سا لاول 0ا سو چا إلى وی و على ظا 


E‏ لت با مالک ۶ من دان فال و نا قرأت ت عَلَى ساق وش و كُنْثٌ قبل رهق أن حلي الله 
لیا لقن عام تا له لا اله محمد رشول الله بذ و صر بعل کال ان عدوا ولیک و طَالِمَاهُمْ (۵) 


آقول: قد مضی بعض الأخبار فى باب حبه عليه السلام و بعضها فی باب أن الجن تأتيهم عليه السلام فى کتاب الامامه و سیأتی 


قصه بثر العلم و غیرها فی باب شجاعته صلوات الله علیه. 


ص: ۱۹۲ 


۱- ۱. الظاهر أنه جمع الاثم: الخطیثه و قد أقر اللعين بقوله هذا آنی كنت فیما مضی و فیما يأتى آثما. و فى المصدر:« الأنام» فى 
الموضعین و لا معنی له يناسب المقام. 

۴- ۴. فى المصدر: أن تخمد. 

۵- ۵. الاختصاص: ۱۰۸ و ۱۰۹. و فیه: هذان من آعداء أولئكك أو ظالمیهم- الوهم من صاحب الحدیث- 


*٭[ترجمہ]الاختصاص: امیرالمؤمنین عليه الت لام فرمود: روزى به همراه قنبر به يشت کوفه رفتم و به او گفتم: قنبر» آيا آنچه را 
كه من می بينم تو هم می‌بینی؟ گفت: يا اميرالمؤمنين» خداوند آنچه را كه چشم من از ديدنش فرو بسته» برای شما روشن و 
قابل رؤيت فرموده است. سپس به دیگران گفتم: ياران» آيا آنچه را که من مىبينم» شما هم می‌بینید؟ گفتند: خیر یا 
اميرالمؤمنين» خداوند آنچه را که دیده‌های ما از دیدنش ناتوانند» برای شما مکشوف فرموده است. سپس گفتم: سو گند به 
آنکه دانه را شکافت و انسان را آفرید. حتماً او را خواهید ديد همان گونه که من می بينم و صدایش را خواهید شنيد همان گونه 
که من می‌شنوم! و چیزی نگذشت که پیرمردی با سری بز رگ» بلند بالا با چشمانی عمودی نمایان گشته و گفت: الم لام 


علیک يا امیرالممنین و رحمة الله و بر کاته! 


ص: ۱۹۱ 


گفتم: از كجا آمده‌ای ملعون؟ كفت: از ديار كناهان! گفتم: به كجا مىروى؟ گفت: به سوى كناه! گفتم: جه بد ييرمردى 
هستى توا گفت: شما جرا جنين می گویید يا اميرالمؤمنين؟! به خدا سوگند سخنی از جانب خداى عرّوجل را درباره خودم به 
شما خواهم كفت كه آن را زمانى به من فرموده كه جز او و من شخص سومى ميان ما حضور نداشته است! كفتم: اى لعين» تو 
از خدا روايت می کنی؟! بی‌واسطه و بدون حضور شخص سومی؟! گفت: آری» زمانى كه به خاطر كناهى که مرتكب شدم به 
آسمان جهارم فرود آمدم ندا در دادم: ای خدا و مولاى من گمان نكنم آفریده‌ای شقی‌تر از من خلق كرده باشى! پس خداى 
تباركك و تعالى به من وحى فرمود كه: بلى» شقى تر از تو را نيز آفريدهام» نزد مالک برو تا او را به تو نشان دهد. يس نزد مالک 
رفته و گفتم: خداوندی که خود سلام است به تو سلام مىرساند و مىفرمايد: آن کسی را كه شقی تر از من است به من نشان 
بده! يس مالک مرا با خود به دوزخ برد و دريجه بالايى آن را برداشت» ناكاه آتشی سياه بيرون زد كه يقين كردم من و مالک 
را خواهد خورد» سپس مالک به آن گفت: آرام باش! يس آرام گرفت. آن كاه به طبقه يايينتر رفت كه آتشی سياهتر و 
سوزان‌تر از آن بيرون زد پس به آن گفت: خاموش شو! و آتش خاموش گشت! و همین‌طور مرا تا طبقه هفتم با خود برد و 
هرجه يايينتر مىرفتيم» آتشی شدیدتر از طبقه قبلی بيرون می زد و يقين می کردم كه من و مالک و هر آنچه را كه خداى 
عزوجل آفریده» خواهد خورد لذا دستهايم را روى جشمانم كذاشته و می گفتم: مالک» آن را فرمان بده كه خاموش شود 
وكرنه من خاموش خواهم شد! يس مالک می گفت: تو تا زمانى كه برايت معن شدہہ خاموش نخواهى شد آن كاه امر می۔۔ 
كرد و آن آتش خاموش می‌شد. سپس دو مرد را ديدم كه زنجيرهايى از آتش دور گردنشان پیچیدہ و آن‌ها را به سمت بالا 
آويزان كرده و بالای سرشان عدهاى آتش به دست» بر فرق آن‌ها می کوبیدند يس گفتم: ای مالک اين دو كيستند؟ گفت: 
مگر نوشته‌ی يايه عرش را نخواندهاى؟ و من آن را دوهزار سال پیش از اينكه خداوند دنيا را خلق کند. خوانده بودم كه جنين 
بود: ؛لاإله إِلَا الله محمد رسول اللہ او را به على مؤْبّد و نصرت دادم.» مالک گفت: اين دو دشمنان آن دو هستند و در حق آن 


دو ستم روا داشته‌اند. - . الاختصاص: ۱۰/۸۲۹ - 


می گویم: به تحقيق که برخی از روایات در باب محبت ایشان و برخی دیگر در مورد اينكه جنیان به حضور ائمه علیهم السلام 
می‌رسیدند» در کتاب امامت گذشت و در داستان چاه دانش و داستان هايى دیگر نیز در باب شجاعت ایشان خواهد آمد ان 


شاء الله . 


ص: ۱۹۲ 
| تر جمه | 


باب ۸۴ أنه عليه السلام قسیم الجنه و النار و جواز الصراط 


لى: [الأمالی] للصدوق ال لمكب عَن الب عن الم عن فلن عَنْ عَلی بن أبى حنرة عن أبيه عَن الصَادق جغفر ٿن مد 
عن آي عن خی عليه السلام قال قال سول الله صلی الله عليه و آله: ان ؤم اأ یامه يُؤْتَى پک با عل عَلی عَجله(۱) من 


3 3 2 9 


ور و على وآیتک تاج له له أزبعة 4 از ان عَلَى کل کن تات شرطر للم ر شول الله عَلِكٌ ول الله و مه َفاتیخ 
الخ م وضع لک کزیتی یعرف بکویتن الکراه عد یه م بتع لک اوو و ارود فى ضمبد ود کار نیک 


إلى الکو و باغذانک إِلَى ار نت ديم اجه و نت نت قییم النَار وَلَقَدُ امن تولا و خسر من عاداک فان فى دک اليم 
ا ال ال اضحهُ(۲), 


حت با 1 واس 


٭ |ترجمہ]|مالی صدوق: على عليه الہ لام: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ای على» چون روز قيامت شود تو را سوار بر 
محملی از نور و در حالى كه تاجى با جهار کنگرہ بر سردارى و بر هر کنگرہ سه سطر نوشته است كه عبارت است از الا اله الا 
الله محمد رسول الله على ولى الله)» می آورند و كليدهاى بهشت به دست تو سپرده می‌شود. سپس یک كرسى كه آن را تخت 
كرامت نامند برايت آورده می شود و تو بر روى آن می‌نشینی» آن كاه الین و آخرين را به يكباره به حضورت می آورند» پس 
فرمان می دھی شيعيانت به بهشت و دشمنانت به جهنّم برده شوند» بدين ترتيب تو تقسيم کنندہ بهشت و دوزخ هستى و تحقيقاً 
کسی رستگار می شود كه ولایت تو را يذيرفته باشد و زیان کار آن است كه با تو دشمنی ورزيده باشدہ در آن روز تو امین 


خدا و حتجت آشکار او هستى. -. امالى صدوق: ۳۹۸- ۳۹۷ - 
* | ترجمه ] 
»¥« 


ن» [عيون أخبار الرضا عليه السلام] اسان الاه تن الصا عَنْ آبّائه عليهم السلام ال قال شرل الله صلی اھ علیه و آلا 
لش اک قَسِيمُ انار و الک لتفْرحٌ باب ان و تَدْخُلَّهَا بلا حساب (۴). 


3 


اذھ 


٭ [ترجمہ |عیون اخبار الرضا: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: يا على» تو تقسیم كننده دوزخى -. در منبع اصلی: بهشت 


و دوزخ - 


و تو تأكيداً در بهشت را خواهی زد و بدون بازخواست وارد آن می‌شوی. -. عيون الاخبار : ۱۹۶ - 
صحيفه الرضا: نظیر اين روایت را از آن حضرت نقل کرده است. -. صحيفة الرضا عليه الشلام: ۲۷ - 
٭ | تررجمه ] 

«f» 


نء [عيون أخبار الرضا عليه السلام] 7 ميم ریت عَنْ أيبه عَنْ آخمد بن عَلِيٌ الْأنْصَارِئٌ عن | الْهَرَوِىٌ قال: قال الْمَأْمُونٌ ما لضا 
لہ لسم ۷ لم زین جاک اہر نی عل ف أ اب ل الس بو اهل وار ب 


ص: ۱۹۳ 


۱- ۱. العجله: الاله التی تحمل عليها الاثقال. 
۲- ۲. آمالی الصدوق: ۳۹۷ و ۳۹۸. 

۳- ۳. فى المصدر: انك قسیم الجنه و النار. 
۴- ۴. عبون الأخبار: 1۹۶. 

۵- صحیفه الرضا عليه السلام:۱۹۶ 


عَنْ عَقِدِ الله : بن عباس أنه قال مه معت رَشول الله صلی اللہ عليه و آله یَقُولَ مب عَلیٌ یمان و بُعْضَهُ کفر َقَالَ بى فَقَالَ الرّضّ ا 
عليه السلام تة الو و الَا ر !۱۵ کات علی حه و بْعْضِه َه يم اله و لار كال امون لا نی الله دک با أ 
لسن أَشْهَدُ نک وَارِتٌ عِلم رسُولِ الله صلی الله عليه و آله. ۵ ۹9۶۹ھ" 
نات وقول ا7ا فو ها اعت بت پیز نی َال لى الْضًا عليه السلام إِنّمَا كله ين حت ۶۹۰۰-۳ اند سای 


بت عن ابات عن عل علیه السام أل ال ال لى 7 شرل الله صلی الله علیدر اله باعل أت تیم انر و الار ایام 
E IEE‏ 


**[ترجمه آعیون اخبار الرضا: روزی مأمون به امام رضا عليه الّر لام عرض كرد: يا أباالحسن» مرا آگاه كنيد كه چرا جدّتان 
امیرالمؤمنین على بن أبى طالب تقسيم كننده بهشت و دوزخ است و چگونه آن را تقسیم می کند؟ این موضوع بسيار فکر مرا به 


خود مشغول نموده است. امام رضا عليه الشلام به وى فرمود: يا امیرالمومنین» مگر از يدرت از پدرانش 
ص: ۱۹۳ 


از عبدالله بن عباس روايت نکرده‌ای که گفت: شنیدم رسول خدا صلی الله عليهِ و آله می فرمود: مج على ايمان است و دشمنی 
با او کفر است؟ مأمون گفت: بلی! ر پس امام رضا عليه الشلام فرمود: اگر تقسیم بھشت و دوزخ بر اساس دوستی و دشمنی با او 
باشد» او تقسیم کننده بهشت ها بود. 0 ۱۳/۹ يا آباالحسن. خداوند مرا د يس از تو زنده نگذارد! گواهی 


ابوالصلت هروی گوبد: چون امام رضا عليه ال لام به خانه‌اش رفت» نزد آن حضرت آمده و به وی عرض کردم: ای فرزند 
رسول خداء جه نیکو پاسخی به اميرالمؤمنين دادی! يس امام رضا عليه الالام به من فرمود: با وى به اقتضای حال و مقامش 
سخن گفتم» و شنیدم از پدرم از پدران بزركوارش از على عليه ال لام »كه آن حضرت فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله 
به من فرمود: يا على» تو تقسیم کننده بهشت و دوزخ در روز قیامت هستی» به دوزخ می گویی: اين برای من و این برای توا - . 
غوة الأعار ۷۷۹:< 


چا ماد [ترجمه] 
«f»‏ 


0ق ا فا عن عَم عشرو ئن یخیی عَنْ إشکاق بن غُوسِ عن مد بن بار عَن زکربا بن خبی عَنْ 
كابر نشکا ند ال العارثِ عن أي عن أمر امین لوا الله ع َال يت الب صلی الله عليه و آله و له 
أبُو بكر و مر فجلمت بيه و بين عَرائفَه فا لی راهم رخدت زی ا ا شول ا صلی اه علیه و آله؟ نكال 
صلی الله عليه و آله م یا اه لا ذینی فی عَلِئٌ قله أَخى فى ال و أغى فى الآ خرو و مرو ار المزمنین بخلقة الله بذ 
الْقيَامَهِ علی الصَّرَاطٍ قیذخل أُوْلِيَاءَهٌ الْجَنّهَ و أَغدَاءَهٌ الاز(۳). 


3 
- 
و 


5 


و آله را نیافتی؟! پس رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: تند مرو عایشه» با این گونه سخن گفتن درباره على مرا آزار مده 
که او در دنيا و آخرت برادر من و او امیرمؤمنان است که خداوند در روز قیامت او را بر پل صراط می‌نشاند و او دوستداران 


خود را به بهشت و دشمنانش را به جهنم وارد می کند. - . امالى شيخ طوسی: ۱۸ - 
۷| تر جمه | 


«A» 


٠‏ لی جو جرب پت ےپ ہے بت 


اداع ياوا ور باح أ أ رز لخ مو قرع فد اکر یریم ی 
هل متته و الا لا بَذخُلھا إلا هل بُعْضِهِ قال الْمفْضْل فلت با ابي رَسُولٍ الله فلا 


7 


۱-۱. فی المصدر: فقال الرضا عليه السلام: يا آبا الصلت انما کلمته حيث هو. 
وان ال ا 


۳ ۳. آمالی الشیخ: ۱۸. 


1 توق نام زاون كار کت عضو قال َعَم فلت قکیت ذلک قَالَ أ ما علفت أنَّ ال 


32 


صلی الله عليه و آله قال یم خییر ۳پ ہت ےرت ہا 


یقن اي إلى علق عليه السلم ف ال رل على ين كك بلى اما علدت أ د دای یرت 
ما آتی بالطائر ال موی قا کت حب حَلقِك ليك و إ د 
ے‫ ۳ 


ی 


0 
چ‎ 
٤ 
۴ 
٤ 
6 
1۰1 
E 

3 
38 
7 
ے5 


و زرل و جبيع که و جبيع ینانبل أبى طالب عليه السلام مین و 7 70 غَدَاءَمُمْ و الم الفین لَهُمْ 
كاثوا هم يآ هم رد ات لمعب من الاو اه 
َبقضه من این وا جرین هو إن يديم له و ار ال ال بل معز فك لَه یا اق زشول الله رجت عنی وج | 
َك قرذنی مق عل كك الله قال سل یا فصل فقت له یا ابی وشول ال عل بن أبى طالب عليه السلام بذجل مج له و 
ہہت نہ ےہ پت آله و هو وخ 


75 
و 


إلى انا ومع ا وا كول خلتی الحَلق یی عام قُلْتٌ بلی قَالَ 
وَعَدَهُم الْجَنَّهَ علی دک و أَوْعَدَ مَنْ فلا و رهق تنل ور لی صلی اللہ عليه و آله ضَاِنا لِمَا 


مرا علمت آنه دَعَاهُ هُمْ ای وجيب الله و طاعته و اتباع ره و 


وع و ود عن وه رو فلت بلی قال أ و لیس عَل بن أبى طالب عليه السلام حَلِيفَتُ و تابث بَلى تال أ و لیس 
رضوا و اک بن مج لیگ و اش عففرين ابع لابين بععيي كك بلى كَل علق ب ن أبى طالب عليه السلام إذاً قَسِيمُ 
اجه و ار عن زشول اله صلی الله عليه و آله وَ رِضْوَانٌَ و مالک صَادِرَانِ عَنْ رہ 


ص: ۱۹۵ 


باهر الله تارك و تعالی با مَل حذْ هَذَا اه من مَحْرُونٍ العلم و مکنونه ترجه لا إِلَى أله .)١(‏ 


#*[تر جمه آعلل الشرائع: مفضل بن عمر گوید: به امام صادق عليه الشلام عرض کردم: چرا امیرالمومنین على بن أبى طالب عليه 
ال لام قسمت کننده بهشت و دوزخ شد؟ فرمود: چون حب او ایمان و دشمنی با او کفر است. و بهشت برای اهل ایمان و 
دوزخ برای اهل کفرآفریدہ شده است؛ بدين سبب» او تقسیم کننده بهشت و دوزخ است؛ زیرا جز دوستداران او به بهشت 


نمی روند و جز دشمنانش وارد جهنم نمی شوند؛ مُفضل گوید: عرض كردم: ای فرزند رسول خداء ييامبران 
ص: ۱۹۴ 


و اوصیا علیهم ال لام[و دوستداران آن‌ها] او را دوست می‌داشته و دشمنان ايشان از وى نفرت داشتەاند؟ فرمود: آری! عرض 
كردم: چگونه؟ فرمود: مگر ندانستى که بيامبر صلی الله عليه و آله در جنگ خیبر فرمود: «فردا يرجم را به مردی خواهم داد که 
خدا و رسولش را دوست مىدارد و خدا و رسولش نیز او را دوست می دارند تا خدا پیروزی را بر دست او رقم نزند» باز 
نمی گردد؛ سپس يرجم را به على عليه الت لام سپرد و خدای عرّوجل خیبر را به دست او گشود؟ عرض کردم: بلی» فرمود: آیا 
ندانستی که چون «پرنده بریان» را برای رسول خدا صلی الله عليه و آله آوردند» فرمود: «خداياء محبوب‌ترین آفریده‌ات نزد 
خودت و نزد من را بفرست. تا با من از این پرنده بخورد!» و منظورش على عليه الشلام بود؟ عرض کردم: بلی» فرمود: آیا جایز 
است که یا آن الهی و فرستاد كان او و اوصبای ایشان مردی را که خدا و وسولش را دوست می دار دو عدااو وسولش انيز او 
را دوست می‌دارند. دوست نداشته باشند؟ عرض کردم: خيرء فرمود: آيا جایز است که مؤمنان أمّتهاى ايشان حبیب خدا و 
حبیب رسول او و پیامبران الهی صلوات الله علیهم را دوست نداشته باشند؟ عرض کردم: خیر» فرمود: بنابراين» ثابت گردید که 
همه پیامبران الهی و فرستاد گان او و همه فرشتگان و همه مومنان دوستدار على بن أبى طالب عليه الّرلام بوده‌اند؛ و ثابت 
گردید که دشمنان و مخالفان آن‌ها دشمن آن‌ها و هم دشمن همه‌ی دوستدران آن‌ها بوده‌اند؟ عرض کردم: بلى» فرمود: 
بنابراین» از الین و آخرین کسی جز دوستدار او وارد بهشت نمی شود و از اولین و آخرین کسی جز دشمن او وارد جهنم 


نمی شود از این رو او قسممت کننده بهشت و دوزخ است . 


مفضل بن عمر گوید: يس به آن حضرت عرض کردم: ای فرزند رسول خداء مرا آسوده خاطر فرمودی که خداوند شما را 
آسوده خاطر فرماید! يس از آنچه خداوند به شما آموخته بیشتر برای من بگویبد؛ فرمود: بپرس ای مفضل! يس به وی عرض 
کردم: ای فرزند رسول خداء بنابر نجه فرمودید. آيا على بن ابی طالب دوست دارش را به بهشت و دشمنش را به دوزخ وارد 
ميكند يا رضوان(فرشته مو کل بر بهشت) و مالک( فرشته مو کل بر جهنم) آن‌ها را به بهشت و دوزخ می‌برند؟ فرمود: ای 
مفضل» مگر ندانستی که خدای تبارك و تعالی روح رسول خدا صلی الله عليه و آله را دوهزار سال قبل از آفرینش مخلوقات 
در عالم ارواح به سوی انبيا مبعوث فرمود؟ عرض کردم: بلی» می‌دانم! فرمود: آيا ندانستی که آن حضرت ایشان را به توحید 
خدا و اطاعت او و پیروی از فرمانش دعوت نمود و بابت آن بهشت را به ایشان وعده فرمود و کسانی را که با آنچه انبیاء آن 
را پذیرفته اند مخالفت کرده و آن را انکار کنند» به آتش ترسانده است؟ عرض کردم: بلی» فرمود: آیا پیامبر صلی اللہ علیه و 
آله ضامن وعده و وعیدی که داده نیست؟ عرض کردم: هست! فرمود: آیا على بن ابی طالب جانشین او و امام امت او نیست؟ 


گفتم: آری. فرمود: آیا «رضوان» و «مالک» از جمله فرشتگانی نیستند که برای شیعیان وی طلب مغفرت نموده و خود نیز به 


سبب مهر و محبتی که از آن حضرت در دل دارند» رستگار می‌شوند؟ عرض كردم: بلی» فرمود: بنابراين» على بن أبى طالب 
عليه الشلام از طرف رسول خدا صَلى الله عليه و آله قسمت کننده بهشت و دوزخ است و رضوان و مالک 


ص: ۱۹۵ 


به امر خدای تبا رک و تعالی مطیع فرمان على عليه ال لام هستند؛ ای مفضل, اين مفاهیم را بگیر كه از گنجینه علم و نهانخانه 
آن است و جز برای اهلش برای احدی باز گو مکن! - . علل الشرائع: ۶۵ - 


اد اد 1 تر جمه 1 
»$« 


ماه [الأمالى] للشيخ الطوسی لمع محمد بن عاشم لام عَنْ أببه عَنْ محمد بن زكرا الجزفری البضرِیٔ عن بد الله بن 
ای عَنْ تَمَامَه بن بد الله ٿن انُس بْن مالک عَنْ أبيه عَنْ و عن ن انی صلی الله عليه و آله قال: إذَا كان يَومُ الْقََامَهِ و نصب 
اضرا على موم م یز عا إل من که جوا یه ول حلي بن أبى طالب عليه السلام و یک قله الى و قرشم 
تر أرق 01 بعت ن وله علق بن آبی طالب عليه السلام. ال ال لام و فی ردا الْمَغتَى کی أب الطب محمد ب 
ےہ ہب تس غ ال نا سيان بن وَكيع عَنْ أبيه عن لغش ء ن ابن لت کل 
ال قال ول الله صلی لف علیه و آله“ ول الله تغلی بوم انا لی و لعل بن ایی طالب أذ 


2 مر م2 
ه 0 اھ 


.( غلا اناد من أَبعَضَكمَا و ذَلِك له تعالی أَلْقیا فی جهنم کل کار نید‎ e 


٭ | ترجمه ]امالى طوسی: پیامبر ص می الله عليهِ و آله فرمود: چون روز قيامت فرا رسد و پل صراط بر روی جهنم نصب كردد. 
کسی قادر به عبور از آن نخواهد بود مگر اينكه مجوزی داشته باشد كه نشان دهد او پیرو ولا۔یت على بن أبى طالب عليه 
الّرلام بوده است و سخن خداى متعال: «وَقِفُوهُمْ نم ممولون» -. صافات/ ۲۴ - وان نمایید که آنها سةد 
ناظر به همین معناست يعنى اينكه آن‌ها در برابر يذيرش ولا-يت على بن أبى طالب عليه ال لام مسؤول بوده و بازخواست 
خواهند شد. ابوسعيد خدرى نیز در همین معنا گفته است: رسول خدا صَلى الله عليه و آله فرمود: خداى متعال در روز قيامت به 
من و على بن أبى طالب می فرماید: دوستداران خودتان وارد بهشت و دشمنانتان را وارد دوزخ كنيد؛ و قول خداى متعال: نيا 
فی جهن کل- کار عَِيدِه - . امالى شيخ طوسى: ۱۸۲ . ق/ ۲۴ - ([به 


آن دو فرشته خطاب می شود:] «هر کافر سرسختی را در جهنم فروافكنيد] ناظر بر همين معناست. 
| تر جمه | 


«¥» 


لین عَنْ شریک بن عبد الله لاضعی قَالَ: حص وث الأغمش فی علته الى قبض فیها يا نا ده إِذْ مل عليه اب شير رم و 
این | أبى یی (۴) و ابو عنيقه سوه عَنْ عاله فد کر ضَغفاً مدید و 


ص: ۱۹۶ 


.۶۵ علل الشرائع:‎ .۱ -١ 

۴-۷ سرزد اضانات( ۲۲ 

۳- ۳. آمالی الشیخ: ۱۸۲. و الآيه فى سوره ق: ۲۴. و فى المصدر تقديم و تأخير بین الروايتين. 

۴- ۴۔ ابن شبرمه هو عبد الله بن شبرمه البجلی الضبی الکوفی» كان قاضيا لابی جعفر المنصور على سواد الکوفه و كان شاعراء 
توفی سنه ۱۴۴. و بظهر من الروایات ذمه و أله كان يعمل بالر ای و القیاس. و ابن آبی لیلی هو مك بن عبد الرحمن بن آبی 
ليلى» عده الشیخ من أصحاب الصادق عليه السلام» کان بینه و ؛ بين ابی حنيفه منافرات و یظهر من بعض کتب التراجم توثيقه. 
راجع الکنی و الألقاب ۱: ۱۹۸ و ۰1۹۹ 


ت 
کم ر o‏ 


کی کک ره قبكى اقول عليه أبُو عنیقهفال UU‏ ق الله و انظ لک فانک فی آخر 
7 


اجره وقد كنت ذب فی عل بے أ بی طالب عليه السلام یت و رجفت لها اة 


١7 
5 
7٦ 0 
e 
5 
وه‎ 


و اع أ 


خر لک قا ا عمش لا باق با جوب عه یم انا رقال و لعل تقول با يودي افتدرنی مرندونی 


ونی عد یی و الى اه مد يرى موتری ب طریفِ و لم أ أ ییا كانَ حيرا ِن قال سرغت عَباية بی ریق نام ال قال 
مقت ظا یر المؤووق عليه السلام بول آنا قسیم الان أقول هذا وَل 5عيه و هذا غدوی خذیه و دی ُو مت وکل | الناجى 


فی إِرہ اجاج و کان یشیم عل قشم مقذعادد)بغییاجاج له له عن أبى میب الق رف ى له قال ال رشو 


اله صلی الله عليه و آله ذا كان يوم الامو ما 4 عر و جل انفد أن وَعَلِنٌ عَلَى الصَّرَاطٍِ 1 تال 
آعیکما و أَدْخِلَا ار مَنْ کفر ہی و أَبْعَدَ 


0 


ھپ 


یت 


۷ 


لتا أَدخلا اجه مَنْ آمَنَ بی و 
بلق كما ال و يب ال ر شول الله صلی الله عليه و آله ما آمَنَ بل من لم يوين بی و لَه 
ی قن لو كول أؤ قال لع تحت علا و تلا و اقا فى مجم کل کار ید قال فجعل و تیف اه علی ره و الوا 


2 


با لا بُجیینا بو مُحمّدٍ بطم من مَِذا(٢)‏ قا قال لسن بن عرجید قال لی شریک بن عود اله فا فد ی يقي اقم کی ارق 


2 و عو ا 


#[ت رجمه ]امالی طوسی: شریک بن عبدالّه قاضی گوید: هنگام یاز اع کہ پر اثر آن در کد کته به عاد رفتم و در 
سواد کوفه بود» وى شاعر بود و به شال ۴هق وفات يافت و از روایات پیداست که عمل به رأى و قياس می کردہ است از 
اين رو او را ذم کرده‌اند. اما ابولیلی؛ محمد بن عبدالرحمن بن آبی لیلی می‌باشد که شيخ طوسی او را از ياران امام صادق عليه 
الت لام دانسته که ميان او و ابوحنیفه منافرت‌هایی روی داده و از برخی کتب اهل سيره می‌توان دریافت که شخصی موثق بوده 


است. رجوع شود به کتاب «الکنی و الألقاب» ج . ١‏ ص ۱۹۸-۱۹۹ - 


و ابوحنیفه وارد شدند و حال او را پرسیدند که آعمش از ضعف و ناتوانی شدید 


ص: ۱۹۶ 


خود شکوه کرد و از گناهان خود که از آن‌ها بیمناک بود» سخن كفت و دچار رعشه‌ای گشته و بگریست. يس ابوحنیفه به 
سمت وى رفته و گفت: ای ابومحمّ د» از خدا بترس و به فکر خود باش که اين آخرین روز عمر تو در این دنیاست و نخستین 
روز عمر تو از روزهای آخرت است. تو درباره على بن آبی طالب سخنانی بر زبان رانده‌ای که اگر از بابت آن‌ها توبه کنی 
برایت بهتر خواهد بود. اعمش گفت: مثلا جه سخنی ای نعمان؟! ابوحنیفه گفت: مثل حديث عبایه بن ربعی: «من تقسیم کنندہ 
دوزخ هستم». . اعمش گفت: ای يهودىء با فردی چون من چنین می گویی؟! مرا بنشانید! برایم تکیه گاه بگذارید! مرا بنشانید! 
سوگند به کسی که فرجام من رفتن به سوی اوست. موسی بن طریف که هیچ مردی اسدی بهتر از او ندیده‌ام مرا روایت 
اا د عاد ہر و سی سو ببس عليه سو ی ی سوت سس ہہ مه 
هستم؛ به آن می گویم: این دوستدار من است» رهايش كن و ای کس رق اون رایس نز اوھ رحس رجات 
امارت حججاج كه دشنام‌های گزنده به على می‌داد- منظور حجاج بن يوسف ثقفى لعنه الله عليه می‌باشد- از ابوسعید خدری 


رضى الله عنه روايت كرده که می گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: چون روز قیامت شود خدای عرّوجل فرمان 


می دھد و من و علی بر پل صراط می نشینیم و به ما گفته می‌شود: ه رکه را که به من ايمان آورده و شما دو نفر را دوست 
داشته» وارد بهشت كنيد و هر که را که به من کفر ورزیده و شما دو نفر را دشمن داشته به دوزخ وارد سازید. ابوسعید گوید: 
رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: کسی که به من ايمان نیاورد» به خدا ایمان نیاورده است و هركس ولا-يت على را 
نپذیرد- یا گفت: على را دوست نداشته باشد-ء به من ایمان نیاورده است» سپس اين آيه را تلاوت فرمود: ایا في جهن کل 
کار نید ». راوی گوند: سپس ابوحتیفه دامن کشان گفت: برخيزید که تا ابومحند پاسخی کوبنده‌تر از این بر ما نداده است؛ 
حسن بن سعید گوید: شریک بن عبدالله به من گفت: آن روز آعمش روز را به شب نرسانده از دنیا رفت. -. امالی ابن شيخ 


طوسی: ۴۳-۴۴ - 


چا ماد | ترجمه ] 
«A»‏ 


ماء [الأمالى] للشیخ الطوسی الْمَفِيدٌ عن المُظفر بن مُحَمّدٍ الوَراق عَنْ مُحمّد بن همام عن الحَسَنِ بن رَکریًا البطیری عَنْ غَمَرَ بن 
المُحْمَارٍ عَنْ أبى مب البزيي (۶) عَنٍ النَضْرِ عن 


ص: ۱۹۷ 


۱- ۱. قذعه: شتمه و رماه بالفحش و سوء القول. 

۲- ۲. طم الاناء: ملاه. 

۳- ۳. آمالی ابن الشیخ: ۴۳ و ۴۴. و تأتى هذه القضیه عن المناقب تحت الرقم ۲۳. 
۴- ۴. فی المصدر: النرسی. 


ان شتیکان تن ابقر عليه السلام(١)‏ قال ال زشول الله صلی اللہ عليه و آله: کیت پیک با علق ذا وقفت علی شغیر هنم و 
شلات انس اط و قیل لاس جُورُوا و قلت لجهنْم ها لی و هَذَا لک فقال عَِن یا رز ef E‏ ولیک د شیک 
مک حت کت (۲). 


* | تر جمه امالی طوسی: 
ص: ۱۹۷ 


امام باقر عليه الشلام: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: علی» چگونه خواهی بود اگر بر لبه دوزخ ایستاده باشی و بر سر پل 
صراط بروی و به مردم گفته شود: «عبور کنید!» و تو به جهنم بگویی: این برای من و اين برای تو؟! على عليه ال لام عرض 
کرد: یا رسول الله اينان جه کسانی هستند؟ فرمود: اینان شیعیان تو هستند که هرجا باشی با تو خواهند بود. -. امالى شيخ 


طوسی: ۵۸ - 
* | تر جمه | 
۹گ 
ماء [الأمالى] للشيخ الطوسی , eT‏ وشول ال ال 
عليه و آله:إدًا کات َم ارامہ و قرغ الله من جاب ات انعر و بل اتح و ال ر اقا الیک فَأَقُولَ 
ما رو سات د ل جم اَل بجی و ن باب وا لاير 
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٭ |[ ترجمه |امالى طوسى: امي رالمؤمنين عليه ال لام: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: چون روز قيامت شود و خداوند از 
حساب خلايق فارغ گردد. خداوند خالق عرّوجل كليدهاى بهشت و دوزخ را به من خواهد سپرد» و من آن ها را به تو مىدهم 
و آن گاہ به تو خواهم گفت: قضاوت كن! على عليه الشلام فرمود: به خدا سوكند بهشت هفتادو یک در دارد كه شيعيان من و 


اهل بیتم از هفتاد در آن وارد بهشت می‌شوند و بقيه مردم از یک در وارد آن مىشوند. - . امالى شيخ طوسى: ۲۳۴-۵ - 
* | ترجمه | 


>۱ 


یز ل رن م سك إا 6ا5 يوم القوامه وضع از ره جیۓ اللاي یت وجل ب وم ملک عَنْ 
هه و ملک عَنْ ساره ای الّذِى عَنْ يِه ا مط لْحَلَائِقٍ مدا یی : ْنُ أبى طالب تذل اه مَنْ شاء و بای الى عَنْ 


ہے يميه 


ساره یا مغر الق هَذَا عَلِنٌّ بْنُ أبى طالب عليه السلام صاحتٍ الّار با ها مَنْ شاء(۵) 


یرہ [بصائر الدرجات] ابن آبی الخطاب: مثله (۶). 


*٭ [ترجمہ]علل الشرائع: امام صادق عليه الشلام فرمود: چون روز قيامت شود منبرى قرار دادہ خواهد شد كه همه خلايق آن را 
خواهند دید مردی بر روی آن خواهد ایستاد که فرشته‌ای در سمت راست و فرشته‌ای دیگر در سمت چپ وی می ایستند و آن 
فرشته سمت راستی ایستاده و خطاب به مردم می گوید: ای خلایق» این على بن آبی طالب است که هر که را خواهد وارد 
بهشت می کند؛ و آن فرشته که در سمت چپ وی قرار دارد ندا در دهد که: ای خلایقء اين على بن آبی طالب عليه ال لام 
صاحب دوزخ است که ه رکه را خواهد وارد آن کند. - . علل الشرائع: ۶۶ - 


بصائر الدرجات: ابن آبی الخطات نظیر این روایت را نقل کردہ است. -. بصائر الدرجات: ۲ - 
* | ترجمه ] 
»1« 


ع؛ [علل الشرائع] آبی عَنْ سَعْدٍ عن ان عِيمى و عَبدِ الله بن ایر عَنْ مُحمّدِ بن بان عن الْمَمَضّلِ بْنِ عُمر عَنْ آبی عَبدِ الله عليه 


السلام قال قال أمیژ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام: آنا قسیغ الله بَيِنَ الْجَنّهِ وَ الثار وَ آنا الفارُوق الا کر و أا احت الْعَضَا و المیتم (۷). 
ص: ۱۹۸ 


۱-۱. فى المصدر بعد ذلک: عن آبائه. 
۲- ۲. آمالی الشیخ: ۵۸. 

٣‏ ". فى المصدر فیقول لكك ظ. 

۴- ۴. آمالی الشیخ: ۲۳۴ و ۲۳۵. 

۵- ۵. علل الشرائع: ۶۶. 

۶- ۶. بصائر الدرجات: ۱۲۲. 

۷ ۷ علل الشرائع: ۶۶. 


تقسيم می کنم» من فاروق اکبرم و صاحب عصا و نشانه! - . علل الشرائع: ۶۶ - 


ص: ۱۹۸ 
۷| تر جمه | 
»¥« 


لی» [الأمالى] للصدوق آپی عَن الْمَوَدَبِ عن أَخمد لها ن نع فته بن يد عَنْ ماد ْنِ ری عَنْ عبد الَحْمَنٍ 
هر ج عن نافع عَنْ ید له مر قَالَ: تال و ول الله صلی الله عليه و آله ین أبى طلب عليه السلام از الام 

لى پک ا علي على تجیب من ور و علی ایک اج قد آضا و و كاد یف أبصار أل الْمَؤقٍ فَيأتى الا ِن عند 
ور بای فة مد ر ال اک 


کے 


*٭[ترجمہ]امالی صدوق: رسول خدا صّ می الله عليه و آله به على بن أبى طالب عليه الث لام فرمود: ای على» چون روز قيامت 
شود تو را سوار بر مركبى از نور می آورند در حالى که تاجى بر سر دارى که نورش چنان درخشان است که نزديكك باشد 
حشنان كساق راكدور انشا هعد وبابد كه از جاب داق جل لاله تدا در سے كد حاتي فيل رصول دا 
كجاست؟ و تو خواهى گفت: من اينجا هستم! گوید: يس ندا دادہ مىشود که : ای على» هركس تو را دوست داشته» به بهشت 
وهركه با تو دشمنی ورزيد را به دوزخ وارد کن كه تو قسمت كننده بھشت و تو قسمت كننده دوزخ هستى. - . امالى 


صدوق: ۷- 
| ترجمه | 
"۱۳ 


ھی می می می می عأ ل ل یآ تاي ميث ل یم فى قل یت 


ف عم 


کت أنا و أ یڑ عن ین موش م ول اله اک yy‏ من انما و دیما فی ار( 
#*| تر جمه ]تفسیر على بن ابراهیم: على بن آبی طالب عليه الشلام درباره آیه: ی فی جهنم کل ء کار عنید» -. ق/ ۲۴ - ([به 


آن دو فرشته خطاب می شود:] «هر کافر سرسختی را در جهنّم فروافکنید] گوید: رسول خدا صَلى الله عليه و آله فرمود: چون 
خدای تبارک و تعالی در روز قيامت مردم را یکجا جمع کند» در آن روز من و تو در سمت راست عرش خواهیم بود آن گاه 


خدای تبا رک و تعالی به من و تو می‌فرماید: برخیزید و هركه را که با شما دشمنى كرده و تکذیب نموده» به دوزخ دراندازيد. 


نے تین قن ۶۴۴ھ 


* | تر جمه | 
م۱۴ 


یرہ [بصائر الدرجات] موتری بن حُمرَ عَنْ عتما ن عبمى عَنْ غووه بن موسی عَنْ جابر عن ابی فر عليه السلام قال ال عَلیق: 
نَا قسیم الْجَنَّهِ وَ لّار أَذْخِلٌ أولیائی الْعَنَهَ و أذخل آغذائی الَار(۵۔ 


٭ | تر جمه ابصاثر الدرجات: امام باقر عليه ال لام: امیرمؤمنان عليه الہ لام فرمود: من تقسیم تة بھشت و دوزخ هستم» 


دوستدارانم را به بهشت و دشمنانم را به جهنم وارد می کنم. - . بصائر الدرجات: -٣۲‏ 


* | تر جمه | 


۱۰ 
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یره [بصاتر الدرجات] عَلٌِ بن حشّان قال حد ثنی أَبُو عبّد الله الرّيَاحِىُ عَنْ أبى الصامت الخلوانی عَنْ آبی جغفر عليه السلام قال 
ل آمیز الْمؤْمِنِينَ عليه السلام: آنا سیم الله یله و الّار يَدْحلَهُمَا داخل الا علی اعد قسمی (2) و آنا الْقَارُوقَ ال کبز(۷ 


6:۱ 


ص: ۱۹۹ 


۱-۱. فی المصدر فینادی المنادی. 

.۲۱۷ أمالى الصدوق:‎ .۲ ٢ 

عاد زس ق۲۴۵ 

۴- ع. تفسیر القشیٔ: ۶۴۴. و فیه: و عاداكما فی النار. 
قد ۵: سا الدرجات: ۱۲۲. 

ےئ کے المصدر: الا علی قسمین. 

۷- ۷. بصاثر الدرجات: ۱۲۲. 


| ترجمه ]بصائثر الدرجات: امام باقر علبه الہ لام: امیرمومنان علبه الشلام فرمود: من به اذن خدا نا كننده بردم میان بھشت 


و دوزخ هستی کسی وارد آنها نمی شود مگر اينكه من او را تقسیم کردہ باشم و فاروق اكبر من هستم! - . بصائر الدرجات: 
۲- 


ص: ۱۹۹ 
۷| تر جمه | 


«$» 


الْمَؤْمِنِينَ علی بْنَ أبى طالب لین اس بوم اه وه ا یله و و ار 1 تا داپ 5اخل إلا علی أي قش مين و اه 
المَارُوق ال کیرد۱) 
| ترجمه ابصاثر الدرجات: امام صادق عليه الشلام: بی تردید امیرمؤمنان علی بن آی طالب در روز قیامت یاداش دهنده مردم* 


است و به اذن خدا تقسیم كننده مردم ميان بهشت و دوزخ است» کسی وارد آن دو نمی شود مگر اينكه به یکی از دو قسمت 
تقسيم شده باشد و به راستى كه فاروق اكبر اوست. - . بصائر الدرجات: ۱۲۲ - 


* | ترجمه ] 
۷۴ 


یرہ [بصائر الدرجات] أحمَد بْلخترین ٤‏ رامع قن 0 ا ا عَنْ سَعَاعَة بن 


۹٦‏ قال ابن عبد له عليه السلام: إذا كان یرم القیامه وضع E N‏ وم ملک عَنْ یمین و ملک عَنْ 


شعاله تتادى الذى عن تمق نا مق 2 ر الْحَلَائِقٍ هیذا عَلی : ِن أبى طالب صَاحِبُ اله ذخا 2 مَنْ يَمَاءُ و بای الَّذِى عَنْ ساره يا 
تغشر الْحَلَائِقٍ مدا عَلِيُ بن أبى طالب صاحبٍ انار ا مر یشاء(۲). 


* | تر جمه ]بصائرالدرجات: سماعه بن مهران: امام صادق فرمود: چون روز قیامت شود منبری قرار داده می شود که خلایق آن 
را می‌بینند» مردی از آن مثبر بالا می رود و فرشته ای در سمت راست و فرشته‌ای دیگر در سمت چپ او قرار می گيرند» آنکه 
بر سمت راست است ندا در می‌دهد: ای خلایق اين على بن ابی طالب صاحب بهشت است و هر که را بخواهد وارد بهشت 
میکند و فرشته ای که در سمت چپ اوست ندا در میدهد: ای خلایق» این على بن أبى طالب صاحب دوزخ است» هر که او را 
خر اه وارد آ نمی کنر یضار الدرجات: 24۲۷ 


* | تر جمه | 


۸ 


یرہ [بصائر الدرجات] أَبُو مُه ت ے ‏ وتری لد فوتدی ےرت مد ِ بْنِ الفضیل عن آبی 
ا ی ی ا قال کی ع عله الله رل لاق الا 


| ترجمه ابصاثر الدرجات: عبابه اسدی گوید: شنيدم على علبه الشلام می فرمود: تقسیم کنندہ دوزخ منم! سے بصائر الدرجات: 
3ك 


* | ترجمه ] 


۹ 


بر [بصائر الدرجات] أَخمد نن تقد مد عن عَلی بن التحكم عَنْ عرو بن موتری عَنْ ابر عَنْ أبى عقر عليه السلام ا قال ال عَلِيٌّ 
عليه السلام: نا قي ار أَذخل اُلیائی الْجَنَّه و آغدائی الار(۴) 


ا 


:| ترجمه ابصاثر الدرجات: امام باقر عليه الس لام: على عليه ال لام فرمود: تقسيم کننده دوزخ منم؛ دوستداران خودم را به 


بهشت و دشمنانم را به دوزخ وارد می کنم. - . بصائر الدرجات: ۱۲۲ - 
#* | ترجمه | 


»۲۰« 


تع ارات فا ا وع ال كاير عَنْ مُحمّد بی مان عن الْمُفَضَلٍ بْنِ مر عن أبى عبد الله عليه السلام 


عر 


ال قال ایی الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام: أن قَِيمٌ ی اجه و ار ر و أا ماروق اكير و أا صَاحِبٌ العا و الْمِيسَم (۵) 


| تر جمه ابصاثر الدرجات: امام صادق علبه الہ لام: امیرمومنان علبه ال لام فرمود: من تفسیم کننده خلایق میان بھشت و 


دوزخ هستم» و فاروق اکبر منم و صاحب عصا و نشانه منم! - . بصاثر الدرجات: ۱۲۲ - 
* | تر جمه | 
»¥1« 


7 
1 ۹4 


شف. [ کشف اليقين] من کاب اراهیع بن مُحمّد القفی عَنْ مول بن إِبْرَاهِيمَ عَنْ عُمَرَ بْن شیبه عَنْ جابر لجع قال آخبرنی 
صِيٌ الْأَوْصِيَاءِ قال: دَخَلَ عَلِیٌ عليه السلام علی الب صلی اللہ عليه و آله و عَْه عَائِسَهُ فجلس قَریباً مها فَقَالَتْ ما وَحَدْتَ 


۲۰۰ 2 


ا سا الترجات: 3۷۷ 


۳- ۳. بصائر الدرجات: 
۴- ۴۔ بصائر الدرجات: 


۳۲ 


۳۲ 


۳۲ 


۳۲ 


یا ابن أبى طالبٍ معدا إا فَخِذِى فَطرَبَ زشول الله صلی الله عليه و آله علی ظهرعا قال ب اه اتذینی فی أمير لین و 
تقل قلي و أمير ال مین انين اله عدا يَوْمَ الْقَِامَهِ عَلَى الصَّرَاطٍ یذ خل أؤقاءة الک و آغتاط افر 


٭ | ترجمه ] کشف اليقين: جابر جعفى گوید: مرا وصی اوصيا خبر داده گفت: على عليه الشلام در حالى ہر پیامبر صَلى الله عليه 
و آله وارد گردید كه عايشه نزد آن حضرت بود و على عليه الشلام در نزديكى عايشه نشست. عايشه گفت: 


ص: ۲۰۰ 


ای پسر ابوطالب» جایی جز ران من برای نث نشستن نيافتى؟! پ پس رسول خدا صلی الله عليه و آله بر يشت وى زده و فرمود: عایشہ 
مرا از بابت امیرمؤمنان و سرور مسلمانان و امیر دست و روى سپیدان آزار مده» خداوند او را در روز قيامت بر پل صراط می 


نشاند و او دوستداران خود را به بهشت و دشمنان خود را به دوزخ وارد می كند. - . اليقين فى امرۂ اميرالمؤمنين : ۴۲ - 
* | ترجمه ] 
»¥« 


شف» [کشف اليقين] محمد بْنّ خم بن الْحَمَن بن ادا عَنْ مُحمّدِ بن وَهَْانَ عن أحمد بْن ابراهيع الَقَفِیّ عَنْ بخبی بن عَبِدٍ 
اڈوس عن علق بن شح فان عن وک بن رح عن بل بن مززوقِ عن يله افق عن أبى سییر لحر قا 
فيفك وقول الله سن علدو آله وت إِذَا کان مالقا مر ال ملک َْعدَانِ على الصرَاط ا ب جو أعد إا ورو 
مین عل ین أبى الب عليه السلام 5إ أي اله لی مره( فى الا که ز له الى و قِفُوهُمْ تم مَسْؤْلُونَ 
ت فا که ابی و می با َسُولَ الله صلی الله عليه و آله ما کا نی برَاءَة(8) امیر الْمَؤْمِنِينَ ا ال لا كه إلا الله خد ول اللہ علق 


أميرُالْمَؤْمنِينَ وَصِی رَسُولِ الله (2). 


**| ترجمه ]كشف الیقین: ابوسعید خدری: شنیدم رسول خدا صلی الله عليه و آله می فرمود: چون روز قیامت شود خداوند به دو 
فرشته فرمان می دھد که بر پل صراط بنشینند و کسی از آن عبور نخواهد کرد مگر از امیرمؤمنان على بن أبى طالب عليه 
الت لام مجوّز داشته باشد و هركس بخواهد بدون اجازه آن حضرت وارد شود خداوند او را با صورت به دوزخ خواهد 
انداخت. اين خود مصداق سخن خداست كه مىفرمايد: «وَقَفُوهُمْ نم تر رو عرض کردم: پدر و مادرم فدای تو باد ای 
رسول خدا صلی الله علیه و آله منظور از مجوز اميرالمؤمنين چیست؟ فرمود: قول؛لا۔ إله إا الله محترد رسول الله على 


امي رالمؤمنين وصی رسول الله). - . اليقين فى امرۂ اميرالمؤمنين : ۵۷ - 
#* | ترجمه | 


«f» 


لہ 


5 ۱ 
E 
ااا‎ 


قبء [المناقب] لابن شهرآشوب تَفْیدیژ مقاتل عَنْ عطاء عَن ابن عّاس: يَوْمَ لا بُخزی الله اَی (۷) لا يُعَذْبُ الله مُحَمّد 


آمَنُوا مع لا يُوذّبُ عَلِی بن أبى طالب و اطم و الْحَسَنٌ و الحسیِنْ و مره و جَعْفَرٌ نُورُهُمْ يش عى يُضتى ؛ 2 علی الصّرَاطٍ لِعَلِیٌ و 


قاطمة مل الا سين مره فيش عى تُورُهُمْ بين أ 7 تو و بدعی ئن اما و هه گرا منتى أخل يت تعفن و آله رف 
َلَى الصّرَاطٍ مثل البق الخاطف نم قوم مثل الژیح ثم قوم مثل عذو الْفَرسِ تم مض قوم مثل الْمَشْيٍ ٿم قوم مثل البو ثم فوم 


¢ 


۲۰١ ص:‎ 


۱-۱. فى المصدر: و قائد الغر المحجلین. 

۲- ۲. اليقين فی إمره أمير المؤمنين: ۴۲. و يوجد مثل الروایه فی ص ۳۹و ۱۶۱ منه. 
۳- ۳۔ البراءه: المنشور. الاجازه و فى( كك): الا ببراه أمير المؤمنين. 

۴ ۴۔ فى المصدر: و من لم يكن له براءہ أمير المؤمنين اكبه الله على منخريه. 

۵- ۵. فى المصدر: ببراءه. 

۶-۶ اليقين فى إمره أمير المؤمنين: ۵۷. 

۷- ۷. سوره التحريم: ۸ و ما بعدها ذيلها. 


ہے وو یس رہ رر وہ 0 لي 


ےہ 
© 


خر وها سَبِعُو نف حؤا 1 کار الا 


ان عباس و نع دن ال صلی الله عليه و آله قَالَ: دا كان رم لاه وَنْصِبَ الصّرَاط علی جهنم لغ جز علیہ | 
وار فيه وليه یبن أبى طالب عليه السلام و دک له تعالی و قفوم إِنَّهُْ مَسْؤْلُونَ (۷) 


و حلَ نی آبی شهرآشوت پاستاو لَه ی الب صلی اللہ عليه و آله:لكل شی ء جوَاز و جَوَازٌ السَرَاط حب علی بن آبی طالب. 


و 0 


تاريخ الخطیب: ليث عَنْ مُجَاهِدِ عَنْ طَاوْس عَنِ ابن عّاس: لت لِلنَىَ صلی الله عليه و آله يا ر سول الله ناس جوا قال عم فك 
و ما هو قال حب علي ؟ نن أبى طالب عليه السلام. 


ُو سَعِيدٍ: یا رَسُولَ الله ما مَقتی براه علخ قَالَ لا له إا الله مُحَمَدٌ سول الله علي وَلِيٌ له 


و سال الب صلی اللہ عليه و آله عجبرئیل کیت تجوز أمتی السَرَاط فمضی و اد و ال الله تالی ‏ نک السَلَامَ و يَقُولُ |" 
جور لزا پُوری و عل بن ابی دایب عليه السلام جور الشراط بو رکه و نک کور لشراط پور کور تک یڈ 
ُور عَلی و تور عَلی من بُو رك و وک من ثور الله 


و فی خبر: و ہُو الصّرَاط الَّذِى بَقِف علی یمینه ول الله صلی الله عليه و آله و علی شاه آمیژ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام و تیه 
لاء مِنَ الله ألْقِيا فی جهنم کل كفار عنید(۳). 


لسن البضری عَنْ عَبد الله عن انب صلی الله عليه و آله فی خبر: و هُوَ جالش عَلی 
ص: ۲۰۲ 


.١ -١‏ فی المصدر: حور. 
کت سوره الصافات: ۲۴. 


۰۴ سوره ق:‎ ۳-٣ 


کزسن من ور بغنی علاًبجری بین يدبو الیم لا جوز أحدٌ الضراط لا و له برا( پولایته و ولایه أَهلٍ یه یرف عَلی ال 
دالس الكو ال و تالق 


یی 


ع رات فى ی ات آنا ولك من بین لضي ۵ 3ار لا 4 یا محمد و یا على قومًا وَ ہت 


حَالَفَکا و کبک فى ار 


0 


الرّضًا عليه السلام عَن ال صلی الله عليه و آلهرلتْ فی و فی عَلِيٌّ عَذِہ الْآيَهُ. 


شریک الْاضی و عد الله : را غا و ار فال کل واجد اعا وت اع ش فی عليه ای قبض فيهَا و عنكه ان مت 
وا بن أبى یی و ابو عنیفه قال بو یه یا أبا متمد اى الله ار ے ‏ ےا ول بزمبن 
نام ال خره و فد نت كدت فی عَلِيٌ با ادیت لو تهت ک عق انكر لك قال ا مش مل ما دا قال مثل = ديث عبابة 


و وت 


ميث أذ علا تيتيع ار قال انار ی ارخذ في و یی ا عدیری فوتی إن طريك | إِمَامُ نی مد عَنْ ايه تن 
ریق |تام ال قَالَ مغك عَلِياً عليه السلام يفول ل أن ا یم اثّار اقول دا لی عه و دا عَدّوَى * خذيه 


ااجی فى مره اجاج عَنْ ابی یادا ل ابی صلی الله عليه و آله إِذَا کان SS‏ ڪر و جل فاأفعد أ 
عَلِيّ عَلَى الصرَاط و یال آ نا آذخلا الْجَنّهَ مَنْ آمَنَ بى و کم و او ظا الات وو کف بی و 0 


و فی روایّه(۴): ألقافى الثار عق نشکا و اع ال من آعیکما. و فی رِوَايَه غیرهما و حَدَّنَِى بو وائل 


م2 


ص: ۳۰۳ 


اب کے ادرا و میاه 
ا- رفن الستر على سے اش 
٣‏ ۳. فی المصدر: و سندونی. 

۴ ۴. فى( م) و( د): و فى لفظ. 


ال دی ای عاس قَالَ رشول الله صلی الله عليه و آله(۱): ذا کال يَومُ لیا مه مر الله علی أن یسم بین اجه و الَّارِ ول 


یت میور ارف ری قآ نب 4 ومد بأغظم من عَدا كَالَ 


ما أنسى عمش كى توف (۷) 


شیرَوَیّه فی الْفِوَدَوْس قال حَیفه: قال ال صلی الله عليه و آله َل قَسِيمُ الا 


2 2 


اسان فى الْإِحنِ و المعن فی بر وبل عَنْ إشرححاق بن موتری بن جقفر عن أبيه عَنْ حل عن آبائہ عليهم السلام قال قال 
ای صلی الله عليه و آلە:و یزلالملکانِبغبی رضوان و مالک ول مالکک إِنَّ الله آمرنی بلطفه و مه آن آشعر الَيرَانَ متا 
و نع واا تلا و أن آیک بعفایجه ق ذا با مهد ول فد قبت ذلك ین زئی قله اند علی ما می یہ على ثم 
أذ ها إِلَى عَلِىّ : ول رون یه قآ رت ین رهق وم نی یک 
بعفاتیجها ذا با محمد قافول قذ قبلت دک من ری مَل الْحَمدُ علی ما مَنَّ به لت أَدقعُهَا إِلَى عَلِیٌ عليه السلام یرل عَلِيّ 
و فی وده مایخ اجه و اليد اثار یقت عیغ ؛ رتا ید پزایها و آذ تابر رها وغل زفیزعا و تالعث أَمْوَاجها 
فتاه از جڑنی با علق قد فا وک لَهبى کون لها علق اثزکی هدا وی و ذِی دا وی ول جهئم بوذ لو 


2 
ع و 


و قال الرّمَحْعَرِیٌ فى الفاق (۳) مَعْنَى قَوْلٍ عَلِيٌ: آنا فيم الّار أئ تھا رغاس سی أذ ارم على شطرین مَهَتدُون و 
ضَالُونَ فَکانَه قاسم الار ایهم فَمَطر لها و سط مَعَهُ فی الْجَنَّه. 


و لقذ نف مُحَمَدَ بْنُ سَغی(۶) کتاب مَنْ رَوَى فی عَلِىٌ عليه السلام: أنه سیم الثار. 
ص: ۲۰۴ 


ارف المصدر: قال قال رسرل الله 
؟- ۲ مرت القضيه تحت الرقم السابع من الباب. 


سد ما رمعت فی مَنَاقب عَلِيٌ عليه السلام(۱) فحَدّت 
بح دیث عَبَايََ أنه قیديم الار فال الکلیش و عذدی أغظم ما عندک أغطى سول الله صلی الله عليه و آله كاب( فيه أَسْمَاءٌ 


ا 


یڈ لشمد بن بن عن الصاوت عليه السلام فى کور كول یذ کر في عییت ار ال أؤحى إلى عيدو ما حى قل كت 
لی کناب نی إِلَّى ال صلی الله عليه و آله فيه أشمَاءٌ آضحاب الیمین ‏ أضحاب الشمال اد کتاب الیمین پیمینہ 0 
نافد أيعاه أل الهو ناه ام وی تال الى 27 من الوشول بدا رد یه من رفوا رة كل ون 

0 2 تال شو ال صلی اف علیہ له لاون إن آ )ال تی فد تدك کل اَی صلی لد 
عليه و آله و لا تا ما لا طاقة لا به إِلَى آخرٍ الوه کل ذلك يفول الله تعالیقذ قعل ؛ م طوی الصَّحِيفَة فأ كها صمينه 


- 


کے حيس َه ااب الشّمَالٍ ادا فا شا اهل الّار و شاه آبائهم و قَبَائا ول 01 
u‏ بیان ما إلى کرو و أبى طالب عليه السلام. 

و فى روایه محمد بن كربا اَی و العیث مختض ز : أنَّ رِضْوَانَ بای إِنَّاللَهَأمرنى أَنْ نف مَقات حك الا إلى مر لی 
لله عليه و آله و إِنَّ دا نی أنْ دقع إلى علي تن أ وت موم ازن جهنم و 


۱-۱. فی المصدر: من مناقب علی. 

۲- ۲. فی المصدر: أعطی رسول الله علا کتاب. 

۳- ۳. سوره البقره: ۲۸۵. و فی المصدر: « من ار ينا 17 یه من ره فقال الي « و لو ... 
۴۴ سورد الق ۸# و ما نعد‌ها دیا 

۵- ۵. فى المصدر« هاك فاشهدوا لی علیه» فی الموضعین. 


تخد خجرّتی و اهل بیت تتتک تأخذون خر نٹ و شيعت شیک ادو 


عل فقال اشَهَدُوا وت نہ وا ار و 
و فلت لت إِلَى اه یا ر رل الله فقال او رٹ اكه 


حجر أل بێتک قال َه ب فصفقت بكلتى [بكلنًا بكلنًا] يَدَىَ (۲) و 


فد اققال فی وف ال اع قال الل صلی الله علد و الايغلقة باب ال دف واد ال على الف طثْ و 


ھا وہ 3 


سس وج ےت یت جح ای طالب همه یاب 
من تعلق بها دَخَلَ الْعَنَّه(۳). 


* | ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب: تفسیر مقاتل از عطا از ابن عباس آورده است که در مورد این آيات کت َوْمَ لا بخزی 


الله الى - . تحریم/ 8 و ما بعد آن را در ذيل آن مىآيد. - 


سے تک مضق راعلاب سے روَا شر دا افش مض على بى أن طاق تفای سی شی جنوه و جر را 
نيز عذاب نمی دهدء «ثورهم يَسعَى» يعنى: نورشان هفتاد بار بيشتر از زمين پل صراط را برای على فاطمه روشن می سازد سپس 
نورشان از پیشاپیش آن و از سمت راستشان می تابد و آن‌ها آن نورها را دنبال م ىكنند» سپس اهل بيت محمّد به صورت 
گروهی و به سرعت برق از آن می گذرند» سپس قومی چون باد از آن می گذرند و آن گاہ قومى چون تاختن اسب؛ آن كاه 


قومى چون قدم زدن سپس قومى چون راه رفتن بر روى چهار دست و ياء آن گاه قومى 
ص: ۲۰۱ 


همانند سينهخيز راہ رفتن از آن می كذرند, و خداوند آن را برای مؤمنان يهن و برای كافران باريكك قرار خواهد داد؛ خداى 
متعال می فرمايد: ولون ربّنا أتمم نورّنا» تا با آن از صراط بگذریم! راوى كويد: سپس امير مؤمنان عليه الشلام در کجاوه‌ای از 
زمژد سبز در حالی که فاطمه علیها ال لام سوار بر اسبی نجيب از ياقوت 00 هزار حور بهشتى احاطهاش كرده 


باشند» به سان برق درخشان از آن می گذرند. 


ابن عباس و آنس از پیامبر صلی الله عليه و آله آوردهاند آن حضرت فرمود: چون روز قیامت شود و پل صراط بر روی جهنم 
قرار داده شود هیچ کسی قادر به عبور از آن نخواهد بود مگر با مجوّزى که ولایت على بن أبى طالب در آن باشد و این خود 
مصداق قول خدای متعال است كه فرمود: «وَقَفُوهُمْ انم ولون -صافات/ ۲۳ = (وبازداشتشان تمانید که آتھا مرد 


و ابوشهر آشوب با اسناد خود از پیامبر صلی الله عليه و آله مرا روايت کرد كه آن حضرت فرمود: هر جيزى مجوّزی دارد و 
مجوّز عبور از پل صراط» مب على بن أبى طالب عليه الشلام است. 


تاريخ خطيب با سندى از ابن عباس آورده است كه گفت: به ييامبر صلی الله عليه و آله عرض كردم: يا رسول اللہ آيا مردم 


(برای عبور از پل صراط) مجوّز لازم دارند؟ فرمود: آری؛ عرض کردم: و آن چیست؟ فرمود: حب على ر بن أبى طالب عليه 
الشلام. 


و در روايت وكيع آمده است که ابوسعيد خدری عرض كرد: يا رسول الله» معنای «امان نامه علی؛ چیست؟ فرمود: لا له انب 


محمد رسول اللہ على ولی الله. 


شام ال ای آله عفد مہ اله من سکس ار یا و ای که وی جرف تر از کشت از کا 
گفت: خدای متعال سلامت می‌رساند و می فرماید: تو با نور من از صراط می گذری و على بن آبی طالب عليه الشلام با نور تو 
از پل صراط می گذرد و اّت تو با نور على از صراط می گذرد» زیرا نور امت تو از نور على و نور على از نور تو و نور تو از 


نور خداست. 


و در روایتی آمده است: و این صراط. همان پل صراطی است که رسول خدا صلی الله عليه و آله در سمت راست آن و 
امیرالمژمنین عليه ال لام در سمت چپ آن می‌ایستند و از جانب خدا به آنان ندا می‌رسد که: لیا في جهنم كل * فار عزید؛ 


-. ق/ ۲۴ - [[به آن دو فرشته خطاب می شود:] «هر کافر سرسختی را در جهنم فروافكنيد] 
حسن بصری از عبدالّه از پیامبر صلی الله عليه و آله در روایتی آورده است که: در حالی كه او بر 
ص: ۲۰۲ 


تختی از نور نشسته- مقصود آن حضرت على عليه ال لام است- و چشمه ت تسنيم از مقابلش جاری است؛ كسم از پل صراط 


و دوستدارانش را به بهشت و دشمنانش را به دوزخ وارد می کند. 


امام باقر عليه الشلام: از پیامبر صلی الله عليه و آله درباره قول خداى متعال كه مىفرمايد: یا فى منم كل : کفار عنید» سؤال 
شد فرمود: يا علی» چون خداى متعال در روز قيامت مردم را يكجا جمع کند. من و تو در سمت راست عرش خواهيم بود و 
خداوند خواهد فرمود: يا محمّد و با على» برخيزيد و هر كه را با شما دشمنی كرده و به مخالفت با شما برخاسته و تكذيبتان 


نموده» در دوزخ اندازيد. 
امام رضا عليه الشلام از ييامبر صَلى الله عليه و آله: اين آيه درباره من و على نازل شده است. 


شريكك قاضى و عبدالله بن حماد انصارى ه رکدام گفتەاند: در بيمارى اعمش كه از آن درگذشت بر بالينش حاضر شدم در 
حالى كه ابن شبرمه و ابن أبى ليلى و ابوحنيفه نيز در آنجا بودند. پس ابوحنيفه كفت: ای ابومحد. از خدا بترس و برای 
خودت كارى بكن كه تو آخرين روز عمرت را در اين دنيا می گذرانی و قدم در اولین روز زندگی آخرتت می گذاری» تو 
درباره على احاديثى را نقل می کردی كه اگر از بابت آن‌ها توبه كنى برايت بهتر خواهد بود. اعمش گفت: مثل كدام 
حدیث؟! ابوحنيفه گفت: مثل حديث عبايه اسدى که «على قسمت كننده دوزخ است»! اعمش كفت: مرا بنشانيد! برايم تكيه.. 
كاه بگذارید! سپس گفت: سوگند به کسی كه بازكشت من به سوى اوست. مرا موسى بن طریف امام بنى اسد از عبايه بن 
ربعى امام محله روايت كرده كفت: شنيدم على عليه الالام مىفرمود: من تقسيم كننده دوزخ هستم» خواهم گفت: اين 


دوستدار من است رهايش كن و اين دشمن من است او را ببر. و مرا ابو المت وکل ناجی در امارت حتجاج از ابوسعيد خدری 


روایت کرد که پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: چون روز قيامت شود» خدای عژوجل فرمان می‌دهد که من و علی بر پل 
صراط بنشینیم و به ما گفته می‌شود: هر که به من ایمان آورده و شما را دوست داشته» وارد بهشت كنيد و هر که را كه به من 
کفر ورزیده و با شما دشمنی کرده» وارد دوزخ كنيد! و در روایتی آمده است: ه رکه را با شما دشمنی ورزیده در آتش 
اندازید و هر که شما را دوست داشته به بهشت در آورید؛ و در روایتی غير از این دو حديث آمده است: و ابووائل مرا روایت 


کرده 
ص: ۳۰۳ 


گفت: ابن عباس مرا روایت کرد که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: چون روز قيامت شود خداوند على را امر می۔۔ 
فرماید که خلایق را ميان بهشت و دوزخ تقسیم کند پس آن حضرت به دوزخ می گوید: این را بگیر که دشمن من است و 
این را رها كن كه دوستدار من است. راوی گوید؛ يس ابوحنیفه دامن برچیده و گفت: برخیزید برویم تا ابو محمد سخنی 


بز ر گار از این نگفته است! گوید: اغمش پیش از آنکه آن روز را به شب رسا ردقا رفت. 
شیرویه در «الفردوس» حذیفه گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: على تقسیم کننده دوزخ است! 
صفوانی با سندی آورده است: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: 


و آن دو فرشته (رضوان- مالک) فرود می آیند يس مالک می گوید: خدوند با لطف و منّت خود به من فرمان داد که آتش ها 
را بر افروزم و من اين کار را کردم و فرمان داده که درب های آن را قفل كنم و من قفل کردم و فرمان داده که کلید های آن 
را به تو بدهم؛ يس بگیر ای محمد. و من می گویم: همانا من اين را از پرورد گارم قبول کردم و حمد مخصوص اوست به 
خاطر منتی که بر من نهاده است. و آن ها را به على عليه السلام می‌دهم. سپس رضوان میگوید: خداوند به لطف و منت خود 
مرا امر کرده که بهشت را بيارايم که آن را آراستم و درهای آن را ببندم كه بستم و کلیدهای آن را نزد تو بیاوریم يا محمد 
اکنون آن‌ها را از من بگیر» و من خواهم گفت: این را از پرورد گارم پذیرفتم! يس سياس او راست به خاطر آنچه از منت که بر 
من نهاد. آن گاه كليدها را به على عليه التّر لام خواهم داد سپس على عليه الشلام در حالی يايين می آید که کلیدهای بهشت و 
دوزخ را در دست دارد و اختیار دوزخ را به دست خواهد كرفت و بر دهانه آن می ایستد در حالی شراره‌ها و زبانه‌های آتش 
بالا گرفته و زوزه می کشد و امواج آن متلاطم گشته و سپس آن حضرت را ندا کرده و گوید: ای علی» مرا واگذار و بگذر که 
ور تو حرارت مرا خحاموش کرد پس على به آن می گوید: این دوستدار من اس او را رها کن و این دشمن من است او را 


وز مخشری در «الفاثق» -. ج. ۲ ۳۴۶ - 


كويد: معناى قول على كه فرمود«أنا قسیم النار؛ آن است كه من قسمت کنندہ آنم» يعنى اينكه مردم دو گروهند: هدايت يافته 
و گمراه» يس گویی آن حضرت دوزخ را بهره گمراهان ساخت و بهشت را سهم مؤمنان قرار داده تا در بهشت همراه وى 


باشند. 


و محمد بن سعد كتاب «مّن روی فى على عليه الشلام أنه قسيم النار» را تأليف كرده است. 
ص: ۲ ۲۸ 


عمرو بن شمر گوید: کلبی و اعمش باهم دیدار کردند يس کلبی گفت: جه منقبتی از مناقب على عليه ال لام را شنیده‌ای که 
بزرككتر از بقیه مناقب باشد؟ پس وی حدیث عبایه را برای او روایت کرد که «علی تقسیم کننده دوزخ است» کلبی گفت: 


نوشته شده بود. 


عبدالصمد بن بشیر از امام صادق علیه الا در روایتی طولانی که ماجرای معراج را در آن ذکر می‌کند. می‌گوید: ازن 
إلى عَدِہ ما أؤحى» یعنی اينكه خداوند نوشته‌ای به پیامبر صلی الله عليه و آله داد که نام اصحاب یمین(بهشتیان) و اصحاب 
شمال (دوزخیان) در آن نوشته شده بود. پس آن حضرت نامه اسامی بهشتیان را به دست راست خود گرفته در آن نگریست 
ناگاہ نام بهشتیان و نام پدران و قبایل‌شان را در آن دبده سپس خداوند متعال فرمود: ا لول ہا ارز ان و 


ات كل 22 بالله) -. بقره/ ۲۸۵ - [پیامبر 


[خدا] بدانچه از جانب پرورد گارش بر او نازل شده است ایمان آورده است» و ممنان همگی به خدا و فرشتگان و کتابها و 
فرستاد گانش ایمان آورده اند زو گفتند:] «میان هیچ یک از فرستاد گانش فرق نمی گذاریم» و گفتند: «شنیدیم و كردن 
نهادیم پرورد گارا» آمرزش تو را [خواستاریم] و فرجام به سوی تو است.»1 سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله عرض کرد: 
درا لا باعلا ان ا بقره/ ۲۸۶ - (پرورد گاره 

اگر فراموش کردیم يا به خطا رفتیم بر ما مگیر!) يس خدای متعال فرمود: چنین کردم. آنگاه پیامبر ص لی اللہ عليه و آله عرض 
کرد: «و لا تما مرا لا طاقة لا به » [و آنچه تاب آن نداريم بر ما تحمیل مکن و از ما در گذر و ما را ببخشای و بر ما رحمت 
آور سرور ما تویی يس مارا بر گروه کافران پیروز کن) و در همه موارد خدای متعال می‌فرمود: جنين کردم! سپس آن 
صحيفه را پیچیدہ و با دست راست خود آن را كرفت و طومار دوزخیان را گشود ناگاه مشاهده فرمود که نام اهل دوزخ و نام 
پدران و قبیله‌هایشان در آن نوشته شده است؛ سپس امام صادق عليه الس لام سخن خود را ادامه داده تا اينكه فرمود: سپس در 


حالی که هر دو طومار را در اختیار داشت. به زمين آمد و آن دو طومار را به على بن آبی طالب عليه الشلام سپرد. 


وق وو شين ند ی لاه يده ات مت ات كه روان هو مه رتاش 
فرمان داده که کلیدهای باغ‌های بهشتی را به محقد صلی الله عليه و آله بسپارم و محمد صلی اللہ عليه و آله به من امر فرمود: 
كه آن‌ها را به على بن آبی طالب عليه الت لام بدهم» يس در اين مورد گواهی دهید که من جنين کردم! سپس خزانه‌دار جهنم 
برمی‌خیزد و ندا در می‌دهد: بدانید که خدای عروجل مرا فرمان داده که کلیدهای دوزخ را به محمّد بسپارم و محمّد مرا فرمان 


داد که آن‌ها را به 


ص: ۳۰۵ 


على بدهم سپس گفت: شما شاهد باشيد که من جنين کردم» آن گاه على عليه الہ لام کلیدهای بھشت و دوزخ را دريافت 
می کند» و تو دامن مرا می گیری و اهل بيت تو دامن تو را می گیرند و شیعیان تو دامن اهل بیت تو را می گیرند» فرمود: پس من 


هر دو دستم را برهم زده و گفتم: به سوی بهشت يا رسول الله؟ فرمود: آری» به پرورد گار کعبه سو گند! 


محمد فثال در کتاب «روضه الواعظین»: پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: حلقه در بهشت از طلاست. اگر حلقه بر در زده شود 
صدای ١یا‏ علی» از آن برمی‌خیزد! خصائص نطنزی» قيس بن آبی حازم از ابن مسعود آورده است که رسول خدا صلی اللہ عليه 
و آله فرمود: على بن آبی طالب حلقه‌ی آویزانی بر در بهشت است» هركس به آن آویزد» وارد بهشت می شود. - . مناقب آل 
أبى طالب ۱: ۳۴۶-۳۵۰ - 


] ترجمه‎ | E 
«¥» 


جا [المجالس ] لمفید الصّدُوقٌ عَنْ أبيه عَنِ اسر عن أبى عیعری عَنْ علق بن اغمان عل عانم بن نالا عَنْ آبی 
جغفر ر عليه السلام قال: زا نا عفزه لا تفر عقا دون ما زفعة الله وا توا عَلِيَاً قوق ما جعل الله كى عَلِياً أَنْ بُقَاتِل أَهْلَ الکڑہ 


۳ وج أَهْلَ الْجَنّه(۴). 


۰ 


* | ترجمه |مجالس مفید: ابوحمزه ثمالى: امام باقر عليه ال لام فرمود: اى ابوحمزه» على را در مرتبه‌ای پایین تر از آنچه خداوند 
قرار داده» قرار تدھیدء و على را بالا تر از آنچه خداوند قرار داده قرار ندهيد. در منزلت على همین بس کہ ہا دلاوران می‌جنگد 


و بهشتيان را باهم پبوند می‌دهد. - . امالی مفید: ۵ - 
* | ترجمه ] 
«A»‏ 


جاء [المجالس] للمفيد الصدوق عَنْ أيه عَنْ مت الْعطار عَنِ ابن عیتری عَنْ عَلی بن الحم عَنْ هدام بن ایم عَنْ مر یمان بن 
دیو یر عرصم :قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله عليه و آله لعل عليه السلام با عل انت مِّى و انا ملک 
یک وی و ولب وق الله و دوک وی و عدُوی عد اللہ یا یا حب من عازیک و تلم من العک یا عل لک 


كد ف له آنے توا نت قیتع ته وف نا یل ان مَنْ عرشک و عَرَفَْهُ و لا ودل ار | من 
آنک رک و أَنْكرته یا َل آنت و له من ولدک (ه) عَلَى اغراف رم الم 


ص: ۲۰۶ 


.١ -١‏ كذا فی النسخ» و الصحیح كما فى المصدر: فتأخذ. 


٢‏ ۲. الصحيح: بكلتا یدی. 


۳ ۳. مناقب آل ابی طالب ۱: ۳۴۶- ۳۵۰. 
۴- ۴. آمالی المفید: ۵. و الکره: الحمله. 
۵-۵ فى المصدر: و الأئفه من بع دک. 


تغرف الْمَجْرِمِينَ بِسِيمَاهُمْ و الْمؤْمِنِينَ بعَلامَاتهغ بَا عَلِيٌ لاک لَمْ يُعْرَفٍِ الْمُؤْمنُونَ بقیی (۱). 


#[تر جمه آمجالس مفید: شيخ صدوق از امام صادق عليه الشلام: رسول خدا صَلى الله عليه و آله به على عليه الشلام فرمود: ای 
علی. تو از منی و من از توء دوستدار تو دوستدار من و دوستدار من دوستدار خداست. و دشمن تو دشمن من است و دشمن 
من دشمن خداست. ای علی؛ من با کسی که با تو می‌جنگد در جنگم و با آنکه با تو در صلح است» در صلح هستم» ای على 
برای تو گنجی در بهشت است و تو صاحب دو طرف بهشت هستی. يا على تو قسمت کننده بهشت و جهنم هستی» جز کسی 
که تو را بشناسد و تو او را بشناسی» وارد بهشت نمی شود و کسی وارد دوزخ نمی‌شود مگر اينكه تو را انکار کرده و تو نیز او 


را نشناسی» ای علی. تو و امامانی که از نسل تو هستند در روز قیامت در اعراف قرار دارید. 


ص: ۲۰۶ 


مجرمان را از سیمای آن‌ها و مومنان را با نشانه‌هایشان می‌شناسی, ای على اگر تر نبودی» پس از من مزان شناخته نمی- 
فلت امال نار 00۴ھ 


| تر جمه | 
» 


بشاء [بشاره المصطفی ] والدی أبو الام الق و مار نن پاستر و و وَلَۂُ سَغذ بن عكار مجمیعا عن إِبرَاِيم بن ضر الجزجانی اق 
مُحَمّدِ ژن حَفْرَّة وی مت نْ کترابه بخطه عون مُحمّدِ بر جقفر عَنْ عنزه بن |شماعیل عَنْ أخم خد بن الخلیل عَنْ یخی بن عَبدِ 
الحمید عَنْ شریک عَنْ ليث : بن آبی سیم عَنْ ماهد عن ان عاس قَالَ: ماخ رَسُول الله صلی الله عليه و آله( ميه حر 
یم جر علیہ امین لت لل صلی اله عله و آله ذری اتا أ بقح هر نماث ع 
عفر عليه لسلام جرا ی علي عليه اللسلام ال عليها السلام بها اوس لی فی حجر الجاربه فلا 
من الْغيِرَهِ ا لق لزأ لى ژزچهاکبرقعث هقی و وض حث جمازعا علی أيتها قري البق صلی الله عليه و آله ” کو ی 
علا رل جتنیل عليه السلام عَلَى ال صلی الله عليه و آله ال لها مد اله را علیک السام (۳) و نول لكت كذ فا 
شک (۴) 7 تشکو علا ا تن ما فما دَخَلَتْ فَاطِمَهُ علیها السلام كَالَ لها صلی الله عليه و آله ازجعی می إِلَى بَغْلِك و قولی 
له زغم فی لرضاک فرجعث فاطعه علیه الم ال یا ان عم زخع هی لراک زغم أثفى برضااک فقال علق عليه السلام 
ا فط كوي ای ال صلی اه علیه و آله وا اءاة من زشول ال صلی اه علیه و آه انك وی أذ عدو رت 
ہے یہہ وی یپ ت نہد تپ 


فی موضاتک رل جیرئیل عَلَى الب صلی الله عليه و آله ال يَا محمد الله را علیک العَلامَ (ه) و يَقُولُ بو 
ص: ۲۰۷ 


۱- ۱. أمالى المفید: ۱۲۴. 


۲- ۲. فی المصدر: لما فتح الله على نبیه. 
۳-۳ فى المصدر: ان الله يقرؤكك السلام. 
۴- ۴. فی المصدر: تأتیک. 

۵- ۵. فی المصدر: الله يقرؤك السلام. 


عل تن بى طالب عليه السلام بای قد وت یت له الْجَنّهَ بعذافیرها بعثقهِ (۱) ال اريه فى مَوضاه فاطمه ادا کال يَوْمُ الْقِيَامَهِ يَقَفْ 
َل عَلَى باب الله قودُخْل من 7 پر 2 0 ا و ا 
لخفت باه یزعم علی الفقراء فی مر او فاطته فا کان وم هیقف علی باب الَارِ فدخل 2 مَنْ يَشَّاءُ الا بغضبی و یم 
نها مَنْ باه مها برحعتی فَقَلَ اليك صلی الله عليه و آله: بخ بخ من ملك با عل و نت فيم اجه و اار0 


**| ترجمه ]بشارة المصطفی: پدرم با سندی از ابن عباس آورده است که گفت: چون رسول خدا صلی اللہ عليه و آله شهر خیبر 
را فتح نمود. جعفر : نیز از حبشه رسید. رسول خدا فرمود: نمیدانم از كداميكك خوشحال ترم» به فتح خیبر يا به رسیدن جعفر؟ و 
جعفر کنیزی را به همراه داشت که او را به على عليه الد لام هديه کرد و چون فاطمه علیها ال لام وارد خانه خود گشت» سر 
على را در دامن آن كنيز دید و از این بابت همانند دیگر زنان حش حسادت و غيرت بر وی غلبه يافته» روسری و رو بنده‌اش را 
پوشیده و برای شکایت از على عليه الث لام نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله رفت. پس جبرئیل بر پیامبر نازل گشته و به آن 
حضرت گفت: ای محمد. خداوند سلامت می کند و به تو می گوید: فاطمه برای شکایت از على نزد تو می آید شکایت وی را 
به هیچ وجه نپذیر. چون فاطمه علیها الت لام بر آن حضرت وارد شد» پیامبر به وی فرمود: نزد شوهرت باز گردد و به وى بگو: 
على رغم ميل باطنی‌ام» به خوشنودی تو راضی هستم. يس فاطمه علیها ال لام باز گشته و گفت: عموزاده» على رغم ميل 
باطنىام» به خوشنودی تو راضی هستم. على رغم ميل باطنىام؛ به خوشنودی تو راضی هستم. يس على عليه الس لام فرمود: 
فاطمه» شكايت مرا به پیامبر بردهاى؟! از رسول خدا صلی الله عليه و آله شرمسارم» ای فاطمه» من تو را گواه می گیرم که برای 
خوشنودی تو این كنيز را در راه خدا آزاد كردم! على عليه الشلام يانصد درهم به همراه داشت» يس فرمود: واين يانصد درهم 
به برکت خوشنودی تو از من» صدقه است برای فقراى مهاجرين و انصار؛ سپس جبرئیل عليه الس لام بر پیامبر ص می الله عليه و 
آله نازل گشته و گفت: ای محممد» خداوند سلامت می کند و می فرماید: ص: ۲۰۷ 


على بن آبی طالب را بشارت ده که چون آن كنيز برای جلب رضايت فاطمه آزاد کرد تمام بھشت را به او بخشیدم» آن گاہ 
که روز قیامت شود على بر در بھشت می‌ایستد و هركه را خواهد با رحمت من وارد بھشت نماید و هر که را خواهد با خشم 
من از ورود به آن منع می کند. و تمام آتش را به او بخشیدم به خاطر آن پانصد درهمی که برای رضای فاطمه به فقرا صدقه 
داد. پس چون روز قیامت شود بر در جهنم می‌ایستد و هر که را بخواهد به سبب غضب من وارد جهنم میکند و هر که را 
خواهد به رحمت من از آن باز می‌دارد. پس پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: به به از همچو تویی ای على که تقسیم کننده 
بهشت و دوزخی! - . بشارۂ المصطفی : ۱۲۳- ۱۲۲ - 


ماد > | ترجمه ] 
۷ 


سس ین کت تن أخمة الاي © عن علق بن تین الس عن أخمة 
وی عن من لین رب بن ابی زد عن ماد عن ابن ہج ہوم تاه الله جر یز و 


صلی الله عليه وآله و لَا جور أَحَذ إا کان (۵) مَعَه راء من علی بن أبى طالب عليه السلام(۶). 


** | ترجمه ]بشاره المصطفی: ابن عباس گوید: چون روز قیامت شود خداوند جبرئیل و محمّد عليهما ال لام را بر پل صراط 


نشاند و احدی قادر به از آن تخواهد بود مكر ابنکہ از ٠‏ أب طالب عليه الشله از داشته باشد. - . بشارة 
می نشاند و احدى قادر به عبور از آن نخواهد بو ینکه از على بن ابی طالب عل م جواز عبور داشته ب بشار 


المصطفى: ۱۴۷-۱۴۸ - 
۷| تر جمه | 
۸ 


بشاء [بشاره المصطفى] ا ٿن حك بن 
محمد عن راهيمبن مد لوق عَنْ مد بن مير عَنْ مرب هيارو عن ال هد و یتال فز ذی اون 
مالک د بن اس عَنْ جففر بن 2 eS‏ او صلی اف له و 3 وم 
یاه نُصِبٌ السراط عَلَى مَفیر جهن فلا جاور امن کان مه راء یه علی بن أبى طالب عليه السلام(٩).‏ 


2 


ص: ۲۰۸ 


۱-۱. فى المصدر: لعتقه 

۲- ۲. بشاره المصطفی: ۱۲۲ و ۱۲۳. 

٣‏ ۳. فى المصدر: الدهشانی. 

۶-۴. فی المصدر: عن أحمد بن عبد الله بن محمد بن ابراهیم. 

۵- ۵. فى المصدر: الا من كان معه. 

۶- ۶. بشاره المصطفی: ۱۴۷ و ۱۴۸. 

۷ ۷. كذا فی النسخ» و الصحیح كما فى المصدر: عن آبیه عن جده. 
۸-۸ فی المصدر: فلا یجاوزه. 

۹-. بشاره المصطفی: ۱۷۷. 


٭ | ترجمه |بشارة المصطفی: على عليه الس لام: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: چون روز قيامت شود پل صراط بر لبه 
دوزخ نصب خواهد شد و کسی قادر به عبور از آن نخواهد بود مگر اينكه برات پذیرش ولایت على بن أبى طالب عليه الشلام 
را داشته باشد. -. بشارة المصطفی: ۱۷۷ - 


ص: ۳۰۸ 
* | تر جمه | 
۲۹ 


بشاء [ [بشاره المصطفی ] عم ن َل بن عودِ الصّمَدِ عَنْ بيه عَنْ جَدّو عن محمد بن لام الْفَاِيتَيَ عَنْ أَمَدَ ئن محمد 
أبى لیقع عن علق بن مه عن لت بر ين بن لس یی عن و تو رن شک عاق تن عفد الله 


ارت بن الق اي عن علي عليه السلام قَالَ: قح على و شول ال صلی ا علیه و آله و ند علده أبو بكر و عمو و عائشه 
سے رات و رم رت سے رت 
ان22 2و ات2 


سَيْدُ المشلمین و إِمَامُ الْمََقِينَ و فا ال لین جل ال وجل 2 وم یامه علی الصّرَاطٍ فَیذخل 


| ترجمه ]بشارة المصطفى: على عليه ال لام فرمود: در حالى بر رسول خدا صلی الله عليه و آله وارد گشتم كه ابوبکر؛ عمر و 
عايشه در محضر ايشان بودند. يس د بين پیامبر صلی الله عليه و آله و عايشه نشستم» یت غابق گنت جایی دیگر پیدا 
نکردی؟! نا گاه رسول خدا صّ لی الله عليه و آله بر ران وى زدہ و فرمود: مرا از بابت برادرم على آزار مده که او سرور 
مسلمانان امام پارسایان و پیشوای دست و رو سفیدان است؛ خدای عرّوجل در روز قيامت او را بر پل صراط می‌نشاند و او 


دوستانش را وارد بهشت می کند و دشمنانش را به دوزخ روانه می کند. - . بشارة المصطفی: ۸۱- ۱۸۰ - 
* | تر جمه | 
جه 7» 


آبیه 5 مھ 


وَعَنْهُ عَنْ آبیه عَنْ ده عَنْ أبى الْخترین بن حم دی سا بت عَنْ إِبْرَاهِيمَ عن 
لَْسوَدِ عن ان مَسْعُودٍ عن ال صلی اللہ عليه و آله قَالَ: يا علي أَنْتٌ كَسِيم اله و تاو انك فقوت ا 


٭ ترجمه آهمان منبع» رسول خدا ص لی الله عليه و آله فرمود: یا علی» تو تقسیم کننده بهشت و دوزخ هستی و تو يعسوب 


(پیشوا) مؤمنانى! - . بشارۂ المصطفی: ۲۰۱ - 
* | تر جمه | 


«¥1» 


2 9 2 


یف [الطرائف] این المَعَازِلِيٌ بإِسْمَادِهِ قال: قال ر سول الله صلی الله عليه و آله لِعَِيّ عليه السلام 2 الجنه 
فرع باب الْجنَّهِ وَ تُدْخِلَهَا بغیر حساب (۳). 


ااا 
۱ 
f‏ 
اها 


#[تر جمه ]الطرائف: ابن مغازلى با اسناد خود گوید: رسول خدا صَلى الله عليه و آله به على عليه الشلام فرمود: تو تقسيم كننده 


بهشت و دوزخىء و تو در بهشت را می‌زنی و بدون بازخواست وارد آن مىشوى. - .الطرائف: ۱٩‏ - 


اقول قَالَ امس یی فى مسار الْأَْانِ رَوَى الرّازی فى کتابه مَوفوعاً ی ابن ن عباس قَالَ: |۱5 كان یم لیا 
و مر رضوان أن يُرَحْرِفٌ الْجَنّهَ تم برد رت بت ریت دک 
الْحتاب تم د علی الراط ريع ناطر بوذ کل قنطر ره فی آلاف مره و على کل قنطرو فانک د 
علی مر ذو الط إل ن وَالَى عله و آغل یت و عرفهم و وه و من لم یغرم معط فى انار عَلَى 
سیعی أَلْفَ عابد(۵) 


5 
3 
e 
5 
7 
او‎ 


3 


2 
3 


ص: ۲۰۹ 


۱-۱. بشاره المصطفی: ۱۸۰ و ۱۸۱ 

۲ بشاره المسطقی: ۲۲۱ 

۳ ۳ الطر ائت: 1۹ 

۴- ۴. تخطف الشی: استلبه. اجتذبه و انتزعه. و فى المصدر: بتحفظون الناس. 
۵- ۵. مشارق الأنوار. ۷۹. و فیه: عباده سبعین ألف عابد. 


و الْأَصْحَابٌُ و الْحَرَنَهُ و البْوَابُ. يشير إلى نفسه و هو أبدا يأتى بلفظ الجمع و مراده الواحد و الشعار ما يلى الجسد من الثياب فهو 
آقرب من ساثرها إليه و مراده الاختصاص برسول الله صلی الله عليه و آله و الخزنه و الالبواب یمکن أن يعنى به خزنه العلم و 
آبواب العلم بقول (۱) رسول الله صلی الله عليه و آله آنا مدینه العلم و على بابها فمن آراد الحکمه فلیأت الباب و قوله فليأت 
خازن علمی (۲) و قال تاره آخری عیبه علمی و یمکن أن يريد به خزنه الجنه و آبواب الجنه أى لا-یدخل الجنه إلا من وافی 
بولایتنا فقد جاء فى حقه الشائع المستفیض (۳) أنه قسیم النار و الجنه و ذكر أبو عبید الهروی فی الجمع بين الغریبین أن قوما من 
أئمه العربیه فسروه فقالوا لأنه لما كان محبه من أهل الجنه و مبغضه من آهل النار كان بهذا الاعتبار قسیم النار و الجنه قال آبو 
عبید و قال غير هولاء بل هو قسیمها بنفسه على الحقیقه بدخل قوما إلى الجنه و قوما إلى النار و هذا الذی ذکره آبو عبید آخیرا 
هو یطابق الأخبار الوارده فيه يقول للنار هذا لى فدعیه و هذا لكك فخذیه (۴). 


و قال ابن الأثير فى النهایه فی حديث على عليه السلام أنا قسیم النار آراد أن الناس فریقان فریق معی فهم على هدی و فریق على 
فهم على ضلال فنصف معی فى الجنه و نصف على فى النار و قسیم فعیل بمعنی مفاعل انتهی (۵). 


أقول: قد مضی ما يدل على ذلك فی الابواب السالفه و سیأتی فى الابواب اللاحقه و قد أوردنا جلها فى کتاب المعاد و لا شكك 
فى تواترها و لا يريب عاقل فى أن من كان قسیم الجنه و النار لا یکون تابعا لغیره و كيف يجوز عاقل أن یکون الامام محتاجا 
فى دخول الجنه إلى إذن آحد من رعیته مع أنه لا یخفی على منصف تتبع الآثار أن من تقدم عليه کانوا آعداءه و قد اشتمل 
تلك الأخبار على أنه يدخل أعداءه النار فالحمد لله الذی رزقنا ولایته و ولایه الأئمه من ذریته الاخیار. 


ص: ۳۰ 


۱- ۱. فى المصدر: لقول. 
۲- ۲. فی المصدر: و قوله فیه:« خازن علمی». 
۳- ۳. فی المصدر: الخبر الشائع المستفیض. 


۴- ۴. شرح النهج ۲: ۶۷۶. 
۵- ۵. النهایه ۳ ۲۵۳. 


**[ترجمه ]می گویم: رسى داریا ا کر دتترازی در کات کر د غا از انم عبات آو نوا که گن خرن 
روز قيامت شود خداوند به «مالکك» فرمان می‌دهد كه دوزخ را برافزوزد و به «رضوان» فرمان مىدهد كه بهشت را بیاراید 
شن ا ماف كسيد سی و دم اترق غدل الب ذو زیکر ی کت من گر تار يكف ساد ا وذح ای سک امك 
خود را برای بازخواست به پیش بياور! يس هفت پل بر روى صراط كشيده مىشوند كه فاصله هر پل هفت هزار سال راہ است 
و بر روى هر پل فرشتكانى هستند كه مردم را می ربایند و هيج كس نمی تواند از اين يلها عبور كند مگر اينكه على و اهل 
بيت او را دوست داشته باشد و آن حضرت آن‌ها را بشناسد و آن‌ها نیز وى را بشناسد و هركس آن‌ها را نشناسد با سر به 


دوزخ سقوط می کند حتی اگر عمل هفتاد هزار عابد را با خود داشته باشد. -.[۱]مشارق الأنوار : ۷۹ - 
و عبدالحمید بن أبى الحدید در شرح قول امیرالممنین عليه الشلام: «نحنٌ الشّعار 
ص: ۲۰۹ 


و الأصحاب و الخزنة و الأبواب» «ما اهل بيت پیامبر چون پیراهن تن او و ياران و گنجینه های علم او و ابواب رسالتیم» گفته 
است که اشاره آن حضرت در اين سخن به خود ايشان است و آن حضرت پیوسته لفظ جمع را به کار برده ولی منظورشان 
شخص واحد است. و «شعار» لباسی است که با يوست بدن در تماس است و این لباس نزدیک‌تر از هر چیزی به اوست. و 
مقصود آن حضرت اختصاص به رسول خدا كان الف علیه و آله باشد و ممکن است منظورشان از «الخزنه» و «البواب» 
گنجوران دانش و درهای علم باشد که رسول خدا لی الله عليه و آله فرموده است «من شهر علم هستم و على دروازه آن 
است» يس هركس طالب حکمت است. بايد از در وارد شود» و نیز قول آن حضرت که می‌فرمود: «خزانه‌دار علم من بیاید!» و 
برخی اوقات دیگر می‌فرمود: « گنجور علم من» و ممکن است مقصود ايشان نگهبانان بهشت و درهای بهشت باشد» یعنی اينكه 
وارد بهشت نمی‌شود مگر اينكه ولایت ما را پذیرفته باشد و در حق ايشان روایات بسیار وارد گشته که آن حضرت عليه الشلام 
تقسیم کننده دوزخ و بهشت است. و ابوعبید هروی در كتاب «الجمع بین الغریبین» آورده است که عده‌ای از بز ر گان لغت 
عرب آن را تفسیر نموده و گفته‌اند: چون دوستدار آن حضرت اهل بهشت و دشمن ایشان اهل جهنم است. از اين رو تقسیم 
کننده بهشت و دوزخ است. ابوعبید گوید: افرادی غير از اينان گفته‌اند: على عليه الت لام خود شخصاً و حقيقتاً تقسيم کننده 
آن‌هاست» گروهی را به بهشت وارد و گروه دیگری به دوزخ روانه می کند و این سخن اخير ابوعبید با روایاتی که درباره آن 
حضرت وارد شده مطابقت دارد: او به دوزخ می كويد: این به من تعلق دارد» پس رهایش كن و اين به تو تعلق دارد» يس او 
را ببر! -. شرح النهج ۲: ۶۷۶ - 


وابن آثیر در دالنھایڈ؛ گوید: على عليه ال لام فرموده است: «من تقسیم کننده دوزخ هستم!» و منظور آن حضرت اين است که 
مردم دو گروه هستند: یک گروه با منند و این ھا بر هدايتند» و گروهی بر عليه منند که آن‌ها بر گمراهی‌اند. يس نيمى به خاطر 
با من بودن در بهشت با من هستند و نیمی دیگر به خاطر دشمنی با من در دوزخ هستند؛ و «قسیم» «فعیل» به معنای «مفاعل» 
است. تمام. - . النهاية ۳: ۲۵۳ - 


می گویم: احاديثى که دال بر صحت این سخن باشند در باب‌های پیشین مذ کور افتادند و در باب‌های آینده نيز روایاتی آورده 


خواهد شد که اکثر آن‌ها را در کتاب «المعاد» ذكر كردهايم و در تواتر آن‌ها هیچ شکی وجود ندارد و هیچ عاقلی تردید ندارد 


که آن کسی که تقسيم کنندہ بھشت و دوزخ باشدء تابع شخص دیگری نخواهد بود و چگونه یک عاقل جایز می‌داند که امام 
برای ورود به بهشت خود. محتاج اجازه یکی از رعایای خویش باشد؟! علاوه بر اين» بر هر منصفى که آثار گذشتگان را پی 
گیری کرده باشد پوشیده نیست که آنان که بر وی پیشی گرفتند» از دشمنان آن حضرت بودند» و این روایات مشتمل بر این 
معنا بودند که آن حضرت دشمنان خود را به دوزخ وارد می کند» يس حمد و سياس خداوند را كه ما را ولایت آن حضرت و 


ولایت امامانی که از گزید گان ذرّيه اويند» روزی عنایت فرمود! 
ص: ۳۰ 
* | تر جمه | 


باب ۸۵ أنه عليه السلام ساقى الحوض و حامل اللواء و فيه أنه عليه السلام أول من يدخل الجنه 


ن» [عيون أخبار الرضا عليه السلام] مره الَو عَنْ عَلِىّ عَنْ بيه عن ان مغر عَنِ ابن حَالِدٍ عن الوصا عَنْ آبانه عَنْ عَلِىّ عليه 
السلام قال قال رَسُولَ الله صلی الله عليه و آلە:یا علي نت أخى و وزیری و ص اجب لوانی فی الا و اجره و أنْتَ صَاحِبٌ 
عزفي و اسیک اعفن ویر لاک ا فقس 158 


| ترجمه ]عیون اخبار الرضا: على عليه ال لام: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ای علی» تو برادر» وزیر و پرچمدار من 
در دنيا و آخرت هستى و تو صاحب حوض منىء هر که تو را دوست بدارد مرا دوست داشته و آنکه با تو دشمنی ورزدہ با من 


دشمنی كرده است. - . عيون الاخبار: ۱۶۲ - 
٭| تر جمه | 
»¥« 


ن» [عیون آخبار الرضا عليه السلام] أبى عن لسن بن اخم د الْمالِکی عَنْ أبيه عَنْ إِبْرَاهِيمَ بن آبی مَْمُودٍ عن الژضا عَنْ آبَائه 
علیهم ايام د رواےہ شس رر ا منک و ای علیکه تہ 
کک نز لوک تیا عل آنت الْمَقَاِلُ یی دول من اک و طوبی لمن ال معک با َل آنت الِّی نل 

بى و نكلم انی (1) بتغدى وبل من رد علیک و طُوبَى لِم بل كناك یا لی آنت مهن اله بهیی و أك مامه 
رت وت یزم الا یا عل أك ول من آمنَ پی و دی 
1 مَنْ ی می و النّاسُ بوم فی عَفْلِ لاله یا علق أَنْتَ 
ول عن تمن ع ار تھی و آنت اَل من بیع تمی و نت ت اول من بور الصّرَاطَ معی و ان ری عر و جل آفسم برّته (8) 
نه ا جوز عة الصّرَاطٍ لا من مَعَهُ براه باتک و ولابه اله مِنْ 


0 


و ات أَوَلَ من یی عَلَى آثری و جا معی عِدُری وَأَنْكَ أو 


Ci 


۲1١ ص:‎ 


۱-۱. عیون الأخبار: ۱۶۲. و فیه: من احبكك فقد احبنی و من ابغضک فقد ابغضنی. 
۲- ۲. فى المصدر: انت الذی ينطق بکلامی و يتكلم بلسانی. 

۳۳ فی المصدر: فقد فارقنی. 

۴- ۴. فی المصدر: بعزته و جلاله. 


0 


ودک و نت 


3 اول مَنْ یرد حَؤْضِدى تش فى مه أؤلئاة كك و نود غ آغداءک و نت صاحبی إِذَا قَمْتَ قَمْتَ الْمَقَامَ ا وم 


2 
1 
صو مر عه م عر و ۲ 


میت تم فيه د۵ و انك ول من ول اه و بوک إتقانى و رو لاه ھ رو قڑھ مون مق لسغ من 
اسمس و الْقَمَرِوَ انت صاحب شجره طوبی فی الہ لها فی دارک و أَعْصَائّهَا فى دُورِ شیعتک E‏ 


##[ترجمه آعیون اخبار الرضا: رسول خدا حلی الله عليه و آله فرمود: يا علی» يس از من تو مظلوم واقع می‌شوی پس وای بر 
آن کس بر تو ستم نموده و به تو تعدّى کند» و خوشا به حال آنكه از تو پیروی کند و کسی را بر تو نگزیند. ای علی» يس از 
من با تو خواهند جنگید» يس وای به حال آنكه با تو بجنگد و خوشا به حال آنکه در ركاب تو بجنگد؛ ای علی» پس از من تو 
کسی هستی که سخن مرا با زگو می کنی و به زبان من سخن می گویی» پس وای بر آنکه سخن تو را نيذيرد و خوشا به حال 
آنکه سخن تو را قبول کند» ای علی» پس از من تو سرور اب بن أمت هستی و تو امام آنی و جانشين من بر آن» هر که از تو جدا 
شود در روز قيامت از من جدا می گردد و هر كس با تو باشد» روز قیامت با من خواهد بود؛ ای علی؛ تو اولين کسی هستی 
که به من ایمان آوردی و مرا تصدیق نمودی و تو اولین کسی هستی که در کار دعوتم مرا یاری نمودی و به همراه من با 
دشمنانم جنگیدی» و تو نخستين کسی هستی که با من نماز گزاردی در حالى آن روز مردم در غفلت جهل به سر می‌بردند؛ 
ای علی؛ تو نخستين کسی هستی که با من سر از خاک در می آوری و اولين کسی هستی که با من برانگیختہ مى شوىء و تو 
اولين کسی هستی که با من از پل صراط می گذرد و اينکه پرورد گارم عژّوجل به عرّت خویش سو گند ياد فرموده که هیچ 
کس از پل صراط نگذرد مگر اينكه برات پذیرش ولایت تو و ولايت امامانى که از 


۲1١ ص:‎ 


فرزندان تو هستند» با خود داشته باشد؛ و تو نخستين کسی هستی که بر حوض من وارد می‌شود. دوستداران خود را از آن 
می‌نوشانی و دشمنانت را از آن می‌رانی» و آن گاہ که در مقام محمود بایستم تو با من خواھی بود و شفاعت دوستدارانمان را 
می کنیم و شفاعت ما درباره ايشان پذیرفته می شود و تو نخستين کسی هستی که وارد بهشت می‌شوی در حالی که يرجم مرا 
در دست دارى و آن«لواء الحمد» است که هفتاد تکه است و هر تکه آن گسترده‌تر از خورشيد و ماه است. و تو صاحب اختيار 
درخت طوبا در بهشت هستی که ريشه آن در خانه تو و شاخ و ب رگش در خانه شیعیان و دوستداران توست. - . عیون الأخبار: 
۹- ۱۶۸ - 


چا ماد 1 تر جمه 1 
«f»‏ 


ماء [الأمالى] للشیخ الطوسى امین الاب عَنِ ان ده عن لسن بن القَاسِم عَنْ ی بن إثزامیم بْنِ تَقلی عَنْ عَل تن 
سيف بن عمیرۃ عَنْ أببه عَنْ آبان بن مان عن ائن ياب عن * ہے آپی ود ادلی عن یل فوت 
یر تین عَلِيَ بن أبى طالب عليه السلام ول و له دود یی مَاتین لیر" ین عَنْ حؤض زشول الل صلی الله عليه و 
آله أَغدَاءا و یرنه أَحَاژتا(۳. 


** | ترجمه |امالی طوسی: شيخ مفید با سندى از ابوالاسود دؤلی از پدرش روايت كرده که گفت: شنیدم امیرالمومنین على بن 
أبى طالب عليه ال لام می فرمود: به خدا سوكند با همین دو دست كوتاهم دشمنانمان را از حوض رسول خدا صلی الله عليه و 


آله دور خواهم كرد و قطعاً دوستدارانمان بر آن وارد می‌شوند. -. امالى طوسی: ۱۰۸ - 


چا ماد [ترجمه] 
«f»‏ 


قب» [المناقب] لابن شهرآشوب فى آخبار أبى رافع من حَفمه طرق قال الك صل الله عليه و آله:یا عل تر علع الخؤض آنت 
و شیعتک (۴) روَاء مَؤويّينَ و يرد علیک دک ظماء مُفْمَحِينَ. 


2 


و جاء: فى تَفْسِير قَوْلِهِ تغالی و سَقاهُمْ رَبُّهُْ (۵) يَعْنِى یدهم عَلِىَ بن أبى طالب و الدّلِيل علی أن الوب بعقنی السَيدِ قول تعالی 
اذْكوْنَى عِنْدَ رَبك (۶). 


:ون الب صلی الله عليه و آله قَالَ لِعَلِيَ عليه السلام نت الذَائِدُ عَنْ حؤضى يوم الْقِيَامَهِ نَدُودٌ عَنْهُ لجال كما يُذَادُ ليذ 
ابیز الصَّادِى (۷) أي الَذِى به الصّعِدٌ و الَیذ(۸) دَاء لوی عُنْقَه .)٩(‏ 


ص: ۲۲ 


.١ -١‏ كذا فى( ك)۔ و فى غيره من النسخ و كذا المصدر: تشفع لمحبينا فتشفع فيهم. 
۲ ۲. عيون الأخبار: ۱۶۸ و ۰۱۶۹ 

۳ ۳. آمالی الطوسی: ۱۰۸. و فیه: و لاوردنه احباءنا. 

۴ ۴. فى المصدر: ترد على الحوض شیعتکك. 

۵- ۵. سوره الإنسان: ۱۲۱ 

۶- ۶. سوره يوسف: ۴۲. 

۷- ۷. كذا فی النسخ و المصدر و فى الفائق( ۱: ۴۷): كما يذاد البعیر الصاد. 

۸-۸ بفتح الصاد و الیاء. 

۹- ۹. مناقب آل آبی طالب ۱: ۳۵۰. 


| ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب: در اخبار ابورافع از ينج طریق آمده است که پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: ای علی» تو و 
شيعيانت در كنار حوض كوثر بر من وارد مىشويد و از آن سيراب می گردید و دشمنانت تشنه و در زنجير بر تو وارد مى.. 


گردند . 


و در تفسير قول خداى متعال آمده است که منظور از «رب» در: او سَِمَتَهُمْ رَبَهُم) -. و پرورد گارشان آنان را نوشانيد (انسان/ 
۱ - 


سرورشان على بن آبی طالب است و دلیل بر اينكه «رت» به معنای سید و «سرور» است. قول خدای عرّوجل است که می‌فرماید: 


( اد کڑنی عند رَبّکك) -. بوسف/ ۴۲ - [«مرا نزد آقای خود به ياد آور.»!] است. 


الفاتق: پیامبر صلی الله عليه و آله به على عليه الشلام فرمود: در روز قيامت دور كننده دشمنان از حوض من تو هستی» مردان را 
چنان از آن دور می‌سازی که شتر مبتلا۔ به «داء ال ید» را دور می کنندء و داء الف يِد نوعى بیماری است که باعث می شود 
گردن شتر سجد. > . مناقب آل أبى طالب :١‏ ۰ - 


ص: ۲۲ 
* | تر جمه | 
«A»‏ 


قب» |[المناقن] لخين شهر آشوب فنا جل و الف اک و عطاء وَ ابْنُ عَباس: فى قَوله ای و مهم أئ مى الْمََافِقِينَ تن يشيع 
ہج ی ری اه 
روا عنک و قَانُوا ما ذا قال آنفاً علی متیر اهر تَهْرَاءً بلک كانه لع يَسْمَعُوا کو قال قال آولتک الَّذِينَ طبع اللَهُ علی قلوبهم. 


ا 


بو الح الا تاد عن جابر عن ابن عباس :أ أنه یل ال صلی الله عليه و آله عَنْ قَوْلِهِ تعالی وَعَدَ الله الذِينَ آمنُوا و 
عملوا السَالحات مهم عَغْيْرَ و أجراً عظیما( قال دا ان يوم الام عفد لِوَاء من ور ییض و تَادَى ما یم سید الْمَؤْمِنِينَ و 
ا بت بذج ور صلی اه علیه و آله وق عليه السلام کسی وا بل ار الأب پوده نح جين 
الّابقین وین من الْمَهَاجِرِينَ و انار ا اسهم یرمع ّى بیجلس علی مبر من ور رب اليزٌہ الْحبر(۶). 


eS‏ آله: 1د SS‏ م الله یی العباد 


ميد الْمَؤْمِنِينَ اللوَاءَ و هو علی نَاقَهِ مِنْ وق الْجَنَّهِ بنادی ا له إلا الله محمد رَسُول الله وَ ال تخت الوك إلى أن ود لوا 


aA 


ام 


2 


و یم رة قال: ا رَسُولَ الله مَنْ حمل ایتک يَوْمَ القيامه قال وَ مَنْ عتری بَخملها يَوْمَ القیامه 


ی یا علق بن أبى طالب. 


۳ 


رین تن الخطیب و الْمَضَائْل عَنْ مد فى بر قال الب صلی الله عليه و آله:آدَمُ و جَمِيعٌ 
ص: ۲٢٢‏ 


۱- ۱. سوره محمد: ۱۶ و ما بعدها ذیلها. 

۲- ۲. کذا فى( كك). و فى غیره من النسخ و كذا المصدر: بالاسناد عن جابر و ابن عناس. 
۳- ۳. سوره الفتح: ۳۹ 

۴- ۴. رواه الشیخ فی الأمالى: ۲۴۰. 


علي الله دلوت بل وى ؤم الامو طول ميديرة لب مركو يتئاله نه باقوكة راء قض یه فضة تیضاء زه (۱) دوه خضراء له 
اث دایب من در ابه فى الْمَشْرِقٍ و ذوَابة فى الْمَغْرب و ال عط لا مكو عليه ماله أنيطر الول بهم الل امن 
لوحم و الان الد لله رب الم و لالت لا له إل الله محمد رَ ول الوطرل كل تہ طر میتی وه 9۷ فك 
لب سَنَهِ و تییر پلوایی بَعْنى عَلِيَا و العَسَنُ عَنْ مینک و لسن عَنْ بسا رک حٌى لت )٢(‏ بینی و بین اتزاهيع فی ظل الْعَوْشِ 


م تکمی له عضراء ین اللہ تم نادی ما مِنْ تخت الْعَوْش نقم اب بوک إبْرَاهِيمُ و زغم ام شوک کات 


EE‏ و الف ى الم یی الَاوَنْدِىٌ بإسْنَادِهِ عن الب صلی الله عليه و آله:إدًا کات یم امه ات جترئیل و معه لوا 
ند و خو حون المأ من لني و الوأ على توب ی من کراستی الرَضْوَانِ فوق مثبر من مابر لس 
له و تع ای عل بن أبى طالب عليه السلام وب عر ال یا َشول اه و كن ببق علي ححفلَ اللا مال صلى الله 
۰ عليه و آله إِذًا ان یوم لاه ُخطی الله تَعَالَى علا من ره مِثْلَ فَوهِ جترئیل و من الور ممْلَ ور آَم و من احلم مِنْل جلم 


رضوان و مق الْجَمَالٍ مثل جَمَالِ پُوشف الْحَبر 


و نی اپو الا لماش بان تاد عَنْ جابر ِن بد الله ال ريغت زشول الله صلی الله عليه و آله و رل لا 
2 ین يدي الین و دقن علي بن أبى طالب علیهالسلام ناملآ انه تال له ألم تخب نله مرم على الا 
ی ھا آنت و علی امم تی تخل شک فال بلى و لکن ا ما قلعت أذ حال لوا الم أَمَامَهُمْ و ع 1 ی بن أبى طالب 
عامل لواء اد يوم الاه ین یی یل به لته و تا علی آنره الب 

أَبُو هريره عن ال صلى اللہ عليه و آله قال: یلع یی آبی طالب عليه السسلام يَوَْ یامه علی نَاقَهِ من نو الْجَنَّهِ ده لواء 
دیول آَل الْمؤقِتٍ ما ملک مزب ب ۱ 


ص: 1۴ 


-١‏ ۱. بضم آوله: الحدیده التی فى اسفل الرمح. 
۲- ۲. فى المصدر: ثم تقف. 


مسل یی شناد هَذًَا الصَّدَّيقُ ال كبر علي يِن آبی طالب عليه السلام. 


و جاء فا رل من الثذآن فى أغداء آل تعمد صلوات لله عليهم عَنْ أبى عَودِ الله عليه السلام: إِذَا رای و ذ 
ی ؤم القِيامه إِذَا مقع الله لو ان ی ر شول الله صلى الله عليه و آله تحت کل ملک + مقرب و کل تب مرس سی هغه 


ہے و م 


ی على ب بیکث وجوه الَّذِينَ كَفَرُوا و قیل مذا اليو م الْذى کم به َو (۱) أَىْ باشمه و 


Ck 
ملا‎ 
"C+ 
6 
۳۹ 
9 
۱ 


3 
٦ 


بد الق عَْ تغعر بن عَن] قاد عن نس قَالَ: ال البق صلی الله عليه و آله عَنْ وله تعالی من جاء لته له ی ها 
و مغ ن فرع ی یوت (9۳ ال لی اش أن وَل م من دَق لض عت یم امه و زج و یکشونی جبریل ب سبع خلل من 
ياج طول کل ل ی بين اضرق إلى الْمغرب وم على رب ی تاج الراته و راء الما وى علی را 
تفط ارہ لک مر ال كيده لہ ام فيه لت و 70+ من العریر ایض منوت عَليه لا له الله محمد سول الله 


لی بن أبى طالب ولغ له یی و نله و : بش رة فلا أرى اعدا یکی و اقول با مجتوئیل ما قعل ال بیتی و آَضابی 
(۶) فول امد الله الى اول من أختا یم من هل رض انك فانظر کیت ب بی الله تدك آهل بيتك و أ یاک 
وق من رآ نی وه یل حل بل و بقع على أيه تج اور و ره گر و على 


و 
06 ئ 


مر مه 


الأزض تعذى (۵). 
ص: ۲1۵ 


.۲۷ سوره الملک:‎ .١ -١ 

۲- ۲. مناقب آل أبى طالب ۲: ۲۳ و ۲۴ 

۸۹ سوره النمل:‎ .۳ ٣ 

۴- ۴. فی المصدر: ما فعل باهل بیتی و آصحابی. 
۵- ۵. مناقب آل أبى طالب ۲: ۲۱ و ۲۲. 


| ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب: مقاتل» ضحاكك» عطاء و ابن عباس در قول خدای متعال: «و مِنهُم من يَسْتَمِعٌ إليئك حتىّ اذا 
وللک الذِينَ طبع الله علی قلوبهم» -. محمّد/ ۱۶ - إو 


2 


رو مِنْ نک الوا لذي أوتوأ الم ما ذا قال انما 


ا 


از ميان [منافقان] كسانى اند كه [در ظاهر] به [سخنان] تو كوش می دھندہ ولى چون از نزد تو بيرون می روند» به دانش 
یافتگان می گویند: «هم اكنون جه گفت؟» اینان همانانند كه خدا بر دلهايشان مُھر نهاده است) گفته‌اند: منظور از «منهم» يعنى 
از منافقین «کسانی به تو كوش فرا مىدهند» در حالی که تو بر بالای منبر خود خطبه‌ای می‌خوانی و می گویی: پرچمدار محمد 
دز زوا قتاست فطع عل بت اب طالب اس E‏ ترقز مرو سی روفن وان مرن جا کت فا شکور 
بالاى منبر جه گفت؟! چنان که گویی نشنیده باشند؛ پس فرمود: «آنان کسانی هستند که خداوند بر دل‌های ایشان مهر زده 


است» 


ابوالفتح حفار با اسناد از جابر از ابن عباس آورده است که از پیامبر ص می الله عليه و آله درباره قول خدای متعال سؤال کردند 
آنجا كه می فرماید: دوَعَد الله الّذِينَ نو و عَمِلُوأ الصَّالِحَاتِ مِنهُم مَغْفِرهَ و أَخرًا عظیماه -. فتح / ۲۹ - (خدا به کسانی از آنان 
که ایمان آورده و کارهای شایسته کرده اند آمرزش و پاداش بزرگی وعده داده است.)» آن حضرت فرمود: چون روز قيامت 
فرا رسد» پرچمی از نور سفید افراشته می‌شود و یک منادی ندا در می‌دهد: سرور مؤمنان به همراه کسانی که يس از بعثت 
محمّد صلی الله عليه و آله ایمان آورده‌اند برخیزید» يس على عليه ال لام برمی خیزد و پرچمی از نور سفید به دست وی داده 
می شود که تمام پیشتازان در اسلام از مهاجرین و انصار زیر آن جای می گیرند بی آنکه کسی با ایشان در آميخته باشد تا اينكه 


بر منبری از نور پرورد گار عرّت می‌نشیند....الخ. -. شيخ طوسی آن را در امالی روایت کرده است. - 


«المنتهی فی الکمال» از ابن طباطبا آورده است که پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: در روز قيامت آدم و هر که يس از او 
آمده» زیر يرجم من هستند و چون خداوند میان بند گان قضاوت کند» امیرالمومنین در حالی که بر ناقه‌ای بهشتی سوار است؛ 
يرجم را گرفته در حالى که خلایق زیر يرجم هھستند ماف دهد الد الا له مد ون اتا آ که وار بهش م 


شوند. 

ا مهار مس ری کاس اش اه کش ریا و فش مارد و 
کسی ممکن است آن را حمل کند جز آنکه در دنیا آن را حمل می کرد» على بن أبى طالب. 

«الأربعين» از خطیب و «الفضائل» از احمد بن حنبل در روایتی آورده است کہ پیامبر صلی اللہ عليه و آله فرمود: آدم و جمله 
ص: ۲۱۳ 


خلق خدا در روز قيامت زیر سایه يرجم من قرار می گیرند كه طول آن بالغ بر هزار سال راہ است» سنان آن یاقوتی سرخ و 
دسته آن نقره‌ای سيد دسته‌اش گوهری سد است و چهار وشته از گوهر دارد که یک رشته آن در مشرق و رشته دیگر در 
مغرب و سومین رشته در وسط جهان قرار دارد و بر آن سه سطر نوشته شده است: سطر اول: «بسم الله الرحمن الرحيم»» سطر 
دوم: «الخمد الله رت العالمین» و سطر سوم: «لا إله ال الله محمد رسول الله»» طول هر سطر یک‌هزار سال راہ و عرض آن يكك.. 


هزار سال راہ است و با يرجم من حرکت می کنی- روى سخن آن حضرت با على عليه ال لام است- در حالی که حسن در 
سمت راست و حسین در سمت چپ تو قرار دارند تا اينكه ميان من و ابراهيم در سايه عرش توقف می كنى» سپس جامه‌ای سبز 
بهشتی پوشاندہ می شوی؛ آن گاہ یک منادی از زیر عرش ندا در می‌دهد: جه نيكو پدری است يدرت ابراهیم و جه نيكو 


برادری است برادرت علی! 


و ابوالرضی حسینی راوندى با اسناد خود مرا از پیامبر صلی الله عليه و آله روايت کرد که چون روز قيامت شود. جبرئیل «لواء 
اللہ سی ی O‏ ای هک کہ ام کب تا انت سر ای کوک 
از تخت‌های بهشتی بالای منبری از منبرهای قدس نشسته باشم» يس يرجم را از وی گرفته و آن را به على بن آبی طالب عليه 
الشلام می‌سپارم. در اين هنكام عمر به ميان سخن آن حضرت پریده و گفت: يا رسول الله على چگونه توان حمل این پرچم را 
بيدا می کند؟ آن حضرت ص لی الله عليه و آله فرمود: هنگامی که قيامت شود خداوند قدرتی همانند قدرت جبرئیل به على 
خواهد داد و نوری همچون نور آدم به وی عطا خواهد فرمود و حلمی همانند حلم رضوان (فرشته مو کل بر بهشت) خواهد داد 


و جمالی همچون جمال یوسف به او مرحمت خواهند نمود...الخ. 


و ابوالعلاء همدانی با اسناد از جابر بن عبدالّه مرا خبر داد که گفت: شنیدم رسول خدا ص می الله عليه و آله می‌فرمود: اولین 
کسی که در حضور پیامبران و ص دَّیقان وارد بهشت می شود على بن آبی طالب عليه الث لام است. پس ابودجانه برخاسته و 
گفت: مگر به ما خبر ندادید که بهشت بر پیامبران حرام گشته تا اينكه شما وارد آن گردی و بر أمستهاى دیگر حرام است تا 
آرکھ ام كما واوة 1ق سرت كرود ارف لكن جا کتامقی SS‏ لزان اسر ماب اوها ات وغل بن أن 


طالب حامل لواء الحمد در روز قیامت است که پیشاپیش من وارد بهشت می‌شود و من در پی او وارد آن می گردم؟...الخ 


ابوهریره از پیامبر صلی الله عليه و آله آورده است که فرمود: در روز قيامت على بن أبى طالب سوار بر یکی از شتران بهشتی و 


يرجم به دست می آید» پس حاضران در موقف قیامت می گویند: اين فرشته‌ای مقزب است يا پیامبری 
ص: ۲۱۴ 
مرسل؟ يس یک منادی ندا در می‌دهد: این صلّیق اکبر على بن أبى طالب عليه الشلام است. 


در کنات (فیما نزل من القر آن فی اعداء 30 محم د صلی الله عليه و آله» از امام صادق عليه الس لام ١مندة‏ اث٥‏ اگر ابوفلان و 
فلالن (ابوبكر و عمر) جایگاہ على را آن گاہ که خداوند «لوای حمد» را به رسول خدا صلی الله عليه و آله می‌دهد که همه 
فرشتگان مقرب و پیامبران مُرسل در زیر آن قرار دارند» و آن حضرت آن را به على عليه الشلام می سپاردہ [چهره‌های کسانی 
که کافر شده‌اند درهم می رود و به آنان گفته می‌شود این همان چیزی است که آن را فرا می خواندید) -. ملک/ ۲۷ - 


يعنى اينكه نام «امیرالممنین» را که به وی تعلق دارد» بر خود می‌نهید. -. مناقب آل أبى طالب ۲ ۲۳-۲۴ - 


عبدالرزاق از معقر از قتاده از انس آورده است که: از رسول خدا صّلی الّه علیه و آله درباره ا و جاء بالحسته كله ی عنما 


و هُم مّن فرع يَوْمَئِذٍ ءامون» [هر کس نیکی به ميان آورد» پاداشی بهتر از آن خواهد داشت. و آنان از هراس آن روز ایمنند.] 


پرسیدم» به من فرمود: ای انس» در روز قیامت من نخستين کسی هستم که سر از خاک در می آورم و بیرون می آیم و جبرئیل 
هفت جامه بهشتى به تن من می کند که طول هريكك از آن‌ها از مشرق تا مغرب است و تاج كرامت را بر سر من می‌نهد و 
ردای جمال را بر من می پوشاند و مرا سوار بر براق كرده و لواى حمد را به دست من می‌دهد طول آن به مقدار یک‌صد سال 
راہ است و بر روی آن سیصد و شصت جامه از دیبای سفید است که بر روی آن‌ها نوشته شده: الا اله ال الله محمد رسول الله 
على بن أبى طالب ولي الله؛ سپس من آن را به دست گرفته و نگاهی به راست و چپ می‌اندازم ولی کسی را نمی‌بینم لذا به 
گریه افتاده و می گویم: ای جبرئیل اهل بيت و اصحاب من جه کردند؟ آن گاه او می گوید: ای محد. خدای متعال نخستین 
کسی از زمینیان را که امروز زنده گردانیده تو سی پس بنگر که خداوند چگونه بعل از + تو اهل بيت و صحابه تو را زنده 
می کند» و اولین کسی که سر از خاک بیرون می آوردہ امیرمومنان است و جبرئیل جامه‌هایی از بهشت بر وی می پوشاند و تاج 
وقار #و ردای کرامت را بر سر او می نھد و بر ناقه من «العضباء» سوار گ گشته و «لواء الحمد» را به دست وی می‌سپارم و او با آن 
پیشاپیش من حرکت می کند و همگی می آییم و زیر عرش مىايستيم؛ و حدیث: «تو نخستین کسی هستی که پس از من سر از 
خاک بر میآوری» از آن حضرت است. -. مناقب آل أن طالب ۲: ۲۱-۲۲ - 


ص: ۳۱۵ 
* | تر جمه | 


«$» 


عم [إعلام الورى] ] رَوَى مُحمَدُ ب منک یر عَنْ جابر بن عد اللّهِ ال ال رَ سول الله صلی الله عليه و آله: انی آنظر ای تَرَاكُم 
متاکب أَمْتى عل العؤض یو الواِڈ لاور مَل رنت ول عم و الله آذ ربت و ول بعصم او اللہ ا شربث کیا ول 
عَسَمَاء و َالَ صلی الله عليه و آله ی و اَی کا مدا و کر الک ال عن عؤفعی دود عه رجا كما داد( عير 
الصّادِى عَنٍ الْماءِ بك عضا ین عوج کی نز ینایک ین عزضی. 


کت 0 عَنْ عَلِىّ عليه السلام قال: وَ رن ب اراد و الد و لسع ا دد رَوْمَ یامه عن ال زض دی رانين 


قال و سط بل فا 


ا 


و فی روایه أخُری: و الى كلق له و را لمع لمعن یی ماين عن الْحؤْض َعْدَاءَنا و ورن 


* | ترجمه ]اعلام الوری: محمد بن منکدر از جابر بن عبداللہ روایت کرده که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: گویی 
می بينم كه امت من در كنار حوض کوثر از سر و کول یکدیگر بالا رفته و آنان که می‌آید به آنان که می‌روند می گویند: آیا 
از آب کوثر نوشیدید؟ يس جواب می‌دهد: آری به خداء نوشیدم! و برخی از آن‌ها می گوبند: نه به خداء ننوشیدم! ای وای بر 
طول مدت تشنگی‌ام! و به على عليه ال لام فرمود: س و گند به آنکه محتد را پیامبر گردانیده و او را کرامت بخشيدء این تو 
هستی كه دشمنان را از حوض من دور می کنی» مردان را چنان از آن دور می‌سازی که شتر تشنه را از آب دور می‌سازند» 


عصایی از چوب عوسج داری» گویی هماينكك جایگاه تو را از حوضم می‌بینم. 


و از طارق از على عليه ال لام آورده است که فرمود: سوكند به پرورد گار بند گان و شهرها و هفت آسمان استوار» که در روز 


قيامت با همین دست‌های کوتاه خود از حوض دفاع خواهم کردا 


و در روایتی دیگر: س و گند به خداوندی که دنه را شکافت و مردم را آفرید. روز قيامت دشمنم را با این دو دستم از حوض 


دور خواهم ساخت و دوستانمان را به آن وارد خواهم کرد. - .اعلام الوری: ۱۸۹-۱۹۰ - 
* | تر جمه | 
۰۷ 


بشاء [بشاره المصطفى ] محمد بن علی بن عَودِ | لکد عَنْ أبيه عَنْ دوع مُحَمّد بن إت تعاعیل الق عَنْ أخمة بن عَلِىٌ بن 
عزف عن أب عن رشان باد عليه اننام قال: قال ر شول لله صلی الله عليه و آله لعل له اع إلى الْْضٍ نی 


ثم اطع اه اتارک نت أب وُلْدِى و قاضی دَيْنِى لت عتانی و أنك عدا علی شو طرق ات اک نل لان 
یمک (۴) 


##تر جمه ]بشارة المصطفی: رسول خدا صَلى الله عليه و آله به على عليه الشلام فرمود: خداوند نظری بر زمين افکنده سپس مرا 
ب رگزید. آن گاہ د گر بار در آن نظر افکند و تو را ب رگزید» تو يدر فرزندان منی و ادا کننده وامم و برآوردنده وعدههايم و تو 
فردا در كنار حوض منی» خوشا به حال آنکه تو را دوست بدارد و وای بر آن کس که با تو دشمنی ورزد. -. بشارة 


المصطفی: ۰ ۳۰ سے 
* | تر جمه | 
«A»‏ 


فر» [تفسير فرات بن إبراهيم] ابو أختر د یخچی بن شید بن لام يني ملع عن أبى وَقّاص (4۵ قال صلی بن لب صلا 


لفجر بوم الجمعه ك تم یل لیا بوجهه اللکریم الْحَسَنٍ و نی عَلَى الله تعرالی فَقَالَ أ رخ يَوْمَ امه و خی إن أب طالب عليه 


75 ۳ 
2 بب ے۔ 


السلام أَمَامِى و بنده ل2 الحم و هو يَوْمَتْذ شتقتان مه مق ادس و شمه من الِْسْتَبرقٍ وت إلبه 7 آغرایل من هل تج 


2 2 


مِنْ ولد جغفر بن كلاب بن رَبِيعَهَ فا 
ص: ۲۱۶ 


۱-۱ فی المصدر: كما یذاد. 

۲- ۲. اعلام الوری: ۱۸۹ و ۱۹۰. 
۳-۳. فی المصدر: ثم اطلع إليها ثانيه. 
۴- ۴. بشاره المصطفی: ۲۰۰ 


8ق فی المصدر: عو سعد بن أبن وقاص. 


رس ے ‏ هو ٥‏ 


أت ونی ایک لامک فقال قل ا تا الا ال ما تقول فی عَلِی ِن أبى طالب فد کنر لاف فيه قشم زشول الله 


دا عن 


ا اج 


ےج ات SC‏ 
پ ےر سے ہت رر تر ہے 
مها با أَعْرَاينٌ یت ار و ام رم زد یھی و صَ بر یوب و طول آ5 م و قو جترئیل 
دی لا يتدودون ود ]فیقیورجم فوب العْرَايي مفْضباًوََلَ الم إن يكن ما قال محمد عق نل على - عع | الال 


علیهم الصَلاه و ال لام و دم لوا نی و كل کی تخت اللواء و حف بها اه و الْمَوَّدْنُونَ بلک رن و انوع 
فيه سَأَلَ سل بغذاب واقع للکافرین لیس له داقع من الله ذى الْمَعارج (5). 


**[ترجمه ]تفسير فرات بن ابراهيم: أبى وقاص: رسول خدا صلی الله عليه و آله نماز صبح روز جمعه را با ما اقامه فرمود آن گاہ 
روى مبارک و زيباى خويش را به سوى ما كرده حمد و ثناى خدا را به جا آورده و فرمود: روز قيامت در حالى بيرون می روم 
كه على بن أبى طالب پیشاپیش من «لواء الحمد» را در دست دارد که از دو تكه تشكيل شده است: یك تكه از «سندس» و 
دیگری از (استبرق)؛ در اين هنكام مردى اعرابى از اهالى صحراى نجد از فرزندان جعفر بن كلاب بن ربيعه به وسط مجلس 


پریدہ و عرض كرد: 
ص: ۳۱۶ 


مرا نزد شما فرستاده‌اند تا سوالی بپرسم! فرمود: بگوء ای برادر بادیه‌نشین! عرض کرد: درباره على بن أبى طالب اختلاف نظر 
بسیار است» شما جه می‌فرمایید؟ يس رسول خدا صلی الله علیه و آله لبخندی زده و فرمود: ای مرد اعرابی» چرا در مورد ایشان 
اختلالف نظر وجود دارد؟ على از من به مانند سر است از تن و دكمه از پیراهنم. يس آن مرد اعرابی خشمگینانه از جای 
برجسته و گفت: يا محمد من از على دشمن‌شکن ‌ترم» آیا على قادر به حمل «لواء الحمد» هست؟! پیامبر لمی الله عليه و آله 
فرمود: تند مرو ای مرد اعرابی» که خداوند در روز قیامت چندین خصلت به وی عطا فرموده است: خسن یوسف» زهد یحیی؛ 
صبر ايوب» سخاوت آدم و قدرت جبرئیل علیهم الصلاة والسلام و «لواء الحمد» در دست اوست و همه خلایق زیر آن «لواء» 
هستند و او را امامان و كسانى که اجازه تلاوت قرآن و اذان گفتن یافتەاندہ احاطه نموده‌اند» و آنان كسانى هستند که در 
كورهايشان دجار کرمزد گی نمی شوند. يس آن اعرابى اعم از وق سيو و كلد خداياء اگر آنچه محمد می كويد حق 
و درست است. سنگی بر من فرود آرا پس خداوند درباره وی لعو ا قائل بعذاب وَاقع * للکافرین یس لَه داقع مُنَ الله 
ذى الْمَعَارج» -. تفسير فرات: ۱۹۲- ۱۹۱. معارج/ ۱-۳ - [پرسنده ای 2 

از عذاب واقع شونده ای پرسید که اختصاص به كافران دارد [و] آن را بازدارنده ای نیست. [و] از جانب خداوند صاحب 


درجات [و مراتب] است.] 
#* | تر جمه | 


«ة» 


ع» [علل الشرائع | الین ب علي لوف عَنْ عود الله ی جغفر عضوم عَنْ محمد بن عبد الله ای عَنْ على بن 
ایب عَنْ محمد بن وان عَنْ عب الله ِن ختی عَنْ مد بان بن علق بن الحم : بن عن أبيه عن دوعن ات : ین بن 
عن عَنْ أببه لب أبى طَالِبٍ عليه السلام قَالَ: ال لی ر كول ال اش عليه و آله ال + نجل ال فتلت را وول 
الله لها فیک قَالَ ؟ ع اي سو رو ا فش کر 
صلی الله عليه و آله با عل كأنّى بكك و كذ لت اه و یدک لوائی و مُو وء اند و 7 تخته دم و مَنْ دونه (۴). 


ص: ۲۱۷ 


۱-۱. فی المصدر: فقد أعطى علی. 

سر واک 1۹و ۹۲ 

۳- ۳. الصحيح كما فى المصدر: أنت أول من يدخل الجنه. 
۴- ۴. علل الشرائع: ۶۸ و ۶۹. 


*٭[ترجمہ]علل الشرائع: على بن أبى طالب عليه ال لام : رسول خدا صَلى الله عليه و آله به من فرمود: تو نخستين کسی هستی 
كه وارد بهشت می‌شود؛ عرض كردم: يا رسول اللہ حتى پیش از شما وارد آن می‌شوم؟ فرمود: آری» چون در آخرت تو 
پرچمدار منى همان‌طور كه در دنيا يرجمدار منى و آنكه پرچمدار است» پیشاپیش حركت می کند؛ سپس فرمود: ای علی» 
گوبی دارم می بینم كه وارد بهشت شدهاى و يرجم مرا در دست دارى که «لواء الحمد» است و آدم و غير او همه در زیر آن 
قرار دارند. - . علل الشرائع: ۶۸-۶۹ - 


ص: ۲۱۷ 
* | تر جمه | 


>۱ 


ل [الكصاك] على بن ن ما محمد بن الْحَمَن افو عَنْ عبد الله بن یدان ءَ عنِ لسن بن محمد عَنْ حسنِ بن تین عَنْ یی بن 
مُعاور عَنْ أ بى ڪال عن ريد بن عَلِيٌ عن آہائہ عن ع عليه السلام قَالَ: شکوث إِلَى ر كول الله مطل اليم و ال عه ھن 
دز نی قال با عل أ تا توضی أَنْ کون ول اع( بذشلون الآ 


1 


و انت و و دار لت ظهُورنا و شدیعتنا عَنْ آیماننا و 


کردم فرمود: ای علی» آبا خوشنود نمی‌شوی که نخستین چهار نفری باشی که وارد بهشت می‌شوند: من» توء و ذرّیه‌های ما 
يشت سرمان و شیعیانمان در سمت راست و چپمان؟ - . الخصال :١‏ ۱ - 


۷| تر جمه | 
»۱1« 


رضدیی الله ع قال: تا اکر أ عابتا الجلة عة 
لبن سل د مل لا لي سلطا 7 ل أل لہ شن فى الیک على : کک 


3 
ت 
ع 
5 
۴ 
3 
۳ 
۲ 
6 
8 
دغ 
1 
5 
5 
۷ 
ام 


6۶۱ 1 
a 


م ہہ 


نارق ن له شحرمة علی ناه عى لها و على الم 
تج ےت ین ای e‏ عَلَى لک اللواء لا اِله 
مه رن ار آل اتسين + یز اه و اجب اللواء مم الوم قا رر ذلك علي عليه نسلامققال اد[ 


2 
3 


7 


2 


7 
له با رشو 


۳ 


a 


کک را بک فا ال لی صلی الله عليه و آل أب د يَا عل ما من عدد بک و بک س 
اب صلی الله عليه و آله هَذِهِ 0 ن المنَفِينَ فی جات و تهر فی مَقعد صذق عِنْدَ ملي نفد 


**[ترجمه آتفسیر فرات بن ابراهيم: جابر بن عبداللہ كويد: صحابه در حضور پیامبر صلی الله عليه و آله درباره بهشت به گفتگو 


عليه الہ لام است. ابودجانه انصاری رضی الله عنه عرض كرد: يا رسول اللہ مگر به ما نفرمودی که بهشت تا زمانى که خودتان 
وارد آن نشوید حتى ہر يبامبران نیز حرام است و كما اينكه تا زمانی که امت شما وارد آن نشوند» بر دیگر آئت‌ها نیز حرام 
است؟ فرمود: آری» ای ابودجانه! مگر ندانستى که خدا پرچمی از نور دارد که عمودش از ياقوت است و بر آن يرجم نوشته 
شده: «لا إله إلا الله محمد رسول الله و آل محمد خیر البريّة)؟ و پرچمدار پیشاپیش قوم حرکت می کند. گوید: على عليه الہ لام 
با ششدن ان سختان شادمان کته و کرش رف سیاس دا وا ای وسول داد كنا راہ کیا كرات و غرافت بخفیده 
راوی گوید: پس پیامبر صلی الله علیه و آله فرمود: بشارت باد تو را ای على بنده‌ای نیست که ٹر را دوست داشته باشد و مهر 
تو را در دل بگیرد مگر اینکه خداوند او را در روز قیامت با ما برانگیزده سپس آن حضرت صلی الله عليه و آله اين آيه را 
تلاوت فرمود: «إنَّ الق فى جنات و نهّر* فى مَعد صق عند مَلیک مُْتدر» -. تفسیر فرات: ۱۷۶- ۱۷۵ . قمر/ ۵۴-۵۵ - 


در حقيقت» مردم پرهیز گار در ميان باغها و نهرهاء در قرارگاه صدق» نزد پادشاهی توانایند) 
۷| تر جمه | 


۰۳ 


یف [الطرائف] من خمد بن عثبل عن مخذوج بن رید الْهُذَِىَ: أنَّ زشول الله صلی الله عليه و آله آنحی بین الْمَعْلِمِينَ ثم فا 


2 2 


5 


ا 


7و 


یا على آنت أخى بعترله هَارُونَ من موی غیر آنه لا نب بغ دی نم قال بَعْدَ کلام ذكرَهُ فی وَضفِ حال الأنییاء عليهم السلام يَوْمَ 


2 
أە که 


۱۳ 


١-١‏ . فی المصدر: أن أول آربعه اه. 

۲ ۲. الخصال ۱: ۱۲۱. 

۳- ۳. کذا فى النسخ» و فى المصدر: ابو القاسم الحسینی. 

۴- ۴. تفسیر فرات: ۱۷۵ و ۱۷۶. و الآيه فی سوره القمر: ۵۴ و ۵۵. 


بين الشماطین آدع و جمیع حلي الله َعالَى ٤‏ ہے و ےد ور ا و تین 
عَنْ بت ارک سی نف بینی و بین ایم عليه السلام فیطل الْعْضٍ (۵ ثم 4 کت ی له تحض راء من ان نم بای مناد مِنْ 
پہ ےد و ئ یز یا علق الک تکسی إذا کیت و و تذعی إِذا دُعِيتٌ وت إِذَا 


° 


مدء [العمده] پاش شاد لی أَحمدَ بن عثبل عَنِ الحم : : ين بْن راد و الاب عبد الله عل قيس بن زبیع عَنْ سرد الْعَحَافِ عن 
َيه عَنْ مخدوج بن رَد هدن و د کر العدیث بتمامه مثل ما و فی باب الْأَحوٌهِ بِروَايَهِ الخوارژمی (۳). 


** |[ ت رجمه الطرائف: در مسند احمد بن حنبل از مخدوج بن زيد هذلی نقل است که رسول خدا صلی الله عليه و آله ميان 
مامتان ساف دای سس یرت ا عل قر در او مق هیک مات هارن از موی را کک ی دازف اا ا که یس 
از من پیامبری نخواهد آمدء آن‌گاه يس از ذکر مطالبی در وصف حال پیامبران در روز قيامت فرمود: هان ای علی؛ بدان که 
مت من نخستین أمَتى خواهد بود كه در روز قيامت بازخواست می شود سپس تو به سبب خویشاوندی و منزلتی که نزد من 


داری» نخستین کسی خواهی بود که فرا خوانده می‌شود و يرجم مرا که «لواء الحمد» است 
ص: ۲۱۸ 


به دست تو سپرده خواهد شد. و سپس بین دو صف حرکت میکنی و آدم و همه خلق خدا در يناه سایه آن هستند. سپس 
فرمود: يس يرجم را می‌بری و در آن هنگام حسن در طرف راست و حسین در طرف چپ تو قرار می گیرند تا اينكه در زیر 
سایه عرش ميان من و ابراهیم عليه الئر لام قرار می گیری آن گاه جامه‌ای سبز بهشتی به تو می‌پوشانند» سپس از زیر عرش ندا 
می رسد که: جه نیکو پدری است يدرت ابراهیم عليه الشلام و جه نیکو برادری است برادرت علی! ای علی» و من به تو بشارت 
می‌دهم که ه رگاه مرا جامه پوشاندند» تو را هم جامه می‌پوشانند و چون مرا فرا خواندند» تو را نیز فرا می‌خوانند و چون به من 


تحت گویند به تو یز تحیت و خوش آمد گویند. -. الطرائف/ ۱۸ - 
العمدۂ: با اسناد خود به احمد بن حنبل با سندی عين اين حديث را روایت کرده است مانند آنچه در باب 


ولا 6 از كارتس روایت شده اقرف الد ۱۱۸2۱۱۹ 


مد [العمده] باش نا اد عَنْ عَثدِ الله : ن امد بن ڪيل عن مُحمّد بن هام عن الْفَضْلِ بْنِ مرژوق عَنْ عَطي عفن ی عَنْ آبی سعید 


قال قال ر مول ال صلی اله عليه و آله ی فى علق تحنس قال وی اح إلى من اليا افيه أ وَاحِدَةٌ فَهُوَ ذَاتٌ (۴) 


قلسث أَخْمَّى علیه أن بیرجع زایا بعد إِخْصَانٍ و لا كافراً غد إِيمَانٍ (۶). 


آقول: آبت عمده آخبار هذا الباب فی کتاب المعاد و إنما آوردت منها هاهنا نزرا منها لثلا يخلو منها هذا المجلد و قد مضی و 
سيأتى بعضها فى الأبواب السالفه و الآدتيه و أى فضل یضاهی کونه صلوات الله عليه ساقی الحوض و حامل اللواء و أول من 
یدخل الجنه و كيف يجوز أن يتقدم عليه من لم يكن له فضل یدانیها؟ 


ص: ۳۱۹ 


۰۱-۱ فى المصدر: فى ظلل العرش. 

۲- ۲. الطرائف: ۱۸. 

۳ ۳ العمده: ۱۱۸ و ۱۱۹. 

۴ ۴. فی المصدر: فهو کات. 

۵- ۵. العقر- بضم العين - مؤخر الحوض أو مقام الشارب منه. 
۶- ۶. العمده: ۱۱۹. 


**[ترجمه ]العمدة: با اسناد از عبدالله بن احمد بن حنبل از ابوسعيد خدری روايت شده که رسول خدا صلی الله عليه و آله 
فرمود: از بابت على مرا ينج خصلت داده‌اند که نزد من از دنیا و هرجه در آن است دوست داشتنی‌ترند: یکی اينكه در محضر 
خدای عرّوجل خواهد بود تا اينكه از حساب فارغ گردد؛ دوم اينكه «لواء الحمد» در دست اوست و آدم و فرزندان او زیر آن 
يرجم قرار دارند» سوم اينكه در انتهای حوض من ایستاده هر که را از ّت من که بشناسد» سيراب می کند» چهارم اينكه او 
عورت مرا پوشانده و مرا به پرورد گارم عروجل تسلیم می‌نماید (غسل و کفنم می کند و به خاکم می‌سپارد)» اما پنجمی آن 
است خیال من از بابت او آسوده است که يس از پا کدامنی و عفت. زنا کار نخواهد شد و بعد از ایمان آوردن کافر نخواهد 
شد. -. العمدۂ: ۱۱۹ - 


می گویم: در این خصوص روایات زیادی را در کتاب «المعاد) نوشته‌ام که در اینجا فقط به آوردن مقدار اند کی از آن‌ها اکتفا 
کردم تا اينكه ایم ساد از زد نوع روايات خالی نباشد و همان‌طور که در باب‌های قبلی از آن آورده شده» در باب‌های آتی 
نيز آورده خواهد شد و چه فضیلتی بالاتر از اینکه آن حضرت ساقی کوثر است و حامل لواء و نخستین کسی است که وارد 
بهشت می‌شود؟ و با این احوال چگونه کسی می‌تواند در خلافت بر وی تقدّم جوید در حالی که فضیلتی ندارد که نزديكك به 
فضایل آن حضرت باشد؟ 


ص: ۳۱۹ 
#* | تر جمه | 


باب ۸۶ سائر ما یعاین من فضله و رفعه درجاته صلوات الله عليه عند الموت و فى القبر و قبل الحشر و بعده 


قب» [المناقب] لابن شهر آشوب آمالی 1 خشیش لَّمیمی راو تاریخ الخطیب و بان لمکبری انيهم عَنْ لیم الکندی 


عَنْ شرلیمان و فى فِودَوْسٍ شِيروَيهِ عن ان عاس و فی رواو جماعه عَنْ |شتاعیل بن کهیل عن أيه عَنْ أبى صايق و عَنْ سَلْمَانَ 


و او سر 4 


و ال 3 قال: اول عزو امه رودا على ا ها بو جع الُم سكام علق بن آبی طالب عليه السلام سمغت ذلك ین کم 


س قَالَ: یقت تُ رَشولَ الله صلی الله عليه و آله و ہُو َخذ ي عَلیٌ عليه السلام يمول هَذَا رل 


حه الوا لْمَانٌ بن بد الله (۲) باش كاده عن ال ذریٗ قال قال اس صد یب وٹ إِخْدَامًا 
یواری عَوْرَتَى و انی يَفْضِدى نی و آما لاه مُنُکایَ فی طول الْقِيَامَهِ و اما الراب فا عزنی علی حؤضدى و أمًا الْحَاِۃهُ 
ای أَحَافُ علیہ آن زجع كافراً بعد إِيِمانٍ و لا انب إِحْصَانٍ 


الطبری التاریخل بإسْنَادِِ عَنِ ابن عبّاس قال البق صلی الله عليه و آله:أوّل مَنْ يكت 


ص 


بی طالب یف بَیٍی و بن ابراهیم را إِلَى الْجَنّه. 


.١ -١‏ قال فى القاموس( ٢‏ ۲ محمد بن خشیش بن خشیه - بضمھما- من الرواه. 
١‏ فی المصدر سلمان بن عبد الله رن 


سيد بن جر عن ابن عبّاس: أؤل مَنْ یکتری مِنْ امل اله إِثاہمیم )١(‏ بخلته من الله تم محمد له ص فْوَهُ اللہ تم علی یرف 


یت ی اجان 50 تم را بل عباس ہم لا ری اله الي وال آمنُوا معۂ (۴ا قال علق و اه 
شَرَفْ الَمض طفی عن لح كوش ی ون لی بن أبى طالب عليه السلام ال ر كول ال صلی ا طلیهو ا ا ی أن 
إبْرَاهِيم یلاله يَدْعَى يوم الْمَامَهِ ام عَنْ یمین الْعزش كسى د ثم ذعی کسی نم تذعی تدُكمى. 


ا 


ول مَنْ یکسی مَعی (۴). 


70 2 e 
و منه الحديث: انه‎ 


و قال الي صلی الله عليه و آله:إذًا انم واه يُوْتَى پمک یا ی علی تجیب من ور و علی زأسکه تاج فد آضاء وه و 
کا طف أ تا لت تَبأنى اه بنج الآ > لیف تد 000 


e‏ هللا تی هَذًا عَلِيُ بن أبى طالب عَلِفَة اله فی أَزضه و 
به على جوادو نب فى دار ڈیا بعله دا لیم یی ء بوره وَ لَيَعْةُ ای الدَّرَّجَاتِ الْعَلَى (۶) من 


الْمَلَكيٌّ سر قال على عليه السلام: فی قَوْلِهِ تعالی إخوااً على شرژر متبلین ۵۸ فيا و الله ۾ لت آهیل تیذر و رلت فيه وله 
کین فيها عَلَى رانک (۸. 


ص: ۳۳۱ 


.١ -١‏ فی المصدر: آول من یکسی يوم القيامه إبراهيم إه. 
؟- ۲. فى المصدر: إلى الجنه. 

.۸ سوره التحریم:‎ .۳ -٣ 

۴ ۴. مناقب آل أبى طالب ۲: ۲۲. 

۵- ۵. فى المصدر: فتقول ها آنا ذا. 

۶- ۶. فی المصدر: فى الدرجات العلی. 

۷- ۷ سوره الحجر: ۴۷. 

۸- ۸ سوره الکهف: ۳۱ سوره الانسان: ۱۳. 


طبر ال وكوي فى کتابیها ال ناد عن سلما الا صلی الله عليه و آله:إذًا کان الام ضریث لی هن اق وك 

حَمْرَاء علی یمین اش و صرب لاتراهيع َه حَط زا عَلَى سار اش و ضرب فيا هعلق بن أبى طالب عليه السلام کہ 

من َو بیضاء فما کم بخبیب بين کلیلین. 

و لسن رطق و عيم ال هاي ف فی الشجیح و لجيه شناد عن فيا بن هعلق عن أئس فال تال 
سول الله صلى الله عليه و آله:إذًا کال يَوْمالّقَامَهِ نْصِبَ لی بر طول تون میم بای ماد من نان اش ین محمد 

یب ال لى اذق ون ی اع م ییاهب علق بی أبى طالب یکو ونی مزق یم بيع اي بان مهدا 

kw‏ و ا علا سید ارصیینَ ام یه رل ال با رشو الله فمن يض علا بغ عذا ال با أا انار ا بتغضه من 


ریس إلا سن و لا من الانضار الا رون و لا من العرب الادعن تفر لا من شائر الاس الاك 
و فی رژایه ان عشکود: و من العا ااا 


قول تعالى ولیک مع این اعم الله عليه م مق الب و لصد یقیر 0 ۶ آولنک زفیقاً(ئ. عیذ الله بن 
تر ےر یرت 45 ی صلی هلآ تلبذ على ویک ف ال کی أرط قوم 


صو 


له صلی الله عليه و آله إن لکل ی زفیقاً و و اَل َنْ من به من مه مرت هَذِهٍ الب 


ڪا بن ص يب عن جففَر بن مُححمَدٍ عَنْ أبيه عَنْ جله 2 عن ال صلی الله عليه و آله فی تبر قیل: ّا ر َسُولَ الله نکم ینک بین 


5 > 


ی فى الْفِرْدَوْس لی ال نرق ِن ثرا آنا علی سرير من ور عزش ربا و علق علی كرس ِن ور سي 


ص: ۲۲۲ 


۱-۱. آی من ولد من الزنا. 

۲- ۲. الدعی: المتهم فى نسبه. 

۳ ۳. أى المرأه التی تحیض من دبرها. 

۴- ۴. سوره التساء: ۶۹. 

۵- ۵. الفتر- بالکسر فالسكون-: ما بين طرف الابهام و طرف السبابه إذا فتحتهما. 


لش عن الق عن أبى صاع عَنِ ابن عباس: فى مله ای 2 ما كات من الْمَقَرَيينَ (۱) تَرَلَثْ فی عَلِىٌ عليه السلام و 
آضحابه. 

و ری امش عَنْ تردن پیر نان عباس و زوی لیب فی اربخ اش e‏ 
ان عاس و رَوی الرضا عَنْ آبائہ عليهم السلام و الفط أ له لهم نان صلی الله عليه و آله ال لیس فی الامو راکب غیز 
ود اج آنا علی ابه الله ايراق ق و أخى صالخ عَلَى اه اللہ ای عُقَرَتْ و عَمّی ره علی ای الْعَضْبَاءِ و أخى لش بن أبى 
طالب عليه السلام علی نَاقَهِ من وق اجه بيه لواءالحفرد واقف ین بدي العش اوی لا له ال مُحَمَدٌ رَسُول الله ال 
ول یوق تا إن ملك مقر ول تلآ حاب عرش زب لیقع ملك من تخت نان عرشي ما 
یرذا ملک تب و لائ ول و لا ايل عرش هذا دی لک هذا علق : ِن آبی طالب عليه السلام.و قد روا لیب فى 
اریخه پاش اده َنْ أبى خریرة و ی جَغفر لطیق فی آتالهپاشتده إلى ماود اد عن له غن العتشور عَنْ مد ن 
َل بن عبد اللہ : بن اس إل نما َم یذ را حمر و َالا فی موضیه امه عليها السلام: هی إن رار ون من کاس 
كان بزامجھا كاقورا یشرب پھا با لّوا تیر( و قول تك الى و بطاف عَلَيھغ يانه من فضّه(۴) ای وله 
یل( اب صلی الله عليه و آله فی تبر أَنَّ لا أل مَنْ , شرب الیل و الرَّْجبِيلٌ و أن ی عليه السلام و شيعه مِنّ الله 
تعای مکانا يَثبطة الأولون و الخزون. 


ص: ۳۳۳ 


۱- ۱. سوره الواقعه: ۸۸ 

۲- ۲. الصحیح: ابن لهیعه» کس ر هو امن ید رش غيل الله ید لبف اتحضرمی النضرى كان کر الروايه فى الحدیت و 
الاخبار» راجع و ۹:۹۱ و ۲٩۲‏ 

.۶ سوره الانسان: ۵ و‎ .۳ ٣ 

۴ ۴. سورہ الانسان: ۱۵- ۱۸. 


۵- ۵. سوره الانسان: ۵- ۱۸۔ 


ما 
)۴ 
ہا 


جَابژ الْجَْفٌِ عَن الباقر عليه السلام قال الب صلی الله عليه و آله:يا عَلِيٌ إِنَّ علی یمین الْعَوْش لَمََابرَ مِنْ ُور و ماد مِنْ و 
كانَ يَوْمٌ یامه جنت و شيعدك يَجِْسُونَ علی تلك الناپر یا کلون و يَشْرَبُونَ و لس فی اوق يُحَاسَبُونَ. 


یر أبى ضالتح تال ان عباس :فی قول ای در لی تعيم علی الاي ینوت (1) إلى وله ار ون لت فی 
E‏ و الْحَسَن و لسن و مره و جغفر عليه السلام و فَضْلَهُم فيها اج 


ارجا و م ال وَ الک و الاك و الصُدّىٌ و الْشَِرِىٌ و الب اد عليه السلام جاء فی تقر ِي امین تخو سلما و 
أبى در و یداد و با و اب و ص یب إِلَى زشرول الله صلى الله عليه و آله ف خر بهم بو جه و الْمنَاقُونَ فض جکوا و 
ا ماو بارهم یه ليؤم لضع جک َر اله لین این جروا كانوا م لین وا يطوق (۳ 
الوت فالبؤء الديق ارا في عا و أَضحابة ین الكذار يط عکون سی اا جل و أضعابة اران کے الثار دغ على 


رانک ینظزون. 

کتاب أبى عبد الله لمران قَالَ اب عباس: دی منوا عَلِكَ : بن آبی طالب و لین نوا ماو فریش. 

ہی رت ردب نے ہے علی الأخراف رجال (ه لو اسلا 
EE‏ له 3 حن ولیک الجالٌ علی الصّرَاطٍ ما > ین الله و اللا فَمَنْ عَرَفْنَاُ و عرفنا دخل الْجَنّهَ و من لَمْ بغرفنا و لَم تغرفه 
أَدْخِلَ الا 


بان المُكبرىٌ و لب وآ تسیر الفلکیی ال شاد د عَنْ أبى إشحاق 


ص: ۳۳۴ 


,سور الط :۱۸:۷۴۷ 
۴١‏ سورد الط :۲۸۶+۷۷۰ 

۳ شوزه المطفتن : ۲۹ 

۴-۴. سوره المطففین: ۳۴ و ما بعدها ذیلها. 
۵- ۵. سوره الأعراف: ۴۶. 


۔۔ ےو ےد نے ہت غراف وضع ال من الصرَاط عَلَيه لاس و 
حَمْرَهُ و علي د ٹن أبى طالب و عفر ذو الْجناعین یغرفون جیهم بییاض اوه و تتغضیهغ بسواد لو 


زر 
۶و ری 


و رُوينَا عَنْ رشول الله صلی الله عليه و آله: له ال لعل عليه السلام انت با عَلِيُ و الَْوْصدَمَاءُ من ودک آغراف الله ین الْجَنَّه و 
1 ر لا يَدْخُلٌ الجن لا من عرفکم و عرفتموة و لا يحل الا الا مَنْ الك ركم و آتکوتفوة. 

و مال یانب مُضکب العبیی الصادق عليه السلام عَنْهَا ال مس تی سی ہد 

ال إن عرقهمفال فما غراف سملت فتاک قال کتایب فش من المشک علیها وشو 


مان بثول: 


يلعا 


وص ياء و ياه 


موه العطر و الغ و لاومو اقم ليزم المأ الهو مفوخ 


و 2 شع عَلَى الَعْرَافٍ و هی کتانت« من المشک ريَّاهَا بكم ضوع (۱) 


تمانه بالزش إِذ ملو + و مر مَنْ بَعْدَهُمْ فى | ال ض هَادُونَ رم 
و آما قول العامه: اة أصحاب الأْعراف من لا معن الجنه و لا النار محال و ما جعل للا فی اله غر منزلتین اما للثواب و اما 


للعقاب و كيف يكون أصحاب الأعراف بهذه الحاله و قد آخبر الله آنهم یعرفون الناس يومئذ بسیماهم و آنهم یوقفون آهل النار 
على ذنوبهم و یقولون لهم ما أ عَلکم مک تا الابه و ینادون أهل الجنه أذ تلا لیم (۳) الآيه. 


2 
۶و 


بان ب عیاش عَنْ آلس و الق عن أبى صالتح و شب عن قاد و ات عن ابر و للع ان عباس و وان و بو رو عو 
امد عن الصَّادِقٍ عليه السلام قَالَ: َيِل الي صلی الله عليه و آله عَنْ وله ای طُوبى یم وحن مآب (۴) قال ترا لٹ فی 


ص: ۲۲۵ 


-١‏ ۱. الريا: الریح الطیبه. 
۲- ۲. الأعراف: ۴۸. 
۳ ۳ الأعراف: ۴۶. 


۴۴ سوره الرعد: ۳۹1 


عَلی بن أبى طالب عليه السلام و طوبی مره أَضْلْهَا فی دار عَلی عليه السلام فى له و یس من اه من ۶ الا و هُوَ فبها. 
وَعَن ابْن عبّاس: و فی دار کل مُؤْمِن مها عَضْن. 


و فى الْکشف ءَ ع ال ناهن أبى جغفر عليه السلام و عن الم الحشكانى ادن موسی بجر عليهما السلام 
قَالَ: ہر رت سَألوة عنها مان 
ل شر لها فى دار عَلی و فرعا علی أَهْل اه فقیل له فى دک فَقَالَ ان داری و داز عَلِىّ دا وَاحِدَةٌ. 
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بی هُرَيْرَة قال: ۶ کب ےت 


یانب یه عن ان ظهاب عن الَغرج عَنْ أ 


ان فى الجَنْهِ لش جِرَةَ مَا فى الجنه قَضْدٌ و لا دار و 


| 


رہ 


مضی علی ذلك اه 


1 


ام ال یا ۶ عمو اد فى الہ لَفَجَرَه ما فی اه َضْرٌ و ا دار و لا رل وا مجلش إلا و فيه عضن 
E‏ ول تلک اجره فى الق بن أبى طالب ال 2 مَمَر فى دٌلک فَقَالَ صلی الله عليه و آله یا عمو أ 
تا عقت أن تثزلی و مرل علی بْن ابی طالب عليه السلام فى اله ا؟ 


التلكق الف قال اث سر طرق تو فی اله ا ضلهّا فی دار علس و سائر آغضانها فى مار الْجَنّه. 


لسَعانی فى فضال ال ابه عن الَْضْ لى بن مَوژوق عَنْ عَطِيَهَ عَنْ أبى س عید قَالَ الب صلی اللہ عليه و آله: 


ا 


م أي یمن قال ای صلی الله عليه و آله: و لَقَد نحل الله طُوبَى فى هر قَاطِمَةَ عليها السلام فَجَعلهَا فى مترل عَلِیٌ. 


ا 


ُو القَاسم باشاده عَنْ مُحمّدِ بن الْحَنَفِيّهِ عن عَلِّ عليه السلام قال: : آنا ذلك الْمَوَذْنُ. 


و 


و إِشنّادہ عَنْ أبى صَالِح عن اثن عَبّاس: أن لی عليه السلام آَهُ فى کتاب الله لا يفا 


2 ع 


ص: ۳۳۶ 


و 2 3 


لاس موه َد مُوَذَنٌ عم )١(‏ یلآ َع اله علی الَدِينَ كُذّبُوايَلَابِتَى و اسْتَحَفُوا بحفی. 


2 o 


أبُو جغفر عليه السلام: و نادی ات ا 0ا 


ا 


مير الْمؤْمتِينَ عليه السلام. 


فی طبه الات ار: وَأَنَا دا له فی الد تاو رد فى الآ خره يس وله ال و ذا وق ار رشوله (۳) فى غیت يَرَاءَهَ و 
ذد مود و له ما صَارَ فی الا اوی رول الله صلی الله عليه و آله علی أَدَائہ از شاوی الله فى لغری (۶) عَلَى 


o 
ع هس‎ 


رار رن أبى جفَرٍ عليه السلام: نے ئا ار اہ كك غرہ ار ا أيه ذه رلت فی أمير الْمرَؤْمِنِينَ و 
اط ابه الّذِينَ لّوا ما عملوا 0 اب مین مه السلام فی اخ امن لمع وه بجو هع ونم الى کم 


2 


05 دون (۶ الّذِى امعم امه و فى رِوَايَه عَنْهُمْ عليهم السلام: هذا اذى كتمع به تبون يَغتى آمر الْمَؤْمِِينَ عليه السلام. 


او 


۴۱ 


بو حدژۃالعالی َه عليه السلام عم ای صلی الله عليه و آلنفى قوه لالز( لدب قال يخطى ائه کیال 
عوٹ مر رفا نت فان شاء وَقْفَ فی الْحِسَاب و إِنْ شاء وَقَفَ علی شفیر هن و إِن شاء دحل اله و إن ان 


2 
5 2 


اذْهَتْ فى الق ام > حيث 


۳1 


ول ااا یش أَمْ وص فیقول آنا ین شيعه مُحمّدِ و أل بیتہ ول دک آکک. 


من حم 


0 البق صلی الله علیه و آله :2 


ص: ۲۲۷ 


۱- ۱. سوره الأعراف: ۴۴ 

ان سوه الاعزاف ۴۳۴ 

۲ سو رن الد 

۴ ۴. فی المصدر: فی الآخره. 
۵- ۵. سوره الملکك: ۲۷. 

۶ ۶ سوره الملک: ۲۷. 


۷ سور انا ۳۲ 


ادا خرج من قبره فلا یر بل الا اه ای الحَبر 


2 


اریخا ریا اوی عَنْ ضور بن ابر عَنْ حيو عَنْ عانشة: قال ل صلى الله عليه و آله لی عليه السلام حشبكك 
الق ره عِنْدَ مَوْتِهِ و لا مه فی قبره و لَا فرغ يَوْمَ یامه 


1 رمرم ڪر“ 


مَالِى الطب ی ارت الغو عَن مير الْمؤْمنِينَ عليه السلام ا قال قال و كول اللّه صلی اف علبه و آله: إا كات يوم اقا یامه 
یره من ذِی الْعَْش و أَحَذْتٌ آنت يا عي حجر کرت تی و أدث درک ريك و خث پیعنکم با ترک ما اکا 4 
یه و بضتم اھ وه شهاک با عار کم من طویله نت مع مَنْ يبت میت )١(‏ و لک ما اکنسنت. 


3 


a 


َوْلَهُ تعالی وق الله عر ذلک الوم وم لضرة و رورا ری بل على و جنر الصَادق عليه السلام ال زشو ل له صلی 


الله عليه و آله: ذا کان یوم لاه و * حشر قفا فی الْمَحَْشَرِ وج تم عل بن ابی طایب عليه السلام یا وا الک کب | ار 


شیروئه فی الْفِوْدَوْس و یخی بن امین باشرئاده عَنْ آنس قال ال صلی الله عليه و آله: إِنَّ عَلِىَ بن آبی طالب يزكر فى الْجَنَّه 
ككزكب بح أل ای 


* | ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب: «امالی» ابن خشیش تمیمی و «تاریخ الخطیب» و «ابانه؛ عکبری با اسنادهای خود از علیم 
کندی و در «فردوس) شیروبه از ابن عباس» و در روایت جمعی از اسماعیل بن کهیل از پدرش از ابوصادق و از سلمان و لفظ 
از اوست» اه ات كه: نخستین کسی از ا بع اش كد هر وول کی مرش وراک قورف سے اس توت آن‌ها 


در پذیرش اسلام است يعنى على بن أبى طالب عليه الشلام» این سخن را من از پیامبرتان شنیده‌ام. 

تاريخ بغداد با اسناد از ابن عباس آورده است که: شنیدم رسول خدا صلی الله عليه و آله در حالی که دست على عليه الشلام را 
در دست داشت فرمود: اين نخستین کسی است که در روز قيامت با من مصافحه می کند. 

و نقل است که پیامبر صلی الله عليه و آله در روز قيامت در حالی می آیند که به على عليه الشلام تکیه داده‌اند. 

فحلية الأولياء) سلمان بن عبدالله با اسناد خود از ابوسعید خحدری آورده است که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: از بابت 
على عليه ال لام ينج جيز به من داده شد: یکی اينكه عورت مرا می‌پوشاند. دوم اينكه وام مرا پرداخت می کند. سوم اينكه در 


روز قيامت تكيه كاه من است. اما چهارم اينكه او در دفاع از حوض من یاور من است و اما پنجمی اينكه بیم آن ندارم که 


ایمانش به کفر و پاکدامنی‌اش به زنا آلوده گردد. 


طبری تاریخ نگار با اسنادش از ابن عباس آورده است که پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: نخستین کسانی که در روز قيامت 


جامه پوشانده می‌شوند یکی ابراهیم به خاطر خلیل الله بودن او و من به خاطر صفی الله بودنم و على است که ميان من و ابراهیم 
همانند دامادی که به حجله‌اش برند» وارد بهشت می‌شود. 


ص: ۳۳۰ 


سعيد بن جبیر از ابن عباس: نخستین کسانی که از جامه‌های بهشتی پوشانده می‌شوند. ابراهیم به خاطر خلیل الله بودنش» سپس 
محمّد به خاطر بر گزیده خدا بودنش و آن‌گاه على عليه الشلام که ميان آن دو همچون دامادی که به حجله عروسی برده شود 
وارد بهشت می گردد. سپس ابن عباس اين آيه را تلاوت نمود: ايَوْمَ لا یخزی الله الیو الَّذِينَ ءامنا مع در آن روز خدا 


پیامبر [خود] و کسانی را که با او ایمان آورده بودند خوار نمی گرداند) گفت: منظور آيه على و پاران اوست. 


«شرف المصطفی» از خر کوشی زاذان از على بن آبی طاالب عليه الشلام آورده است که رسول خدا صلی الله عليهِ و آله فرمود: 
آیا خوشنود نمی گردی که در روز قيامت ابراهیم خوانده می‌شود و بر سمت راست عرش می‌ایستد و جامه پوشانده می شود 


سپس من فرا خوانده می‌شوم و جامه پوشانده می‌شوم و آن گاه تو فرا خوانده می‌شوی و جامه پوشانده می‌شوی؟ 


و این حدیث نیز از اوست: او (علی عليه ال لام) نخستین کسی است که با من جامه پوشانده می‌شود. - . مناقب آل آبی طالب 


2 ۷ 


و پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: ای علی» چون روز قيامت شود. تو را بر مرکبی از نور خواهند آورد در حالی که تاجی از 
نور بر سر داری که خدایش نور داده باشد و برق نور آن چنان است که نزدیک باشد چشمان حاضران را درخشش آن کور 
کند که از جانب خداوند ندا در داده می شود که: کجاست جانشین محمد رسول خدا صلی الله عليه و آله؟ که على گوید: من 
اینجا هستم! آن گاه منادی ندا در دهد که: دوستدارانت را به بهشت وارد کن و دشمنانت را به دوزخ بفرست. و تو تقسیم 


کننده بهشت هستی و تو تقسیم کننده دوزخی. 


و در روایتی از امام صادق عليه ال لام آورده است: سپس از جانب خدا ندا در می رسد که: ای خلایقء این على بن آبی طالب 
خليفة هذا بر زمین آوست و تخت وی برد کا یس اهر كن دو دار د ھا به وسمان وى دك زده ناش امروز كيز بد 


ریسمان وی درآویزد و از نور وی بهره‌مند گردد» و به سوی درجات و مراتب عالی بهشت در پی او روانه شود...الخ 
فلکی مفشر: على عليه الشلام درباره مصداق قول خدای متعال: (إِخْوَانًا على سُژر مُتَقيلين) -. حجر/ ۴۷ - (برادرانه 


بر تختهایی رویروی بکتلایگر تسه اند فرمود:- به خدا سو گند- این !به درباره ما بدریان نازل شده است. و آیه: اک 
فيهًا علی الأرائک؛ -. کهف/ ۳۱. انسان/ ۱۳ - ادر 


آنجا بر سریرها تکیه می زنند] نيز درباره وی نازل شده است. 
ص: ۲۲۱ 


طبری و خرکوشی در کتاب‌های خود با اسناد از سلمان روایت کرده‌اند که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: چون قیامت 
شود گنبدی از یاقوت سرخ بر سمت راست عرش برای من به پا شود و برای ابراهیم گنبدی از یاقوت سبز در سمت چپ 
عرش به پا گردد و ميان اين دو گنبد گنبدی از مروارید سپید برای على بن آبی طالب برپا شود اکنون درباره محبوبی ميان دو 
خلیل جه خواهید گفت؟! 


ابوالحسن دار قطنی با سندى از آنس آورده است که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: چون روز قيامت شود. منبری به 
طول سی مايل برای من نصب گردد. آن گاه یک منادی از درون عرش ندا در دهد: محتّرد کجاست؟ که پاسخ خواهم داد 
آن كاه به من گفته می‌شود: از منبر بالا برو كه بر بالای آن قرار می گیرم» سپس دوباره ندا در داده می‌شود: على بن أبى طالب 
کجاست؟ که او در یک پله پایین‌تر از من مستقر می شود و بدین ترتیب همه خلایق در خواهند يافت که محمد سرور پیامبران 
مرسل است و على سرور اوصیاست. در اين هنكام مردی به پا خاسته و عرض کرد: يا رسول الله» يس از شنیدن این سخنء جه 
کسی با على دشمنی خواهد کرد؟ فرمود: ای برادر انصاری» از قریش کسی جز حرام‌زاده و از انصار جز بهودی و از عرب جز 
کسی که در حلال‌زاده بودنش شک و شبهه وجود دارد و از دیگر اصناف مردم جز کسی که شقی و بدبخت باشد با وی 


دشمنی نکند- و در روایت ابن مسعود: و از زنان» جز زنی که از يشت دچار حیض گردد! 


کور لک مع الَذِينَ انعم له عم فاص و مس ادا و الشالحین و حشن اريك ی 
نساء/ ۶۹ - [در زمره کسانی خواهند بود که خدا ایشان را گرامی داشته [یعنی] با ناميران و راستان و شهیدان و شایستگانند و 
آنان جه نيكو همدمانند.) عبداللہ بن حکیم بن جبیر از على عليه ال لام آورده است که آن حضرت به پیامبر ص می الله عليه و 
آله عرض نمود: آیا هرگاه اراده بکنیم می توانیم شما را در بهشت ببينيم؟ رسول خدا می الله عليه و آله فرمود: هر پیامبری 


کسی ور هت درد وی تین کس از ایت ازشت که مساق ات اف أن کاواس اول کمن 


عباد بن صهیب با سندی از امام صادق از پدرش از جد بز ر گوارش از پیامبر صلی الله عليه و آله روایت فرمود که چون از آن 
سفن ف َال هه با وسول اه دز ھن و فاصله شا غ ار اکا موه فاضهای يد اندازه عقف و ده 


ابهام و سبابه! و شاید کمترا من بر تختی از نور عرش پرورد گارمان خواهم بود و على بر تختی از نور کرسی ص: ۲۲۲ 
پرورد گار کسی نمی تواند بفهمد کدام یک از ما به پرورد گارش عروجل نزدیک‌تر است. 

سدّى از كلبى از ابوصالح از ابن عباس آوردہ انمق رت انا إن کان مِنَ الْمَقوَبین) -. واقعه/ ۸۸ - و 

اما اگر [او] از مقرّبان باشد) درباره على عليه الشلام و ياران آن حضرت نازل شده است. 


اعمش از سعيد بن جبير از ابن عباس؛ و خطيب در تاريخ خود با اسنادش از ابولهيعه از جعفر بن ربيعة از ابن عباس؛ و امام رضا 
عليه ار لام از يدرانش-و لفظ از آن حضرت است- جملگی از بيامبر صلی الله عليه و آله آوردهاند كه آن حضرت فرمود: در 
قيامت سوارهاى جز ما چهار نفر نيست: من سوار بر براق «دابَّهُ الله هستم و برادرم صالح سوار بر «ناقة الله است كه بى شده 
بود» و حمزه سوار بر ناقه من «العضباء» است و برادرم على بن أبى طالب عليه الشلام سوار بر ناقه‌ای از ناقه‌های بهشتى است که 
الوا الحم را دن کس که ذو وا رشن ابسفاده و ند دوش حفط "رلا له الا الثم سكس رسول لها رای گنه سین 
آدمیزاد گان گویند: اين کسی نیست مگر یک فرشته مقرّب یا پیامبری مرسل يا حامل عرش پرورد گار جهانیان! گوید: يس 
فرشته‌ای از درون عرش ايشان را پاسخ كويد که این یک فرشته مقژب يا نبق مرسل و یا حامل عرش نیست» او صلّیق اکبر 
است. او على بن أبى طالب عليه الہ لام است. و خطیب اين حديث را در تاریخ خود با سندی از ابوهریره و ابوجعفر طوسی در 


امالی خود با اسناد آن به هارون الرشيد از مهدی از منصور از محمد بن على بن عبدالّه بن عباس تقل کرده‌اند با این تفاوت که 


اینان از حمزه نام نبرده‌اند و به جای ايشان «فاطمه» سلام الله علیها را ذكر کرده‌اند. 


٩ 2 


در مورد قول خحدای متعال: إن الَْبرار یرون من کاس كان مزانجها كافورًا* عَينَا یشرب بھا تاد له رونا تفجیژا» - 
انسان/ ۵-۶ - (همانا نیکان از جامی وت که اله ای از كافور دارد چشمه ای كه EEG‏ ای نوشند و [به 
دلخواه خويش] جاريش می كنند)و قول خداى متعال: «و بُطافٰ علوم انيه من فضه و و اب کانث قواریرا* قواریر من فضّه 
قدّروها تقدیرا* و بشمَون فيهًا کاس کان مِرَائُھَا ژنجبیلاه نّا فیا ت کی مر لسبیا -. انسان /۱۵-۱۸ - [و ظروف سيمين و 
جامهای بلورین» پیرامون آنان گردانده می شود. جامهایی از سیم که درست به اندازه [و با كمال ظرافت] آنها را از کار در 
آورده اند.و در آنجا از جامی که آمیزه زنجبیل دارد به آنان می نوشانند.از چشمه ای در آنجا که «سلسبیل» نامیده می شود 
در روایتی آمده است که پیامبر ص لی الله عليه و آله فرمود: على نخستین کسی است که از سلسبیل و زنجبیل می‌نوشد. و علی 
عليه الشلام و شيعه او نزد خدای متعال از جایگاهی برخوردارند که اولین و آخرین به آن غبطه می‌خورند. 


ص: ۳۳۳ 


جابر جعفی از امام باقر عليه الث لام آورده است که رسول خدا ص لی الله عليه و آله فرمود: ای علی؛ در سمت راست عرش 
منبرهایی از نور و مائده‌هایی از نور هست. چون روز قيامت شود تو و شیعیانت می آیید و آن‌ها بر این منبرها می‌نشینند و 


مشغول خوردن و آشامیدن می‌شوند» در حالی که دیگر مردمان در جایگاه در حال بازخواست شدن هستند. 


تفسیر ابوصالح آورده است که ابن عباس دریاره قول خدای متعال: 1 را فی تیم + علی الّرَائک بَنظرُونَ٭ ہہ في 
ہی مو وا × تمه مش كك و فی دک لافس المتافشون: د و مراجه من تش ر 
َشْرَبُ بها الْمُقَوَبُونَ - .مطففین / ۲۲-۲۸ - إبراستى 


نيك وكاران در نعيم [الهى] خواهند بود. بر تختها [نشسته] می نگرند.از جهره هايشان طراوت نعمت [بهشت] را درمى يابى.از 
باده ای مُھرشدہ نوشانيده شوند. [باده ای كه] مُھر آن» مُشک استء و در اين [نعمتها] مشتاقان بايد بر يكديكر پیشی كيرند.و 
تركيبش از [جشمه] «تسنیم» است:چشمه ای كه مقرّبان [خدا] از آن نوشند) كويد: اين آيات درباره علی» فاطمه» حسن و 
حسین» حمزه و جعفر عليهم الشلام نازل شده و فضيلت ايشان از اين آيات کاملا آشکار و درخشان است. 


زْجّاجء مقاتل» کلبی» ضخاک. سدّىء قشيرى و ثعلبى آوردهاند که على عليه الب لام به همراه عده‌ای از مسلمانان از قبيل 
سلمان» ابوذر» مقداد» بلال» ختاب و صهيب نزد رسول خدا ص لی الله عليه و آله می آمدند كه مورد تمسخر ابوجهل و منافقان 
قرار گرفتند و آن‌ها می‌خندیدند و به یکدیگر چشمکک می زذتف سپس به دوستانشان گفتند: oS‏ 
دیده و به او خنديديم» سپس خدای متعال این آیات را نازل فرمود: رن الَِّينَ آجرموا كأنُوأ من لین اموأ بط حکون...؛ 


مطففین/ ۲۹ - ([آری» 


در دنيا] کسانی که گناہ می کردندہ آنان را که ایمان آورده بودند به ریشخند می گرفتند) را نازل فرمود. در این آیات؛ 


منظور از : اقَالْيَوْمَ لین َامَنُواً ....» -. مطففین/ ۳۴ - إو 


الی ] امرونں تند كدر گار اح اه هی :ونه ضا و انار قوف هسفل رتور از کان در: (من الکفار نض حكوة) (بر 
کافران خنده می‌زنند] ابوجهل و ياران اویند آنگاه که ایشان در دوزخ ببینشد در حالی که خود بر تخت[ی خود نشسته]» 
نظاره ف کد 


كنات اي غا روات ور نداش كد ای عبان کالہ عامی) خیش این الب وان کر ا سای اشن 


هستد . 


أصبغ بن نباته و زيد بن على آوردهاند كه از اميرالمؤمنين عليه الت لام درباره قول خداى متعال: «وَ على الْأغْرَافِ رخال» -. 
اعراف/ ۴۶ - 

سؤال شد و از امام صادق عليه الث لام نيز سؤال شد- و لفظ از آن حضرت است- و در پاسخ فرمود: آن مردان ما هستيم كه بر 
پل صراط ميان بهشت و دوزخ خواهيم بود» و هركه را شناختيم و او نیز ما را شناخت» وارد بهشت می شود و آنكه ما را 
نشناسد و ما نيز او را نشناسیم به دوزخ وارد گردد. 

«إبانه) عکبری» «الكشف و البيان» ثعلبی و تفسير فلكى با اسناد از ابواسحاق 


ص: ۳۳۴ 


عاصم بن سلیمان مفشر از جوير بن سعيد از ضخاک از ابن عباس آورده‌اند که گفت: «اعراف» نام مکان مرتفعی بر پل صراط 
است که عباس» حمزه» على بن آبی طالب. و جعفر ذوالجناحین بر روی آن ایستاده» دوستدارانشان را از سفیدی رخسار و 


و از رسول خدا صلی الله عليه و آله برای ما روایت شده که آن حضرت به على عليه الت لام فرمود: ای علی» تو و اوصیا از 
فرزندانت أعراف خدا هستید بين بهشت و جهنم» جز کسی که شما را بشناسد و شما نيز او را بشناسید وارد بهشت نمی شود و 
جز کسی که منکر شما شود و شما نیز او را نشناسید. وارد جهنم نگردد. 


و سفیان بن مصعب عبدی از امام صادق عليه ال لام در اين مورد پرسید. يس آن حضرت فرمود: آنان همان دوازده وصی از 
ران یت وف و ان او شک است که تسه اواو ری اسان هرا از مرها سان من انس 


يس سفیان چنین سرود: 
-«شما فرمانروای روز قيامت و جزا هستید و در هول و هراس قيامت پناهگاهید 
مها بر عر لت کل بل ان شک انس و وی آن اکن امت را رزیت 


- هشت نفر که حامل عرش خدا هستند و بعد از آن‌ها نیز چهار نفر در زمين هدایت کننده‌اید» 


و اما قول عامه: اعرافيان كسانى هستند كه نه مستحق بهشت هستند و نه دوزخ و این خود امری محال است. زيرا خداوند در 
آخرت جز دو جایگاه قرار نداده است: يا برای پاداش دادن يا برای مجازات کردن» پس چگونه اعرافیان چنین حالی را خواهند 
داشت در حالی خداوند در مورد ایشان فرموده که در روز قیامت مردم را باچهره‌هایشان می‌شناسند و دوزخیان را از گناهانی 
دعر كن قوذ انه آ كانس نمایشد و بهاایشان می كر سيف نج ک مس توا کشم تدتکبزوت؛ -. اعراف /۴۸ - 
(جمعیّت شما و آن [همه] گردنکشی که می کردید. به حال شما سودی نداشت.) و بهشتیان را ندا در دهند که «سلام بر 


و 
0 


صحََابَ اليه أن سَلَامٌ علیکم» -. اعراف/ ۴۶ - و 


ا 


شما): « نَادَوَاً 
بهشتیان را- که هنوز وارد آن نشده و [لی] [بدان] اميد دارند- آواز می دهند که: «سلام بر شما.»] 


اثان بن رواش از أنس» کلبی از ابوصالح؛ شعبه از قتاده» حسن از جابر» ثعلبی از ابن عباس و ابوبصیر و عبد الصمد از امام 
صادق عليه ال لام روایت کرده‌اند که آن حضرت فرمود: از رسول خدا صلی الله عليه و آله درباره قول خدای متعال: «طوبی 


َهُمْ و من مّاب» -. رعد/ ۲۹ - [خوشا به حالشان» و خوش سرانجامی دارند.) سؤال شدء فرمود: 
ص: ۲۲۵ 


درباره على بن آبی طالب عليه الشلام نازل شده است. و طوبی نام درختی است که ريشه و تنه آن در خانه على عليه الشلام در 
بهشت است و در بهشت جایی نیست که شاخ و برگی از طوبی در آن نباشد؛ و از ابن عباس نقل است که: و در خانه هر 


مؤمنی شاخه‌ای از آن هست. 


و در تفسیر «االکشف والبیان» از ثعلبی با اسناد خود از امام باقر عليه الشلام و از حاكم حسکانی با اسناد از موسى بن جعفر عليه 
الت لام آمده است که آن حضرت فرمود: از رسول خدا ص لی الله عليه و آله در مورد «طوبی» سؤال شد. فرمود: درختی است 
در بهشت که ريشه آن در خانه من و شاخ و ب رگ آن در خانه‌های بهشتیان است» سپس بار دیگر همین سؤال را از آن 
حضرت کردند» فرمود: درختی است که ريشه آن در خانه على و شاخ و ب رگ آن بر بهشتیان گسترده است؛ عرض شدء 
چگونه ممکن است که ريشه آن هم در خانه شما باشد و هم در خانه علی؟ فرمود: فردای قيامت خانه من و على یکی است. 


مان میا كذ اھر ره اوو اسک که کت مول دا صل اھ عا و الیر وف دن عطاپ موه ام 
عمر در بهشت درختی وجود دارد که شاخ و ب رگ آن همه خانه‌ها و مجالس و کاخ‌های بهشتی را پوشش می دھدہ ريشه اين 


درخت در خانه من است. 


چون سه روز از این موضوع گذشت» فرمود: ای عمر» در بهشت درختى هست که هیچ خانه یا كاخى و يا منزلی و یا مجلسی 
تسب مگر شاعه‌ای از آن درخ دو آن باشد و وشه آن درشت در خا دعل ا أن طالب الما می ھی کر مود 
دو گانگی سخن پیامبر صلی الله عليه و آله پرسید» آن حضرت فرمود: ای عمرء آيا ندانستی که خانه من و خانه على بن أبى 
طالب در بهشت یکی است؟! 


فلکی مفشر: ابن سیرین گوید: «طوبی» نام درختی است در بهشت که ريشه آن در خانه على و شاخ و ب رگ اضافه آن در دیگر 


اھا ديقت استۂ 


سمعانی در «الفضائل الصحابه» از فضل بن مرزوق ازغ از وشن كدو آورده امت که باس كلك هه و ارت 


نخستین کسی که از میوه شجره طوبی تناول می کند» على است . 


1 آیمن: پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: خداوند مهریه فاطمه علیها الم لام را درخت طوبی معن فرموده از این رو آن را در 
خانه على قرار داده است. 


ابوالقاسم با اسناد خود از محمد بن حنفيه از على عليه الشلام روايت كرده كه فرمود: آن مؤذن من هستم. 


و با اسناد خود از ابوصالح از ابن عباس آورده است کہ: على عليه ال لام را در كتاب خدا آيهاى است كه مردم آن را نمى... 


ص: ۳۳۶ 
و آن قول خدای متعال: اهَأذنَ مُؤذْنَ بَينهُم؛ -. اعراف / ۴۴ - پس 


آواز دهنده ای ميان آنان آواز درمی دهد است که می گوید: آ گاه باشيد که نفرین خدا بر کسانی باد كه ولایت مرا تکذیب 


نمودہ و حل مرا سبكك شمردند. 


امام باقر عليه الہ لام: در مصداق آيه: «و نَادّی أصِحَبُ اله أصكَات الَا أن قد وَجَدْنَا ما وَعَدَنَا ربا حقا فل وجدتم ما وَعَدَ 


رکم قا قالوا عم فد رَد َنَم أن لته الله علی الظالِمین» - . اعراف /۴۴- إو 


بهشتیان دوزخیان را آواز می دهند که: «ما آنچه را پرورد گارمان به ما وعده داده بود درست يافتيم آيا شما [نیز ] آنچه را 
پرورد گارتان وعده کرده بود راست و درست یافتید؟» می گویند: «آری.» پس آواز دهنده ای ميان آنان آواز درمی دهد که: 


«لعنت خدا بر ستمکاران باد.»1 فرمود: «موذن» امیرالمومنین عليه الشلام است. 


در «خطبه افتخار» آمده است: و من أذان خدا در دنیا و مؤذن او در آخرت هستم و منظور آن حضرت اشاره به آیه: بو ادان من 
الله و اشع وومةه لاج ریات انافك | آم از ساتے هاش سام ہے لاقت کور مدای شنت ها 
است وقول خدای متعال: «فأّذنَ مو دن )و کرت ان حشرت در دنیا منادی رسول خدا صلی الله عليه و آله بر دشمنانش 


كزذية دز آخرت لبر متادق دا بر دشمنانشس گردیت 
زراره از امام باقر عليه الشلام در قول خداى متعال: الما رَأَْهُ زلف سیث وجوه الذین كمَرُوأ و قیل هَاذًا الذی کنشم به تَذّعُون - 
: ملکک/ ۲۷ - (وآنكاه 


كه آن [لحظه موعود] را نزديكك ببینند» چهره های کسانی که كافر شده اند در هم رود و گفته شود: «اين است همان جيزى 


كه آن را فرا می خواندید!») آورده است که آن حضرت فرمود: اين آيه در شأن اميرالمؤمنين و همراهان ايشان (خلفای 
غاصب) که آن کار های زشت را انجام دادند نازل گردید. آن‌ها اميرالمؤمنين عليه السلام را در بالاترين منزلتى که می شود به 
آن غبطه خورد می‌بینند و این کار چهره آنان را درهم می کندہ از اين رو به ايشان گفته می‌شود: «هَاذًا ای کم به عون 2 
. ملک /۲۷ - این 


است همان چیزی که آن را فرا می خواندید!! کسی که ادّعاى مقامش را کردید. و در روایتی از ائمه علیهم السلام فرمود: این 
همان کسی است که تکذیبش می کردید. یعنی امیرالممنین عليه الشلام. 


ابوحمزه ثمالی از وى عليه السلام از پیامبر صلی الله عليه و آله در قول خدای متعال: «ا یرهم الْفرَحَ الأكبر...» -. انبياء/ ۱۰۳- 


[دلهره 


بز که آنان را غمگین نمی کند..) آورده است که آن حضرت فرمود: پس ناقه‌ای به وی داده می شود سپس گفته می‌شود: 
در قيامت به هر کجا که خواستی برو يس اگر اراده کرد در جایگاه حساب می‌ایستد و اگر بخواهد بر لبه دوزخ می ایستد و 
اگر خواسته باشد» وارد بهشت می شود و اينكه خازن دوزخ می گوید: ای مرد» کیستی؟ آیا پیامبری یا وصی؟ يس می گوید: 


من از شيعه محمد و اهل بيت او هستم» آن گاه خازن به او می گوید: اختیار با توست. 


ص: ۲۲۷ 
نزد او می آید و او را از هر مکان هراسناکی که بگذرد عبور می‌دهد... الخ . 


تاريخ بغداد: سفیان ثورى از منصور بن معتمر از جده اش از عايشه روایت کرده که پیامبر ص لی اللہ عليه و آله به على عليه 
التر لام فرمود: همین تو را بس که دوستدار تو هنكام مرگ حسرتی نخواهد داشت و در قبرش دچار هراس نخواهد شد و در 


روز قیامت به وحشت نخواهد افتاد. 


امالی طوسی: حارث آعور از امیرالممنین عليه الالام آورده است که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: چون روز قیامت 
شود من به صاحب عرش پناهنده می‌شوم و تو ای على به من يناه می بری و ذريّهات به تو يناه می‌برند و شیعیانتان به شما يناه 
می بر ند» در آن روز خداوند با پیامبر خود جه خواهد کرد؟ و پیامبر با وصئ خود جه خواهد کرد؟ ای حارث» خلاصه‌اش را به 


تو می گویم» تو با کسی محشور می‌شوی که دوستش داری و اعمالت نیز برای خودت است! 
قول خدای متعال: «فوَُم الله مر الک الیم و عنم نَضْرَهُ و سُرُورًا -. انسان/ ۱۱ - يس 


خحدا [هم ] آنان را از آسیب ری نگاة داشت و شادابی و شادمانی به آنان ارزانی داشت.) زید بن على و جعفر صادق عليه 


ال لام: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: چون روز قیامت شود و مردم در محشر گرد آورده شوند» على را خواهید دید 


که همچون کو کب درّى» می درخشد. 
شیر ويه در «الفردوس» و يحيى بن الحسين با اسناد خود از انس: رسول خدا صلی الله عليه و آله 


فرمود» بقینا على بن أبى طالب همانند ستاره سحری (خورشيد) برای مردم دنیاء در بهشت خواهد درخشید. - . مناقب آل آبی 
طالب ۲: ۲۴-۳۰ - 


کا ماد | ترجمه ] 
»¥« 


:(۴) و سیل الْقَارُونْكُ ذات یم عَنْ وله تَعَالَى و قفوم 7 مَسْؤُلونَ (۵) فقال اعد يا هذا الژجُل فما هَذَا رضم هذه الما 


فقال له 


ص: ۳۳۸ 


۱-۱. فی المصدر: آنت و من أحببت: 

ات سرد لاشتان: 31 

۳ ۳. مناقب آل أبى طالب ۲: ۲۴- ۳۰. 

۴- ۴. هذه الروایه و ما بعدها قد ذکرتا فی غير نسخه( م) عقیب روایه المناقب من دون رمز بحيث يظن القاری انهما أيضا 
منقولتان عن المناقب. كما آنا اتعبنا جدا فى تنقیبهما منه و لم نظفر عليهماء ثم عثرنا على نسخه( م) حيث رمز فیها ب( یل؛ 
فض). 

ف شوره ااضالات ۲۴ 


ت 


يدير مر ذِہ ابه و دی (۱) فيه الم فال له اغلّم نه إذَا كان يوم الام تشر ال حول الکزیتی 
با تهم ان راء عليهم السلام و لک ال د و ار لاه عليهم السلام كي رم ال الاب قیتاوی اله عر 
وخم لهم مووق عن وای عل بن اہی طالب عليه السلام ال الیل و فک صلی الله عليه و آله يَأ عن وله ع 
بن اَی طالب عليه السلام فَقَالَ للم و محمد بعال عَنْ ولا عَلی بن آبی طالب عليه السلام(1). 


ہ١‎ 


و 
د 


5-5 
° 
ا 


وا 
e‏ 
۱ 


|[ ترجمه آروزی از قارونى درباره قول خداى متعال: «و قفوهم 


انهم مَشُولونَ» -. صافات/ ۲۴ - [وبازداشتشان نمایید كه آنها مسئولند.) پرسید. گفت: بنشين ای مرد» اينجا جاى طرح اين 
سوال تسد سن نامرد کته 

ص: ۲۲۸ 

لا محاله تفسير اين آيه را می‌خواهم و رعايت امانت در آن حفظ شود. يس پس قارونی به وی گفت: بدان که چون روز قیامت 
شود خلا یق به حسب طبقاتشان پیرامون کرسی گرد آورده شوند» پیامبران عليهم الصلاۂ و ال لام فرشتگان مقزب. ديكر 
اوصیا علیهم ال لام» و فرمان بازخواست خلايق صادر می‌شود. سپس خدای عژوجل ندا در می‌دهد: نگه داريدشان كه بايد 
بابت ولایت علی بق آبی طالب باز خواست شوند. سپس سوال کننده پرسید: آیا محفد صّلی الله علیه و اله نیز بابت ولایت على 
بن أبى طالب بازخواست می‌شود؟ به وی گفت: آری» محمد نیز بابت ولایت على بن آبی طالب عليه ال لام بازخواست می.. 
شود. - . الروضة: .4-٠١‏ و آن را در الفضائل نیافتیم. - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«f» 


وروی ای نز ملک فل یت تع 


۰ Go 
0 


کین وا متا أن وَسُولَ الله صلی الله عليه و آله يَقُولٌ فی عق عَلِّ بن أبى طالب 
3 ن أ بى طالب عليه السلام(۳). 


عليه السلام: عُنْوَانٌ ضحیفه المومن يوم الْقيَامَهِ حب علی بن 
**#[ترجمه ]انس بن مالک روایت كرده كويد: با این ص ص 
آله در حق على ر بن أبى طالب عليه الہ لام می‌فرمود: برجستهترين مطلب نامه اعمال انسان در روز قيامت حت على بن 

طالب عليه الشلام است. -. الروضة: ٠١‏ الفضائل: ۱۱۹ - 


دی و فد کے 0007 یق قدا اٹ ریت ٹوا جارية حؤراء لم أر 


ے٢.‎ 


سے ہت رہ یه عَلَقْی الْجَمَارُ من تلائّه أَضتاف أَسْ مَلِى من 
مشرک و وی من کافور و غای من عبر یی مِنْ مَاءِ الَْیوَانِ قال الْجَبَارُ کونی فَكنْتٌ یی لأخیک و ابن عمک عَِیٌ 
صَلَْوَاتٌ الله عَلَيه (۵). 


ن» [عیون أخبار الرضا عليه السلام] بالأسانيد الثلاثه عن الرضا عن آبائه علیهم السلام عن النبى صلی الله عليه و آله: مثله (۶) 
صح» [صحیفه الرضا عليه السلام | عن الرضا عن آبائه عليهم السلام: مثله (۷). 


ص: ۳۳۹ 


.١ -١‏ فی( م) و( د): و تؤدىء و فى الروضه: لانا نودی فیها الأمانه. 

۲- ۲. الروضه: ٩‏ و ۱۰ و لم نجده فی الفضائل. 

۳ ۳. الروضه: ۱۰. الفضائل: ۱۱۹. و یوجد مثل الروایه فی المناقب ۱: ۳۴۳. 
جع ف المضدرۃ رفعد إلى اک قال لما ری ہی الى اسنا 

۵- ۵. كشف الغمّه: ۴۰ 

۶- ۶. عيون الأخبار: ۱۹۶. 

۷- ۷. صحیفه الرضا عليه السلام: ۶ و ۷ 


**[ترجمه ]كشف الغمه: زمخشری در کتاب «ربیع الابرار» از على عليه الد لام روایت كرده که رسول خدا صَلى الله عليه و آله 
فرمود: چون مرا به معراج بردند» جبرئيل دست مرا گرفته بر مسندی‌های بهشت نشانيده آن گاہ یک دانه «به؛ به من داد. پس 
من مشغول چرخاندن آن شدم که ناكاه از هم شکافته شد و حوری از آن بیرون آمد که هر گز زیباتر از آن ندیدہ بودم؛ پس 
آن حور گفت: السلام عليك يا محمد گفتم: کیستی؟ گفت: من راضیه مرضیه هستم» خداوند جتار مرا از سه چیز آفریده 
است: پایین تنەام را از مُشكك و ميان تنەام از کافور و بالا تنه‌ام از عنبر» و خمير مرا با آب زند گانی درست کرد آن گاه خدای 


جبار به من فرمود: «باش!» پس به وجود آمدمء مرا برای برادر و پسر مت على صلوات الله عليه آفريد. -. کشف الغمة: ۴۰- 


عیون اخبار الرضا: با سه اسناد از امام رضا از پدرانش علیهم الشلام از پیامبر صلی الله عليه و آله نظير آن را روایت کرده است. 
و کیان ۹8۶۶ھ 


صحيفة الرضا: از امام رضا عليه ال لام از پدرانش عليهم الت لام نظير آن را روايت كرده است. -. صحيفة الرضا صلوات الله 
علیه: ۶-۷ - 


ص: ۳۳۹ 


* | تر جمه | 


«A» 


7 
او و مو رم 


كشفء [کشف الغمه] من عَماقب الخوارژمی عَن الحسن البضیری عَنْ ود الله قال قال رَسُول الله صلی الله عليه و آله: إِذَا کات 
يوم یامه فد عَلی بن أبى طالب عليه السلام علی الْفرْدَوْسٍ و هُوَ جترل قذ عَلہا علی اله و فة عزش رب الالمین وَ من 
سفحه تفجز(۱) اجه و تفرّق فی الْجَنّهِ و ُو جالش علی کزسی من ور تجری (1) ین يَدَيْه اشنم لَا يجوز أحدٌ الصّرَاط 


و 


لاو مَعَهُ بَرَاءَةٌ بولايته و وه أل بثئته يُشْرِف علی الجنه(۳) فیدخل مُحِبيه الجنه و متخضیه النار(۴). 


سو 


**#[ ترجمه | کشف الغم: از مناقب خوارزمی از حسن بصرى از عبدالله روايت كرده که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: 
چون روز قيامت شود على بن آبی طالب بر بالای «فردوس» می‌نشیند كه کوهی مشرف بر بهشت است و عرش جهان بالای آن 
است و از دامنه آن چشمه‌ها جوشیده و جویبارهای آن در بهشت جاری می‌شوند. على بر تختی از نور نشسته و جویبار تسنیم 
در مقابل وی جاری است» کسی از پل صراط نخواهد گذشت مگر اينكه برات ولایت على و ولایت اهل بيت على عليه الشلام 
را به همراه داشته باشد» او بر ورودی بهشت می‌ایستد و دوستداران خود را به بهشت وارد می کند و دشمنانش را به دوزخ مى.. 
فرستد. -. کشف العمّة: ۳۰ - 


* | تر جمه | 


«$» 


یل [الفضائل] لابن شاذان فضء [كتاب الروضه] بالاش اد یره إِلَى أبى الکعراقال مہات وقول الله صلی الله حلنهى آله 
۰٦‏ وشاع ِن أبى طالب عليه السلام زر فی له كما یمرک کب البح بأل لیرد 
٭ |ترجمہ]الفضائل - الروضه: ابوالحمراء گوید: شنیدم رسول خدا صلی الله عليه و آله می‌فرمود: چهره على بن آبی طالب در 


بھشت همانند خورشيد بامدادان برای مردم دنیاء برای اهل آخرت خواهد درخشید. - . الفضائل: ۱۷۷. و آن را دردالروضۂ؛ 


نيافتیم. - 


چا ماد | ترجمه ] 
۷ 


کت e‏ 
a‏ 1 الله اتی یک بمنع جال کن جا 
1 1 


ا ول من یریخ من قبره و علي ی و و انا 


2 


2 


يأب کم و کور وہ 
۱ 1۳ 


الصّرَاطَ و ءَ ے رت ياك الجر و عاك ىر 0 وَعَلِينٌ مَعی و أ 
الخور الین و علیْ مَعى و أنَا أّل ل من یی من الرحيت الوم ال مه یشک و عل می (۶). 


a 
4اا‎ 


نا اول من ترج مِنَ 


**| ترجمه ]كنز جامع الفوائد و تاويل الآيات الظاهره: جابر بن عبدالله: رسول خدا صلی الله عليه و آله در جمع ما برخاسته سپس 
بازوى على بن أبى طالب عليه التّرلام را چنان بلند كرد كه سبيدى زیر بغلهاى وى نمايان شد. و به وى فرمود: خداوند از 
بابت تو هفت خصلت به من عطا فرموده است. جابر كويد: عرض كردم يدر و مادرم فداى تو باد يا رسول ال اين هفت 
امتیازی كه خداوند ابتدا به شما عنايت فرموده كدامند؟ فرمود: من نخستين کسی هستم كه سر از قبر بیرون می آورم و على با 
من خواهد بود» و من اولين کسی خواهم بود كه از پل صراط خواهم گذشت و على با من خواهد بود» و من اولين کسی 
خواهم بود كه در بھشت را خواهم زد و علی با من خواهد بود و من اولين کسی خواهم بود كه در بهشت برين ساكن خواهم 
شد و على با من خواهد بود» و من اولين کسی خواهم بود كه با حورالعين ازدواج خواهم كرد و على با من خواهد بود» و من 
اولين کسی خواهم بود كه از شهد ممهور كه مُھر آن از مشک می ‌باشدہ نوشانده خواهم شد و على با من خواهد بود. -. كنز 
جامع الفوائدء نسخه خطى - 


* | ترجمه | 


«A» 


ص: ۳۳۰ 


۱- ۱. سفح الجبل: أصله و أسفله. و فى المصدر: تتفجر. 
۲- ۲. فی المصدر: یجری. 

۳- ۳. فى المصدر: على الجنه( و النار خ ل). 

۴ ۴. کشت الغمّه: .۳۰ 

۵- ۵. الفضائل: ۱۷۷. و لم نجده فی الروضه. 

۶-۶ الکنز مخطوط. و سقط من الحدیث خصله. 


أَصْحابُ الْجَنّهِ آضحاب الّارد۱) إِلَى آخر الاب فَأذنَ مُؤذَنَ ينُم عَلِیٌ بنْ أبى طالب عليه السلام(۲). 
** | ترجمه ]تفسیر فرات بن ابراهيم: امام باقر عليه الشلام در مورد مصداق: «و نای 


ص: ۳۳۰ 


عه 


اال ات اوا د ینغ ور تو واكك اكت الكل ات ار أن قد ود اقا د اعد 
ھل وجدئم ا وعد اکر خذا لال ار فاد مرد يبوم أن لف اف غلی اطائیٰ [و بهشتیان, دوزخیان را آواز می دهند کا: 
اما آنچه را پرورد گارمان به ما وعده داده بود درست يافتيم آيا شما [: یز] آنچه را پرورد گارتان وعده كرده بود راست و 
درست یافتید؟» می گویند: «آری.» پس آواز دهنده ای ميان آنان آواز درمی دهد که: «لعنت خدا بر ستمکاران باد.»] فرمود: 
على بن آبی طالب عليه الشلام است. - . تفسیر فرات: ۴۷ - 


* | تر جمه | 
۹گ 


فر» [تفسیر فرات بن إبراهيم] أو عفرو الزهری مُعَنْعَنا عَنْ زد بن عَلِى عليه السلام قال: دخل علی الب صلی اللہ عليه و آله رَجُل 
من اط ابه وَ جَمَاعَةَ مَعَهُ قال ال یا رشول اللہ أبْنَ ضَجَرَهُ طوبی قال فی ذاری فى الْجَّهِقَالَ ثم سل آحَر فَقَالَ صلی الله عليه و 


0 


آله فی دار عَلٌِ بن أبى طالب فی اجه قال الأول ا وَسُو ل الله سالک نفا فلت فی دَارى نم قلت فی دار عَلِيٌ ال لَه ان 


3 
- 


داری و دَارَهُ فی ادن و ال خره قی مکان [وَاحدِ] واحده 1 إِذَا مَکَمتا بالنساء اشتترتا یوت (۳). 


|[ ترجمه |تفسیر فرات بن ابراهیم: زيد بن على عليه الث لام: مردی از صحابه پیامبر صلی الله عليه و آله به همراه جمعی بر آن 
حضرت وارد شدند. گوید: سپس آن صحابه عرض کرد: یا رسول اللہ شجره طوبی کجاست؟ فرمود: در خانه من در بهشت! 
زار کر ےت نت ومس و یرت یرت در کا قل ين آی طالب کر رولت ا ی اول 
عرض كرد: یا رسول اللہ اما شما در پاسخ سؤال قبلی فرمودید: در خانه من بعد می‌فرمایید: در خانه علی؟! فرمود: خانه من و 
خانه او در دنیا و آخرت در یکجا واقع است مگر اينكه بخواهيم با زنان خلوت کنیم که در این صورت با رفتن به خانه‌های 


جداگانه خود را مستور می کنیم. - . تفسیر فرات: ۷۵-۷۶ - 
* | تر جمه | 
۱> 


فر» [تفسیر فرات بن إبراهيم] لیب ميد معلْعتً عن اي عباس زضعی الله له عَنْ رَسُول الله صلی الله عليه و آله: فى له 
تعالی طوبی لهم وخ َآب (۴) شجرة فی له رها الله يده ون فيه 4 ین ژوجه تبث الق و ال و امار ده عَلَى 


واه غل لته و اد آغضانها وی من وَرَاءِ شور له و فى عثرل (۵) لت بن آبی طالب لَنْ يُخْرمَهَا وله وَ لَنْ یلها عَدُوٌءُ (۶). 


**[ترجمه ]تفسیر فرات: ابن عباس از رسول خدا صلی الله عليه و آله درباره قول خدای متعال: «طوبی لَهُمْ و محشنْ ماب - 
رعد/ 79 - [خوشا به حالشان» و خوش سرانجامى دارند) روايت كرده که آن حضرت فرمود: «طوبی» نام درختى است كه 
خداوند آن را با دست خود در بهشت كاشته و از روح خود در آن دميد كه زیورآلات از آن می رويد و میوه‌های آن نزديكك 
دهان بهشتيان آويخته باشد و شاخه‌های آن از آن سوى ديوار بهشت و در خانه على بن أبى طالب ديده می‌شود» دوستدارش 


از آن ناكام و دشمنش از آن برخوردار نخواهند شد. - . تفسير فرات: ۷۶ - 
* | ترجمه | 
»1« 


فر [تفسیر فرات بن إبراهيم بم] الْححسَن بن التحكم فلع ان ن اس رضدی الله له فی قَولِ الله لین آمنُوا وعَمِلوا القَالحات 
کے لق وشن عآب (۵ تد تد لها فى قار بر ای علق ی آبی طالب فى کو قار کل زین ضا من 
ال لها طوبی فَذَلِك وه طوبی لَهُم وشن تاب بخشن الْمَْجع (8. 


ص: ۳۳۱ 


۱- ۱. سوره الأعراف: ۴۴. 

7۷ء اسر فرات: ۴۷ 

فرق ات ۷۵و ۷۶ و که کی مکان واحده إلا آنا إذا سنا بالساء ایت نا باوت 
۴ ۴. سوره الرعد: ۲۹. 

هه المصذرہ و ھی فی متزل اد 

۶ ۶. تفسیر فرات: ۷۶. 

بك انسور ار ۲۹ 

۸-۸ فی المصدر: قال شجره. 


۹- ۹. تفسیر فرات: ۷۶. 


**[ترجمه ]تفسير فرات بن ابراھیم: ابن عباس درباره قول خدای متعال: «الَذِينَ منوا و ملوأ الصًال اتِ طوبى لَهُمْ و خسن 
ماب» -. رعد/ ۲۹ - (کسانی 


که ایمان آورده و کارهای شایسته کرده اند» خوشا به حالشان» و خوش سرانجامی دارند) گوید: «طوبی» درختی در بهشت 
نامش نب می‌باشد. و منظور از آیه: 0 ابد ددرت اھ نا ين است که جه خوب 


باز گشتگاهی دارند. -. تفسیر فرات: ۷۶ - 
ص: ۲۳۱ 

۷| تر جمه | 

۳ 


فر [تفسیر فرات بن إبراهيم] فرت بن را هيم الکوفی ملع غن على بن تین عليهما السلام: فى نله ای يا حشرتی عَلى 
ما کت فى جب الله (۱) قال ج علق ال فا ار جا حه الله على الي ؤم اله ذا كان يم الامو مر الله حرا جهنم 2:0 
أ دتم مفائیع > جه جهن إلى عل قیذحل مَنْ برد و يُنْجى من برید و دک اد رَ كول الله صلی ال علبه و آله كال من أك ذذ 
اک و من أَبعَضَك فد بلض یی باعل آنت أخى و آا خوك يا عَلِيُ ابا اند معك یَژم القياعه تقد به فا ایی و 


المع دون عن يميرك و عن ففالک © 


مه ل میم 


**| ترجمه |تفسیر فرات بن ابراهیم: على بن الحسین عليه ال لام در قول خدای متعال: (تاحش درت علی ما فرطت فی جنب 
الله) («دریغا بر آنجه در حضور خدا کوتاهی ورزیدم بی تردید من از ریشخند کنند گان بودم.»] فرمود: «جنب اللّه» على است» 
و او حجت خدا بر خلقش در روز قیامت است» چون روز قيامت شود خداوند به خازنان جهنم فرمان خواهد داد که کلیدهای 
جهنم را به على بدهند» يس آن حضرت هر که را خواهد وارد دوزخ کند و هرکه را خواهد نجات دهد. و در همین رابطه 
رسول خدا ص لی الله عليه و آله فرمود: هر که تو را دوست بدارد» مرا دوست داشته است و آنکه تو را دشمن داشته با من 
دشک کرو امت ای علی اراس سی نی ادر هقی ورا اس ارول اكات در دوست رست وفاش ات 


من حرکت می کنی و اذان گویان در سمت راست و چپ تو خواهند بود. -. تفسير فرات: ۱۳۲-۱۳۳ - 
۷| تر جمه | 
»¥« 


فر» [تفسیر فرات بن ااا معنا ع عن سای بن ید اللو بن ۶ مر عن أب قال سفت رشول ال صلی الل علیه و 


آله ول عقاف تر الاس اغلموا أن مير امونین لی بن أبى طالب عليه السلام فيكم مث الم لاجر فی الَمَاءٍ ذا ص أَضاء 
با که له اكد اس اغلموا یا لك هذا ِا إيكم ليؤم الوعيد( مَعاشِر ر الاس له دا كان يَوْمُ لام هد اناس فی 


وبل وا و حفر امیر میتی لب أبى طالب عليه السلام فى وتط الق( فی وله و و یبن أب طالب فى 
نے تر رام دا یی مَولاة تعازر الاس اه تا بنجو فى دک موف قف (۶) إلا کل ضایر مرول ۸0 

أ ولاه أمير مير امن عَلَِ بن أبى طالب عليه السلام كرض عَلَيك ال يكم و هو ول جیرئیل عليه 
السلام قبط به ی مِنْ رَبّ الْعَالَمِينَ مَعَاشِرَ الاس اغلموا أنه َل اله تعالَى فی كتابه 


ا 


مَعَا مَعَاشِرَ الاس اعْلَمُوا أ وا 


ص: ۳۳۲ 


.۵۶ سوره الزمر:‎ .١ -١ 

"- ۲. فى المصدر: على خزان جهنم. 

۳- ۳. تفسير فرات: ۱۳۲ و ۱۲۴ 

۴ ۴. فى المصدر: لا تقدم عليكم اليوم الوعيد. 
۵- ه. فى المصدر: و أنا. 

۶- ۶. فی المصدر: من ذلك الموقف. 


۷-۷ ضمر: هزل و دق و قل لحمه. و لعل المراد کل من ضمر و هرل من شش الله 


رهم رمع 


و ما آتاکمالشول وه و ما تتهاكم عله فال هوا( قال ان باس رضی الله :و اللو لا أشْركتٌ فی حب أمير الْمَؤْمنِينَ عَلی 
ن أبى طالب عليه السلام مع یره تال سول الو صلی الله عليه و آله10) الم ہہ ور امون عن 7 
أبى طالب و عا عالطا ( ان ن اوه صلم و إن کنو ۂ کم الا و علي بن أبى طالب ان ن موه مَداکع و 


ان الو اك الا فو نب یه أبُو در ار رضی الله تغالی عَنْهُ ال يا ر سول الله فکیف قلت ذا قال لاله 
غل بها و الطّيطَانُ مر بالعتکر و يعمل بالمخمَاءِ؟) 


3 


مر با ۳ 


٭ [ترجمهہ]تفسیر فرات بن ابراهیم: عبد الله بن عمر بن خطاب: شنیدم رسول خدا صلی الله عليه و آله می‌فرمود: ای مردم» بدانید 
كه امیرالمومنین على بن آبی طالب عليه الم لام در ميان شما همانند ستاره درخشان در آسمان است» چون بر آید پیرامون خود 
را روشن می کند. ای مردم» بدانید که من اين سخن را بدان جهت به شما گفتم که از شما بخواهم برای روز جزا آماده شوید. 
ای مردم» چون روز قيامت فرا رسد همه مردم یکجا گرد آورده شوند و امیرالممنین على بن أبى طالب عليه الہ لام در وسط 
جمعیت محشور گردد و من در ابتدای آن هستم و اولاد على بن آبی طالب در آخر فوج قرار دارند؛ ای مردم» آيا دیده‌اید 
بنده‌ای از مولای خود پیشی گیرد؟ ای مردم» آگاہ باشید در آن روز کسی جز آنان که از بیم خدا لاغر و گوشت بدنشان آب 
شده باشد» نجات نمی یاہد ای مردم» بدانید که ولایت امیرالمومنین على بن آبی طالب عليه ال لام از جانب خدا بر شما فرض 
شده است و این خود سخن جبرئیل عليه الشلام است که آن را از جانب پرورد گار عالم فرود آورده است» ای مردم» بدانید که 


قول خدای متعال در کتابش: 
ص: ۳۳۲ 


«وَ مرا ءاتکم الوَسُولَ دوه و ما نهُنکم عَنه فانتَهوآه إو آنچه را فرستاده [او] به شما داد آن را بگیرید و از آنچه شما را باز 
داشت. بازایستید] است؛ ابن عباس رضی الله عنه- گوید: به خدا سو گند هیچ کسی را در حَُبٌ امیرالمومنین على بن آبی طالب 
عليه ال لام شريكك نکردم» سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: آ گاه باشید که اين بهشت و دوزخ است» در سمت 
راست على بن آبی طالب است و در سمت چپ شیطان قراو دارد که | گر از او پروی کید شما را گمراه نماید و اگر فرمانش 
برید به دوزختان وارد می كتف اننا | گر از علی بن أبن طالب پیروی کنید» شما را هدایت نموده و اگر از او اطاعت كنيد شما را 
به بهشت وارد می کند؛ د پس ابوذر غفاری - رضی الله عنه - از جای برجسته و عرض کرد: با وسرل الف جکر ته ین سی وا 
می‌فرمایید؟ فرمود: چون على امر به پارسایی می کند و خود بدانچه امر می‌نماید عمل می کند و شیطان امر به منکر نموده 
مرتکب فحشا می‌شود. -. تفسیر فرات: ۱۸۳- ۱۸۲ - 


فره [تفسیر فرات بن إبراهيم] ابو امام لو مُعلناً عَنْ أبى یره قَالَ: سمغث عَنْ أبى الْقَاسِم يَقُولُ فى هرذها اه یعیفر 
کن آئی لعا بوي کک : الا (/۵. 


ہے رھ ہے 


با مره ما هو قال أبُو هرب ما أذرى با مول الله قال هو الاش و وض ال فان قال له الخ ك3 
ه و أنا و ی فی دار وَاجدو و عَِیٌ مع الق و غیز غه م مم ابال .)٩(‏ 


و وترطها آخمر و لگا لطر مُرَصٌع بأنواع الياقوتِ و ازع عله شی زا وی و فة 
ا 


ار 

۲- ۲. فی المصدر: ثم قال: قال رسول الله صلی الله عليه و آله. 
۳- ۳. فى المصدر: الشيطان. 

۴ ۴. تفسیر فرات: ۱۸۲ و ۱۸۳. 

۵- ۵. سوره عبس: ۳۴- ۳۶. 

بطق الستردالا ل 

۷۔ ۷ فی المصدر: من والاه. 

۸-۸ جمع الشرفه: ما آشرف من بناء القصر. 

۹- 4. تفسیر فرات: ۲۰۳. 


اا سو ارات بن ىر پوس سے بہت از ابوهریره آورده است که از ابوالقاسم صلی الله عليه و آله در مورد 
اسم ۳ 


5 ايوم ف ف الم رن و أَمّه و آبیه» -. عبس / ۳۴-۳۶ - ررزی 


كه آدمى از برادرش و از مادرش و پدرش می كريزد] شنيدم كه فرمود: مگر کسی كه با ولا-يت اميرالمؤمنين على بن أبى 
طالب آمده باشد زيرا على از دوستدار خود نخواهد گریخت و با کسی که او را دوست داشته» دشمنی نخواهد كرد و کسی 
را که از وى نفرت داشته. مهر نخواهيد ورزيد و دشمن خويش را دوست نخواهد داشت؛ و على را كاخى در بهشت است كه 
از یک ياقوت سرخ ساخته شده يايين از زمژد سبز و بالاى آن از ياقوت سرخ ساخته شده است و وسط آن سرخ است و دو 
سوم قصر مرضع به انواع ياقوت و جواهرات است و شاه‌نشینی(بالکن) دارد كه شناخته شده به تسبیح و تقدیس و ثناكويى و 
تمجید اوست. ای ابوهریره آن چیست؟ عرض کرد: نمی دانم یا رسول الله! فرمود: آن عرش است و زمینش زعفران است؛ 
خدای رحمان به آن امر فرمود که «باش!» يس «شد!»» جز على و باران او در آن اقامت نکنند و من و علی در یک خانه 


خواهیم بود و علی با حق است و دیگری بر باطل. -. تفسیر فرات: ۲۰۳ - 


ص: ۳۳۳ 
* | تر جمه | 


۱۰ 


2 2 


يفء [الطرائف] ابن الْمَمَازِلِيَ فى مَنَاقِبهِقَالَ ال رَسُولَ اللِٰ صلی الله عليه و آله:یُض رب (۱) لی عَنْ یمین الْعَوْش به مِنْ دعب 

عورف اس ترش ام 10 هن یب عحفواء و بض وب لعل عليه للسلام وخ ربعي تحط واه را که پک پیب يهن 
عیلین؟(۳. و ژر أنْضاً من عطق بأانیدها عن ال صلى الله عليه و آله و الْمَغنَى مُتَقَاربٌ فبا أَنَّ الب صلی الله عليه و 
آله ال: إا كان یم الامو و مب الضراط علی فير جهنم لمعب همع کتیاب بوَلَايهِ یبن آبی طالب عليه 
السلام. و فی بغض رِوَايَاتِِمْ من عدّه طرق بأساییها ای الب صلى الله عليه و آله: لم ج علی الصّرَاطٍ إلا مَنْ مَعَهُ جوا ین 
َل عليه السلام(۴). 


**[ترجمه ]الطرائف: ابن مغازلی در «مناقب» خود گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: براى من در سمت راست عرش 
گنبدی از زر سرخ برپا مى شود و برای ابراهيم گنبدی از زر سرخ بريا مىشود و برای على عليه الشلام گنبدی از زمرّد سبز بريا 


می‌شود» در مورد یک محبوب ميان دو خليل جه می گویی؟! - . الطرائف: ۱۹ - 


و از چند طريق دیگر با اسناد آنها به ييامبر ص می الله عليه و آله» و معنى جملگی نزديكك به هم است. آورده است كه پیامبر 
صلی الله عليه و آله فرمود: چون قيامت شود و پل صراط بر لبه دوزخ نصب گردد. هیچ كس قادر به گذشتن از آن نخواهد 
بود مگر اينكه نامه‌ای به همراه داشته باشد که نشان دهد ولایت على بن أبى طالب عليه ال لام را پذیرفته است. و در برخی 
روایات ايشان از چند طریق با اسناد آن‌ها به پیامبر ضَّلمى الله عليه و آله آمده است: کسی از پل صراط عبور نخواهد کرد مگر 
اينكه مجوّز عبور از على عليه الشلام داشته باشد. - . الطرائف: ۲۱ - 


۷| تر جمه | 


م۲ 


a تم‎ ھه٦٭‎ 


٭| تر جمه امالی طوسی: شيخ مفید با سندی از قیس بن سعد بن عباده آورده است که شنیدم على بن آبی طالب عليه الشلام 
می‌فر مود: در روز قيامت» من نخستین کسی خواهم بود که برای دادخواهی در محضر خدای عزوجل خواهم ایستاد. - . امالی 


* | تر جمه | 
۷۴ 


بنش الط ان ] کر الیب فی تماریخه باشتاوه إِلَى أبى جغفر بن رَببعَة عَنْ عكر عَنْ عو الله بن تكاس رضي الله عله قَالَ 
ە7758س ۰ مھ" عي كك ا عه فقال له عَمَهُ الْعیّاس رضعی ی الله عنه و مَنْ هُمْ 
ال ال ما آنا َعَلَى ارات قفا صلی الله عليه و آله وف طویل قال الاس © من با زشول الله قال و أخى صالخ عَلَى تاق 
الله الى التى عَمَوهَا قَوْمَه قال الام و من با رشول الله قال و عى حمر أذ الله و مر وشوله دید النَهَداء على ای قال 
لس و مَنْ یا سول الله ال و أخى عَلِيٌ عَلَى نَاقَِ من وق لح زمَامُهَا م مِنْ لوو رطب 


۴۱ 


۷۰ 


ص: ۳۳۴ 


اق المضكرة شيرب الله 

۲- ۲. فى المصدر: و يضرب الله لابى إبراهيم. 
۳ ۳. الطرائف: ۱۹. 

ع- ع. الطرائف: ۲۱. 

8> ۵ فی المصدر: عن ابی مجز. 

ع- ۶. آمالی الشیخ: ۵۲. 


لها مخمسل من تافوته آخمر قضباتها من الدّرٌ ایض علی رَأْسِهِ اج مِنْ یر لک الاج س یعون ركنا ما من ركن ال و فی 
یاوه عفراء(۱) عَليه مخلتان حَض رَاوَانِ بده لوَاءُ لد و مز اوی هد آن 1 لالهو أن معا سول لّوا 


قا دا إا یی متومل أو ملك مُقَوَبُ ب او ال عزش ینادیم من بان اعرش یس دا ملكا 2 قرب و ی موس و لا حامل 


عرش هَذَا علي تن بی طالب عليه السلام صي رشولِ الله رب امین و این ول مین 0 


**| ترجمه |الطرائف: خطیب بغدادی در تاريخ خود با سندی از عبدالله بن عباس رضی الله عنه آورده است که رسول خدا صلی 
الله علیه و آله فرمود: جز ما چهار تقر احدی در روز قیامت سواره نخواهد یرت پس عمویش عاس رضی الله عنه به وی عرض 
کرد: و این چهار نفر جه کسانی هستند با رسول الله؟ فرمود: اما من سوار بر بُراق هستم سپس آن حضرت مفصّلا اوصاف آن 
را بیان فرمود» عباس عرض کرد: بعد جه کسی يا رسول الّه؟ فرمود: و برادرم صالح که بر «ناقة الله» تعالی سوار است» همان 
ناقه‌ای که قومش آن را پی کرد؛ عباس عرض کرد: بعدی کیست يا رسول الله؟ فرمود: و عمویم حمزه شیرخدا و شیر رسول 
خداء سرور شهیدان که سوار بر ناقه من است. عباس عرض کرد: و دیگر جه کسی؟ فرمود: و برادرم على بر ناقه‌ای از شتران 


بهشت سوار است که افسارش از مروارید تر 
ص: ۲۳۴ 


و محملی از ياقوت سرخ بر روى آن است. با یک ترکه از در سييد» در حالی که تاجى از نور بر سر دارد و آن تاج دارای 
هفتاد کنگرہ است که بر هر کنگرہ آن یک ياقوت سرخ قرار دارد و دو جامه سبز بر تن کرده «لواء الحمد» در دست ندا در 
می‌دهد: «أشهد أن لا اله إلا الله و أنَّ محمّداً رسول الله سپس خلایق گویندہ این شخص پیامبری مرسل يا فرشته‌ای مقرب است 
یا اينکه حامل عرش است. يس یک منادی از درون عرش ندا در می‌دهد که: او نه فرشته مقژب است و نه نبي مرسل و نه 
حامل عرش این شخص على بن آبی طالب عليه الترلام وصی رسول رب العالمین و امام پارسایان و پیشوای دست و روی 


| تر جمه | 
۸ 


لی [الأمالى] | للصدوق أبى عن موب عَنْ مد بن عَلیٌ عَن | قفي عَنْ 0 محمد مُحمّدِ بن دَاوْدَ عَنْ مُنْذِرِ الشغرانی عَنْ س هيد بْن زد 
عَنْ أبى فل عَنْ أبى الْجَارُودٍ عَنْ میدن مجبر عن ان ڳاس عن ال صلی الله عليه و آله قال: إنَّ علق باب ال من یات 
عفراء عَلَى صَفَائح الذعب فاذا ذُقّتِ الْحَلْقَهُ علی الصّفْحَهِ طَنَّتْ و قَالَتْ يا عل (۳) 


٭ |ترجمہ]امالی صدوق: پدرم با سندى ازابن عباس آورده است کہ پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: حلفه‌ی در بهشت از 
ياقوت سرخ روی صفحه‌هایی از طلاست؛ چون حلقه بر صفحه‌های طلا كوبيده شود صدای «علی) از آن بر می‌خیزد. -. 


امالی شيخ صدوق: ۳۵۱ - 


# تر جمه | 


۰۹ 
قبء [المناقب] لابن شه رآ شوب عَن ال صلی الله عليه و آله: ال عليه السلام رل مَنْ يَدْخل الْجنّه. 
وَعَثُ صلی الله عليه و آله: و مرک فی اه جذاء مثرلی کَمثرِلِ ون 


و عَهُ صلی الله عليه و آله فی خبر قال للعَئّاس: خلت الْجَتَه فریِت حور عَلِی أكثْرَ من وَرَقِ الشجر و قَصُورَ عَلِىٌّ بعدد الَفَر(۴) 


|ترجمه]مناقب ابن شهر آشوب: از پیامبر صلی الله عليه و آله نقل کردہ است که على عليه الہ لام نخستين کسی است که 
وارد بهشت می‌شود. 


وازآن حضرت صلی الله عليه و آله است: و خانه تو در بهشت كنار خانه من است» درست مانند دو برادر! 


و از آن حضرت صَلى الله عليه و آله است: در حديثى به عباس فرمود: وارد بهشت شدم (در معراج) و ديدم كه تعداد حوريان 
على بیشتر از بركك درختان و كاخهاى على به تعداد انسانها بود. - . مناقب آل أبى طالب١:‏ ۳۴۵ - 


| ترجمه ] 

»۲۰« 

ا یہ یب ا ےو بر سس ےو سر ہس 
ن مد بن بلال (۶) عَنْ ابراهيم بن صالح الْأنْمَاطِي 


ص: ۳۳۵ 


۱-۱. فی المصدر بعد ذلك: یضی ء للراکب المحث. 
۲- ۲. الطرائف: ۲۶. 

۳ ۳. آمالی الصدوق: ۳۵۱. 

۴- ۴. مناقب آل آبی طالب ۱: ۳۴۵. 

۵- ۵. فی المصدر: عن جعفر بن میسور الخادم. 

۶- ۶. فى المصدر: عن إبراهيم بن محمّد عن بلال. 


عَنْ عد الصمّدِ عَنْ جغفر بن محمد عَنْ أبيه عن علي ن الح : ين عن أببه وم قال: شل الق می 10۳ و آله عَنْ 
رو می سی 7ور سح د بل لٹ فی اہر ینیع بن آبی الب و ری خرن دار ار ار ا 
بن أبى طالب فی انیس فی ان مین 2 إِلّا و هُوَ فِيها(؟). 

* | ترجمه | کشف الیقین: 


ص: ۲۳۵ 


امام حسین عليه الّدلام: از پیامبر ص می الله عليه و آله درباره قول خدای متعال: «طوبی لَهُمْ و خن ماب» -. رعد/ ۲۹ - 
[خوشابه حالشان» و خوش سرانجامی دارند) سؤال شد. فرمود: درباره امیرالممنین على بن أبى طالب نازل شده است» و 
طوبی درختی است در خانه امیرالمومنین على بن آبی طالب در بهشت. در بهشت جایی نیست مگر اينکه او در آن باشد. -. 
اليقين فی امرۂ امیرالمومنین: ۶۲ - 


۷| تر جمه | 
»1« 


شف. [كشف اليقين] ]بو بكر الْحوارِرْمُِ عَنْ محمد بن خمد بن شَادَانَ عَنْ طه : بن أَحْمَدَ عَنْ شَابُورَ بن عبد الوحْمن ن عَنْ عَلِىٌ 
ٿن عود الله بن عود الحمید عَنْ ميم بن ب یر عن شُخبة بلاج عن عد بن ایب ڪن ترج بجع ابن عباس قال 
مه رل اسان اه رات رل رھ آشرق بی إلى الشمام أديلك الکن ایگ ورا شرت به وجهی فلك یریل 
را یا الور الى ره قال با مُحَمَدُ لیس کردا تور الشمس و لا ُو عم و لکن ارب مِنْ جزاری عَلِیٌ بن أبى طالب عليه 
السلام لت من قَضورها(۳) کرت لوك و ضَ حکث قدا الور حَرج تن فیقرا و هی مَدُور فى لَك ای أن یلها آمیز 
الْمؤْمِنِينَ عليه السلام(۴). 


شف. [کشف القن | محمد بن امد بن الحسن بن شاذان عن أحمد بن طلحه النيسابورى عن شابور بن عبد الرحمن: مثله (۵) 


شف. | کشف الیقین] دو سی عن محمد بن ات وت تفت محمد عن 


قب» [المناقب] لابن شهر آشوب شعبه بن الحجاج: مثله (۷). 
ص: ۲۳۶ 


۳۹1 سوره الرعد:‎ .١ -١ 


۲- ۲. اليقين فى إمره أمير المؤمنين: ۶۲. 
۳- ۳. فى المصدر: من قصرها. 


۴- ۴. اليقين فی إمره أمير المؤمنین: ۲۰ و ۲۱. 
۵- ۵. اليقين فی إمره أمير المؤمنین: ۶۱ و ۶۲. 
۶- ۶. اليقين فی إمره أمير المؤمنین: ۱۶۴ و ۱۶۵. 
۷- ۷. تفحصنا المصدر و لم نتمکن من تخريجه. 


72 8ھ از ابن عباس آورده است که شنیدم رسول خدا صلی الله عليه و آله می۔۔ 
فرمود: : در شبی که مرا به معراج بردند» وارد بهد بهشتم كردند که در آنجا نورى را مشاهده کردم که به صورتم خورد» يس به 
جبرئیل گفتم: این جه نوری بود که دیدم؟ گفت: ای محمد این نه نور خورشید است و نه نور ماه» بلکه کنیزی از کنیزان على 
بن أبى طالب عليه الّر لام بود كه از قصر خود بیرون آمده» نگاهی به شما کرده و خندید و این نور از دهان او خارج شدء او 


همچنان در بهشت به گردش می‌پردازد تا اينكه امیرالمومنین بر وی وارد گردد. -. الیقین فی امرۂ امیرالمومنین: ۲۰-۲۱ - 


کشف الیقین: محمد بن احمد بن حسن بن شاذان با سندی از شاپور بن عبدالرحمن مانند آن را نقل کرده است. - . اليقين فى 


امرہ امیرالمو منین: ۶۱-۲ - 

کشف الیقین: محمد بن احمد بن حسن با سندی از شابور بن عبد الرحمن مانند این روایت را آورده است. - . اليقين فی امره 
اميرالمؤمنين: ۶۱-۶۲ - 

کشف اليقين: از کتاب «كفاية الطالب» با سندی از طلحه بن احمد نظیر این روايت را آورده است. - . اليقين فى امره 
امیرالمومنین: ۱۶۴-۱۶۵ = 

مناقب ابن شهر آشوب: شعبه بن الحجاج شبیه آن را روایت کرده است. -. در منبع ياد شده دریافت نشد. - 

ص: ۲۳۶ 

۷| تر جمه | 


«¥» 


ماء [الأمالى] للشیخ الطوسی ا عن أبن افص عَنْ مُحمّدِ بن ال : يِن بن حفص عَنْ | شمَاعیل بن موس ی عَنْ جریر عن 


لغش عن عیی بن تاہتِ عن زر بن خجيض عن یه عن البق صلى الله عليه و آله كَالَ: ذا كان بم الامو رت لی عَنْ 


2 
لک 


مين از قب ن افو حفر و شرب رايم عليه السلام وق ال انب اه بل دو یاه هه ون زب 
شرا لیب ای ایب عليه السلام مت نکم بخبیب و خلا ؟(۱). 


ا 
+حد٥‏ 


٭[ت رجہ ]امال طوسی: تخذيفة از پیامبر ضلى ال علیه و آله روایت کرده که فرمود: چون ووز کامت شود در سمت راست 
عرش گنبدی از باقوت سرخ برای من زده می شود و برای ابراهیم عليه الشلام در سمت دیگر گنبدی از دُرّی سپید زده می شود 
و ميان اين دو گنبد. گنبدی از زمژد سبز متعلق به على بن أبى طالب عليه لام خواهد بود» اينكك در مورد محبوبی که ميان 
دو «خلیل» قرار گرفته جه فكر می كنيد؟! - . امالی شيخ طوسی: ۳۱۴ - 


* | تر جمه | 


«f» 


کاء [الكافى] ال ڪن توق نان ال ڪن علي بن یهن أببه ن أبى عود الله عليه السلام قَال: اح و ی 
ی تی وقول الله صلی اله یه و آله 7 0 0 كول الله صلی اه علیه و آله 
علد رسه و عَلِنّ عند رجلیه تیک علیہ ر سول الله صلی اللہ عليه و آله فََفُولَ با ول الله فو أا رشول الله ی یڑ لک با 
يكت ون الايا أ اض وشول اللو صلی اله عليه و آله قوم علق حليه السلا خلى كت عليه ی ول با ول الله تشه أا َل 
ن اہی طالب الَّذِى کنت تحت )٢(‏ اما لک ؟ تم قال إن دا فی کتاب الله لك أَئنَ جعلنی الله پناک () قال فی بُو 
(۴) الَّذِينَ آمَنُوا و کاوا و لهم الْمْرى فی الْحياء انیا و فی ال خره لا تجدیل لكلمات الله ذيك ۸ هُو لور الْعَظِيمُ (۵). 


*#*[ترجمه]كافى: امام صادق عليه الہ لام فرمود: هیچ نفس مؤمنى نخواهد مُرد مگر اينکه رسول خدا صلی الله عليه و آله و 
على عليه الت لام باهم بر وى وارد شوند» پس پیامبر صلی الله عليه و آله بالاى سر وى نشسته و على عليه الم لام يايين يايش» 
آن گاہ رسول خدا سر مباركك خود را يايين آورده به وى مىفرمايد: ای دوستدار خداء مژدہ باد تو را كه من رسول خدا هستمء 
من از هرجه در دنيا بر جاى نهادهاى برای تو بهترم» آن گاه رسول رسول خدا صلی الله عليه و آله برخاسته و على عليه الہ لام 
سر خود را به وى نزديكك نموده و مىفرمايد: اى دوستدار خداء من همان على بن أبى طالبى هستم كه دوستش داشتى ! یقین 
كن برایت سودمند خواهم بود» سپس فرمود: اين مطلب در قرآن نيز مذكور است؛ عرض كردم: قربانت گردم» كجاى قرآن؟ 
فرمود: در سوره يونس: لین َو و وا َو« هم الیشری فی العیوہ دی و فى الجر لا هدیل لِكلمَاتٍ اللہ الک هو 
افو لعظیم» -. فروع كافى: ۱۲۸-۱۲۹ . يونس/ ۶۴ - (همانان 


که ایمان آورده و پرهیز گاری ورزیده اند.در زندگی دیا و در آخحرت مزده برای آنان است. وعده های خدا را تبدیلی نیست 
اين همان کامیابی بز رگ است.) 


* | تر جمه | 

٣۴ 

که [الكافى] مُحَمّدٌ ن يَحْيَى عَنْ أَحْمَدَ بن مُحمّدِ بن عیتی عن این فضال عَنْ پوس بن يَعْقَوب عَنْ سید بن يَسَارِ: أنه ضر 
أَعَدَ این سَابُورَ(۶) و كان لَهُمَا فضل 


ص: ۲۷ 


.۳۱۴ آمالی الشیخ:‎ .١ -١ 

۲- ۲. فی المصدر: تحته 

۳-۳ فی المصدر: اين جعلنی الله فداک هذا من کتاب الله؟. 

۴- ۴. فی المصدر بعد ذلک: قول الله ع و جل فیها. 

۵- ۵. فروع الکافی( الجزء الثالث من الکافی الطبعه الحدیثه): ۱۲۸ و ۱۲۹. و قد أسقط قطعه من صدر الحدیث لعدم المناسبه 


بالمقام» و الآيه فى سوره یونس: ۶۴. 


۶- ۶. ابنا سابور آحدهما زكريا و الآخر يحيى» و يمكن أن یکون المراد بسطام أو زياد أو حفص. قال النجاشی( ۸۰): بسطام بن 
سابور الزیات آبو الحسين الواسطی مولی ثقه. و اخوته زکریا و زياد و حفص ثقاه كلهم: رووا عن آبی عبد الله و ابی الحسن 
علیهما السلام. 


ے 
2 
2 
: 
- 
١‏ 
۳ 
۳ 
1 
کی 
6:۰۱ 
«عه 
برع 
0 
0 
0 
ہہ 
۷ 


6 
5 
مم‎ 
C1 
6:۰ 
A 


**[ترجمه ]كافى: سعيد بن يسار كويد كه به عيادت یکی از دو پسر شاپور رفته است- و هر دو اهل فضل و ورع و خشوع 
بودند و گمان كنم زكريا ؛ بن شاپور بوده است - راوى كويد: 


ص: ۲۳۷ 


هنكام مرگ بر بالینش حضور یافتم» يس دست خود را دراز کرده و آنگاه گفت: يا علی» دستم سپید شد. گوید: سپس بر امام 
صادق عليه الّرلام وارد گشتم در حالی که محمد بن مسلم در محضر ایشان بود. گوبد: چون از محضرش مرخص شدم» 
كمانم بر اين بود که محترد او را از ماجرای زکریا آ گاه کرده است» اما آن حضرت در پی من فرستاد و دوباره به محضرش 
رسیدم فرمود: از این مردی که هنگام م رگ بر بالینش حاضر شدی مرا خبر کن که از وی جه شنیدی؟ گوید: عرض کردم: 
فش وا فراز کرد سيبس گات: يا علی» دستم سپید شد! پ پس امام صادق عليه ال لام فرمود: به خدا سو گند که او را دیده 


است» به خدا سو گند او را ديده است» به خدا سو گند او را ديده است» - . فروع كافى: ۰- 
۷| تر جمه | 
<۲۵۰ 


نع زيم لد لاک ای لہ اسان میم اه می می امه داش 
و اللہ کاڈ نی عبد با موت عَلَى بُعْضِةى إل رآنی عند مَوته به کیت بكرة و لا ييح عد ند دا کے علی ی ار یی ع 


و 


تیه یتبث لو عفر عليه السلام تم و شول الله صلی الله عليه و آله امین (۳ 


**[ترجمه]كافى: عبدالرحمن قصیر گوید: به امام باقر عليه الت لام عرض كردم كه صالح بن ميثم از عبايه اسدى مرا روايت 
كرده كه او از على عليه السّ.لام شنيده است که مىفرمود: به خدا سوكند هر بندهاى كه بر دشمنى با من بمیردہ مرا هنگام 
م ركش به صورتى خواهد دید كه دوست ندارد» و بندهاى نيست که بر محبت من بميرد مگر اينكه مرا هنكام مرگ به صورتى 


دوست دارد» ببيند. يس امام باقر عليه الشلام فرمود: آرى به رسول خدا سوكند! - . فروع كافى: ۱۳۲-۱۳۳ - 
* | ترجمه ] 


گر 


كاء [الكافى] لِد عَنْ سَهْلٍ عَنِ ابن موب عَنْ عبد العزیز دی عَنِ این آبی يَعْفُورِ قَالَ: کان خطاب اه ليطا لا و کان 
شدید الب لآل مُحَمَدٍ صلی الله عليه و آله و كان یضعب تخد لزور © الق علیہ أغوئة له و الہ ِا و 
کی هقی كل اوت مه نول ما لیے لسك یا عَلِيٌ وت بسّلک با ند له عليه السلام قَقَالَ أَبُو عدد اله عليه 
السلام ره و رب الكغبه رآ و رَبّ الكغبه ره وَ رب الکفبه(۵. 


ص: ۳۳۸ 


۱-۱. فى المصدر: فحضر ته. 

۲- ۲. فروع الکافی( الجزء الثالث من الکافی الطبعه الحدیثه): ۱۳۰. 

۳- ۳. فروع الکافی( الجزء الثالث من الکافی الطبعه الحدیثه): ۱۳۲ و ۱۳۳. 

۴- ۴. فى المصدر: نجده الحروریه» و الحروریه طائفه من الخوارج منسوبه إلى حروراء و هی قريه بالكوفه» رئیسهم نجده. 
۵- ۵. فروع الکافی( الجزء الثالث من الکافی الطبعه الحدیثه): ۱۳۳ و ۱۳۴. 


| 2ای ایر طون كو بل قطان کی مامافتے و غاد الت و به ت بات آل :مد مکی ال عله ر 
آله بود و مصاحب نجده حروری بوده راوی گوید: د پس از باب تقيه به ديدارش رفتم نا گاه ديدم که دچار اغما گشته و رو به 
مرگ است» سپس شنیدم می گفت: ای علی؛ مرا با تو جه کار؟ من امام صادق عليه الت لام را از این امر آ گاه نمودم» پس ۲ 

حضرت فرمود: به پرورد گار کعبه او را دیده استء به پرورد كار کعبه او را دیده است» به پرورد كار کعبه او را ديده است. -. 


فروع کافی: ۱۳۳-۱۳۴ - 
ص: ۲۳۸ 

* | تر جمه | 

۷ 


کاء [الکافی] أَبُو علی ری عَنْ مُحمّد ئن ود الْجبَارِ عن ص فْوَانَ ن بخبی عن آبی المترتهل عن محمد بن عطله ال فك 
رت مِنْ بَفْض یتک و نوالیکک تزویه عن آپیک تال و ما موف رَحَمُوا ا 
ول اعبط ما يون افر با تخل عل 3 كانت النفْسُ فی مذو قال عم ذا كان دک أنه تب الل صلی الله عليه و آله و 
۳ جبریل وَ اه ملک العزب عليه السلام یول دک الک لعل عليه السلام یا َي نفل ان اي لكك و 
لهل بك فقول تعم كان ول و مش عردو ول دک تب اللہ لجترئیل عليه السلام یم دیک جبرئیل ای الله رو 


جل (۱). 


٭ ترجمه ] کافی: محقد بن حنظله گوید: به امام صادق عليه الشلام عرض کردم: قربانت گردم از بعضی شیعیان و دوستداران 
شما شنیدم که از پدرتان روایتی را نقل می کردند. امام فرمود: آن روایت چیست؟ عرض کردم: تصوّرشان بر این بود که آن 
حضرت فرموده است: بیشترین وقتی که هر شخصی سیت به جایگاه ما غبطه می‌خورد؛ وقتی است که جانش به گلویش می۔ 
رسد؛ امام فرمود: آری» در آن لحظه رسول خد صلی الله عليه و آله نزد وی می آید و على عليه ال لام نزد وی می‌آید و 
جبرئیل و ملک الموت نزد وی می آیند» يس آن ملک به على عليه الكہ لام می گوید: يا على» فلانی دوستدار تو و خاندانتان 
راتس آق حضوت می اف ارك ها وا کوت دا و از شان عا برارى ب تسس اهر خداضلی 
الله عليه و آله همین را به جبرئیل عليه الالام می كويد و جبرئیل آن را به سوی خدای عرّوجل بالا می‌برد. - . فروع کافی: 
۱۳۴-۵ - 


پا > | ترجمه ] 
«YA»‏ 


ماء [الأمالى] للشیخ الطوسی جَمَاعَة عن أبى افص عَنْ مد بن عَلِیّ بن مه الکلیی العطار و عَیرہ عنْ محمد بن علق بن 
عفرو عَنْ أبيه عَنْ ختید بن صالح (1 عَنْ أبى ار اکال ڪن ان باه قال: دَخَلَ الْحَارِتٌ الْهَمْدَانِقٌ عَلَى هیر الْمؤْمِنِينَ عَلِيَ 


بن أبى طالب عليه السلام فی رم الیعه و كنت فیهغ فجعل بی الْحارث باود فی عشیه و بط اض بمخجنه (۳) و کان 
ال او ہج وا ی وی 
زَادَنی أوَاراً وَ غلیلا(۴) اخختصَاءُ م آضعایک بابک کال و فیم ضوع ال فی شنک و اه ین قيلك فین فرط عا و فنص 

فان ذه بن تور موب بڈری ایم از مسيم کل قحد یک بآ مفذان كير تيع افع ام نوخ 
لْغَالِى و بهم یل القَالی قال لو تفت فداک ابی و أَمّى رن عَنْ 


ص: ۳۳۹ 


۱- ۱. فروع الکافی( الجزء الثالث من الکافی الطبعه الحدیثه): ۱۳۴ و ۱۳۵. 

.۱۶۷ :۱ الصحیح كما فى المصدر: عن جمیل بن صالح. راجع جامع الرواه‎ .۲ -١ 

۳- ۳. تأود: اعوج و انحنی. و تأوده الامر: ثقل عليه و شق. خبط الشى ء: وطئه شدیدا. و المحجن: العصا المنعطفه الرس 
۴- ۴. الاوار - بضم أوله- و کذا الغلیل: العطش الشدید. 

۵-۵. أى آقال البيعه. و فى( م) و( د): قال. 


وا و تن فی ذلك علی بصدیره ین آث رک (١)تھا‏ 


ل قد دیق الله لا ۶ رف بالرجال بل باه 
الق فاغرف الق تفر رف أَهْله با حار ان ال خسن ی 


خبدك فرعنی ت میک تع عبر به 


رو حانث ا بر ايك آنا تی 2ة ال لحي ا وسر 
ص ديق الول فی أئے ھا كفن و او الاو اا عاو 
e‏ لع القرون و خیاب و اتود الف یفتاج بد ف کل اح أَلْفَ باب 


فى کل باب ای أل أَلٍْ عو و بت أؤ قَالَ أَهْدِذْتُ بلیله القَذر تم ا ود یک آیجری لی و من اث خف من دی ما 
جرى ا و اس رت اه ض و مَنْ علیها و أبث 


و رک با حار لیغرفنی و الى فَلقَ اله و برأ الم عَه وی و عَذُوّى فی 
وي 


صحاحاً 0 مد وی و هَذَا عَدوّى 


2 


A 
ل 34 سے‎ 
ا اثار أنايعمها دع‎ 


0 


لیغرفیی عِنْدَ الْمَمَاتِ و عِنْدَ الصّرَاطٍ و عِنْدَ المُقَام مَه فقال و ما لقع یا مَْلَاىَ قَالَ 


2 
ا ير 


م أ ایز اْمُؤْمنِينَ عليه السلام بي الاِثِ و کال ا حار أَعذَ و و الله صلی الله عليه و آله ری (1) ال لی و کیت 
ہے رہ ہت رامد یم تمهت يتل أذ رم يَغنى عة ین ذى العزش تَعَالَى و اعت 


1 نت با عل رن و اھ لک عسرک و آعز هرن eem‏ وي نه 
1 يك يا حار قَصِيرَة مِنْ طویله نت مَغ مَنْ آخببت و لكك ما اختسبت أو قا 


ص: ۲۳۰ 


۱-۱. فى المصدر: من آمرنا. 
۲-۲. كذا فى( ك)۔ و فى غیره من النسخ و کذا المصدر: أخذت بيدك كما أخذ رسول الله بیدی. و الظاهر أن یکون 


۳- ۳. فى المصدر: و ما ذا يصنع. 


و قاع ب راه جدا(۱) ما أبالی و ری بغ هیا مى لَقِيتٌ الْمَوْتٌ أو لقینی ال جمیل بن صَالِح نی اليد بر تی 


**[ترجمه امالی طوسی: ابن نباته: حارث همدانی به همراه جمعی از شیعیان که من هم از جمله ايشان بودم بر امیرالممنین 
على بن آبی طالب عليه الشلام وارد شد. يس در راہ رفتن تلو تلو می‌خورد- منظور حارث است- و با عصای سر کجش بر زمين 
می کوفت - تا با آن تکیه کند - و او بیمار بود» يس اميرالمؤمنين عليه الّرلام به استقبال وی آمد که نزد آن حضرت منزلتی 
نیکو داشت» و فرمود: حارث. خود را چگونه می‌یابی؟ عرض کرد: روز گار ناتوانم کرده است یاامیرالممنین؛ و خصومت و 
جدل یاران بر در خانه‌ات درونم را سوزانده است! فرمود: علت خصومتشان چیست؟ عرض کرد: بر سر شماست و به خاطر 
امتحانی است که از جانب شما به سراغ آنها آمده است. برخی درباره شما به افراط و غلوٌ روی آورده و برخى دیگر بيعت 
خود را شکسته‌اند و گروهی نيز در شک و تردید به سر برده نمی‌دانند به شما بپیوندند يا روی بگردانند. فرمود: ای برادر 
حمدان» تو را کافی است که بدانی بهترین شیعیان من حذٌ ميانه را می گیرند تا هم مفرط غالی به رويّه ايشان باز گردد و 


دیگران به ايشان ملحق شوند. حارث عرض کرد: يدر و مادرم فدای تو با 
ص: ۳۳۹ 


جه می‌شود که ما را در اد بن امر بینا گردانی و زنگار از دل‌ها برداری؟ فرمود: - گفتار من - تو را كفايت است. امر بر تو مشتبه 
شده است؛ آ گاه باش که دين به اشخاص شناخته نمی‌شود بلکه با آیات حق شناخته می شود يس حق را بشناس تا اهل حق را 
شناخته باشی» ای حارث. نیکوترین سخن» حق است و حق گو مجاهد است. من تو را از حق باخبر می كنم يس به سخنان من 
كوش فرا ده» سپس آن را به آن دسته از یارانت كه صاحب عقل و هوش‌انده منتقل کن؛ بدان که من بنده خدا و برادر رسول 
اویم و نخستین تصدیق کننده‌اش» آن زمان تصدیقش کردم که آدم ميان روح و جسم بود و در ميان أَمّت شما نیز حقيقتاً من 
نخستین کسی هستم که وی را تصدیق نمود. بنابراين» ماييم اولين و ماييم آخرین. ای حارث. بدان که من خاصّه و خالصه 


اویم و همتا و وصی و ول و رازدار و سر نگهدار اویم» فهم کتاب و فصل الخطاب و علم قرون و اسباب را به من داده‌اند» هزار 


کلید در من به وديعت نهاده شده که هر كليد آن هزار در بگشاید و هر در هزار هزار عهد را آشکار می کندہ و مود گشته- يا 
اينكه فرمود: يارى شده- به شب قدر به عنوان فزونی و این حکم برای من و آن دسته از فرزندان من که خویشتن‌دار باشند» 
ساری و جاری است. تا زمانی که شب و روز برقرار است تا اینکه خداوند زمين و آنچه در آن است را به ارث برد؛ ای 
حارث. من تو را بدین‌ها بشارت می‌دهم تا مرا بشناسی» و سوكند به آنکه دانه را شکافت و انسان را آفرید دوستدار من و 
دشمن من در دو جای مختلف قرار می گیرند» آن‌ها مرا به هنكام مرككء بر روی پل صراط و هنكام تقسیم خواهند شناخت . 
عرض کرد: مولای من» تقسیم چه؟ فرمود: تقسیم دوزخ من آن را درست تقسیم خواهم کرد خواهم گفت: این دوستدار من 
است و این دشمن من. 


سپس امیرالمومنین عليه الت لام دست حارث را گرفته و فرمود: ای حارث» رسول خدا صلی اللہ عليه و آله دست مرا گرفته- و 
قبلاً۔از دست حسودان قريش و منافقان به آن حضرت شکایت برده بودم- و فرمود: چون روز قيامت شود به ریسمان- يا به 
عصمتی- از جانب خدای متعال صاحب عرش چنگ می زنم و تو نیز به ريسمان من چنگ می زنی و ذرّیه تو به ریسمان تو 
چنگ می‌زنند» در آن حالت خداوند با پیامبر خود جه خواهد کرد؟! و نب او با وصی خود جه خواهد کرد؟ ای حارث اين 
اند ک از بسیار را نیک دریاب تو با کسی محشور می‌شوی که دوستش می‌داری و آنچه را كه كسب کرده‌ای به خودت تعلق 
دارد- پا اينكه گفت: هرجه كسب کرده‌ای- و این را سه بار تکرار فرمود. پس حارث- 


ص: ۲۴۰ 


در حالى که از شادمانی جامه خود را بر زمين می کشیدء عرض كرد: به پرورد گارم سو گند اهمیتی نمی دھم که از این يس جه 
وقت با مرگ روبرو می شوم يا او به سراغم می آید ؛ جمیل بن صالح گوید: سيد بن محمد از کتاب خود این ابيات را برای من 


خواند: 

- «سخن على عليه السلام برای حارث بس شگفت است» سخن او حامل شگفتی‌های بسیار است؛ 
- ای حارث همدان کسی که بمیرد مرا می بيند» در برابر خويش جه مؤمن باشد و جه منافق» 

- چشمانش مرا می‌شناسد و من نیز او را به وصف و نام و آنچه کرده است می‌شناسم. 

- و تو در كنار پل صراط مرا می‌شناسی» يس نترس از اينكه بیفتی يا پایت بلغزد 

- تو را پس از تحمل تشنگی آبی گوارا می‌نوشانم که از شدت شیرینی گمانی بری عسل است؛ 


- آنگاه که برپا داشته می‌شود. می گویم: او را رها کن» آن مرد را نپذیر - او را رها کن» به آن مرد نزدیک مشو که او 


ريسمانى دارد که به ريسمان وصى پیوسته است» - . امالى ابن شيخ طوسی: ۴۱-۴۲۳ - 


٭٭| ترجمه | 


۲۹ 
بن الین : وی عزب عن أيه نیمز اه كتك على ی بن مهد اير ادا ف لی ایی ترات فا 
فو E‏ ذْتٌ عِنْدَهُ مجَعراعَة من جیرانه وَ انوا مان و كان الد جميل اجه زب اجه عریض تیا 


7 


ا اک( نم لم تل ترید و تنمی حَتَّى طبَقَتْ وَجْ'ھَهُ بَغنی اشواداً 


جب ے لا عثی تر المکان ین 
1 


شرق وَافْمَةِ(0) السَمْدُ ضاحکا و نما 2 


2 


سرو 
لا 0 وَجهُهُ و 


و أنْ عابتا علا لن بجی مه من هناه(۶) 


-١‏ ۱. جذل: فرح. 

؟- 7. أمالى ابن الشيخ: ۴۱ و ۴۲. 

۳- ۳. السالفه: صفحه العنق عند معلق القرط. 
۴- ۴. فى المصدر: من حضره. 

۵- ۵. أفتر الرجل: ضعفت جفونه فانكسر طرفه. 
۶- ۶. الهناه: الداهيه. 


قد و بى خلت جه عڈن٭٭٭و عفا لی الله عَنْ سَيْنَاتِ 


2 اع و وک زا ف فا و ا مرو لو سل هب رهق فا أشهد أن علا مد 
الْمُؤْمِنِينَ حا حفا و هد آن نا له الا الله تم أَغْمَض یه ! الث 7ک كال توق 34ج طيقت و عضاء سفطت. 


ال علق ِن الخترین قَالَ لی أب الحم : ین بن عون و كان ادن حاضة را ال الله ات ما من سهد کمن لم بش هد آخبزنی و لا 
سے ی یی تس اب مایت نی سین ري الكقمة 
ی تری مدا و علا و فاطمه و حسناً و محمیاً علیهم السلام بحيب َر عَینها أو تسخن عیلها انسر مَذَا القَوْلُ فى الاس فشهد 
جاره و اله لفق و الَمقارق (۳ 


#[ترجمه آحسین بن عون گوید: به منظور عیادت بر سید بن محمد حمیری در آن بیماری كه بدان در گذشت. نزد وى رفتم و 
او را در حال مرگ يافتم و جمعی از همسایگان را كه جملگی عثمانی بودند» نزد وی یافتم» و سید خوش سیما بود و گشاده.. 
رو و ستبر كردن بود اما نقطه سیاهی در صورتش بيدا شد شبيه اثر یک مداد که مدام زياد و زیادتر می‌شد تا اينكه تمام 
صورتش را فرا گرفت- یعنی اينكه صورتش کاملا سياه شد- از این رو شیعیان حاضر از این بابت غمگین شدند ولی ناصبیان 
آشکارا اظهار شادمانی نموده و شماتت می کردند اما دیری نپایید که ناگهان از همان نقطه صورتش که سیاهی بيدا شده بود؛ 
لكه سفیدی نمایان شد و کم کم شروع به بز رگ شدن کرد تا اينكه تمام صورتش را سپیدی و درخشند گی پوشاند و پلک۔۔ 


های سید از خستگی فرو افتاد و بخندید و آنگاه چنین سرود: 

- «دروغ گفته‌اند آنان كه گمان کرده‌اند که على دوستدار خود را از گرفتاری‌ها نجات نمی دھد 

ص: ۲۴۱ 

- به خدا سو گند که وارد بهشت عدن شدم» و خداوند از بدی‌های من دركذشت» 

- يس ای دوستداران علی» امروز مژدہ باد شما راء و تا زندهايد به ولايت على كردن نهيد» 

و يس از او ولایت پسرانش را بپذیرید یکی پس از دیگری با صفاتی که به وسيله آن‌ها ايشان را می شناسيد) 


سپس به دنبال اين ابیات گفت: «أشهد أن لا اٍله لا له ا حقاء و آشهد أذ محمدا رسول اخ لی الله علیه و آله حفاً حداء 
آشهد آن علبا امیرالمغمین جنا عداو آشهد آن لاد له الا اش و آنگاه جشمانش را فرو ست و خان سرد جنان که کری 


روحش شعله‌ای بود که خاموش شد يا ریکی که بر زمين افتاد . 


على بن الحسين گوبد: ہدرم حسین بن عون ابن مطلب را به من گفت در حالی که آذ نیز حضور داشت. پس اذبنه گفت: 
لله اكبر» کسی که دیده باشد همانند کسی نیست که ندیده باشد. مرا خبر داد- و اگر غير از این باشد گوش‌هایم کر شوند!- 
فضیل بن يسار از ابوجعفر باقر و جعفر علیهما الشلام كه آن دو فرمودند: بر ارواح حرام است که تا ينج تن را ندیده از تن جدا 
شوند» تا اينكه محمد علی» فاطمه» حسن و حسین را ببیند. آنگاه یا چشمانشان بدين دیدار روشن گردد يا شرمنده شوند. يس 
اين خبر در ميان مردم پخش شد و به خدا سو گند که موافق و همراه همه در تشییع جنازه او شرکت کردند. - . امالی بن شيخ 
طوسی: ۴۲-۴۳ - 


| تر جمه | 


۳۰ 


کی آفستر الق ] قال ل جل گار قد بامتر ها الان آئة فى کتاب الا د انمث قلبی و 
شککثنی قال عَمَارٌ و ابه آبه هی قال د لاله و إذا وق الول علیهع خر جنا لهم دا ین الأذض تکلمهع أنَّ الاس کانوا پآیاڑتا 


ey‏ کک aE EEG‏ لجل إلى آمیر 
3 فی عار و أقبل با کل مع سس "۶" 


شرب و لا تجلس عتَّى رتنیا قال عَمَارٌ قذ ره 
بذ ك فق رص 


ص: ۳۳۲ 


-١‏ ۱. كذا فى النسخ و المصدر و الظاهر: و تولوا علیا. 
۲- ۲. الزباله: القلیل من الماء. 

۳- ۳. آمالی ابن الشیخ: ۴۲ و ۴۳. 

۴- ۴. سوره النمل: ۸۲ 

۵- ه. فی المصدر: أ ما حلفت. 

۶-۶ تفسیر القمّىّ: ۴۸۰. و فیه: لو كنت تعقل. 


* | ترجمه آتفسیر على بن ابراهيم: امام صادق عليه السلام: مردى به عمّار بن باسر گفت: ای ابو يقظان» در كتاب خدا آیه‌ای 
هست که قلب مرا وو سو ور مرو الداحنه ابي عقاو کت كدام آيه است؟ گفت: قول خداى متعال: : 'وَ إذا وق 
لول علیهم أخرجنا ل دض تکلمم أن الاس کاثوا ااا لوقون - -.نمل/ ۸۲ - و 


چون قول [عذاب] بر ایشان واجب گردد» جنبنده ای را از زمین برای آنان بیرون می آوریم که با ایشان سخن كويد که: مردم 
[چنان که باید] به نشانه های ما یقین نداشتند.] اين جنبنده جه جنبنده‌ای است؟ عقار گفت: به خدا سو گند نه می‌نشینم و نه 
غذا می‌خورم و نه می آشامم تا اينكه او را به تو نشان دهم. يس عمّار به همراه آن مرد نزد امیرالمق‌منین عليه الترلام آمدند و 
آن حضرت مشغول خوردن خرما با کره بود» يس فرمود: ابویقظان بيا و بخور! پس عمار نشست و با وی مشغول خوردن 
شد.آن مرد از ا ین کار عشار متعجب شد و چون عفار برخاست به وی گفت: سبحان اللہ تو سو گند ياد کردی که نخوری و 
نیاشامی و ننشينى تا اينكه «دَارَّهُ الأرض» را به من نشان دهی! عمّار گفت: او را به تو نشان دادم اگر انديشه می کردی. -. 


تفسیر قمی: ۴۸۰ - 
ص: ۳۳۲ 
* | تر جمه | 


«¥1» 


سے القمى] بی عن ابن ن أبى عُعیر عن أبى بع بر عن أبى عبد الله عليه السلام ال ای زشول الله صلی الله علبه و آله 


e 


ہو ہی مو وت رکه بر له تم قال قم يا دَابَهَ الله فقال 
جل من آضیخابه یا رسو الله صلی الله عليه و آله أ يم بعص تا تغضاً با ایاشم ال الله لله امو الا له حاصَه و هو داب 


از ای کر ال فی که و إذا و تع اون میم أخرجنا هع ده ين لض نکمم اس کنر یب فتون (۱) 


2 


ت قال ل با علي دا کات آخز الزَّمَانِ آنحرجعک الله فى خسن صُورَهٍ و مک م سم( ميم به هکل اب لأبى عبد لل 
فَقَال 


او 


و عبد الله عليه السلام که الله فى تار جهن اّما هو یکلم 


3 ر 


0 إن الْعَائَه ولو هله الاه اّما هی تکلمهع فا 
مِنّ الام (۳) 


3 


**[ترجمه ]تفسیر على بن ابراهيم: امام صادق عليه الّد.لام: رسول خدا صلی الله عليه و آله نزد اميرالمؤمنين عليه الشلام كه در 
مسجد خوابیده بود و مقداری شن جمع کرده و سرش را بر روى آن گذاشته بود» رفت. يس آن حضرت با ياى مباركك خود 
على را تکان داده و سپس فرمود: برخیز ای دارٌۂ الله!. یکی از اصحابش گفت: آیا همدیگر را با چنین نامی خطاب کنیم؟! 
فرمود: به خدا سوگند که نها ان نام مختص به اوست و او همان دای الأرض:ى است که خداوند در کتاب خود ياد فرموده 


گوید: «و اذا و َع لول عَلَيهمْ أخرجتا لع 5اه م من اض تکلمهع أن الاس کانوً ایا ا ووت -. نمل/ ۸۲ - [و 


چون قول [عذاب] بر ایشان واجب گردد» جنبنده ای را از زمین برای آنان بیرون می آوریم که با ایشان سخن كويد که: مردم 


[چنان که باید] به نشانه های ما يقين نداشتند) سپس فرمود: يا علی» چون آخرالرّمان شود خداوند تو را به بهترین صورت 


برخواهد انگیخت در حالی که يكك اہزار داغ نهادن - نشانه گذاری - به همراه خود دارى و دشمنانت را با آن نشانهگذاری 
می‌کنی. يس آن مرد به امام صادق عليه ال لام عرض کرد: اما عاقه می گویند که اين آيه به اين صورت است که «تکلمهم» 
(به فتح تاء و سکون کاف)» امام عليه السلام فرمود: خداوند آنان را در آتش جهنم زخمی کند. به درستی که در این آیه 
«تکلمهم) (به ضم تاء و فتح کاف) است از ريشه کلام. 

۷| تر جمه | 

بیان 


کانوا يقرءونه على بناء المجرد من الکلم بمعنی الجرح و سیأتی شرحه فى کتاب الغيبه. 


* |[ ترجمه ]این لفظ را فعل ثلاثى مجرد می خواندند از «كلم) که به معنی «زخم زدن» است و شرح آن در کتاب «الغيبة» خواهد 


امد. 
| تر جمه | 


«FY» 


که [كنز جامع الفوائد] و تأويل الآيات الظاهره مُحمّدُ بن الاس عَنْ جَققَر بن مدب الحترین عَنْ عه .د الله عَنْ مُحَمّدِ بن 


عبد المد عن مضل بن صَالِح عَنْ جر عن أبى عبد الله ادن ال دَحَلْتَ عَلَى عَلِیٌ عليه السلام بَژما فَقَالَ أ 
با << 

عَنْ مجاہر بن يزيد عَنْ آبی عبد لالج قَالَ: د 

عَلَىَ و علیک داخل قُلْتٌ بَلَى قَقَالَ نّا عَفِدٌ | چھ یر ہے وأو ليها ا ا نبرک انت ل 

ل فلت بلی قال فضرّب بیده إِلَى صذره وق 


م6 


و قال: عبد بن اصح عَن الخسین بن خُلوَانَ عَنْ سَغد بن طریف عَن ابن 


AY سوره النمل:‎ .۱-١ 
الميسم: الحديده أو الآله التى يوسم بها.‎ .۲ -۲ 
.۴۸۰ تفسیر القین: ۴۷۹ و‎ ۳-۳ 


7 
ق سر > موه و 8 و 


اه قال: دَخَلْتٌ علی أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام و هُوَ يأكل بر وور دا اد مير ارم قال للع و جل و اذا وق 
الول عابم آغرجنا هم ا می رص تکلمهم أن الاس کائوا بان لا نون (1) ما رنه بقل هی ابه اکل راو 


خلا و رن 


قال ا بن أَخمد عَنْ محمد بن عیعی عن يُونْسَ بن عبد الؤحكنِ ن عَنْ سماعه بن مهران ء ہے 
کے با مغر الشیعه موق أن علا ابه لض لك تحن کول و ود وق ال سل ای رس 
العالرت تقال 5 پک جدود ابه الأَرْض عند کم مَکَتْوبَ فقَالَ َعم فقال و ما هى ا َدْرى ما اش مها قال تم اش مها إیلیا قَالَ 


فلت ی فقال ویک یا أضْبَعٌ کا فرب إيليا من عَليا(۲). 


*#*[ترجمه ]كنز جامع الفوائد: ابوعبدالله جدلی گوید: روزی بر على عليه ال لام وارد گشتم» يس آن حضرت فرمود: «دابَةُ 


الأرض» من هستم! 


و گفت: بر علی بن آبی طالب عليه الت لام وارد شدم که فرمود: آيا پیش از اینکه کسی به جمع ما ملحق شود تو را از سه جيز 
خبر دهم؟ عرض كردم: آری» فرمود: من «عبد الله» و من 'داره الأرض» هستم» صدق آن و عدل آن و برادر پیامبرش» می.. 
خواهی تو را از بینی مهدی و چشم وی باخبر کنم؟ گوید: عرض کردم: بلى! كويد: پس آن حضرت دست بر سینه خود زده و 
فرمود: من هستم! 


ابن نباته گوید: 


ص: ۳۳۳ 


مو سای بر امبر لعز نين و زاره شم که حون خوردق ۳۲ سر کرو يوه بس عراس كردم : يا امير المؤمنين» 


1 


خدای عروجل می‌فرماید: «: او ادا و َع الْقَولَ لیم رخا لهم ذائه مر من اْْض تکلمهُم أن لاش کاتوا یتنا 1 يُوقنُون) - 
نمل/ ۸۲ - و چون قول [عذاب] بر ايشان واجب گردد» جنبنده ای را از زمين برای آنان بیرون می آوریم که با ایشان سخن 
كويد که: مردم [چنان که بابد] به نشانه های ما بقین نداشتند! این ودا الارضص» چیست؟ فرمود: جنبنده‌ای اث که نان و 


س رکه و روغن می خورد! 


و نيز گوید: ابن نباته گفت: معاویه به من گفت: ای جماعت شيعه گمان می كنيد که علی«دابِهُ الأرض» است؟ گفتم: هم ما 
می كوييم و هم بهودیان. گوید: يس به دنبال رأس جالوت فرستاده و احضارش نموده و به وی گفت: وای بر تو آيا داب 
الأرض» در کتاب شما نوشته شده است؟ گفت: آری! گفت: اکنون بگو كه چیست و جه نام دارد؟ گفت: نامش ایلیاست. 
گوید: يس معاویه به من رو کرده و گفت: ای أصبغ» اين لفظ چقدر به «علی» نزديكك است؟! - . كنز جامع الفوائد نسخه 
خطی. و آن را در تفسیر البرهان ج . ۳: ۳۱۰ آورده است. - 


٭| تر جمه | 


«f» 
قب» [المناقب] لابن شه رآ شوب قَالَ الرّضًا عليه السلام: فی قَوْلِهِ تعَالَى خر جنا لَهُم داه من الأوْض تُكلْمَهُمْ قَالَ عَلِی.‎ 
.( بو عبد الله ادلی قال آمیر الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام: آنا اب اض‎ 


أقول: جل أخبار هذا الباب فى كتاب الجنائز و كتاب المعاد و أبواب تأويل الآيات من هذا المجلد و سيأتى فى كثير من 


الا رات 


و قال ابن أبى الحديد فی شرح كَل أمبر الْمَؤِْينَ عليه السلام : فلکم لو قذ ايشم ما قد این من مات ملکم لَجَرعْكُمْ و وهم و 
ماع و أطفقة و لکن مخجوب عَلکم ما قَدْ ايوا و ری کا بطوحُ الْحججابُ. قال يمكن أن يعنى ما كان يقوله عليه السلام عن 
نفسه أنه لا يموت ميت حتى يشاهده حاضرا عنده و الشيعه تذهب إلى هذا القول و تعتقده و تزوی عَنْهُ شدغراً قَالَهُ لِلْحَارث 
الْهَمْدَانى (۴): 


ص: ۳۴۴ 


۱- ۱. سوره النمل: ۸۲ 

۲- ۲. الکنز مخطوط. و آوردها فی البرهان ۳: ۳۱۰. 

۳ ۳. مناقب آل آبی طالب ۱: ۵۷۹. 

۴- ۴. لا یخفی أن الشیعه لا تنسب الشعر إليه عليه السلام» كيف و انتساب الشعر إلى الحمیری مشهور مأثور و قد مر فی ص 


۱ فراجع. 


رفن طرفة و أغرفة***بعينه و اشمه و مَا قعل 
قول للثار و ی تُوقَدُ للُعوض ***دّرِيه کا تفربی الرَجُلا 
درب به لا نقرییه ان لَه بد بد با **«عیلا بعیل الوص مه ۲ 


و لیس هذا بمنکر إن صح أنه عليه السلام قاله عن نفسه ففی الکتاب العزیز ز ما یدل على أن آهل الکتاب ما ينوت (1) منهم میت 
حتی یصدق بعیسی ابن مریم عليهما السلام و ذلکک قوله تعالی و إِنْ من أَهْلٍ الکتاب إِلَا من به بل تہ و یم الْقيامَِ يكو 
عَلَيهِمْ شهیدا(۲) قال کثیر من المفسرین یعنی بذلک (۳) أن كل ميت من اليهود و غیرهم من أهل الکتب السالفه إذا احتضر 
رأى المسیح عنده فیصدق به من لم يكن فی آوقات التکلیف مصدقا به انتهی (۴). 


أقول: و رَوَى ابی انير فی ججایع الأول مِنْ تے جیج الم عَنْ آنس قال قال ر سول الله صلی الله عليه و آله: ان لتاق 


إلى لاه عَلِسٌ وَءَ غقار و سلمعان. 


ا 


نَّ ابی صلی الله عليه و آله قَالَ: عَإكٌ فى الْعَّه(۵). 


و وی من سنن أبى داو و حیح التَژمِدِی بِأسَانِيد عن سَعِيدٍ بْن زد 


ص: ۲۴۵ 


۱-۱. فی المصدر: لا يموت 

۲- ۲. سوره النساء: ۱۵۹. 

۳-۳ فى المصدر: معنی ذلک. 

۴- ۴۔ شرح النهج ۱: ۱۱۶. 

۵- ۵. مخطوط. و لم یذ کر الروایتین فی التیسیر. 


**| ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب: امام رضا عليه ال لام در قول خدای متعال: (أَخْرَجْتا هم ده م لض تُكلمُهُمْ ) فرمود: 


«دائة الأرض» على است. 
ابوعبدالله جَدّلی: اميرالمؤمنين عليه الشلام فرمود: «دَابَهُ الأرض» من هستم. - . مناقب آل أبى طالب :١‏ ۵۷۹ - 
می گویم: اكثر روايات این باب در كتاب «الجنائز) و كتاب «المعاد» و باب‌های تأويل آيات در همين مجلد مذكورند ودر 


بسيارى از بابها خواهند آمد. 


و ابن أبى الحديد در شرح قول اميرالمؤمنين عليه الترلام: «فإنّكم لو قد عاينتم ما قد عاين مَن مات منكم لجزعتم و وهلتّم و 
سمعتم و أَطعتّم ولكن محجوبٌ عنکم ما قد عاينواء و قريبٌ ما يطرح الحجاب؛ (پس به درستيكه اگر شما مىديديد آنچه را 
مرد گان شما ديدند هر آينه جزع می کردید و ميترسيديد و دستورات را مىشنيديد و اطاعت می كرديد ولى آنجه آنان می‌بینند 
از ديده شما يوشيده است و جه نزديكك است كه حجاب بر طرف شودا) كويد: شايد منظور آن حضرت جنين باشد كه 


هركس بميرد او را نزد خود حاضر می بيند» و شيعه قائل به اين معنا هستند و درين باره شعرى به آن حضرت منتسب می كنند 
كه آن را حارث همدانى گفته است: - 


ص: ۲۴۴ 

«ای حارث همدان» هر که بميرد مرا در پیش رويش خواهد دید جه مومن باشد و جه منافق باشد. 

- چشمانش مرا می شناسد و من نیز او را می‌شناسم و نامش را می‌دانم و از آنچه انجام داده آگاهم» 

- به آتش که برای عرضه شدن برافروخته می شود می گوییم: رهايش كن اين مرد را و نزدیکش مشوء 
- رهايش كنء نزدیکش مشو كه او را ريسمانى است پیوسته به ریسمان وصی» 


و اگراین سخنان را آن حضرت درباره خود گفته باشد» سخن نابجایی نفرموده است. زیرا در قرآن عزیز آمده است که کسی 
از اهل كتاب نمی میرد مگر اينكه عیسی بن مریم عليه الہ لام را تصدیق کند: او إن من هل الکتاب الا لَيؤْمِننَ یہ قبل مته و 
َوْمَ الْقيَامَهِ یِکون عَلَيهُمْ شهیذا» -. نساء/ ۱۵۹ - إو 

از اهل کتاب» کسی نیست مگر آنکه پیش از مرگ خود حتماً به او ایمان می آورد و روز قيامت [عیسی نیز] بر آنان شاهد 
خواهد بود.] و بسیاری از مفترران گفته‌اند که منظور آن است که هر میتی از بهود و دیگر اهل کتاب از پیشینیان به هنكام 
احتضار مسیح را نزد خود می بیند و کسانی که مكلف بوده‌اند و وی را تصدیق نکرده‌انده او را تصدیق نمایند؛ تمام. -. شرح 
النهج ۱: ۱۱۶ - 


می گویم: ابن أثیر در «جامع الأصول» از صحيح ترمذی از انس روایت کرده که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: بهشت 
مشتاق سه كس است: على» عمّار و سلمان. 


و از سنن ابوداود و صحیح ترمذی با اسنادهایی از سعید بن زيد روايت كرده که پیامبر ص لی الله عليه و آله فرمود: على در 


بهشت است. -. نسخه خطی - 
۷| تر جمه | 


باب ۸۷ حبه و بغضه صلوات الله عليه و أن حبه ایمان و بغضه کفر و نفاق و أن ولایته ولایه الله و رسوله و أن عداوته عداوه الله و 
رسوله و أن ولایته عليه السلام حصن من عذاب الجبار و أنه لو اجتمع الناس على حبه ما خلق الله النار 


جم. [جامع الأخبار] لىء [الأمالى] ] للصدوق ن؛ [عيون أخبار الرضا عليه السلام] مع؛ آمعانی الخبار ]لمعب الحم بن 
محم الخمینی عَنْ مُحَمّد بن ابراهیم ضز لا عن عبد الین کر انارک 2ا علك تن عرو لسر تر ضر 
عَنْ علي بن بال عَنْ عل بن موم ی الوصا عَنْ مُوسَى بن جغفر عَنْ جغفر بن مُححمّدِ عَنْ م مد بن علي عَنْ علي بن امین عَنٍ 
ال : ون بن علي صن يبن أبى الپ عليه السلام عن اب صلی لله عليه و آله عن جيل عن میکائیل عَنْ إش رَافِيلَ عن 
لّوح عن الما بون ال عر و جل ولاب عل ن أ أبى طالب حضیی فَمَنْ دخل - جضنی أَمِنَ من عَذَايِى (۱) 


*٭[ترجمہ]جامع الأخبار- امالى صدوق- عیون اخبار الرضا- معانی الأخبار: قطان با سندى از على بن آبی طالب از پیامبر صَلى 
الله عليه و آله از جبرئیل از میکائیل از اسرافیل از لوح محفوظ از قلم آوردہ است كه: خدای عرّوجل می فرماید: ولايت على بن 
أبى طالب دژ من است. هر که وارد دژ من گردد از عذابم درامان است. - . جامع الأخبار: ۱۵. امال صدوق : ۱۴۲. عیون 
اخبار: ۲۷۶. معانی اأخبار: ۳۷۱ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«¥» 


مف مت أ حك رن عدت ین EE‏ سس 


ص: ۳۴۶ 
.١ -١‏ جامع الأخبار: ۱۵. آمالی الصدوق: ۱۴۲. عیون الأخبار: ۲۷۶. معانی الأخبار: ۳۷۱ و فی غير العیون: أمن ناری 


۳- ۳. فى المصدر: كليب. 


يَمُوتٌ و فی قلبه ينمال ڪيه حَژدَلِ (۱) مِنْ مخ عَلِيَ بن أبى طالب عليه السلام إن اَذَه الله عر و جل اْعَنَهَ(٢).‏ 


:* | ترجمه |امالى طوسى: ابن حشيش با سندی آورده است که حذيفة گفت: شنیدم رسول خداصلی اللہ عليه و آله می فرمود: 


هیچ بنده يا أمُتى 


ص: ۳۴۳۶ 


نمی ميرد در حالی که ذره‌ای از مخت على بن أبى طالب در قلبش باشد مگر اينكه خداوند عوجل او را وارد بهشت گرداند. - 
. امالی طوسی: ۲۱۰ - 


چا ماد 1 تر جمه 1 
«f»‏ 


ماء [الأمالى] لشیخ الطوسى ال عن غورد اله بن محمد بن عفان عن محمد بن عَلِيَ بن مغمر عن آخمد ِن اعانا ن على 
بن موس ی الوصا عَنْ آبائه عَنْ مير ومين عليه السلام ال صلى الله عليه و آله: عَنْ جترئیل عَنْ میکائیل عَنْ إِسْرَافِيلَ عن 
لوح عن الم عن الله تعالی كَالَ وَلَابَهُ عن جضنی مَنْ دَحَله ین تاری (۳. 


٭ |ترجمہ]امالی طورش ار با سای از اميرمؤمنان عليه الشلام از پیامبر صلی الله عليه و آله از جبرئیل از میکائیل» از اسرافیل 
از لوح محفوظ از قلم از خدای متعال روايت كرده است فرمود: ولا۔یت على دژ من است. هر که به آن آید. از آتش من در 


* | تر جمه | 
«f»‏ 


تع هم اس ال ان و وو وہ El EC‏ 7 


سان اعالى صللاق: سٹالی با مکی از اب عباس آورده است كه رسول دا صلی الم له و آلء و مرو دای جل جا 


فرمودہ است: اگر مردم جملگی بر ولایت على اجماع می کردند دوزخ را : نمی آفریدم. 2 . امالی صدوق: ۰ — 
٭| تر جمه | 


«A» 


ماء [الأمالى] للشيخ الطوسی ام نشور عن عم یه عن أبى لسن بت عن آوابه عليهم السلام عَنْ سواہ ابر قال 
سمغت این مود یو تال الب صلی الله عليه و آله: حرمت الا علی مَنْ من بى و أحبٌ َل و تاه و لَعَنَ الله 2 مَنْ مَارَى 
غا و ارا علخ على کجلده عا عن این و الاج (4۵. 


٭ ترجمه ]امالی طوسی: فیخام با سندی از جابر آورده است که شنیدم ابن مسعود گفت: رسول خدا صلی الله عليهِ و آله فرمود: 
آتش بر کسی که به من ایمان آورده و على را دوست داشته و ولایتش را پذیرفته» حرام شده است » و خدا لعنت کند آنکه با 


على جدل کند و از وی دوری گزیند» جایگاه على نزد من به يوست ميان چشم و ابرو می‌ماند. - . امالی طوسی: ۱۸۵ - 


۷| تر جمه | 


2 
ع 


قَالَ سَمِعْتٌ النَبىَ صلی الله عليه و آله ءَ تو مَنْ أححبٌ أن يجَاورَ الْجَلِيلَ فى داره و 


فی 


اناه سناد عَنْ جابر بن عَبدِ الله لْأنْصَارِئٌ تا 
ڪر ارہ لول علی بن أبى طالب (2). 


2 
5 تم 


یئ 


تاک 


** |[ ترجمه |و با اسناد از جابر بن عبدالله انصاری آورده است که از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنیدم که فرمود: هركس 
دوست داشته باشد که مجاور خدای جلیل در خانەاش باشد و از سوز دوزخش در امان بماند» بايد ولایت على بن أبى طالب 


را بيذيرد. -. امالی طوسی: ۱۸۵ - 


دج ھم یع ری ر ا یم لا 6 732 ول یلاق رل 


س 
ع 


ی و تولی غ الا 


2 
٥ 


- ۱. فی المصدر و( د): من خردل. 
۲- ۲. آمالی الطوسی: ۲۱۰. 
۳ ۳. آمالی الطوسیت: ۲۲۵. 
۴ ۴. آمالی الصدوق: ۳۹۰. 
۵- ۵. آمالی الطوسیت: ۱۸۵. 
۶- ۶. آمالی الطوسی: ۱۸۵. 


عَلَى مَا كان من عَمَلِهِ (۱). 


[ ترجمه [امالی طوسی رسول خدا صلی الله عليه و آله خدای عروجل می فرماید هر کس به من و به پیامبرم ایمان بیاورد 
ولابت على را بيذيرد» او را وارد بهشت 


ص: ۲۷ 


می كنم و عملش هر جه می‌خواهد باشد. - . امالی طوسی: ۲۳۳ - 


| تر جمه | 


«A» 


[العناقب] لابن شهر آشوب الف دوس ی طَاوّسٌ عَنِ ابن عباس قال ال صلی الله عليه و آله: إِنَّ النَّاسَ لو اج 
عل تن أبى طالب عليه السلام لَمَا عق الله النَّارَ(٢).‏ 


جِتَمعوا غل خت 


و سس ۳ 5 ۷" اگر مردم 
۷| تر جمه | 


۰ 


فض» [كتاب الروضه] یل [الفضائل] ] لابن شاذان عَنْ أَححمَد بْن مُحَمَدٍ الْمَقِيهِ الطبرىٌ پاشتاده یرف إلى طاوّس عن | ابن عباس قال: 
ا 


î 


7 که کم“ جتمعت ای على ولیک نما کل الها انار و لکن آنت و 
ترجمه ]الروضه- الفضائل: ابن عباس: رسول خدا می الله عليه و آله صلی الله عليه و آله به اميرالمؤمنين عليه الشلام فرمود 

اگر خلایق بر ولا۔یت تو گرد می آمدند» خداوند دوزخ را : 

الروضة: ۱۱. الفضائل: ۱۱۷ - 


نمی آفرید؛ لیکن تر و شیعیانت در روز قیامت رستگارانید. سے 
٭| تر جمه | 


>۱ 


کشت | کشت القمه| من كتَّاب ارس عَنْ مُعراذِ عن اي صلی الله عليه آله قَالَ: * 
مَکھَا یه و بُعْضْهُ سیک لا تفع مَعَهَا حَسَئَة(؟). 


و من اقب الخوارژمی قال قال رَ کر لالمصلق از نهر آله و اجْتَمَحَ مع لاس علی حب عَلِی بن أبى طالِب لَمَا للع و 
جل النّارَاه). 


٭ | ترجمه | كشف الغمّهُ: از كتاب «الفردوس» از معاذ از پیامبر صلی الله عليه و آله نقل است كه فرمود: شحب على بن أبن طالب 
حسنهاى است که هیچ گناهی با وجود آن زیان نمی رساند و دشمنی با او گناهی است که هیچ وابی با بودن آن سودمند 
نمی افتد. -. کشف الغمّه: ۲۸ - 


سی یا 
آمدند. خداوند دوزخ را : نمی آفرید. - . کشف الغمة: ۲۹ . 


# تر جمه | 


«1» 


یل [الفضائل] لابن شاذان فض» [كتاب الروضه] بالاش یا د يف الی تقد بْن عباده قَالَ قَالَ ول الله صلی الله عليه و آله: لما 
ہے پور تہ یی صف 
۳ 


هل از يون عا ما ہت ہہت تارا 


ترس وھد سور شم 0ت a‏ 5 


کی َبِرَئِيلٌ و قَالَ یا محمد و الى بعتك بالعت يا و 
سا ا سا 


أن أ 


ن 


ص: ۲۴۸ 


۱-۱. آمالی الطوسیٔ: ۲۳۳. 

۲- ۲. مناقب آل أبى طالب ۲: ۳۰. 

۳ ۳. الروضه: ۱۱. الفضائل: ۱۱۷. 

۴ ۴. کشف الغمّه: ۲۸. 

۵- ۵. کشف الغمه: .۲٩‏ 

۶ ۶. الروضه: ۳۹ و ۴۰. و لم نجده فی الفضائل. 


٭ |ترجمہ]الفضائل - الروضۂ: با اسنادی که آن را به سعد بن عباده می رساند آوردہ است که رسول خدا ص لی الله عليه و آله 
فرمود: چون مرا به معراج بردند» به حضور پرورد گارم رسيدم به فاصله دو كمان يا نزدیک‌تر» يس صدایی از جانب 
پرورد گارم شنیدم: ای محمد از ميان کسانی که در زمین همراه توآند» جه کسی را دوست می‌داری؟ عرض کردم: 
پرورد گارا» هر که را شما دوست داشته باشید و مرا به دوست داشتنش فرمان دهید. دوست می‌دارم. فرمود: ای محممد» على را 
دوست بدار که من او را دوست می‌دارم و هر که او را دوست بدارد را نیز دوست می‌دارم. و چون به آسمان چهارم باز 
گشتم. جبرئیل به استقبالم آمده و به من گفت: پرورد گار عت به تو چه كفت و تو به وی جه گفتی؟ پس گفتم: ای محبوب 
من جبرئیل» چنین كفت و چنان گفتم پس آن حضرت فرمود: آن گاہ جبرئیل بگریست و گفت: سو گند به آنکه تو را به حق 
به نبوّت فرستاد» اگر زمینیان آنگونه که اهل آسمان‌ها على را دوست می‌دارند» او را دوست می‌داشتند. خداوند دوزخی نمی 
آفرید که کسی را در آن عذاب کند. -. الروضۂ: ۳۹-۴۰ - 


ص: ۲۴۸ 
* | ترجمه | 
۷۳۳ 


بشاء [بشاره المصطفى] محمد ب عدد الاب الرّازی عن مُحمّد بن أخم د الَیسابوری عن أحعَد بن مُحَمّد بْن غمر الفقیه عَنْ 
مُحَمَدٍ بن عودِ الله لاني 11 عَنْ یی ن له عَنْ أبى مُكواويّة عَنْ یت عَنْ طاوس عن ابن عاس أن سول الله صلی الله 


عليه و آله قال: و اجْتَمَع الاس علی حب عَلِىٌ بن آبی طالب ما حل الل الَارَ(٢).‏ 


| ترجمه ابشارة المصطفی: محمد بن عبدالوهاب رازى با سندى از ابن عباس: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: اگر 


مردم بر حُبٌ على بن آبی طالب گرد می آمدند» خداوند دوزخ را : نمی آفرید. - . بشارۂ المصطفی: -١‏ 


بشاء [ [بشاره ال 1 محمد بن علی عَنْ أبيه ہت سے ےد ےتوج 
الوق عن تمد اه مُحمّدِ بن الد : ای عن صد إن موتری ن توسى إن جففر عن أببه عن 


ده عليه السلام عَنْ جَابر بْن عَمِدِ الله قال 5 كان وقول للد صلی علا و آله: نی لاجو می فی مب عَلِی كما أَزْجو فی قَوْلٍ 
1 


9 


َه اا الله (۳). 


اله | 


٭ | ترجمه ]بشارۂ الممصطفى: محمد بن على با سندى از جابر بن عبداللہ انصاری آورده است که رسول خدا صلی الله عليه و 
آله فرمود: من اميد آن دارم که امت من هر جه از قول «لا۔ إله لا الله» بهره می برندہ از محب على نيز به همان ميزان بھرەمند 


شوند. - . بشارۂ المصطفی: ۱۷۷-۱۷۸ - 


۷| تر جمه | 
م۱۴ 


شا شان لس ای ] ےم ے شش رےے زو مکی عن ص أو عالم عن ہے 
عن عفر بن محمد عليهما السلام كال نا علي بن ےر و وب EES‏ 
لنٹ چد فولب یه الم بنك الهم فقال همق عليه السلام مهل َوعحمکم الله انا امو رَة کف انس عنها فاقبل النَعبان إلى 
َل عليه السلام عتَّى وَضَعَ اه علی اَن عَلِيَ عليه السلام ال لَهُ ا مَاء الله اَن oe‏ 


ال اس ب أمير انی ألا تخا بعاله هذا بان كا َم إِنّهُ زشول ال قال لَ ل أن وَصِئٌ جن و رَسُولُهُمْ إليك يَقُو 
الجن لو أ انس ای وک تا اک و أَطاعُوكٌ کطاعینا ما عَذَّبَ الله هت الاس ۳4 


2 


٭ ترجمه |بشارة المصطفی: با اسناد آن به امام صادق عليه ال لام آورده است که على بن أبى طالب بر منبر کوفه مشغول 
سخنرانی بود که از انتهای مسجد ماری وارد شد. مردم با کفش‌های خود به آن حمله‌ور شدند» يس على عليه الشلام به ایشان 
فرهو ده درنگ كين عدا فاق ريت کد که این مان عآمور امت لذا مردم دست از آن کشیدند» سپس آن مار آن‌قدر جلو 
آمد که دهان خود را به كوش على عليه ال لام نزدیک کرده و هر جه خواست گفت: آنگاه مار از منبر پایین آمده و على 
عليه ال لام به دنبال آن به راه افتاد. مردم عرض کردند: يا امیرالممنین؛ ما را از سخنان اين مار آ گاه نمی‌فرمایید؟ فرمود: بلی» 
او فرستاده جنیان است» به من گفت: من نماينده جنیان به سوی شما هستم جنیان می گویند: اگر انسان‌ها همانند ما شما را 
دوست می‌داشتند و همانند ما از شما اطاعت می کردند. خداوند هیچ انسانی را در دوزخ عذاب نمی کرد. - . بشارۂ المصطفی: 
۰۱-۲ - 


| تر جمه | 

«1۵» 

قب؛ الاب ا لان شهر آشوب ا صلی اله علو آله فی کر با این کاس 3 الذى بعکتی ال ا 
ص: ۴۹ 

.١ -١‏ فى المصدر بعد ذلك عن الحسن بن علی» عن محقد بن منصور. 

۲- ۲. بشاره المصطفی: ۱ 

۳ ۳. بشاره المصطفی: ۷ و ۱۷۸. 


۴-۴. فى المصدر: على منبر الکوفه إذ أقبل عليه ثعبان. 
۵- ۵. بشاره المصطفی: ۲۰۱ و ۲۰۲. 


إِنَّ الثَارَ لد عَضَباً علی مبغضى عَِی منها علی مَنْ زَعَمَ أن لله ولد 


و حَمْرّة عَنْ أبى جغفر عليه السلام: فى قَوْلِهِ ذانِ ححص مان اخْتَمَ موا فى رَبّهِمْ فالذین کفژوا(۱) بو لاه لی بن أبى طالب 
قطعث لَهُم یاب مِنْ نار(۲). 


ریخ فا و ےت تک َد الرَرَاقٍ عَنْ مَغمر عن الزّهْرِىٌ عَنْ عَبدِ اله عَنِ ابن عباس (۳) 


عدو م 


عن الب صلی الله عليه و آله: نت إلى یبن أبى اب عليه السلام قال نت ف ادا و علق ال خره من یک 


کے و عم یع 


قد أحينى و من آعینی فَقَذ آعت الله وَمَدْ اک كل کے ور اف I E‏ 
| ترجمه |منافب ابن شهر آشوب: در روايتى افده است که پیامبر ص لی الله عليه و آله فرمود: ای ابن عباس» سو گند به آنکه 
مرا به حق به ييامبرى مبعوث فرمود 


ص: ۲۴۹ 


ابوحمزه از امام باقر عليه الشلام در قول خداى متعال: «هَاذَانِ حَصْمَانِ اخْتَضَمُواً فى في رَبِهُمْ 


فالذیق قروا فطع لهم تیاب مُن تاره -. حج/ ۱۹ - این دو [گروه»] دشمنان یکدیگرند که در باره پرورد گارشان با هم 
ستیزه می کنند» و کسانی که به ولایت على بن أبى طالب (کفر ورزیدند جامه هایی از آتش برایشان بریده شده اسث 1 -. 


مناقب آل أبى طالب ۲: ۳۰ - 


تاریخ بغداد و شرف المصطفی و شرح الألکانی: عبدالرزاق از معثر از زهری از عبداله از ابن عباس آورده است که پیامبر 
صلی الله عليه و آله نگاهی به على بن أبى طالب كرده سپس فرمود: تو در دنيا سید و سروری و در آخرت نيز سید و سروری؛ 
هر كدعو را دوسة بتارہ کا مر دوست دا اس آنکه مرا فرسے ارت تا وا درمت داش اسك وهر كن ہاو 


دشمنی كتده با من دشمنی کرده است و آنکه با من دشمنی کند با خدا دشمنی کرده است. - . مناقب آل آبی طالب ۵۲۰ - 
۷| تر جمه | 
»%\« 


يل» [الفضائل] لابن شاذان فضء |کتاب الروضه] وی عَنْ عُمَر ئن لطاب قَالَ: كنا بین یی رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله فی 
تتیجده وق وی باس صله اله و ات ی یخواہ كاله لبذ فی ايه و أضكاب + حَوْلَه إِذْ نطَرَ إِلَى السماء و أَطَالَ ار 
لیا و نظر إِلَى الوص و أَطَالَ ار َا ثم ظز معا و > لا و ال تعایتر امسلمین الصا بزعشکم الله و اغلموا فى جهن 
وادیاً یرف پوادی لسع و فی ذلك الوادی بو فى تلک اْبثر(۵) عب فش کٹ جم مین دیک الوادی ی الله عو جل و 
شکا الوادی مِنْ تلک ارو شکا تلك ال من لک الہ ای الله عالَى فی کل یوم تبعین مر قیل یا زشول الله و ! مَنْ هَذَا 


داب الم اعت الى يَشْكو بَعضه عَنْ بَغض قال هُوَ لمن ياتى يَوْمَ القترامہ و ہُو غیز مارم بوَلَايَهِ عَلی بن آبی طالب عليه 


*#[تر جمه ]الفضائل - الروضة: از عمر بن خطاب روایت شده که گفت: در مسجد النبی محضر رسول خدا صلی الله عليه و آله 
بودیم و آن حضرت نماز ظهر را با مردم اقامه کرده و به محراب خويش تكيه کرد در حالی که مانند ماه کامل می درخشید و 
در حالی که ياران وی پیرامونش بودند» نگاهی به آسمان انداخت و مدتی طولانی به آن خیره شد آن‌گاه نگاهی به زمين 
افکنده و مدتی به آن ره شد سپس به دشت دره - و کوه نظر افکنده آنگاه فرمود: مسلمانان كوش كنيد خدایتان 
رحمت کند و بدانید که در دوزخ دره‌ای به نام «وادی الضباع؛ (دژه کفتارها) هست و در آن دره چاهی است و در آن چاه 
ماری است. يس جهنم از آن دره به جانب خداوند شکایت می کند و آن ده از آن چاه شکایت کند و آن چاه روزی هفتاد 
بار از آن مار به خدای متعال شکایت می‌نماید. عرض شد: يا رسول اللہ اين عذاب مضاعف که یکی از دیگری شکایت مى.. 
کند برای کیست؟ فرمود: برای کسی است که در روز قیامت نزد خدا بيايد در حالی که ملتزم به ولایت على بن أبى طالب 
عليه الشلام نبوده باشد. - . الروضة: ٩‏ . در الفضائل یافت نشد. - 


#* | تر جمه | 
۷ 


فض» [كتاب الروضه] عَنْ خم د بن الْمُظَفْر العطارِ بَْفَعُةُ عن ال صلی الله عليه و آله: أنه قال لِعَلِی عليه السلام بَا عَلِنٌ لا بال 
بمَنْ مات و هُوَ میفض لكك هَمَنْ مات عَلی بمْضک مات بَھُودِبا أو نَصْرَاتتاً. 


ص: ۲۵۰ 


۱-۱. سوره الحخ: 19. 

۲- ۲. مناقب آل أبى طالب ۲: ۳۰. 

۳-۳ کذا فی النسخء و فى المصدر: عن عبد الله عن النبی و الظاهر: عن عبد الله بن عباس عن النبئ. 
۴- ۴. مناقب آل أبى طالب ۱: ۵۲۰. 

۵- ۵. فی( د): و فی ذلك البثر. 

۶- ۶ الروضه: .٩‏ و لم نجده فى الفضائل. 


اده عَنْ نس ال : كنا عد ول الله و ده ج اع من ضیابه الوا یا رَشول الله رک لأَحبٌ إلا من آولاونا و 


طس ات سان کت 


3 
ا 


وَعَنْ نس قَالَ تال رَسُولَ له صلى الله عليه و آله: إن الله حل فا لا هم من الْجنَ و لا ین انس یعون ميض عَلِىٌ عليه 
السلام قيل NE‏ من هم ال عبر يادو فى السَحَرٍ عَلَى زئوس الشْجَار لاله على میخض عَلِيٌ بن أبى طالب 
)¥ 


مد [العمدہ] روى ابن المغازلی عن أبى نصر الطحان عن القاضی أبى الفرج الحنوطى عن أحمد بن الحسن عن محمد بن 
الحسن عن المقدام ب بن داود عن الأسد بن موسی عن حماد بن سلمه عن ثابت عن أنس : مثله (۳). 

**[ترجمه ]الفضائل: احمد بن مظفر عطار مرفوعاً از پیامبر صلی الله عليه و آله آورده است كه آن حضرت به على عليه الشلام 
فرمود: ای على» بابت کسی که بر دشمنی با تو مىميرد ناراحت مباش زیرا هركس بر دشمنى با تو بميرد» يهودى يا نصرانى 
مرده است. 


ص: ۲۵۰ 


الوا و ی 
کردند: یا رسول اللہ ما شما را بیشتر از فرزندانمان و خودمان دوست مىداريم. سپس على عليه ال لام وارد شد پیامبر صلی 
اللہ عليه و آله فرمود: یا أباالحسن؛ نزد من بياء کسی که مدّعى شود مرا دوست می‌دارد ولى از تو نفرت دارد» دروغگوست! - 
. آن را در «العمده: ۱۴۷ روايت كرده است. - 


از انس گوید: رسول خدا ص لی الله عليه و آله فرمود: خداوند مخلوقاتى آفریدہ که نه از جنس جن هستند و نه از جنس انس 


بالای درختان ندا در می‌دهند: لعنت خدا بر دشمن على بن أبى طالب بادا -. الروضة: ۱۲ - 
العمدة: ابن مغازلی با سندی از آنس نظیر آن را روایت کرده است. -. العمدة: ۸۷ - 

٭| ترجمه ]| 

«A» 


ع پر سیت ]تنب یخی ابلق عن أب عن ابن وات عن عا بن لنپ عن عباي بن الشاي صن 


#*| ترجمه |علل الشرائع: حسين بن یحبی بجلى با سندى از جد عبایة بن صامت روايت كرده كه گفت: اگر مردى از انصار را 
ديدى كه با على بن أبى طالب دشمنى می کند» بدان كه اصل او يهودى است. - . علل الشرائع: ۱۶۰ - 


| تر جمه | 
»4« 


ما [الأمالى] للشيخ الطوسى الْمَفِيدٌ تن الجعابی عَنْ عَلی بْن الاس عَنْ إِثزاھیم ن بشر عَنْ منضور بن يَعْقَوبَ عن عَمْرِو بن 
شِفر عن إثرامیم بن عبد الَْْلّى عَنْ وید بن غَقَله َال مرمغث عَلِيَاً عليه السلام يفُولَ: و الله لو صببث الدُثیا علی لاف صَبا ما 
آعینی و ز ریت بعیفی ها شوم مین نی و دک انی سَمِعْتٌ سول لّه صلی الله عليه و آله ول باعل لک 
لا موم و نا شک از (۵). 


۱ 


**[ترجمه ]امالی طوسی: شيخ مفید با سندی از سويد بن غفله آورده است که شنیدم على عليه الشلام می‌فرمود: به خدا سو گند 
اگر تمام دنیا را یک‌جا به منافق بدهم» مرا دوست نخواهد داشت و اگر با اين شمشير بر بینی مؤمن بزنم» بازهم مرا دوست 


تو دشمنی نمی ورزد. - . امالی طوسی: ۹- 


۷| تر جمه | 


»۲۰« 


2 
ع 


ماء [الامالی] للشيخ الطوسى المُفید عن المُظفر بن مُحَمّدٍ عَنْ مُحَمّدِ بن آخمد بن أبى الثلج عَنْ أبيه عَنْ داوّد بن آبی رُشْيِدٍ عَنْ 
عطاء بن مُشلِم عَنِ الْوَلِيدٍ بن بََّارِاء) عَنْ عِمْرَانَ 


ص: ۲۵۱ 


.۱۴۷ رواه فی العمده:‎ .۱ -١ 

؟- ۲. الروضه: ۱۲. 

۳ ۳. العمده: ۸۷ 

۴- ۴. علل الشرائم: ۱۶۰. 

۵- ۵. آمالی الطوسی: ۱۲۹. و سيأتى عن نهج البلاغه تحت الرقم ۹۷. 
۶-۶ فى المصدر: عن الولید بن سان 


بن ميم عَنْ أبيه رَحِمَهُ الله قال (۱): سَمِعْتٌ عَلِئَاً أميرَالْمَؤْمِنِينَ عليه السلام و هو يود تیه يمول یا حَسَنٌ فَقَالَ الحَسَنُ لتك بَا 


پ وص 


ماء [الأمالى] للشیخ الطوسی أبو منصور السکری عن جدہ على بن عمر عن محمد بن محمد الباغندی عن هاشم بن ناجیه عن 


٭| ترجمه |امالى طوسی: شیخ مفيد با سندى از پدر عمران 
ص: ۲۵۱ 


بن ميثم رحمه الله آورده است کہ: از على اميرالمؤمنين عليه الشلام در حال جان دادن شنيدم که فرمود: ای حسن» حسن عرض 
کرد: در خدمتم پدرا فرمود: خداوند از يدرت پیمان گرفته که هر منافق و فاسقی را دشمن بدارد و از هر منافق و فاسقی نیز 
پیمان گرفته که يدرت را دشمن بدارد. - . امالی طوسی: ۱۵۴ - 


امالی طوسی: آبومتضور سکری با سدی نظیر آن زا از عطاء بن مسلم زوایت کرده شر امالی"طوسی: ۱1۹۴ :- 
**[ترجمه] 

بيان 

لعل معنى أخذ ميثاقهم على البغض أنه لما أخذ الله ميثاق ولايته عنهم أنكروه فى ذلك اليوم و أبغضوه. 


**[ترجمه ]شاید معناى «أخذ ميثاقهم على البغض» آن باشد كه چون خداوند بيمان ولایت وى را از ايشان گرفت» در آن روز 


منكر وى شده و با وی دشمن شدند. 


* | ترجمه ] 
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ما [الأمالى] للشيخ الطوسى أبُو عفرو عن ابن مضه عَنْ عَبدِ الرّحْمَن عَنْ أبيه عَنْ جابر عَنْ عَثدِ الله ن يى قال معت عَلِىَ 


ْنّ أبى طالب عليه السلام يَقول: ص لب مع رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله قبل أن بُ لى مَعَهُ أَحَدٌ من الناس ثلاث مین فکان 


دلت 


تافو الع آن لا سار تزوة و لا ہے و الله ما كذية ول کیت و لا خللت و تاضل بی و لا نیت ما 
عَهد إِلَى (۴). 
**[ترجمه ]أمالى طوسى: ابوعمرو با سندى از عبدالله بن يحيى آوردہ است كه كفت: شنيدم كه على بن أبى طالب عليه الشلام 


می‌فرمود: سه سال پیش از آنكه کسی با رسول خدا نماز بخواند» من با وى نماز خواندم» و ايشان به من قول دادند كه جز 


مؤمن مرا دوست نداشته باشد و جز کافر يا منافق با من دشمنى نورزد» به خدا سوكند نه دروغ گفته‌ام و نه به من دروغ گفته 
شده استء و نه كمراه كشتهام و نه کسی با پیروی از من گمراه شده است و نه جيزى را كه از من پیمان گرفته شده - بر عهده 
من گذاشته شده - فراموش كردهام. - . امالی طوسی: ۱۶۳-۱۶۴ - 


| ترجمه‎ | * 
«YY» 


ماء [الأمالى] للشيخ الطوسى ابو عَشرو عَن ان غُشُلَ عَنْ اخم د بن مد بن یخی الْجعْفِيَ عَنْ أبيه عَنْ زیاد بن مه و رهَير 
ن مُعَاوِيَة مَعاعَنِ الَْعْمَش عَنْ عدی بْنِ ثابت عن زر بن محبیش عن عَلِیٌ عليه السلام فال: ان فیما عَهدَ إِلَىَ سول الله صلی اللہ 
عليه و آله أن لا بُجبّک لا مُؤْمِنٌ و لا بتفضک الا مُنَافِقٌ (۵). 


** | ترجمه ]امالی طوسی: ابوعمرو با سندی از على عليه الشلام آورده است که فرمود: از جمله اموری که رسول خدا صلی الله 
عليه و آله به من وعده داده این است که: جز مؤمن تو را دوست نمی دارد و جز منافق با تو دشمنی نمی‌ورزد. -. امالی طوسی: 
۷ - 


# تر جمه | 
«ff»‏ 


ماء [الامالی] للشیخ الطوسى أبُو عفرو عن ابن عقدة عن الحَسَنِ بْن عَلِی بن بزيع عَنْ عفرو بن إِبْرَاهِيمَ عَنْ سار بن مُصعَب عَن 


ص: ۲۵۲ 


۱-۱. فى المصدر: قال: قال. 

۲- ۲. آمالی الطوسیٔ: ۱۵۴. 

۳- ۳. آمالی الطوسی: ۱۹۴. و سیأتی ذکر الحدیث عنه تحت الرقم ۱۱۱. 

۴ ۴. أمالى الطوسی: ۱۶۳ و ۱۶۴. و فیه: و لا نسیت ما عهد الی. 

۵- ه. آمالی الطوسی: ۱۶۲ و فیه: و لا يبغضكك الا کافر. 

۶-۶. فى المصدر: عن الحکم بن عبینه. لکنه سهو راجع جامع الرواه ۱: ۶۶ 


الا ر(۱) عَنْ ود الله بن مش موو قمال سمغت رَمُرول الله صلی الله عليه و آله يَقُولَ: مَنْ رَعَم أنه 
بض عَلبا فهو کات لیس بِمُؤمن .)٢(‏ 


٭| ترجمه |امالى طوسی: 
ص: ۲۵۲ 


ابوعمرو با سندی از از عبداللہ بن مسعود آورده است که گفت: شنیدم رسول خدا می فرمود: هركس گمان برد که به من و 


آنچه آورده‌ام ایمان آورده و در همان حال از علی نفرت داشته باشدہ او دروغگوست و مؤمن نيست. - . امالى طوسى: ۵۶ - 
* | تر جمه | 
٣۴‏ 


ماء [الأمالى] للشيخ الطوسى الْضایرق عَنْ هَارُونَ بن مُوسَى عَنْ مد بن هَمَامِ ‏ عن امین بن أَحْمَدَ المالکی ءَ عن الْيَفْطِينِيٌ عَنْ 
ھی بن رَكرًا عن کا5 بن كثير آبی حال الو عَنْ ای عب له عليه السلام قال ال سول الله صلی الله عليه و آله: قال الله 
عر و جل لو ا آئی آشتخبی من عیدی الْمُؤْين ما رک علیہ ره یتوازی بها و ذا کملث (۳) له الْإيمَان الین ضَعْضٍ فی فوته 
رق رض كرة هو حرج رعرع | ادك عو قرة صر( بای به ملمایکتی لا و قد جَعَلكُ علا علما لاس فَمَنْ تب کان 


۳۲ الا لا مه مه إلا من و ا يتِِضّهُ (ھ) إا شاف (ع). 


يبه | 


٭ ترجمه ]امالی طوسی: غضائرى با سندی از امام صادق عليه الہ لام آورده است که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: 
خدای عروجل گوید: اگر نبود اينكه از بنده مومنم حیا می کنم» کهنه‌ای برای وی نمی گذاشتم که با آن ستر عورت کند و 
چون ایمانش به كمال رسد. او را به ضعف قدرت بدن و کمی روزی مبتلا می کنم؛ اگر دچار عسرت شد. آن‌ها را به وی 
بازمی گردنم و اگر صبر بيشه کرد با او بر فرشتگانم مباهات می کنم» بدانید که من على را نشانه‌ای برای مردم قرار داده‌ا 
سن هرکس اذو پیروی کند» هدایت یافته و آنکه رهایش سازد. گمراه است. جز مومن دوستش نمی‌دارد و جز منافق با وی 


دشمنی نمی ورزد. -. امالی طوسی: ۲- 
۷| تر جمه | 
»¥۵« 


ماه [الأمالى ] للشیخ الطوسی یناد خی دغْيلٍ ع ن الرّضًا عَنْ آبَائِِ عليهم السلامقال: ال ز سول الله صلی اله علیه و آله فی قؤلة 
ع و جل ليا فى مجم کل کار یب( ال کرٹ فی و فی علق بن ای طالب و دک أل إا کان یوم یامه شَفْعَنِى رب و 
شک (ها و کترانی و كتياك یا عَلغ تم قال لی و لک یا عل یا فى جهنم کل من أَبْقَفَ كما و انطاق ا کل تن 
آعیکما ان دک هو لین (4. 


* | تر جمه |امالى طوسی: رسول خد صلی الله عليه و آله در مورد قول خحدای عروجل: لا فی جهن کل" کفار عنیده -. ق/ 
۴- ([به 


آن دو فرشته خطاب می شود:] «هر کافر سرسختی را در جهنّم فروافکنید»)] فرمود: درباره من و على بن أبى طالب نازل شد 
بدین معنی که چون روز قيامت شود پرورد گارم هم من و هم تو را شفیع قرار خواهد داد؛ مرا و تو را خلعت می پوشاند ای 
على» سپس ای على به من و تو می‌فرماید: ه رکه را با شما دشمن است. در دوزخ افکنید و ه رکه شما را دوست می دارد به 


بهشت وارد كنيد که مومن واقعی اوست. -. امالی طوسی: ۲۳۴ - 


ماد ماد | ترجمه ] 
»$¥« 


ماه [الامالی] للشیخ الطوسى ابن الصلت عَن ابن عقدة عَنِ العَسَن بن عَلِىٌ بن بزیع عَنْ إِسْمَاعِيل بن بَانِ عَنْ صبّاح بن بخبی عَنْ 


جابر عَنْ عبد الله بن بَخبی عن 


Yar ص:‎ 


:۲ كذافى النسخ و فى المصدر: عن یحبی بن الجزار. و كلاهما سهوء و الصحیح( يحيى بن الجرار» راجع جامع الرواه‎ .١-١ 
۳۳۶ 

۲- ۲. آمالی الطوسی: ۱۵۶. 

٣‏ ۳. فی المصدر: و إذا أكملت. 

۴- ۴. فى المصدر: و إن صبر. 

۵-۵. لا يبغضه الا كافر» خ ل. 

۶ ۶. آمالی الطوسی: ۱۹۲. 

۷ ۷. سوره ق: ۲۴. 

۸-۸ فی المصدر: و شفعک يا علی. 


۹- ۹. آمالی الطوسیت: ۲۳۴. 
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َل عليه السلام قَالَ: 
كل شاف (۲). 


ی ای فَاطِمَة یسرک فى حبهم [حُبهمَا] البو و الاجز(۱) و 1 ی کیب لی أَنْ نی کل مُؤْمِنِ و ييفضَنى 


| ترجمه |امالی طوسی: ابن الصلت با سندی از 
ص: ۲۵۲ 


على عليه الشلام آورده است که فرمود: دو پسر فاطمه را هم نیک وکار و هم فاجر دوست می‌دارند اما برای من چنین نوشته شده 


که هر مومنی مرا دوست بدارد و هر منافقی با من دشمنی کند. -. امالی طوسی: ۲۱۳ - 
** | تر جمه | 
364 


سن» [المحاسن] آبی عَنْ بوس بن تد اومن ن أذ یرباج ن أبى تیر ال تہ مِعْتٌ أَبَا عَوِدِ الله عليه السلام : بول إن 


سول ل صلی لله عليه و آله کان جالماً فی لان أضكابه ذم تم یل جكاة على أي رجال من الْحَبَش فَقَالَ ضَعُوهُ 
م کف عَنْ وجهه فلکم بغر رف هدا فَقَالَ عَلِی بن أبى طالب عليه السلام انا یا ر شول هد نی رياح ما اَی 


قط إل قا و الا یک ال ال رشول الله صاء لد علیه و آله اا جک ال ُزین و لا پینشک إل کافه و اه قد 
یه سر يعون أَلْفَ یل من که کل قبیل علی سد ين اَللفَ قبیل ال ثم اه ین جریده و عله و کمن و ی عليه وَكَالَ 


09 
2 


إن الْمَلائْكة سای به الیل لھا کل په عدا یہ اتک با عل( 


*: | ترجمه ]المحاسن: رياح بن أبى نصر گوید: شنيدم امام صادق عليه الشلام مىفرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله در ميان 
جمعى از صحابه خود نشسته بود كه ناگھان برخاسته و به استقبال جنازه‌ای رفت كه توسط چهار حبشى حمل می‌شد» يس 
فرمود: بر زمینش بگذارید! سپس چهره او را نمایان ساخته و فرمود: کدامیک از شما او را می‌شناسد؟ علی بن آبی طالب علیه 
الہ لام عرض کرد: من» يا رسول الله! این بنده بنی‌ریاح است» هر وقت مرا می دید می گفت: به خدا سوگند من تو را دوست 
دارم! راوی گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله 


فرموده شاهد باش که عو سن تر را خوست تمی‌دارد و جز کاو بات دشمتی کے کند. هفتاد هزار قيله از فرشتگان که هر 
قبیله بر هفتاد هزار قبیله زعامت دارد. در تشییع جنازه‌اش شرکت کرده‌اند. سپس او را از درون جامه‌های کهنه به در آورد و 
غسل داده» كفن نمود و بر وی نماز گزارد و فرمود: فرشتگان راہ را شلوغ کرده‌اند و همه اينها بدان خاطر است که تو را 
دوست داشته است ای علی! - . المحاسن: ۱۵۰-۱۵۱ - 


| تر جمه | 


قوله ثم آطلقه من جريده لعله تصغير الجرد و هو الثوب الخلق أى نزع ثيابه البالیه. 


٭| ترجمه آقول او :ثم اطلقه من جریده» شاید مصغر «جرد» که به معنای پیراهن کهنه است. باشد؛ یعنی اينكه لباس‌های کهنه 


او را در آورد. 


* | تر جمه | 
۸ 
المح سكس وبي مسي ب ويه وا یئ الا 3 ند 
ودی إِلَى قلبه و مرا علص ودی إِلَى قلب أع + إلا و قد حلص ود عَلِىٌ إِلَى قلبه کذب تا عَلِقُ مرن زَعیم أنه بی و 


1 ن لف وشول اللہ پا لام برل الله تہارک و تعالی فستبص ژ و بیص ون بأیْکم 
مود (۶) وَڈوا ز تدم يدون و لا تطغ کل عاض تھی (۵) َال َرَت فیهعا ای آخر الیه(۶). 


ص: ۳۵۴ 


.١ -١‏ فی المصدر: ان ابنی فاطمه یشت رک فى حبهما. 
۲- ۲. آمالی الطوست: ۲۱۳. 

۳ ۳. المحاسن: ۱۵۰ و ۱۵۱. 

۴ ۴. سوره القلم: ۵ و ۶. 

۵- ۵. سوره القلم: ٩‏ و ۰ 

۶ ۶. المحاسن: ۱۵۱. 


#*| تر جمه ]المحاسن: امام باقر عليه الد لام: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هیچ مؤمنى نيست مگر اينكه محبت خالصانه 
من در قلب او باشد و اگر محبت خالصانه من در قلب کسی جای گرفت» محّت خالصانه على نیز به قلبش راہ یابد؛ ای على» 
دروغ می كويد آنکه گمان کرده مرا دوست می‌دارد ولی از تو نفرت داشته باشد؛ گوید: سپس دو مرد از منافقان گفتند: 
رسول خدا شیفته این جوان شده است» يس خداى تبارک و تعالى این آيه را نازل فرمود: «فستقصر و يُنِصِرُونَ* ا پک تون 


-. قلم/ ۵-۶ - إبه 


زودی خواهی دید و خواهند دید | که ] کدام یک از شما دستخرش جنونید.)«وَدّواً لو ده ََدْهِئُونَ* و ا تطغ كل علاف 
مّهين» - . قلم/ ۹-۱۰ - [دوست دارند که نرمی کنی تا نرمی نمایند.و از هر قتم خورنده فرومایه ای فرمان مبر) گوید: تا 
پایان آیه درباره آن دو منافق نازل شده است. - . المحاسن: ۱۵۱ - 


ص: ۳۵۴ 
| تر جمه | 
۲۹ 


سن» [المحاسن] ابن قَضَّالٍ عَنْ أبى یله عن ابر بن يزيد عَنْ ود الله ن يَخيِى قَالَ 


مغ أمِيرَ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام يَقُول 


زا ان اق فَاطفة اٹاک فی می هرا ال و لاجر و اه کب لی ان لاب تحينى كافة و لا يتفض نی موم و قد خاب من افترى 
ار 


**| ترجمه |المحاسن: عبداللہ بن بحیی گوید: شنیدم امیرالمؤمنین عليه ال لام می فرمود: نیکان و فاجران در دوست داشتن دو 
يسر فاطمه وجه اث شتراكك دارند» اما خداوند برای من نوشته است كه هيج كافرى مرا دوست نداشته باشد و هيج مؤمنى با من 


اشح لکنا و آنكد اقترا ندند فطع ترت خر اعد شل = المكاسن: ۱۵۱ + 
٭| ترجمه | 
جه 7» 


ط0 امار 75257 ٰ۶" 
ست رت تت ايم 


بشاه [بشاره المصطفی] مُحَمَدُ بن عبد الاب عَنْ عي ی الرازی عَنْ مُحمّدِ بن أححمَد امابو ری عن أحمَد بن مُحمّد لباز عن 


ہف ی لو و ن یخی الضَولِ عَنْ محمد بن پوس الْفرَث ی عَنْ عَوْدِ الله بن دَاوُدَ عن الأغمش: مثله و 
فيه و الّذى ی اله و برأ تسه و ترگی بالعطعی(۴. 


٭ |ترجمہ]الارشاد: محمد بن عمر جعابی با سندی از زر بن حبيش آورده اب "كه اعرالو کی غا بن آی طالب عليه الشلام 
را بر منبر ديده و شنيدم كه فرمود: سوگند به کسی که دانه را شكافت و خلايق را آفرید این عهدی است كه پیغمبر صلی الله 


عليه و آله با من بسته که جز مؤمن تو را دوست ندارد و جز منافق شقی تو را دشمن ندارد. -. ارشاد مفيد: ۱۷-۱۸ - 


بشارةٌ المصطفی: محمّد بن عبدالوهاب با سندی از اعمش نظیر این حدیث را روایت کرده؛ و در آن است: وسو گند به سی 
که دانه را شکافت و انسان را آفرید و جامه‌ی عظمت بر تن کرد. -. بشارة المصطفی: ۷۷-۷۸ - 


* | تر جمه | 
»¥1« 


ن لعا عن اضر بن شعي عن أبى او الع اقا نت عليه السلام 5ق جات 26« 


92 


و 


متیر عم الله وَ اى علیه نم ال فَضَاء قَضَاه الله تعاتی علی لسان ای ال ی ها بی الا مُؤْمِنٌ و لا تفضیی الا ماف و فد 


خاب مَن افتّری (۵). 


* | ترجمه |الإرشاد: محمد بن عمران مرزبانی با سندى از حارث همدانی آورده است که على عليه الہ لام را در روزی ديدم 
كه آمد و بر منبر رفت سپس حمد و ثناى خدا را به جاى آورده و آن گاہ فرمود: حكمى بود كه خدای متعال بر زبان پیامبر 
ای جارى فرمود كه جز مؤمن مرا دوست نخواهد داشت و جز منافق با من دشمنى نورزد و آنكه بهتان زند» نوميد شود! - 
الارشاد مفيد: ۱۸ - 


**[ترجمه] 

«<» 

شاء [الإرشاد] مُحَمَدُ نالف لباز عَنْ مُحمّد بن يَخيى عَنْ مُحمّد بن مُوسى الَْبرِي 
ص: ۲۵۵ 

ات اراق المصدرة نقول؛ قال زسول اللہ أت 

د الاس 1۵۱ 


۱۸ ۶ ۱۷ الڈرشاد للمقید:‎ ۴-٣ 


۴۴ بشارہ المصطفى: ۷و ۷۸ 
۵- ۵. الارشاد للمفيد: ۱۸. 


عن ڪلف بن تالم عَنْ کی بر ےک ار اه ین شی عهد إلى 


بی صلی الله عليه و آله انه تا جک للم و ا بعک لا افق ق 
بشاء [بشارہ المصطفى] إسماعيل بن أبى القاسم الديلمى عن نصر بن عبد الجبار عن أبى محمد الجوهری عن آبی بكر القطيفى 
: مثله (۲). 


بث فى] | 
الحسین بن عمر عن |سماعیل الثقفی عن آسباط بن محمد عن الاعمش: مثله (۲) 


* | تر جمه |الارشاد: 


ص: ۲۵۵ 
جر مومن تو را دوست ندارد و جز منافق با تو دشمنی نورزد > الارشاد مفيد ۱۸ 


محمّد بن مظفر باز با سندی از اميرالمؤمنين عليه ال لام آورده است كه فرمود پیامبر ص لی الله عليه و آله با من عهد بسته كه 
بشارۂ المصطفی اسماعیل بن أبی القاسم با سندی از اعمش نظیر آن را روایت کردہ است -. بشارۂ المصطفی: ۹۱ - 


۷| تر جمه | 


«f» 
قب» [المناقب] لابن شهرآشوب: قَوْلَهُ تالی و لم ينوا من دون الله و لا وله و لَا الْمَؤْمِنِينَ وَلیجَۃً(٣) فى أمير رین عليه‎ 
َه ترذ له فيها محشنا(۴) قال الْمَوَدّهُ لال‎ 


مَنْ يرف حَسَئَهُ ترذ 


فيا م رہ 


السلام. 
رَا] اف وَ المُدیٔ ی عَنْ أبى مالک عَنِ ابن عّاس: فی قَوْلِهِ و 


مُحمّدٍ علیهم السلام. 

الْحَسَنٌ بُ عَلِیٌ عليه السلام قال: الَْسَنَةُ حت أل ات عليهم السلام. 
خی ¿ بإسْمَادِهِمَا عَنْ أنّس و الاَیلمِقُ فى قرؤي عن معا و جتماعة عن ابن مق قال 
کن و بضه ميته لا تلم مها خسته. 


ہُو تاب فی الْحَدَائق و الخوار زميق فى اَی 
1 طالب عَسَنَة لا تقض مَعَهَا 
عن ای صلی الله عليه و آله قال: يا یلو أن عبدا عبد الل مثل 


اق صلی الله عليه و آله: حب علی بن أبى 

و الإ یناد عَنْ ربد بن علق عن ييه عَنْ جد عر ً 

قا (۵) وځ فی قَوْمِهِ و کان لَهُ مل بل خرب کیا اتفه فی سبل اللہ و ی فیغمره عى ع ات عم علی قدي ثم یل 
02 الک بَا عَلِيٌ لغ یشم رَابِعَة الْجَنَّهِ وَل يَدْخُلْهَاا). 


ما قام 
یی الصّفًا و المزوَہ مَظُلُوماً تم لع با 


۱-۱. الارشاد للمفید: ۱۸. 


۲- ۲. بشاره المصطفی: .٩۱‏ 
۳۳٦‏ سوره التوبه: ۱۶. 

۴ ۴ سوره الشوری: ۲۳. 

۵- ۵. فی المصدر: مثل ما دام. 
۶- ۶. مناقب آل أبى طالب ۲: ۲. 


**[ترجمه ]مناقب ابن شهر آشوب: قول خدای متعال: «و لَمْ یتُخذواً من دون الله و لا رَسُولِهِ و لَا الْمُؤْمِنِينَ وَلِیجَه؛ -. توبه/ ۱۶- 


أو 
غير از خدا و فرستاده او و مؤمنان» محرم اسرارى نككرفته اند] درباره اميرالمؤمنين عليه الشلام نازل شده است. 
تفسیر ثعلبی و سدّی از ابومالک از ابن عباس در قول خدای متعال : و من یعرف حَسَئَه رذ له فیها مشاه -. شوری/ ۲۳ - إو 


هر كس نیکی به جای آورد [و طاعتی اندوزد]ء برای او در ثواب آن خواهیم افزود] گوید: مراد از «حسنه» مودّت آل محمد 
صلی الله عليه و آله است. 


حسن بن على عليه الشلام فرمود: «حَسَنه» حب اهل بيت علیهم الشلام است. 


ابوتراب در «الحدائق» و خوارزمی در «الشربعین» با اسنادشان از اس و دیلمی در «الفردوس» از معاذ و جمعی از ابن عمر 
آورده‌اند كه پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: حب على ر بن آبی طالب حسنه‌ای است که با وجود آن هیچ گناهی آسیبی نمی۔۔ 


رساند و دشمنی با او سیئه‌ای است كه هیچ حسنه‌ای با وجود آن سودی نمی‌بخشد . 


كنات ابن مردویه با اسناد از زید ین على از پدرش از جدش از پیامبر صلی الله عليه و آله آورده است كه فرمود: ای علی» اگر 
بنده‌ای خدا را به اندازه ای که نوح در ميان قومش درنگ کرد عبادت کند و اگر به اندازه كوه أحد طلا داشته باشد و آن را 
در راہ خدا انفاق کند و آن‌قدر عمرش طولانی گردد که هزار حج پیاده به جای آورد و آن‌گاه ميان صفا و مروه #مظلوم 
کشته شود لیکن ولایت تو را ای على نپذیرد» بوی بهشت را استشمام نخواهد کرد و وارد آن نخواهد شد. - . مناقب آل آبی 
طالب ۲: ۲ - 


ص: ۲۵۶ 

می گویم: ابن شیرویه در «الفردوس» نظیر آن را از على عليه الشلام روایت کرده است. 
٭| تر جمه | 

«ff» 


2 


سو ہر ےہ رف اط و الط لَه قال الم صلی الله عليه و آله: لو أن عدا عَبَدَ 


له ا ین اکن و ام عام تم آلف عام تب نول کر تج تا أهل هل ابیت لا که ال علی عنخره فی اللَار 
ان بُ سَدِير عن الباقر عليه السلام قَالَ: ما نت الله حت علی فى قلب آحد فرّلث له قَدَمٌ الا ها الله وَ بت له قَدَمٌ أخرى. 


ادوس و الرسالهُ القواة أ صَالِح عن ابن عاش ال قال تشقون ال صلی أ علیه و الضف طالب 1 
س وامیّه ابو و سو و بن أ 
لوب كما تال لاز الْحطت. 


کات و نے ےہ ےت ہی اله عليه و آله: ججاءنی جترئیل عليه السلام مِنْ ند 
الل وه آس حَضْرَاءَ کوب فبها بتیاض | ی افتوضت مَحََهُ علی بن آبی طالب علی قیقع دیک عَنّى. 


غم الطبرَانی سماد ی فَاطِعة عليهها السلام فلت قال رَسُو ل له صلی الله عليه و آله إن الل تالی باق بكم و عََرَ کم 
اق و لعل اص و إلى رشو اللہ کم یر اب لقَْى و ماب تیذا رل ُخيرنى أن شوت کل اليد ن 
اح عقا فى عباته و کا مچھ و أن ال کل ال من نمض علا فى عي و بد موته. 


2 ذشة ين یمان عن الت صلی اه علیه و آله فى ل أن الله قيض على الاق حمسه ادوا او و تر كرا ولخدا یل ع 
د لک قَالَ الصََّاهُ و ار كاه و الصَّوْمُ و ال الوا فما الاح الْذى بر کوا قَالَ وه ی بن أبى طالب الوا هی اجه مّ الله ال 
عم قَالَ له تعالی ‏ من الم من افتری علی له کذباً لیات (۱) 


رَوْضَهُ الْوَاعظِينَ فی خَبر: أن ایی صلی لله عليه و آله ال ماه کم يشوم خر و خی الیل و ینم اراد قا 


2 


مَلَعَانٌ أا با سول الله قا قال فَعْضب بَعْضَهُمْ وَ قال 


۶۱ «4 


ص: ۲۵۷ 


1-1 سورۃ الآغراف:۳۳ 


ھن ۶ ه 


ان ما روغ النؤس يريك أن ند غلا مان ر قریش و هُوَ یب فی جميع دک تال اَی صلی الله عليه و آله مه : 
فان أنّى لكك پیل ان الحكيم ا 4 فان 7 ۱ و نت یک یر ایک مب 


فقال یس + عیث تذعب ی آضوم الا ى اهر قال ال تن غ جاء بالخت َه له عفر آالهادا) و آوصل زجب و شتا بر 
رَمَضَانَ و لِك وم خر و مغ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله ول من بات علی طهر فان خا الیل و أنا اَی عَلَى 


- 
وی 


طهر و سیت وشول الله صلی الله عليه و آله قول لی ا ابا امن عتلکه فی أمتى مل قل هو الله عد قم َرأ مره فقد قر 
ُت الهوآن و من راا رين د را ی اران و من قرا تات مراب فقذ حَتم القرآن کله فمن اتک پسانه فقذ کمل له 


ت الیتان و من آعبک يلسانه و لبه قذ كمل كلا ايعان و من آعیکه بلسازه و لبه و کشک بده كم استکتل لایتاق و 
ےپ رو ا ب أَعددٌ بالّار و آن آفرا قل هُوَ الله أحدٌ کل يَؤْم 


ےھ 


بو صَالِح: کا ع دك عفد الله فق عاس اوه لالم إنَى تقو رب ليك ولاه عَلی بن أبى طالب 


9 


.۱۶ سورہ الأنعام:‎ .١ -١ 
يقال: ألقمه الحجر أى أسكته عند الخصام.‎ .۲ -۲ 


جل لوليا قال بیخیی بن كير الضریز: ریت ريد بن لحار الاي ذ فی الم فك َهإِلَى ما صِرْتَ ک تا با عند ا ن قال إن 
رَحْمَهِ الله قلت فا الْعَمَلٍ وجذت أَفْضَلَ َال الصَلَاءَ وب لت بن أبى طالب عليه السلام. 


و تل مجبزئیل عَلَى ای صلی الله عليه E‏ ال برا علیک العلام و قال تعفد تیش رح وَعَلِنٌ 
ووش اف و و ان ن عضانی و كا حم من ماده و إن نی 


2 


له لوي و فضایل أخم مد و خضانص الطنری رَوَى رید : نم عن لب صلی الله عليه و آله قال: مَنْ أحت ا بسا خیاتی 


و یوت میتی و نکن جه ال ای وعدنی بی عر و جل رس قط انها ید لول عل بن بى طالب عليه السلام فنه لم 


9۹ 


بُخرجکم من دی و آن بُذخلکم فى لاله 
و فى روَایّه ال عباس و آبی هُرَيْرَة: مَنْ سره آن , برا حباتی و يَمُوتٌ میتتی و ترذخل جَنَهَ عرذن منرلی مها عَرَسَهُ ربّی له قال له 
کن فک ان فول عَلِىَ بر أ بى طالب ولا ثم 2 ء موهفم عثرتی وا من طیبی الو قال عد الله بن ُوترى: 


رَه 
ار ان فی امه رابگر ک بْن عَبد الله فجاءا یه ال ریک عدت عمش عَنْ شقیق عَنْ سلعه عَنْ یه ن 
ال ان ال الب صلى الله عليه و آله لل عر و لخن عبت ین ال من تمشک به كانه يِن أل اجه فاتخظم 
ج‫ ہم ا لی اق دراج یا حرا بقصتهما فَقَال جبان من عَذا یی عمش عَنْ آبی 
َارُونَ الْعَوِدِىٌ عَنْ أبى سعید الَْدْرِىٌ قال قَالَ ر ول الله صلی الله عليه و آله إنَّاللَّه حَلقَ قضتیبً من ُور له نان عوشه لا 
ت لا علق 5 عن ره من و لالجل عزو أت بلک تھی إلى وع نیز 6 حبرَاهُ بالقصّه ال وكيم أتشجبان 
دا نی الأعْمَسٌ عَنْ أبى صالح عَنْ أبى تید لح ری ال قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله عليه و آله إنَّ رکا رش لا یال 


9 
عد إِل علق و من له ین شيعته ال اتف الرجل بوَلَايه عَلِیٌ عليه السلام. 


۱ 5 


3 


گی 


2 
۳ 
| تعحا 


5 
1١ 


0 


۰ 
— 1 


ص: ۵۹ 


ان بَطه فى لاه الَْطِيبُ فى این پاش اهما عن اد عَنْ عود الؤخمنِ بن أبى لیلی و عَنْ ند بن آزقم و باشتادهتا 
ڪر عن شیک عي الأغش عَنْ عبیب بي ثابب عن وید بن آزقم و البق فی زیح الم کورین )١(‏ بإشتاده عَنْ أبى ری الف 
ِرَئدِ قال ای صلی الله عليه و آله: مَنْ أحبٌ آن یکمک بالقضدیب ال مر الى عَرَمَه الله فی له عذن پیمینہ مشک بحب 
ی ن آپی طالب عليه السلام(۲). 


۶| ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب: در تاريخ نسائى و شرف المصطفى- و لفظ از اوست- : پیامبر ص لی الله عليه و آله فرمود: 
اگر بنده‌ای خدا را ميان ركن و مقام هزار سال عبادت كند و هزار سال دیگری برآن بيفزايد و هزار سال دیگر هم عبادت كند 


ولى ما اهلبيت را دوست نداشته باشد» خداوند او را با صورت در دوزخ خواهد افكند. 


حنان بن سدیر از باقر عليه ال لام آورده است كه فرمود: خداوند جح على عليه الت لام را در قلبى نكاشت مگر اينكه اگر 
پایش لغزید خداوند آن را استوار دارد و قدم دیگر او ثابت و محكم مىماند ( اكر كار نايسندى از و سرزد» در عوض» كار 
نیکی نیز انجام خواهد داد) 


الفردوس و الرسالة القوامتة: ابوصالح از ابن عباس آورده است که گفت: رسول خدا ضّلمى اللہ عليه و آله فرمود: مب على بن 


اگ کے ا اص ا ا مدھنتی وت 09 ايدان 
فرض کردم پس اين را از جانب من ابلاغ كن! معجم طبرانی با اسناد خود از فاطمه عليها اتد لام آورده است که رسول خدا 
لی الله هی آله رود راتس که هدار تد به کا ماعات کرد تملك قما وا و عل را اعضاصا ادزويدة امكو 
من فرستاده خدا به سوى شما هستم نه بر قوم خود بيم دارم و نه صرفا به خاطر خويشاوندى کسی را دوست دارم این جبرئیل 
است که مرا خبر می‌دهد که خوشبخت واقعی کسی است که علی را در زمان حیات و بعد از وفاتش دوست داشته باشد» و 


حذيفة بن یمان در روايتى از پیامبر صلی الله عليه و آله آورده است: خداوند ينج جيز را بر مردم فرض نمود و آن‌ها چهارتای 
آن را گرفته و یکی را رها کردند» سپس در اين مورد از وى سؤال شدء فرمود: نماز و زكات و روزه و حج است. اصحاب 
گفتند: پس آن یکی که ترک کردند چیست؟ فرمود: ولايت على بن آبی طالب» عرض کردند: آيا پذیرفتن آن از جانب خدا 


واجب شده است؟ فرمود: آری» خدای متعال فرموده است: «فْمَنْ َظْلّمْ من افترّی علی الله کا اغراف کے اس 
کیست ستمکارتر از آن کس که بر خدا دروغ بندد یا آیات او را تکذیب كند؟...] 
روضه الواعظین در حدیثی آورده است که پیامبر ص می الله عليه و آله روزی به صحابه خود فرمود: کدام یک از شما تمام عمر 


را روزه می كيرد و شب‌ها را به احيا می گذراند و قرآن را ختم می کند؟ سلمان عرض کرد: من يا رسول اللہ راوی گوید: پس 
یکی از حاضران به خشم آمده و گفت: 


ص: ۲۵۷ 


سلمان مردى از پارسیان است» می‌خواهد بر ما قريشيان مباهات كند در حالی که در همه آنچه كفت دروغ می گوید؟! پس 
پیامبر صد می اللہ عليه و آله فرمود: درنگ كن فلان» تو را جه به شخصى که مانند لقمان حكيم است ( منظور سلمان فارسی 
است)؟! از او بپرس» او به شما خبر خواهد داد. يس آن مرد گفت: من دیده‌ام که تو اکثر روز ها را غذا می خوری و اکثر 
شب‌ها را به خفتن سپری می کی و اکثر اوقات روز را به سکوت می گذرانی. سلمان گفت: چنین نیست که و می كوي من 
سه روز در ماه را روزه می گیرم و خداوند فرموده است: دمن جراء الک نه قله عش أكالق]) -. انعام/ ۱۶۰ - (هر كس کار 
نیکی بیاورد ده برابر آن [پاداش] خواهد داشت ] و ماه‌های رجب و شعبان را به ماه رمضان وصل می كنم که ارزش ثواب آن 
معادل روزه گزفتن تمام عمر است و شنیدم رسول خدا صلی الله عليه و آله می‌فرمود: «هركس شب را با طهارت صبح کند 
گویی که آن شب را احیا گرفته است و من با طهارت شب را به صبح می‌رسانم» و شنیدم رسول خدا صلی الله عليه و آله به 
على عليه الہ لام می‌فرمود: ١ای‏ ابوالحسن» مسل تو در أمّت من به «قل هو الله أحد؛ می‌ماند که هركس آن را یک بار بخواند» 
ثلث قرآن را خوانده است و آنکه دو بارش بخواند دو ثلث قرآن را خوانده است و هركس آن را سه بار بخواند تمام قرآن را 
ختم کرده است» يس هركس تو را به زبان دوست بدارد» ثلث ایمانش حاصل است و آنکه به زبان و قلب خود تو را دوست 
بدارد» دو ثلث ایمان او کامل شده است و هرکه با زبان قلب تو را دوست بدارد و با دستش تو را یاری دهد ایمان او به تمام 
و کمال است. ای على اس و گند به آن کسی که مرا به حق به پیامبری برانگیخت اگر اهمل زمین تو را همچون ال آسمان 
دوست می داشتند هیچ كس به آتش عذاب نمی‌شد.»و من هر روز «قل هو الله آحد»را سه بار می‌خوانم» يس آن شخص 
برخاست چنان که گویی دهانش را پر از سنكك کرده باشند. 


و ابن عباس گفت: یک یهودی بود که على را بسیار دوست می‌داشت. او مسلمان نشد و از دنیا رفت. و ابن عباس گوید: 


دای عجار قار كه و تعالی:می فرماند: اما او بهره‌ای از بهشت من تخواهد داشت كن اف کی او را:میازار! 


فضائل احمد و فردوس دیلمی: عمر بن خطاب گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: مخت على رستگاری از آتش 


است. و چنین سرود: 
حب على سپری است برای مردم» پرورد گارا گناهان مرا با آن فرو ریز! 


- اگر ذمّی قصد کرد او را دوست بدارد» در دوزخ از آتش مصون می‌ماند.» و در فردوس دیلمی ابوصالح گوید: چون عبدالله 


بن عباس را وفات در رسید. گفت: خداونداه من به ولایت على بن آبی طالب عليه الشلام به تو تقژب می‌جویم. 
ص: ۲۵۸ 


حليه الأولياء: يحيى بن كثير نابینا گفت: در خواب زبید بن حارث نامی را ديده و به وی گفتم: ای ابوعبدالرحمان» کارت به 
کجا کشید؟ گفت: به رحمت خداء گفتم: کدام کار را با فضیلت ترين کار ها یافتی؟ گفت: نماز و حُبٌ على بن أبى طالب 
عليه االشلام. 


جبرئیل بر پیامبر صد می الله عليهِ و آله فرود آمده و گفت: يا محمد خدای على اعلى تو را سلام می رساند و گفت: محمد نب 
رحمت من و على اقامه كننده خجت من است» هر کس او را دوست بدارد را عذاب نمی كنم هرچند مرا نافرمانى کردہ باشد» و 


بر هركس که با وی دشمنی کرده باشد. رحم نمی كنم هرچند مرا اطاعت کرده باشد. 


حلية الأولياء و فضائل احمد و خصاتص نطنزی: زید بن ارقم از پیامبر ص می الله عليه و آله روایت کرده که آن حضرت فرمود: 
هركس دوست داشته باشد چون من زند گی کند و چون من بمیرد و در بهشت جاویدانی اقامت گزیند که پرورد گارم عرّوجل 
مرا به آن وعده فرموده» همان بهشتی که خداوند نهال درختان آن را با دست خود کاشته بايد ولایت على بن أبى طالب عليه 


الشلام را بپذیرد که او شما را از هدایتی خارج نکرده و به گمراهی وارد نمی‌سازد. 


و در روایت ابن عباس و ابوهریره: هركس خوشحال می شود که حیاتی همچون حیات من و مرگی چون مرگ من داشته باشد 
و به خانه‌ام در بهشت عدن وارد شود که پرورد گارم آن را کاشته سپس به آن فرمود «باش» و «شد» بايد ولایت على بن آبی 


طالب را بيذيرد و يس از او ولایت اوصیایی که از فرزندان اویند. که آن‌ها عترت من هستند و از گل من سرشته شده‌اند...الخ. 


عبداللہ بن موسی گفت: دو مرد در مورد امامت به مشاجره پرداختند و به داوری شریک بن عبدالله رضایت داده» نزد وی 
آمعتف کرک کشت مرا اسم از خی از سليه از عد بد اسان ورات کرت كه ان سان الا علدو آل فیرظ 
«خداوند عرّوجل على را ستون خيمه بهشت آفریده يس هركس به او جنكك زند» بهشتی خواهد بود.» يس آن مرد اين ادعا را 
بسیار بز رگ دانسته و گفت: ما این حدیث را نشنيدهايم» برويم نزد ابن درّاج» يس نزد وی رفته و ماجرای خود را برایش 
با ز گو نمودند» پس ابن دراج گفت: از این موضوع تعيجب می کنید؟! مرا آعمش از ابوهارون عبدی از ابوسعید خدری روایت 
کرد که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: خداوند ستونی از نور آفرید و آن را از وسط عرش خود آویخت. جز على و 
هركس از شیعیانش که ولایت او را پذیرفته باشد» دستش به آن نمی‌رسد» پس آن مرد گفت: اينكه شبیه قبلی بود» نزد و کی 
برويم» يس نزد وكيع رفته و ماجرا را برای وی با زگو کردند. وی گفت: آيا از این تعجب می کنید؟ مرا عمش از ابوصالح از 
ابوسعید خدری روایت کرد که رسول خدا صَلى الله عليه و آله فرمود: «کسی قادر به رسیدن به اركان عرش نيست مگر على و 


هركس از شیعیانش که ولایت او را پذیرفته باشد» راوی گوید: يس آن مرد به ولایت على عليه الشلام اعتراف نمود. 
ص: ۲۵۹ 
ابن ل در «الابانة) و خطیب در «الربعین» با اسنادشان به ابوهريره- و لفظ از زید بن ارقم است- آورده‌اند که رسول خدا 


صَلى الله عليه و آله فرمود: «ه رکس دوست داشته باشد که به آن نهال سرخ که خداوند با دست خود در بهشت عدن کاشته 
تمسكك جوید. بايد به حب على بن آبی طالب عليه الشلام تمشک جوید. -. مناقب آل أبى طالب ۲: ۲-۵ - 


* | تر جمه | 


«A» 


نے لعاف الا شور ا 2ق 11 کیا 


تعالی و رهم فی لخن الْقَوْلِ (۳) يبِعْضِهِمْ عَلِىَ بْنَ أبى طالب عليه السلام. 


٥ 
ہے و و ا‎ 


قال الزِیغ بن ترلیعان : كت بالکوقه فَمَرَوْتٌ بمجنون قرات علیہ الله اَن تکم أَمْ علی له 7 تَفْرَونَ (۴) قال ما علی الله يَفْترى و 
لکن يتفض علِی بن أبى طالب عليه السلام. 


ارت ےر کت با خره فَلوبهُمْ مُنْكرَةٌ و هُمْ مُث مَكبرُونَ (۵) فَقَالَ عليه السلام 


هم عن وب به عل مشتکیژون فال (۶) لِمَنْ فل دک وَعِيداً مه لا جرع أنَّ الله یلم ما یرون و ما يعون اه لا بح 
الْمُسْتَكبرينَ (۷) عَنْ وَلَاَهِ عَلِىّ عليه السلام. 
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از عیهالسلام: فی لا عالى لاک و روي ھا ولاه وَ مَنْ كان يَهْرَأ بأمير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام و هم 


الَِّينَ الوا ا فش مُحَمّدِ مِنْ بین أَهْلِه 


ص: ۲۶۰ 


۱-۱١‏ . فى( م) و( د): ربیع المذ کرین. 
۲-۲. مناقب آل أبى طالب ۲: ۲- ۵. 
٣‏ ۲. سوره محمد: ۳۰. 

۴۴ سوره پونس: .۵٩‏ 

۵- ۵. سوره النحل: ۲۲. 

۶-۶. فی المصدر: فقال الله 

۷۷ سوره النحل: ۲۳. 

۸- ۸ سوره الحجر: ۹۵. 


و كانُوا يَتَعَامَرُونَ بأمير المُوْمِنينَ عليه السلام انَل الله تَعَالَى وَ لد تلم آلک يَضِيقُ زک ہما يَقَولونَ .)١(‏ 


ار عليه السلام: فی قوله تعالی قل إِنْ کشم تَحِبونَ الله فاتبغونی بُخْبئِكم الله )٢(‏ الآ يه رلت فیهم وَ ذلك حِينَ اِجْتَمَعُوا فقالوا 
ین مات مُحَمّدٌ لَمْ نَسْمَعْ لعلی و لا لأحد من أخل بثته. 


ذ کر ابْنُ بط فی لاه باشتاده عَنْ جابر قال الب صلی الله عليه و آله: ز أنَّ یی أَبَْضُ وک ل هم الله علی مَتَاخْرِهِمْ فی الا 


عَطِيْهُ عَنْ أبى سعید قال ال صلی الله عليه و آله: مَنْ أَبْعَضَنا آل البیت فهو منافق. 


سے ت 


7ھ و فی رف میا وگ مر قر ری و ۶ ۰ 
نه آَمَنَ بِمَا جئت به و هو يُنغض (۳) علیا فهو كاذب لیس بہُؤمن. 


ا 


ابن مَسْعُودٍ قال الى صلی اللہ عليه و آله: مَنْ زَعَمَ 


اي صلی اللہ عليه و آله: مَنْ لقی الله عر و جل و فی قلبه بُعْض علی بن آبی طالب لَقی الله و هُوَ يَهُودِىٌ. 


الگ عَبّاس و أئُ سَلَمَهَ وَ مَلمَانٌ قال اي صلی الله عليه و آله: مَنْ أحبٌ علیا فد حن وک أنقض غفا فد انقضتی 
م سَلَمَهَ و آنش: قال الب صلی الله عليه و آله و نظز إلَى عَلِيٌ عليه السلام کذب مَنْ زعم أنه بح 2 اض هذا 


تاریخ الخطیب (۴) و کتاب ابن المؤذن و اللفظ له أنه رئى يزيد بن هارون فى المنام فقيل ما فعل بك فقال عاتبنی فقال أ 
تحدث عن جرير بن عثمان قال قلت يا رب ما علمت الا خيرا قال يا يزيد إنه کان یبغض على بن آبی طالب عليه السلام. 


ص: ۲۶۴۱ 


أا 

۰۲-۲ سوره آل عمران: ۳۱. 

۳- ۳. فى المصدر: و هو مبغض. 
۴ ۴. فی( ك): تاریخ الطبری. 
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لا عليه السلام: فی قَوْلِهِ کرای أ فَكلّما جاء کم شول ہما لا تهوی اکم (۱) بقوالاه علی فَفريقاً من آل محمد کلم و 
فریقاً تفتلون. 

الصَّادِقَ عليه السلام: یلع له تغالی فل ای لا أيك لكم را ولا رد( فَمَالَ إن زشول الله دعَاالنّاسَ إلى هل 
فكرة دک قَوْمٌ و الوا فيه رل اقا نی لا فلکت لكغ دوا و لا ردا فل ی آن جیونی ین الله 1 لله أَحذ(۳) إِنْ عَصَيْتَهُ فیما 


ا 


و لیات 


لقاع عَنْ أبى جَعْفَر عليه السلام: فی قَوْلِهِ قاضبو عَلى ما يَقُولُونَ (۴ قَالَ لَ 5َفعهغ وَلَايََ أمير الْمَؤْمنِينَ عليه السلام. 


E E CS‏ ری و خمد و اب الع و ابو القاسم الأ هْهَانِىٌ و ابو بکر بِنْ أبى 
TT‏ ن محبیش قال عَلِیٌ عليه السلام: و الذی فلق اله و برأ ال مه ان 


مر ۹ 


الجليَهُ و فضائل السَمْعَانِيَ و المُكبرىٌ و شوخ الالکانی [اللالكائى] و تاریخ بَعْدَادَ عَنْ زر بن خبیش قال سَمِعْتٌ عَلِيَاً عليه السلام 


يَقُولُ: همد ال الب صلی اللہ عليه و آله انه لا کٹ لا من و لا بیص كك لا مُنَافِقّ. و قد رواه كثير النواء و سالم بن أبى 


۰ 


جا همه 


px 


جاع امد عَنْ 
EET‏ 


َلَمَة: قال اَی صلی الله عليه و آله لِعَلِیٌ عليه السلام لا بک شاف 


ااا 


مد فى شید الّمَاءِ الصحايًا ت عن 


م سمه و کناب إِبْرَاهِيمَ يم قفي عَنْ انس قَالَ ز شول الله صلی الله عليه 
تیفضک موم و لا تک شاف و لو لا انك 


ک لَمْ رف جرب اللّه. 


ص: ۳۶۲ 


-١‏ ۱. سوره البقره: ۷ و بعده )0 استکبرتم ففریقاً أه). 
سرد الجن 8 ۲٢‏ 
۳٣‏ سورہ الجن: ۱و .۲٢٢‏ 


۴۴ سوره طه: ۱۳۰. 


و فی الْخر: یا عي يك تَقْوَى و یمان و سكت کف و ناق. 
لصا عليه السلام: و من الله الین آمَنوا نی بوَلَايهِ َلی و من الْمنافِقِينَ )١(‏ بَغنی الَذِينَ أُنْکڑوا وَلَابَه. 
رَبيعٌ ال کورین )٢(‏ قال اب صلی اللہ عليه و آله: با لش لاک لما مغرف الْمُؤْمِنُونَ بقدی. 


لبلاذری و الزمذی و السَمعانی عَنْ أبى هَارُونَ الْعَئِدِىٌ قال 
لین أبى طالب عليه السلام. 


ُو عید الْخْدْرِىٌ : كنا غرف الْمَُافِقِينَ خن مَعَاشِرَ ر الأنْصَار بینضهم 


بان الْمَكبرِىٌ و کناب ابن عُفْسدَه و فضایل 
صلی الله عليه و آله يَبَعْضِهمْ عَلِيَ. 


و جَاہراً و الْحَدْرِئٌ د قالا: كنا تغرف الْمَُافِقِينَ عَلَى عَهّد ول الله 
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اه المكبرىٌ و شوش الألكانى [اللالکانی] قال جَابرٌ و ریب رف 


‘ee 


لباق عليه السلام: فی فَوْلِهِ و لا فوا کم ی الكو ٣(‏ قال نَا تَغدلُوا عَنْ ولانیا هلکوا فی اتا وَ الآخره. 


بر تورو ےت ےی ہت معت الشافعی 
قال 
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و 7 7 


بقل سَمِغْتٌ مالک بْنَ أنّس قول 


انش فى خر طویل: : کان الج من بغ یم یر حمل وله عَلَى عا 


ياضبعه یاب یی تحب هذا الیل فان قال عم له و إن ال نارق به | 


قف عَلى طریق عَلی عليه السلام فَإذا نظر إِلَيه 
00 اک بائکف: 


dÊ 


سے" 


الْهَرَوِىٌ فی رین ن قال غَمَادَهُ 7 ا E‏ 


رشده. 


ص: ۶۳ 


.١١ سوره العنکبوت:‎ .١ -١ 
فى( م) و( د): ربيع المذكرين.‎ .۲ -۲ 
۵ سوره البقره:‎ ۳-٣ 


۴- ۴. سبرہ: جربه و اختبرہ. 


۳ 24 


لبرت فى الوذ يہ بإِسمَادٍ لَه طيغ بن بن بان قال عَلِيىٌ عليه السلام: ا بی لاه ولد ز و مُنَافقی و رَجُل حملت به أئهُ فى 
و رَوَى عباة بن يَعْقَوبَ شناد عَنْ يَعْلَى بن مر نه کان جَالِساً ندال صلی الله عليه و آله لد دَخَلَ علي تن أبن طالب عليه 
السلام قال یی صلی الله عليه و آله لب من رَعَم أنه الى و نی و ہُو اوی هذا وه و الله َا عة و باه 
کافژ أَو شاف أو ود رَیهد۱) 

شوه فی الْفِرْدَوْسٍ قال ابن عباس قال الب صل الله عليه و آله: إِنّمَا رف الله الْمَطرَ عَنْ بَنِى اشرائیل بشوء رَأَيهِمْ فى أنیانهغ و 


و الله يزم الْقَطر عن ده اله بيهم عَلِيَ بن آبی طالب عليه السلام. 
و فى روایه: فقاع رَجُل فقال یا رَسُولَ الله و هَل يتفض علا أحدٌ قال نعم الْمَعُودٌ عَنْ ضرته بُعْض (01. 


#* | ترجمه آمناقب ابن شهر آشوب: ابن عقدہ و ابن جرير با اسناد از خدری و جابر انصاری و جمعی از مفشران در قول خدای 
متعال: «و لَتَعْرفنَهُمْ فى خن الْقَْلِ» -. محفرد / ۳۰ - [تو آن‌ها را به شيوه سخنشان خواهی شناخت) گفتەاند: منظور این است 
که به علامت دشمنی آن ها با علی بن ابی طالب آن ها را خواهی شناخت. 
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ربیع بن سلیمان گوید: در کوفه بودم که بر مجنونی گذر کردم» يس اين آيه را بر وی خواندم: «2ا ۾ أذ لک اَم عَلی الله 


تَفترّون) -. يونس / ۹ - ریا 


خدا به شما اجازه داده يا بر خدا دروغ می بندید؟)) گفت: به خدا افترا نمی بندد بلكه با علی ر بن آبی طالب عليه الشلام دشمنی 


جابر: از امام باقر عليه الشلام درباره قول خدای متعال يرسيدم که اقَالَذِينَ لَا يُؤْمِنُونَ بالاخره لوبهم مُنکرَه و هُم ُسْتَكبرُونَ) -. 
نحل/ ۲۲ - پس كسانى که به آخرت ايمان ندارند» دلهايشان انكا ركننده [حق] است و خودشان متکبرند.) آن حضرت عليه 
ال لام فرمود: آن‌ها از پذیرش ولايت على تکبر مىورزند و خداوند در مورد كسانى كه از يذيرش ولايت على عليه السلام 
تكبر می کنند به عنوان هشدار فرمودہ است: «لَا جرم أنَّ الله لم ما ییون و ما بعلو اه لا بش الْمُشتكبرين» - . نحل / ۲۳ - 
7 2 


نیست که خداوند آنچه را پنهان می دارند و آنچه را آشکار می سازند. می داند» و او گردنکشان را دوست نمی دارد.! یعنی 
متکبران از پذیرش ولایت على عليه الشلام. 


فو ہیں 


امام باقر عليه الہ لام در قول خدای تعالی: وإنا کاک الم ر حجر/ ۹۵ - (که ما [شم] ریشخند گران را از تو 
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برطرف خواهيم كرد] می فرماید يعنى دشمنان او و دوستانشان و هر که اميرالمؤمنين عليه الس لام را ريشخند می کردہ است» و 
اينان همان كسانى هستند که گفتند: اين ب ركزيده محمد از ميان خاندان اوست 


ص: ۲۶۰ 


و در مورد اميرالمؤمنين عليه الترلام به يكديكر چشمک می‌زدند» پس خداوند آيه: «و لش تغلم آنک بض يق کد ر کف کا 
یمولون» -. حجر/ ۹۷ - و قطعاً می دانیم که سینه تو از آنچه می گویند تنگ می شود) را نازل فرمود. 

امام باقر عليه التلام در قول خدای متعال: «قل إن كنم تون الله فَاتِعُونى يُخببكمٌ الله » -. آل عمران/ ۳۱ - بگو: «اگر خدا 
را دوست داریدء از من پیروی كنيد تا خدا دوستتان بدارد) می فرماید: دربارہ آنان (منافقان) نازل شده و این زمانی بود که 


باهم گرد آمده و گفتند: اگر محمد بميرد نه از على و نه از هيجيكك از اهل بيت او اطاعت نخواهيم كرد. 

ابن بط در «الإبانه» با اسنادش از جابر آورده است كه بيامبر صد می الله عليه و آله به على عليه السلام فرمود: اگر ات من با تو 
دشمنى ورزيدند» خداوند آن‌ها را با صورت در دوزخ مىافكند. 

غ او مامت که وش تفا ملي ال ییآ مود هر گی با ما اه سی کته ساق اسك 

ابن مسعود: ييامبر ص لمی الله عليه و آله فرمود: هركس پندارد كه به آنچه من آورده ام ايمان آورده در حالى كه با على عليه 
السلام دشمنى کند» او دروغگوست. مؤمن نيست! 

پیامبر صلی الله عليه و آله: هر که خداى عرّوجل را ديدار كند در حالى كه كينه على را به دل داشته باشد» همجون یک يهودى 


با خدا ديدار می کند. 


ابن عباس» آم سلمه و سلمان: پیامبر ص می الله عليهِ و آله فرمود: هركس على را دوست بدارد در حقيقت مرا دوست داشته و 
هركس با على دشمنى کند. با من دشمنی كرده است. 
مغ سلمه و انس: پیامبر ضّلمى الله عليه و آله فرمود: - و به على عليه التلام نگاہ كرد- : دروغ می كويد آنکه مدعى می شود مرا 


دوست میدارد ولی از این نفرت دارد. 


تاریخ خطيب و كتاب ابن المؤدّن- و لفظ از اوست- : يزيد بن هارون را به خواب دیدن به وی گفته شد: خداوند با تو جه 
كرد؟ گفت: از من كله كرد. خداوند فرمود: از جریر بن عثمان جيزى می گوبی؟ گفت: گفتم: پرورد گاراء جيزى جز خوبی از 


او نمی‌دانم» گفت: ای یزید: او از على بن آبی طالب عليه الشلام نفرت داشت؟! 


ص: ۲۶۴۱ 
امام باقر عليه الشلام در قول خداى متعال: «أَفکلما جاء کغ رَشول بِمَا لا تھُوَی آنفعهشکم اسْتَكرْتمْ فَفَرِيقًا کیت و ريما لون 
-. بقره/ ۸۷- اهر 


گاه پیامبری چیزی را که خوشایند شما نبود برایتان آورد» كبر ورزیدید؟ گروهی/ از آل محمد ارا روک شواند ند و 
كروهى وا کشا 


از امام صادق عليه الشلام درباره قول خدای متعال: «قل إن َا آقلک لکم «ضرا و لا رَهَذَا؛ -. جن/۲۱ - (بگو: «من رای نا 
اختیار زيان و هدایتی را ندارم.»] سؤال شد. فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله مردم را به پذیرش ولایت على دعوت 
فرمود اما جمعی را خوش نیامده و به آن اعتراض کردند» يس خداوند اين آيه را نازل فرمود: «قَل انی لا آقلک لکم «ض را و 


ا رَهَدَا٭ قل إن لن بجزنی امن الله اعد -. جن / ۲۱-۲۲ - [یگو: 


امن برای شما اختیار زيان و هدایتی را ندارم.» بگو: «هركز کسی مرا در برابر خدا يناه نمی دهد) اگر او را در آنچه مرا به آن 


فرمان دادہ معصیت کنم.٭ 
هلقام از امام باقر عليه الشلام در قول خدای عروجل: «فَاصْبِرْ علی مَا يَقُولُونَا . طه/ ۱۳۰ - پس 


بر آنچه می گویند شکیبا باش!] آورده است که آن حضرت فرمود: منظورہ نپذیرفتن ولايت اميرالمؤمنين عليه الث لام توسط 


آنهاست. 


ابن بطة از شش طريقء ابن ماجه» ترمذی» مسلمء بخاری» احمدء ابن البتع» ابوالقاسم اصفهانى و ابوبكر بن أبى شيبه از وكيع و 
ابومعاويه از أعمش با اسنادهايشان از زر بن حبيش آورده‌اند كه على عليه السّ.لام فرمود: سوكند به آنکه دانه را شكافت و 
آتشان‌ها زا ليده اہ تع ات از ساب سا آھ که موی هرا خرس اش باش وس مادق ام سی 


حليه الأولیاء» فضائل سمعانی» عکبری» شرح ألكانى و تاريخ بغداد از زز بن حبيش روايت كردهاند كه گفت: شنيدم على عليه 
الت لام را كه می فرمود: ييامبر صلی الله عليه و آله مرا عهدى داده كه «جز مؤمن تو را دوست ندارد و جز منافق تو را دشمن 


نداردا؛ و این حدیث را كثيرالنوا و سالم بن أبى حفصه روايت كردهاند . 


جامع ترمذی» مسند موصلی و فضائل احمد از أ سلمة آورده‌اند كه رسول خدا صلی الله عليه و آله به على عليه الشلام فرمود: 


منافق تو را دوست نمی دارد و مؤمن با تو دشمنى نکند. 


احمد در «مسند النساء الصحابیات) از آمسلمه وكتاب ابراهيم ثقفى از نس آوردهاند که رسول خدا صَلى الله عليه و آله فرمود: 


بشارت باد تو را که هیچ مؤمنى با تو دشمنی نورزد و هیچ منافقی تو را دوست ندارد و اگر تو نبودی» حزب خدا شناخته نمی.. 


شد. 
ص: ۲۶۲ 

و در خبر است: ای علی» خت تو پارسایی و ایمان و دشمنی با تو کفر است و نفاق. 

امام صادق عليه اللام: وو کمن الله الّذِينَ َامَُوأ و یلم الَمافقین» -. عنکبوت/ ۱۱ - (البتہ 


خدا می‌داند که مومنان! یعنی مومنان به ولاعیت على جه کسانی هستند و منافقان) یعنی کسانی که ولا-يت او را انکار 


کردند [چه کسانی هستند ؟ 


ربیع المذ کورین: يبامبر صلی الله عليه و آله فرمود: يا علی» اگر تو نبودی» يس از من مؤمنان شناخته نمی شدند. 


بن أبى طالب عليه الشلام می شناختيم. 


الابانه عکبری» کتاب ابن عقدہ و فضائل احمد با اسنادهايشان آورده‌اند که جابر و خدری گفته‌اند: ما منافقان زا در عهد 


رسول خدا صلی الله عليه و آله به دشمنی‌شان با على می شناختيم. 

الابانه عكبرى و شرح ألكانى: جابر و زيد بن أرقم كويند: هنگامی كه با ييامبر صلی الله عليه و آله بودیم» .جز از طريق دشمنی 
با على منافقان را نمی شناختيم . 

امام باقر عليه الشلام در مورد آيه: وو گا تلا بیغ إلى لته -. بقره/ ۱۹۵ - إو 

خود را با دست خود به هلاكت میفکنید) فرمود: يعنى اينكه از ولایت ما منحرف نشويد كه در دنيا و آخرت هلاكت كرديد. 


ابوبكر بن مردويه با سندى از نس بن مالک آورده است كه ما يسرى را كه از غير يدر خود زاده شده بود نمی شناختيم مگر به 
نفرتى كه از على بن أبى طالب داشت. 


آنس در حديثى طولانى گوید: يس از واقعه خیبر مردها يسران خود بر دوش كرفته سر راه على عليه الشلام قرار گرفته و به آن 
حضرت اشاره نموده سپس به فرزند خود می گفتند: آيا اين مرد را دوست دارى؟ اگر می گفت: آرىء او را می پذیرفتند و اگر 
می گفت: نه! بر زمینش افکندہ و می گفتند: به مادرت ملحق شو! 


هروی در «الغریبین» : عبادۂ بن الصامت گفت: فرزندانمان را به حب على بن أبى طالب امتحان می کردیم و اگر می دیدیم یکی 


از آنها او را دوست نمی‌دارد» یی می برديم که حلال‌زاده یست. 
ص: ۲۶۳ 


طبری در «الولایة» با اسناد خودش از اصبغ بن نباته آورده است که على عليه الت لام فرمود: سه كس مرا دوست ندارند: 


زنازاده» منافق و مردی که مادرش در حيض به وی باردار شده باشد. 


و عبادۂ بن یعقوب با اسنادش از یعلی بن مره آورده است که وی در محضر پیامبر صلی الله عليه و آله نشسته بوده که على بن 
أبى طالب عليه ال لام وارد شد يس پیامبرصلی الله عليه و آله فرمود: دروغ می كويد آنکه گمان می‌برد ولایت مرا پذیرفته و 
دوستم می‌دارد در حالی كه با «اين» دشمنی ورزيده. از او نفرت داشته باشد؛ به خدا سو گند جز کافر با منافق يا زنازاده از او 


نفرت نداشته و با وی دشمنی نمی کند. - . مناقب آل آبی طالب ۲: ۷-۱۰- 


شیرویه در «الفردوس» ابن عباس گفت: ييامبر صلی الله عليه و آله فرمود: خداوند به سبب بدبینی بنی‌اسرائیل نسبت به 


پیامبرانشان باران را از ایشان دريغ نمود و خداوند به سبب دشمنی با على بن آبی طالب باران را از این مّت دریغ خواهد کرد. 


و در روایتی: پس مردی برخاسته و گفت: يا رسول اللہ مگر کسی هم به على کینه می‌ورزد؟ فرمود: آری؛ کوتاهی در یاری 
کردنش دشمنی است. -. مناقب آل ابی طالب ۲: ۱۴ - 


> 1 تر جمه 1 
»$« 


جا [السحالين] | للمفيد علق ِن مد ن الي عون مُحَمَدٍ إن تین التبیجی عن عاد بن یوب عَنْ آبی ود الخمن 
ریز نی لی ہرم وت وک ے شرف دی ینف نپ سح 
سول الّهپیدی و قال مَنْ ابع غ هه ام الخفوش ۶ نم مات و ہُو بيك فَقَدْ قضی نَحْبَهُ و مَنْ مات و ہُو بهنشک فَقَدْ مات مه 
حاهلّه يَحَاسَبٌ بم با یل ۵ فی السام و من اش بغ ک و هو بک عم الله له باقن یمان عى بر على الکووض 
2 


| ترجمه آمجالس مفيد: امي رالمؤمنين على بن أبى طالب عليه السّ.لام فرمود: رسول خدا صَلى الله عليه و آله دست مرا گرفته و 
فرمود: هركس نمازهاى ينج كانه را بيوسته بخواند سپس در حالى كه تو را دوست دارد» بميرد» شھید از دنيا رفته است» و 
هركه در حالى كه با تو دشمنى می کند بمیرد» بر جاهليت مردہ است و از بابت آنجه در اسلام كرده بازخواست می شود و 
هركه يس از تو زنده باشد و تو را دوست داشته باشد» خداوند امنيت و ايمان را بهره او خواهد ساخت تا اينكه در کنار حوض 


كوثر بر من وارد شود. - . امالى مفيد: ۵ - 
* | ترجمه | 


بيان 


ھؤلا الخمس أى الصلوات الخمس و قوله فقد قضى نحبه إشاره إلى قوله تعالى فَمِنْهُمْ مَنْ قضی تَحْبَهُ و مِنْهُمْ مَنْ یط و ما 
لوا تقد ا(۵). 


ص: ۳۶۴ 


.۱۰ -۷ :۲ مناقب آل آبی طالب‎ .١ -١ 
.۱۴ :۲ مناقب آل أبى طالب‎ .۲ -۲ 
.۵ أمالى المفید:‎ .۴ -۴ 


۵ ۵ شووه الا خزات: ۷۳ 


٭|ترجمہ آمنظور از «هؤلاءالخمس» نمازهاى ينج كانه است و قول آن حضرت: ئن قضی نسته» اشاره به آیه: امتهم كن فضي 
نمه و منهّم گن يبظ و ما بو تبديلاه -. احزاب/ ۲۳ - (برحی 


از آنان به شهادت رسیدند و برخی از آنها در [همين] انتظارند و [هركز عقیدہ خود را] تبدیل نکردند.] 
ص: ۲۶۴ 

** | تر جمه | 

«FV» 


ےت × عق تماق بن یقن عام بن دا و ن عبد اله ار وذ مقط حاجباة 


عَلَى يته فقبل له أ + نا عن علق بن آبی طالب فرع حاجييه ره يہ ثم قال دای > يد ره آ یش إل ماق ف و اشک فيه إل 


2 


۰ #8 


2 


٭ تر جمه آمجالس مفيد: محمد بن عمران مرزبانی با سندی از سالم بن جعد گوید: از جابر بن عبدالله- در حالى که ابروانش 
بر روى چشمانش فروهشته بودند- سؤال شده و به وی گفته شد: از على بن أبى طالب برای ما بگو! گفت: او بهترين مردم 


است» جز منافق با وی دشمنی نخواهد کرد و جز كافر در مورد او ترديد نمی کند. -. امالی مفید: ۳۸و ۳۹ - 
۷| تر جمه | 
«FA»‏ 


جا. [المجالس] للمفید محمد ب + جغفٍ میمش عَنْ هدام بن بوس اه عَنْ أبى محمد انار عن آبی تکرب عیاش 
عن فرع اس قَالَ: رال صلی الله عليه و آله إِلَى عَلِيٌ بن أبى طالب عليه السلام ال الق مَنْ + مک أماقة الله 
مت جاه و حَاسَبَةُ ما عمل يَوْمَ لْقََامَه(1). 


٭][ترجمهہ]مجالس مفيد: محمد بن جعفر تمیمی با سندى از آنس آورده است که رسول خدا صلی الله عليه و آله نگاهی به 


على بن آبی طالب عليه النّ لام کردہ سپس فرمود: ای علی» هر كس با تو دشمنى کند» خدايش بر جاهليت بميراند و در روز 


قيامت بابت كردارش وی را بازخواست نمايد. -. امالى مفيد: ۴۵ - 
* | ترجمه | 


۹۰ 


جاء [المجالس] للمفید علق بن بال عن علي بن ود له عَن ان عَنْ ود خن بن أبى هاشم عَنْ يى بْن الْختین عَنْ 
و و یہ و یو ون و ی ہد 
له بای یٰ۶ ری خاش تم قال ان 0“ قال ان الْسَعِيدَ 
كل القعوضن اليو اك لاک من بَغدى و إِنَّ الم کل ال > E‏ قافن لاھڈ 
بَعُدِی (۲). 


ین 


#4[ تر جمه |مجالس مفید: على بن بلال با سندى از سلمان فارسی رحمة الله عليه آورده است که رسول خدا صلی الله عليه و آله 
در روز عرفه بيرون آمدہ و فرمود: ای مردم» خداوند در این روز به شما مباهات كرده تا شما را به طور عام و على را به طور 
خاص بیامرزد. سپس فرمود: ای علی» به من نزدیکک شوا پس على عليه الہ لام به آن حضرت نزديكك شده آن گاه پیامبر صلی 
هن سک ری نز کر قم سس ہرذ رای یی تس وا و الك نی چ کا ادك کش 
ايوق سس توقای فان دار راقن وق کٹ راس ر انان کے سک سد لام 


فرمانت یرد و با تو به دشمنی برخیزد. -. امالی مفید: ۹۵ - 
| تر جمه | 
«f+»‏ 


مه [الأمالی] للشیخ الطوسی جا [المجالس] للمفید الْمَفِيدٌ تن الَْسَن بن عد الله قطان عَنْ عُنْمَانَ بن أحمَد عَنْ أحمد بن 
تین عن زيم بن مد بن بشام عن على بن اكم عن لیب مرخب آبی تید الخد ری قال قال وقول الله صلی 
الله عليه و آله: ما شر الاس جوا علِيا ان حم حمی و دَمَهُ قمی لَعنَ اله موم من مى ضعا فيه عَهُدِی و نشوا فيه 


ص: ۲۶۵ 
۱- ۱. آمالی المفید: ۳۸ و ۳۹. 


۲- ۲. آمالی المفید: ۴۵. 
۳ ۳. آمالی المفید: ۹۵. 


وَصِيّتی ما لَهُمْ عِنْدَ الله مِنْ خلاق (۱). 


** | ترجمه ]امالی طوسی - مجالس مفید: شيخ مفید با سندی از ابوسعید خدری آورده است که رسول خدا صلی الله عليه و آله 
فرموده: ای مردمء على را دوست بداريد كه گوشت او گوشت من است و خون او خونِ من! خدا لعنت کند اقوامی از آّت مرا 


که عهد و پیمان مرا در مورد او تباه کرد 

ص: ۲۶۵ 

وصيّت مرا نسبت به او به فراموشى سيرده باشند» آنان را نزد خدا بهره‌ای نيست. - . امالی مفيد: ۱۷۳. امالی شيخ طوسی: ۴۲- 
**[ترجمه] 

«f1» 


جاء [المجالس] للمفيد الجعایل عن ان عُشْدَة عَنْ غق ِن محمد بن مروا عن یه عن |ام بن اكم عن المتخودق عَنٍ 


2 
2 
عم 


الْحَارثِ بن حصدیرة عَنْ عفران بن الْحصَ ین د قال: كنت آنا و غود + نطاب جالع : ین عند اَی صلی اللہ عليه و آله و علي عليه 
السلام جایش ای لیو ور ول اللہ ان : یب المضطو إذا تمہ و وف اشره وعدم انه لأرض ا اه کیا 
ما رود 4:0 قال قاقش عق عليه السلا الْتَاضَة اش ور کان له الي صلی الله عليه و آله تک جر فقال مَا لی ل 
ی ہج تنا ہے ددرت ور تہ 
افق (۳). 


مہ" 


كنز [کنز جامع الفوائد] و تأویل الابات الظاهره مُعَمَدُ ِن الاس عَنْ إشرححاق بن مد بن مزوان عَنْ أبيه عَنْ ود الله ن 
سیر پر پر سے : قَالَ رَسُول الله صلی اللہ عليه و آله وَ علِْ عليه 


٭ | ترجمه |مجاالس مفید: جعابی با سندی از عمران بن حصین آورده است که گفت: من و عمر بن خطاب در حضور پیامبر 


a‏ ںی پیر رک تی ود ہج کت ہے جج 
0۳ + یب المضطر إا دَعَاهُ وَيَكُشِفٌ الشوء و بجعلکم لاء رض اه م الله فلا مات کزون» - . نمل / ۶۲ - یا 


[كيست] آن کس كه درمانده را- چون وی را بخواند- اجابت می کند» و گرفتاری را برطرف می گرداند» و شما را جانشینان 
اين زمين قرار می دهد؟ آيا معبودی با خداست؟ جه كم پند می پذیرید) عمران گوید: يس على عليه ال لام دچار رعشه‌ای 
همچون رعشه گنجشک گشت. پس پیامبر صلی الله عليه و آله به وى فرمود: چرا جنين بی تابی می کنی؟ عرض كرد: چرا بی 
تاب نباشم در حالی که خداوند می فرماید ما را خلفای زمين قرار می‌دهد؟ پس پیامبر صلی الله عليهِ و آله به وى فرمود: بی تابی 
مکن» به خدا سو گند که کسی جز مؤمن تو را دوست نمی دارد و جز منافق با تو دشمنى نمی کند. -. امالی مفيد: ۱۸۱ و شيخ 


طوسى نيز آن را در امالی خود: ۷ آورده است. - 


كنز جامع الفوائد و تأویل الآيات الظاهره: محمد بن عباس با سندى از بُریدہ آورده است که رسول خدا صلی الله عليه و آله - 


در حالى که على عليه الشلام در كنار وى بود- فرمود: (أئُن یِجیبٌ» تا اينكه فرمود: به خدا سو گند که هیچ مؤمنى با تو دشمنی 


نمی کند و هیچ كافرى تو را دوست نمی دارد. -. كنز جامع الفواند» نسخه خطى و آن را در تفسیر برهان ۳: ۲۰۷ نيز آورده 


است. - 
۷| تر جمه | 


«f>» 


س قَالَ قال رَ 
ل: علق 


یل [الفضائل] لابن شاذان فضء | كتاب الروضه] عن 


هرق الات كما تغرق اتا الل و ع ا 10 
آله قا 


یب و بُخْضْه سیب لا تلفغ مَعَهَا حَسَئَةٌ . وَعَنْهَ صلی الله عليه و 
ی وَ مُتغضى مُبِغِض علی (۵). 


ص: ۲۶۶ 
۱- ۱. آمالی المفید: ۱۷۳. أمالى الشیخ: ۴۲. 


۲- ۲. سوره النمل: ره 
۳- ۳. آمالی المفید: ۱۸۱. و آورده الشیخ الطوسی آیضا فی امالیه: ۴۷. 


ود << 
عليه و آله: حب عَلِيَ بن أب طالب حه لاض معها 


خلفت آنا علق بل أبى طالب من وز واجد قفي مجح 


۴- ۴. الکنز مخطوط و آورده فی البرهان ۳: ۲۰۷. و المتن مطابق لنسخه( ك) و فى غیرہ من النسخ: عن ابی داود عن بریده 


۵- ۵. الفضائل: ۱۰۰. الروضه: ۲ و ۲. 


*٭ |ترجمہ]الفضائل - الروضة: ابن عباس: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: حبٌ على بن أبى طالب گناهان را چنان می۔. 
سوزاند که آتش هيزم را ! و نیز گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: حبٌ على بن أبى طالب عليه ال لام حسنه‌ای 
است که هیچ کار ناشایستی با وجود آن آسیب نمی رساند و دشمنی با او گناهی است که با وجود آن هیچ حسنهاى سودمند 
نخواهد افتاد؛ و نیز آن حضرت صّ لی الله عليه و آله فرمود: من و على بن أبى طالب از یک نور آفریده شدیم از این رو 


دوستدار من دوستدار على و دشمن من دشمن على است. - . الفضائل: ۰ الروضه: ۲و ۳ - 


ص: ۲۶۶ 
* | تر جمه | 
دمع 


بل [الفضائل] لابن شاذان فض» [كتاب الروضه] مِنْ کتاب الْفِوْدَوْس یا رقع ای رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله أنه قال لو 
امعت علی حبٌ علی بن أبى طالب أل دیا ما عَلَقَ الله الاو 


2 o 


و غ صلی ا عليه و آله أنه ال من راد آن مشک بِالْقَِةيب اأ الأ شمر الْمَعْرُوس فی جنه رذن لیمک بحب عَل بن ابی 


طالب (۱). 


٭ ترجمه ]الفضائل - الروضة: از کتاب الفردوس مرفوعاً از رسول خدا صلی الله عليه و آله آمده است که فرمود: اگر مردم دنا 


بر حت على بن آبی طالب اجماع می کردند خداوند دوزخ را : نمی آفرید. 


باز آن حضرت صلی الله عليه و آله فرمود: هركس بخواهد به نهال سرخ كاشته شده در بهشت عدن جنكك زندہ بايد به مخت 
على بن أبى طالب چنگ زند. - . الفضائل: ۱۱۷. الروضة: ۸ - 


** | ترجمه | 

«ff» 

کشف. [ کشف الغمه] من مس مد َخم بن عتبل عَنْ زر بن محبیش قال قال علیْ عليه السلام: و له ما عهد ار شول الله 
ویو ہہ تم 


2 
سے رم 3 


و من کتیاب ال كبن الویه عَنْ ذَبْفَهَ قال قال رَ كول الف صلی ال علیه و آله: من اعت أن بتمشک ب الباقوت الي 
حَلَقَهَا الله دہ ثم قال لها کونی فان یرل علی بی أبى طالب مِنْ بَعْدِى. 


2 2 


یهن خی بق یمان قال تال زشول الله صلی الله عليه و آله: مر 
اوو اتی لها له ا ها ونی كانت تون لن ن ابی 


قلت: رواه الحافظ أبو نعيم فى حلیه الأولیاء و تفرد به بشر عن شریک. 


و مِنْ کتاب ابن تاره عن أبى سمي قال: ال ر شول الله صلی الله عليه و هعلق عليه السلام کیان و فک قاق و 


۳ 


2 
اق گن 


اود من وغل ابت نیک ك RR‏ ولا یی بغډی. 


نی لو ماع سے سے اد لت وم کج ول الہ لی بلع من حظرہ أن اع له بات 
13 مه بععاصمی (4۳ و قذ رل في الهس آیاث من كتاب الله قال تا م له ة إل طَاعَة 
ص: ۲۶۷ 


۸ الفضائل: ۱۱۷. الروضه:‎ .١ -١ 


۳- ۳. جمع المعصم: موضع السوار من الساعد. 


امول اة الله و مغصدية الشولِ مغصدية الله عر و لٌ و ناب لَرخا یس بت و رت (۱) و ما کان یدیل مث 
الخذر فلم آن لم يش مغ وَطْنِى دَحَلَ ثم م تیم على ول اله صلی الله عليه و آله قل صلی اللہ عليه و آله يا أ م 
ین وَرَاِ الِْدْرِ أ ری هَذَا فلت" عم هَذًا علي بی آپی طالب عليه السلام قَالَ هُوَ خی یه مر جیتی و لَحْمَهُ ٠‏ نا 
ہو و ۱ لی من بغدی فاشمعی و اشهّدی با 
أو أن رجلا ود الل آلف سیو ین اکن امقام و لی الله فیعض له ال رز جل علی زجهه فى رجنم 4۳ 197 
وا لیب فی كتداب اقب و فيه زیاکة: و َه من کی و و عة لمی اشرممی و اشهدی و قانل كفي و لقَاتَطینَ وَ 
ار من بغدی اش ععى و ایی مو و له مخيى شی اشمجى و اشهری ون بدا بد ال لت عم بن بعد الب َا ین 
لکن و لام م ی الله منفضاً یی که له على نجرب فی تار جهم. ۱ 


٭[ترجمہ]کشف الم ة: از مسند احمد بن حنبل از زر بن حبیش آورده است که على عليه الم لام فرمود: به خدا س و گند از 


جمله چیزهایی که رسول خدا صلی الله عليه و آله برای من عهد کرد یکی اين بود كه جز منافق با من دشمنی نکند و جز مؤمن 


مرا دوست نداشته باشد. 


و از کتاب «الال» ابن خالویه از حذیفة آورده است که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر که دوست داشته باشد به نهال 
یاقوتی که خداوند آن را با دست خود آفربده سپس نه آن فرمود: «باش» یس «شد!» جنگ زند» بايد يس از من ولابت على 


بن أبن طالب را ہپذیرد. 


و نظير آن از حذیفۂ بن يمان نقل شده که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هركس خرسند باشد که چون من زندگی 
م ىكند و چون من بمیرد و چنگ در آن نهال یاقوتی زند که خدایش آفريده سپس به آن فرموده «باش» پس «شد!» بايد 


گفتم: حافظ ابونعیم آن را در حلیۂ الأولياء روایت کرده است و تنها بشر آن را از شريكك روایت کرده است. 


از کتاب ابن خالویه از ابوسعید خدری روایت شده که رسول خدا صَلى الله عليه و آله به على عليه الشلام فرمود: دوست داشتن 
تو ایمان و دشمنی با تو نفاق است» و نخستین کسی که وارد بهشت می‌شود. دوستدار توست و اولین کسی که وارد دوزخ 


می شود دشمن توست. و خداوند تو را سزاوار آن کرده است. زیرا تو از منی و من از تو و هیچ پیامبری يس از من نیست. 


و نیز از آن کتاب است: عبداللہ بن مسعود گفت: رسول خدا ط لی الّه علیه و آله از خانه زینب دخت جحش بیرون آمده تا 
اينكه به خانه ام سلمه آمد. يس یکی آمد و در زد. پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: ای أ سلمه برخیز و در را برای وی باز 
کن. گوید: عرض کردم: يا رسول اش اين کیست که مقامش آن‌قدر والاست که من بايد برایش در باز كنم و با مچ‌های بازم 
به استقبالش بروم در حالی که همین دیروز آیاتی از کتاب خدا - درباره حجاب - نازل شده است؟ فرمود: ای أ سلمه» 


اطاعت از 


ص: ۲۶۷ 


پیامبر اطاعت از خداست و نافرمانی رسول خدا نافرمانی خدای عروجل است و اينکه بر در است مردی سر به هوا و نادان 
نیست و وارد خانه‌ای نمی‌شود مگر اينکه احساس کند باق کننده در به درون خانه باز گشته است. او خدا و رسولش را دوست 
می‌دارد و خدا و رسولش او را دوست می‌دارندا ام سلمه گوید: پس در را گشودم؛ سپ سپس او دو لنگه در را كرفت (تا باز 
نشوند و درون خالہ مکشوف نگردد). سپس من جس بی سی مو تس O‏ 
به رسول خدا صلی الله عليه و آله سلام کرد سپس آن حضرت صلی الله عليه و آله فرمود: ای ام سلمة»- و من يشت پرده 
بودم- » آيا این مرد را نمی‌شناسی؟ عرض کردم: آرىء او على بن آبی طالب عليه الشلام است. فرمود: او برادر من است» منش 
او متش من کر شی از گر شک می و و تن از خون من است. ای أمّ سلمه این برآوردنده وعده‌هايم , بسن راتسا سن 
بشنو و شاهد باش ای ام سلمة که اين ولی من بعد از من است» پس بشنو و شاهد باش ای ام سلمة که اگر مردی هزار سال 
خدا را ميان رکن و مقام عبادت کند ولی خدا را در حالی دیدار کند که دشمن این باشد» خدای عژوجل او را با صورت در 
آتش جهنم در خواهد افکند. و خطیب در کتاب "المناقب» این حدیث را روایت کرده که در آن زیادتی است: و خون او از 
خون من است و او دروازه علم من است. بشنو و گواه باش که او بعد از من کشنده ناكثين» قاسطین و مارقین است» بشنو و 
گواه باش به خدا سو گند او زنده کننده سّت من اسه پک و گواه ہاش که كر بنده‌ای خدا را هزار سال بعد از هزار سال 
ميان رکن و مقام عبادت کند آن‌گاه در حالی خدا را ملاقات کند که با على دشمن باشد. خدا او را با صورت در آتش دوزخ 
خواهد انداخت. -. کشف العمة: ۲۷ - 


#* | تر جمه | 


«F۵» 


تہ 


نقله آحمد فی مواضع من مسنده. 


2 2 


وَعَنْ فَاطِمَة بت رَسُولٍ اللّه صلی الله عليه و آله قَالَتُ: قال ر سول له صلی الله عليه و آله لِعَلِىٌ عليه السلام ما نک باق أبى 
طالب و شِيعتكك فى اه 


و مه عَنْ أمّ سَلَمَةَ عَن الب صلی الله عليه و آله قال: علي و شيعه الْمَائرُونَ یرم الْقَيَامَهِ. 


ص: ۳۶۸ 


-١‏ ۱. نزق الرجل: نشط و طاش و خف عند الغضب. خرق الرجل- من باب ضرب یضرب أو نصر ینصر-: کذب و لعب لعب 


الصبیان بالمخاریق. و من باب علم یعلم: حمق و لم يحسن عمله. 


۳۳ کشف الغمہ: ۲۷. 


0 4 e 


ہے ا 
٠‏ 


موی فك یک ترا زشول الله ال إن له عموداً ا تخت العزش اون ۹۸۳ھ لو 
ی و موه 


و من عناقب المازیی عَنْ آپی هر قال: صلی با رَسُولٌ الله ص لاء الفجر تم لات تس ما بط ججریل عبه ااسلدم ال 


فور 


(۱) عبط جَبرئِيلٌ عليه السلام فَقَالَ با مُحَمَدُ الله رس قضدیبا فى اله له م ونام العف و نله من ول حضراء و ننه 
ین ره بو وت علیها ی جنل بين اطاقاب رف و جعل فی كل رم قجره و جعل نها الغور لین و اق 
علیه عَيِنَ السام م اہ که قوب یل من موم فالتا ز شول اللہ لمن دک ایب فَقَالَ مَنْ أحبٌ أَنْ یکمک بل 
القَضيب منک بحب علی ( بن آبی طالب عليه السلام. 

و من کتاب کفایه الطالب عن لا الهشتانی قال: ْب علی أميرالمُْمِنِنَ علق بن أبى طالب عليه السلام ال کا ججاءَ بى 


2 
موه بو 


فلت بی سك یا آمیر امین قال ٗیا ارت أ تم فقلث عم و الله تا آمیز امین قال میا ز لٹ لامک موم 


نی عبت تحت وا ز انی و تا َو الرّجَالَ عن الحؤض دود ری الإبل یی ی تحب (۳. 


**[ترجمه ] کشف الْعْمَةٌ: از مسند احمد بن حنبل با اسنادش از على بن الحسین از پدرش از جدش آورده است که رسول خدا 
صلی الله عليه و آله دست حسن و حسين عليهما السلام را گرفته و فرمود: هركس مراو این ن دو و پدر و مادرشان را دوست 


داشته باشد» در روز قیامت با من در مرتبه من خواهد بود. این حديث را احمد در چند جای مسند خود آورده است . 


و از فاطمه دخت رسول خدا صلی الله عليه و آله آورده است که رسول خدا به على عليه ال لام فرمود: اما تو ای پسر ابوطالب 


و شيعه تو در بهشت هستید. 
و از آن کتاب از آم سلمة از پیامبر صلی الله عليه و آله آورده است که فرمود: على و شیعیان او در روز قيامت رستگارانند. 
ص: ۲۶۸ 


و از مناقب ابن مردویه از ابوسعید خدری آورده است که گفت: روزی به دیدار رسول خدا صلی الله عليه و آله آمدم که به 
من فرمود: ای ابوسعید! عرض کردم: در خدمتم يا رسول الله! فرمود: خداوند را در زیر عرش ستونی است که همچون خورشید 


که زمين را برای مردم روشن می کند» بهشت را برای بهشتیان روشن می‌سازد» جز على و دوستدارانش به آن دست نمی يابد. 


و از «مناقب» مغازلی از ابوهریره آورده است که گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله نماز صبح را با ما اقامه نموده سپس 
فرمود: آیا می‌دانید جبرئیل با جه چیزی فرود آمد؟ سپس فرمود: جبرئیل فرود آمده و گفت: ای محهد. خداوند ستونی در 
بهشت قرار داده که یک ثلث آن یاقوتی است سرخ و یک سوم آن زمزدی است سبز و ثلث دیگر آن از مرواربد تر است که 
ہت ا ةلال هاف رده شد در بان طاق‌ها تاها آرار دارد و حر هر قرف درغ لزا ردام و موه آن را عورالعین فراز 
داده و چشمه سلام را در آن جاری ساخت؛ سپس درنگ فرمود؛ آن گاه مردی از آن جمع از جای برجسته و عرض کرد: يا 


وسرت الله ام سر لاس جح کے ای وا رد ف مرحم کین وت اه اق یه | وس کال بخ ع يق أن 


و از کتاب ٢‏ کفایۂ الطالب؛ از حارث همدانی آورده است که گفت: بر امیرالمؤمنین على بن أبى طالب عليه ال لام وارد شدم 
كه فرمود: جه چیزی تو را به اينجا آورد؟ عرض كردم: محبتى که از شما در دل دارم با اميرالمؤمنين. فرمود: ای حارث آيا 
مرا دوست دارى؟ عرض کردم: آرى به خدا يا اميرالمؤمنين» فرمود: بدان كه چون جان به كلويت رسد مرا آن گونه كه 
دوست دارى» خواهی دید و اگر ديدى كه مردان را چنان از اطراف حوض كوثر يراكنده می كنم كه شتران بیگانه را (از 
سرجاه آب) می رانند آن گونه كه دوست دارى مرا خواهی ديد. - . كشف العغم: ۳۹-۴۱ - 


> [ترجمه] 
رید 


وہ وہ لاب إلى عل بن أبى طالب عليه السام و ِو و ال باعل 
کذّب مَنْ زم أنه نی و ہُو بینشک (۴) 


ص: ۳۶۹ 


۱-۱. فی المصدر: أ تدرون بما هبط بى جبرئیل؟ قلنا: الله و رسوله أعلم؛ ثم قال اه. 
۲- ۲. جمع الطاق: ما عطف من الأبنيه. 

۳ ۳. کشف الغمه: ۴۱-۳۹. 

۴ ۴. آمالی ابن الشیخ: ۳۱. 


٭ [ترجمہ]]امالی طوسی: انس كويد: پیامبر صلی الله عليه و آله به على بن آبی طالب عليه الک لام نظر کرد و دست وى را 
گرفته و فرمود: يا على» دروغ می كويد کسی كه كمان می برد مرا دوست می‌دارد در حالى که با تو دشمنی می‌ورزد. -. 
امالی ابن شیخ طوسی: ۳ - 


ص: ۲۶۹ 
۷| تر جمه | 
۴۴ 


"مھ 9“ افص عَنْ مح ٿن امین الم عَنْ عباد بن يَعْقُوبَ امد عن ید بن 
ری مود هت لاف ای عم عط ی تم ار کات أَمَار المَُافِقينَ بُفْض علی بن 
ی اب کیتا رشو اله صلی لله عليه و آله فی تج ات زمفی المهاجريئ و اضر لک فوع قل عق 
عليه السلام ی لقع( حتّى سلس إَِى ان صلی الله عليه و آله و کان هتاک مَخِلِئة الى بُعْرَفُ به قَسَارٌ رجل رجا و 
كانا ميان پالاق فعرف وشول الله صلی الله عليه و آله ما ارادا ََضِت عض با یدای ال یع وجه م ال و الى َفْيتَى 
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پیده ا یل عَبد لته حنّى بجی آلا و کذب من زعم بی و ہُو ییفض عذا و أَحَلَ بکث عَلِی عليه السام کل الله عر 
و جل مَذہ الْآيَهَ فى شَأَنِهِمَا یا یا الذین آمَنُوا إذا نیتم فلا تتناجوا بالثم و الْعْدُوانِ و َغصیہ الژشولِ إِلَى آخر الب (0۳. 


٭ ترجمه ]امالی طوسی: ابوسعید خدری گوید: نشانه منافق بودن» دشمنی با على بن أبى طالب بود» يس روزی در حالی که 
رسول خدا صلی الله عليه و آله به همراه جمعی از مهاجرین و انصار که من هم در ميان ایشان بودم» در مسجد بود که على 
عليه الم لام وارد شد و از همه عبور کرد تا اينكه نزد پیامبر صلی الله عليه و آله در جایی که هميشه می‌نشست. نشست. يس 
مردی در گوشی با مرد دیگر چیزهایی گفت- و آن دو مهم به نفاق بودند- که رسول خدا صلی الله عليه و آله دریافت که 
قصد آن‌ها از این کار جه بوده است. از این رو به شدت به خشم آمد آن گونه که چهره‌اش برافروخته شد سپس فرمود: 
سوكند به کسی که جانم در دست اوست. هیچ بنده‌ای تا مرا دوست نداشته باشد» وارد بهشت نمی‌شود؛ بدانید دروغ می كويد 
كي ”ىك یندا ممیت سو لت ہو و جو 
خدای عرّوجل اين آيه را در مورد آن دو منافق نازل فرمود: ما الد منوا إذا تیم فلا تا جوا بالائم وا دُوَانِ و 
َشصیّتِ الوَسُولٍ و احا الب و الَقُوَى و اقو الله الى إلَيِهِ تخشزون» -. مجادله/ ٩‏ - ای 


کسانی که ایمان آورده ایك چون با یکدیگر محرمانه گفتگو فى کنیده به [قصد] گناہ و تعلق و نافرمانی پام با همدیگر 


محرمانه گفتگو نکنید و به نیک و کاری و پرهیز گاری نجرا کید و از خدایی که نزد او محشور خواهید كشت پروا دارید.) 
| تر جمه | 


«FA» 


وی هس ری و رل سای هر و هم ا انعسي مك فى 
افق كل قل هو الله اغ و تراد مو سه ين فد قو ّى لرن 000 دق نا 


ہم 


2 


زک يعو وق ند کل ہت من آعیک پمان و 
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یتر الکر(۵. 
کنز [کنز جامع الفوائد] و تأويل الایات الظاهره آخطب خوارزم يرفعه إلى ابن عباس: مثله (۶) 


ص: ۳۷۳۰ 


.١ -١‏ فى المصدر: عن عبد الحکیم بن عبد الرحمن 

۲- ۲. تخطاه إلى کذا: تجاوزه و سبقه. 

۳- ۳. آمالی ابن الشیخ: ۳۱ و ۳۲. و الآيه فى سوره المجادله: .٩‏ 

۴ ۴. فی المصدر و فى( م) و( د): عن نوح بن شعيب عن شعيب عن ابی بصیر. 
۵- ۵. معانی الأخبار: ۲۳۴ و ۲۳۵. و ما نقله قطعه من الحدیث. 

۶ ۶. مخطوط. 


**[ترجمه ]معانی الأخبار: سلمان رضی الله عنه گوید: شنیدم محبوبم رسول خدا صلی الله عليه و آله روزی به على عليه الشلام 
می‌فرمود: ای ابوالحسن» مَكّل تو در امت من به «قل هو الله آحد» در قرآن می‌ماند که هركس یک بار آن را بخواند» یک ثلث 
قرآن را خوانده و آنکه دوبارش بخواند» دو ثلث قرآن را خوانده و هركس سه بار آن را بخواندہ تحقيقاً قرآن را ختم کرده 
است؛ يس هركس تو را با زبانش دوست بدارد» ثلث ایمان او حاصل شده است و آنکه تو را با زبان و قلبش دوست بدارد؛ 
دو سوم ایمانش کامل شده است و هر کس تو را با زبان و دل دوست بدارد و با دست ياريت کند» ایمانش به كمال است؛ و 
سو گند به آنکه مرا به حق مبعوث فرمود ای علیء اگر اهل زمين همچون اهل آسمان تو را دوست می‌داشتند. احدی با آتش 
دوزخ شکنجه نمی‌شد...الخ. -. معانی الأخبار: ۲۳۵- ۲۳۴ و آنچه نقل کرده تنها بخشی از حدیث است. - 


كنز جامع الفواند: أخطب خوارزم با سندی از ابن عباس نظير اين حديث را نقل کرده است. -. نسخه خطی - 


ص: ۳۷۳۰ 


(۱) قال السيد الداماد قدس سره انا نحن قد تلونا على آسماع المتعلمین و آملینا على قلوب المتبصرین فى کتبنا العقلیه و صحفنا 
الحكميه لا سیما تقویم الایمان أن جمله الممکنات آی النظام الجملی لعوالم الوجود على الاطلاق المعبر عنه آلسنه أكارم 
الحکماء بالانسان الکبیر کتاب الله (۲) المبین الغیر المغادر صغیره و لا کبیره الا أحصاها فان روعیت آعمیه الصنف بالقیاس إلى 
الشخص المندرج تحته و شموله إياه و کذلک النوع بالقیاس إلى الصنف و الجنس بالقیاس إلى النوع قیل الشخصیات و 
الأشخاص بمنزله الحروف و الکلمات المفرده و الأصناف بمنزله آفراد الکلام و الجمل و الأنواع بمنزله الآيات و الأجناس بمنزله 
السور و القوی و اللوازم و الأوصاف بمنزله التشديد و المد و الاعراب و إن لوحظ تركب النوع من الجنس و الفصل و الصنف 
من النوع و اللواحق المصنفه و الشخص من الحقیقه الصنفیه و العوارض المشخصه عکس فقيل الأجناس العالیه و الفصول بمنزله 
حروف المبانی و الأنواع الاضافیه المتوسطه بمنزله الکلمات و الأنواع الحقیقیه السافله بمنزله الجمل و الأصناف بمنزله الابات و 
الأشخاص بمنزله السور و على هذا فتکون النفس الناطقه البشریه البالغه فی جانبی العلم و العمل قصیا درجات الاستکمال 
بحسب آقصی مراتب العقل المستفاد لکونها وحدها فى حد مرتبتها تلك عالما عقلیا هو نسخه عالم الوجود بالأسر و مضاهیته 
فى الاستجماع و الاستیعاب کتابا مبینا جامعا مثابته فى جامعیته مثابه مجموع الکتاب الجملی الذی هو نظام عوالم الوجود قضها و 
قضیضتها(۳) على الاطلاق قاطبه و من هناك يقال للانسان العارف العالم الصغیر و لمجموع العالم الانسان الکبیر بل للانسان 
العارف العالم الکبیر و لمجموع العالم الانسان الصغیر و إذ قد هدیناک سبیلی النسبتین المتعا کستین فیما ينتظم منه العالم و ما 
یا تلف منه الکتاب فاعلمن أن لکل 


ص: ۲۷۱ 


۱- ۱. هذا البيان من مختصات( ک). 


۲- ۲. خبر( أنْ). 


۳-۳ يقال: جاء القوم قضهم و قضیضهم أى جمیعهم. 


من الاعتبارين درجه من التحقيق و قسطا من التحصيل فإذن بالاعتبار الأول يتزع فقه إطلاق الكلمات على أشخاص المعلولات و 
منه ما قال جل سلطانه فى التنزیل الكريم ان الله رک یکلعه مه اشمة الْمَسِيحٌ عِيسى اب مریم (۱) و بالاعتبار الثانى بظهر سر 
قول رسول الله صلی الله عليه و آله مثل على بن أبى طالب فيكم مثل قل هو الله آحد فی القرآن و طی مطاویه سر عظیم یکشف 
عنه قوله صلی الله عليه و آله مثل على بن آبی طالب فى هذه الأمه مثل عیسی ابن مریم فى بنی إسرائيل و قد روته العامه و 
الخاصه من طرق مختلفه ثم إن تخصیص التشبیه بقل هو الله أحد فيه بعد روم التنبیه على قصيا الجلاله و أقصى المنزله رعایه 
الانطباق على حال على بن أبى طالب صلوات الله عليه فى درجه الاخلاص لله سبحانه و معرفه حقائق التوحید فهو عليه السلام 
ينطق بلسان حاله بما تنطق به قل هو الله أحد بلسان ألفاظها و لسان الحال أفصح و بيانه أبلغ و من هناكك انبزغ عن لسانه صلوات 
الله عليه ذلكك الكتاب الصامت و آنا الكتاب الناطق فعلى صلوات الله عليه سوره الإخلاص و التوحيد فى كتاب العالم و هو أيضا 
کتاب عقلى مبين مضاه لكتاب نظام الوجود و أسرار الآيات مفاتيحها عند الله العليم الحكيم و رموز الأحاديث و مصابيحها فى 
مشكاه كما قال رسوله الكريم و ما الفضل إلا بيد الله و ما الفوز إلا فى اتباع رسول الله صلى الله عليه و آله و التمسكك بأهل بيته 
الأطهرين صلوات الله عليهم و تسليماته عليه و عليهم أجمعين. 


| ترجمه آمیرداماد قدس سره گوید: ما خود به كوش فراكيران خوانده ايم و در كتابهاى عقلى و صحيفههاى حکمی خود و 
بالأخص «تقويم الایمان» بر دل‌های اهل بصيرت املا كردهايم که جمله ممكنات يعنى نظام جملی عوالم وجود به طور مطلق 
كه زبان بزرگان حکمت از او به انسان بز رگ تعبير می کنندہ كتاب الله المبین است كه هیچ عمل كوجكك و بزرگی را فرو 
نمی گذارد مگر اينكه آن را ثبت نمايد. يس اگر أعم بودن صنف نسبت به شخصى كه در زیر مجموعهاش مندرج است و 
شامل شدن او را و همينطور أعم بودن نوع نسبت به صنف و جنس نسبت به نوع در نظر گرفته شود گفته می‌شود: شخصیت... 
ها و أشخاص به منزله حروف و كلمات مفرده هستند و اصناف به منزله افراد كلام و جمله‌هاء و انواع به منزله آیات» و اجناس 
به منزله سوره‌هاء و قوه‌ها و لوازم و واوصاف به منزله تشديد و مد و اعراب؛ و اگر تركيب یافتن نوع از جنس و فصل و صنف 
از نوع و لواحق تصنیف يافته و شخص از حقيقت صنفى و عوارض مشخصه در نظر گرفته شود مطلب عکس بالا می‌شود؛ پس 
گفته شده: اجناس عاليه و فصول به منزله حروف مبانى هستند و انواع اضافى ميانه آنها به مثابه کلماتندہ و انواع حقيقى يايين 
به منزله جمله‌ها هستند و اصناف به منزله آيات» و اشخاص به منزله سوره‌ها؛ در اين صورت نفس ناطقه بشرى که به بالاترين 
درجات كمال در علم و عمل رسيده است زيرا خود به تنهايى در اين حدّ مرتبت خود» یک عالم عقلى و نسخداى از کل عالم 
هستى خواهد بود» و برابر با اوست در كامل بودن و شامل شدن همه جيز. كتابى روشنگر و جامع خواهد بود كه در جامعيتش 
همانند مجموع كتاب جملی - كتاب تشكيل يافته از جملهها - خواهد بود كه همه نظام عوالم وجود را سر به سر در بر می۔۔ 
گیرد» و از همین جاست که به انسان عارف «عالم صغیر» گفته می شود و به مجموعه جهان «انسان كبير اطلاق می كردداء بلكه 
به انسان عارف «عالم کبیر؛ و به مجموعه هستى «انسان صغیر» گفته می‌شود. چون دو راه نسبت متعاكس را به شما نشان دادیم 
كه عالم هستى از آن نظم می كيرد و نيز كتاب از آن شكل می كيرد» پس بدان كه هر 


ص: ۲۷۱ 


منتزع می شود و از این روست که خداوند جل سلطانه در قرآن كريم فرموده است: (إنَّ الله یمرک بکلعه مله امه لیخ 


عیسی این مَوْيَم) -. آل عمران/ ۴۵ - [خداوند تو را به کلمه ای از جانب خود» که نامش مسیح» عيسى بن مریم است بشارت 
می‌دهد ] و با اعتبار دوم سر قول رسول خدا صلی الله عليه و آله آشکار می‌شود که فرمود: «مَثّل على بن آبی طالب در ميان 
شما مَثّل «قل هو الله آحد» در قرآن است و غور در عمق اين مفهوم راز بزرگی است که قول آن حضرت صلی الله عليه و آله از 
آن پرده برداشته می‌فرماید: «مَثّل على بن آبی طالب در اين أّت مَكّل عیسی بن مریم در ميان بنی‌اسرائیل است؛» و اين حدیث را 
عامه و خاصّه از طرق مختلف روایت کرده‌اند؛ از طرفی» تخصیص تشبیه به «قل هو الله آحد» در او بعد از تنبیه به عالی‌ترین 
درجات بزرگواری و برخوردار بودن آن حضرت از عالی‌ترین منزلت‌ها و مراتب به خاطر مراعات انطباق این اوصاف بر حال 
على بن آبی طالب صلوات الله عليه در درجه اخلاص برای خداوند سبحانه و شناخت حقایق توحید است. زیرا آن حضرت عليه 
ال لامء با زبان حال خود همان سخنی را می كويد که «قل هو الله آحد» با الفاظ خودش آن را می گوید» و زبان حال فصیح تر 
و بیان آن رساتر است. از این روست که از زبان آن حضرت عليه الث لام چنین برآمد که فرمود: «آن کتاب (قرآن) کتاب 
صامت است و من کتاب ناطق هستم» ء بنابراین» على عليه الہ لام سوره اخلاص و توحید در کتاب عالم است و نیز او کتاب 
عقلی آشکار و تابناکی است شبیه به کتاب نظام هستی» و کلیدهای اسرار آیات نزد خدای علیم حکیم است» و رموز احادیث 
و چراغ‌های آن در مشکاتی هستند آن گونه که رسول بزرگوار خدا به بیان آورده و فضل جز در دست خدا نیست و رستگاری 
جز در پیروی از رسول خدا صلی الله عليه و آله و تمشک به اهل بیت طاهرین درود خداوند بر ایشان و سلام‌های او بر وی و 


ايشان اجمعین» نيست. 
| ترجمه | 
۴۹ 


ماء [الأمالى] للشيخ الطوسى الْمَََامُ ء ن الْمَنْصُورِئٌ عَنْ عَم یه عَنْ آبی الْحسَن الا عَنْ آبائه علیهم السلام ءَ عق را 
صلی الله عليه و آله قال: قال و سول اله صلی الله عليه و آله لی و ال کا با عم مک شحی و مُبِفِضُك مبخضى (۷) 


٭ |ترجمہ]امالی طوسی: فخ ام با سندی از اميرالمؤمنين عليه الہ لام آورده است كه رسول خدا ص لی الله عليه و آله به من 
فرمود- وكرنه گوش‌هایم كر شوند- : ای علی» دوستدار تو دوستدار من و دشمن تو دشمن من است. -. امالى طوسی: ۵ - 
۷| تر جمه | 

>۵< 


ماء [الأمالی] ES‏ عن د ده عَلی بن عُمَر عن اځ ن الْأَزْهَرِ عَنْ عبد الرَزاق عَنْ مَغمر عن 
اهر عَنْ مود الله بن عبد الله عن ابن عَبا قال الب صلی الله عليه و آله لِعَلِيٌ باعل أن مَريِدٌ فى ادا سيد فی 


الْآخْرَهِ من 


ص: ۲۷۲ 


۵ سوره آل عمران:‎ .١ -١ 
.۱۷۵ أمالى الطوسیٔ:‎ .۲ ٢ 
فى المصدر: و سيد.‎ .۳ ٣ 


اك مد اسے ۶4 اس هملاع الوم امک د اف و ی تقذ ا اع وغل لف 


|[ ترجمه ]امالی طوسی: ابومنصور سکری با سندی از ابن عباس آورده است که رسول خدا صلی الله عليه و آله به على عليه 


الشلام ٭: ای علی» تو در دنیا سروری و در آخرت سروری» 
ص: ۲۷۲ 


مركن کر را حرے داه انت و وار a‏ یت لان گاازلاراخرسے داف ابو نکسا ۶ 
سی کت تطعا با مخ دشي كزهه اسو شر کس جا من دشني کد یدای غر وجل ولس کرد بت امال 
طوسی: ۱۹۵ - 


#* | تر جمه | 
«A1»‏ 


ماء [الأمالى] للشيخ الطوسی احفر عن عبد الله ٿن محمد ن عفان عن محمد بن َل ِن مغر عن ع بن يُونّس ال غن 
ده ام بن يونس عَنْ مین پن شلیمان عن عبد الک بن غمیزه عَنْ نس کال نَظْرَ ال صلی الله عليه و آله إِلَى عَلِىٌ عليه 
السلام قَقَالَ كذّب مَنْ رَعَم أنه یفک و بُخُنی (01. 


٭ | ترجمه |امالى طوسی: 8 با سندی از انس آورده است که پیامبر ص لی الله عليه و آله نگاهی به على عليه ال لام انداخته 


سپس فرمود: دروغ گوید: آنکه پندارد با تو دشمنی می کند ولى مرا دوست می‌دارد. - . امالی طوسی: ۵ - 
۷| تر جمه | 
«AY»‏ 


پر [بصائر الدرجات] اپو الْجوْرَاءِ عن ابن عُلوَاتَ عن ابن طریف قا ل قا و مقر عليه السلام قال ول الله صلى اللہ عليه و 
آله: أ إن بل عليه السلام انی الب ریک بد ك بحب عَلی بن أبى طالب عليه السلام و مک بولانته (۳). 
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۳ 


#*[تر جمه |بصائر الدرجات: ابوالجوزاء با سندی از امام باقر عليه الک لام آورده است که رسول خدا صَلى الله عليه و آله فرمود: 
بدانید كه جبرئيل نزد من آمد و گفت: ای محمد. پرورد كارت تو را به مب على بن آبی طالب عليه الشلام فرمان می‌دهد و تو 


٭| تر جمه | 


«Af» 


نی [ثواب الأعمال] أبى عَنْ تخد عن الم زق عن ان مِهْرَانَ عَنْ أببه عَنْ إش ڪا ق بن جریر قال قمال أَبُو عد الله عليه السلام: 
اتب تن و رہ عل زو نی ی رن یک ت 1 مت عي 


قال بَلَى فلت إِنَّ الْعَرَبَ لا تهخض عَلِيَاً عليه السلام مق لَه لعلک مِمَنْ بُكَذبُ بالعوض آما و الله لين أَبْعَضتَهُ نم وَرذت علی 


سن» | المحاسن ] ابن مهران: مثله (۵). 


**[ترجمه ]ثواب الأعمال: با سندی از اسحاق بن جرير آورده است که امام صادق عليه ال لام فرمود: عموزاده ات به مانند 
یک آعرابی دیوانه با لنگی و طیلسانی در حالی که کفش‌هایش در دستش بود نزد من آمده و به من گفت: جمعی درباره شما 
چیزهایی می گویند. به وی گفتم: آيا تو یک عرب نیستی؟ گفت: بلی؛ گفتم: عرب با على عليه الت لام دشمنی نمی ورزد 
سپس به وی گفتم: شاید تو از کسانی باشی که حوض کوثر را تکذیب می کنند؟ به خدا سوگند اگر با وی دشمنی کنی 


یی عرش واد کی فط از کی کر اهی مرک سب ثورات الأعمال + 9ب 
الاس اس ران اا آھ ر ارات کزهه ایس الات اا 

| تر جمه ] 

«Af» 


کشف» [کشف e‏ جا تع اش قال ان ول الما علدو آله ا هن 
السلام کذّب مَنْ زَعَمَ أنه نى واک 


و یه عَنْ عبد الله ن مشو مشود قال: 


رأ 


رَأَئْت وَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله آخذاً ید عَلِكٌ عليه السلام 


ص: ۳۷۳۳ 


.1۹۵ آمالی الطوسی:‎ .١ -١ 
.۲۲۵ آمالی الطوسیت:‎ .۲ -۲ 
.۲۱ بصائر الدرجات:‎ .۳ -۳ 
.۲۰۲ ثواب الأعمال:‎ .۴-۴ 


۵- ۵. المحاسن: ۸۹ و ۹۰. 


7ھ الا 32 و آنا وفك و مُعَادِى ة عااک و تعالع فن الک 
هو يعو من 


کی 


و مه عَنْ أبى عَلقَعَة عَلقمه وی تھی کاش قال: میب ای صلی الله عليه و آله البح ثم ات نا قال معا 


اس 


الوارحة عَمَى رهب عود میب و اَی جنرب أبى طالب و بین أنديهما طق ینتب (۵ کم سا 2 جس 


پا کا سَاعة تمحر ال الک وطبا ف کا ماف نکر ا و فلت أب أَقُما(٢)‏ ی الْأَعْمَالٍ ها اف قالا فياک بِالَآابَاءِ و 


لمات ونا أفصل الأَعْمَالٍ الصّلاء علیکک وش فش العام و حك علق ار أبى طالب عليه السلام. وَقَد ور الخوارزمی فی 


و رَوَى العافظ عَيِذً العزيز بْنُ احص ر الجنابذی فی کتابه مزفوعا الی فاطمه علیها السلام قالث: رخ عَلینا رَسُولَ الله صلی الله 
عليه و آله عش عَرَقهَ قال إِنَّ الله تبازک و تعالی بای بكم و عفر لکم عَامهَ و لِعَلِیٌ خاصّهُ و نی رَشول الله کم غَيْرَ مُحاب 
لقرایتی إن السَعِيدَ كل السعید مَنْ أحبٌ علیا فى ياه و بَعْدَ مَؤته. 


سے ےی 


ال همش (۳ ال یبن أبى طالب عليه السلام : ھلک فی اله و بنجو في نلاه اللَاعِنُ و الم تمغ و الْفْر طٌ(۴) و یلک 
مرف یقت اليه بلغنی و 7 یه من دینی و ی (۵) ع عمبی و کا دی تفلا و کسی خن وقول الله 
لین ال و لو اھر باه انث 3ف والی اک والانی و الْمُعَادِى لِمَنْ عاذانی فان اح نگ ات متخ و 


2 
ی جر 


حر و شاب مایم تین جج ےت 


عد دم 


بض با خر 


ص: ۳۷۴ 


-١‏ ۱. النبق: دقيق حلو يخرج من لب جذع النخله. 

۲- ۲. فی المصدر: بأبى انتما[ و امی]. 

۳ ۳. قال فى القاموس( ۲: ۲۴۷): کهمس الهلالی صحابی. 
۴- ۴. یمکن ان يقرأ بالتخفیف و التشدید. 

۵- ۵. قضب الشی ء: قطعه. 


و من کتاب الَزبین للعافظ أبى بكر مُعمّد بن أبى تَطیرِ عن زيا بن موف عن یدب قم و رما لم یذکز ری بی آرقمفال 
قال ر ول ال صلی الله عليه و آله: تن أب أَنْ یخیا عیاتی و موت میتی و یشک جه ال الى وغدنی بی فان رَبی عَر و 
جل غرم قَضبائها بیده فول علی : بن ابی طالب عليه السلام هن بخرجکم مِنْ هی و لَنْ یذ خلکم فی 2 ضلاله. 


فلت من ہپ بر حير دن على بن ہپ عليه السلا ل: ام دی لیا صلی الله عليه و آله َل 
موز(۱) فجعل بُقَشْر الْمَوْرَه و بعلا فی فمی فقال لَه قال یا رَ سُولَ الله اک تحت علا ال أ ما علق أن غل م2 انامه 


و مله عَنْ ابر ال قال رَسُولَ الله صل الله عليه و آله: جاءنی جبرئیل من عند الله عر وَ جل بوَرقّه آس خضراء مکتوب فيهًا 
ییاض إِنَى افْتَوَضْتٌ مح عَلی بن أبى طالب علی علقی فلغم ذلك عنی. 


ع ای 


و مِنُْ عَنْ معاویه بن تمه قال: جاء رَجل إِلَى ابی در و هو جالش فى الم جد وَعَلِیٌ عليه السلام قن ا ال 
بی بباعب الاس |لیک کو الله آذ عَلعت أذ عم تیک أَعهُم مم ای رَمُولِ الله صلی الله عليه و e‏ 


تی پیدہ إِنَّ بهم إِلَىَ اهم ای رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله و و اك اسمخ و أََارَ بيده إِلَى عَلِىّ عليه السلام. 
و ین ااقب أنضاً: ال ول ان ما مه سد که ك لِعَلٌِ عليه السلام قا متا وقول مل E oN‏ 


2 
ےے ا ر 


3 اتد 


6 
- 
م6 
م 
1 
ا 


نی لام العاؤظ ص در الخناظ ا ن كال قال رو الف صل ال علد و آل كلق الا 
مِنْ ثور وجه ه علق بن أبى الب سَفِعِينٌ لت ملک یعون له و ای یم الْقََامَه. 


و مه تن ان مشود قال سمش رَسُولَ الّه صلی الله عليه و آله يَقُولَ: مَنْ َعَم أله من بی و بِمَا - : جِنْتٌ به و ہُو ينض علیا فَهُو 
کات لبش زیت 
ال 00 ا ات تن ک أن یکمک بالقضدیب ال خر الى عَرَسَهُ الله فى جل 


3 ہی 


٭ | ترجمه | كشف الغة: از جمله احادیثی که عرٌ محدّث از اش جمع آوری كرده آن است كه گفت: رسول خدا ص لی اللہ 


عليه و آله به على عليه الشلام فرمود: دروغ می كويد آنكه پندارد مرا دوست می‌دارد ولى با تو دشمنی می کند. 
و از آن كتاب از عبدالله بن مسعود آورده است كه گه گفت: رسول خدا صَلى الله عليه و آله را ديدم كه دست على عليه الشلام 
ص: ۲۷۳ 


را گرفته و به وى فرمود: خدا ولی من است و من ولی توأم» و دشمن هر که با تو دشمنی کند» و در صلحم با هر که با تو در 


صلح باشد. 


و در آن کتاب از ابوعلقمه غلام بنی‌هاشم آورده است که گفت: پیامبر صلی الله عليه و آله نماز صبح را با ما اقامه فرمود سپس 
روی خود را به سمت ما بر گردانده و فرمود: یارانء دیشب عمویم حمزه بن عبدالمطلب و برادرم جعفر بن أبى طالب را ديدم 
که طبقی از خرما در مقابل آن‌ها بود. ر پس ساعتی از آن خوردند ناگهان خرما تبدیل به انگور شد که ساعتی مشغول خوردن 
شدند سپس انگور تبدیل به رطب شد. يس ساعتی مشغول خوردن شدند. يس به ايشان نزديكك شده و گفتم: يدر و مادرم 
فدانتان: شما جه كارع را با فلت تر بافتید؟ كفس ندران و مادران ما فدای تو جاده رین اعمال را درود فرستادن را بر شنا 


يافتيم و سقایت و حب على بن أبى طالب عليه الشلام. خوارزمی نیز آن را در مناقب خود آورده است. 
و حافظ عبدالعزیز بن الأخضر جنابذی در کتاب خود مرفوعاً از فاطمه علیها الشلام آورده است که فرمود: 


شب روز عرفه رسول خدا صلی الله عليه و آله نزد ما آمده و فرمود: خدای تباركك و تعالی به شما مباهات کرده و شما را 
عموماً و علی را بالأخصٌ آمرزید و من فرستاده خدایم به سوی شما بی آنکه صرفا به سبب خویشاوندی کسی را دوست 


بدارم» همانا خوشبخت واقعی کسی است که على را دوست داشته باشد. هم در حیاتش و هم بعد از وفاتش 
کهمس -. کهمس هلالی نام یکی از صحابه است. - 


گوید: على بن أبى طالب عليه الد لام فرمود: سه كس از بابت من هلاک و سه تن دیگر رستگار می‌شوند: لعنت فرستنده؛ 
شنونده لعنت و کسی که درباره من غلو کند و حاکم مُُترفی که با لعن كردن من به وی تقرّب جویند و نزد او از دین من 
بیزاری جویند و اصل و نسب من نزد او قطع گردد و این در حالی است که دين من دين رسول خدا و حسب و نسب من 
حسب و نسب رسول خدا صلی الله عليه و آله می‌باشد؛ و سه كس از بابت من رستگار می‌شوند: دوستدار» و دوستدار دوستدار 


من و دشمن دشمن من د فى اکر کی هرا دوست داش باشدة دو تار مرا بو دوست می داردو با شش مق دش می گند 


و مشایعت کننده مرا مشايعت کند. يس هر كدامتان قلب خود را بيازمايد» زیرا خدای عرّوجل در درون یک مرد دو دل قرار 


نداده است تا با یکی دوست بدارد و با دیگری دشمنی کند. 


ص: ۳۷۴ 


و از کتاب «الأربعین» حافظ ابوبکر محمد بن أبى نصر با سندی از زيد بن ارقم آورده است که رسول خدا صلی الله عليه و آله 
فرمود: هركس دوست داشته باشد که همانند من بزیّد و همانند من بمیرد و ساکن بهشت جاودانی شود که پرورد گارم وعده 
آن را به من داده است- که پرورد گارم عژوجل نهال آن را با دست خود کاشته است- بايد ولایت على بن أبى طالب عليه 


الشلام را بپذیرد که او شما را نه از هدایتی بیرون می برد و نه به ضلالتی وارد می‌سازد. 


و از مناقب خوارزمی از عبدخير از على بن آبی طالب عليه الشلام روایت کردم که آن حضرت فرمود: خوشه‌ای موز به پیامبر 
صلی الله عليه و آله هديه شد» يس آن حضرت شروع کرد به يوست کندن موز و گذاشتن آن در دهان من؛ یکی به وی عرض 


کرد: یا رسول ال شما على را دوست می‌دارید؟ فرمود: مگر ندانستی که علی از من است و من از اوا 


از جابر گوید: رسول خدا صَلى الله عليه و آله فرمود: جبرئیل از جانب خدای عرّوجل با یک ب رگ آس سبز نزد من آمد که در 


آن نوشته شده بود: من دوست داشتن على بن أبى طالب را بر خلقم فرض کردم» پس آنان را به اين امر ابلاغ کن! 


و از معاوية بن ثعلبه آورده است که مردی نزد ابوذر آمد در حالی که در مسجد بود و على عليه الہ لام در مقابل او مشغول 
نماز خواندن بود» و گفت: ای ابوذر آیا در مورد محبوبترین مردم نزد شما با من سخن نمی گویی؟ به خدا سو گند می‌دانم 
كه محبوب‌ترین مردم نزد شما کسی است که نزديكك ترین آن ها به رسول خداست. گفت: بلی» سو گند به کسی که جانم در 
دست اوست. محبوب‌ترین آنها نزد من» محبوب ترین آن ها نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله است و او آن پیرمرد است- و 
با دست به على عليه الشلام اشاره نمود- . 


باز از مناقب آورده است که مردی به سلمان گفت: جه بسیار على عليه ال لام را دوست می‌داری؟! گفت: شنیدم رسول خدا 
ضلن ال غلیه و آله فی فرمود هر کس علی را عوشت دار مرا دوست داشته است و ع ركس با علی دش كسد یا مخ 
دشمنی کرده است. 

و از آن کتاب كويد: امام حافظ صدر حافظان حسن بن احمد عطار مرا از نس روایت کرده که رسول خدا ص می الله عليه و 
آله فرمود: خداوند از نور رخسار على بن آبی طالب هفتاد هزار فرشته آفرید که برای وی و دوستدارانش تا روز قيامت طلب 
آمرزش کنند . 


۲۷۵ 


از ابن مسعود گوید: شنیدم رسول خدا صَلى الله عليه و آله می گفت: هركس گمان برد که به من و آنچه آورده‌ام ایمان آورده 


است و در عين حال با على عليه الشلام دشمنی کند» او دروغگوست و مؤمن نمی باشد. 


ل ی پ0۷" 
خداوند با دست خود در بهشت عدن کاشته است چنگ بزند. بابد به مخت علی : بن أبى طالب عليه ال لام چنگ ك بزند. -. 
کشف الغقة: ۲۸۰-۳۱ - 


> 1 تر جمه 1 
«AA»‏ 


كشف» [ کشف الغمه] ین اقب ییالال فى مقم الطب پاشّاده إِلَى فاطعه الزَهْرَاءِ عليها السلام قال 
قال رَشول الله صلی الله علیہ و آله: رد الله عر و جلى کت 9 ا 
قّومی و ًا حاب لرایتی دا جبرئیل يُخيرْنِى أن السَعِيدَ کل اليد مَنْ أب علیا فى حیاته و بَعْدَ مَوْته و آن الشْقی كل الشقی 
من ابض عَلبا فی حاو و َعدَ وقاته (۲) 


#[ت رجمه ] کشف الغقةٌ: از مناقب خوارزمی گوید: از احادیث مرسل در معجم طبرانی با اسنادش به فاطمه زهرا علیها الہ لام 
آورده است که فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: خدای عژوجل به همه شما به طور عام مباهات نموده و شما را 
آمرزید و على را به طور خاص آمرزید! و من فرستاده خدا به سوی شما هستم بی آنکه قوم خویش را بز رگ بشمارم و يا اينكه 
به سبب خویشاوندی کسی را دوست داشته باشم» اين جبرئیل است که به من خبر می‌دهد که خوشبخت واقعی کسی است که 
على را در حیاتش و بعد از وفاتش دوست داشته باشد» و شقی واقعی کسی است که با على عليه ال لام در حیات و پس از 
وفاتش دشمنی بورزد. -. کشف العَمة: ۱ - 


کشف. [کشف الغمه] من مُشتد احم د بن حب ل عَنْ عدد الله ن يُرَئْدَةَ عَنْ أبيه فال: أَبْعَضْتٌ علیا بُقْضا لم أنغضة دا قط و 
م 0 مضه یال یت کک أَض یه الا على بُعْضِهِ علا 


ر ہے 


قال کا سیا ال کت 


ی 
2 
Ê‏ 
5 
3 
سے 
۱ 
1 
9 
3 
1 
مخ" 
ف 
9 


3 
2 
50 عه مه 


فو م اذم هش رگج اس و ألم را إِلَى الْوَصِِِمَهِ لی 
کانث فى الي فی ق مت و نت قصارث فى امس ضارث فی أل ی البق ثم رَتْ فی آل عَلِيٌ و وَقَعْتٌ بها 
اقب اج ای الله 


e 


N 


ص: ۷۶ 


۰۱-۱ کشف الغمّه: ۲۸- ۳۱. 
۲ ۲. کشف الغمه: ۲۱. 


۳-۳ فی المصدر: قال و آجبت. 
۴۴ فی المصدر: لنا. 


۵-۵ فی المصدر:[ فخمس] و قسم. 


سے 2 و 2 فاك پر ار سے عن عرض 


ال لن و الکتاب و انول کی كال قا سک دی و الکتات ذا قال أ تعض علا قال قلث َعَم قال د 
تتخضه و إِنْ کا ری ےش رر ہہت 2۳ ابن 


2 
٣ 2 


(۱) بَعْدَ قول رشرول الله أب ال ن عل تال َد اللہ َو الى لا له یره مرا تتنى و بین ال فی هرا ال يث عير 


۲ 
3 


0 


1 


بی 


٭[ترجمه]کشف الغمۂ: از مسند احمد بن حنبل از عبدالله بن يُريده از پدرش نقل كرده که گفت: چنان كينه على را به دل 
گرفته بودم كه بيش از آن هرگز از کسی به دل نگرفته بودم و مردى از قريش را تنها بدین سبب دوست می داشتم فى كديا على 
0ء ۱ پس آن مرد به فرماندهی سوارانی گسیل داشته شد و من نیز وی را همراهی کرد م آن هم تنها به خاطر 
نفرت از علی» گوید: ٍ يس اسیرانی به دست آوردیم لذا به رسول خدا صلی الله عليه و آله نامه نو شت که: یکی را نزد ما 
بفرستید تا خمس غنايم را جدا کند. و آن حضرت على عليه الت لام را نزد ما فرستاد و در ميان اسیران کنیز کی بسیار زیبا بود 
که سر آمد دیگر کنی زکان بود. راوی گوید: د يس آن حضرت غنایم را تقسیم نمود و در حالی که از سرش آب می چکید بیرون 
آمد. گفتیم: یا آباالحسن, این چیست؟ فرمود: مگر آن کنی زک را در ميان اسیران ندیدید؟ من غنايم را تقسیم کردم و آن 
كنيزكك در خمس افتاد از این رو به اهل بیت پیامبر صلی اللہ عليه و آله تعلق كرفت و بعد از آن به آل على رسید و من با وی 
نزديكى کردم. گوید: يس آن مرد نامه‌ای به پیامبر خدا صلی الله عليه و آله نوشت؛ 


ص: ۲۷۶ 


به وی گفتم: مرا با اين نامه بفرست تا آن را تأييد كنم. كويد: پس شروع به خواندن آن نامه نمودہ و هرا زگاهی در تأييد آن 
می‌گفتم: راست گفت! د پس پیامبر صلی الله عليه و آله دست مرا با آن نامه گرفته و فرمود: دشمن على هستی؟ كويد: گفتم: 
آری» گفت: با او دشمنی مکن و اگر دوستش می‌داشته‌ای» بیشتر از پیش دوستش بدار» زیرا سو گند به آنکس که جان محقد 
در دست اوست سهم على از خمس بیش از یک كنيز است» گوید: پ يس از سخنان پیامبر صلی الله عليه و آله بود که از ميان 
مردم هیچ کس محوب‌تر از على نزد من نبود. عبدالله گوید: سوگند به آنکه خدایی جز او نیست. در نقل این روایت ميان من 
و پیامبر جز پدرم بُریدہ شخص دیگری وجود ندارد. - . کشف الغتة: ۸۴ - 


* | تر جمه | 
«AY»‏ 


ایب عليه السلام ال ما ال ؤم یڑوک من 4 تهب الہ ميت أا ون عب علا ذذ أحينى و من أعينى وض اله 


نه و من زضی الله ها لها و تن أعبٌ علا قب الله َه و عيام و قيامۂُ و اشتجاب الله دعا الا ا عَلِيا 
اسْعَغْمَرت له الْمَذَائِكهُ و فتکث لَهُ أ اورات ال تر ِنْ ی تیاب شَاء بقتر جتاب انا و مَنْ أب علا لا رخ من ادا ّى 


۷ 


5 


شوب من لکوت و رکز ون شجوه ٹر و یزی ماه ین الک ما و من کیا اع ی الک وت كل عزق فی 


۳۳ 


را ین فی مانن من آهل بت وه کل د ہہ جا تو مه ۳ الْمَوْتِ اليه 


و 2 


و هم ملع مزع و تکیر و تور قله  ۳(‏ بض وَحْهَهُ ألا و من أب علاً تاه ال من ار 
هت ده مت نی تب و أَجری عَلَى ل انه الاب و فخ الله له توا الوخعد آلا و من أحك علا می فى الشمارات 
سیر الله فی الرْض لا و مَنْ أَحبٌ عَلِيَانَدَاهُ مک + ِنْ تخت العش أن با عبد الله ات نف الْعَمَلَ كَمَدْ غَثَرَ له لک الذثُوبَ لها 
ا و مَنْ أَحبٌ عَلِيَاً جاء يوم الْقامه و وجه کار 


ا 


لاو مَنْ اب 


)۷ ہے 
١‏ و 

1١ 

3 0 ع 1 


ا 


ص: ۲۷۷ 


۱-۱. فى المصدر: فما كان من الناس أحد اه. 
۲- ۰۲ کشف الغمه: ۸۴ 


٣ ٣‏ فى( م) و( د): و نور قبره. 


عن حي 0 2 


: اودر آا و مَنْ أب عَلتراً وضع الله عَلَى رأسه تاج | لكر اناري دہشت ی 


2 


12 


7 2 


علا و لاه كب الله له راء من ال و جوازا على الضراط و أماناً ی الاب لا و من اب علا لاب 0 وان ول 


ہے 


ا 


۰ ۹ 
1 


۰"( ال آل معد أن م الجتماب و لمانا و یی 


انا فيه باه قا سس بیو مو وو وم ہہ 


آقول: رواه الصدوق محمد بن بابویه رحمه الله فى کتاب فضائل الشیعه(۲) عن أبيه عن عبد الله بن الحسين المؤدب عن أحمد 


بن على الأصفهانى عن محمد بن أسلم الطوسى عن أبى رجاء قتيبه بن سعيد عن نافع عن ابن عمر: مثله. 


**[ترجمه ]می گویم: جمال الدين يوسف بن حاتم» فقيه شامی رحمه الله در کتاب «الأربعين» از «الأسربعين فى فضائل 
امیرالممنین عليه الہ لام از حفاد بن يزيد از عبدالرحمن ب بن السراج از نافع از ابن عمر روایت کرده که از پیامبر صلی الله عليه 
و آله درباره على بن أبى طالب عليه الشلام پرسیدم. فرمود: مردمانی را جه می‌شود که منکر کسی می شوند که نزد خدا منزلتی 
همچون منزلت من دارد؟! بدانید که هركس على را دوست بداردہ مرا دوست داشته و هركس مرا دوست داشته باشد خدا از 
او راضی می‌شود و ه رکه خدا از او راضی باشد. پاداش او را بهشت می‌دهد. بدانید هركس على را دوست بدارد» خداوند 
نماز و روزه و عبادتش را می‌پذیرد و دعایش را اجابت می‌فرماید» بدانید هركس على را دوست داشته اشد فرشتگان برایش 
طلب آمرزش می کنند و درهای بهشت برايش گشوده می‌شود تا از هر دری که بخواهد وارد شود بی آنکه بازخواست شود 
بدانید که هركس على را دوست بدارد؛ از دنیا خارج نمی‌شود مگر اينكه از کوثر نوشیده و از شجره طوبی خورده و جایگاه 
خود را در بهشت به چشم ببیند بدانید هركس على را دوست داشته باشدء خداوند در بهشت به عدد رگ‌های بدنش به وی 
بهشت خواهد داشت. هان که هركس على را دوست بدارد» خداوند ملک الموت را با مهربانی به سوی وی می‌فرستد و خدای 
عرّوجل منکر و نکیر را از او باز می‌دارد و قلبش را نورانی و چهره‌اش را سپید هن گرداند» بدانید هر کس علی را دوست داشته 
باشد خداوند او را از آتش نجات می‌دهد. بدانید هركس على را دوست داشته باشد» خداوند حکمت را در قلبش استوار می. 
گرداند و راستی را بر زبانش جاری می‌سازد و خداوند درهای رحمت را به رویش می گشاید. بدانید هکس على را دوست 
داشته باشد» در آسمان‌ها «اسير خدا بر روی زمین» نامیده می‌شود. بدانید هركس على را دوست بدارد» فرشته‌ای از زیر عرش 
او را صدا می‌کند که ای بنده مدا اعمالت را از نو آغاز كن که خداوند همه گناهانت را بخشید. بدانید هر کس على را 


دوست بدارد» روز قیامت با رویی همچون ماه 


ص: ۲۷۷ 


شب بدر می آید» بدانید هركس على را دوست بدارد» خداوند بر سرش تاج کرامت می‌نهد. بدانید که هركس على را دوست 
بدارد» چون برق گذرا از پل صراط عبور خواهد کرد بدانید که هركس على را دوست بدارد و ولایتش را بپذیرد» خداوند 
برایش برائت از دوزخ» جواز عبور از پل صراط و امان از عذاب را می‌نویسد. بدانید که هركس على را دوست بدارد نامه 


اعمالش باز نمی‌شود و پراش میزان سنجش اعمال نصب نمی‌شود و به وی گفته می‌شود: بدون بازخواست وارد بهشت شوا 


بدانید که هركس آل محمّد صلی الله عليه و آله را دوست بدارد» از حساب و میزان و صراط ايمن خواهد بود» و هرکس آل 
محمد را دوست بدارد؛ فرشتگان با او مصافحه کنند و يبامبران به دیدارش آیند و هر حاجتی كه نزد خدا داشته باشد بر آورده 
می‌شوند» بدانید که هركس بر حب آل محمد از دنا برود» من ضامن بهشت اویم- این را سه بار تکرار فرمود-. قتیبه بن سعید 
بن رجاء گوید: حمّاد بن زید به اين حدیث افتخار کرده و می گفت: این اصل است برای کسی که به وی اقرار کند. -. نسخه 


خطی است و بدان دست نیافتیم. - 


روایت کرده است. 
* | تر جمه | 
«AA»‏ 


بشاء [بشاره المصطفی] بَحْيَى بْنْ مُحَمّد الجَوَان ءَ عَن الْحَسَن بن علی بن الّاعی عَنْ جغفر بْن مُحمّد امین عن مُحَمّد بْن عَبدِ 
للع عن یق بن عانعن أحمة بیع ریبک ننک نله ن جنرب ته ين ا 


ےک عر 


ےرت مشش تل رہ یہ مریم نت عفران قال 
اخ سر تک و نساء عالمها ر سَیِدَه بسار عالّمک (۳ و انى یی بالق لش ریک سيدا فى الدُنیا و متا فی 


یم( 


الخو فا لا مؤية و لا مضه الا تَا ف 


٭[ترجمه]بشارۂ المصطفی: بحیی بن محمّد جوانی با سندی از عمران بن حصين از پیامبر صلی الله عليه و آله آورده است که 
آن حضرت به فاطمه علیها الّرلام فرمود: آيا خرسند نمی گردی که سرور زنان جهان باشی؟ عرض کردا پس جایگاه مریم 
بنت عمران جه می‌شود؟ به وى فرمود: دختركم, او سرور زنان عالم خود است و تو سرور زنان عالم خودت هستیء سو گند به 
آنکه مرا به حق مبعوث فرمود که تو را به همسری کسی در آوردم که هم در دنیا سرور است و هم در آخرت» کسی که جز 


مؤمن دوستش ندارد و جز منافق با او دشمنی نورزد. -. بشارۂ المصطفی: ۸۴ - 
۷| تر جمه | 
۵۹ 


بشاء [بشاره المصطفى] بو عَلِىٌ ابن شيخ الطائفه عَنْ آبیه عن المَفید عن العرَاغی عَنْ علی بن العَبّاس عَنْ جغفر بن مُحَمّد بن 
لحسین عَنْ مُوسَى بْنِ زیاد عَنْ خی بْن يعلى عَنْ أبى خالد الاسطی عَنْ أبى هاشم الخزلانی عَنْ زاذان قال سمغت 


ص: ۲۷۸ 


-١‏ ۱. مخطوطان و لم نظفر بنسختهما. 


۲- ۲. مخطوطان و لم نظفر بنسختهما. 
۳٣‏ الصحیح کما فی المصدر و( م): و انت سیده تساء العالمین. 
۴- ۴. بشاره المصطفی: ۸۴ 


سَلْمَانَ رَجمَةُ الله بَُِول: لَا رال اجب علیاً عليه السلام فانی وَأَيِتٌ رَشول الله صلی الله عليه و آله لیضربٍ فَجْذَهُ و بول مُحيكه 


۳ 3 ۳ ھی 2 0 5 
لی ُحب و مُحِبّى لله مح و مُبيغضك لی مُبغض و مُتغضى لله مُنغض (۱). 


؛ [الأمالى] لل للشیخ الطوسی لحار عن اْجعابی عَنْ محمد بن أخت د الکایب عن آحمد بن يَختى وی عَنْ خسن بن ختین 
ال ار عَن خی بن يَلَى عن عود الله بن وتری عن أبى کرام ان عَنْ آبی البختری عَنْ رادان قال: قال لی سَلْمَانْ با 
ادن آحت عل إِلَى آخر ما مَو(٢).‏ 


##[ترجمه |بشارة المصطفی: ابوعلی بن شيخ الطائفه با سندی از زاذان آورده است که شنیدم 
ص: ۲۷۸ 


سلمان رحمة الله عليه می گفت: پیوسته على عليه الشلام را دوست خواهم داشت زيرا که ديدهام رسول خدا صَلى الله عليه و آله 
بر ران او زده و می‌فرمود: دوستدارت دوستدار من و دوستدارم دوستدار خداست ودشمنت دشمن من و دشمن من دشمن 


خداست. -. بشارة المصطفی: ۹ - 


اماك طوسن قار با سدق از زاذان آورده است که سلمان به من گفت: ای زاذان» على را پبوسته دوست بدار... الخ. -. 


امالی طوسی: ۲۲۵ - 
* | تر جمه | 


»۶۰« 


بشاء [بشاره المصطفی] مُحمّدُ بن خد بن شَّهْرَيَارَ عن جففر الدُوریشیی عن أخترت بن عون عَنْ أبى المُمَصَلٍ الشصانن 
آخمد بن الخه ین الْأَْمَارىٌ قال یم ات کی تاکز ویو جى مكل هاجت اه ضعب عبر 


نت هوا له کهستاً ضع عليه یط قاس سر هم أعاویث و انآ صعب فى اه ام نجل من آخر 
َ له یا انیم تع َال فكرة الشَّيحّ مَمَا َه و آغرض عَلهُ (۳) و َمل بهَذَيْن التتين: 


و ما رال بی حبك حتّی کاننی* e et‏ **برَةٌ جواب الگائلى علک آغجم 


ت 


للم من قَوْلٍ الما و تَعلہی٭٭٭مَلِفٌ و هَل حي من الاس یشم (۴) 
ال فلع یفطن ال ِمرادہ و ادلی الال و ال یا آا یم ایغ َال یا ذا کیف بلیث بک و آی ريح ممت بك إلىّ 
َعم سَمِعْتٌ الْحَسَنَ بن 


ص: ۳۷۹ 


.۸٩ بشاره المصطفی:‎ .١ -١ 
.۲۲۵ آمالی الطوسیت:‎ .۲ ٢ 

۳ ۳. فى المصدر: و أعرض عنه بوجهه. 

۴-۴. الشعر لنصيب كما يستفاد من الأغانى ۱۴: ۱۰. و قد أورد فيه القضیه بعینها لا أن فى البیت الأول اختلافا و فيه هکذا: و ما 
زال بی الکتمان حتّى كأننى برجع جواب السائلی عنكك اعجم . 


صالح بن حى يقول: سمعت جعفر بن محمد يقول: حب على عباده و خير العبادہ ما کتمت.(1) 


*: |[ ترجمه ]بشارة المصطفى: محمد بن احمد بن شهريار با سندی از احمد بن حسین انباری روايت كرده که كفت: ابونعیم 
فضل بن دكين به بغداد آمده و در محله‌ای به نام (رُمیله؛ فرود آمد. يس اصحاب حدیث گرد او جمع شده تختى برای وی 
نهادند که بر آن نشسته و به موعظه كردن مردم پرداخت» تذ کر دادہ و احادیثی را برای ایشان روایت می کرد و رو زگار بسيار 
سختى در تقیه كردن بود» يس مردی از انتهاى مجلس برخاسته و به وی گفت: ای ابونعیم» شيعه هستی؟ راوى گوید: ابونعيم 


را این سخن خوش نیامد و از وی روى گرداندہ و به اين دو بيت تمثل جست: 
- «چنان غرق مخت تو هستم که گویی از پاسخ دادن به کسی از من درباره تو پرسش می کند ناتوانم» 


- تا از سخن نمامان سخن جين درامان بمانم و در امان بمانی؛ سالم باشی مگر هیچ زنده‌ای از مردم جان به سلامت به در 


خواهند برد؟ 


راوی گوید: اما آن مرد منظور ابونعیم را در نیافته و دوباره سؤال خود را تكرار نموده و گفت: ای ابونعيم» شيعه هستی؟ 
ص: ۲۷۹ 


صالح می گفت.شنیدم جعفر بن محقد می گفت: حُبٌ على عبادت است و بهترین عبادت آن است که پنهانش داری. - . بشارۂ 


| تر جمه | 
۶۱ء 


بشاء [ [بشاره المصطفی] سے جیکیپ ہج ست 
عَنْ عَلِىّ بن مَك بْن مَشعلة ی صَدَّقَهَ عَنْ جد ال معت أَبَا عَبدِ الله جغقر بن فد علیھما السلام يول و الله 
وک کاک على حب عل یی شاب ب الْمَوَاِنِ یه و لا هلک مالک علی بُمْض علی بن آبی طالب إن 


و فی اض المواطن ال تق 


له 
َل 
2 
ع 
فى احت 


٭ |ترجمە]بشارۂ المصطفی: ابوعلى بن شيخ الطائفة با سندى از مسعدۂ روايت كرده كه شنيدم أبا عبدالله جعفر بن محمّد عليه 
الند لام مىفرمود: به خدا سوكند دوستدار على مرگ را تجربه نمی کند تا اينكه على بن أبى طالب عليه السّلام را در جايى كه 


منفورترين جا برايش باشدء ببيند. - . بشارۂ المصطفى: ۱۱۲ - 


* | ترجمه | 


«PY» 


بشاء [بشاره المصطفى] ] محمد بن مد بن د سَهْرَيَارَ عَنْ عبد الر- خن يَعْقُوبَ عَنْ أيه عَنْ أَحمد بن إشكاق الْقَاضِى عَنْ خمد 
ن ود اللہ ٿن سَابُورَ عَنْ عبید بن هشام (۳) عَنْ اشماعیل بن جغفر عن الْعَلَاءِ بن عبد الرّحْمَنٍ ن عن ابي عَنْ ید الله بن مشود 
0 ول لله صلی الل عليه و آله باعل لداع ال لماع وخ فی قزمہ و كات هلآ دكا َف فى 
سبیل الله وم فی مره عتی ححجٌ الف کو تم فل بن الما و المروَہ تم لم الک يا عَلِی لم مم رایع اليه وَل له أ 
ما علفت با عل ان خوك ےت ات معها یه و بُفْضَّكك سيه ا نفع مَعَها طاعةٌ با علي لو وت ادر عَلَى الْمُنَافِقَ ما تک 


و لو ض رت خیشوم امین ما أَبََفَ ک ان حبك ایمان و بُضک فاق ا یک إلا مین تی و لا بپهنشک ناف د سفن 
ھت 


٭[ترجمہ]بشارۂ المصطفی: محمد بن احمد بن شهريار با سندى از عبدالله بن مسعود آورده است که گفت: رسول خدا صلی 
الله عليه و آله فرمود: ای علی» اگر بنده‌ای به اندازه زمان اقامت نوح در قومش خدا را عبادت کند و به اندازه كوه أحد طلا 
داشته باشد و آن را در راه خدا انفاق نماید و عمرش چنان طولانى شود که هزار حج به جاى آورد و آن گاہ ميان صفا و مروه 
کشته شود اما تو را ای على دوست نداشته باشدء بوی بهشت به مشامش نخواهد رسید و وارد آن نخواهد شد؛ ای علیء مگر 
ندانستی که ثحب تو حسنه‌ای است که هیچ سیثه‌ای با وجود آن آسیب نمی رساند و دشمنی با تو سیثه‌ای است که هیچ عبادتی 
با وجود آن پذیرفته نمی شودہ ای علی» اگر در و گوهر را نثار منافق کنی تو را دوست نخواهد داشت و اگر بر بینی مؤمن بزنی 
با تو دشمنی نخواهد ورزید. زيرا حت تو ایمان است و دشمنی با تو نفاق» جز مؤمن پارسا تو را دوست نمی دارد و جز منافق 
شقی با تو دشمنی نمی کند. -. بشارۂ المصطفی: ۱۱۴ - 


> 1 تر جمه 1 
»¥$« 


بشاء ای اا ا وود لسن بن تبه عَنْ تقد بن عبد 
له نْ أبى ڪب ِن قد بن عار بن يار عَنْ أبيهِ عن عار بن يار تال غت زشرول الله صلى الله عليه و آله به بقل 


یه لعلِىٌ فا من تا ولا ون ولائ ققد کولی الله 


۳۹ 


سے و 


ص: ۲۸۸۰۶ 


۱- بشاره المصطفی: ۱۰۴ 

۲- ۲. بشاره المصطفی: ۰۱۱۲ 

۳- ۳. فی المصدر: عبید بن هاشم. 
۴- ۴. بشاره المصطفی: ۱۱۴. 


13 أكلة ای و ی او اه ی ئن این انك الا 2 و زوا 


** |[ ترجمه |بشارة المصطفی: ابن شيخ طائفة با سندی از عمّار بن یاسر آورده است که شنیدم رسول خدا صلی الله عليه و آله 
می‌فرمود: به هركس که به من ایمان آورده و تصدیقم نموده سفارش می كنم که ولایت على عليه السّ.لام را پذیرا باشد» زیرا 


ص: ۳۸۷۰ 


و هر که دوستش بدارد. مرا دوست داشته و آنکه مرا دوست بدارد» خدا را دوست داشته و آنکه با وی دشمنی کند. با من 


دشمنی ورزیده و هركس با من دشمنی ورزد با خدای عرّوجل دشمنی کرده است. -. بشارۂ المصطفی: ۱۴۶ - 
* | تر جمه | 
»¥$« 


بشاء [ سس sS‏ ی تھے 
بن یا أ شید في کار بن ار ل یه عن جب : ٹڈ e)‏ 


ماء [الأمالى] للشيخ الطوسى عبد الواحد عن ابن عقده: مثله (۵). 


:* | ترجمه |بشارة المصطفی: محمّد بن على بن عبدالصمد با سندى از ابی عبيده بن محمّد بن عمّار از يدرش از جذش نظير آن 


را روایت کرده است. ده بشارة المصطفی: ۱۹۲ - 

امالی طوسی: عبدالواحد از ابع عقدة مانند آن را نقل کرده است. - . امالی طوسی: ۱۵۶ - 
** | ترجمه ] 

«وع» 


شا [بشازة التصطفی | الْحَسَنٌ بن خمین بن بابو به عَنْ عَم محمد بن لسن عَنْ أبيه الْحَمَن بن امین 2 عَنْ َه أبى عفر بن 


o‏ ~ © هس ئ0 


اويه عَنْ مَاجِيلُوَيْهِ عَنْ مُحمّد عم العطار عَنْ محمد بن آخمد عَنْ محمد بن الح ين بْن ضر بن سَعِيدٍ عَنْ کال بن ماد عن الْمَنْد 


0 


عَنْ ج ابر عَنْ أبى جَقفَر عليه السلام قَمالَ: جاء رل یالب صلی الله عليه و آله ال از ول الله | کل عق قال له 
من قال إن عداوتا لعل( راو دیو الف زان نكم لا لود اله عق توق و كت عن زعم أنه نی و فض 


مَذَا يَعْنِى عَلِتَاً عليه السلام(۷). 


** | ترجمه |بشارة المصطفی: حسن بن حسين بن بابویه با سندی از امام باقر عليه الشلام آورده است که مردی نزد پیامبر صلی 
الدعلية و آله آمده و عرضی که با رسرل ال ابا هر که كريد الا إلا این اس رہ دی ابا هن 
شود انسان به بهود و نصاری ملحق شود شما به بهشت وارد نمی‌شوید مگر اينکه مرا دوست داشته باشید و هركس مدع 
شود مرا دوست دارد ولی این - اشاره به على عليه الشلام- را دشمن بدارد» دروغ گفته است. - . بشارة المصطفی: ۱۴۶ - 


] ترجمه‎ | E 
522 


بشاء [بشارہ المصطفى] ابن شيخ الطائقه عَنْ أبيه عَنْ عَدٍِدِ الاي بن مُحَمّدٍ عن ان عُفْدَهَ عن الْحَسَن بن علي بن عَفَانَ عن 
الْحَسَن بن عَطِيّهَ عَنْ سَعَادٍ عَن عبد الله بن عطاء 


ص: ۲۸1 


.۱۴۶ بشارہ المصطفی:‎ .١ -١ 

۲- ۲. فی المصدر: الجوانی. 

۳- ۳. فی المصدر: عن على بن الهاشم البرید. 

۴- ۴. بشاره المصطفی: ۱۹۲. و بوجد مثل الحدیث أيضا فى ص ۱۸۴ و ۱۸۵ من المصدر بغیر هذا السند. 
۵- ۵. آمالی الطوسی: ۱۵۶. 

۶- ۶. من باب الافعال أى عداوتنا تلحق الانسان بالیهودی و النصرانی و ان قال« لا إله الا اللّه). 


۷- ۷. بشاره المصطفی: ۱۴۶. 


1١م‎ 


نت أ 


۹ 


ن ود الله ن یه عَنْ بی قلعت رَشول الله صلی الله عليه و آله علق بن أبى طالب و کا[ فى الولید کل واحد سيا 
رسای 0 متك ا الوا يمارا ال فد عل كاعد مات ك : فد جَارِيَةٌ مِنّ 
لس قال بر و كنت اَم الاس بُفْضاً لعیی عليه السلام و قذ علع دک حَالِدُ بن الْوَلِيدِ قاتی رل حَالِداً قخبره أ 
ارب مق الحم قال ترا رلا م جاء آرم فا یی یی 
َانْطِقْ بکتاپی هَدًا نی رَسُولٍ الّه صلی الله عليه و آله بر و كنب إل لت بكاو على #خلث على 7 قوق الله صلی الل 
علیه و آله الكنات نا کت که شماله نے ہت 03 ثرا و كت رجلا ادا تکلمت طَأْطَأتٌ را 
( ی نع بن حاجتى نت از كلت (0) نو تا 
الم سو وو Mh VP‏ کم بَعْدى تا 
نعل ما بت( الق و ما 


کمک د الله ي 2 َه تقض العدت إن 17 7 7 


2 ع 
ے‫ 


ص: ۲۸1 


ابن شيخ الطائفة با سندى از عبدالله بن بُریدہ از پدرش آورده است که گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله على بن آبی 
طالب و خالد بن وليد را جداگانه روانه سريه نمود لذا آن‌ها را باهم به حضور پذیرفته و فرمود: اگر به هم رسیدید فرماندهی 
با علی است . راوی گوید: يس یک گروه جهت راست و دیگری جهت چپ را در پیش گرفت. گوید: يس على راه خویش 
را در پیش گرفت و مسیر درازی را سوہ تا اینکه غنیمتی يه جنگ آورد و از خمس آن کنیزکی براق خود بر گرفت. بریده 
گوید: و من از همه مردم به على عليه الت لام دشمن‌تر بودم و خالد بن ولید اين را فهمیده بود. آن گاه مردی آمد و به وی خبر 
داد که آن حضرت کنیزکی از خمس غنایم برای خود برداشته استء خالد به وی گفت: چنین نیست» سپس یکی دیگر آمد و 
به دنبال او اخبار پیاپی در این مورد می‌رسید. يس خالد مرا فراخوانده و گفت: ای بُریدہہ دانستی که على جه کرده است» هم.. 
اکنون اين نامه مرا به رسول خدا صلی الله عليه و آله برسان و او را از ماجرا آگاہ کن و نامه‌ای به آن حضرت نوشت. يس 
نامەاش را گرفته و روانه شدم تا اينكه نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله آمده بر آن حضرت وارد شدم. پس آن نامه را با 
دست چپ خود گرفته و آن حضرت همان گونه كه خدای عروجل فرموده خواندن و نوشتن نمی‌دانست و من مردی بودم که 
به هنكام سخن گفتن سرم را يايين می گرفتم تا سخنم به پایان می‌رسید. از اين رو سر به زیر انداخته و گزارش دادم و از على 
عليه ال لام بسیار بد گفتم تا اينكه سخنم به پایان رسید. چون سر برداشتم» رسول خدا صلی الله عليه و آله را ديدم که چنان به 
خشم آمده بود که هرگز وی را چنین خشمگین ندیده بودم مگر در جنگ با بنی‌قریظه و بنی‌النضیر يس آن حضرت به من 
نگاه کرده و فرمود: ای بُریده» پس از من علی؛ ولق شماست. پس على را دوست بدار که او به آنچه فرمان می‌یابد عمل می.. 
کند. بُریده گوید: چون برخاستم» هیچ کس را به اندازه على دوست نداشتم. و عبدالله بن عطا گوید: من اين ماجرا را برای 
حرب بن سويد بن غفلةُ نقل کردمء گفت: عبداللہ بن بریده بخشی از ماجرا را از تو پنهان داشته است؛ رسول خدا صلی الله عليه 


و آله به وی فرمود: بریده» آیا دور از چشم من منافق شدی؟! - . بشارۂ المصطفی: ۱۴۶-۱۴۷ - 


۷| تر جمه | 


«$V» 


SS 1 رانا‎ 


YAY ص:‎ 


.١ -١‏ طأطأ رأسه: خفضه. 

۲- ۲. فی المصدر: فطأطأت فتكلمت. 
٣‏ ۳. فى المصدر: ما يؤمر به. 

۴- ۴. بشاره المصطفی: ۱۴۶ و ۱۴۷. 


۵- ۵. قال فى القاموس فى« أيم): زبید بن الحرث محدث. 


وغل 


2 


قال فلت فا عمل وجذت افضل قال الصَّلَاهُ و حب علی بن أبى طالب عليه السلام(1). 


#[تر جمه إبشارة المصطفی: ةلد بن على با سندی از بجی بن كثير آورده است که گفت: زیت آبائی را در خواب دیده 
پس گفتم: ای ابو عبدالرحمان کارت به کجا کشید؟ گفت: به سوی رحمت 


ص: ۲۸۲ 


خداوند عرّوجل! گوید: گفتم: کدام عمل را با فضیلت‌تر یافتی؟ گفت: نماز و حب على بن آبی طالب عليه الہ لام . - . بشارۂ 


#* | تر جمه | 
«FA»‏ 


بشاء [بشاره المصطفی] با اناد عن الفارستی عَنْ بخبی بن رَکریًا عن آبی تراب عَنْ أخك بن اهر عَنْ عتد الوَرَاقٍ عَن 
ی عَنْ مبید الله بن ید الله عن ابن عباس: أنَّ النىَ صلی الله عليه و آله نَظَرَ إِلَى عَِیٌ عليه السلام فَقَالَ يا عَلِيّ أَنتَ مَیِدٌ فی 
لھا و سد فی الْآخِرَهِ طوبّی لِمَن أحتكك و وَيْل لِمَنْ أبمْضک من تغدى. 


قال أبو زکریا قال لی أبو تراب الأعمش سمعت أحمد بن يوسف السلمی یقول رأيت هذا فی كتاب عبد الرزاق و كان یمتنع لا 
يحدث به فحدث أبو الأزهر بهذا الحديث فأعرضوه على يحيى بن معن فصاح يحيى و كان أبو الأزهر حاضرا فقال من الكذاب 
الذی يحدث بهذا الكذب على عبد الرزاق فقام أبو الأزهر فقال آنا يا سیدی بسلامه صدرى (۲). 


* | ترجمه ابشارهٌ المصطفى: با همین اسنادها از فارسی با سندى از ابن عباس آورده است که پیامبر صلی الله عليه و آله به على 
عليه الہ لام نگاه كرده و سپس فرمود: ای علی» تو در دنيا و آخرت سيد و سروری» خوشا به حال کسی که تو را دوست داشته 


باشد و واى بر كسى كه يس از من با تو دشمنى كند. 


ابوزكريًا گوید: ابوتراب أعمش به من گفت: شنيدم احمد بن يوسف سلمى می گوید: اين را در كتاب عبدالرزاق ديدهام و او 
از نقل آن خودداری می کرد سپس آن را برای ابوالأ-زهر نقل كرد يس آن را بر يحيى بن معن عرضه کردند؛ يحيى - در 
خالى که اپرالأڑھی عاضر رد ذاه ؤدة و گنت ايخ کذاب کیست كد جين فروغی رای عسدالرزاق ی شاد سن ابوالأرهز 
برخاسته و گفت: سرورم» من! با سلامت سينهام! - . بشارۂ المصطفی: ۱۷۹ - 


٭| تر جمه | 
۶۹ء 


ےم همم 


بشاء [بشارہ المصطفی ] بهذا الاشناد عن مُحَمّد الفارستی ن مُحَمَّدِ بن مُحَمّدِ بن حَمَّادٍ عن القاسم ئن جغفر بن أحُمِد عن 


با 


الح : ين بن اکم عَنْ أبى عَسَانَ عن جغفر بن مر مر ڪن الْأْمَش عَنْ ِى بن ثابب عَنْ زر بن بیش قال ل عل عليه 


السلام: إن يما عهد إل الب صلی الله عليه و آله کا کٹ إلا تین ولا يفشك شاف 0۳ 


٭ | ترجمه ]بشارة المصطفى: زرٌ بن حبيش گوید: على عليه السّلام فرمود: از جمله امورى كه رسول خدا صلی الله عليه و آله 
برای من عهد فرموده یکی اين ٠‏ است كه: جز مؤمن تو را دوست نخواهد داشت و جز منافق با تو دشمنى نخواهد كرد. - . بشارة 


المصطفی: ۱۸۱ - 
۷| تر جمه | 
«V+»‏ 


با شار المصطقی | وُت ۹۹۵٥‏ " [الحبرمی ](۴) عَنْ ترتیقِ بن مد اَی عَنْ 
بى کال فا تفیل الما سس رات سی لی 
لاعت فا ور آبی طالب ف 


اشاق بن بر ع ڪڍ الؤححمنِ بن تهب ویب عن أبيه عن ابن ڪا 
بکتاب الله علق بن آبی طالب امن بی نی (۵) یه فان العم لا نا 00 


تی ! 


YAY ص:‎ 


.۱۷۹ بشاره المصطفی:‎ .١ -١ 

۲- ۲. بشاره المصطفی: ۱۷۹. 

۳ ۳. بشاره المصطفی: ۱۸۱. 

۴- ۴. فى المصدره الحبرمی» و فى( م) و( د): الحمیری. 
۵- ۵. فى المصدر: ألا من أحبنى. 

۶- ۶. بشاره المصطفى: ۱۸۲. 


٭[ترجمہ]بشارۂ المصطفی: ابن عباس گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: آگاەترین شما به قضاوت بر اساس کتاب 
خدا على ر بن أبى طالب است. بدانيد که هركس مرا دوست داردہ بايد او را دوست بدارد» زيرا هيج بنده‌ای جز با حُحبٌ على بن 
أبى طالب به ولايت من دست نخواهد يافت. - . بشارۂ المصطفى: ۲ - 


ص: ۲۸۳ 
۷| تر جمه | 
»¥1« 


کک SS‏ 
تال 04 ی ی ل کم تو مب فز 5 عا ری وت 


**[ترجمه إأحضرت فاطمه عليها الت لام فرمود: شب عرفه رسول خدا ص لی الله عليه و آله نزد ما آمده و فرمود: خدای متعال به 
شاو ف فان نر ورت از این ور از همه ضا عدوا راو على الا خض د ر كل تعسو من ف بعاد دا یہ موی شا 
هستم» نه بی دليل قوم خود را به تعظيم می كنم و نه صرفا به دلیل رابطه خویشاوندی کسی را دوست مىدارم. این جبرئیل 
است که به من خبر می‌دهد: خوشبخت واقعی کسی است که على را در حیات و يس از وفاتم دوست داشته باشد. -. بشارة 


المصطفی: ۱۸۲-۱۸۳ - 
* | تر جمه | 


«VY» 
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7 
خر :© 


و بِهَذَا شاد عن الفارسی عَنْ مُحَمّدِ بن أَححمَذ الدَّقاقٍ عن ابن عَفْلَءَءَ عن الْحْسَئِن بن عَمِدٍ الک ءَ عن إشڪاق بن زد عَنْ هاشم 
7ہ ور بجع یالتعا یه لام ول و اذى قلق ال و برأ لمعه إل عه اقا 


۶و 2 


نه تا یک لا وم و لا ینش كك إلا شاف و و ض رٹ أَنْفَ الممنین بعریفی هذا ما أَبقضُونی بدا و لو آغطیث المَافقین 
مَكَذًا و مَكَذًا ما آعرنی ید۳ 


5 


٭ |ترجمہ]اسماعیل بن رجاء از پدرش آورده است که شنيدم على عليه ال لام می گوید: سو گند به آنکه دانه را شکافت و 
قساف را بت ابد عبت تام کی ف ور رھ راوس سی داڑھی کر مقافي زار کیت سی اتد شتا 
شمشيرم بر بینی مؤمنان بزنم» هر گز از من كينه به دل نخواهند كرفت و اگر به منافقان جنين و چنان بدهم» هرگز مرا دوست 
نخواهند داشت. - . بشارۂ المصطفی: ۱۸۵-۱۸۶ - 


۷| تر جمه | 


«Vf» 
و بالات عن امد بن فئر ای عن أ‎ 
5 یی ئن شاب الرهری عَنْ‎ 


عَنْ أَحْمَدَ بن م مد العِكری ڪن إثرامیم بن مد بن عجد الله ْ أبى اغمان ن 
نس قال: ال رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله عُنْوَانُ صَحِيفَهِ امین حب عَلِيَ 


2 


**#[ترجمه ]آنس بن مالک گوید: رسول خدا ص لی الله عليه و آله فرمود: سرلوحه نامه اعمال مومن حب على بن آبی طالب 


است. - . بشارة المصطفی: ۱۸۹ - 
* | تر جمه | 
«Vf»‏ 


وَبِهَذَا الِْسَْادٍ عَنْ محمد بن محمد بن إِشعاق عَنْ عبد اللہ بن أحمَد الْبجَلِيَ ء عن الْحَسَنِ بْن مُحمّدِ بن صر عَنْ رَه بن الْعَلاءِ عَنْ 


عُثْمَانَ ٿن عبد الله ٿن عَشرو 


ص: ۳۸۳۴ 


۱-۱. فی المصدر: آخبرنی 

۲- ۲. بشاره المصطفی: ۱۸۲ و ۱۸۳. 
۳-۳ بشاره المصطفی: ۱۸۵ و ۱۸۶. 
۴- ۴. بشاره المصطفی: ۱۸۹. 


ےم هم و 


عَنْ مُححمَدِ ٿن جَعْفَر عَنْ أبيه عَنْ مج دُو: یرزیل عليه السلام رل عَلَى زشول اه صلی الله عليه و آله قال له 
قال باتك أن نمك علق أ أبى طالب کا الله ثحب علبا و بح مَنْ يه ال از 5 


الله صلی ا علیه و آله رالاس على عََاوّته (۱). 


1 
۹ 
ات 
. 


٭ | تر جمه ]محمد بن جعفر از يدرش از جدّش آورده است 
ص: ۲۸۴ 


که جبرثیل عليه الشلام بر رسول خدا صَلى اللہ عليه و آله فرود آمده و به وی گفت: يا محقد. خدای متعال به تو فرمان می دهد 
که على بن آبی طالب را دوست داشته باشی» زیرا خداوند علی را دوست می‌دارد و هر که علی را دوست بدارد نیز دوست 


مردم را وادار به دشمنی با او می کند . 
* | تر جمه | 


«VA» 


5 2 
1 © ق 


یں Ss‏ یت ہو تدج 


سے 


و سنتر تد ہف سس سن وج وت 


مه رم 


حیاته و بغْد مَوْتِه ات ميت جَاهِليةٌ و خوست بما عمل (۳). 


٭#[ترجمه آزید بن ثابت گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هركس على را در حياتش و پس از م رگش دوست 
بدارد» خداوند امنیت و ایمان را تا زمانی که خورشید طلوع و غروب کندہ برایش می نویسدہ و هركس در حیاتش و يس از 
وفاتش با على دشمنی کند» بر جاهلیت خواهد مرد و بابت کارهایی که انجام داده بازخواست می‌شود. - . بشارة المصطفی: 
۱۹۳-۴ - 


۷| تر جمه | 


عَنْ أب 


ہی بكر بن أبى ادن لال بن پر عن ید الک موی عن أبى 
کاشم اجب لمان عن راان ن لمان ال ریت تال س معت وقول الله صلی اع آله تر ٥ق‏ مك نت 


**[ترجمه اسلمان فارسى كويد: شنیدم رسول خدا صلی الله عليه و آله به على عليه الشلام فرمود: دوستدار تو دوستدار من و 


دشمن تو دشمن من است. - . بشارۂ المصطفی: ۴ - 
| تر جمه | 


«VV» 


ه وم و اھ رم 2 


و بدا ایا و عون محمد بن أ القاریتی عَنْ محمد ِن عود اهب داد عَن آبی ضارت ام راز عَنْ أ بی انم عن بف 
اجان عن يَخهى بن يعلى عَنْ عار بن ريي ع ٿر ڪاق بن زاو عن مرف عن زد بن أَرْكمقال: قال وشول اض اك 
عليه آله من اعت اذ اع و مرک موق و بشکن کا الكلد الى لیے وق و عرس ا عد لول عق إن 


أبى طالب عليه السلام(۵). 


ص: ۲۵ 


۱-۱. بشاره المصطفی: ۱۹۱ و ۱۹۲. 
۷۲(, گی الفضتردعنٰ عمو ين ملشات 
۳ ۳. بشاره المصطفی: ۱۹۳ و ۱۹۴. 
۴- ۴. بشاره المصطفی: ۰۱1۹۴ 

۵- ۵. بشاره المصطفی: ۱۹۴ و ۱۹۵. 


**[ترجمه آزید بن آرقم گوید: رسول خدا ص لی الله عليه و آله فرمود: هر که دوست داشته باشد حيات و مماتش چون من 
باشد و در بهشت جاودانى اقامت كزيند كه خداوند وعده آن را به من داده و نهال آن رابا دست خود كاشته. بايد ولايت 


على بن أبى طالب بيذيرد. - . بشارۂ المصطفی: ۱۹۴-۱۹۵ - 


ص: ۲۸۵ 
| تر جمه | 


«VA» 


9 


دعس الوه عن متي الله ین عب الله بن ت موو عن ابن باس كال لا صلی اللہ عليه و آله إلى عل بن أبى طالب 


عليه السلام قال یا علق انت یی فی ادها و یڈ فى ار من آعیک أعينى و تن یمک فَقَّدْ فص نی و حبييك 


حبيبى و حبیبی بيب ال و فیک بفیضی و بفیضی بفیض الله فطوبی لِمَنْ یک بغدی (0. 


عه 


کشف» [كشف الغمه] من ال عادیت ای جمغها لیر لد عَنِ ابن عّاس: له و فی آخره فَالْوَيْلٌ لِم أنضَك بَغدى (1. 


**[ترجمه ]ابن عباس: پیامبر صلی الله عليه و آله نگاهی به على بن آبی طالب انداخته سپس فرمود: يا على» تو در دنیا و آخرت 
سبّد و سروری» هركس تو را دوست داشته باشد» مرا دوست داشته است و هر که با تو دشمنى ورزد با من دشمنى كرده است» 
و دوست تو دوست من است و دوست من دوست خداست و دشمن تو دشمن من و دشمن من دشمن خداست» يس خوشا به 
حال کسی که پس از من تو را دوست داشته باشد. - . قان المصطفی: ۱۹۶ - 


کشف الغ 4: از جمله احادیثی كه عر محدّث از ابن عباس روایت کرد حدیثی شبیه این حدیث است و در آخر آن آمده 
اسیت؟ يس وای بر کسی که ر پس از من با تو دشمنی کند. -. کش الغمة: ۲۸ - 


| تر جمه | 
»¥4« 


بشاء [بشاره المصطفی] بالاش نا د الم عن عبد الو بن محمد بن عبد ال بن در عن مايل بن مر ال الو 
ین عَرَفَةَ عَنْ س ميد بن مُحَمَّدٍ مُحَمّدِ را عَنْ علی بن الخرور [الَْرَوَرِ] عَنْ ابی مَرْیْم لقفی عَنْ عَمّارِ بن يار قال: م معت الب 
صلی الله عليه و آله ول یبن أبى طالب عليه السلام يا عَلُِ طوبّی لِمَنْ حبك و ون و ون و 


+[ ترجمه]بشارۂ المصطفى: عمّار د بخ پاسر گوید: شنيدم که ييامبر صَلى الله عليه و آله به على ب بن أبى طالب عليه الشلام می 
زج رز ات 


«Ae» 


و بهذا الا شاد عَنْ تضر ئن عبد الله لقن 2٣‏ ۹ ل ۶" 
ار قَالَ: مر نگ ول الأو صلی الله عليه و آل ب ول لعل عليه السلام لا تومن الاس على یک فَإِنَّ حبك مَحْزُونٌ تخت 


لعش ا یال میک من برد لا ی ین الصَمَاءِ بقدر(۴). 


*٭[ترجمە]عقبة بن عامر گوید: شنيدم رسول خدا صَّلمى الله عليه و آله به على عليه السّ.لام می فرمود: مردم را در مورد دوست 


هھ ميه اسم 


داشتنت ملامت مكن زیرا محبت تو در زیر عرش اندوخته شده است» هر کسی قادر به دستیابی به محشت تو نیست. بلكه به 


اندازہ معلوم از آسمان نازل می شود. = بشارة المصطفی : ۲۰۲-۲۳ - 
| تر جمه | 
«A1»‏ 


نے و و ہےر ےوے کے ہش ان بن قراشم بن 
القَضْلِ عَنْ مُحَمّدٍ د بن كثير عن لحار بی حع يره عن أبى دَاؤ اس عَنْ فان بن محص ين ال کت وا ع لصتن 
الله عليه و آله وَءَ لی عليه السلام إِلَى جبه لقاال صلی الله عليه و آله أَمّنْ بُجیبُ جیب الْمُضطَوٌَ إذا دعا و يكف الشوء و 


َجْعَلَكمْ خُلفاء وض لها 


ص: ۳۸۶ 


.۱۹۶ بشاره المصطفی:‎ .١ -١ 

۲-۲. کشف الغشه: ۲۸. 

۳ ۳. بشاره المصطفی: ۱۹۷. 

۴- ۴. بشاره المصطفی: ۲۰۲ و ۲۰۳. 


۵- ۵. سورہ النمل: ۶۲ 


2 
2 
2 2ے و لے 


آل ]انعد عن عله السلام مرت مبلی له عليه و آل یو على كبز ول ها لكك با علق فال وقول الله كرات عن 


كيت أَنْ تبقل بها فأضاینی ما رت يك قثا زشول اللّه صلی اھ عا و آله با عل لا نک 


- 


*** | ترجمه ]كنز جامع الفوائد: عمران بن حصين گوید: در محضر پیامبر ص می الله عليه و آله نشسته بودم و على عليه الشلام در 
کناز آت عضرت برک واے اس ات یط و کیٹ اش و يها َجِعَلكم خُلَقَاءَ الأرض» -. نمل/ ۶۲ - یا 


[کیست] آن کس كه درمانده را- چون وی را بخواند- اجابت می کند» و گرفتاری را برطرف می گرداند» و شما را جانشینان 


اين زمین قرار می دهد؟] 


ص: ۲۸۶ 


گوید: يس على عليه الشلام بر خود لرزید» پیامبر صلی الله عليه و آله با دست خود بر كتف وی زده و فرمود: تو را جه می‌شود 
يا علی؟ عرض کرد: يا رسول الله اين آيه را تلاوت فرمودی و ترسیدم که بدان مبتلا گردیم از این رو حالتی به من دست داد 
كه دیدی. رسول خدا ص لی الله عليه و آله فرمود: يا علی» جز مؤمن تو را دوست نمی دارد و جز منافق با تو دشمنی نمی ورزد 
تا روز قیامت. -. كنز جامع الفوائد» نسخه خطی - 


* | تر جمه | 


«AY» 


كَشْفُ الیقین لِلعلامہ قدّسَ بڑۂ: كانَ لِأبى دُلَفَ ول فَتَحَادَتَ أَصْحَابَهُ فی مب عَلِيٌ عليه السلام و عض ری بَعْضُهُمْ عَن الب 
صلی الله عليه و آله آل ال جا لغ لا بے ک إا مُؤْمِنّ تفن )٢(‏ و لا یفک لا وَلَدُ هو عيضو كمال ولد أبى دُلَفَ ما ولو 
فی لمیر کل بی فی الہ الوا ا قال و الله ی دالاس بُعْضاً لبق بن أبى طالب َرَج وه و هم فی الاجر فَقَالَ و 
ل تا انكو لع و له 270ت و عیضه ععا إلى كنك عریضاً فى دار آخعی فی سی EET‏ 


حاجه فَدَعَتْنِى تَفسی إِلَيِهَا فَأَيَتْ و قالث ای حانض فکابونها عَلَى تفسها فوطتها فحملت بهذا اد فَهُ له و عیضه معا 


SS‏ جج اطلت 
۳ مِنْ بَغض الدُرُوبٍ فَمَضَّى یط الْمَاءَ و و وَقَعْت و باقی آضیخابی ظز الما و صان معان 2 قول اعام هو علي 


مه 
و ع 


1 و جو ور ود و یی وت7 
ینک ال وَلَدُ عیضَه(۴) فَخَرَجَتٍ ت له بالّماء فا بالل علیک يا میّیی أشمغنى ما قُلْتَ فلت حَدِيتٌ رین ال صلی 
الله عليه و آله لا حاجة إِلَى ذ کرو فَكَوَرَتٍ السُوَالَ قرو لها فقالث و الله یا مى له خر مدق | 

ایا ولد طهر و الى یه مه فی العیض جاء وله ی فکابرنی علی تَفْسى عالّهالحیض تال مِنّى فلت 


‫َ 


ددق د ین ولدای الى ؛ بح 


ص: ۲۸۷ 


.۲۰۸ :۳ الکنز مخطوط. و أورده فی البرهان‎ .١ -١ 

۲-۲. فى المصدر: نقی. 

۴ ۳. اجتاز: سلک. مر. عبر. و الدروب جمع الدرب: باب السکه الواسع. الطریق. 
۴-۴. فی المصدر: الا کافر. 


**[ترجمه | کشف اليقين علامه قدّس سزہ: ولف پسری داشت که روزی با دوستانش درباره دوست داشتن 8 تن على عليه الشلام و 
فش نا اود کشک برد فتلت سس کی از ابشاث از مان کل الك لفق ال رات کرد که آن خرن زر موه امھت زر 
علی» جز مومن پارسا تو را دوست نمی‌دارد و جز زنازاده یا ولد حیض با تو دشمنی نمی‌ورزد» بس بسر ابودلف گفت: درباره 
امير جه می گویید آيا تهمتی متوجه او هست؟ گفتند: خير» گفت: به خدا سو گند كه من دشمن‌ترین دشمنان على هستم! در 
این هنكام که مشغول بحث و مشاجره بودند» پدرش بیرون آمده و گفت: به خدا سوكند این حدیث. حدیث راستینی است» به 
خدا سو گند او هم زنازاده و هم ولد حیض باهم است! من بیمار بودم و تب داشتم و سه روز در خانه برادرم بودم که کنیزی 


به اين کار کرده با او همبستر شدم و به اين پسر باردار شد. بنابرای بن او هم زنازاده است و هم ولد حیض! 


و پدرم رحمة الله عليه حکایت کرده و گفت: روزی به همراه دوستانم در کوچه‌های بغداد عبور می کردم كه دچار تشنگی 
شدم» پس به یکی از دوستانم گفتم: از یکی کوچه‌ها آبی يبدا كن. او دنبال آب رفت و ما به انتظار نشستیم در حالی که دو 
کودک مشغول بازی بودند و یکی از آن‌ها می گفت: امام على بن آبی طالب امیرالمومنین است و دیگری می گفت: امام 
ابوبکر است! پس گفتم: پیامبر ص می الله عليه و آله درست فرمود که: ١ای‏ علی؛ جز مؤمن تو را دوست نمی دارد و جز ولد 
حیض با تو دشمنی نمی ورزدا در ا ين هنگام زنی با آب بیرون آمده و گفت: آقاء تو را به خدا آنچه گفتی دوباره بگو تا 
بشنوم. گفتم: حدیثی از پیامبر صلی الله عليه و آله بود كه نیازی به تکرار آن نیست. اما او خواسته‌اش را تکرار نمود و من نيز 
حدیث را برای ايشان نقل کردم. آن زن گفت: آقاء به خدا س وگند حدیث درستی بود» اين دوء پسران من هستند. آنکه على 
را دوست دارد» در حال پاکی به او باردار شدم اما این که به وی دشمنی می‌ورزد» در حال حیض به او باردار شدم» پدرش 


آمد و علی‌رغم اينكه در عادت ماهانه بودم» مرا مجبور کرد 7 تن به خواسته‌اش بدهم و 
ص: ۲۸۷ 

بر اثر آن به اين که با على دشمنی می کند باردار شدم. -. کشف الیقین: ۱۶۷- ۱۶۶ - 
** | ترجمه ]| 

«Af» 


نے ا ا 
سَہر عَنْ حكيم بن بير عن ابْن ن اس قال: ال شول اه صلی اه یت ET‏ بج 


مل و له اد هن رما موه كان اک اران و من ترا تو ی تال را يف 
کا ا ترا الکن کل و کدّلک أن من اجک بفلیه کا5 له لت كواب ایب اد و مَنْ آعبک بقلبه و 


من 


الاد و من أك بقلب و انه و بده کان لَه اب الاد أَجْمَعغ (0) 


**[ترجمه ]كنز جامع الفوائد: ابن عباس گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله به على بن أبى طالب عليه الشلام فرمود: مثل تو 
برقل بهو 7ھ اعا ی نافد كه حر کس يكف ران آھ را ےا كز کش زر اقا کرائندر نگ ور بار ]ذا نله كرض 
دو ثلث قرآن را خوانده و هر که سه بار آن را بخواند گوبی تمام قرآن را تلاوت كرده است» تو نيز چنین هستى» هركس تو 
را در دل خود دوست بدارد» ثلث ثواب بند گان را برده و آنكه تو را با دل و زبان دوست داشته باشد از دو ثلث ثواب بندگان 
برخوردار می شود و آنكه با دل» زبان و دست تو را دوست بدارد» ثواب همه بند گان را از آن خود كرده است. -. كنز جامع 


الفوائد» نسخه خطى - 
| ترجمه | 
۸۴ 


و یه تا رَو یضا عن علي بن عود الله عن إثزاھیم بن مُحمّد عن ااهل عَنْ عقروبن آبیالمشام عَنْ یاک بن حزب 


من تانب بقل قال یو انت یچ ےہ ھا 
1 نما قرأ ّى الْقَوَآنٍ و من ترا لات مَژاتِ كام قر اران كله ول حب علا بقلبه أغطا الله لت 7 ثواب هه 
اقےے جوھ a‏ اب هَذه له و من ا بقل و لمانه و ده أغطاة ال وب مَذہ الاه کَلا(۳), 


#*[ترجمه ]این حديث را نیز حدیثی که از على بن عبداللہ با سندى از نعمان بن بشیر روایت كرده است تأیبد می کند که 
گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هركس سورہ «قل هو الل؛ را یک‌بار بخواند كويى ثلث قرآن را خوانده و 
هركس آن را دوبار بخواند» گوبی دو ثلث قرآن را خوانده و هركس سەبار آن را بخواند گوبی تمام قرآن را خوانده است؛ 
همچنین ه رکس على را با قلب دوست داشته باشد. خداوند ثلث ثواب اين امت را به وی عطا می کند و هركس او را با قلب و 
وتان خوست تاره هو تن ذو غلك راب انم ارآ وی عا مار و شرك از را را تپ راف سس دوس 


بدارد» خداوند همه ثواب اين امت را به او عطا خواهد فرمود. -. كنز جامع الفوائد. نسخه خطی - 


ET‏ اها عاونا اها عله : ن عب الله عن إثزامیم بن مق عن کم بن شلیمان عن محمد بن کثیر عَنْ آبی جغفر عليه 


م تھ۔ 


السلام قال ل ول الله صلی الف علیه و آله: يا َل إنَّ فیک متا من فُلْ ہُو الله أَحَدٌ من ترآها مو٤‏ فد ترا لت الْقرآن و مَنْ 
راا مین فد قَراً ّى الْقَوآنِ و مَنْ قَرَأَما تلات قرات كانتا قرا لقن هعلق من آعبک بقلبه کان لَه ٹل أجر ثلث 


اخ 


20 


حّ ك بقلبه و لسانه کان لَه مل أخر تلع هذه ال لاه و من آعبک بقل و نک بِلِسَانه 5 لقي كن ابه کا 


2 


۱-۱. کشف الیقین: ۱۶۶ و ۱۶۷. 

۲ ۲. الکنز مخطوط. و آوردها فی البرهان ۴: ۵۲۱ و ۵۲۲. 
۳ ۳ الکنز مخطوط. و آوردها فی البرهان ۴: ۵۲۱ و ۵۲۲. 
۴ ۴. الکنز مخطوط. و آوردها فی البرهان ۴: ۵۲۱ و ۵۲۲. 


| ترجمه ]همجنين اين روايت را حديثى از على بن عبداله تأييد می کند که با سندى از امام باقر عليه الشلام نقل کردہ مبنى بر 
ايتكه رسول خدا ص می الله عليه و آله فرمود: ای على» شباهتى از «قل هو الله أحد» در تو هست: هركس آن را يككبار بخواند 
ثلث قرآن را خوانده» و آنكه دوبارش بخواند» دو ثلث قرآن را خوانده و هركس آن را سه بار بخواند» كويى تمام قرآن را 
خوانده است؛ ای علی» هركس تو را با قلبش دوست تاره تاخاشی اتد باداش تلك اہن الت دارد و آنکه تو را با قلب و 
زبانش دوست بدارد. ثواب دو ثلث اين أمّت را دارد #و هركس تو را با قلبش دوست بدارد و با زبان یاری دهد و با شمشیرش 
پاریت کند» همانند پاداش اين نت را خواهد داشت. - . كنز جامع الفوائد نسخه خطی. و آن را در تفسیر برهان ۴: ۵۲۲- 


۱ آورده اسن سیت 
ص: ۲۸ 
* | تر جمه | 


«AS» 


e A ہے ہے‎ 


ی ایح عن تلك إن بط عن عبد ال : نن لايم عن لعل ب تن الشاوق عليه مق شول الله صلی الله 
ضر ای تار اشعاكه و ادا شوة ره من وج موف فی کا لوق به یقن َو الل صلی اله 


ی ہی پ یس ہے و رت 
عليه السلام و الله ا زآنی قط و فى وده )١(‏ و قال با عل إنّى یک قَالفَأمر رَسُولٌ اله صلی الله عليه و آله له 
ی توبن قاد ود ل تدر 2 عه و امن شون إلى قیره و ترجع لاس وی ّدِيداً فى الشتاء فال رد ول صلی 


لله عليه و آله إن تشه میود الف تیب ی الماك کل قل سنونآ ملک و الل ال دیک کبک باعل و 
رل رول الله صلی الله عليه و آله فی لغ دہ تم اض عَنْهُ موی عليه ان ال له ضر حاب 2ا وقول ال ناك كذ 


سے 


انتب اس سوت عَليه الب قال نعم إن 3 الله خرج ین الا طشنا ا5ر إِليه آزواجه مق کون الحيض 


راب من اه و وی اله عور فکرفث أَنْ ن ره بالظر ی آزواجه فعض عنه. 
**[ترجمه آو شيخ صدوق محمد بن بابویه با سندی از امام صادق عليه ال لام آورده است که رسول خدا صلی الله عليه و آله 
در جمعی از پاران خود نشسته بود که جنازه برده سیاهی را که در جامه‌ای پیچیده شده بود » چهار سياه زنگی حمل می کردند 
تا به گورش بسپارند» يس رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: آن سياه را نزد من آورید» چون او را در مقابل آن حضرت بر 
زمين گذاشتند. پیامبر ص می الله عليه و آله صورت وی را مکشوف نموده و به على عليه الشلام فرمود: ای علی» اين رباح غلام 
آل نجار استء على عليه الشلام عرض کرد: به خدا سو گند هر گز مرا ندید مگر اينكه از شادمانی به هوا بپرد و بگوید: يا على 
من تو را دوست می‌دارم. راوی گوید: يس رسول خدا ص لی الله عليه و آله امر فرمود: او را غسل داده و با پیراهنی از پیراهن... 
های خود كفن کنند و بر او نماز خواند و به همراه مسلمانان تا قبرش مشایعت نمود و مردم صدای شدیدی را شنیدند که در 


آسمان پیچید پس پیامبر ص می الله عليه و آله فرمود: او را هفتاد هزار قبیله از فرشتگان تشییع نمودند که هر قبیله مشتمل بر 


هفتاد هزار فرشته است و به خدا سر گند ان را جز با دوست داشتن تو به دست ٹاؤرد ای علی! راوی گوید: و رسول خدا 
صلی الله عليه و آله به لحد او يايين رفته و روی از وی بگرداند و مشغول صاف كردن لحدش با گل شد اصحابش عرض 
کردند دیدیم که زمانی که لحد او را گل مالیدی و هموار ساختی؛ از او روی بر تافتی؟ فرمود: آری این دوستدار خدا تشنه 
از دنیا رفت. از این رو همسرانش از حوریان بهشتی با نوشیدنی بهشتی به استقبالش آمدند و دوستدار خدا با غیرت است. از 
این رو دوست نداشتم که با نگاه كردن به همسرانش او را ناراحت كنم لذا از وی روی بگرداندم! 


# تر جمه | 
«AY»‏ 


فرع ته 1 فرات بن ابراهیم] محمد عَنْ عزن بن تیلام ال ا شبن مدل عَنْ إِشرعاعیل بن لما عن أبى مر ال عن ان 
یهد فى له الى میجعل لهم الم وا( تال ا تی موی إا و فی َيه وڈ مر این علیق بن آبی طالب و أَهْلٍ 


**[ترجمه]تفسير فرات بن ابراهيم: محمد با سندى از محمد بن حنفیه روايت كرده كه در مورد مفهوم آيه: «سَيجِعَل لهم 
الخْمَانُ ودا ([خداى] رحمان برای آنان محبتی [در دلها] قرار می دهد.] فرمود: هيج مؤمنى را نمىبينى مگر اينكه در قلب او 
محبت امي رالمؤمنين عليه الشلام و اهل بيت او مستقر شده باشد. - . تفسير فرات: ۸۸ - 


** | ترجمه ] 

«AA» 

فرہ [تفسير فرات بن إبراھیم] فرب محمد بن سويد عتتا عن أبى سويد الْحُذرِىٌ رَضِىَ الله ع 

ص: ۲۸۹ 

۱- ۱. قال فی النهایه( ۱: ۲۰۴): فى الحدیث: انه عليه السلام قال لزید: نت مولاناء فحجل» الحجل: أن یرفع رجلا و يقفز على 
الأخرى من الفرح» و قد یکون بالرجلین الا أنه قفزء و قیل: الخجل: مشی المقید. 


۲ سوره مريم: ۶ 
۳-۲ تفسیر فرات: ۸۸ 


قال: قال الب صا اله عليه و آله لعل عليه السلام ترا أب لس قل له عل لی عندک عهردا و اجعل لی عنذک دا و 
اتیل لی فی لوب اخم مود 0 


۳ 


0 


زو ای إن الذِينَ منوا و عمِلُوا الصَالحات مریجعل لَهُمْ امن لُ وُذَّااا) قال لا تَلقی 
لب امیر ر الْمَؤْمِنِينَ علیهم السلام(۲). 


***| تررجمه |تفسیر فرات بن ابراهیم: جعفر بن محمد بن سعید با سندی از ابوسعید خدری رحمة الله عليه آورده است 


ص: ۲۸۹ 


که پیامبر ص می الله عليه و آله به على عليه ال لام فرمود: ای ابوالحسن» بگو: خداونداء برای من نزد خود عهدی قرار داده و 
محبتی مقرر فرما و در دل‌های مومنان مودّتى مرحمت فرما!ء يس آیه: «إِنَّ لین اما و عَملواً الصّلِحَاتِ مَیَجِعل لهُمُ الحْمَانُ 


وُذٌا؛ -. مريم/ ۹۶ - (کسانی 


که ایمان آورده و کارهای شایسته کرده اند» به زودی [خدای] رحمان برای آنان محبتی [در دلها | قرار می دهد.] نازل شد. 
راوی گوید: مرد مؤمنى را نمی‌یابی مگر اينكه محبتی از اميرالمؤمنين على بن أبى طالب عليه الت لام در دل داشته باشد. -. 


تفسیر فرات بن ابراهیم: ۸٩‏ - 
| تر جمه | 


«A 


E جو‎ 


فر [تفسیر فرات بن کس سج رک ہک 4 عَنْهُ قال: أذ 


زشول اه صلی اشع و آنه یی 
اج تب وو نجس E‏ کو بت و کہ 


4 إِلَى السَمَاءِ قال الم ان 
موتری بخ عنراق مالک و آا مک بيك نالک أذ رع لی ذری و أ وت فده من هات هرا فلن 
و اجقل لی وزیا ین آفلی عَلِيَ ب ایی طالب ای اشدذ به ری و آش رکه فی آثری قال ال ابن عاس رَضِيَ الله له مغك 
ماديا اوی با أَحْمَدُ قَذ آود یت ما لت (4۳ قال قال ای صلی الله عليه و آله مر امین لقن أبى طالب عليه السلام با 
با امن ازغ یک لی السمَاء فَادحَ ریک و سل پقیلک فَرقع یه إِلَى الشماء و هُوَ یل للم اجعل لی عندک عَهْداً و نجل 
لی عِنْدَك وا اَل الله علی به إن الِّينَ آمنُوا و عملوا الصّالِحاتٍ (۴) ی آخر اليه لاا الي صلی الله عليه و آله عَلَى 
اہ ابه توا ین نک ععباً دا تال الب صلی الله عليه و آله بع تفجتو لو و 
ناص و ریغ فی أَغمدَافا و رم علمال و حَرَامٌ و رم فرانض و أخكامٌ و إنَّ الله الله او فی علی ئن أبى طالب عليه السلام کرام 
ال آن (۵). 


73 
۱ 
aA 


2 
سے 


ااا 


3 
م2 
۳ 


** |[ ترجمه |تفسیر فرات بن ابراهیم: احمد بن موسی با سندی از ابن عباس رضى الله عنه آورده است که رسول خدا صلی الله 
عليه و آله دست من و دست امیرمومنان على بن أبى طالب عليه الترلام را گرفته و ما را به بالای كوه «ثبیر» برده چند ركعت 
نماز خوانده سپس دستان خود را به سوی آسمان بلند کرده و فرمود: «خداوندا» موسی بن عمران از تو درخواست نمود و 


اينكك من محم د» پیامبر تو از تو می‌خواهم که سینه‌ام را برايم گشاده داری و کارم را برايم آسان گردانی و گرهی از زبانم 


بگشایی تا سخنم را دريابند» و برای من وزیری از خاندانم قرار ده على بن أبى طالب برادرم» يشت مرا بدو استوار دار و او را 
شریک کار من گردان!» راوی گوید: يس ابن عباس رضی الله عنه گفت: سپس صدای يكك منادی را شنیدم که ندا در داده و 


می گفت: ای احمد» خواسته‌ات برآورده شد. -. تفسیر فرات: ۸٩‏ - 


راوی گوید: د بس پیامبر صّلمى الله عليه و آله به اميرمؤمنان على بن آبی طالب عليه ال لام فرمود: ای ابوالحسن. دست به سوی 
آسمان بردار و هرجه مىخواهى از پرورد كارت بخواه» به تو عطا می فرماید يس آن حضرت دست به آسمان برداشته و می.. 
گفت: «خداونداه برای من نزد خودت عهدى قرار ده و نزد خود محبتی برای من قرار ده!» يس خداوند بر ييامبر خود جنين 
نازل فرمود: «إنَّ لین ءَامَتُوأوَ عَمِلُوأ الصّلِحَاتِ سیجعل له الرَحْمَانٌ ودا -. مريم/ ۹۶ - (کسانی 

كه ایمان آورده و کارهای شایسته کرده اند به زودی [خدای] رحمان برای آنان محبتی [در دلها] قرار می دهد ] سپس پیامبر 
قل الله عله و آله آذ را بر اسکاش تلاوت فرمود که سار کت زد تد آن كام تاس قبل ال حله و آله فرمردد از 
جه تعتجب می كنيد؟ قرآن چهار «ژبع» است که یک ربع آن اختصاصاً درباره ما اهل بيت نازل شده است» و یک رُبع آن 
درباره دشمنان ما نازل شده و یک ربع آن درباره حلال و حرام و ربع دیگر درباره فرایض و احکام است. و خداوند عالی‌ترین 


آیات قرآن را درباره على بن أبى طالب عليه الشلام نازل فرموده است. - . تفسیر فرات : ۸٩‏ - 
* | تر جمه | 


مگ 

فرء [تفسير فرات بن إبراهيم] جَعْفَدٌ : ن محمد لامعا عن أبى جففر عليه السلام ال غاء المت علق بن أبن 
طالب عليه السلام و فرش فی ی لهم ما راوه ركثوا دک عليه اء إلى اي صلی الله عليه و آله ال یا رشو 
الله فلت م يدبك رفسف لا 


e 


ص: ۲۹۰ 


.۹۶ سوره مریم:‎ -١ 
۸٩ تفسیر فرات:‎ .۲ -۲ 
فى المصدر: قد اوتیت سؤلک.‎ .۳ ٣ 
.۹۶ سوره مریم:‎ .۴ ۴ 
۸٩ تفسیر فرات:‎ .۵ -۵ 


صَیراً ما نی بقثله و مانین رجا ارز فما أ من فرش و لا من وجوه ارب 0 
جل لی مَححَه مه فى فوب الْمَؤِْنِينَ ال کت شول الله صلی الله عليه و آله نی رلت َنِه تہ 
الصَالِحاتٍ جل لهم امن ود ال الب صلى اللہ عليه و آله یا علق ال قد اَل فيك آ ای كايو تل لک ف 
قلب کل مُؤمن مه (۱) 


** | ترجمه [تفسیر فرات بن ابراهیم: جعفر بن محمّد فزاری با سندی از امام باقر عليه الشلام آورده است که فرمود: در حالی که 
فردان قر نشي مشغول گفتکو ذرباره مر ضوعی بودنده آمیرموستان عن « بن أبى طالب عليه ال لام سر رسید. و چون او را دیدند 
سکوت کردند. این کار آن‌ها بر آن حضرت كران آمده نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله آمده و عرض کرد: یا رسول الله 


در محضر شما هفتاد مرد 


ص: ۲۹۰ 


را به فرمان شما كردن زده‌ام و هشتاد مرد را در جنگ تن به تن به خاک افکنده‌ام» از این رو احدی از قریش و بزرگان عرب 
نیست که کینه مرا به دل نگرفته باشد» يس در حق من به درگاہ خدا دعایی بفرمایید که مهر مرا در دل‌های مؤمنان افکند. 
راوی گوید: يس رسول خدا صلی الله عليه و آله سکوت فرمود: تا اينكه آيهدإنَّ الَِّينَ انوا وَ عملواً الصَّلِحَاتِ سیشعل لَهُمُ 
لحم ان ؤُذَّاه (همانا کسانی که ایمان آورده و عمل صالح انجام داده اند به زودی خداوند برایشان محبتی در قلب ها قرار 
خواهد داد نازل گردید. آن گاه پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: ای علی» خداوند آیه‌ای از کتاب خود درباره تو نازل فرمود 


و مهر تو را در دل هر مؤمنی قرار داد. -. تفسیر فرات: ۸۹-۹۰ - 
#* | تر جمه | 


۹۱ 


2 


غ رہ ال رن من در و 
ی اپ عیہ هم فل ماع اوی عن عل ربن ی و آعلی مِنَ العمل وت ین اليه و أَثْقَلَ م مِنَ الیل 


2 


ماع 


ا 


7 


اڑا له میا علا انا علی لته لین و اف نا علی قلوب الْمَؤْمِنينَ الله ا مر علَى لان اح قط لا علی لسان کافر و ل 
ال سا سرت سای وال و اواز عله دک ق ل 


1 ا عَلِتَ و 


وص بعد 


عق و لا عجب و لا نتب و هی (۳ عة عضو حرف رَه الله مَافقاً من الْمُنَفقِينَ و لا عل إلا أَرِیڈ و لا أرِيدَ 


فيفل الذي گرا آئ ملق تون و 


سوج 
ت۱0 


** | ترجمه |تفسیر فرات بن ابراهیم: محمّد بن احمد بن عثمان بن دلیل با سندی از ابوسعید خدری رضی الله عنه آورده است 
که گفت: در خلافت ابوبکر شش نفر از قریش نزد وی (ابوسعید خدری) آمده و گفتند: ای ابوسعید» این مرد کیست که چنین 
سخنان متناقض درباره وی گفته می‌شود؟ گفت: درباره جه کسی می‌پرسید؟ گفتند: درباره على بن أبى طالب عليه الہ لام . 


گفت: شما در مورد مردى از من سؤال می کنید كه از «دفلی» تلخ‌تر و از عسل شیرین‌تر است و از پر سبک‌تر و از كوه 
سنگین‌تر است. به خدا سو گند جز در زبان پارسایان شيرين نیست و جز بر قلوب مومنان سبک‌بار نیست؛ به خدا س و گند بر 
زبان کسی تلخ نيامد مگر اينكه کافر باشد و بر قلب کسی سنگینی نکرد مگر اينكه منافق باشد. کسی او را از حقش باز نداشته 
و آحدی از وی اعراض ننموده و روی برنتافته و به وی بی‌اعتنایی نکرده و نسبت به او دروغ نگفته و او را رها نساخته و به 
دیگری نپرداخته است» و مرتکب فسقی در حق او نشده و دچار عُجب و غرور نگشته- و آن هفده صفت است- - . یعنی آنچه 


ابوسعید درباره على عليه الشلام گفت: هفده مورد است. - مگر 


اينكه خداوند او را به عنوان یکی از منافقان محشور فرماید» من تنها على را می‌خواهم و جز على را نمی‌خواهم» «و ستمکاران 


به زودی خواهند دانست که به جه مکانی باز می گردند.» - . تفسیر فرات: ۱۱۱ - 
* | تر جمه | 


بيان 


يكثر فيه و يقل على بناء المجهول فيهما أى بعض الناس يكثرون و يبالغون فى حبه و بعضهم يقلون و يقصرون فى ذلكك و 
يمكن أن يقرأ الأول على بناء المخاطب و الثانى على التكلم أى أنت تكثر فى مدحه و نحن نقلل فيه و الدفلى بکسر الدال و 
سكون الفاء و فتح اللام نبت مر يكون واحدا و جمعا ذكره 


ص: ۲۹۱ 


۱- تفسیر فرات: ۸٩‏ و ٩۰‏ 

۲- ۳. زوى عنه حقه: منعه إياه. صدف عنه: اعرض و صد. التوى عن الامر: تثاقل عنه. احوال عنه: انضرف عله إلى غيره. ازوار 
عنه: عدل و انحرف. 

۳ ۴. أى ما قاله أبو سعيد. 


۴ق بير وات 311 


الجوهری (۱) قوله و لا-على الا آرید أى كأنه عليه السلام ليس إلا لیتعرض الناس له بالكلام و سوء القول فيه و لا يريد الناس 
إو 


#*[ترجمه ]يکر فيه و یُقل) : گروهی از مردم در دوست داشتنش مبالغه فى کاو کوک دیگر در حق او کوتاهی ھی 
تفریط. دفلی: گیاهی تلخ مزه است (خرزهره) این لفظ بر مفرد و جمع يكسان دلالت می کند و جوهری نیز آن را آورده است. 


ص: ۲۹۱ 
صحاح جوهری: ۸ - قول 


او «و لا علي لا آرید» يعنى گویی آن حضرت جز برای این آفريده نشده كه مردم درباره‌اش بد گویی كنند در حالى که جز او 


کسی را نخواهند» و شاید تصحیفی در جمله صورت گرفته باشد. 
* | تر جمه | 
»41« 


فرء [تفسیر فرات بن إبرا هيم] لین بن التحكم معنا عن آلس بن مالک قال: رل علی و شول الد صلی الك علیه و آله عله 
ا ِن] طس الَعلِ ٢(‏ أَمُنْ عو نارق فراع ل خلالها آنهارا ای وله یلا مات کرو (۳) قَالَ انض (۴) عَلِيٌ 
اض الْعْضفور فَقَالَ لَه رَ ول الله صلی الله عليه و آله ما تک يا عل قَالَ عَجببُ يا رَ ول الله من کفرمع و مجرآتهم عَلَى الله و 
لم الله هم تیه زشول الله صاء اللہ عليه و آله و بازک تع قال اشر با علش فان لا تتفضک مُؤْمِنٌ و لا بک منافق وَ لو 


شی کے 


ا انك نَم یں سان 2 ۳ حت ت رَسُوله (۵). 
ارج ]سور تہ ابرامیم؛ حسین بن ععکم با سض از آنس بن مالکت آوزده ست ہیں سا 
7 نا 07" فوا فا لاله هرا و جعل لها زواسی “و جل بين 
البغرین عاجرا أ لہ کم الله بل رهم ا وة أن يفيت الفط ادا دعا و کشت الشوء و بعکم علض ال 
الله لیا ما ند کزون» -. نمل/ ۶۱-۶۷ - ([آیا 


شریکانی که می پندارند بهتر است] يا آن کس که زمین را قرا ركاهى ساخت و در آن رودها يديد آورد و برای آن» كوه ها 
را [مانند لنگر] قرار داد و میان دو دریا برزخی گذاشت؟ آي معبودی با خداست؟ [نه»] بلکه بیشترشان نمی دانند.یا [کیست] 
آن کس كه درمانده را- چون وی را بخواند- اجابت می کند» و گرفتاری را برطرف می كرداند» و شما را جانشینان این زمين 
قرار می دهد؟ آیا معبودی با خداست؟ جه كم پند می پذیرید) گوید: على عليه التّرلام همانند* گنجشک #دجار رعشه 


گردید؛ ر پس پیامبر صلی الله عليه و آله به وی فرمود: علی» تو را چه می‌شود؟ عرض کرد: با رسول الله» از کفر آن‌هاو 


جسارتشان بر خدا و حلم خدا درباره آن‌ها در شگف- شدم. يس رسول خدا صلی الله عليه و آله دست به صورتش كشيده و به 


داشت: و اگر تو نبودی حزب خدا و حزب رسولش شناخته نمی‌شدند. - . تفسير فرات : ۱۱۵ - 
* | ترجمه ] 
۹٣‏ 


فر» [تفسیر فرات بن إبراهيم] جَغْمَرٌ بْنُ ن مد الَْرَاُِ نع أبى عبد الله نی عن مير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام قَالَ:فَالَ لی 
ا باج اللہ ألا أخيرك الڪ کو الى من جاء ھا ین ِن قرع بزم ياه (ع) آخل یت أل زک بالککہ الى مَنْ جاء 
بها کب الل الى على زجهه فى ار جنم يف( أخل لیب نم ای امین عليه السلام من جاء لته له یز نها 
هُمْ مِنْ فرع يَوْمَئِذٍ آمِنون و مَنْ جاء با لتد لته کیت 5 هم فی الّار هَلْ تُجْرّوْنَ إلا ما كنم تَعْمَلُونَ (۸) 


ا 


*٭#[ترجمه ]تفسیر فرات بن ابراهيم: جعفر بن محمد فزاری با سندی از ابوعبدالله جدلی از اميرمؤمنان عليه الث لام آورده است 
كه آن حضرت به من فرمود: ای ابوعبدالله» آيا تو را از حسنه‌ای آگاہ كنم كه هركس آن را به دست آورد به واسطه آن از 
هول روز قیامت ایمن خواهد شد؟ آن حسنه» حب ما اهل بیت است» آيا تو را از «سيئه) ای که هركس مرتكب آن شود 
۶ ی۶ اک 
12088+ بش یت یں پیر 4 و من اء باله له فكت 5 وَجُومُهُمْ في النَارِ مَل 
ترون إلا ما > نتم تفملون» - . تفسير فرات : ۱۱۶- ۱۱۵. نمل/ ۸٩-۹۰‏ سے اس اد ہت 
خواهد داشت» و آنان از هراس آن روز ایمنند.و هر کس بدى به ميان آورّدء به رو در آتش [دوزخ] سرنگون شوند. آيا جز 


آنچه می کردید سزا داده می شوید؟) 
| تر جمه | 
۹۴ 


فرہ [تفسیر فرات بن إبراهيم] مُحَمَدٌ بْنُ عیتری بن رَكريًا خخا عن این تمد قال سيقت رشول الله صلی الله عليه و آله تقول فى 
خطيته: E‏ ذا تو اعت وَنَا تَحْسَدُوهُ نه 


ص: ۳۹۲ 


۱- ۱. راجع الصحاح ص ۰.۱۶۹۸ 

۲- ۲. فى المصدر: هذه الآيات من طس النمل. 
۳-٣‏ سوره النمل: ۱و ۶۲ 

۴ ۴. آی دھش و اضطرب. 


۵-۵. تفسير فرات: ۱۱۵. 
۶ ۶و فی المصدر: قلت: بلیء قال: حبنا أه. 
۷-۷ فی المصدر: قلت: بلی» قال: بغضنا اه. 


۸-۸ تفسیر فرات: ۱۱۵ و ۱۱۶. و الآيه فی سوره النمل: ۸٩‏ و ۹۰. 


ول کل من و موم دی فَأَحِبُوهُ بی (() و اکر وه ِکراترتی و أَطِيعُوة له و لرشوله و استّدث دوه توا و روا فان 
ال تکع عَلَى الله بغدی مذ نت لکم مر علی فَاعْقِلُوهُ و ما علی الوَسُولٍ ابلاغ این (01. 


** | ترجمه |تفسیر فرات بن ابراهیم: محمّد بن عیسی بن زکڑیا با سندی از ابن عمر آورده است که: شنیدم رسول خدا صلی الله 
عليه و آله در خطبه خود چنین فرمود: ای مردم» على را دشنام نداده و به وی حسادت نکنید 
ص: ۲۹۲ 


که او ول هر مرد و زن مؤمنى بعد از من است يس به خاطر من او را دوست بدارید و به کرامت من اکرامش كنيد و برای 
رضای خدا و رسولش او را فرمان بريد و ازو راهنمایی بخواهید تا کامیاب شده و رهنمون گردید که بعد از من راهنمای شما 
به سوی خدا اوست» من جایگاہ على را برایتان روشن کردم يس در آن تعقّل كنيد «و بر پیامبر جز پیام‌رسانی آشکار هیچ 


نیست»! -. تفسیر فراث : ۱۱۸ - 
۷| تر جمه | 
۹۵۰ 


ل ]یل یر کی وا یی ی قل 13 


وله تل 


° 
3 
سام ۱ 
CAR‏ 
0 
سس نا 
۲ 
to‏ 
سے6 
۷ ۰ 
]ا 
۷ 
ج 
ایا 
8 


**[ترجمه آتفسیر فرات بن ابراهيم: حسین بن سعيد با سندی از امام باقر عليه الس الام آورده است که فرمود: حب اميرمؤمنان 
على بن اہی طالب ی ی با او نفاق است» سپس اين آيه را تلاوت فرمود: بو اکن الله َب عب الیکم الَايمَانَ 
و زین في قلویکم ٠و‏ کره إليكم الکفر و لوق و الِْصيَانَ 


ولتک هم الرَاشِدُونَ # فراع الو فة - . تفسیر فرات : ۱۶۲. حجرات : ۷و ۸ - (* لیکن خدا ایمان را برای شما دوست 
داشتنى گردانید و آن را در دلهای شما بياراست و کفر و پلید کاری و سرکشی را در نظرتان ناخوشایند ساخت. آنان [که جنين 


اند] ره یافتگانند. [و این ] بخششی از خدا و نعمتی [از ارس]) 
* | تر جمه | 
200 


یفء [الطرائف] وی أك بْنُ عثبل فى مده و اتید ذ فى لقع ی الصّحبِحَن فى ند بر این عليه السلام فى 
اديت شايع نردم روفي الجفع تین الاح ال فى اجه ء اَی فى باب مَنَاقِبٍ أمير امین عليه السلام ین 
أبى دا و من الاب ام کور أِضاً مِنْ ص جیح یار و ليه أنضاً مِنْ ص جیح أب بی داود: دا صلی الله عليه و آله 


ال لِعَلِيّ عليه السلام لا حك لا مُؤْمِنٌ و لا بیفضک لا سافق. و فی بَغض روایَاتهم عَنْ أبى ميد الخذری: ابا كنا تغرف 
تافقی الْنْصَار عض هم علیا. و من شنرند آخمد عَنْ عمار بْن يسدر أنه ممع الب صلی الله عليه و آله يَقَول لِعَلِیٌ عليه السلام: با 


ی طربی لِمَنْ آعبکک و وَل لِمَنْ أَبْعضُکک و كذَّبَ فيك (۴. 


ا 


مد [العمدہ] عن عبد الله بن أحمد عن أبيه عن سعيد بن محمد الوراق عن على بن خرور عن آبی مریم الثقفى عن عمار: مثله 
(8). 


*٭ |[ تر جمه |الطرائف: احمد بن حنبل در مسند خود» و حمیدی در الجمع بين الصحيحين فی مسند امیرالمؤ منین عليه الشلام در 
حديث نهم از تقسیم بندی مسلم و آن را در الجمع بين الصحاح الستة در جزء دوم در باب مناقب اميرالمؤمنين عليه الشلام از 
صحیح ابوداود و نیز از باب مذ کور از صحيح بخاری و به دنبال آن نیز صحیح ابوداود آمده است که پیامبر ‏ لی الله عليه و 
آله به على عليه ال لام فرمود: جز مؤمن تو را دوست نمی دارد و جز منافق با تو دشمنی نمی‌ورزد. و در یکی از روایاتشان از 
ابوسعید خدری نقل کرده‌اند که: ما منافقان انصار را با نفرتشان از على عليه ال لام می‌شناختيم» و از مسند احمد از عقار بن 
پاسر آمده است که وی شنیده است که پیامبر صَلى الله عليه و آله به على عليه الشلام می‌فرمود: یا علی» خوشا به حال آنکه تو 


را دوس 

العمدۂ: باسندی نظیر آن را از عار نقل کرده است. - . العمدۂ: ۱۱۰ - 

# تر جمه | 

ب۹۷ 

یف [الطرائف] ان موه عَنْ اَحمد بن عَبد الله بن این عَن عبد العزیز بن بخبی البضری عَنْ مُغيرة بن مد املع 
او إن صالح کن زو قاف تی رید عجار لفقو غر صا روک غ أي كان تيت اب 

ص: ۲۹۳ 

.١ -١‏ فى المصدر: بحبی اياه. 

۲- ۲. تفسير فرات: ۱۱۸. 

۳ ". تفسیر فرات: ۱۶۲. و الایه فى سوره الحجرات: ۷ و ۸ 


۴- ۴. لم نجده فی المصدر المطبوع. 
۵- ۵. العمده: ۱۱۰. 


ول قود کرت الست LU‏ من لقع الله ا و هه اند ی وی لب أبى الب عليه السلام 
و تب اوق هه aE‏ روز مه ند ی 
اررق الین فنا ا ان عباس رر ےہ سی اللو صلى اف عيدو ال في 

به عى مالا زشول اله صلی الہ عليه و آله ال دشونی عی ال ای لا قبط جتني عليه السلام اه ال انا 
ع و ول عَنْ مدا فرح جع ای الشعراء ثم قرط إلى الأ تلا محمد إنَّ الله ای یف لیک الام و ول اجب ء ا 
أ فد آعییی و مرن یفص 4 فد بعش یی تا مُحَمَدُ عیث تکن يكن علخ و عیث يكن عَلِيّ يكن مُحبُوهُ و ان ا كرحوا و ان 
امْتخوا(١).‏ 


فض» | > | کتاب الروضه ] یل [الفضائل ]لابن شاذان الا ساك برفعه ال ان ن عباس: مثله (۲). 
| تر جمہ |الطرائثف: ابن مردوبه با سندی از ابن عباس آورده است كه: شنیدم 
ص: ۲۹۳ 


رسول خدا صلی الله عليه و آله می‌فرمود: هركس خدای متعال را در حالی ملاقات کند که منکر ولایت على بن آبی طالب 
عليه ال لام باشد خدا را در حالی که از او خشمگین است و چیزی از اعمال او را نمی پذیرد دیدار خواهد کرد و هفتاد فرشته 
را مأمور می کنند كه مدام به صورتش آب دهان اندازند و او را روسیاه و کبودچشم محشور خواهد فرمود. گفتیم: ای 
پسرعباس آيا مت على بن آبی طالب در آخرت سودمند خواهد بود؟ گفت: اصحاب رسول خدا در مورد مب على باهم به 
جدل پرداختند تا اينكه در این مورد از رسول خدا صَلى الله عليه و آله پرسیدیم» يس آن حضرت فرمود: بگذارید در این مورد 
درخواست وحی کنم؛ چون جبرئیل عليه الّرلام فرود آمدء از وی در این مورد پرسید. جبرئیل گفت: در این مورد از 
پرورد گارم عوجل خواهم پرسید. يس به آسمان باز گشته و دوباره به زمين بازكشته و گفت: ای محمد خدای متعال سلامت 
بی كمد وي ایا على وا فوسك بداره ورام كس على زا دوست بداری فا مرا دوست دات و آنکه با غل شمش 
کند» با من دشمنی کرده است؛ ای محمد هر جایگاهی که تو داشته باشی» على نيز دارد و هر جایگاهی که على داشته باشد؛ 
دوستدارانش نيز از آن برخوردار خواهند شد هرچند گناهکار باشند هرچند گناهکار باشند! - . آن را درنسخه چاپی نيافتیم. 


الروضه - الفضائل: با اسنادهایی که آن را به این عباس می‌رساند نظیر این حدیث را نقل کرده است. -. الروضة : ۱۷. آن 


رادر الفضائل نیافتیم. 


#* | تر جمه | 


في [المناقب] لاين شهر آشو ب أَُو جَقفَر عليه السلام: آنه جاء مج ی ر کرت ال تن الله عيدو آله فتال کا تر لاله تن 
ن أَغردَاءتا تلع بایهود و الصَازی نکم لا حون اه عى ونی و کب من زعم أنه نی 


اس 
> 


و یفص هذا بَعْنِى عَلَِا علیهم السلام(۳). 
آقول: قال این آبی الدید فى الْمَجَلد الامن من شرح تهج البلاغه فى الخبر الصَحیح الْعَتَعَيي علیه: أنّهُ ا بُح إلا مُؤْمِنٌ و لا بَتغضه 


اور حسبکک بهذا الخبر ففیه وحده کفابه(۴). 


۱ 


5-5 
سے 
جح 
i‏ 
:6 
ات 
اک 
ها 

5 


.١ -١‏ لم نجده فى المصدر المطبوع. و الجمله الأخيره توجد فى( ك) فقط. 
۲- ۲. الروضه: ۱۷. و لم نجده فى الفضائل. و فى غير( كك) من النسخ قد ذكرت جمله و ان اجترحوا و ان اجترحوا» هنا. 
#- ۳. لم نجده فى المناقب» و قد مضى مثل الحديث تحت الرقم ۶۳. 


3 


تاق و آا رکه | مؤمن. قال وروی غه ازنك عن علق عليه السلام أله َال إن الله عر و جل آنل مکی كل مین على 
خبی و ماق کل ماق عَلَى فی فلز ضَرَبْتٌ وَج امین بالسٍَِ ما یی و ل وت الا عل المكايق ما حك و رزوی 
عبد الکریم بن جلا عن یم الک عن ای الطقیل ال رمث عَلئاً عليه السلام يَقُولُ: َو ضربث خیم یم الوم بِالمَيِفٍ نا 
یی و أذ 2 یی (۱) عَلی الاق دبا و فص مرا یی ان الله مد ماق الْمؤْمِنِينَ بحٹی و مياق الْمَنَافقِينَ ببعْضٍى فلا 


بح اه ام 


نشي موم و ابسن تاق ددا قال الح ابو الام الق زوی کيب ین آضحاب الْعدِیبِ عَنْ جماعه ین سکاب 
7 کرت او عل ول سُولٍ الله صلی الله عليه و آله فض عَلِيٌ بن أبى طالب عليهم السلام(۲). 


و ال فى مؤضع آخَمَ وی أَبّو شا قالَ: َكَل وم ین الیک عَلَى علي عليه السلام ذ في رص و هو على موی 
فال مَا جاء کم الوا یک يا یی امین ال اما إت من آعینی زآنی عیث بح أن برنی و من اق ی زآنی عد فت کر 
سر وہ یت وذ عم( یو ایب علا و نا و و سیدنت 

ں۳ م قال لی و أنَا ما ویک اس و ای مک کک لا تذل و جعل نی علی مُوَازَرَبه و مکائفیہ. و رَوّی جَعْفْرٌ 
کس عَنْ شنم الْأغور عَنْ عبَة ری e‏ 
الل كله ثم لت بین الا و اوه أَوْ قَالَ ب e‏ 
إن فى ار قفی ار. وَ رَوَى خر لجع عَنْ عَلیٗ عليه السلام أ 
5 خوّص عَن أب بى ان عَنْ عَلِيَ عليه السلام: هلک في ونان 2 ہے e‏ 


No: 
0 


۹ 


ص: ۳۹۵ 


انه القن المصترء لو كرك 


۲- ۲. شرح النهج ۱: ۴۷۶. 
۳- ۲. هجم علیه: انتهی إليه بغته على غفله منه. 


یوت عَنْ أبى كهش )١(‏ عَنْ عَلی صَلَوَاتُ الله عليه ال هلک فی هلان وَ امنتمع امَو وَ حال الور و هُوَ امک 


لت (۲) الّذی بیقعت یه بأخنى و یره ین دينى و يفص عند عتبی وا عتبی تب شول اه و دینی دب 


2 


اها ده 


ع 


ينجو فی ماه من آعینی و من أحبٌ مُحبی و من عادی عودُوّی فَمَنْ آشرب قلبة بعْضى أو لب (۳ علی أو الْتقَصَ نی فَلیقلم 
الله عَدوُهُ (۶) و جتریل و الله عَدُو الكافِرينَ. 


أن 


22 
أن ر 


" ۹۹۹۵۸ لم وا ا۵ھ‎ << 7٤2 
عي و آله للق عله اس وی و نیع الو عرو عر وروی الماد 4 عَنْ أبى مریم الأَنْصَارِىٌ عَنْ عَلٌِّ عليه‎ 


کت ا نی کافر و ول ز ناه اه و رَوّی عَغفَر بِنُ زباد عَنْ أبى هَارُونَ اعد عَنْ بی س مید الخدرىٌ 


9 


انا بحب علی بن آبی طالب فَمَنْ اح عَوَفنا أله ملاه). 
** | ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب: امام باقر عليه الشلام فرمود: مردى نزد رسول خدا صَلی الله عليه و آله آمده و عرض کرد: يا 
رول الد آیا حر کی یکره ولا لذ ذا اه موي اس رت د تمان ما ود و ضاری مل عو ادل اناده ما تا مرا 
دوست نداشته باشید» وارد بهشت نخواهيد شد. و دروغ می كويد کسی كه می پندارد مرا دوست دارد اما با اين- يعنى على 
عليه الشلام - دشمنى می کند. - . آن را در مناقب نیافتیم ولى نظير آن رادر ذيل شماره ۶۳ نقل كرديم. - 


می گویم: ابن أبى الحديد در مجلد هشتم از شرح نهج البلاغه گوید: در حدیثی صحيح و مورد اتفاق آمده است كه جز مؤمن 
او را دوست نمی دارد و جز منافق با او دشمنى نمی ورزد و همین یک روايت تو را كفايت م ىكند كه همین خبر به تنهایی 


و در جایی دیگر گوید: 5 شيخ ما ابوالقاسم بلخى كويد: از جمله اخبار صحيحى كه ميان محدّثان تردیدی در مورد آن‌ها وجود 
ندارد» یکی آن است که پیامبر صلی الله عليه و آله به على عليه الشلام فرمود: «جز 


ص: ۳۹۴ 


منافق با تو دشمنی نورزد و جز مؤمن تو را دوست نمی‌دارد» گوید: حبْة العرنی از على عليه الشلام آورده است که آن حضرت 
فرمود: خدای عرّوجل از هر مؤمنى پیمان گرفته كه مرا دوست داشته باشد و از هر منافقی پیمان گرفته که با من دشمنی ورزد؛ 
بنایراد بن اگر با شمشیر بر صورت مؤمن بزنم با من دشمنی نخواهد کرد و اگر تمام دنیا را به منافق بدهم» مرا دوست نخواهد 
داشت. و عبدالکريم بن هلال از أسلم مکی از ابوالطفیل روایت کرده که گفت: شنیدم على عليه ال لام می‌فرمود: اگر با 
شمشیر بر بینی مؤمن بزنم» با من دشمن نخواهد شد و اگر طلا و نقره بر منافق فرو ریزم هرگز مرا دوست نخواهد داشت 
خداوند از مومنان میثاق گرفته بر محبت من و از منافقان میثاق گرفته بر دشمنی من بنابر اين هركز هیچ مومنی از من نفرت 
نخواهد داشت و هیچ منافقی مرا دوست نخواهد داشت. شيخ ابوالقاسم بلخی گفت: بسیاری از محدّثان از جمعی از صحابه 
روایت کرده‌اند که: در زمان رسول خدا صلی الله عليه و آله منافقان را جز با دشمنی با على بن آبی طالب عليه ال لام نمی.. 
شناختیم. - . شرح النهج ۱: ۴۷۶ - 


و در جای دیگری گفته است: ابوغشان نهدی گفت: جمعى از شيعيان بر على عليه الم لام در رحبه کوفه وارد شدند در حالى 
که آن حضرت روی حصیری کهنه نشسته بود» پس به ایشان فرمود: به چه کار آمده‌اید؟ عرض کردند:غث شما ما را آورده 
است يا امیرالمومنین» فرمود: بدانید که هركس مرا دوست بدارد در جايى مرا خواهد دید که دوست داشته باشد مرا ببیند و 
آنکه با من دشمنی کند» در جایی مرا خواهد دید که دوست ندارد مرا آنجا ببیند؛ سپس فرمود: جز پیامبر خدا صلی الله عليه و 
و رت مه وت یس 
را کردید؟! سپس به من که نوجوانی بودم گفت: وای بر توه پسر عمّت را یاری کن» وای بر تو تنهایش مگذار؛ و شروع کرد 
به تشویق من برای يارى و حمایت او و جعفر آحمر از مسلم آعور از حتِهُ العرنی آورده است که على عليه ال لام فرمود: 
هركس مرا دوست بدارد با من خواهد بود؛ اگر تو تمام عمر را روزه بداری و تمام شب ها را عبادت کنی و سپس ميان صفا و 
مروۂ شهید شوی- یا اينكه گفت: ميان رکن و مقام- خداوند تو را جز با آنچه دوست داری بر نخواهد انگیخت. هر جه می۔۔ 
خواهد باشد. اگر ميل تو به بهشت باشد به بهشت می‌روی و اگر به دوزخ باشد به دوزخ می‌روی. و جابر جعفی از على عليه 
ال لام روات کرده که فرمود: هر کس ما اهل بیت را دوست بدارد» پس بابد آماده بلایا باشد. ابوالأخوص از آبوحیان از علی 
عليه ال لام آورده است که فرمود: دو مرد به خاطر من هلاک می‌شوند: دوستداری که افراط کند و دشمنی که دشنام دهد. و 
حمّاد بن صالح 


ص: ۳۹۵ 


از أیوب از اب و کهمش (کهمس) از على صلوات الله عليه روایت کرده که فرمود: سه كس به خاطر من هلاک خواهد شد: 
لعنت فرست و کسی كه به آن كوش کند و بدان اقرار نماید و آنکه بار این گناہ را بر دوش کشد و او فرمانروای افراط گری 
است که با لعن من به او نزديكك شوند و در حضور او از دين من تبڑی می‌جویند و نزد او به نسب من خرده گیری می‌شود در 
حالی که حسب من خسّب رسول خدا و دين من دين رسول خداست. و سه كس به خاطر من نجات می‌بابند: کسی که مرا 
دوھک ی دارو ی سی كه وتا شرا دو ع د ردو سے كديا خی من دی كت مس هر کی لین ار کاس 
پرشده يا دیگران را عليه من سازماندهی کند يا از شأن و منزلت من بکاهد. بايد بداند که دشمن او خدا و جبرئیل است و خدا 


گوبد: همه راویان آورده‌اند که رسول خدا صلی الله عليه و آله درباره على عليه الّر لام فرمود: «اين دوستدار من است و من 
دوستدار او با دشمنش دشمنی می كنم و با آنکه با او در صلح باشد. صلحم» با چیزی شبیه این لفظ را فرمود. و محمد بن 
عبدالله بن آبی رافع از زید بن على بن الحسین علیهم الشلام آورده است که رسول خدا صلی الله عليه و آله به على عليه الشلام 
فرمود: «دشمن تو دشمن من و دشمن من» دشمن خدای عژوجل است.» و عبادلة از ابومریم انصاری از على عليه الشلام آورده 
است که فرمود: کافر و زنازاده مرا دوست نخواهد داشت. و جعفر بن زياد از ابوهارون عبدی از ابوسعید خدری آورده است 
که گفت: ما فرزندانمان را با حب على بن آبی طالب می آزمودیم» يس هر کدام على را دوست می داشت: می دانستیم از 
ماست (حلال زاده است). - . شرح النهج ۱: ۴۸۹- ۴۸۶ - 


| ترجمه | 


«4» 


نهج» [نهج البلاغه] قال آمیژ الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام: لژ ضرَبّت خیشوع الْمَؤْمِنِ بسیفی هذا علی أن بُبغضنى ما أَبْعَضَنِى و لؤ یت 


ادا ماتا( علی الاق علی آن بح ما أَعَيّنى و ذلك أنه قضی فانْقّضی عَلى لمان الث الم أ 


2 7 
۰ م4 

2 و 
کر 
موه 


قال لا تعنص کٹ 


7ھ 
به 


قال ابن أبى الحديد مراده عليه السلام من هذا الفصل إذكار الناس ما قاله فيه 


ص: ۲۹۶ 


۱- ۱. الصحيح كما فى المصدره کهمس» راجع ذیل الروایه ۵۲. 

۲- ۲. فی المصدر: المسرف. 

۳- ۳. آلب: تجمع و تحشد. و فى المصدر: أو آلب على بغضی. 

ق الس اذ اد زو ی هه 

۵- ۵. شرح النهج ۱: ۴۸۶- ۴۸۹. 

۶-۶ أى بأجمعها. 

۷- ۷۔ نهج البلاغه( عبده ط مصر) ۲: ۱۵۴ و ۱۵۵. و فيه: يا على لا يبغضك اه. 


رسول الله صلی الله عليه و آله و هو مروی فى الصحاح بغير هذا اللفظ لا يحبكك الا مؤمن و لا يبغضكك الا منافق (۱). 


#[تر جمه ]نهج البلا-غه: امیرالمؤمنین عليه التر لام فرمود: اگر با این شمشيرم بر بينى مؤمن ضربت زنم تا با من دشمن شود 
دشمن من نخواهد شد و اگر دنیا را با هرجه در آن است نثار منافق كنم تا مرا دوست داشته باشد» مرا دوست نخواهد داشت 


منافقى تو را دوست نمی‌دارد. - . نهج البلاغه (عبدة. ج مصر) ۲ ۱۵۵- ۱۵۴ - 
ابن أبى الحديد گوید: مقصود آن حضرت عليه الشلام 
ص: ۲۹۶ 


از این سخن يادآورى مطلبی است که رسول خدا درباره ایشان فرموده و این حدیث در صحاح با لفظى دیگر روايت شده 


است: جز مؤمن تو را دوست نمی‌دارد و جز منافق با تو دشمنی نمی ورزد. -. شرح النهج ۴ ۳۵۸ - 
* | تر جمه | 


»1۰0« 


بشاء 01ھ سسرہ ےت نجل سے اعد مغ ی بر ی 


عليه و آله ول لعل عليه السلام: ویو ہو 


٭ |ترجمەہ]بشارۂ المصطفی: محمّد بن على بن عبدالصمد با سندی از سلمان آورده است كه گفت: شنیدم رسول خدا صلی اللہ 


عليه و آله به على عليه الشلام فرمود: دوستدار تو دوستدار من است و دشمن تو دشمن من. -. بشارۂ المصطفى : ۱۹۴ - 
۷| تر جمه | 
»1*1« 


ما [الأمالى] للشیخ الطوسی جع اعة عَنْ أبى الْمَمَشَّلٍ عن العسنِ بن عَلِيَ بن لعیم عن غقبه بن الملھالِ عَن عود الله ِن جفر 
ا جج رت هل عن کت 
محمد عن مُوسدى بن إشماعبل بن موی عَنْ أييه عَنْ جد عَنْ جغفر بن م مد عنآپیه عليهم السلام عَنْ جابر ال تال ر ول 
الله صلی الله عليه و آله: جَاَنِى رل عليه السلام من عِند الله رق آس حَضْوَاءَ کوب فيا اض |ٍنی افتَرضت مَحَبَهَ عَلِيٌ 


عَلَى ی قَبَلفْهُعْ لک عَنَّى (۳) 


*#[ترجمه ]امالی طوسی: جمعی از ابوالمفضل با سندى از جابر آورده‌اند که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: جبرئیل از 


جانب خداوند با ب رگ آس سبزی نزد من آمد كه با خطى سفيد در آن نوشته شدہ بود که من محبت على را بر خلقم فرض 


پاد ماد | ترجمه ] 
»¥+« 


لی [الأمالى] للصدوق ان إِدْرِيسَ عَنْ أبيه عن الق رز ن ان مَعْروفِ ڪن مُحمّد بن يَختى الحرَاز عَنْ طلحه بن ژد عن 


لصاقِ عَنْ أيه عَنْ آبَائِِ عليهم السلام قَالَ تال ر سول الله صلی الله عليه و آله: أَنَانَى جریل من قبل ری جل له مال ا 
یو الله 20و72 رک الصََامَ و يَقُولُ لك بشو اماک عَلِيا بای لا دب من وله و لحم من عَادَاهُ (ع). 


#*[تر جمه ]امالی صدوق: ابن ادريس با سندى از امام صادق از پدران بزرگوارش علیهم الصلاۂ والسلام آورده است که رسول 
خدا صلی الله عليه و آله فرمود: جبرئیل از طرف پروردگارم جل جلاله نزد من آمده و گفت: يا محمد خدای عروجل سلامت 
می کند و به تو می گوید: برادرت على را بشارت ده که من دوستدار او را عذاب نمی کنم و بر دشمنش رحم نمی آورم. -. 
امالی صدوق: ۲۵ - 


پا ماد | ترجمه ] 
٠۳‏ 


ماء [الأمالی] للشیخ الطوسی لی عن علی بن غاد عن مُحمّد بن صَالِح عن عبدِ العْلَى بن وَاصِلٍ 


على بن خرور اخرَوّر| عن ایغ بن ات عن عمّار 


۷ 
0 
یی 
نک 

د 


ص: ۳۹۷ 


.۳۵۸ :۴ شرح النهج‎ .١ -١ 
.۱۹۴ بشاره المصطفی:‎ .۲ -۲ 
.۳۸ آمالی ابن الشیخ:‎ .۳ -۳ 


۴- ۴. آمالی الصدوق: ۲۵. 


مر اشن اون ي 


بن ياستر قال: قال ر ول الله صلی لہ عليه و آل لعل عليه الاب د لهذ که بيهل ابا بي أحبٌ إلى 
الله مها ریک برد فى الدُخا و جعلک 25ر زا نها شا و تزا ملک ی و هب لك محت الما کن کلک ری بيغ 


اناه کا ی لفن اشک ری ای فك ول که ا لان اكه ضقن 
ولیک جیرانکک فی دا رک و شرکاژک فی جنک و أَما مَنْ أمْضک و كَذَّبَ ب لیک مت علی له أن يُوقَِهُ موقت الکذابین 


3 


کشف. [كشف الغمه] من كتاب كفايه الطالب عن أبى مریم السلولى عن النبى صلى الله عليه و آله: مثله- و ذكره ابن مردويه 
فى مناقبه (۲). 


* | ترجمه |امالى طوسى: شيخ مفيد با سندى از عمار 
ص: ۲۹۷ 


بن ياسر آورده است که رسول خدا ص لی الله عليه و آله به على عليه الشلام فرمود: يا على» خداوند تو را به زیوری آراسته که 
آعدی اعد كان راب قيض سوب او ان د هد فاراسعه یف ضر را رسای جو فا | راس ر روا جات فان داد 
كه جيزى از دنيا نگیری و دنيا نیز چیزی از تو نگیردہ و مب بينوايان را به تو عطا فرمود» و تو را چنان قرار داد که به اينكه پیرو 
تر باشند» خرسند گردی و آن‌ها نیز راضی و خوشنود به پیشوایی تو باشند» بس خوشا به حال آنکه تو را دوست داشته و در 
مورد #تو راست گفته باشد و وای بر کسی که با تو دشمنی ورزیده و درباره تو دروغ گفت. اما کسانی که تو را دوست داشته 
و در مورد تو صادق بوده باشند آنان همسایگان تو در خانه‌ات و شریکان تو در بهشت تو خواهند بودہ و اما کسی که با تو 
دشمنی کرده و درباره تو دروغ گفته باشد» يس بر خداوند واجب است کہ او را در روز قيامت در جایگاه دروغگویان قرار 


دهد. - . امالی طوسی : ۱۱۳ - 


کشف الغة: از کتاب «كفاية الطالب» از ابومریم سلولی از پیامبر صلی اللہ عليه و آله نظیر این حدیث را نقل کرده و ابن 


مردو به نیز آن را در مناقب خود آورده است. -. کشف العمة: ۹ ب 
** | تر جمه | 
»¥+« 


ما افيد عن ابن وه عن بالات عَنْ أبيه عن الام بن محمد عَنْ محمد بن إسْحَاعِيلَ عن علق بن صلاج عن رفيا 
ع ار عن ود التؤمن أن ری عن أب عن أن بن تلك قال ال“ مَنْ کان بر الاس ( عِنْدَ ر شول اللّه صلی لله 

علو ا E‏ راد علق نآ طالب علي السلام إن كا نض فى ؤي الیل 0 یی + 
یا قال وذ مرغت وو الله صلی الله عليه و آله و مو بول با أ تحب علا 


مس دو 4 و إن أتقض ته أنقضك الله و ان أتقضك الله 


٦ Sê 


*٭[ترجمہ]امالی طوسی: شيخ مفید با سندی از عبدالمؤمن انصارى از پدرش از آنس بن مالک آورده است که گفت: از وى 
پرسیدم: به نظر تو چه کسی نزد رسول خدا از همه نیک و کارتر بود؟ گفت: هیچ کس را به منزلت على بن أبى طالب عليه الشلام 
نیافتم» آن حضرت او را در دل شب فراخوانده و تا صبح با وی خلوت می‌فرمود و تا آن حضرت صلی الله عليه و آله از دنیا 
رفت» كارش همین بود. گوید: و شنيدام که رسول خدا صَلی الله عليه و آله را كه می فرمود: ای آنس؛ آیا على را دوست مى.. 
داری؟ عرض کردم: يا رسول الله به خدا سو گند که چون شما او را دوست مىداريد» من هم دوستش می‌دارم؛ فرمود: اگر تو 
او را دوست ہداری خداوند تو را دوست خواهد داشت و اگر دشمنش بداری» خداوند تو را دشمن می‌دارد» و اگر خدا تو را 


دشمن بدارد» به دوزخت وارد کند. - . امالی طوسی: ۱۴۵ - 

| ترجمه ] 

۰۵ 

ماء [الأمالى] للشيخ الطوسی ام غن ضرع عَمٌ أبيه عیتی بن أَححمَد عَنْ أبى لسن اللَلِثٍ عَنْ آبائه عن ابقر عليهم 
السلام عَنْ جابر ال الْمَكامُ و دی 


ص: ۳۹۸ 


.1١ أمالى الطوست:‎ .١ -١ 

۲ ۲. كشف الغمه: ۴۹. 

۴- ۴. فی المصدر: کان يبعثنى فی جوف اللیل البه. 
۵- ۵. آمالی الطوسیت: ۱۴۵. 


2 
دوم ه 


ی میرن یی عَنْ إبراهِيم : بن ود اللہ لخن أبى عَداصِم الاک بن مَخْلدٍ َال ريغت الصَّادِقَ عليه السلام ول 
یی آبی محص بن علق عن ابر بن عبد لله َلَ: كنت ند اب صلی اللہ عليه و آله آنا ٦‏ و 


E 


۷ 


لسلام من ایب اذل مر بْنُ الطاب و ممه جل قذ تب به (1) تال ما بقل عکی عنک يا َشول الله آنک فلت مَنْ 
قال کا له الله محمد شول الله دحل ان و هَردًا دا معن الاس فرطوا فى الا مال أ كانت فلت ذلك نار ول الله کال تم 


دا مشک ب که هذا و لات (۲). 
#[ترجمه ]امالی طوسی: فخام با دو سند از امام باقر و صادق علیهما الشلام از جابر بن عبدالله انصاری آورده است که گفت: 
ص: ۲۹۸ 


من و على عليه الشلام هر کدام در یک طرف رسول خدا صلی الله عليه و آله نشسته بودیم که عمر بن خطاب با مردی که جامه 
او را می کشید وارد شد. پیامبر ص می الله عليه و آله فرمود: جه کرده است؟ عرض کرد: از قول شما روایت کرده که «هرکس 
بگوید لا-إله إلا الله محمد رسول الله به بهشت وارد می‌شود» و اگر این سخن به كوش مردم برسدء در عمل کوتاهی خواهند 
ورزید آیا شما چنین چیزی فرموده‌اید يا رسول الله؟ فرمود: آری» اگر به محبت و ولایت اين (علی عليه الشلام) چنگ زند! - 


. امالی طوسی: ۱۷۶-۱۷۷ - 
* | تر جمه | 
»$+« 


[المجالس] للمفيد علق ب بل عن اعد ناسین عن محمد بن عَاعِيل عَنْ محمد بن الت عن ابی ار( عَن 
نے ان لو ازع كان ذال نكا ٹہ شول الله صلی الله عليه و آله ان آغطیناک الْكَوْثَرَ قَالَ ا ل عَِيُ بن أبى طالب 
عليه السلام مر راکوت با رَشول الله قال هر أَكرَم الله به قَالَ عَلِی عليه السلام إِنَّ دا هر سريف انع نا با سول الله 
ال تم با عَِیٌ اكور یر تحت قز اله عر جل اة أك اغا من لن و طی من فصل وب ايد عقا 
رَد و الیو و الوا یله الزَعْفَرَانُ راب اليشك لذ موَاعِدَهُ تخت عزش الله عر و جل تُم ضَرَبَ سول اللو صلی 
لله عليه و آله به عَلَى جب امیر امین عَلی عليه السلام و ال باعل دا ار لی و لَك و لمییکک مِنْ بفدی (۴. 


+[تر جمه ]مجالس مفید؛ علی بن بلال با سندی از ابن عباس آورده است که گفت: چون سوره رالا عطاك الك ونير رسول 
جو ال ل رت سے تح ساس 
نهری است که خداوند مرا به داشتن آن گرامی داشته است. على عليه التبلام عرض كرد: این نهر شريف است يا رسول الله 
يس آن را برای ما توصیف بفرمایید! فرمود: بلی يا علی؛ کوثر نهری است که در زیر عرش خدای عروجل جاری است» آبش 
سپیدتر از شير و شیرین تر از عسل و نرم‌تر از كره است» ریگش زمرّد و یاقوت و مرجان است. علفش زعفران خاکش مُشكك 
تر سرچشمه‌اش زیر عرش خدای عزوجل است» سپس رسول خدا صَلى الله عليه و آله با دست خود بر پهلوی امیرالممنین عليه 


ال لام زده و فرمود: اق این قير متعلق بس و ست و ان يه کائی اس کا پس از من دوستدار تو باشند. = . امالی 


مفید: ۱۷۳ - 
** | تر جمه | 
۰۴ 


فض» [كتاب الروضه] قال الصّادِقٌ عليه السلام: وَلَامَتی لِعَلی بن أبى طالب عليه السلام أححبٌ ال من ولَادَتى من نوی ی 
ن آبی طالب فَوْض و ولادتی مِنْهُ فضل (۵) 
٭| ترجمه |الروضه: امام صادق عليه الس لام فرمود: ولايتمدارى من نسبت به على ابن آبی طالب علبه الس لام نزد من دوست 


داشتنىتر از زاده شدنم از آن حضرت است. زيرا ولايتمدارى من برای على بن أبى طالب یک فرض است ولى زاده شدنم از 
او یک فضيلت است. - . آن را در نسخه چاپی نيافتيم. - 


| ترجمه | 
۰۰۸ 
کشف. [کشف الغمه] من اقب الخوارژمی عن آبی رة قال: قال وقول الله صلی الله عليه و آله 


ص: ۳۹۹ 


.١ -١‏ تلبب الرجلان: أخذ كل منهما بتلبيب صاحبه و هو الطوق. 
۲- ۲. أمالى الطوسی: ۱۷۶ و ۱۷۷. 

۳ ۳. کذا فى النسخ» و فى المصدر: عن ابی رزین. 

۴ ۴. آمالی المفید: ۱۷۳. 

۵-۵ لم نجده فى المصدر المطبوع. 


ےئ ی بوده لا رول قَدَمْ ع مہ ا تجح وحم 
٦ 1‏ عَنْ نا أَهْلَ ابیت ال له عُمَز ما آَه بكم من شاك 
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فنا و عن جسی فيع اء و عَنْ ماله يا مما اکت مه لو فيم انفقه 


فوَضَعَ يَدَهُعَلَى رأس عَِیٌ عليه السلام 3 هو إلى جانبه ود رہ 


#[ تر جمه ]| کشف العغم4: از مناقب خوارزمی از ابوبرزۂ آورده است که روزی در حالى که نشسته بودیم» رسول خدا ص لی الله 
عليه و آله فرمود: 

ص: ۲۹۹ 

سوگند به کسی که جانم در دست اوست. هیچ بنده‌ای نیست که قدم در روز قيامت نهد مگر اينكه خدای تبارک و تعالی او 
را برای چهار چیز بازخواست فرماید: از عمرش که آن را چگونه گذرانده؟ » از جسمش که چگونه فرسوده‌اش ساخته؟ و از 
مالش که آن را از کجا به دست آورده و چگونه به مصرف رسانده؟ و از محت ما اهل بیت؛ يس عمر عرض کرد: نشانه 


دوست داشتن شما بعد از شما جه خواهد بود؟ ر پس آن حضرت دست بر سر على عليه الشلام كه در کنارش نشسته بود نهاده و 


فرمود: : دوست داشتن من بعد از فوت من» دوست داشتن این ٠‏ است. - . کشف الغمّة: ۳ 
* | ترجمه | 


۰۹ء 


** | ترجمه |الاحتجاج: از پیامبر صلی اللہ عليه و آله نقل اسث که ان حضرت به على بن آبی طالب عليه الس لام فرمود: با علی» 
جز پا کک‌زاد تو را دوست نمی دارد و جز پلشت‌زاد نسبت به تو نفرت نمی ورزد و جز مؤمن ولايت تو را نمی پذیرد و جز كافر با 


* | ترجمه | 
»+۱1« 


ع» [علل الشرائع ]لی [الأمالى] للصدوق (۶) ابن الم" عَنْ محمد ر العطار عن اأشعری عن محمد بن نی عَنْ علي بن 
الك عن فد یل بن لتاق (ها عن أبى ای اکن ال َك : يت ابر EEE‏ تق اه و هو دور فن بتکک انار و 
تجاهغ و و بَقُول علي حير الم ر فمن بی ققد کر یا مَعْشَرَ ر اأص ار أَدْبُوا لاه کم عَلَى حب عَلِيٌ عليه السلام فَمَنْ ابی 
اروا فى شَأن ن آله زظل 


٭ | تر جمه]علل الشرائع - امالی صدوق: ابن المتوکل با سندى از ابوزبير مکی آورده است كه گفت: جابر را ديدم كه بر 


غصارقی که زنور دو مسله‌های الضاز و سال تھا سر ڑھ و سی گے على غرالشر ات هر که فيد ررد كاقر آست: اق 
جماعت انصارہ فرزندانتان را بر حب على عليه الس لام تربيت كنيد و ه رکدامشان نپذیرفت» در کار مادرش نظر کنید. - . علل 


الشرائع: ۵۸. امالی صدوق: ۴۷ - 
۷| تر جمه | 
»11« 


عء [علل الشرائع] ] الطلانی ءَ E SS‏ 
صاج عَنِ ابن عباس ال ا ر الاس اغلوا أ ال جارك و تعای علق لقا لیس هم من درب آم بو ممنغضدى أ أمير 


این عليه السلام فقيل له و مَنْ ما الخلق قال الاب تقول فی الک للم ان مُتغضى عَلِيٌ للم فض من أَبعَضَهُ و أَحِبٌ 
من أعقة تل 


ص: ۳.۰ 


۱-۱. فى المصدر: مما كسبه. 

۲ ۲. كشف الغمه: ۲۱. 

۳- ۳. الاحتجاج للطبرسی: ۴۳. 

۴ ۴. فى النسخ« معء لی» و هو سهو فان الروایه لا توجد فى المعانی. 
۵- ۵. فی المصدر و( د). عن فضل بن عثمان. 

۶- ۶. علل الشرائع: ۵۸. آمالی الصدوق: ۴۷. 

۷ ۷ علل الشرائع: ۵۹. 


٭ | ترجمه اعلل الشرائع: طالقانی با سندی از ابن عباس آورده است که گفت: مردم؛ بدانید كه خدای تبارک و تعالی خلقى را 
خلق کیانند؟ گفت: چکاوک‌ها که صبحگاهان می گویند: خداوندا؛ دشمن على را لعن فرماه خداوندا دشمن بدار هركس او را 


دشمن داشته و دوست بدار آنکه دوستش می دارد. -. علل الشرائع: ۹ - 
۳ 

* | تر جمه | 

«11> 


دی | شڪ بن لقظفر بن فیس المطورئٌ عن تراهم حك بن أختدة ابن ی شباب عن أختر بن ال 


دای عَر عنِ الفح بن قر السّمَْقنْدِىٌ عَنْ مُحَمّدِ بن خَلَفٍ المزوزی عَنْ ؛ یو تی هیعه(۱) عَنْ أبى لیر عَنْ 
۳ بو و الْألْصَاريٌ: اغرضُوا حب عَلِيّ علی لاد کم كَمَنْ أَعمَه م ومن له نے فاألوا مه مق أي جاعث 
یناہ موی ہر ہمت جو رس 


7۳ 20 


1 له أذ ES‏ و هی طات (۲). 


۱ 


٭٭[ تر جمه اعلل الشراتع: محمد بن المظفر بن نفیس مصری با سندی اجار آورده اس که رارت اتضاری کت فيك عل 
را بر فرزندانتان عرضه کنید. هر کدام او را دوست داشتند از شما هستند و هرکدام او را دوست نداشتند» از مادرش بپرسید که 
او را از کجا آورده است زیرا من از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنيدم که به على بن أبى طالب عليه الہ لام فرمود: جز 
مؤمن تو را دوست نمی دارد و جز منافق يا زنازاده يا کسی که مادرش در حین حیض به وی باردار شده» با تو دشمنی نمی 


کند. - . علل الشرائع: ۵۹ - 
* | تر جمه | 
۳ 


ماء [الأمالى] للشيخ الطوسی و شور لکش عَنْ ده علق بن 2 عر عَنْ مُحمّدِ بن محمد الباغلیق عَنْ هَاشِم بنِ اچیه عَنْ 
عطاء بن تلم عن الود : بیان جفرا بن ميم عَنْ أبيه ی قالَّ: شهذث آییز المزینین عَلِيَ بْنَ آبی طایب عليه السلام و هو 
ود ی ول يا عه م ال الْحَسَنُ ییک با آنا ہر رات یی ین 


ر ودږ 


کل مین علی بض کل ماقي و فاس و أذ میاق کل شا فق و قاستي عَلَى بُقْض آپیک (۳) 


6 


۱ 


##[ترجمه ]امالی طوسی: ابومنصور سکری با سندی از عمران بن میثم از پدرش آورده است که گفت: اميرالمؤمنين عليه 


فاسقى را دشمن بدارد و از هر منافق و فاسقی پیمان گرفته که با يدرت دشمنی ورزد. - . امالى طوسی : ۱۹۴ - 
۷| تر جمه | 
>18« 


ب» [قرب الاسناد] مُحَمَدُ بْنُ عیتری عَن الاح عَنْ جغفر عَنْ أبيه عليه السلام ال قال عَيِد الله بن عُمَرَ: و الله میا كنا تغرف 
الْمََافِقِينَ فی زَمَانِ شول الله صلی الله عليه و آله إِلَا يبَعْضِهِمْ عَلِىَ بْنَ أبى طالب عليه السلام(۴). 


| ترجمه ]قرب الاسناد: محمد بن عیسی از قدّاح از جعفر از پدرش عليه الشلام آورده است که عبداللہ بح عمر گفت: به خدا 
سو گند در عهد رسول خدا صلی الله عليه و آله منافقان را جز از طريق دشمنی با على بن أبى طالب عليه الشلام نمی شناختیم. - 
. قرب الإسناد: ۱۴ - 


۷| تر جمه | 
۵۰ 


ن» [عيون آخبار الرضا عليه السلام] باشّاد المیمی عن الرّضًا عَنْ آبائه علیهم السلام قال: قَالَ رَسُول الله صلی اللہ عليه و آله 
لِعَلِنٌ علیهم السلام ا یفضک من الأنْضار الا مَنْ كان أضْلُ يَهُودِيا. و بهذا الاشناد قال قال عَلِيٌ عليه السلام: ان لعَهِدَ الب الم 


إِلَىَ أنه ا نى الا مُؤْمِنٌ 


ص: ۳ 


۱-۱. فی( د): عن ابی لهيعه. 
۲- ۲. علل الشرائع: ۵۹. 
۳ ۳. أمالى الطوسیٔ: ۱۹۴. 
ع-ع. قرب الإسناد: ۱۴. 
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سس سس سس سس 
نض یود ی كَفَرُوا فى بَفْضِه. و بیدا الاو تال قال الب صلی اللہ عليه و آله: مک مء یی و فشک متفضدی و 
میغضدی میخض الله: و بهذا لاد قال قال ال صلی الله عليه و آله: ا بح علا إا مین و کا فضه ال کافژ. و بهذا شاد 
عَنْ حت ين بن عَلِیٌ عليهما السلام عَنْ جابر قَالَ: ما كنا تفرف الْمُنَافِقِينَ عَلَى عَهّد زشول الله صلی الله عليه و آله ال ُنضهم علبً 
iS‏ 

| ترجمه ]عیون اخبار الرضا: با إسناد تمیمی از امام رضا از پدرانش علیهم الشلام آورده است که رسول خدا صلی الله عليه و 
آله به على عليه الت لام فرمود: از ميان انصار جز کسی که يهودى الأصل باشد با تو دشمنى نمی کند... و با همین إسناد فرمود: 


باشد 
ص: ۳۰١‏ 


و جز منافق با من دشمنى نكند. و با همین اسناد فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: دشمنى با على كفر است و 


دشمنى با بنی‌هاشم نیز همین طور است. - . عيون الأخبار: ۲۲۱ - 


و با همین اسناد از على عليه الشلام آورده است كه پیامبر صَلى الله عليه و آله به من فرمود: تو از جهتى مانند عيسى عليه السلام 


می‌مانی» مسبحیان آنقدر او را دوست داشتند تا ايتكه به کفر افتادند و بهودیان چنان با او به دشمنی پرداختند که کافر شدند. 


(تو نیز اینچنین هستی) 


و با همین اسناد گوید: پیامبر شل الله علیه و آله فرمود: دوستدار كو دوستدار من است * و دشمن تو دشمن من است. و دشمن 


من دشمن خداست. 


و با همین اسناد گوید: ياس صلی الف علیه و آله فرمود: على را دوست نمی‌دارد مگر مومن و او را دشمن نمی‌دارد مگر 


شخص کافر. 


و با همین اسناد از حسین بن على عليه الشلام از جابر آورده است که گفت: در عهد رسول خدا صلی الله عليه و آله منافقان را 


جز از راہ دشمنی آن‌ها با على و فرزندانش نمی شناختيم. - . عیون الأخبار : ۲۲۳ - 
* | تر جمه | 
30 


نو [ثواب الأعمال] ابن امت کل عَنْ مُحَمّد بن جغفر عَنْ موی بن عِمْرَانَ عَنِ ان رتیه بياع الب عن الصادق عَنْ 


ہے ون قَالَ بت ات نله لََشتَاق و یش ا 0 ما لأحا ء عَلِنّ عليه السلام و هم فى 
الا قل أَنْ بذخلوها و لد الا تفیظ و يَشَْد زَِيرهَا علی آغذاء عَلی عليه السلام و هم فى الدُّئْا قَبلَ أن بَدحُلومَا(۳). 

##[ترجمه ]ثواب الأعمال: ابن المت و کل با سندی از امام صادق عليه الشلام از پدرانش صلوات الله علیهم آورده است که رسول 
خا كلى الله علیه و آله فرمود: يقرا که بهشت راق سان على در حالی که هنوز در دنا هستند و وارد آن نشده‌انده شاق 
است و نورش برای آن‌ها فزونی می‌یابد؛ و تحقيقاً كه دوزخ به خشم آمده و لهیب آن بر دشمنان على عليه الشلام در حالی که 


هنوز هم در دنيا هستند و قبل از اينكه وارد آن شوندہ فزونى می‌یابد. -. ثواب الأعمال : ۹ 


* | تر جمه | 
۷۵ 

سن: [المحاسن] معد بن لقن تن( عن ابن شكال عن أبى غاصم الشجش تانی ال شيف فول لے مه يُحَدَّتُ 
قال س ا مقر عليه السلام بفُول: من بض علا حل از کے كل اللہ کی لق ان عقر لت شع علی حل شعو ينها 


ہے اس 4 


رق فی وجهه و : ج (۵). 


*|[ترجمه ]المحاسن: محم د بن على #از نعمان از ابن مسکان از ابوعاصم سیستانی آورده است که گفت: از یکی از موالی 
بنی‌امیّه که حدیث می كفت شنیدم که امام باقر عليه الشلام فرموده است: هرکس با علی دشمنی کند وارد دوزخ مىشود آن.۔ 
گاه خداوند دوازده هزار طوق به گردنش افکنده که بر هر طوق شیطانی است که به صورتش آب دهان انداخته و وی را به 


وحشت و هراس اندازد. = المحاسن: ۶ - 
۷| تر جمه | 


«14> 


سن» [المحاسن] ابن زی عن الما رک عَنْ عبد الله بن مله عن حميدة عَنْ جابر عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال قال سول الله 
صلی الله عليه و آله: الّا کون وَلَبَه 


ص: ۳۰۲ 


.١ -١‏ عیون الأخبار: ۲۲۱. و فیه: و بغض بنی هاشم نفاق. 
۴+٣‏ مر ا 

۳-۲۳ تواب الاعمال: ۲۰۰. 

۴ ۴۔ فی المصدر: عن علي بن النعمان. 

۵- ۵. المحاسن: ۱۸۶ 


علی الْمَنْكِرُونَ لِفَضْله الْمَظاهِرُونَ أَعدَاءۂ حار جود عَن الإشلام مَنْ مات مِنْهُمْ علی ذلک (۱). 


#[تر جمه ]المحاسن : ابن يزيد با سندی از امام باقر عليه السّد.لام آورده است که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: کسانی 
که ولایت على عليه الشلام را رها کرده 


ص: ۳۰۲ 


فضیلت او را بر دیگران منکر شده و پشتیبان دشمنان وی باشند» اگر بر اين حال بمیرند» از اسلام خارجاند. -. المحاسن: ۱۸۶ 


| تر جمه | 
»14<« 


مد [العمده] ع عبن الله ؛ ن خمد بن عثبل عَنْ أبيه عَنْ وكيع غن العم عَنْ عد ی بن ثابتٍ عن زر بن حبَدة عَنْ علي عليه 
السلام كَالَ: هد اليك صلی الله عليه و آله آنه ا یک من و لا پینشک إلا شاف 


aA 


و َل عَن أبيه عَنْ اود : بن عرایر عَنْ إشرزائیل عن الْأغمش عن آبی ضالتح عَنْ آبی تید ال ذری قَالَ: 
الأنصَار بُعضهم َلِباً عليه السلام. 
و عله عن ڪل بترم عبد الله بن موی ڪن محمد بن لی ای ڪن عبد الله بن محمد بن عقيل عَنْ ابر بن عبد الله 
قَالَ: ما كنا تشرف مُنافقِينَا 2 عكر الْأنْصَار ال بینضهع عَلِيا. 


0 


و عنه عر 


۳7 


ود الْجَبَار عن مُحَمَّدِ مد بْن عباٍ عَنْ محمد بْن فص يل عن آبی ضر عود الله ن عو الختن ج2( لاود 


سيا 


2 
o 0‏ 
حم د د 


5 


المع عن لات ماع کت یف ول ال سول الماك اسر ھکد كله السام لا بش که 
من و لا بک مُتَافق. 


وعنه عن أبيه عن عثمان عن محمد بن ای شیبه(۲) عن محمد بن فضیل: مثله. 


7 
ور رر 5 


و عنه عن الى بن خلف عَنْ غ غود الملکک بن عد ره عَنْ ماويه بن عمّار عَنْ أ ار ال: لك فلت لجابر کیت کات عَلِيّ فيكم 


قَالَ داك من ن ی ار ما گی خرف الْمُنَافِقِينَ إل ببِعْضِهمْ ایا 


م0 م2 5 
ےر سے 


و عنه عن اق ل بن تیاب البضیری عن ع ود الله أن 22 عن أَبی هیعه عن 5 الْأْسْوّد عن عَووة بن لیر نْ رجلا جا وك فی 
لی بن پى طالب عليه السلام بعخض ر من مز فلع مره یی تغرف صاحب ردا الْقَرِ هو مُححَمَدُ ب عود الله بن بد الْمَطِبِ و 


١ 


علي بن أبى طالب بن عَبد الُطلب تاذ کر عل ليا إن بخیر الک ان أَبْعَضتَهُ آذَيْتَ عذّا فى قبره 


۳٣٣ ص:‎ 


از الاس۸۶ 


۲- ؟. فی المصدر: عن عثمان بن محمد بن آبی شیبه. 


ن خیش ي9 و" 


۳ 


و من الجن جو او ا 


و 2 
13 


لاله و برأ تمه لَعهسدَ ال ال 


بکخض :د ی الا مُمَافِقّ. .و روی من سنن آبی داود عن ابن 


الا كنا كنا غرف الْمُنَافِقِينَ بتفضهم عَلِىَ بْنَ 


آی ایب عليه لام( 
ول ری ابی الثیر فی جایع لول مْل مَا مر عن الْبَخَارِىٌ و مُغلم و آبی او اللصلی لا سذ فا حذرا + من اکزار. 


**[ترجمه ]العمدة: از عبدالله بن احمد بن حنبل با سندی از على عليه الشلام آورده است که آن حضرت فرمود: پیامبر صلی الله 


عليه و آله به من عهد و پیمان داده که «جز مؤمن تو را دوست نمی دارد و جز منافق با تو دشمنی نمی کند.» 


و از اوست که با سندی از ابوسعید خدری آورده است که گفت: ما منافقین انصار را تھا با دشمنی‌شان نسبت یه علی علیه 


وبا سندی از جابر بن عبداللہ آورده است که گفت: ما انصاریان» منافقان را تنها از #طریق دشمنی آن‌ها 
با علی عليه الشلام می‌شناختيم. 


و با سندی از مادر مساور حمیری آورده است که گفت: بر أم سلمه وارد شدم و شنیدم که می گفت: رسول خدا صلی الله عليه 


و آله به على عليه الشلام فرمود: مؤمن با تو دشمنی نمی کند و منافق تو را دوست نمی‌دارد. 
و با سندی از محمد بن فضیل مثل اين روایت را آورده است. 


با سندی از ابوالزبیر آورده است که به جابر گفتم: على عليه ار لام در ميان شما چگونه بود؟ گفت: او یکی از خیرالبشر بود؛ 
و با سندی از عروۂ بن زبیر آورده است که مردی در حضور عمر از على بن أبى طالب عليه الہ لام بد گویی کرد پس عمر به 
از كت آیا صانعب این قروا می فاس او مک بن صتاا بن عبدالمطلب اس و علی فر زد ابوطالب بی غبداليطات 


است؛ يس جز به نیکی على را ياد مکن زیرا اگر با او دشمنی کنی این (پیامبر صلی الله عليه و آله) را در قبرش آزرده‌ای. 
ص: ۳۰۳ 


و از «الجمع ب بين الصحیحین» حمیدی از افراد مسلم با اسناد از زر بن حبيش آورده است که على بن آبی طالب عليه الہ لام 
فک رگد کی کا جال را کارا افیا ام لی ا لک داقه انے کاس مم ما دوست ارو 


جز منافق با من دشمنی نکند. و از سنن ابوداود از ابن حبیش نظیر آن را نقل کردہ است. 


و از «الجمع بين الصحاح السته؛ عبدری از سنن ابوداود از ابوسعيد خدری آورده است که گفت: ما منافقان را با دشمنی‌شان با 
على بن أبى طالب عليه الشلام می‌شناختيم. - . العمدة: ۱۱۰-۱۱۱ - 


می‌گویم: ابن أثير در «جامع الأصول» نظیر آنچه از بخاری و مسلم و ابوداود و ترمذی آورده‌اند را نقل کرده است که برای 


اجتناب از تکرار از بیان آن‌ها خودداری می كنيم. 
* | تر جمه | 


ء۱۷١۰‎ 


ےم 


و ری اب تیوه فی کتاب الْفِودَوْسٍ عن ابن عاس عم اي صلی الله عليه و آله أن ال َالَ: ما دقع الله قرع بَنى إشزائیل 
بشوء ریغ فی اانه ون الله رو لیم الط عن مَذہ الم ینضهع عَلی بی اَی طالب عليه السلام. 


له قال: أوصة يكم بِهَذْيْنِ حيرا يَْنِى علیا و الاس لا يكف عَنْهُمَا 


4 


خد و لا 


یت 


وف ابیت کب عید الْحَدْرِىٌ عَنِ ال صلی الله عليه و آ 
E‏ 
و عَْ مر بْنِ شراحیل عَنهُ صلی الله عليه و آله [ 


ا 


7 
به 


قال: لاصو من تضر عَلِيَا له آکرغ من أكر کرع عَلِيا ال نحل 2 و دل 


أَعنْةُ 


ما 

6۰ 

وا 
مم 
ۓے 

ااا 
۱ 
ها 
0 
5 
٦.‏ 


و عن ابن عباس عَتَهُ صلی الله عليه و آله: 1 
مَنْ عَادَاُ يَعْنِى علیاً عليه السلام. 


2 9 اه ما ره )»م ىهم A2‏ و 
عبه و به و امه و ارم په و انص زه و انص رز به 


وَعَنْ نس عن ال صلی الله عليه و آله قَالَ: مب عَلِىٌ يُحْمِدُ لیا 

و عَنْ فعاو عَثهُ صلی الله عليه و آله قَالَ: حب عَلِىٌ بن ی طالب ححسه گا نو مها سيك و بعْضْهُ یله لا تلفغ معها حسئة 
و عن ابن ڳاس عَلُ صلی الله عليه و آله: حب عَلِيٌ بن ای طالب یل لوب كما کل الا الط 

ص: ۳۴ 


۱- ۱. العمده: ۱۱۰ و ۰۱۱۱ 


وَعَنْ غَمَرَعَلْهُ صلی الله عليه و آله: مب عَلِيٌ بَرَاءَة من الا 

َء عَنْ أ سلمه عن لی صلی الله عليه و آله قَالَ: ذ شيعه عَلِيٌ هم الْمَائِرُونَ يَوْمَ امه 

او ره پٹ 

و عن این عباس عَتْةُ صلى الله عليه و ل: و اجْتَمَع الاس علی حُبٌ عَلِىٌ : بن اہی طالب لماع الله الَو 


وَعَنِ اب عباس عَلهُ صلی الله عليه و آله قال گا آشرق بی اا ا ی ساق العدش ا ا ذا الله میا ورل 


و ۶ بر 


اله صلی الله عليه و آله يدنه و تَصَوْتُُ بأخبه عَلِيّ. 
و عَنْ مُعَاوِيَهَ بن حبده عنه صلی الله عليه و آله: مَنْ مات و فی قلبه بُعْض عل بن آبی طالب د ات جو دیا أو تَصْرَائيًا. 


و عَنْعَلِّ عليه السلام عله صلی الله عليه و آله ال یا مغر امهاجرین (1) و انار أَحِبُوا علا بحب و أكرمُوةُ لِكَرَامَتَى و الله 
ما فلت کم هذا من قیلی و کال نی بذّلک. 


وَعَنْ عَلِیٌ عليه السلام عَلْهُ صلی الله عليه و آله قال: با عَلی لا یفک من الرّجَالٍ 
ببفشک من الساء إا اسف السَلَفْلَقِيُ ای تحیض من درا 


و رد رت ا ھ۸0" 


* [ ترجمه ]و ابن شیروبه در کتاب «الفردوس» از ابن عباس از ييامبر صلی الله عليه و آله آوردہ است كه آن حضرت فرمود: 
خا ا نيه ابن الال ارام اتف از کف سیب ساب ان ہد هه فان غ وجا ےه سیب 


دشمنی اين أُمّت با على بن أبى طالب عليه التلام» باران را از ایشان منع خواهد فرمود. 


ابوسعید خدری از پیامبر ص می الله عليه و آله آورده است که فرمود: به شما سفارش می كنم با این دو- على و عباس - به نیکی 


فرمود که در روز قیامت به واسطه آن بر من وارد خواهد شد. 
و از عمر بن شراحیل از پیامبر صلی الله عليه و آله آورده است که فرمود: خداوندا» يارى كن هركس که على را يارى کند! 
خدایاء گرامی بدار آن کس را که على را گرامی بدارد! خداوندا» خوار و ذلیل فرما آن کس که على را تنها گذارد! 


و از ابن عباس از او صلی الله عليه و آله آورده است: خداياء او را کمک كن و به وسیله او (دين را) کمک کن و بر او و به 
خاطر او رحم آر! و ياريش فرما و به وسیله او (دين را) يارى فرما! خداونداء دوستدارش را دوست بدار و با دشمنش دشمنی 
فرما- منظور آن حضرت على عليه الشلام بوده- . 


و از انس از پیامبر صلی الله عليه و آله آورده است كه فرمود: حب على آتش‌ها را خاموش می کند. 


و از معاذ از پیامبر صلی الله عليه و آله آورده است که فرمود: حب على بن آبی طالب حسنه‌ای است که هیچ گناهی با وجود 


آن زیان نمی رساند و دشمنی با او سيّئهاى است که هیچ حسنه‌ای با بودن آن سود نمی بخشد. 


و از ابن عباس از پیامبر ص لی الله عليه و آله آورده است که فرمود: حب على بن آبی طالب گناهان را چنان می‌خورد که آتش 


هیزم را. 

۳٣۴ ص:‎ 

و از عمر از آن حضرت صلی الله عليه و آله: مخت على برات نجات از آتش است. 

آم سلمه از پیامبر صلی الله عليه و آله: در روز قیامت شیعیان على» خود رستگارانند. 

انس از پیامبر صلی الله عليه و آله: سرلوحه نامه اعمال مومن محتِ على بن أبى طالب است. 

ابن عباس از پیامبر صلی الله عليه و آله: اگر مردم بر مب على بن آبی طالب اجماع می کردند خداوند دوزخ را نمی آفرید. 


الله محمّد رسول اللہ صَلى الله عليه و آله- او را به برادرش على مؤیّد كردم). 


معاویه بن حبدۂ از پیامبر صلی الله عليه و آله: هركس با كينه على بن أبى طالب در قلبش بمیرد؛ بگذار يهودى يا نصرانی 
بمیرد. و از على عليه الس لام از پیامبر صلی الله عليه و آله: ای جماعت مهاجرین و انصارہ على را به خاطر محبت من دوست 


بدارید و به کرامت من اکرامش کنید» به خدا سو گند که اين را از خود به شما نگفته‌ام بلکه خدا مرا بدان فرمان داده است. 


على عليه السلام از پیامبر حلی الله عليه و آله: ای علی» از مردان جز منافق با تو دشمنی نورزد و نيز کسی که مادرش در حال 


حیض به او باردار شده باشد» و از زنان کسی با تو دشمنی نکند مگر کسی که از بشت دچار حیض گردد . 


ابن عباس از پیامبر ص لمی الله عليه و آله: شک کننده درباره» در حالی محشور شود که طوقی از آتش بر كردن داشته باشد که 
سیصد زبانه دارد و بر هر زبانه‌ای شیطانی قرار دارد كه سیلی بر چهره‌اش می‌زند تا زمانی که هنكام رسید گی به اعمالش فرا 
رسد. تمام. -. الفردوس. نسخه خطی - 


* | تر جمه | 
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و ری السَذُوق رَحمَه الله فیا وُصِلَ الینا من کتاب ألْقَهُ فی فَضَائِل الشّيعَهِ ڪن لین بن اتراهیم عَنْ آخمد بن بخیی عَنْ بکر 


ےر رہ رو جب و نٹ له صلی 
اله عليه و آله لِعَلِیٌ عليه السلام باعل ما بت بت یک فی قلب اثری مین قَرَلتْ به قدمٌ علی الصَرَاط لا له قد 
له الله یشک الْجَنّه. 


تفت 


قَدّمٌ أغْری حتی 


ص: ۳۰۵ 


کی فا سام ایا 
۲- ۲. الفردوس مخطوط و لم نظفر بنسخته. 


** | ترجمه آشیخ صدوق رحمه اللہ در کتابی که دربارہ فضائل شععیان تالیف کرده است از حسین بن ابراهیم با سندی از امام 
باقر عليه الشلام روايت كرده كه رسول خدا صَلى الله عليه و آله به على عليه الشلام فرمود: ای علی» حب تو در دل مؤمنى جاى 
نگرفت مگر اينكه اگر یک بايش بر روى پل صراط بلغزد» ياى دیگرش استوار بماند تا اينكه خداوند به سبب دوست داشتن 


تو او را به بهشت وارد كند. 


ص: ۳۰۵ 

* | تر جمه | 

«1> 

ہے | الخذری قال: کا سا و 7 شول الله صلی الله عليه و آله اد إل NS‏ ولا ای 


۳ ۳ 
2 2 


ےم تق آنرتکبوت أ كنك من العالین 4۱2 فمن هم ترا زشول الله الَِينَ عم أغلى من المائكة فَقَالَ رشول 
نا و عَلِينّ و فَاطِمَهُ و اسن و الین كنا فى شراوقِ امرش ميخ الله و سیخ الملایکۂ سجن قب أن 
علق للع و عا ان عم 800ج e‏ ی وت 


له أنَا 


2 
ع 


نار ال تم 9 
أشكتة نَارَهُ و لا بحا إلا مَنْ طاب ل 


كو 


** | ترجمه أو با اسنادش از ابوسعيد خدرى آوردہ است كه: در محضر رسول خدا صَلى الله عليه و آله نشسته بودیم كه مردى 
نزد آن حضرت آمده و عرض كرد: يا رسول الله مرا از قول خداى عرّوجل به ابلیس كه فرمود: «أسْتَكبرتَ 
-. ص/ ۷۵ - (آیا 


ع 
o‏ 


أ كنت من الْعَالین؛ 


تکبر نمودی يا از [جمله] برترى جویانی؟») آگاہ فرماييد كه اينان كه از فرشتگان بالاترند جه كسانى هستند؟ پس رسول خدا 
صلی الله عليه و آله فرمود: من و على و فاطمه و حسن و حسین؛ ما دو هزار سال قبل از آفرينش آدم در سرادق (سراپرده‌های) 
عرش خدا را تسبيح می گفتیم و فرشتگان به سبب تسبيح ما تسبيح می گفتند» و چون خداى عروجل آدم را آفریدء به فرشتكان 
فرمان داد بر وی سجده کنند ولى به ما چنین فرمانی نداد پس فرشتگان جملگی سجده کردند مگر ابلیس که استنکاف نموده 
و سجده نکرد» پس خدای متعال فرمود: : وا شعکیات أ کنث ین ان می اکس تکبر ورزیدی یا از جمله این کے ای 
هستی که نامشان در سرادق عرش نوشته شده است؟ بنابراين» ما باب الله هستیم» همان بابی که از آن نزد خداوند آیند» هدایت 
تافکان اھات اکت بسن هر کی ها را دوست ارف خداوتد او را فوست خرافد داشت و در هکت ره میمش كلد 
و هرکس با ما دشمنی ورزد. خداوند با وی دشمنی کرده و در دوزخ خود جايش دهد و جز کسی که پاک‌زاد باشد. ما را 


دوست نخواهد داشت 


* | تر جمه | 


2 2 


e‏ قال قال ول الله صلی الله عليه و آله: حب عَِی بن أبى طالب 


**[ترجمه ]و با اسنادش از حمّاد بن يزيد با سندى از ابن عباس آورده است كه رسول خدا ص لی الله عليه و آله فرمود: مخت 


٭| تر جمه | 


۱۳۲۴ 


2 


و باشتاوه عَنْ أبى بصدیر عَنْ آبی عبد الله عن آبائه عَنْ امبر الموْنينَ عليه السلام قال ال رَسَولْ اله صلی الله عليه و آله: يا علي 
إن لل وک لک حب المتاكين و الْمقض عفن فی اض ترخدیت بهم او زضواپک إماما لو لفق اک ودف 
علیک و وبا 2 اكه و كدب علیک با عل انك نت لالم ِهذه الم من آعبکک از و تن فشک لک با علق أن ميت 
1 کی الیل ین باب یا عل هل موڈیک کل اواب عفیظ و کل ؤى طفر(۲) اؤ اَم سم علی الله لیر قَسَمَهُ یا 
علق | خوالکت کل طاو( و راک نھد ب تج فيك و تفش فک مه تقو علد الل عَم الْمَْرَلّهِ عند الله با عل مُحِبو كك 


جرا الله فى دار لس 


\ n 


ص: ۳۰۶ 


۱- ۱. سوره ص: ۷۵ 
٢‏ ۲. آی الذی لا یملک شيئا. 
ع ۳. الطاوی: الکاتم للحديث. و الجائع. 


0ا2 اف را على مرا خلشوا مق الذنا ا عل آنا وق من وَالَیتَ و آنا عدو لمن یت یا علق من ن أعيك فَقَدْ ا 
اک ا عص نی یا َل إخوانک اذل الشْماه (۱) تک تايه فى ونجومهم بَا عل إِخْوَائُک يَفْرَحُونَ فی تاه مَوَاطِنَ 
عد مُزوج امتهم و آنا الم و أَنْتَ و عند الم اءله فى فِورِمغ و عند العزٍض و عند الصراط إِذْ مل ترایز اي عَنْ 
ات انهم لم یجیبوا یا عل حبك خزبی و مک یتلبی و حزبى عرب اللہ من امک قد الم اله عر و جل يا علي بر 
إخواتک بان الل قذ زضی عَثهُم إذْ زضیک لهم قانداً و رَضُوا بک ولیا با علي آنت آمیر الْمَؤْمنِينَ و فان ال الّمَحَجَلینَ. 


تا لی نیک المتتجبون و ز ا آنت و شیعشک ماقام له وین و زا من فی اض منکن لما رت الَعاء قطرها باعل لكك 
كثرٌ فى له و آلت ُو قوتیها شيعتكك تغرف بحزب اللہ یا علي آنت و شیک الْقَائِمُونَ بالفسط و خر الله مِنْ علقه باعل أا 
ول من نفص الراب عن زأیه و نت معى تما ال ی نت و نیک على الحوض تشقون تن خیم و تعتغون تن 
کرفتم و اَم اون ؤم الْرّع الأكبر فی فللالعزش بر وا يم ولك دہ اليه 
إل لین رقت هم الشعنی آولیک عٹھا عون لا شود عبیتها ‏ هم فی ما هت غ اق او یرم مارم 
لیر و تام اْملایکه هذا یوشکم الَّذِى کت توعَدون ٥۷(‏ 


یا عَلی نت و شیک تبون فی الْمَؤْقِفٍ و نم فی اجان عون ترا عَلِیٌ إِنَّ العلانکه و الْحْرَانَ يَشْتَاقُونَ الیکم و إِنَّ حمله 
لش و الملمانکه الْمُقَرَينَ لیخضَوتکم بالدعاء و يس أَلونَ الله لِمُحِبّيكم (۳) و بَفْرَحُونَ لمن قَدِمَ علیهم ملهم كما یفرح ال 
بانب الادم بعد طول اه ی عي شیعنک الَذِييَ بَحَاقُونَ الله فى 


ص: ۳۰۷ 


۱- ۱. ذبل لسانه أو شفته: جف. و الجمله کنایه عن ضعفهم و هزا لهم لكثره اشتغالهم بالعباده و الذ کر. 
وه ما ۱- ۱۰۳. 


٣‏ ۳. کذا فى النسخ» و الظاهر: لمجینکم. 


ال بض مل فى الات با ظا نے شِيعتك ای اون فى الدَّرَجَاتٍ أنّهُْ هُم یقن الله و ما عَلَِهمْ من دلب با َل ان أغْمَالَ 
یتیک تقرض على کل وم جشعه فرح بضارج ما نی ین أغمالهم و أ٤‏ عفر لم یاهع يا عل ذ کرک فی التَّوْرَاهِ وَذْكرٌ 
: شیک یل آن َو بکل حر کلک فی الإِنْجيل اسان أَهْلَ الْإنجيلٍ وَأَمْلَ الکتاب ےر ہے 
و الانجیل و ما آغطاک الله عر و جل من علم اْکتاب و اد أَهْلَ ال ثجیل لَيتَعَاطَمَُونَ ایا و ما يَعْرقُونَ شتیتهُ (۱) و انم یونم 


5 ان آضکابک و رف فى العا ء عم 7 ذِكر أَهْلٍ لض لَهُم بالخیر فلیفرخوا بدلک و لْزدَادُوا اجتهادا با لی اوخ 
شیعیک تضعذ إلى الشماء فی رادي () رانک یا كما اش إلى هل وت تم و لما رون من عترلنهع عند 
الله عر و جل با علی قل لاض ححابكك العارفین پک : رون عن الال الى تغرف اقا وه 00 ما ین یم و له و 
رخمۀ می اله تفشاشمقلیجتیا انس با عل ادعب الله علی من قاشع (5) و بر ملک و بلهع و انتبدل بک و بهم و 
هت و یتیک و بعصا أغل الت و أَبْعضَ مَنْ والاک و 


۳-۹ 


اه از کی E‏ قالة ندا ا عل رم نی الما تن زآبی یتهم و منم نی و آغیمهم أنه اخوانت 
ین شتا یمق لهى ئی تن ارون ین بغدى و آمتکبعب ل ويد موا بهو يختهذوا فی الا 
مم ین دی إلى َال و خیرم له عم راض و انهم ییامی بهم منک و راهم فی کل جفعه برخعه و با 
الْملَائِكة آن يَسْتَغْفِرُوا له 


مع 


ص: ۰۰۸ 


.١ -١‏ فى( م) و( د): و ما يعرفونه و ما يعرفون شیعته. 
۲- ۲. الرقاد: النوم. 

۳- ۳. الصحیح كما فى( د): یقارفها عدوهم. أى بدانیها. 
۴-۴. آی أبغضهم. 


يا عل لا ترغب عن نضر قزم هم اؤ يشو ن أَنّى اشک دأو ہے و کف 
موه ین لوبهم و انتاژوک علی الاب و اوه و الد و لکوا ريك و قد حملا علی المَکارہ فيا ول ضر ولاو 
الم فا تاج ایو شوم الق واه ین تام که( نب دہ ٹہ 
بين ای و له مِنْ طبتتا و انرتودعهم سرا و اَم هم مفرفه عفن و شرح صُدُورَهُمْ و جعلهع متمشکین بحيلا لا بُڑیڑ 
ان کولب و الا شم وک بی رن اذى فرب 
الاس فى عفنو الال 2 4 رین فى اف عموا غن الم( و ما جاء ین ند الله هم مشود و بط حون فى مخط له و 
يك على مناج الق و یتمه تشون ی من هم لمت للع ولو ونه آلیک تضاییخ ای آولیک 
مَصَابيځ الاک ویک مَصَابِيحٌ اک (۳). 


**[ترجمه ]و با اسنادش از ابوبصیر با سندی از امیرالمؤمنین عليه الشلام آورده است که رسول خدا صَلى الله عليه و آله فرمود: 
ای علی» خداوند دوست داشتن بینوایان و مستضعفان در زمين را به تو عطا فرمود و تو به برادری آنان خوشنود گشتی و آن‌ها 
نیز به پیشوایی تو خوشنود شدند؛ پس خوشا به حال کسی که تو را دوست بدارد و تصدیقت كند و وای بر کسی که با تو 
دشمنی کند و در مورد تو دروغ بگوید: ای علی» این تو هستی که به حال اين أمّت آگاهی داری» هر که تو را دوست داشته 
باشد رستگار است و آنکه دشمنت دارد هلاک! ای علی» من شهر هستم و تو دروازه آنی» مگر جز از دروازه به شهر می.. 
آیند؟! ای علی» دوستانت توبه کاران خويشتن دارند و ژنده‌پوشان بینوا که چون به خدا سو گند خورند» خداوند ايشان را (در 
موردی که به آن سو گند خورده اند) اجابت کند؛ ای علی» دوستان تو هر رازدار پاک تلاشگری است. که به خاطر تو دوستی 
و دشمنی کند نزد مردم حقیر به نظر آید و نزد خدا بز رگ منزلت؛ ای علی؛ دوستداران تو همسایگان خدا در بهشت فردوس.. 


اند 
ص: ۶ 


و بر آنجه از دنيا وا كذارند» تأسف نمی‌خورند؛ ای على» من دوستدار کسی هستم که تو دوستش بداری و دشمن کسی هستم 
که تر عق دارع اق عل یح رک تی زا دوس تاره قن مرا دوست داه اسے و الكه دقفت ارہ نا با من 
دشمنى كرده است؛ ای علی» دوستداران تو خشكك لبان اند * كه می‌توان تاركك دنيا بودنشان را از جهرههايشان دريافت؛ ای 
على» دوستان تو در سه جا شادمانند: هنگامی که جان از بدنشان بيرون رود و من تو بر بالين ايشان باشیم و هنكام سؤال و 
جواب در كورهايشان و وقت عرضه اعمال و در كنار يل صراط آن گاہ كه از دیگر خلايق از ايمانشان می پرسند و پاسخ 
ندهند؛ ای علی» جنگ با تو جنگ با من است و صلح با تو صلح با من است و جنگ با من جنگ با خداست هركس با تو 
صلح كند با خداى عرّوجل صلح كرده است؛ ای علی» دوستانت را مده ده كه خداوند از ايشان راضى و خوشنود گشته است 
چون به پیشوایی تو بر ايشان راضى گشته و آنان نيز تو را به ولا۔یت پذیرفتند؛ ای علی» تو امیرمؤمنانی و پیشوای دست و 


روسبيدان. 


ای على شیعیان كو بر كزيد کانتد وا گر تی و اشيعياتت تو کید دس برا غندا برها داف کے شد و اگر از شماها کسی در 


زمین لبود قطره‌ای باران از آسمان نمی‌بارید؛ ای علی» گنجی در بهشت داری و کر ذوالقرنین بهشت هستی و شیعیانت به 


«حزب اللہ؛ معروف‌اند؛ ای علی» تو و شیعەات همان داد گستران و خوبان از خلق خداييد» ای علی؛ من الین کسی هستم که از 
خاک سر برخواهد آورد و تو با من خواهی بود و آن گاه دیگر خلایق؛ يا على» تو و شیعه‌ات بر حوض کوثر هر که را دوست 
داشته باشید سيراب می كنيد و هركس را که دوست نداشته باشید از آن باز می دارید و در روز فزع اکبر شما در سایه عرش 
یی هیده مریم ابا راس و وت ری مرلو کا مین فدہ برد مرحم ما که رام و و ضا یوم حین ی 
شويدء این آيه درباره شما نازل شده است: بن الِّينَ بت لَھُم شا الحسنى آولنک عنّا متعدوت: لا تین سس تا 


و مُم فی ما ات 2 أَنفْسْهُمْ عَِدُودَہ ها سر نم هم الْمَرَعَ الأكبرٌ و تلم که عاذا مک اذى کش تُوعَدُون: -. انبياء/ ۱۰۳- 
۱- ابی گمان 


کسانی که قبلا از جانب ما به آنان وعده نیکو داده شده است از آن [ آتش ] دور داشته خواهند شد. صدای آن را نمی شنوند 
و آنان در ميان آنچه دلهایشان بخواهد جاودانند.دلهره بز رگک» آنان را غمگین نمی کند و فرشتگان از آنها استقبال می کنند 


[و به آنان می گویند:] اين همان روزی است که به شما وعده می دادند) 


ای علی» تو و شیعیانت در جایگاه حساب فرا خوانده می‌شوید در حالی كه شما در بهشت غرق در نعمت ها هستید؛ ای علی؛ 
فرشتگان و خازتان مشتعاق شما هستند و حاملان عرش و فرشتگان مقات اختصاصا دعاگوی شمانندو از خداوند. برای 
دوستدارانتان طلب - خير و مغفرت- کنند و از آمدن هر کدام از ایشان چنان شاد شوند که خانواده به دیدن غایبی که پ پس از 


غیبتی طولانی آمده باشد. شاد شوند» شادمان می گردند» ای على ای بن شیعیان تو هستند که در ص: ۳۷ 


نهان از خدا می‌ترسند و در عيان نصیحت گویان- خلق- اویند ای علی» شیعیانت برای كسب درجات متعالی باهم رقابت می.. 
نمايند زیرا در حالی خدا را دیدار می کنند که هیچ گناهی بر آن‌ها نیست» ای علی» بی‌شکک هر روز جمعه اعمال شیعیانت بر 
من عرضه می شود و از کارهای نیک آن‌ها که به من می‌رسد خرسند می‌شوم و برای اعمال ناپسند ایشان آمرزش می‌خواهم؛ 
ای علی» ذ کر خیر تو و شیعیانت پیش از آنکه آفریده شوند در تورات و نیز در انجیل است» پس. از اهل انجیل بپرس و از اهل 
کتاب بپرس, تو را از «إلیا» با وجود علمی که به تورات و انجیل داری و آنچه خدای عرّوجل از علم کتاب عطا فرموده. آ كاه 
می کنند» و اهل انجیل «الیا» را بز رگ می‌شمارند ولی شيعه او را نمی‌شناسند و تنها از طریق آنچه در کتاب‌هایشان درباره 


ات نايد الات ا اسان 


ای علی؛ يقيناً نام ياران تو در آسمان بزرگتر از ذكر خير اهل زمين از ایشان است يس بايد بدان شاد باشند و بر تلاش خود 
بیفزایید؛ ای علی؛ ارواح شيعيان تو در خواب به آسمان بالا می روند و فرشتگان چنان ايشان را نگاه می کنند که مردم زمین 
ملح ق ماه رآه و ای قاط اشتیاق آنان ای دیتار ایشان استو بة‌شاطر منزلتی کس ری آنان نزد دای وجل مشاهنده 
م ىكنندء ای علی» به پاران «علی شناس» خود بگو که از کارهای بدی که تو آن‌ها را می‌شناسی و دشمنانشان آن‌ها را انجام 
می‌دهند. منرّه و پاک باشند زيرا روز و شبی نباشد مگر اينتكه رحمت خدای تبارک و تعالی آن‌ها را فرا گیرد يس بايد از 
پلیدی دوری جویند. ای علی» خشم خدا بر کسانی که از ایشان نفرت دارند و از تو و آن‌ها بیزاری جسته و دیگران را به جای 
تو و آن‌ها بر گزیده و به طرف دشمن تو متمایل شده‌اند» و تو را با شیعیانت رها ساخته‌اند و گمراهی را بر گزیده. با تو و 


شیعیانت به جنگ برخاسته و ما اهل بيت را دشمن داشته و نیز هركس را که ولایت تو را كردن نهاده و به يارى تو پرداخته و 


تو را بركزيده و جان و مال خود را به خاطر ما نثار کرده بسيار فزونى یافته است» ای علی» سلام مرا به ايشان برسانء #چه 
آنان که مرا دیده‌اند و جه ندیده‌اند» و آنان را آگاہ كن که ايشان برادرانی از منند که مشتاق دیدارشان هستم» يس آن‌ها بايد 
علم مرا به اهل قرون آینده برسانند و به ریسمان خدا چنگ زده و به آن بچسبند و در کار» کوشا و تلاشگر باشند که ما آنان 
را از هدایت به گمراهی بیرون نمی‌بریم و آنان را آگاه كن که خدا از ایشان راضی و خوشنود است و به ایشان بر فرشتگان 
خود مباهات می کند و هر روز جمعه با مهربانی به ایشان نظر می کند و به فرشتگان خود فرمان می‌دهد که برای ایشان طلب 


مغفرت کنند. 
ص: ۳۰۸ 


یا علی» از باری مردمی رو گردان مباش که به آن‌ها خبر رسد يا بشنوند که من تو را دوست می‌دارم و تو را به خاطر من 
دوست می‌دارند و با این کار خود را به خدای عرّوجل نزديكك کردند. و خالصانه‌ترین محببت از دلهایشان را نثار تو کردند و 
تو را بر پدران و برادران و فرزندان برگزیدند و راه تو را پیمودند در حالی که به خاطر ما آزارها و سختی‌ها دیدند لیکن دست 
از یاری ما نکشیدند و در راہ ما علی‌رغم آزاری که می‌دیدند و دشنام‌هایی که می شنیدند و مصایبی که تحمل کردند. جان 
بازی‌ها نمودندہ بنابراین با ايشان مهربان باش و به داشتن آن‌ها قانع باش که خداوند با علم خود ايشان را از ميان خلق برای ما 
ب ركزيده و آن‌ها را از گل ما آفریده و سز ما را به آن‌ها سپرده و شناخت حقّ ما را در دل آن‌ها جای داده و سینه‌هایشان را 
گشاده داشته و آن‌ها را متمشک به ریسمان ما قرار داد مخالفان ما را بر ما مقدّم ندارند هرچند از اين بابت زیان‌های دنیوی 
را متحمل شوند و شیطان با سختی ها به سراغ آن ها بیاید خداوند آن‌ها را تأييد نموده و به راه حق رهنمون ساخت از این رو 
به وی تمشک جستند در حالی که مردم در کوری و گمراهی به سر برده و در هوس‌های خود در سرگردانی به سر می برند و 
نسبت به حجت و آنچه از جانب خدا آمده» کور و نابینا شده‌اند» آن‌ها روز را به شب و شب را در حالی به روز می‌رسانند که 
دا از اتان تم گم ایو ابی خر سال ات که نان رر وان و پاستاو تد او راسف ا کا تالت 
ایشانند پرهیز می کنند. نه به دنیا دل بسته‌اند و نه دنیا به آن‌ها دل بسته است. آنان چراغ‌های شب تارند» آنان چراغ‌های شب 


تارند» آنان چراغ‌های شب تارند. -. نسخه خطی است و نتوانستیم آن را به دست آوریم. - 
| تر جمه | 
<۲ 


کنر الْكرَاجكيٌ ء ناهد إن إِبْرَاهِيمَ الشلمی عَنْ عْمَرَ بن عَلِىٌ العَتَكىٌ الخطيب عَنْ مُحَمّدِ بن إِبْرَاهِيمَ البَعْدَادِىُ عَن الحمن بن 
مان الطان عن ا یبن عقاو عَنْ عَِدالَاقٍ عن مغر عَنِ فرع کرم عَنِ ان باس عم لب صلی الله عليه و آله 
ص00 کل وت نی رَأَيهِمْ فی انم و اه ابش قَطَرَ الْعطر عَنْ رده الم 


ون نکی عن اتکی عن أ بن جفثر الحوقری عَن أ بن عل الْمَْوزِئٌ عن الْحسَنٍ بن شَہیب عَنْ سب بي ابی 


ارون العیدی ال کنت جالِسا ند عبد الله بن عُمر ای 7 ان بالق ال و الل إنّى ابض عَلِيا رم 


3 ۳ و 1 ۱ ۲ 
.١-١‏ مض الجرح فلانا: آلمه و أوجعه. مض مضاضه: الم من وجع لمصيبه 
۲- ۲. فى( د): عن الحجه. 
۲ ۳. مخطوط و لم نظفر بنسخته. 


الا واه فال اك الله | سی رسک ول عا مخ شوايقه که و دنا سا ا 

و عن مدب خت پن ادا عن محمد بن خت الشَامِيَ عَنْ خت بن زا قطان عَنْ يَشتيى بن أبى طالب عَنْ عفرو بن 
یلار عن الأغمش عَنْ أبى صالج عَنْ أب ویر ال کت عند البق صلی الله عليه و آله اذل یبن أبى طالب عليه 
ید تر ہر مسا فقال اَن صلی الله عليه و آله هذا 


اد الاخ هذا الم الطالعه شى مق الْقْرَاتِ كفا و أَوْسَعْ من یاقب من أَبْقَضَهُ فعلیه له اله (۱) 


وَعَنْ امد ِن إِبْرَاهِيمَ يم الم عَنْ 2 مر بن علي الک عَنْ حم خترة بن فد الح ڪن أخمڌ بن حازم عن جفقر بن عون 


کت ی یهن عَطِيْه لوف عَنْ أبى سعید قَالَ قال رَ رل اللّه صلی ا علبه و آله: غص عَلِيا لا قاس 


2 
3 
° 


او 


##[ترجمه ]كنز کراجکی: از اسد بن ابراهیم با سندی از ابن عباس آورده است که پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: همانا 
خداوند باران را بدان سبب از بنی‌اسراثیل بازداشت که به پیامبران خود بدبین بودند هم او باران را از اين مت به سبب دشمنی 
با على بن أبى طالب عليه الشلام قطع خواهد کرد. 


و از سلمی با سندی از خلف بن آبی هارون عبدی آورده است که گفت: نزد عبدالله بن عمر نشسته بود م که نافع ب بن الأزرق 
آمده و گفت: به خدا سو گند که من از على نفرت دارم! پس 
ص: ۳۰۹ 


ابن عمر سر برداشته و گفت: خدا از تو متنفر باشد- وای بر تو- از مردی نفرت داری که تنها یکی از سوابق درخشان او بهتر از 
سب می وو سو یا مس ور 
ہے رط تح ےس سر سے 
از دنیاست» يس هر کس با وی دشمنی کند. لعنت خدا بر او باد! -. كنز الکراجکی: ۶۲-۶۳ - 

و از اسد بن ابراهیم سلمی با سندی از ابوسعید خدری آورده است که رسول خدا صَلى الله عليه و آله فرمود: جز فاسق يا منافق 
با ندعت كذان با علی د کی ٹم ی گند 

٭| تر جمه | 

بیان 


لا یخفی على متأمل أن أكثر آخبار هذا الباب نص (۲) فى الامامه و بعضها ظاهر إذ کون محبه رجل واحد من بين جميع الأمه 


علامه للایمان و بغضه علامه للنفاق لا يكون إلا لکونه إماما و خلیفه من الله و کون ولا-يته من أركان الایمان و الا-فساثر 
المؤمنين و إن بلغوا الدرجه القصوی من الایمان لا يدخل حبهم آحدا فی الایمان و لا يخرج بفضهم عن الایمان إلى الکفر و 
النفاق بل غايه الأمر أن یکون بغضهم من الکباثر و ذلك لا یقتضی الکفر و مع قطع النظر عن ذلك مثل هذا الفضل و الامتیاز 
یمنع تقدم غيره عليه عند آولی الألباب ثم اعلم أن أكثر آخبار هذا الباب متفرقه فی ساثر الأبواب لا سیما آبواب حبهم و بغضهم 
عليه السلام فى کتاب الامامه و آبواب فضائل الشیعه فى کتاب الایمان و الکفر و باب ذم عائشه و حفصه فی کتاب النبوه و باب 
استبلائه عليه السلام على الشياطين و باب جوامع المناقب من هذا المجلد و الله الموفق. 


ص: ۳۰ 


.١ -١‏ كنز الكراجكئ: ۶۲ و ۶۳. و لم نجد الروايه الأخيره فيه. 


##[ترجمه ابر تال کننده پوشیده نیست که اکٹر روابات ابن باب نض بر امامت هستند و برخی دیگر از روایات ظهور در 
اشامت انشا داكت دزا ابتك اق سا يك ام دوس تاشن سا کا فر از یا اھ بان ادو وق يا ناو گان 
نفاق» جنين چیزی ممكن نگردد مگر اينكه آن شخص امام و خلیفه‌ای از جانب خدا باشد» و ولايت او از اركان ایمان شمرده 
شود و گرنه ساير ممنان هرچند به درجات عالی ایمان برسند دوست داشتن آن‌ها کسی را وارد جرگه مومنان نمی کند و 
دشمنی با آن‌ها کسی را از دایرہ ایمان خارج نمی‌سازد و به کفر و نفاق نمی اندازد بلکه حداکثر این است که دشمنی با آن‌ها 
از گناهان کبیره شمرده شود ولی فرد را «کافر» نمی سازد؛ و صرف نظر از اين نکته» برخوردار بودن آن حضرت از چنین فضل 
و امتیازی نزد اهل خرد مانع از آن است که دیگری بر وی مقدّم شود. سپس بدان که اکثر احادیث اين باب در دیگر باب‌ها 
پرا کنده‌اند بالأآخض در باب خت و بغض آن‌ها در کتاب «الامامة» و باب‌های فضائل الشیعه در کتاب «الایمان و الکفر» و باب 
ذمٌ عائشه و حفصه در کتاب «النبوٌُ) و باب استیلای آن حضرت عليه الس لام بر شیاطین» و باب جوامع مناقب آن حضرت در 


همین مجلد. و توفیق دهنده خداست! 
ص: ۳۰ 
| ترجمه | 


باب ۸۸ كفر من سبه أو تبرأً منه صلوات الله عليه و ما أخبر بوقوع ذلك بعد و ما ظهر من كرامته عنده 


ى 7 07706 پ99 ۶ہ ۶" دك بن مد خر عن مجنل بان 


2 


ا ہیں اس ہے 


ادها ۱ و علا ال هن و وو وت و وو 
قد وک بالل ان اکم الاب شول اله صلی اللہ عليه و آله الا من بك رسود له قذ ر قال کم الات علي بق 
تحت ےہ ےتہب رت ہت 
نی و مَنْ ہر اك جو قلت قَالَ ما قالوا شین قَالَ کیت 


نَظدُوا ایک اين ممه مُحمرو٭٭٭تَظر الوس إلى شفار الا زرد۱) 


قَالَ: زذنی فِدَاك بوک قَالَ: 
زر العواجب تا کش ان ee‏ تفر الیل ای العزيز ماهر 


- تي ٠ ١‏ اي یں اض 


قال ز نی فداک أَبُوك قَالَ ما عِنْدى غَيْرْ عَذَا قَالَ َکنْ عندی: 


أَخْيَاوْهُمْ خزی عَلَى آمواتهع««جَ الیو فُضيحة i‏ 
قب. [المناقب] لابن شه رآشوب الطبرى فى الولايه و العكبرى فى الابانه عن ابن عباس: مثله (۳) 


E 


۱- ۱. التیوس چمع التيس: الذ کر من المعز و الظباء. و الشفار جمع الشفرہ: السکین العظیمه العريضه. و الجازر: القصاب. 
۲- ۲. آمالی الصدوق: ۶۰ 
۳ ۳. مناقب آل آبی طالب ۲) ۱۹. 


کشف. |[ کشف الغمه | من کتاب کفایه الطالب عنه: مثله .)١(‏ 


#[ تر جمه امالی دز ق:«قطاق با میتی از ابن عباس آورده است که وی بر مجلسی از مجالس قریش که مشغول دشنام دادن 
به على بن أبى طالب عليه ال لام بوده‌اند گذر کرده و به آنکه افسار مر کبش را می کشید گفته است: اينان جه می گویند؟ 
گفت: على را دشنام می‌دهند. گفت: مرا نزديكك ایشان ببر و چون بر بالای سر ایشان رسید گفت: کدامتان خدا را دشنام 
داده‌اید؟ گفتند: سبحان الله! کسی که خدا را دشنام دهد به وی ش رک ورزیده است. گفت: يس کدامتان رسول خدا صَلی الله 
عليه و آله را دشنام داده است؟ گفتند: هر که رسول خدا را دشنام گوید» کفر ورزیده است. گفت: کدامتان على بن آبی طالب 
را دشنام داده؟ گفتند: این اتفاق افتاده است! گفت: من خدا را گواه می گیرم و خود گواهی می‌دهم که شنیدم رسول خدا 
صلی الله عليه و آله می‌فرمود: هر که على را دشنام دهد» مرا دشنام داده و آنکه مرا دشنام دهد خدای عرّوجل را دشنام داده 
است؛ آن گاہ به راه خود ادامه داده و به راه بر خود گفت: آيا بعد از آنچه من به آنها گفتی چیزی گفتند؟ گفت: چیزی 


نگفتند. ابن عباس گفت: چهره‌های ایشان را چگونه دیدی؟ گفت: (شعر) 
-«با چشمان سرخ گشته به تو نككريستند» نگاه كردن بزهای نر به تیغ‌های تيز قضابان» 


ابن عباس گفت: بيشتر بگو که يدرت فدایت باد! گفت: (شعر) - «تنكك نظرانی با ابروان فرو افتاده و سرهایی که به يايين خم 


گشته» چون ذلیلی که بر عزیز قاهری نظر اندازد تو را نگاه کردند» 
گفت: بیشتر بگو که يدرت فدایت باد! گفت: جز اين چیزی برای گفتن ندارم ابن عباس گفت: اما این بيت رادارم: 
- «زنده‌هایشان ننگ مرده‌هایشان هستند و مرده‌هایشان موجب رسوایی پیشینیان خويش اند» - . امالی صدوق: ۶۰ - 


مناقب ابن شهر آشوب: طبری در کتاب «الولایة» و عکبری در «الإبانة» نظیر اين روایت را از ابن عباس نقل کرده‌اند. - . مناقب 


۳١۱٣ ص:‎ 

کشف الغمّهُ: از كتاب «كفايهٌ الطالب؛ نظير این حديث را از وی نقل کردہ است. -. کشف الغشة: ۳۲ - 
**[ترجمه] 

بيان 


خزر(٢)‏ العيون ضيقها و لعله إنما نسبه إلى الحاجب بإطلاق الحاجب على العين مجازا أو نسب إلى الحاجب لن تضبيق العين 


**[ترجمه ]خزرالعيون: تنگ چشم» و شايد علت اينكه آن را به ابرو نسبت داده این باشد كه مجازاً ابرو گویند و مراد چشم 


باشدء يا اينكه به ابرو نسبت داده شده چون تنگ كردن چشم مستلزم درهم کردن ابرو است. 
#* | ترجمه ] 
»¥« 


ماء [الأمالى] للشیخ الطوسی ادن مُحمّد بن عفوان عَنْ محمد : بن أخمد بن مت امک عن عبد الله : ِن أَحمد بن تب 
عَنْ أبيه عَنْ خی بن أ بر عن ایلع أبى شحاف عن ای عبد الله ادلي ان لت على أ فلك زج اتن صلی 
لل عليه و اله ناك | رت ا سيم 


رک سے ید سن 


*٭[ترجمہ]امالی طوسی: شيخ مفید با سندی از ابوعبداله جدلى آورده است که گفت: بر ام سلمه همسر پیامبر صلی اللہ عليه و 
آله وارد گشتم که گفت: آیا رسول خدا صلی الله عليه و آله در ميان شما دشنام داده می‌شود؟ گفتم: يناه بر خدا! گفت: 
شنیدم رسول خدا ص می الله عليهِ و آله می‌فرمود: هركس على را دشنام دهد يقيناً مرا دشنام داده است. - . امالی طوسی : ۵۳- 
۲ - 


چا ماد 1 تر جمه 1 
«f»‏ 


ماء [الأمالى] للشيخ العلوسی میدن الکاتب ۶ عن الزَعْفَرَانِيٌ عَنِ لقن عَنْ عُثْمَانَ بْن سَعِيدٍ عَنْ مَنْصُورِ ن مُهَاجِرِ عن علی بن 
ای عن زر ن محییش قَالَ: کان عِصَابة ین ریش فى من جد اب صلی الله عليه و آله قوب أب الب عليه 
السلام و هکوا مه و وشول الله صلی الله عليه و آله یل (۶) فی یت بغض نمانه اتی بَِوْلِهِمْ از(۵) ین وه فى إزَارِ مش 
عل یه فقضد تخوهم و رأ عضب فی وجهه فقو وذ الله ِن عضب الله و عضب شولہ ال زشول له صلی الله عليه و 
آله ما کم و ِعَلی أَلَا تون علی(ع َا إن علا یی و آنا مه من آدَى عَلَِاقَقَدْآذَانِى ‏ مَنْ آذَى علا فَقَدْ آذانی (۷). 


ترجمه ]امالى طوسی: شيخ مفيد با سندى از زر بن حبيش آورده است كه گفت: جمعی از قريش در مسجدالنبی صلی الله 
عليه و آله بودند كه درباره على بن أبى طالب سخن آغاز كرده و از وی به بدى ياد كردند و این در حالى است كه رسول 
خدا صلی الله عليه و آله در خانه یکی از همسران خويش در خواب قيلوله بود و چون کسی سخن آنان را در خانه ايشان 
بازكفت: آن حضرت از خواب برجسته و در حالى كه لنگی بيش بر تن نداشت» قصد آن‌ها نموده و وقتى آثار خشم را بر 
چهره آن حضرت ديدند عرض كردند: از خشم خدا و رسولش به خدا يناه مىبريم! پس رسول خدا صلی الله عليه و آله 
فرمود: با على جه كار داريد؟ چرا دست از على بر نمی دارید؟ بدانيد كه على از من است و من از اویم» هركس على را 


بيازارد» به يقين مرا آزرده است» هركس على را بيازارد به يقين مرا آزرده است! - . امالى طوسی: ۸۳ - 


#* | ترجمه | 


«f» 


ہے ھی مر م 


نء [عیون أخبار الرضا عليه السلام] باشناد الَمیمی عن الرّضًا عَنْ آبائه عليهم السلام قال قال الب صلی الله عليه و آله: مَنْ سَبّ 
| ترجمه ]عیون آخبار الرضا: با اسناد تمیمی از امام رضا عليه الشلام از پدرانش علیهم الصلوۀ و السلام آورده است که رسول 
خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هركس على را دشنام دهد مرا دشنام داده و هر که مرا دشنام دهد قطعاً خدا را دشنام داده 


است. 

۷| تر جمه | 

«۵» 

قب [المناقب] لابن شه رشوب تسیز :رل قوْلهُ کعالی قَدْ کانث آياتى شی عَلیکم 
ص: ۳۱۲ 


۳۲ كشف الغقه:‎ .١-١ 

۲- ۲. بالمعجمتين ثي المهمله. 

۳ ۳. آمالی الطوسی: ۵۲ و ۵۳. 

۴ ۴. قال يقيل قیلا: نام فى القائله أى منتصف النهار. 
۵-۵. آی هاج. 

۶- ۶ فی المصدر: ما بالکم و لعلی أ ما تدعون علیا؟. 


۷ ۷ آمالی الطوسی: ۸۳ 


1 فَكَثُم علی أغقابكم تا تشون فعتکیرین ہنتف ریہ فی عار ین ریش اموا على إن أي طالب 
عليه السلام و سبوا ابی صلی الله عليه و آله و الوا ف الععلمية شرا 


الله کشت : ژنُ مره عَنْ أبيه قَالَ اب صلی الله عليه و آله: اتسوا علا ماه مَمْسُوسسٌ فی ذَاتٍ الله (8. 


ص: ۳۱۲ 
فکتتم على أغقابکم «تنکضو مشک ی به سَامِرًا تَهْجوُونَ) -. مؤمنون/ ۶۶-۶۷ - [در 


حقیقت. آیات من بر شما خوانده می شد و شما بودید که همواره به قهقرا می رفتید.در حالی که از [پذیرفتن ]| آن تکبر می 
ورزیدید و شب هنگام |در محافل خود] بد گویی می كرديد]اتَهْجَوُونَ) به معنای «تهذون- ياوه می گویید» است- که از 
«هذیان» گرفته شده- در مورد جمعی از قريش که على ابن أبى طالب عليه ال لام و پیامبر صلی الله عليه و آله را دشنام داده و 


در حق مسلمائان سخنان زشت بر زبان راندند» نازل شده استگ: 


حلية الأولياء: کعب بن عجرة از يدرش آورده است که پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: على را دشنام ندهيد که در ذات خدا 
ذوب شده است. -. مناقب آل أبى طالب ۲: ۱۸-۱۹ - 

۷| تر جمه | 

بیان 


ی پمسه الانذی و الشده فى رضاء الله تعالی و رو آو هو لشده حبه ش و اتباعه لرضاه كأنه مسر آی مجنون كما ورد فى 


صفات المومن بحسبهم القوم أنهم قد خولطوا و بحتمل أن یکون المراد بالممسوس المخلوط و الممزوج مجازا أى خالط حبه 
تعالی لحمه و دمه. 


##[ترجمه ]«ممسوس فى ذات الله» يعنى اينکه در راه رضای خدا و كسب قرب او هر گونه آسیب و اذيْتى را تحمل می کند. يا 
اينكه آن حضرت از شدت حبّ خدا و پیروی از هر آنچه موجبات رضایت او را فراهم می‌سازد» به اصطلاح دیوانه حق تعالی 
بوده است همان‌طور که در صفات ۶ 2 برند که ايشان دچار جنون شده‌اند» و احتمال دارد که 


مقصود از «ممسوس» مجازا مخلوط و ممزوج باشد یعنی اينكه عشق خدا با گوشت و خون او عجین شده است. 
* | تر جمه | 


«$» 


عاق 9 


قبء [المناقب] لابن شه رآشوب هكد لو قالث أم سَكمة: أ بمب سول الله صلی الله عليه و 7 له و ام أختا اء قلت و آنی 
لک قالق ١‏ یش بت علق و من سا هيا و كذ كان زشول الله صلی الله عليه و آله مه 5ھ 


۶| تر جمه |مناقب ابن شهر آشوب: مسند موصلی: ام سلمه گوبد: شما زنده باشيد و رسول خدا صلی الله عليه و آله دشنام داده 


می‌شود؟! گفتم: چگونه چنین اتفاقی افتاده است؟ گفت: مگر على و دوستدار على دشنام داده نمی‌شوند در حالی که رسول 


خدا وی را دوست می‌داشت؟ - . مناقب آل آبی طالب ۲: ۱۹ - 
| تر جمه | 
»¥« 


جاء [المجالس ] للمفيد على د بن محمد عَنْ احم بن هي عن علق بن لسن عن لین بن تضر زاجم عن یه ن عبد 
الو ان کو امک عن یخی ہن مرآ بن دلي عن ایو عن أبى ع اوق ال جغت ایر نی علق بن آپی الب عله 


السلام يَقُول: دینی دِينُ رَسُولٍ له و عتبی مب رَشولِ الله فمَنْ تناو دینی و حتبی فقذ ول دین رَسُولِ الله و حَسبَهُ (۳) 


٭ | ترجمه آمجالس مفيد: على بن محقرد با سندى از ابوصادق آورده است كه گفت: شنيدم اميرالمؤمنين على بن أبى طالب 
اصل و نسب من خرده بگیرد» بر دين اصل و نسب رسول خدا صلی الله عليه و آله خرده گرفته است. - . امالى مفيد: ۵۲ - 


چا ماد [ترجمه ] 
«A»‏ 


و" مہو وی و رو تو اریم 


السلام 


ص: ۳۳ 


.۶۷ سوره المؤمنون: ۶۶ و‎ .١ -١ 

۲ ۲. مناقب آل آبی طالب ۲: ۱۸ و ۱۹. 
۳ ۳. مناقب آل أبى طالب ۲: ۱۹. 

۴- ۴. آمالی المفید: ۵۲. 


28 لا تقض علباً َِنَّ الذي لغ بین شیا فاشتطاعت الدُنا أن تَهْدمَهُ و ان لیا َع تین شا ال همه الین يا بی 
0+0 ن أب طالب فی تجاليتهم و له علی مرمع فكانما دون و الله ب بيه إلى السَمَاءِ 2 دار نَم 
اید تو اہو ید جج a‏ 


**[ترجمه ]أمالى طوسى: جمعى ازابى المفضل با سندى از صالح بن كيسان آورده‌اند که گفت: عامر بن عبداللہ بن زبیر- که 
از عقلاى قريش بود- شنيد كه پسرش از على بن أبى طالب عليه الشلام بد گوبی می کند 


۳۷٣۳ ص:‎ 


ہے << سب سی مرو وی رش 
اض شس سس ھت پیوسته على د بن أبى طالب را در مجالس خود دشنام می 
دادند و بر منبرهایشان وی را لعن می کردند اما به خدا سوگند با این کارشان گوپی بازوی او را گرفته به سوى آسمان بلندش 
می کردند» و پیوسته به تمجید و ستایش خویشاوندان و پیشینیان فومشان پرداختند که با اين کار خود گوپی درپوش متعفن- 


ترین مردار را برداشته‌اند از اين رو تو را از دشنام دادن به وی نهی می کنم. --. امالی ابن شيخ طوسی: ۲۳ - 
* | تر جمه | 
۹گ 


2 یہ ام ل أ شع می سرن کی مي زی بعد زمر کے 


2 وي 


CI مو‎ 


]| ترجمه |امالی طوسی: جمعی از ابی المفضل با سندی از شمر بن عطیه آورده‌اند که گفت: پبوسته ا غل بن أبن 
طالب عليه الشلام بد گویی می کرد پس در خواب می بیند که به وی گفته می‌شود: آن دشنام دهنده به على تویی؟ سپس چنان 
خفه شده بود که رختخواب خویش را نجس کرده بود- سه بار- يعنى سه شب در خواب چنین حالتی برایش پیش آمد. -. 
امالی ابن شيخ طوسی: ۳۹و۳۸ - 


٭| تر جمه | 


>۱ 


ماء [الأمالى] للشیخ الطوسی الْمُفِيدُ عَنْ مُحَمَدِ بن عفران عن ان دُرَبْدٍ عن الروّاستی (۴) ءَِنْ ۶ هرون کار كن ان ن الکلمی عَنْ 
أبى مختف عَنْ كثير ِن الصلتِ قال: جم زیاد بن موعانه الاس برخبه الکوفه لیغرض هم ی یره من أمير میتی علق بن 


آبی طالب لوَاتْ الله عليه و الا من لک فى کوب عظیم تأخفية (۵) ناذا آئا بشخص كذ سد ما یی السماء و الا زض فقت 
له من نت فقال أنا لاد ذو الاه اَزِسِلك إلى 


ص: ۳۴ 


۱-۱. فى( ك): بتقریض ذویهم. و کلاهما بمعنی المدح و التمجید. و المراد من هذا الکلام أن تنقیصهم أمير المؤمنين عليه 
السلام لم يزدده لا الجلاله و العظمه» و مدحهم بنی أميِه لم يزددهم إلا خسارا و تبارا « إِنْ نم کم الله فلا غاب کم و ان 
۲- ۲. آمالی ابن الشیخ: ۲۳. 

۳- ۳. آمالی ابن الشیخ: ۸و ۳۹: و لعل المراد أنه أحدث فی فراشه ثلاث لیال كما یستفاد من روايه المناقب الاتیه» راجع ص 
۳۲۰ 

۴- ۴. فی المصدر: عن الرقاشی. 


۵- ۵. أى نعست. 


صَاجب الق ر ابه مَذْعُوراً و ذا لام لاد قذ رخ إِلَى الاس فقال انْصَ رفوا فا لمیر ع عنکم مَشْعُول و مقنا الاح من 
داخل قطن فى دَلِک: 


ما کا ن مهيا عا أَرَاد بنا٭ حى تَنَاوَلَهُ الماد ذو الک 


020 


اسقط العُق مه ضَرْبَهُ تیث٭٭٭ كما تال ظَلْماً صاحت اله عبه(۱). 


كنز الكراجكى» عن أسد بن إبراهيم الحرانی عن عمر بن على العتکی عن آحمد بن محمد بن سلیمان الجوهری عن أبيه عن 


محمد بن السری عن هشام بن محمد السائب عن آبیه عن عبد الرحمن بن السائب عن أبيه: مثله (۲). 


|١‏ ترجمه |امالى طوسی: شيخ مفید با سندی از کثیر بن ۰ الصلت آورذہ اسث كه گفت: زياد پسر مرجانه مردم را در میدان کوفه 
گرد آورد تا از آن‌ها بخواهد از امیرالممنین عليه ال لام بیزاری جویند و مردم از این بابت بسیار غمگین بودند. پس به خواب 
رفتم و در خواب ديدم كه شخصی ميان آسمان و زمين را بسته است» لذا به وى گفتم: کیستی؟ گفت: من نقاد ذوالرقبة هستم 


که به سوی 
ص: ۳1۴ 


صاحب قصر امارت فرستاده شده‌ام پس وحشت‌زده از خواب بيدار شدم و ناكهان يكى از غلامان زياد را ديدم که به مردم 


می گفت: برويد كه امير با شما كارى ندارد» و در پی آن صدای شيون از درون قصر برخاست» سپس من در این مورد گفتم: 


(شعر) 
- «او هر گز از کاری که می‌خواست با ما انجام دهد دست بردار نبود تا اين که نماد ذو الرقبة گریبانش را گرفت؛ 


- پس با یک ضربت یک طرف او را از کار انداخت- فلج کرد- همان‌طور که او امیرالمومنین را ستمگرانه به باد ناسزا 
گرفت.» -. امالی طوسی: ۱۶۴ - 


كنز الکراجکی: از اسد بن ابراهیم حڑانی با سندی از عبدالرحمان بن سائب از پدرش نظیر این حديث را نقل کرده است. - . 


كنز الکراجکی: ۶۱-۶۲ - 
| تر جمه | 
»۱1« 


۵ئ للشیخ الطوسى الْمفِيدٌ َنِ الجعابی عن ان فد عن يَختى بن رَكَرِيًا عن بکیر بن مث لم عَنْ مدب شون عَنْ 
جغفر بن م مد عَنْ أببه عَنْ جَدہ عليه السلام قال قال ابی المع عليه السلام: یعون إلى کے تلكوت و حر إلى 
یراع مِنٌی فَمُدُوا رقاب فانی علی الفطره(۳). 


| تر جمه امالی طوسی: شيخ مفید با سندی از امام جعفر صادق از پدرش از جدش علیهم الشلام آورده است کہ امیرالمؤمنین 
عليه الس لام فرمود: شما را به دشنام دادن من فرا خواهند خواند» در این صورت مرا دشنام دهید» و به بیزاری جستن از من فرا 


خوانده خواهيد شد» يس گردن‌ها را (برای کشته شدن) دراز كنيد که من بر فطرت انسانى هستم. -. امالى طوسی : ۱ - 
۷| تر جمه | 
۷۳۳ 


كشفء [كشف الغمه] من کّابه الطالب قال: أَمَرَ معاوبَة بْنّ أبى ميان سغدآ(۴) فَقَال ما متعك أن کش تب یا راب قال اما ما 
كحو تان نَل ول ال صلی اللہ عليه و آله نع ن كود لی واه مِنُْنٌ أحبٌ إن من حفر العم مغك رَسُولَ 
الله صلی الله علیه و آله دج رت تہ شول الله ی مع الماء و السَیانفقال 


له َشول الله صلی الله عليه و آله ما وض ی أن کی ا إلا آنه 1 وه(۵) نی و مہ رل (ع) 


۳ 
گے 


و 


وم خیبر لین لاه رجا 


ص: ۳۱۵ 


.۱۶۴ آمالی الطوسی:‎ .۱ -١ 

۲ ۲. كنز الکراجکی: ۶۱ و ۶۲. 

۳ ۳. آمالی الطوسی: ۱۳۱. 

۴- ۴. الصحیح كما فى المصدر: آمر معاویه بن أبى سفیان سعدا بسب على بن آبی طالب فامتنع فقال اه. 
۵- ۵. فی المصدر: لا نبی بعدی. 

۶- ۶. فى المصدر: یقول له. 


تحت الله و وله و الو شوہ ال او تھا ال اذشوا لی علا نی بو زد بصق فى ينه و كع الواية یه تع الله 

دم أثناءنا و آناء کر راسكنا و وبا ء کم )١(‏ دعَا رَشول الله صلی الله عليه و آله عَلِيَا و قَاطِمَة وَ حتناً و 
سينا ال للم موْلَاءِ آقلی. هكذا رواه مسلم فى صحيحه و غیرہ من الحفاظ قال محمد بن يوسف الکنجی نعوذ بالله من 
الحور بعد الکور(۲) 


و من مناقب الخوارزمی بالاسناد عن الترمذی عن عامر بن سعد بن آبی وقاص عن آبیه: مثله (۳). 


| ترجمه ]كشف الغمّة: از کتاب« کفاية الطالب» آورده است که گفت: معاویة د بن آبی سفیان به سعد بن آبی وقاص فرمان داد 
- که على را دشنام دهد. اما سعد جنين نکرد- يس گفت: جه چیزی تو را از دشنام دادن ابوتراب بازداشت؟ سعد گفت: آنچه 
مرا از این کار بازداشت. برخوردار بودن على از سه خصلت است که پیامبر صلی الله عليه و آله آن‌ها را به وی داده و داشتن 
یکی از آن‌ها برای من ارجمندتر از شتران سرخ موی است» شنیدم رسول خدا صلی الله عليه و آله در حالی که در رفتن به 
یکی از غزوه هايش او را به جای خویش نهاده بود» على عليه السلام فرمود: با رسول الله آبا مرا با زنان و کودکان بر جای 
می گذاری؟! پیامبر به وى فرمود: ماح ريل فيض کہ دیق نولت فاررة ا سسی را واه بای الا ایک پس از من 


پیامبری نخواهد آمد؟» و شنیدم در روز خیبر فرمود: «فردا پرچم را به مردی خواهم سپرد که 

ص: ۳۱۵ 

خدا و رسولش را دوست می‌دارد و خدا و رسولش نیز او را دوست دارند» گوید: سپس گردن‌ها را یراق کسب این فضیلت 
دراز کردیم ناگاه پیامبر صَّلمى الله عليه و آله فرمود: على را برای من فرا بخوانید» يس او را در حالی آوردند که از چشم درد 


رنج می‌برد» يس رسول خدا صلی الله عليه و آله آب دهان در چشمانش مالیده آن گاه يرجم را به دستش داد و خداوند خیبر 


را بر دست وی گشود؛ و نیز زمانی که این آید ازل شد: ۱ سدع أَبنَاءَ نا و أكاء كع :و قاتا و نساع کم» - : آل غمران/۶۱- یگوئ 


«بياييد پسرانمان و پسرانتان و زنانمان و زنانتان» و ما خویشان نزدیک و شما خویشان نزديكك خود را فرا خوانيم سپس مباهله 
کنیم. و لعنت خدا را بر دروغگویان قرار دھیم.)) که رسول خدا صلی الله عليه و آله على » فاطمه» حسن و حسين را نزد خود 
خواند و فرمود: «خداونداء اینان خاندان منند!» مسلم اين حديث را در صحیح خود چنین روایت کرده است و دیگر حافظان 
نیز. محمد بن یوسف گنجی گوید: از گمراه شدن يس از هدایت به خدا يناه می‌بریم! -. کشف الغمة: ۳۲ - 


و از مناقب خوارزمی با اسناد از ترمذی از عامر بن سعد بن آبی وفاص از پدرش نظ این حدیث را نقل کرده است. -. کشف 
الغمة: ۴۳-۴۴ - 


چا ماد | ترجمه ] 
»¥« 


ماء [الأمالئ] للشيخ الطوسى باه أخى دغبل ء ن الوّضًا عَنْ بائ عليهم السلام عَنْ عَلِىٌ بن آبی طالب عليه السلام أن قَالَ: 


3 ° ستفرضون علی سبی فَإِنْ فم علی أنه سکم فمیُونی لا و کم ستفوضون عَلَى الْبرَاءء نی فلا تفعلوا ای علی الْفطٌرَه(۶). 


٭ ترجمه |امالی طوسی: با اسناد برادر دعبل از امام رضا عليه الس لام از پدرانش از علی بن آبی طالب علیهم الس لام آوردہ 
است که فرمود: بدانید كه شما را وادار به دشنام دادن به من خواهند کرد» يس اگر بر جانتان بيمناكك شدید» مرا دشنام دهید» 
بدانید كه شما را وادار به بیزاری جستن از من خواهند کرد اما شما تن به اين کار ندهید که من بر فطرت هستم. - . امالی 


طوسی: ٣‏ - 
۷| تر جمه | 


م۱۴ 


كاء [الکافی] عل بن جھویو بجی یت قیل لی عبد الله عليه السلام اد لاس يروو أن 


لابا ال على بر اوه با الاس نکمم ُذعز ون الی سَبّى فمیُونی تم تذعون الی البراءه منی فلا روا منی فَقَالَ عليه السلام 
ما اکر ما بکذت الا ی عَلَى عل عليه السلام ال نما ال کم عون ای تب ونی تم تود ی ره نّى و ی 


على دين مُحَمّدِ و لع یل و لا وا مِنْى فَقَالَ له الیل ریت ٍن انار ال ون را تال و اللہ ما دک عله و و عا لها 
ما مضی عَلوه عَمَارُ بُ یاستر یت عق اقرغ اقا کر ھا ايم ان للع و کل فبه من أكرة و قله مُطمَيْنٌ 
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لان ها اقيق صلی فی متوگ نْ عَادوا معد ققد 


١م‎ 


ص: ۳۱۶ 


)سورد آل غات 

۲ ۲. کشف الغقه: ۳۲. قال فى النهایه( ۱: ۲۶۹): فيه( نعوذ بالله من الحور بعد الکور» أى من النقصان بعد الزیادہ؛ و قیل: من 
فساد امورنا بعد صلاحها. 

.٣ ۳‏ کمن الغنه: ۴۳ و ۴۴. 

۴ ۴. آمالی الطوسیت: ۲۳۲. 

۵- ۵. سوره النحل: ۱۰۶. 


وَل الله عدر ك و أمدك أن کٹرد إن عاذراتق 


٭ | ترجمه ]اصول کافی: على بن ابراهيم از هارون بن مسلم از مسعدۂ بن صدقه روايت كرده که گفت: به امام صادق عليه 
ال لام عرض شد: مردم نقل می کنند که على عليه الہ لام بر منبر کوفه فرموده است: «ای مردم» شما را به دشنام دادن من فرا 
می‌خوانند» يس مرا دشنام دهید؛ سپس به بیزاری جستن از من دعوت می‌شوید. در این صورت از من بیزاری نجویید» آن 
حضرت عليه الشلام فرمود: مردم جه بسیار به على عليه الشلام دروغ می‌بندند! سپس فرمود: بلکه آن حضرت فرمود: «شما را به 
دشنام دادن من فرا می‌خوانند؛ مرا دشنام دهید» سپس شما را به بیزاری جستن از من فرا می‌خوانند و من بر دين محمدم» و 
نفرمود «از من بیزاری نجویید». پس آن سؤال کننده به وی عرض کرد: آیا درست می‌دانی که کشته شدن را بر بیزاری جستن 
بر گزیند؟ فرمود: به خدا این تکلیف را ندارد. تکلیف او همان است که عمّار بن ياسر کرد زمانی که اهل مکه او را مجبور- به 
بیزاری جستن از پیامبر صَلى الله عليه و آله- نمودند ولی قلبش به ایمان استوار بود» سپس خدای عزوجل درباره وی جنين نازل 


فرمود: إلا مق أكرة و که مطمئن *بالایمان» -. نحل/ ۱۰۶ - (مگر 


آن کس كه مجبور شده و [لی] قلبش به ايمان اطمینان دارد) سپس پیامبر صلی الله عليه و آله به وى فرمود: ای عقرار اگر 


دوباره تو را مجبور به اين کار کردند. بازهم این کار را بکن» زیرا 
ص: ۳۱۶ 


خداوند با نازل كردن آيهاى عذر تو را پذیرفته و به تو فرمان داده که اگر آن‌ها دوباره تو را وادار کردند تو نیز این کار را 


تکرار کن. -. اصول کافی: ۲۱۹ - 
* | تر جمه | 
»١4«‏ 
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نء [عيون و یپوی ] پاش تاد میم عن الڑضا عَنْ آبائه عَنْ عَلی عليه السلام قا قال: نکم مرفرضون علی ابر 


مثى فلا توا م می قَإِنَى عَلَى دين مُحمٍّ(1). 


**[ترجمه ]عيون اخبار الرضا: با اسناد تميمى از امام رضا از پدرانش از على عليهم الشلام آورده است كه فرمود: شما را وادار 


خواهند كرد كه از من بیزاری بجویید» از من بيزارى مجویید كه من بر دين محمّدم. - . عيون الأخبار: ۲۲۳ - 
* | ترجمه | 
۶ 


08ء 0 وی ی ما فا ان میں رو و اوہ کر سی سے می 


فان عرض علیکم البراء۳(4) مى فلا روا نی فَإنَى و علی الا لام فمن عرض عليه راذن من یا می فا 


دنا لَه و لا آخرة و کان الْأَمْرُ فی دک كما قَالَ عليه السلام(۴). 


**| ترجمه |الإرشاد: از جمله معجزات امي رالمؤمنين صلوات الله عليه حدیثی است که بسیاری آن را از قول وی نقل کرده‌اند و 
آن: «به زودى شما را وادار خواهند كرد كه مرا دشنام دهید» يس مرا دشنام دهید. و چنانچه شما را وادار کردند كه از من 
بیزاری جوييدء از من تبڑی نجوييد كه من بر دين اسلام زاده شدهام» يس اگر کسی از شما را بر بيزارى از من مجبور کردند 
بايد گردنش را- برای كشته شدن- دراز کند» و اگر کسی از من بيزارى جويدء نه دنيا دارد و نه آخرت؛ و چنان شد كه 


فرموده بود. -. ارشاد مفيد: ۱۵۲ - 
* | تر جمه | 
۷ 
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قب» [المناقب] لابن شه رآ شوب شمان بْنُ عُيبنَه عَنْ طاوٴس امان أنه قال عليه السلام لخر ای : با یه که 0 


ھا 


2 


و 


اذا 
اوق عَلَی مث شر تاه و آموت يعن و الا کی قال فقا أو د اه من دک قَال و الله إِنه كائِنٌ فاد کان لک ی ر 


69 


ا وت تا فى الا بر مه فی لآ خره قال طاوس فده الاج عل أ قث علا قت د الم و كالما أنه 
الات ان اد میرکم مدا أَمَرَنى أن أَلْعَنَ علا ال لو 2 له الله (ه). 


*##[ ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب: سفیان بن عيينه از طاوس یمانی آورده است که آن حضرت عليه الہ لام به حجر بدری 
فرمود: «ای حج چگونه خواهی بود اگر بر منبر صنعا برپای داشته شوی و فرمان یابی که مرا دشنام داده و از من برائت 
جویی؟ گوید: عرض کردم: از این بابت به خدا يناه می‌برم. فرمود: به خدا سوكند چنین خواهد شد و چون چنین شود مرا 
دشنام ده ولی از من بیزاری مجوی که هركس در دنیا از من بیزاری جوید در آخرت از او بیزاری می‌جویم» طاوس گوید: پس 
حّ اج او را ملزم به دشنام دادن به على عليه ال لام نمود» سپس حجر از منبر بالا رفته و گفت: ای مردم» اين امير شما به من 
فرمان داده که على را لعن کنم» اينكك او را لعن كنيد که خدایش لعنت کند! - . مناقب آل ابی طالب ۱: ۴۲۶ - 


| تر جمه | 


۸ 


۔ 
3 


ما[ الكل اع ین الْمَمَصَرٍ عن مُحَمّدِ بن راهم عَنْ آخع بن كاد مکی عَنْ زکربّا بن بخ 


ص: ۳۷ 


۱- ۱. أصول الکافی( الجزء الثانی من الکافی الطبعه الحدیثه): .۲۱٩‏ و لا یخفی انه لا یستفاد من الروایه جواز التبری مطلقا عند 
التقیه: فان التبری عم من القلب و اللسانء و التبری بالقلب لا يجوزء بل و لا يجبر الانسان بالا-مر القلبی أصلاء و أئرا التبری 


باللسان دون القلب فعند التقیه يجوزء و بما ذکرنا يجمع بين روايات الباب الناظره إلى جواز السب و التبرى و عدم جوازهما. 
کا درک ہد 

۳- ۳. فی المصدر: عليه البراءه منى. 

۴ ۴. الإرشاد للمفيد: ۱۵۲. 


۵- ۵. مناقب آل أبى طالب :١‏ ۴۲۶. 


أبى لی عَنْ أبى عقر الور قَالَ 70 ى۰ رت 

ذلك يما وق القن ارا نیدی فلا كان الوم الا 7 رکه أبْضاً الوا لَه أو اوه )٢(‏ فَقَالَ گا وَ الله ا که بشتیعه أوَدا بَا 
ع ایک مرگ ی سل لذ ليه دهفو ول قع على ونت على لين صلی لذ لهو اكد قا 
له اسقهقطرکنی فوت دیک ی ای صلی الله عليه و آله كفت با رشول الل مزه قى تال اشقه فَمقَانی قا بحت 
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تا اتخشا(۳) 


سح 


٭[ترجمہ]امالی طوسی: جمعی از ابوالمفضل با سندی 


ص: ۳۱۷ 
از ابوجعفر منصور روایت کرده‌اند كه گفت: در ميان ما در كوه شراه -. نام کوهی است مرتفع - 


مرد قصه گویی بود که چون از قضه گوبی فراغت می یافت: على را ياد کرده و دشنام می‌داد. تا اينكه روزی دشنام نداد و روز 
بعد نيز چنین کرد. گفتند: فراموش کرده است. چون روز سوم نيز دشنام نداد به وى گفتند يا اينكه از او پرسیدند- که چرا 
على را دشنام ندادی- گفت: به خدا سوگند دیگر هر گز او را دشنام نخواهم داد؛ خواب ديدم كه مردم گرد آمده و نزد پیامبر 
صلی الله عليه و آله می آیند و آن حضرت به مردی می‌فرماید: سیرابشان کن» تا اينكه من بر پیامبر صلی الله عليه و آله وارد 
شدم و آن حضرت فرمود: او را سيراب کن اما او مرا طرد کرد لذا به پیامبر صلی اللہ عليه و آله شکایت برده و عرض کردم: 
يا رسول الله» امر بفرماييد مرا سيراب کند؛ فرمود: سیرابش کن؛ اما او مرا قطران نوشانید و صبح در حالی از خواب بیدار شدم 
كه آروغ می‌زدم. - . امالی ابن شيخ طوسی: ۰۳۹ قطران» نام روغنی است که شتران مبتلا۔ به جرب را با آن جرب می كنند و 


تندی و حرارت آن موجب سوختن جرب می‌شود. - 
* | تر جمه | 
۰۹ 


قب» [المناقب] لابن شه رآشوب زياه بن کلیب قَالَ: کنت جَالِساً فى تَر د رمع بن وا مع غورد الله بی زيا َس 
عدج کم ریا ا وم مب متیر هن ف بغرا وق ول لع 2 ب 


مه | مایم 


ان (۴) يسه به د مَس الله بَصَرَهُ. و قد رَوَاهُ عَمَرُ بْنْ ثابت عَنْ أبى مَعْشْر 


البلاذری وَ المُمعَانی وَ الْمَامَطِيرىٌ و اّطری و الْمَلَكىّ: هر بسَعْدٍ بْن مال رَجُل بَ یم عَِباً عليه السلام فَقَالَ ویک ما ول 
قال اقول ما تمغ ال اللُّمَ إِنْ كان كاذب أهْلكة فَحَبِطهُ جمل بخيئ (۵ فَقَتلَ. 


ابن الْمَسَيّب: صَید مَووَان الم و ذ کر علیاً عليه السلام سمه قال سَعِيدٌ 


ص: ۳۸ 


.١-١‏ الشراه جبل شامخ مرتفع من دون عسفان. تأويه القرود لبنى لیث» عن يسار عسفان, و به عقبه تذهب إلى ناحیه الحجاز 
لمن سلكك عسفانء يقال له الخریطه و الخریطه تلی الشراه جبل صلد لا ينبت شیثا. 

۲- ۲. فی المصدر: و سألوه. 

۳- ۳. آمالی ابن الشیخ: ۳۹۔ و القطران- بالفتح فالكسر-: سيال دهنی یطلی به الابل التی فيها الجرب: فیحرق بحدته و حرارته 
الجرب. و تجشأ الرجل: آخرج من فمه الجشاء و هو ريح يخرج من الفم مع صوت عند الشبع. 

۴- ۴. الضمير فی قوله فانه» يرجع إلى محمد بن صفوان» أى قال: من لا يفعل هذا الامر فانی أفعله» و مثل هذا شائع. 


۵- ۵. خبطه: ضربه ضربا شدیدا. وطثه شديدا. 


مَوّمَثْ عَتنَاىَ (۱) فَرَأَيِتٌ کفاً فی منامی خرجث من قَبِر رَشولِ الله صلی الله عليه و آله عَاقِتدَهَ علی تلا و سین و مغ قان 
قول یا وی يا شتآ وت لدی لک ین راب تم ین له تُم سوک رجا ال كما موث پعووان تا عى عات. 
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لوو ہے ہہ مسحو سس سس یئ 


ل 


الى الک و لا ری الذَّرَاعٌ عَاقدَة عَلَى تاب و ب 1 ریو ع ا ل کہ 
بای لک مِنْ توا اب گم بن تلق م عؤاک و وت ما یا و دا وان آژرق قال ما برل عَنْ مثبرو لا و هو آغمی اد 
قال و ما مضث له اه یام سى مات (۲). 


۶| ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب: زياد بن کلیب گوید: در ميان جمعی نشسته بودم كه محقد بن صفوان با عبيدالله بن زياد از 
كنار ما گذشته و وارد مسجد شده سپس نزد ما باز گشتند در حالی که محمد بن صفوان نابینا شده بود» پس گفتیم: او را جه 
می‌شود؟ كفت که در محراب برخاسته و گفته است: هركس على را همراه با نیت دشنام ندهده من | ين کار را می کنم! يس 


خداوند او را کور نمود. این ماجرا را عمر بن ثابت از ابومعشر روایت کرده است. 


بلاذری» سمعانی» مامطیری. نطنزی و فلکی آورده‌اند که مردی در حال دشنام دادن به على عليه الشلام بر سعد بن مالک گذر 
کرد. سعد گفت: وای بر توء جه می گویی؟ گفت: آنچه را که شنیدی می گویم! سعد گفت: خداياء اگر دروغگو باشدء 


هلاكش فرما! ر بس او را شتری بختی لگد زده و به قتل رساند. 
ابن مسیّب: مروان بر منبر رفته و على را ياد نموده دشنام داد سعيد گوید: 
ص: ۳۱۸ 


لحظه‌ای چشمانم را بسته و به خواب رفتم. در خواب پنجه دستی ديدم كه از قبر رسول خدا صلی الله عليه و آله بيرون آمده و 
گره شصت و سه را بسته بود» و شنيدم گوینده‌ای گفت: ای آموق, ای شقی» آیا به آنکه تو را از خاک آفرید آنگاه از نطفه 


سپس به صورت مردی در آورد کفر ورزیدی؟ گوید: د يس از آن مروان سه روز بیشتر زنده نماند. 


مناقب اسحاق العدل آورده است که در زمان خلافت هشام خطیبی بود که بر منبر على عليه ال لام را لعن می کرد. راوی 
گوید: سن پنجه‌ای از قر رسول خدا بیرون آمد به گونه‌ای کف دست دیده می‌شد ولی ساعدش دیده نمی‌شد و بر شصت و 
سه گره خورده بود نا گاه سخنی از قبر پیامبر صلی الله عليه و آله به كوش رسيد که: وای بر تو ای امّوی» آيا به کسی که تو را 
از خاک آفرید. آن گاہ از نطفه و سپس به صورت مردى در آورد کفر ورزیدی؟ و آنچه را در خود داشت ت انداخت کہ ناگاہ 
دودی آبی از آن برخاست. راوی گوید: هنوز از منبر پایین نیامده بود که کور شده بود و او را راہ می‌بردند. گوید: و سه روز 
بیشتر نگذشته بود که مُرد. - . مناقب آل أبى طالب ۱: ۴۷۸-۴۷۹ - 


* | تر جمه | 


على حساب العقود العقد على ثلاث و ستين هو أن یثنی الخنصر و البنصر و الوسطى و يأخذ ظفر الابهام بباطن العقده الثانيه من 
السبابه فأشار بعقد الثلاثه إلى أنه لا يعيش أكثر منها. 


**[ترجمه ]با حساب عقود» عقد بر ۶۳ آن است که انگشت خنصر و بنصر و میانی را بخواباند و ناخن انگشت ابهام را وارد 
گره دوم از انگشت سبابه نماید» و با نشان دادن به گره زدن سه انگشت. اين معنا را القا کرد که بیش از آن (سه روز) زنده 


نخواهد ماند. 
* | تر جمه | 


»۲۰« 


عو 


قب [المناقب] لابن شهر آشوب رڑی علا واسط: أله ما روا این جَعَلَ خطیب واسط سط يَلَعَنُ فاذا موب تور عبر الط و شق 


الشور و دَحَلَ المديتة و ای الجاع و د امن و تلع 0 ایب نله با و غاب عن این الاس دا یب ای 


مه و أَئَرهُ ظاهر و سوه باب ار 


۳ 


و قال هاشم : رات رجا بالشّام قَدِ اس ضف وجهه و هو بطي فاه عَنْ م سیب دک فَقَالَ عع قد جعلت علی أنْ لا يسا ی 
عد عن کت ُلك مب اع فی یی کاب کیلک ل بالمکزوو کنا نا دات لاغذ فی أت 
فى مَنّامی فقال أَنْتّ شائث اتا فى عل ضرت 1 و ا ون أهوة گا زی 


.١ -١‏ هوم الرجل: نام قلیلا. 
۲-۲. مناقب آل آبی طالب ۱: ۴۷۸ و ۴۷۹. 


۳ ۳. نطحه الثور: آصابه بقرنه. 


ەر 


شمر ین عَطِيَه قال: کان أبى یال من عَلِی اتی فى العنام ققیل له نت الاب علا فیق عثی أَخدت فی فراشه تات لیا 


ذا َر ِن قِصَ صه کر علي فکمه مه یتما هو کیک اد ترک ذَلِكك فشتل عَنْ سه ه فَقَالَ و الله ا 


ص إذ 
أذ كد له تمه ید ین اسم لاس قد جوا فأو ای صلی الله عليه و آله ول ر جل اهم حمّى ورذث على الب 
عليه 


صلی الله عليه و آله فقا رقه فطَودَنِى فش کوت دک إِلَى ر شول الله صلی ال علیه و آله فال اشقه قم گانی کرات 33 و 
ہے ےت 
الأغمش أنه َه المَلصُوز: وقم عِمَامَهُ رجل فإذا رَأْسْهُ شه راس ختزیر أله عن یه فَقَالَ کل مود تائین مه و کنث ألْعَنُ 


ف و سو فو سو و 


َل ین ان و امه و اله نژو کل نوم تح جاله مرو و مه بل جنع جمعه لت له فعا أن ا انم و قد لحّنی العطش فاذا آن 
ول الله صلی اللہ له عليه و آله وق امن و ات ين عليهم السلام لت لت علیھما السلام اش تیان فلم یکلتانی 
فَُدَنَوْتٌ من علش و قا قلت ا اب لسن اتی و قع بت نی ول يكلم نوت من البق صلی الله عليه و آله فلت ان قنى فر 
ا نت نع فى کل وم ماله ره و قذ لم البارحة أن 2 مرو لم جز یه واب نَل فى وجهی 3 
قال الما با خر تو له عا ا اوا وراه کختریر 


3 

۱ 
٠۸۰ 
3 
۹ 


اين ی عَلِيٌ بن الخترین بن علی بن 5 سر : کان کت المخرويك واليا على ال دة و كات 


بجعت عل ؤم جع قرب ینامز بفیم علي فلصفث بالمثر فََعْقيتُ یت و سم له 
ال لی با با عفن الله | لا تخر نک تا تو وم کم الله به و اذا هو قذ د كر علا رمي 


به من موق لمیر فَمَات. 


8 


عفان بن فان الج انی أن مدب عیّاد قَال: قال: كان فی جواری صاخ فرأی الب صلی الله عليه و آله فى مَنَامِهِ علی شفیر 
الْحؤْض و الْحَسَنٌ و الْحْسَيِنُ یشقیان م 


ص: ۳۳۰ 


۱-۱. فى المصدر( قطرانا خ ل) و هو الأظهر كما مضی. 


کے عم 


0 مس م قَقُمتٌ إلى ابر نت ا 
نَا فعلته و الوم بر وَقَصَصْتٌ عله ال يا فال أدهت جزاک الله كرا 


0 
5 


٢ 


عبد الله بن السَائبٍ و کٹیڑ : بْنُ الصَّلْتِ قَالا: جع زياد بْنُ بيه أَضْرَافَ الکوقه فى مش جد الرخبه ييا علی مت ا 


و راء مه فَأَغَْعتٌ ت ادا آنا بشخص طویل الع أَهْدَلَ أَغدب قَدْ سد ما بهن السَمَاءِ و الوص فَقُلْتُ لَه من نت فَقَالَ أن اد ذو 


مہ 
و و وء و 242 


الرَقَبهِ طاعُونٌ ع بْب الی زیاد هت فرعا و سَمِعْنا لاه علیه و نا أقول: 
قذ ضع الان أئرا ضاق غه e‏ *يَخْمِلهع جين أََامُم إلى الوَحَه 
لعو لی ناصر الْإشلام ام على الم کین الطوّل و الْعَلَهُ(٢)‏ 

تا کان مه عَمَا أَرَادَ به «جوعتی تَنَاوَلَهُ لاد ذو له 


ا منه 00" اد مد ٭٭ كما تال ظلماً صاحت ال حه 


كم 
٦ق‏ 


أَقُولٌ: ال اي أبى اْحدیب رَوَى ابو لجع ار من بل علق وی فی كتاب امتم: ادا ما حص به (۶) أل الكو 

هو بخطب علی الور قطع آزدی كتازيق متهم و عم آن كوت ورمع و بجر تشاع نجم فَجَمَعَهُعْ ع ما بهم المدجد و الوخبة 
و ود ل ےت ےد ۱ ۱۳ 
ن الاب نصا انی لمع 


ص: ۳۳۱ 


١-١۔‏ جمع الشرطی. 
٢‏ ۲. الظرف متعلق بقوله: دام. و الطول فاعله. 
۳ ۳. مناقب آل آبی طالب ۱: ۴۷۹ و ۴۸۰. 


۴۴ حصبه: رماه بالحصاء. 


وه تو یت یی روہ 


2 
2 
م2 1 


و 


ع عل ارخ بن لد را الى قذ ضَرَبَهُ فکان قول إِنى 


ما كاد ن مهيا عا أَرَاد بنا٭ حى تَنَاوَلَهُ لاد ذو الک 


2 


یت الشقّ مته وه عظمث + كفا ازل ظلماً صاحب الخ 
انتهى (۱). 


** | ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب: علماى واسط آورده‌اند كه چون لعن فرستادن را برداشتند» خطيب واسط همچنان به لعن 
م ستادن ادامه مے داد ناگاہ گاو : د دہ د 7 ن نمو ده د آن ديده به سمت مسجل = 

فرستادن ادامه می داد که نا گاه گاو نری از نهر عبور يوار شهر را ويران نموده و وارد آن گردیده , جامع 
رفته و از منبر بالا رفته و خطيب را شاخ زده و به قتل رسانده از چشم مردم غيب گردید. سپس دری را که از آن وارد شده بود 


بستند و آن را «باب الثور» نامیدند و هنوز هم اثر آن باقی است. 


و یک هاشمی گوید: مردی را در شام ديدم که نیمی از صورتش سياه شده بود و او آن را می‌پوشانید. يس علت را از وی 
جوبا شدم» گفت: بلی؛ بر خود واجب کرده ام که هركس در این مورد از من سؤال کند. او را پاسخ دهم: بسیار از على بن 
آبی طالب عیب‌جویی نموده و از او به بدی ياد می کردم تا اينكه شبی در خواب شخصی به سراغ من آمد و گفت: آيا تو 
همانی که از على عیب‌جویی می کند؟ سپس نیمی از صورتم را زد و چون صبح بیدار شدم همان‌طور که می‌بینی» ديدم که 


نیمی از صورتم را سياه کرده است. 
ص: ۳۱۹ 


شمر بن عطیه گوید: پدرم از على بد می گفت» پس کسی به خوابش آمده به وی گفت: دشنام دهنده به على تویی؟ سپس 


چنان خفه شد که تا سه شب رختخواب خود را خيس می کرد. 


ابوجعفر منصور: قضّه گویی بود كه چون از قصه گفتنش فراغت می‌بافت. على را ياد کرده و دشنام می داد. اما نا گهان این 
عادت خود را ت رک نمود و چون از علت اين از وی سؤال شدء گفت: به خدا س وگند دیگر هر گز او را دشنام نخواهم داد زیرا 
در خواب ديدم که مردم جمع شده و نزد پیامبر صَلى الله عليه و آله می‌روند و آن حضرت به مردی می گوید: آنان را آب بده 
تا اينكه من بر پیامبر ص می الله عليه و آله وارد شدم» پس به آن مرد فرمود: آبش ده اما آن مرد مرا طرد کرد لذا شکایت او را 
به رسول خدا صد می الله عليهِ و آله کردم که فرمود: سیرابش کن» پس مرا قطران نوشانید و چون بیدار گشتم. متوجه شدم که 


هم آروغ آن را می‌زنم و هم ادرارم از آن است. 


اعمش آورده است که منصور وی را چنین روایت کرده است: عمامه مردی بر زمین افتاد ناگاہ دید که سرش سر يكك خ و کت 


روزى پانصد بار می‌شد و شب جمعه هزار بار لعنش می کردم. تا اينكه خواب بودم که دچار تشنگی گشتم و ناگاه رسول خدا 
دو با من سخن نگفتند» سپس به على نزديكك شده و گفتم: يا آباالحسن, مرا سيراب كنء اما او مرا آب نداد و با من سخن 
نگفت: پس به پیامبر ص می الله عليه و آله نزديكك شده و گفتم: مرا سيراب كنيد آن حضرت سر خود را برداشته و نگاهی به 
من کرده و فرمود: تو همانی که روزی پانصد بار على را لعن می کردی و دیروز هزار بار لعنش کردی؟ اما من پاسخی نداشتم 
که به او بدهم» پس به صورتم آب دهان انداخت و گفت: گم شو خ وک! پس به خدا سو گند که چون صبح کرد سر و 


صورت او شبیه خ وک شده بود. 


نزديك منبر جمع می کرد و على را دشنام می داد يس به منبر چسبیدم و خواب مرا ربودہ و در خواب ديدم که قبر پیامبر صلی 
الله عليه و آله از هم شکافته شد و مردی از درون آن با جامه‌های سپید بیرون آمده و به من گفت: ای 


ابوعبداله آیا گفتار اين مرد تو را غمگین نمی کند؟ گفتم: آری به خدا! گفت: چشمانت را باز كن و ببین خدا با او جه می... 


کند» و چون زبان به دشنام على عليه الشلام گشود از بالای منبر به زمين بيرت شد و مُرد. 


عثمان بن عفان سیستانی: محندد بن عاد گفت: مرد صالحی همسایه من بود وی پیامبر ص لمی الله عليه و آله را به خواب دیده 


بود كه بر لبه حوض کوثر ایستاده و حسن و حسین أمّت را آب می‌نوشانند. 
ص: ۳٣٣‏ 


راوى گوید: سيسء من نیز از ايشان آب خواستم اما آن دو از دادن آب به من خودداری كردند. پس نزد پیامبر صلی الله عليه 
و آله آمدم تا از وی آب بخواهم» که آن حضرت فرمود: آبش ندهیدء در همسایه تو مردى است که على را لعن می کند و تو 
او را از این کار باز نمی‌داری؟ سپس چاقویی به من داده و فرمود: برو و او را سر ببر! گوید: يس بیرون آمده و او را سر بریدم 
و چاقو را به آن حضرت باز گرداندم» آن گاه فرمود: حسين» سیرابش کن! حسین مرا آب داد و جام را در دست گرفته و نمی.. 
دانم از آن آب نوشیدم يا نه كه با سروصدایی از خواب بیدار شدم كه می گفتند: سر فلانی در رختخوابش بُریدہ شده است و 
شرطه‌ها همسایه‌ها را گرفتند. سپس نزد امیر رفته و گفتم: خدا تو را اصلاح فرماید این کار را من کرده‌ام و اين مردم بی گناہ 


هستند. آن كاه خوابم را برایش تعریف کردم پس به من گفت: برو که خداوند تو را پاداش خير دهد! 


عبداله بن السائب و کثیر بن الصلت گویند: زیاد بن آیة اشراف کوفه را در مسجد رحبه گرد آورد تا آنان را وادار به ست 
امیرالمومنین و بیزاری جستن از او کند؛ پس خواب مرا در ربود و ناگاه در خواب مردی را ديدم دارای كردن دراز و پلک پر 
مو - روی‌درهم کشیده - که لب پایین او آویزان بود و ميان آسمان و زمين را سد کرده بود» يس به وى گفتم: کیستی؟ 
گفت: من نماد ذوالرقبه هستم» طاعونی که به سوی زياد فرستاده شده» سپس از خواب جسته و صدای شیون بر او را شنيديم. او 


آن گاه اين ابیات را سرودم: 


- «مردم را به كارى واداشت که سینه آن ها را تنگ كرده بود» آنان را مجبور كرد آن كاه كه ايشان را به رحبه فراخواند؛ 
- تا یاری دهنده اسلام را نفرین کند» همان که پیوسته بر مشرکان از توانایی و پیروزی برخوردار بود 
هنول کاری را که ازاده انجامتن زا کر ده برد به بایان ترسانده تا ایتک نماد ذوالرقيه بر او غالب آمده 


- پس بایک ضربت شگفت‌انگیز یک طرق بدنش را از کار انداخت» همان‌طور که ستمگرانه به صاحب رحبه - 


امیرالممنین - بی‌حرمتی كردا 


می گویم: ابن أبى الحدید گوید: ابوالفرج عبدالرحمان بن على جوزی در کتاب «المنتظم» روایت کرده که زياد چون با سنكك 
ریزه از سوی مردم کوفه مورد تهاجم قرار كرفت آن‌گاه که بر منبر خطبه می‌خواند» دست هشتاد تن از آنان را قطع کرد و 
قصد داشت خانه‌هایشان را ويران سازد و نخل‌هایشان را بسوزاند از این رو آن‌ها را جمع نمود تا اينكه مسجد و حياط آن را از 
ایشان پر کرد تا آنان را وادار به بیزاری جستن از على عليه الث لام نماید و می‌دانست که آن‌ها خودداری خواهند کرد و به 
همین بهانه خواهد توانست ريشه آنان را بخشکاند و شهرشان را ويران سازد. عبدالرحمان بن سائب انصاری گوید: من در 


ميان جمعی 
ص: ۳۳۱ 


از قوم خود بودم و در آن روز مردم گرفتار امری بس ستركك بودند که ناگاه خوابی بر من غلبه کرد يس در خواب ديدم 
موجودی كردن دراز به مانند كردن شتر که نعره می کشید و لب‌های ستبر و آویخته‌ای داشت» به پیش می‌آمد» پس گفتم: 
چیستی؟ گفت: من نماد ذوالرقبه هستم» مأمور صاحب این قصر شده‌ام پس وحشت زده از خواب يريدم و به دوستانم گفتم: 


آيا چیزی را که من دیدمء شما هم دیدید؟ گفتند: خير» يس ايشان را 


از آن آكاه نمودم که یکی از درون قصر به سوی ما بیرون آمده و گفت: از اینجا بروید که امیر به شما می گوید: مرا امروز با 
شما کاری نیست. ناگاه دريافتيم که طاعون او را زده و می گفت: احساس می كنم كه نیمی از بدنم در آتش می‌سوزد. و چنین 


بود تا مُرد» يس عبدالرحمان بن سائب چنین سرود: 
- «هنوز قصد خود را به انجام نرسانده بود که نماد ذوالرقبه بر وی دست یافت؛ 


- بد گویی کرده بود.» -. شرح النهج ١‏ ۳۶۳ - تمام! 


* | تر جمه | 


بيان 


فى النهایه التهويم أول النوم و هو دون النوم الشدید(۲) و قال آهدب الأشفار أى طویل شعر الأجفان و منه حديث زياد طويل 
العنق آهدب (۳) و قال الأهدل المسترخی الشفه السفلی الغليظها و منه حدیث زياد آهدب أهدل (۴) و الأهدر كأنه من هدير 


البعیر و هو تردید صوته فی حنجرته. 
و آقول سیأتی آمثالها فی باب ما ظهر من معجزاته صلی الله عليه و آله فى المنام. 
٭ ‏ | ترجمه ]در «النهایة» آمده ایت التهویم: ابتدای خواب كه سبك تر از خواب عمیق است. ار النهاية ۴ ۸ - 


و گفت: آهدب الأشفار: کسی که موی پلک‌های او بسیار باشد: و از جمله آن است حدیث زیاد: طویل العنق أهدب. -. 
الٹھایه ۴: ۲۴۱ - 


و گفت: الاهدل: کسی که لب زیرینش ضخیم و آويخته باشد و حدیث زیاد: هدب أهدلء -. النهاية ۴: ۲۴۲ - 

از همین است: و «الأهدر) كويا از «هدیره شیر است که غیارت است از تکراز صدانش در حتخره‌اش می باشد. 

و می گویم: امثال اينها در باب «آنچه از معجزات آن حضرت صلی الله عليه و آله که در خواب به ظهور پیوسته خواهد آمد» 
**|ترجمه] 

«1» 


شىء [تفسیر العياشى] عَنْ تغتر بن يَحتى بن سالم قَالَ: قا کپ ہت یکس 
له قلعت إلى عبی الوا ی إن ڈعیم إلى تی فت ونی و دعبم اَی ابراه نی فا توا ي ی فانی عَلَى دين 
می رٹ ہج تہ م نما قال تكم دون إلى سَبّى و یره 
نی فان مك عم ای سَبّى فم ونی و إِنْ دعیتغ إِلَى ابر می فَإنّى علی دين مُحمّدٍ صلی الله عليه و آله و لغ یل فلا یڑ ٹوا منی 


5 


م6 


قال 


ص: ۳۳۲ 


۲- ۲. النهايه ۴: ۲۵۸. 


۳ ۲. النهایه ۴: ۲۴۱. 
۴- ۴. النهایه ۴: ۲۴۲. 


ار 


IE‏ اک فَإِنْ أَزَاد رَجُل یفضی علی الْمَْلِ و يمرأ م الله إلا علی الَّذِى مف ى عَليه عَمَارٌ ان الله يول الا مَنْ 


أكرة و همین بالإیمانِ (1). 
آقول: قد آوردنا نحوه بأسانيد فی باب التقیه. 


٭[ترجمہ]تفسیرعیاشی: از معمّر بن بحبی بن سالم آورده است که گفت: به امام باقر عليه ال لام عرض کردم: مردم کوفه از 
على عليه الہ لام روايت می کنند که فرموده: به زودی شما را به دشنام دادن و بیزاری جستن از من فرا خواهند خواست» يس 
اگر به دشنام دادن به من فرا خوانده شدید. مرا دشنام دهید و اگر برای اظهار بیزاری جستن از من دعوت شديدء از من بیزاری 
نجویید که من بر کیش محمدم صلی اللہ عليه و آله. پ پس ابوجعفر فرمود: جه بسیار بر على عليه الس لام دروغ می بندند! وی 
گفته است: «شما به زودی برای دشنام دادن و بیزاری جستن از من فرا خوانده می شویدہ اگر دعوت به دشنام دادنم شدید مرا 
دشنام دهید و اگر دعوت به اظهار برائت از من شدید من بر دين محمد صلی الله عليه و آله هستم.» ونفرمود: «از من بیزاری 


نجویید.» راوی گوید: 
ص: ۳۳۲ 


عرص كردم اھ كردي کر وردی کرات در این راد كيه کرد بویتوی وا رادید ضا و نوا رز 
همان است که عار آن را انجام داد زیرا خداوند می‌فرماید: ۱ لا م و ار و كيه تقفو ا الا عاکرت سے عیاشی» یف 


خطی. نحل/ ۱۰۶ - [مگر 

آن کس که مجبور شده و [لى] قلبش به ایمان اطمینان دارد) 
می گویم: در باب «تقیه» با اسنادهایی نظیر آن را آورده‌ايم. 
**| ترجمه | 

٢ 


قب. [المناقب] لان شهر آشوب: اَل فى سه عليه السلام ما صح عند أل العم أن معاوية أمر لَه على الما تكلم في ابن 
عباس فَقَالَ قیهات كردا أَمرٌ وين لیس إِلَى ترکه یل أ ا یس امش ارول الله صلی الله عليه و آله الم لی بكر المع 
لک اذل عفاد تال أ ته ؛ يه لی ار و نها هقالع دک عق بوت عَليه الکییڑ(٢)‏ و دب عَلَيِهِ الصَّغِيدٌ فبقی 
دیک إِلَى أَنْ وُلَى عُمَرٌ و بن عبد الْعَزِيزٍ فجعل برل لته فى الط ْله تغالی ال يمر بال لدل و الإخسان و إيتاء ذى الْقڑبی 


0 ال عفرو بی شُعیب ول له زفعت المع و ركت الله و دهت الشنّةرع). 


| ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب: نزد اهل علم صحیح ترین روایت از اينكه چگونه سب على عليه الک لام باب شد آن است 
كه معاويه نخستين بار دستور داد او را بر منبرها دشنام دهند و ابن عباس در اين باره اعتراض كرد. معاويه گفت: هیهات» اين 


مسأله مربوط به دين است و راهى برای ترک آن وجود ندارد؛ آيا او همان فريب دهنده رسول خدا صَلی الله عليه و آله دشنام 
دهنده به ابوبکر» خرده گیرندہ بر عمر و تنها گذرانده عثمان نيست؟ يس ابن عباس به وى گفت: او را بر منبرها دشنام می دھی 
در حالی که او این منبرها را با شمشیر خود برپا داشته است؟! معاویه گفت: دست از این کار نخواهم کشید تا اينكه 
بزر گسالان بر این باور بمیرند و کودکان به جوانی رسند و این بدعت ناروا تا خلافت عمر بن عبدالعزیز ادامه يافت که او به 
جای لعن كردن علی» آیه: إن الله أَمُر باعل و الا حمن و إیای ذِی اقّبی» (در حقیقت» خدا به داد گری و نیک و کاری و 
ی یکا رتا قزمان سی کارا خاک ےکھد اس عممں ھی EEE‏ ات از شوه شنم 
لعنت كردن ترک شد و سنت از ميان رفت.» -. مناقب آل أبى طالب ۲: ۱۹- 


> 1 تر جمه 1 
«f»‏ 


جاء [المجالس] للمفید الْمَوْزَْانِقُ عَنْ محمد بن الحم ِن ڪن اون بن عبد الل عن مان بي ريد عَنْ آبی بختی لتمیمی عَنْ 
5 عَنْ أبى میم ای عن مالک بن ص مر ال ريغت عا یز امین عليه السلام ول ما کم ترصو علی نی 
د رائی تب قمن یی كارهاً مكرهاً يغلم الل له کان مكرهاً ورد آنا و مو على محمد صلی الله عليه و آله معا ون 
سک ما تل م یی ره سهم أذ دحم بافبضر و عن بی مشقرحاصذوة لین ججاب ی و یله وآ خی 
1 د پدِی یوم فقال مَنْ بیع هَوْلَاءِ الْحَمْسَ د م مات و هُوَ بک فَقَّدْ قضی 

حه و مَنْ مات و ہُو يتفْضُك مات مي جاه یسب بِعا عَمِلَ فى الْإِسْلّام (۵) 


ا 


له عند مُحمّدٍ صلی الله عليه و آله أا إن مُحمّد مدا 


##[ترجمه آمجالس مفيد: مرزبانى با سندی از مالک بن ضمره آورده است که شنيدم علىء اميرمؤمنان عليه الس لام می‌فرمود: 
بدانید كه شما را وادار خواهند كرد كه مرا لعن كرده و دروغگو بخوانید» پس هركس مرا از روی ناچاری و اكراه لعن كرد و 
خدا بداند كه او مجبور بوده است» من و او با هم بر رسول خدا صلی الله عليه و آله وارد می‌شویم» و آنکه زبان از لعن من باز 
دارد» به اندازه پرتاب یک تیر يا یک چشم برهم زدن بر من پیشی خواهد كرفت و هركس با كمال ميل مرا لعن کرد هیچ 
حجابى ميان او و خدا نخواهد بود و هیچ حتجتى نزد محمّد صلی الله عليه و آله نخواهد داشت شت. بدانيد كه روزی محمد ص لی 
الله عليه و آله دست مرا گرفته و فرمود: هر كس با ايخ دست من بيعت کند و سپس در حالی که تو را دوست می‌دارد ہمیرد 
شهید از دنیا رفته است» و هركس بمیرد در حالی که با تو دشمنی می‌کند. بر جاهلیت مرده لیکن بازخواست او بابت 


كارهايش در اسلام خواهد بود. - . امالى مفيك: ا - 
* | ترجمه | 
بيان 


ص: ۳۳۳ 


.۱۰۶ تفسير العناشی مخطوط و آورده فی البرهان ۲: ۳۸۵. و الآيه فی سوره النحل:‎ .١ -١ 
فی المصدر: حتی يموت فيه الکبیر.‎ .۲ -۲ 

۳ ۳. سوره النحل: ۸٩‏ 

۴ ۴. مناقب آل أبى طالب ۲: ۱۹. 

۵- ۵. آمالی المفید: ۷۰. 


و هو لاء الخمس اشاره إلی آصابعه صلی الله عليه و آله و فى بعض النسخ بالتاء المثناه(۱) فالمراد الصلوات الخمس. 
٭| ترجمه أقول آن حضرت افلا حجاب بينه و بين اللّه) یعنی اينكه چیزی او را از عذاب الهی 
ص: ۳۲۳ 


باز نخواهد داشت ت و «هولاء الخمس» اشاره‌ای است به انگشتان آن حضرت صلی الله عليه و آله و در برخی نسخه‌ها با تاء دو 
نقطه آمده و منظور نمازهای پنج گانه است. 


پا > | ترجمه ] 
«ff»‏ 


کش [رجال الکشی ] وہ یج ےت نا اب عاعش قال: را ِت عَبدَ لخن بْنّ أبى 
یی و قمذ ض بلاج - ی اسو همق لاس على سب ب علق و اجاور مع يوون شب این جع ول 
لعن الك ذَابِينَ علق و الرییز( )۳‏ الْمُحْتَاز قال اب شهاب يفول آضرجاب العرَیّہ تر مک غلم ما يَقُولُ لِمَوْلِِ یلآ هُوَ ایا 
اام (۴). ۱ 

**[ترجمه آرجال کشی: يعقوب بن شیبه با سندى از أعمش آورده است که گفت: عبدالرحمن بن أبى ليلى را در حالى ديدم 
که حتجاج آن‌قدر وى را زده بود که کتف‌هایش کبود شده بودند و آن گاہ او را در ميان مردم برپا داشته و وادارش نمود على 


را دشنام كويد و پاسبانان همراهش می گفتند: دروغگویان را دشنام ده! و او شروع کرد به كفتن«ألعن الکذّابین عليٌ و الزبیر - 


. در متن اصلی (ابن الزبیر) اآسثت۔ - 


و المختار؛ ابن شهاب كويد اهل لغت عرب می گویند که« گوش تو می داند - زبان - جه می گوید» زیرا آوردن لفظ «علیْ» (به 
صورت مرفوع) بدین معناست که اين لفظ مبتدا در کلام است (و متعلق به فعل آلعن نیست.) -. معرفة اخبار الرجال: ۶۷ - 


[ ترجمه ] 

۲۵۰< 

کش [رجال الکشی] يَعْقَوبُ عن ابن عیینه عَنْ اس عَنْ أبيه قال: انا حجر ین یی قال قال لی عَلٌِ عليه السلام کیف 
تو آنت إذا رک و أت بلغتت فلت له كيت مرت ال الف و لا 2 اتی انی عَلَى دين الله ال ۶٣۳٢‏ 
نٹ ت و مره أن َلعنَ عَليا و أقَامَهُ علی باب مث .جد ص تعاء قال فال ان الم آمرنی أذ أن عا قالعرة له الله اك موز 


#[ترجمه آرجال کشی: یعقوب با سندی از حجر بن عدی آورده است که على عليه الس لام به من فرمود: تو جه کار خواهی 


کرد اگر تو را زدند و امر کردند مرا لعن کنی؟ به وی عرض کردم: چه کنم؟ فرمود: مرا لعن کن ولی از من تبری مجوی که 
من بر دين خدايم. راوى گوید: بعدها محمد بن یوسف وی را زده و امر نمود که على را لعن كند و او را بر درب مسجد صنعا 
به پا داشت. راوی گوید: پس حجر گفت: امیر مرا فرمان داده که على را لعن کنم» پس او را لعنت كنيد که خدايش لعنت 
کند» يس ديدم همه مردم گفتند: «خدایش لعنت کند» مگر یک نفر كه معنای آن را فهیمد و سالم ماند. - . معرفۂ اخبار 
الرجال: ۶۷ - 


* | تر جمه | 

«¥$» 

کر الکزامئجکؿء رن اد بن إثزامیع یع الم عَنْ عُمَر بن عَلیٌ اتکی عن مُحمّدِ بن الح : ين الْهَدْدَانِيَ عَنْ مخهرود بن مره 
آواییلی عن القائ ال جیمی جز زخعه ون لا >۶ تی تلد عن آبی رجء ار 011 توا نا 


ص: ۳۳۴ 


۱- ۱. الظاهر أن المراد كلمه« بایع» و على ذلك فاللازم أن یقال: بالتاء المثناه و الباء الموحده فتکون الکلمه" تابع». 

3 ۲. جمع الجلواز: الشرطی. 

۴ ۳.فی المصدر: و ابن الزبیر. 

۴- ۴. معرفه آخبار الرجال: ۶۷. 

۵- ۵. معرفه آخبار الرجال: ۶۷. و لم نفهم المراد من قوله« فرأيت مجوزا» و فى المصدره محواذا؛ و لعله من« الحوذی؛ أى 
الحاذق السریع» و المعنی على ذلك واضح. و فى المصدر إِلّا رجلا واحدا اه. 


لجل يَعنِى علیا عليه السلام فَإنَ رجا هقالع وَ جل بکژکبین )١(‏ فی عَيتيه. 


و عَنِ المع الک عَنْ مد د بن ضایج یی عن اہی ززع الَازَِ عَنْ عبد ,+ من بن عَبد امک عن ابن آبی فیک 
عَنْ عت ال من نود الله بن أبى تُعَهِم عَنْ عب الله : بن الْمَضْ ل الا مق قال کنث تیدا لی الْمعْضُورَه و ان عبد 
تا و .ہہ بى الوم (۲) كَرَأَئْتٌ ابر مد ار اطم مه طلغ قال دی 
رَسول الله لَعَتَك الله ادبت رَسُول الله لَعَتَكك اللهُ (۳). 


##] ت رجمه ]كنز الکراجکی: از اسد بن ابراهیم سلمی با سندی از ابو رجاء عطاردی آورده است که گفت: این مرد را دشنام 


ندهید- 
ص: ۳۲۴ 
منظورش على عليه الشلام بود- زيرا مردى او را دشنام داد پس خداوند دو لکه سفید در چشمان وى انداخت. 


و از سلمی با سندى از عبدالّه بن الفضل هاشمی آورده است که كفت: به دیوار تكيه داده بودم و خالد بن عبدالملک بالای 
منبر خطبه می‌خواند و در سخنان خود على عليه اك لام را می آزرد. در همان حال خوابم برد و در خواب ديدم كه ناگاه قبر 
پیامبر صلی الله عليه و آله شکافته شد و کسی از آن بیرون آمده و گفت: خدایت لعنت کند که رسول خدا را آزردی» خدایت 
لعنت کند که رسول خدا را آزردی. -. كنز الکراجکی: ۶۲ - 


* | تر جمه | 
364 
نیج [نهج البلاغه] م س اسر علکم بقدی ر جل وخ عت الوم ند ی قبطن کل ما َد 


2 لا یج فاق فلوم ألا و ال سا وراه ی اما ال که 5 نه | NE,‏ 
و بطل و he‏ امو ۾ بِسَبّى و ومن م بونی ر و و 
لاه فلا عدوا م رت e‏ 


آقول: قال ابن أبى الحدید مندحق البطن بارزها و الدحوق من النوق التی بخرج رحمها بعد الولاده و سیظهر سیغلب و رحب 
البلعوم واسعه و کثیر من الناس يذهب إلى أنه عليه السلام عنی زیادا و كثير منهم بقول إنه عنی الحجاج و قال قوم انه عنی 
المغيره بن شعبه و الأشبه عندی أنه عنى معاویه لأنه کان موصوفا بالنهم و کثره الأكل و كان بطنا(۵). 


ثم قال: و رَوّی صَاحِبٌ کتاب الْغَارَاتِ عَنْ بوشت بْن کلیب الْمَسْعُودِىٌ عَنْ 


ص: ۳۲۵ 


۱-۱. الک و کب: نقطه بیضاء تحدث فی العین. 


٣‏ ۳. كنز الکراجکی: ۶۲. و الروايتان توجدان فى( ک) و( د) فقط. 
۴- ۴. نهج البلاغه( عبده ط مصر) ۱: ۱۱۴ و ۱۱۵. 


۵- ۵ شرح النهج ۱: ۴۶۲. 


یی شلیمان اي (۵) عَنْ أبى مریم الأنصَارِئٌ عن مد ِن یابقر عليه السلام قَال: حب یی عليه السلام على مر 


لكوم ل تغط علیکم سبى و بود علي ان مرش عایکع سبى عونی و إن ری عليكم اه ی ای عَلَى دين 


و لم يقل فلا تبرء‌وا منی 


ال أيضاً کی أحمد بن ال عن الْحَصنٍ بن صلح عن جغقر بن م مُحَمَدٍ عليهما السلام قال قال عَلِيٌ عليه السلام: لیذ بح 
٥(‏ عَلَى ی و اسار ده ای علق رت سس د 
على اه علیه و آله. و لم نيهم عن اظهار البرامه ثم قال إنه أباح لهم سبه عند الا کراه لأن اللہ تعالی قد أباح عند الا کراه التلفظ 
بكلمه الکفر فقال من أكرة و له مُطْمَئْنّ الایمان (۴) و آما قوله فإنه لی زكاه و لکم نجاه فمعناه آنکم تنجون من القتل إذا 
آظهرتم ذلك و معنی الز کاه بحتمل آمرین آحدهما ما ورد فى الأخبار النبويه أن سب المؤمن ز کاه له و زیاده فى حسناته الثانی 
أن يريد أن سبهم لی لا ینقص فی الدنیا من قدری بل أزيد به شرفا و علو قدر و شياع ذکر فالز کاه بمعنی نى النماء و الزياده.: فان 
قيال فأى فرق بين السب و البراءه و كيف آجاز لهم السب و منعهم من التبری (۵) و السب آفحش من التبری فالجواب آما الذی 
یقوله أصحابنا فى ذلك فانه لا فرق عندهم بين السب و التبری منه فى أن كلا منهما فسق و حرام و كبيره و أن المکره علیهما 
يجوز له فعلهما عند خوفه على نفسه كما يجوز له إظهار کلمه الکفر عند الخوف و يجوز أن لا یفعلهما و إن قتل إذا تصد 
بذلك إعزاز الدين كما 


ص: ۳۳۶ 


۱-۱. فى المصدر: العبدی. 

۲ اراق الصدرتو الله فلس 
۳-۳ فى المصدر: أن تبرءوا. 
۴- ۴. سوره التحل: ۱۰۶. 

۵-۵. فی المصدر: عن التبری. 


يجوز له أن يسلم نفسه للقتل و لا یظهر کلمه الکفر إعزازا للدين و إنما استفحش عليه السلام البراءہ لأن هذه اللفظه ما وردت 
فى القرآن العزيز إلا من المشركين أ لا تری إلى قوله تعالی راء مِنَ الله و رَسُولِهِ إِلَى ای عم مِنَ الْمُشْرِكِينَ (۱) و قال 
الله تعالى أَنَّ اله وی مِنّ الم کین و رَسُولَهُ )٢(‏ فقد صارت بحكم العرف الشرعى مطلقه على المشركين خاصه فإذن يحمل 
هذا النهى على ترجيح تحريم لفظ البراءه على تحريم لفظ السب و إن كان حكمهما واحدا أ لا ترى أن إلقاء المصحف فى 
ا انس بے آقاف نیت اھ اب رھ انا رو و كان سکیا رسفا با مامه موی هآ ال إِذَا 
ریم علی البَاءہ ما فمَدُوا اْعَْاقَ. و يقولون انه لا يجوز التبری عنه و إن كان الحالف صادقا و أن عليه الكفاره و یقولون إن 
للبراءه من الله و من الرسول و من إحدى الأ-ئمه حكما واحدا و يقولون الإ-كراه على السب يبيح إظهاره و لا يجوز الاستسلام 
للقتل و يجوز أن يظهر التبرى (۴) و الأولى أن يستسلم للقتل. 


فإن قيل كيف علل نهيه لهم من البراءه منه بقوله فإنى ولدت على الفطره فإن هذا التعليل لا بختص به لأن كل ولد يولد على 
الفطره و إنما أبواه يهودانه و ينصرانه و الجواب أنه علل نهيه لهم عن البراءه منه بمجموع أمور و هو كونه ولد على الفطره و سبق 
إلى الإيمان و الهجره و لم يعلل بآحاد هذا المجموع و مراده هنا بالولاده على الفطره أنه لم يولد فى الجاهليه لأنه ولد لثلاثين 
عاما مضت من عام الفيل و النبى أرسل لأربعين مضت من عام الفيل و قد جاء فى الأخبار الصحيحه أنه مكث قبل الرساله سنين 
عشرا يسمع الصوت و يرى الضوء و لا يخاطبه أحد و كان ذلكك إرهاصا لرسالته (۵) فحكم تلكك السنین العشر حكم أيام رسالته 
صلى الله عليه وآله 


ص: ۳۳۷ 


.١ سورہ التوبه:‎ .١ -١ 

۲- ۲. سوره التوبه: ”. 

٣‏ ٣۔‏ فى المصدر: فى القذر. 

۴- ع. فى المصدر: و أَمّا الاكراه على البراءه فانه يجوز معه الاستسلام للقتل و يجوز أن يظهر التبرى. 
۵- ۵. أرهص الحائط: بنى رهصه. و هو أول من الطبن الذى يبنى عليه. 


فالمولود فیها إذا کان فى حجره و هو المتولى لتربيته مولود فى أيام كأيام النبوه و لیس بمولود فى جاهلیه محضه ففارقت حاله 
حال من يدعى له من الصحابه مماثلته فى الفضل و قد روی أن السنه التى ولد فیها هذه السنه التى بدئ فيها رسول الله صلی الله 
عليه و آله فأسمع الهتاف من الأحجار و الأشجار و كشف عن بصره فشاهد أنوارا و آشخاصا و لم يخاطب منھا(١)‏ بشی ء و هذه 
السنه هى السنه التى ابتدأ فيها بالتبتل و الانقطاع و العزله فى جبل حراء فلم یزل به حتى كوشف بالرساله و آنزل عليه الوحى و 
كان رسول الله صلی الله عليه و آله يتيمن بتلک السنه و بولاده على عليه السلام فيها و يسميها سنه الخير و سنه البركه و قال لأهله 
ليله ولادته و فيها شاهد ما شاهد من الكرامات و القدرہ الإلهيه و لم يكن من قبلها شاهد من ذلكك شيئا لقد ولد لنا(۲) مولود 
يفتح الله علينا به أبوابا كثيره من النعمه و الرحمه و كان كما قال صلوات الله عليه فإنه كان ناصره و المحامى عنه و كاشف الغم 


عن وجهه و بسيفه ثبت دين الإسلام و رست (۳) دعائمه و تمهدت قواعده. 


و فى المسأله تفصيل آخر و هو أن يعنى بقوله فإنى ولدت على الفطرہ التى لم تتغير و لم تحل و ذلك أن معنى قَوْلٍ ال صلی 
لد علبه و آله: کل کا تو لت على انگ 

أن كل مولود فان الله تعالى قد هيأه بالعقل الذی خلقه فيه و بصحه الحواس و المشاعر لن يتعلم التوحيد و العدل و لم يجعل فيه 
مانعا يمنعه من ذلك و لکن التربيه و العقيده فی الوالدين و الإ-لف لاعتقادهما و حسن الظن فيهما يصده عما فطر عليه و أمير 
المؤمنین عليه السلام دون غيره ولد على الفطره التى لم تحل و لم يصد عن مقتضاها مانع لا من جانب الأبوين و لا من جهه 
غيرهما و غيره ولد على الفطره و لكنه حال عن مقتضاها و زال عن موجبها. 


ص: ۳۲۸ 
-١‏ ۱. فى المصدر: و لم يخاطب فيها. 


۲-۴ فی المصدر: لقد ولد لنا اللبله. 


۳ ۳. رسا الشی ء و آرسی: ثبت و رسخ. 


و یمکن أن يفسر أنه أراد بالفطره العصمه و أنه منذ ولد لم يواقع قبيحا و لا كان كافرا طرفه عين و لا مخطا و لا غالطا فى شی ء 
من الأشياء المتعلقه بالدين و هذا تفسير الامامیه انتهى کلامه .)١(‏ 


و أقول: الأخبار فى البراءہ من طرق الخاصه و العامه مختلفه و الأظهر فى الجمع بينها أن يقال بجواز التكلم بها عند الضروره 
الشديده و جواز الامتناع عنه و تحمل ما تترتب عليه و أما أن أيهما أولى ففيه إشكال بل لا يبعد القول بذلكك فى السب أيضا و 
ذهب إلى ما ذكرناه فى البراءه جماعه من علمائنا و أما ما نسبه ابن أبى الحديد إليهم جميعا من تحريم القول بالبراءه فلعله اشتبه 
عليه ما ذكروه من تحريم الحلف بالبراءه اختيارا فإنهم قطعوا بتحريم ذلكك و إن كان صادقا و لا تعلق له بأحكام المضطر. 


و قال الشيخ الشهيد فى قواعده التقيه تنقسم بانقسام الأحكام الخمسه فالواجب إذا علم أو ظن نزول الضرر بتركها به أو ببعض 
المؤمنين و المستحب إذا كان لا يخاف ضررا عاجلا و يتوهم ضررا آجلا أو ضررا سهلا أو كان تقيه فى المستحب كالترتيب فى 
تسبيح الزهراء عليها السلام و ترك بعض فصول الأذان و المكروه التقيه فى المستحب حيث لا ضرر عاجلا ولا آجلا و يخاف 
منه الالتباس على عوام المذهب و الحرام التقيه حيث يؤمن الضرر عاجلا و آجلا أو فى قتل مسلم؛قال أَبُو جر عليه السلام: انم 
جعلت اه خفن بها الماء فاذا بل الدَّءَ فلا تقیّه. و المباح التقیه فی بعض المباحات التی رجحها المامه(3) و لا صل بتركها 
ضرر(۳). 


ثم قال رحمه الله التقیه پییح کل شی ء حتی إظهار کلمه الکفر و لو ترکها حینشذ آثم الا فى هذا المقام و مقام التبری من أهل 
البیت علیهم السلام فانه لا يأثم بتر کها بل صبره إما مباح أو مستحب و خصوصا إذا کان ممن بقتدی به (۴). 


ص: ۳۳۹ 


.۴۹۲ -۴۸۷ :۱ شرح النهج‎ .١ -١ 

۲- ۲. فى المصدر: يرجحها العاقه و فی( م) و( د): ریجها العاقه. 
۳- ۳. فى المصدر: و لا يصير تر کها ضررا. 

۴- ۴. القواعد و الفوائد: ۲۶۱. 


و قال الشیخ أمين الدين الطبرسی قال أصحابنا التقیه جائزه فی الأحوال کلھا(١)‏ عند الضروره و ربما وجب فیها لضرب من 
اللطف و الاستصلاح و لیس يجوز من الأفعال فی قتل المؤمن و لا۔فیما یعلم أو یغلب على الظن أنه استفساد فى الدين قال 
لمفید رضی الله عنه إنها قد تجب أحيانا و تكون فرضا و تجوز أحيانا من غير وجوب و تکون فى وقت أفضل من تركها و قد 
يكون تركها آفضل و إن كان فاعلها معذورا و معفوا عنه متفضلا عليه بت رك اللوم علیها و قال الشيخ آبو جعفر الطوسى رحمه الله 
ظاهر الروایات يدل على آنها واجبه عند الخوف على النفس و قد روى رخصته فى جواز الافصاح بالحق عنده انتهى (۲). 


آقول: سیأتی تمام القول فى ذلك فی باب التقیه إن شاء الله تعالی. 


*[ترجمه آنهج البلاغه: از کلامی از آن حضرت به یارانش: آ گاه باشید؛ يس از من مردی با گلوی گشاده و شکمی بز رگ بر 
قم باط خواهل قن که ھر پیت می ری كلاش عن گل اکچ دارديه کست اورت او را کھتنا زا هر كد تی ٹرائد 
او را بكشيد. آگاه باشید. به زودی او شما را به بیزاری و بد گویی از من وادار می کندہ بد گویی را به هنگام اجبار دشمن اجازه 
می‌دهم که مايه بلندی درجات من و نجات شماست. اما هر گز * از من بیزاری نجویید که من بر فطرت توحید زاده شده‌ام و 


در ایمان و هجرت از همه پیشقدم‌تر بوده‌ام. -. نهج البلاغه ( عبده ء جاب مصر) ۱: ۱۱۴ و ۱۱۵ - 


می گویم: ابن أبى الحدید گوید: «مندحق البطن»: برآمده شکم. «الدحوق» از شتران ماده» آنکه به هنكام زایمان رحمش از 
شکم بیرون آید. سیظهر: غلبه خواهد کرد. رحب البلعوم: گشاد گلو. و بسیاری از مردم بر این باورند كه منظور حضرت على 
عليه الہ لام «زیاد» بوده است و بسیاری دیگر می گویند: منظورش حتجاج بوده است و جمعی نیز گفته‌اند: منظور آن حضرت 
مغیرۂ بن شعبه بوده استء اما به نظر من» منظور آن حضرت معاویه بوده است زیرا وی موصوف به سیری ناپذیری و پرخوری 
بوده و برآمده شکم بود. -. شرح النهج ۱: ۴۶۲ - 


سپس گوید و صاحب کتاب «الغارات» از يوست بن کلیب مسعودی 
ص: ۳۲۵ 


با سندی از محترد بن على باقر عليه ال لام آورده است که حضرت على عليه الت لام بر منبر کوفه خطبه خوانده و فرمود: به 
زودی دشنام دادن به من بر شما عرضه می شود و به زودی بر سر آن سرتان بریده خواهد شد» يس اگر شما را وادار به دشنام 
دادن به من كردندء مرا دشنام دهيد و اگر بیزاری جستن از مرا به شما عرضه کردند. بدانید که من بر دين محمد هستم. و 


نفرمود «از من بیزاری نجویید؛ 


و نیز كويد: مرا احمد بن المفضّل با سندی از جعفر بن محمد علیهما الترلام روایت کرد که على عليه الشرلام فرمود: قطعاً به 
خاطر دشنام دادن به من سر بریده خواهید شد- و با دست به گلوی خود اشاره کرده» سپس فرمود- : اگر به شما امر کردند مرا 
دشنام دهید دشنامم دهید و اگر فرمانتان دادند از من بیزاری جویید» بدانید که من بر دين محقدم صلی الله عليه و آله؛ و آن 
حضرت آن‌ها را از اظهار برائت منع نفرمود. سپس گفت: آن حضرت دشنام دادن خود را برای ايشان اگر مجبور به اين کار 


شوند» مباح فرمود زیرا خدای متعال به هنگام ناچاری و ضرورت مباح فرموده که لفظ کفر را بر زبان آورند و فرموده است: «: 


7 مَنْ أكرة و قله مُطمئن ٤‏ بالايمان» -. نحل/۱۰۶- مگر 


آن کس که مجبور شده و [لی] قلبش به ایسان اطمینان دارد) و را قول آن حضرت که : «فاّه نی رركاو ایا ات 
تعثامت "كه ] كو ها تا سد كو ونان عاق انه مایت یه کر ملا اف كاف اما و سور ائٹا نکی انکر 
احاديث نبوى آ مده است كه دشنام دادن به مؤمن برای او زكات است و فزونى حسناتش, و دوم اينكه دشنام دادنشان به من 
در دنیا از قدر من نخواهد كاست بلكه بر شرف و علو قدر و به شيوع ذكر من خواهد افزود» زيرا زکاه به معناى رشد و فزونی 


است. 


پس اگر گفته شود فرق ميان دشنام دادن و بيزارى جستن چیست و چگونه به آنها اجازه دشنام دادن داده و آنان را از تبژی 
جستن منع كرده در حالى كه دشنام دادن فاحش‌تر از بيزارى جستن است؟ پاسخ جنين خواهد بود كه آنچه اصحاب می گویند 
اين است كه تفاوتى ميان سب و تبڑی از او وجود ندارد چون هر دو فسق است و حرام و گناہ كبيره است و کسی که مجبور 
بدانها گردد» به خاطر بیم بر جانش مجاز به گفتن آن‌هاست كما اينكه به هنكام ترس می‌تواند كلمه كفر را برزبان آورد و 


نيز جايز است برای عرّت بخشيدن به دين و سربلندى آن به گفتن آن‌ها تن در ندهد همان‌طور که برای وى 
ص: ۳۲۶ 


جایز است خود را برای کشته شدن تسلیم کند اما کلمه کفر را بر زبان نیاورد تا بدین ترتیب دين عرّت يابدء اما اينكه آن 
است» مگر نمی بینی قول خدای متعال را که فرمود: «َرَاءَة مَنَ الله و رَسُوله إلى این عا دتم مّنَ امش رکین» -. توبه ۱7 - 
إ[این آیات] اعلام بیزاری [و عدم تعهّد] است از طرف خدا و پیامبرش نسبت به آن مشرکانی که با ایشان پیمان بسته ايد] و 
EE‏ سال و سارفت دای ای 3 امت کی و ور اگوی اد که ها و تارف قور اشر كان سيدق 
ندارند] از این رو به حکم عرف شرعی اختصاصا برای مشر کان به کار می‌رود. بنابراین» اين نهی حمل بر ترجیح تحريم لفظ 
«برائت» بر تحریم لفظ (سبّ؛ گردیده هرچند حکم هر دو یکی است. مگر نمی بینی که انداختن مصحف در ميان نجاست بدتر 
از انداختن آن در نحم شراب است هرچند هردو کار حرام است و حکمشان یکی است. اما إماميه از وی روایت کرده‌اند که 
فرمود: «اكر مجبور به اظهار بیزاری از ما شدیدء گردن‌ها را برای کشته شدن دراز کنید» و می گویند: جایز نیست از وی بیزاری 
ہے سا مر سیت کس كبن حو و لقره راستکز ناش و کار وداد و اعت اسع بوتي كرك وات تن از دا و آن رسول و از 
یکی از ائمّه دارای یک حکم است. و می گویند: مجبور ساختن به دشنام دادن اظهار آن را مجاز می کند و جایز نیست در اين 


شدن دهد. 


پس اگر گفته شود: چگونه آن حضرت نهی کردنشان را از بیزاری جویی با گفتن: «که من بر فطرت زاده شده‌ام» توجیه کرده 
است» زيرا این توجیه به آن حضرت اختصاص ندارد بلکه هر مولودی بر فطرت پاک زاده می‌شود و این يدر و مادر او هستند 
که بهودی یا نصرانی بارش می آورند؟ پاسخ اين است که آن حضرت نهی کردنشان از بیزاری جستن را به چند دلیل توجیه 
فرموده از جمله اينكه بر فطرت پاک زاده شده. در ایمان و هجرت بر دیگران پیشی گرفته و تنها به یک مورد از این موارد 


استناد نکردہ است و مراد آن حضرت در اينجا از «بر فطرت زاده شدن» آن است که وی در جاهلیت به دنيا نيامده زیرا تولد 
ایشان ۰ سال بعد از عام الفیل بوده و پیامبرصلی الله عليه و آله در چهلمین سال عام الفیل به نبؤت مبعوث گردیده و در 
روایات صحيحه آمده است که رسول خدا صلی الله عليه و آله ده سال پیش از مبعوث شدن صدای جبرئیل را می‌شنید و نور او 
را می دید اما کسی با وی سخن نمی كفت و این مّت در حکم پی‌ریزی رسالت آن حضرت صلی الله عليه و آله بوده است و 


این دہ سال حکم دوران رسالت وی را دارد 


ص: ۳۳۷ 


و کسی که در این مدت به دنيا آمده باشد و در دامن او بز رگ شد و او متولی تربیتش شده باشد در روزهایی شبیه به روزهای 
نبؤت متولد گشته است و مولودی نبوده که در جاهلیت محض به دنیا آمده باشد از این جهات. حال او با حال صحابه ای که 
ادعای برابری با حضرت در فضیلت را می کنند مشابه نیست. و نقل است که سالی که آن حضرت در آن متولد شد همان 
سالی است که رسول خدا صلی الله عليه و آله شروع به شنیدن صداهایی از سنگ‌ها و درختان نموده و پرده‌ها از مقابل 
چشمانش کار رفته انوار و اشخاصی را می‌دید اما سخنی با وی گفته نشد» و این سال همان سالی است که از همه بریده و 
عزلت گزینی را در كوه حراء را آغاز نمود و همچنان در آنجا بود تا اينكه رسالت با وی در ميان نهاده شد و وحی بر ایشان 
نازل گردید. و رسول خدا صّلمى الله عليه و آله پیوسته آن سال و ولادت على عليه الكہ لام در آن سال را فرخنده و خجسته 
دانسته و آن را «سنة الخیر» و «سنة البركة» می‌نامید و در شب ولادتش به خانواده‌اش فرمود- و چه شگفتی‌ها و کرامات و 
قدرت‌های الهی را در شب ولاحدتش دیده بود که از پیش آن را ندیده بود- : «برای ما مولودی به دنیا مده که خداوند به 
برکت قدم وی درهای بسیاری از نعمت و رحمت را بر روی ما می گشاید.» و همین‌طور شد که آن حضرت صلوات الله عليه 
فرموده بود» زیرا على عليه الشلام ياور» مدافع و غمزداى او بود و با شمشیر او دين اسلام را استوار گردید و پایه‌های آن محکم 
شد و قاعده‌های آن هموار گشت. 


و در این مسأله تفصیل دیگری هم هست و آن اينكه منظور آن حضرت از عبارت: «فأَنّى ولدت على الفطرة» آن است که این 
نطارات اھ سے TEES‏ بو اس اسااف فقو NASEN‏ هی له کل ENS‏ 
الفطرۂ؛ آن است که خداوند هر مولودی را مجهّز به عقلی کرده که آن را در وی آفربده است و نیز او را مجهّز به درستی 
حواس و مشاعر نمود تا توحید و عدل بیاموزد و در وجودش مانعی قرار نداد که او از رسیدن به آن‌ها باز دارد ولی تربیت و 
عقیده‌ای که والدین از آن برخوردارند و الفت گرفتن به باورهای آنان و داشتن حسن ظن به آن دو عامل بازدارنده‌ای در 
مقابل فطرت او هستند» و امیرالممنین عليه الشلام از این جهت با دیگران تفاوت دارد» او بر فطرتی زاده شد که زایل نشد و از 
رسیدن به هدفش باز داشته نشد نه از طرف والدین و نه از سوی دیگران اما دیگران بر فطرت زاده شدند لیکن اين فطرت به 


۰ 5 8 ۰ ۰ 35 ۰ ۷ ح 
دلیل وجود موانعی بر سر راهش به هدف نرسید و از مسیر درستش منحرف گردید. 


ص: ۳۳۸ 


وو وان ان وی سنس كرد که منود نی ا ی اس ا که جرت ارم خر گار تفش 
مرتکب نشده و طرفه‌العینی هم کافر نبوده و در هیچ کاری که به دين تعلق داشته باشد» دچار خطا و اشتباه نشده است و این 


تفسير» تفسیر اماميّه است. سخنش تمام! - . شرح النهج ۱: ۴۸۷-۴۹۲ - 


و می گویم: روایاتی که از طرق خاصه و عامه درباره «برائت» وارد شده‌اند متفاوت هستند و بعد از جمع بين آن‌ها می‌توان 
كفت که: به هنكام شدت ضرورت می‌توان آن را بر زبان آورد و امتناع از گفتن آن و تحمل پیامدهایش نیز جايز است. اما در 
اينكه اولویت با کدام است» اشکال وجود دارد. و گفتن این نکته در مورد دشنام دادن نیز بعيد نيست» جمعی از علمای ما 
نظری موافق با آنچه بیان كرديم دارند اما اينكه چرا ابن الحدید تحریم قول به برائت را به آن‌ها نسبت داده است» شاید این 
مطلب که علمای ما در مورد جایز نبودن قسم خوردن به برائت از روی اختیار» بیان داشته اند باعث اشتباه او شده است زیرا 


عامّه علمای ما این را قاطعانه حرام دانسته‌اند هرچند صادق باشد» و احکام مضطر شامل حال وی نمی گردد. 


و شيخ شهید در کتاب «قواعد» خود گوید: تقيَهُ به اعتبار احکام ينج كانه به ينج قسم تقسیم می‌شود: تقیه واجب آن است که 
فرد بداند و یا گمان بَرَد كه با ترک آن خودش يا عده‌ای از مؤمنان متحمل ضرر خواهند شد و تقیه مستحب آن است که از 
زیان زودرس و عاجلی بیم نداشته باشد و احتمال دهد که در آینده ضرری متوجه او خواهد شد و یا اينكه دچار زیانی آسان و 
قابل تحمل خواهد شد يا اينكه تقیه از انجام عملی مستحب باشد نظیر رعایت ترتیب در تسبیح زهراء عليها السّر لام و ترک 
برخی از عبارات آذان؛ و تقیه مکروہہ تقیه از انجام اعمال مستحب است آنجا که احتمال ضرری فوری يا در آینده ندهد و 
بترسد که عوام شيعه از این کار به اشتباه بیفتند و تقیه حرام» جایی است که از خطر زودرس يا در متأخر در امان است يا اينكه 
تقیه باعث قتل مسلمانی مىشود؛ امام باقر عليه لد لام فرمود: «تقیه برای آن وضع شده که از خونریزی جلوگیری شود و چون 
به ريختن خون رسد تقيه جایز نیست» و تقیه مباح» تقيه كردن در برخی مباحات است که اهل سنت آن را بهتر می‌دانند و 


تركك آن موجب ضرر نمی‌شود. 


ترك کند مرتکب گناہ شده است مگر در اين مقام و مقام تبڑی از اهل بيت عليهم الترلام که ترک آن گناه شمرده نخواهد 


ص: ۳۳۹ 


و شيخ امین الدین طبرسی گوید: اصحاب ما گفته‌اند: تقیه در همه احوال و عند الضروره جایز است. و شاید به جهت نوعی 
لطف و طلب اصلاح واجب باشد و از ميان اعمال در مورد قتل مومن جایز نیست و نیز در مواردی که دانسته می شود يا احتمال 


قوی می رود که در دين فسادی ایجاد می گردد. 


شيخ مفید رضی اللہ عنه گوید: گاهی تقيه واجب و فرض می‌شود و گاهی نیز جايز است ولی واجب نیست و گاهی نيز 
وجودش بهتر از ترک آن است. و كاه ترک آن افضل است (هرچند در صورت تقیه) فاعل آن معذور و مورد عفو باشد و بر 
او با ترک سرزنش نسبت به انجام آن لطف شده باشد. شيخ ابوجعفر طوسی رحمة اللہ عليه گوید: ظاهر روایات دالٌ بر واجب 


3 


بودن آن به هنكام بيم بر جان داشتن است و اجازه شيخ در جايز بودن تكلم به حق نيز روايت شده است؛ تمام! - . مجمع البيان 


- ٣٦٣۶٦٢ 

می گویم: سخن نهایی در اين مورد إن شاء الله تعالى در باب تقيه خواهد آمد . 
**| ترجمه | 

باب ۸۹ كفر من آذاه أو حسده أو عانده و عقابهم 

الأخبار 


۹۳ 


عاو ہےر 


قب» [المناقب] لابن شهرآشوب الْوَاحِدِيُ فی آشباب ارول و ما بَْ یمان و ابو الام ری فى تفییرهما(۳: أنه َل 
له تغالی و الین دون امن و یناب (۶) الاه فی علق بن آبی طالب عليه السلام و دک رین اافقیی كاو 
ده و موه و یکذبون علیه. و فی روایه مَُالٍ: وَالَِّينَ دون امین بغبی عل و الُْوناتِ يغنى فَاطمة هقب اختملوا 
تن و ما قیال اب عباس و دک اد الل تالی سل علیهم اجرب فی جهنم فلا باون بعتکون حى تقطع ارم نہ 


0 


09 لی لھا خجلودهد ثم بختکون حتی بدو لحومَهُ: ثم بختکونَ 
بَخْتَکو سیت مام مم حم 
ص: ۳۳۰ 

.١ -١‏ فى المصدر: فى الأقوال كلها. 


۲-۲. مجمع البيان ۲: ۴۳۰. 
-٣‏ ٣۔‏ فی المصدر: فی تفسيريهما. 


۴ ۴ سوره الأحزاب: ۵۸. 


حَنَّى تظهر عِظَامُهُمْ و ؛ يَقُولُونَ ما مدا الْعذَابُ الذی برل بنا قِقُولُونَ لَهُم مَعَاشِ ر ياء دا مقوبَة كم بیُْضکم أل نیت مُحَمّدٍ 


۳ - 2 


تفیتیزی الضگاک و ما ال ان عّاس: فی وله ترالی لین ون له و زشو (۱) و لک حین قال الاو إن 
و 


و ۱ 
ان تعد أَهْلَ یت زشول الله بل هم فَقَالَ عم اله فى الدُنیا و ره باّار ود لَهُم عَذاباً مُهيناً فی 


فى قارع كليو أله ور لقن د هن م اوق و لین فى تلهم موض و رجفو فى اه ليك يهم ثم لا 
جاو روتک فيها اقلا( يَعْنَى فلکم م م قال مَلْعُونِينَ اّما فوا نی یبد ک يا مُحَمَّدُ أَحذوا و لوا تفا مواقم 
oy‏ مه 


محمد بن هَارُونَ رَقَعَهُ ایهم عليه السلام: لا تُؤْدُوا رَسُولَ الله فی عَلِی و له كَالَذِينَ آدُا مُوسى برأ الله ما الوا 


كتََّابُ ابن مَرْدَوَيه نه بال شاد عَنْ محمد بن عودِ الله ناریو کو اہر الْأنْصَارِىٌ وَ فی الْقَصَائِلٍ عَنْ آبی الق باشتاده عَنْ جابر 
نارق و فی الحصَاتص عن الط باشتاده عَنْ جابر کلهغ عَنْ عُمَرَ بن الْحَطَاب قَالَ: کنث جر عَلِياَلقنى َسُولُ له صلی 
لله عليه و آله مال نک آْيْتنى با مرك مود له ن اَی زشوله ال لک قذ آ٤‏ یت علا و مَنْ آذی علاً فَقَدُ آذانی. 


0 


بی وَقاص قال: کیت أن و رَجْلَانِ فی الْمَشجد فنلنا من عَلِیٌ عليه السلام 


اه 


یری فى ال اه مُضر حب بل س غ عَنْ أبيه مرھد بن 
فلا صلی الله عليه و آله 2 مُغْض با قَقَالَ مَا أ 


آذانی. 


اک 


وه 


م و لی م مَنْ آذَى علا ققد آذانی مَنْ آذی علا ققد آذانی و مَنْ آذی علا فد 


3 


ص: ۳۳۱ 


أل شووه الا عداب: ۵۷. 


۲- ۲. سورد الاحزات: غ 


احاكم التحافظ فی أتاليه و بر سيد الَْاِظ فی د ری الْمَضطَفَى و بُو عبد الله ار فى الخضایص بأعانیدیم أنه عك ري 
ن لی و ہُو آخذ بشغره (1) قال نی الع ینُ بن علی و هو جذ بشغره قال نی عَلی بن أبى طالب و هُوَ آخحذ بشخره 
:یی زشول الدع ال علیه و آله و درا تل نكال تن ی آبا عمن للا آذانی هنا و تن آذانی ای اللاو 
من ی الله یه لته الله و فی روایه: من اذى اله أك الله یل الکعازَات ويل أرقن 


لو مت فى ال ایع و بو یم فى اأجلیه و ايار فی الصّجح و یی فى امن و آخه خد فی الفْضایتل و الْحَطِیبُ فی 
مین عن جنران بن این و ابن اس و برد آله رَعب عَلی عليه السلام من انم فی جاریه اه حاطب بن أبى بلع 
برد 5ه یکمن لا تیمها ة قبمة قرشل فى پزما تما كك لگا روا وق رند دام لول صلی الله عليه و آله و 
مک سس رر رپ الدحليه و آله 6 جه عن رہ له يذكر تأغرض 86 + تم فَامَ إلى بین 
رر یر یت تس كريد و (۲) و انت أؤداغة و قال ما تک ها موه ما آذك 


د 
ہے 


2 


رَسُولَ الله مد الهؤم أ ا سمغت الله تَعَالَى به 200 ودود الله و وله هم الله فى انا و الآ جرم و اعد لَهُمْ عَذابً 
كيين أ ما علقت أن علدا على و آنا له وَأ تن آذَى علا ند ذ آذانی و مَنْ آذانی فد آذ الله و نآ دی الله مَحَق علی الله 


ن یه ۳ عذابه فى تار جَهَنّمَ بَ ہر اك غلم أ آم | الله اعم أ را لح المحفوظ غلم نت غلم 3 أ ملك الام اَم 


نت غل امه م عفظه لی بن أبى طالب قال بل مه تا و م1 ذا جبریل آخبرنی عَنْ حَمَطَه علي انهم ما کتبوا كط عليه 


2 


نل ولد کر عکی 2 عَنْ ملک ارام را لح المشفوظ ظ(۴) و فِيهَا ما تُرِيدُونَ من ی تلا مراب 


۱-۱. فى المصدر بعد ذلكك: قال: حدّثنى علي بن الحسین و هو آخذ بشعره اه. 

۲- ۲. تربد الرجل: تعبس. تربد اللون تغیر. 

۳-۷ سور الاح ات ۷ق 

۴- ۴۔ أى حکی رسول الله صلی الله عليه و آله عن ملک الارحام و قراء اللوح المحفوظ أن علیا لم بعص الله قط منذ خلق و 
يمكن أن يكون فاعل« حکی» جبرئیل عليه السلام. 


ما 3 


م قال إن علا منی و آنا مه و هو وَلِىُ کل مُؤمن بَعْدِى. و فی روایه اخمد: دعوا عَلیا(۱) 


٭ |[ترجمہ]مناقب ابن شهر آشوب: و احدی در «اسباب النزول» و مقاتل بن سلیمان و ابوالقاسم قشیری در تفسیرهایشان آورده-. 
اند که قول خدای متعال: اوَ لین يوذو الْمَؤْمنِينَ و منت بیز ما | كت وأ فد احتملوأ بها و اما مبین» - . احزاب/ ۵۸ - 
او کساتی كه ردان ونان موم رای آنکه کت [عمل وش ] قله اشد آزارمی رساب قطعا مت کنامی آشکار 
به كردن گرفته اند.] درباره على بن أبى طالب نازل شده است. و شأن نزول آن چنین بود که برخی از منافقان آن حضرت را 
می آزردند» به وى زخم زبان زده و درباره‌اش دروغ می گفتند. و در روايت مقاتل آمده است كه مراد از (مؤمنین؛ در او الّذِينَ 
رق ) على عليه الشلام و مراد از مؤمنات «فاطمه» علیها الشلام است؛ و آنها «تهمت و گناہ آشکاری را بر دوش كشيدند). 
ابن عباس گوید: زيرا خدای متعال در جهنم جرب را بر آن‌ها مسلط نموده تا چنان بدن خود را از شدت خارش بخارانند که 
ناخن‌هایشان شکسته شود و سپس آن‌قدر خود را می‌خارانند که پوستشان کنده می شود و بازهم آن‌قدر خود را می‌خارانند که 


ص: ۳۳۰ 


تا استخوانهایشان آشکار گردد و می گویند: اين جه عذابى است كه بر ما نازل شد؟! يس به آن‌ها گفته‌ها می‌شود: ای جماعت 


اشقیاه ابن کیفر و مجازات کنا په خاطر وشم با اهل بيت بامر صلی الله عليه و آله است؛ 
تفسیرهای قينا کو مقاتل: ای عباس درباره قول خدای متعال: إن الا و دواو ڑھر کرت اسراب/2۷- (بی گان 


کسانی که خدا و بيامبر او را آزار می رسانند) زمانی نازل شد كه منافقان با زبان هایشان گفتند: محمد از ما جز اين نمی 


خواهد که اهل بیت رسول خدا را پرستش كنيم. پس فرمود: الَعَنهُمُ اللَهُ فى الُنیا و الاخره و أعَدَّ لهم عَذابامهیاه -. احزاب/ 


۷ - إخدا 
آنان را در دنیا و آخرت لعنت کرده و راشان عذابی کت آور آماده ساخته است.] 


و در تفاسیر بسیاری آمده است که آیه: الئن لغ يه المَنَفِقَونَ و الَذِينَ فى قلوبهم مَرَض و الْمُوْجِفونَ فى الْمَدِینَ فیک بهم 
ثم لا یجاوژونک فیها إلا قلبلا؛ - . احزاب/ ۶۰ - زاكر 


منافقان و کسانی که در دلهایشان مرضی هست و شایعه افکنان در مدینه» [از کارشان] باز نایستند» تو را سخت بر آنان مسلط 
می کنیم تا جز [مدّتى] اندک در همسایگی تو نپایند] یعنی اينكه آن‌ها را به هلاكت می‌رساند؛ سپس فرمود: «مَلَعُونِينَ یم 
قرو احراتز ۱ از 


موہ 


رضم خذ دور یه وبع ها تاه شوند ا سی لت رھ ای کت ا گار و نوا اق ا 


و سخت کشته خواهند شد) و به خدا س و گند که امیرالمؤمنین عليه اتلام آن‌ها را به قتل رسانید» سپس فرمود: ١مُنَهَ‏ الله فى 
الِّينَ لوا من تيل و لن تد لش الله تيلا -. احزاب/ ۶۲ - در 


باره كسانى که پیشتر بوده اند [همين] سنّت خدا [جاری بودہ] است و در سنت خدا هر گز تغييرى نخواهی یافت) 


الب شاوی مرفوعاً از ايشان عليه الت لام: «لا تؤذوا رسول الله يعنى با آزردن على و امامان» رسول خدا را آزار ندهيد 
«کالْذین ادوا ُوسی فا الل ما قالوا » -. احزاب/ ۶۹ - (مانند 


کسانی مباشید که موسی را [با اتهام خود] آزار دادند» و خدا او را از آنچه گفتند مبڑا ساخت ] 


کتاب ابن مردويه با اسناد از محمد بن عبداللہ انصاری و جابر انصاری و در «الفضائل» از انز اميا ساد از جابر انصاری و 
در «الخصائص» از نظنزی با اسنادش از جابر همگی آن‌ها از کر شلات روایت کرده‌اند كه گفت: من در حق على جفا 


يناه می برم! فرمود: تو على را آزردی و هركس على را بیازارد» تحقيقا مرا آزردہ است. 


عکبری در «الابانة؛ : مصعب بن سعد از پدرش سعد بن أبى وقاص آورده است که گفت: من و دو مرد دیگر در مسجد بوديم 
و از علی بد گویی می کردیم که رسول خدا صلی الله عليه و آله خشمكين به سوی ما آمده و فرمود: با من جه کار دارید؟! 
هر کسن على وا ازارد غا مرا زار دادم اسك فر كتين على راسا رازه قحف مرا زان اده اتا 


ص: ۳۳۱ 


حاکم حافظ در «آمالی» خود و ابوسعيد واعظ در «شرف المصطفى» و «ابو عبدالله نطنزی» در «الخصائص» با اسنادهای خود 
آورده‌اند که زيد بن على در حالی که با دست موی خود را گرفته بود» گفت: مرا حسين بن على روایت کرد در حالی که با 
دست موی خود را گرفته بود و فرمود: مرا على بن آبی طالب در حالی که موی خود را گرفته بوده فرمود: رسول خدا صَلى الله 
عليه و آله در حالی که موی خود را گرفته بود» روایت نموده و فرمود: هركس ابوالحسن را بیازارد» به راستی که مرا آزار داده 
اسف انكمم اراد که یی مارا رید اشک شی لوک کات اراد نر وراش دک یک شا را لازانف 


خداوند به اندازه آسمان‌ها وزمين او را لعنت فرستد. 


ترمذی در «الجامع»» ابونعيم در «حلية الأولياء»» بخاری در اصحیح بخاری»» موصلی در «مسند» خود» احمد در «الفضائل» و 
خطيب در «الأربعين» از عمران بن حصین ابن عباس و بریده آورده‌اند که على عليه الشلام از ميان جمله غنايم ميل به كنيزكى 
بيدا كرد که آن را بخرد» پس حاطب بن أبى بلتعه و پریده آسلمی با او به مزايده پرداختند» و چون بهای آن كنيز به قیمت 
متوسط آن روز رسيدء على عليه الّرلام او را با آن قیمت خرید» و چون با زگشتندہ بُریدہ روبروی پیامبر ص می الله عليه و آله 
ایستاده و از على شکایت کرد؛ يس پیامبر از وی رو بگردانید» آن گاه بُریدہ از راست و چپ و پشت سر آن حضرت به 
شکایت از على عليه ال لام پرداخت و پیامبر صلی الله عليه و آله پیوسته از او روی بر می‌تافت» سپس رو در روی پیامبر ایستاد 
و شکایت خود را تکرار کرد يس پیامبر صلی الله عليه و آله به خشم آمدہ رنگ رخسارش دگرگون گشته چهره درهم 
کشید و رگ‌های گردنش آشکار كشت و فرمود: ای بُریده» تو را جه می‌شود؟ تو تا به امروز رسول خدا صلی اللہ عليه و آله 


زار وده اق اگ لها کل ای ات فا بف إن اللو بو دوم الله و رَسُولَهُ نهم الله فى اد نی و الاخره و أَعَدً له 


فاا مھا احزاب/ ۵۷ - [بی گماق؛ 


سان كه کا و شامر او زا آزار کی سافب کنا انان را ور دنا و آرت لت گروهو اکان عات نٹ او و آماده 
ساخته است.) آیا ندانستی که على از من است و من از اویم و هر که على را بیازارد تحقیقاً مرا آزرده و آنکه مرا بیازارد خدا 
را آزرده و هر که خدا را بیازارد بر خدا حق است که او را با عذاب أليم خود در آتش دوزخ بیازارد؟ ای بُریدہہ تو داناتری يا 
خدا داناتر است؟ يا قاریان لوح محفوظ داناترند؟ تو داناتری يا فرشته آرحام داناتر است؟ تو داناتری ای بُریدہ يا فرشتگان 
توكل ر عل بن آپی طالب حر كرف لک قشاق مور کل دا رد ارگ سی ا هرا ار انی وان هو کل بر 
على خبر داد که آن دو از بدو تولّمد على گناهی برای وی ثبت نکرده‌اند؛ سپس از فرشته ارحام و قاريان لوح محفوظ سخن 
كفت که آن‌ها نیز همین سخن را درباره على عليه الشلام گفتەاند- و در آن آمده است- : از على جه می‌خواهید؟! (سه بار) 


ص: ۳۳۲ 


سپس فرمود: به راستی که على از من است و من از اویم» و او بعد از من ولىّ هر مؤمنى است و در روایت احمد بن حنبل: 
دست از آزار على بردارید! - . مناقب آل آبی طالب :٢‏ ۱۰-۱۲ - 


##[ تر جمه ] 

«¥» 

قبء [المناقب] لابن شه رآشوب این متیرین عَنْ أنّس قال اب صلی الله عليه و آله: مَنْ حم علا صد حسدنی و مَنْ حَسَدَنِى 
و فی خبر: و مَنْ حَسَدَنِى فقذ دَخَلَ الَارَ(٢).‏ 

٭[ترجمہ]مناقب ابن شهر آشوب: ابن سيرين از انس آورده است که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هركس به على 


باذک رر رہ نو اوت گرعدامت وهر كين و تح ایت كدت تا کی ورز مده اس وک رای افده :اسك 


و هركس به من حسادت کند تحقيقاً وارد دوزخ می‌شود. - . مناقب آل أبى طالب ۲ ۳ - 
** | تر جمه | 


«¥» 


ع 


لَه قَالَ: كنت عند ند اب صلی الله عليه و آله اذل یبن ن آبی طالب و 
أب ال 


<< میپیس و آله و و 
د اللّه انها الا من آذَى عَبِيا به الله لیام 


اس م 
2 ۳9 2 


6 


87 
ق٦‎ 


شهد أن fi‏ الله ال عم و إِنْ شهد أنَّ مُحَمّداً رَسُولُ 


اله ا جابز(۳) 


٭ | ترجمه ]الروضة: با اسناد آن به عبدالله بن عباس آورده است که گفت: در محضر پیامبر صلی الله عليه و آله بودم که على 

بن أبى طالب خشمگین آمد؛ پس پیامبر صلی الله عليه و آله به وی فرمود: تو را جه می شود يا آباالحسن؟ عرض کرد: مرا 
درباره شما آزردند يا رسول الله. پس رسول خدا صلی الله عليه و آله خشمگین برخاسته و فرمود: ای مردم كدامتان على را 
آزرده است؟ كه او نخستين کسی از ميان شما است كه ايمان آورده و وفادارترين شما به عهد و پیمان خداست. ای مرد 
هركس على را بيازارد خداوند او را در روز قيامت يهودى يا نصرانى بر می انگیزد؛ يس جابر بن عبدالله انصارى عرض كرد: يا 
رسول اللہ حتى اگر شهادت به یگانگی خدا داده باشد؟ فرمود: آری» حتى اگر گواهی داده باشد که محمد رسول خداست 
ای جابر. - . الروضة: ۱۲ - 


* | ترجمه | 


«f» 


آكى عقا تقذ انى واد في ان ان عن ال صلی اه 1 ات 00 0 تن ا ا لقَيَامَهِ هو 


واما تقال عدا ابژ بن عبد الله انم ار ترا وغول الهو إن تهنا 41 200ج لک وشول الله ال 


يَحْتَجِرُونَ بها آن لا شفک دِمَاؤُهُمْ و ود أَمُوَالهُم و أَنْ ا يُعْطُوا الْجزیَه عَنْ ید و هم صاغزوت. 


2 


31 
عي 
337 
۱ 


وروی مد فى مُسْنَدهٍ بإسْنَادِهِ عَنْ رو ثن قاس ان و کان من آضخاب ادبيو قَالَ: كت م ی عليه السلام(۴) إِلَى 


این فجفانی فی سفری دک حٌى وج 


ص: ۳۳۳ 


۰۱-۱ مناقب آل أبى طالب ۲: ۱۰- ۱۲. 
۲- ۲. مناقب آل أبى طالب ۲: ۱۳. 
۳-۳ الروضه: ۱۲. 


عليه فى دی فلا قَدِمْتٌ ث أظهَرتٌ شِکایته فی المشچد عی بی دک رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله فلت امعد عَدَاه عدا 
رثول الله صلی الله عليه و آله فی أَنَاسٍ من أضیخابه مُا آی حم إِلََ ار تی إذا جلشت قال او اوا 


E 


آدَيْتَنِى فلت أَعُودُ ال أن آوذیک با وقول الله فال کی عق اذى فنا فد ان (4۱ 


: 


**[ترجمه ]الطرائف: احمد بن حنبل در مسند خود و ابن مغازلی در مناقب خود از چند طريق آورده‌اند كه پیامبر صَلى الله عليه 
و آله فرمود: ای مردمء هركس على را بيازارد تحقيقاً مرا آزرده است. و ابن مغازلى به نقل از پیامبر صلی الله عليه و آله بر آن 
افزوده است: ای مردم» هركس على را بيازارد در روز قيامت يهودى يا نصرانی برانگیخته خواهد شد؛ ر يس جاير بن عبد الله 
۹۵ یی پ۶ کپ ۱ 
جابر اینان این شهادتین را بدان جهت بر زبان می آورند تا در ر نشت ان پناه گرتھر بدین ترتيب خون‌هایشان ريخته و 


اموالشان گرفته نشود و در غین لت با دست خود جزیه یرداختند. 


و احمد بن حنبل در مسند خود با اسنادش از عمرو بن شاس آسلمی- که از حاضران در حدیبیه بود- آورده است که گفت: 


در فتح یمن همراه على عليه الشلام بودم که آن حضرت در آن سفر به من جفا روا داشت 
ص: ۳۳۳ 


به گونەای که كينه او را به دل گرفتم» و چون با زگشتم» در مسجد النبی از وی شکوه‌ها کردم تا اينكه این خبر به سمع پیامبر 
صلی الله عليه و آله رسيد. صبح روز بعد که به مسجد رفتم» رسول خدا صلی الله عليه و آله به همراه جمعی از صحابه خود 
وارد مسجد گردید و چون مرا دید به من خيره شد تا اينكه نشستم آن گاه فرمود: يا عمرو به خدا سو گند تو مرا آزردی! 
عرض كردم: يا رسول اللہ از اينكه شما را آزار دهم به خدا يناه می‌برم. فرمود: هر که على را بيازارد مرا آزرده است. -. 
الطرائف: ۱۹ - 


| تر جمه | 


«A» 
ن محمد ن بیع أنس بن تا قال قال ر نم مسر ال : مَن ڪت ل فَقَد‎ 0 


اي م 


ماء [ 0 ا 


3 


نی حَسِدْتٌ قرا له فى حسدی" اد **لًا عاش مَنْ عاش یَژماً غَيْرَ مخشود 


ما تشد الم إل من فضائله »+ بالعلم و الظفر 7 باليأس و نایا 


ص: ۳۳۴ 


.۱۹ الطرائف:‎ .١ -١ 

۲- ۲. آمالی ابن الشیخ: ۴۰. 

۳- ۳. الصحیح كما فى المصدر: عن الحسین بن الحکم. 
۴ ۴. آمالی ابن الشیخ: ۴۰ و ۴۱. 


**[ترجمه ]امالی طوسی: جمعى از ابوالمفضل با سندى از أنس بن مالكك روايت کرده‌اند که رسول خدا صلی الله عليه و آله 
ہرم کی بوعل اوت تید وم تساو کرد امت و اگ يدبن اد كبن ات کر رر بده ا 


امالی ابن شیخ طوسی: ۴۰ - 


امالی طوسی: جمعی از ابوالمفضل با سندی از انس بن مالک آورده‌اند كه رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هركس به 
على حسد ورزد به من حسودی کرده است و هر که به من حسودی کند وارد دوزخ می‌شود. و حبه عرنی این ابیات را برای من 


سرود: 
- (من مورد حسد واقع شدم و خداوند در حسدم افزود» زنده مباد آنکه روزی محسود واقع نشود» 


- زيرا انسان جز در مورد فضيلتهايش مورد حسد واقع نمی‌شود. با علم و ظفر با به خاطر قدرت و سخاوتش!» -. امالی شيخ 


طوسی: ۰ ۱ - 


ص: ۳۳۴ 
۷| تر جمه | 


باب ٩۰‏ ما بین من مناقب نفسه القدسیه 


لی [الأمالى] للصدوق ابی لمو كل عَنْ مد و الحقیرق معان الْحَسَنٍ بن علي ِن ان عَنْ ميد تقد بن الف یل عَنْ غژوان 


الضَّتِيَ عَنْ عو ل الإ من من بن شیکاق عم تانب مرحد كن أمير لین عليه السلام قالَ: الاخكة الله و أناخليفة الا 


عم عر 


صواط اله و آنا بات الله و آنا از جلم الله و أا لموم علی سر الله و أا ام اهب حير الْحَلیقہِ محمد تب الوَحْمَهِ صلی 
الله عليه و آله.(۱) 


* |[ ترجمه |امالی صدوق: ابن المت وکل از سعد و حمیری باهم با سندی از امیرالمؤمنین عليه الس لام آورده‌اند که فرمود: من 
حجت خدایم و من خلیفه خدایم» و من صراط خدایم» و من باب الله هستم و من خازن علم خدایم و من أمين بر سر خدایم و 
من بعد از بهترين خلق خدا محمد. نبق رحمت صّلی الله عليه و آله امام و پیشوای خلايق هستم. --. امالی صدوق: ۲ 


] ترجمه‎ | E 
«¥» 


ام ههام 


أبى الل عن الع ال عن ابن طریفٍِ عَنٍ اب باه ال قال آمیز الْمَؤْمِِينَ عليه السلام:آنا یز سول لو و یه وا 


وو و ۶ مع اس 


2 وا‎ yS 
و ی رید این نمی و ای لکبری و ال ای و اب ال مضه طی لو الى و کلعه اة‎ 
مین الله تعالی ره عَلَى أَهْل لد‎ 


٭ إترجمہ]امالی صدوق: المکتب با سندی از ابن نباته آورده است که امیرالممنین عليه ال لام فرمود: من خلیفه رسول خدا 
صلی الله عليه و آله و وزیر و وارث وی هستم؛ من برادر وصی و حبیب رسول خدایم» من بر گزیدہ رسول خدا و همنشین او 
هستم» من پسر عم رسول خداء داماد و يدر فرزندان او هستم» من سید اوصيا و وصی سيد انبیا هستم» من آن ححجت عظمی؛ 
آیت کبری و مَثْل اعلی و باب پیامبر مصطفی صلی الله عليه و آله هستم؛ من عروة الوثقی» کلمه تقوی و امین خدا- که یادش 
متعالی باد- بر اهل دنیا هستم. - . امالی صدوق: ۲۴ - 


چا ماد 1 تر جمه 1 
«f»‏ 


لی [الأمالى] للصدوق مُحَمَدٌ بْنُ عم العافظ عَنْ مُحَمَدِ بْن الختین بن حفص عَنْ ابراهيم بن إشرمَاعِیل عَنْ أبيهِ عَنْ کج دو عَنْ 
سَلْمَهَ عَنْ أبى ص اوق قال قمال عَلِیٌ عليه السلام: دینی دی ال و ختبی حسبٍ الب فمن اول دینی و حسبی فانهّا یال 
ولا 


| ترجمه |امالى صدوق: محم ل بن عمر حافظ با سندی از ابوصادق آورده است كه على عليه الس لام فرمود: دين من دين 


پیامبر و اصل و تَمہم؛ اصل و نسب پیامبر است» يس هركس بر دين و اصل و نسب من خرده بككيرد» از رسول خدا می اللہ 


علو آله في چری کک اتو داعال مرق 2 ۴۹ 

**[ترجمه] 

«f» 

لى [الأمالى] للصدوق الطالقاك عَن الْهَمْدَانِيَ عن الْمَنْذِرِ بن مُحَمّدٍ عَنْ جغفر بْن شلیمان 


ص: ۳۳۵ 


۲۲ آمالی الصدوق:‎ -١ 
.۲۴ آمالی الصدوق:‎ .۲ -۲ 
.۲۴۹ آمالی الصدوق:‎ .۳ ۳ 


6:۰ 
۱ 


0 ن الْمَضْ ل ء عَنْ س مد 
شمه مغو وی او نی فان لاق قرب 
رس و 


ەر 2 ع 


واا آنا و سے 0 
ہے سے عڑپی عو ال و بی لم الله و طاعتی طَاعَهُ الله و وی وَلَابَُ اللہ و شیعتی أَوَِْاء الله و أَنصَاری 
۲ ی لس ام مھ سل مه این 


#[ تر جمه |امالى صدوق: 


ص: ۳۳۵ 


طالقانی با سندی از آصبغ بن نباته آورده است که امیرالممنین عليه ال لام در یکی از خطبه‌های خود فرمود: ای مردم» سخن 
مرا بشنويد و در آن تعقّل كنيد كه جدايى نزديكك است» من امام خلايقم و وصی بهترين مردم» و شوى سرور زنان اين لبقاو 
يدر عترت طاهره و امامان راهبرم من برادر رسول خداء وصىء ول وزیں هم نشین بر گزیده» حبيب و دوست او هستم؛ من 
اميرمؤمنانم و پیشوای دست و روسپیدان و سرور اوصيا؛ جنگ با من جنگ با خدا و صلح با من صلح با خداست » اطاعت از 
من اطاعت از خدا و ولايت من ولایۂ الله است و شيعيان من اولياى خدایند و ياران من انصار الله هستند؛ سو گند به آنکه مرا 
آفريد در حالى كه جيزى نبودم» حافظان سيره رسول خدا صلی الله عليه و آله می دانند كه ناكثان و قاسطان و مارقان به فرموده 


راب آئی صلی الله علیه .و آله ملع نند وه رکه الا مت اون است.- امالی دوف ۳۶۰-۳۶۱ - 
* | تر جمه | 
«A»‏ 


له [الخصال] أبى عَنْ سغب عَنْ مڌ امین بن سوب عن خمد ن إبراهِيم و آخعد بن ذَكَربًا عن مُحمّد بن یمن یداد 
بن ابراهیم عم عن ته مِْ آضعابنا عن آبی َد الله عليه السلام قال عة يمول قَالَ اییڑ الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام: و اله لد 
آغطانی الل ارک و تعالی تنرعة آشیاء متا أعدداً قیلی ما اب صلی اللہ عليه و آله سذ فح لى ال و مت 
یاب و جر لی الاب و علب التای و الا و قشم الخطاب و شڈ و فى لکوت ادن بی ما غاب ی ما 
کان قیلی و ایکون ما اتی ین بغیی (1) و ما يأتى بغدی و ان بولایتی مل الله لهذ اه وهم و أ أت علیهم الم و رضدی 
هم إشلامهم پم إِذْ بول يَم لاه مب صلی الله عليه و آله تا مد مد آخبرهع آئی اك تع انرم دیع و أتعفث علییم 


2 


و 


نكمتى و رضیث هم الاسام ويئاً کل دک من عن اله عي له الحم ذ(8. 


بر [بصائر الدرجات] أحمد بن الحسين: مثله (۴) 


۱-۱. أمالی الصدوق: ۳۶۰ و ۳۶۱. 

۲- ۲. هذه الجمله التى من مختصات( كك) فقط توجد فی البصائر و ليست فى الخصال. 
۳-۳ الخصال ۲: ۴۲ و ع. 

۴- ۴۔ بصائر الدرجاٹ: ۵۴. 


**[ترجمه ]الخصال: با سندی از امیرمومنان عليه الشلام آورده است که فرمود: به خدا س رگند خدای بار کت و تعالی ته چیز را 
به من عطا فرموده که آن‌ها را پیش از من به کسی جز پیامبر صلی الله عليه و آله نداده است: راهها به روی من گشوده شده‌اند؛ 
علم انساب آموخته شدم ابرها برای من به حرکت در آمده علم مرگ‌ها و بلاها و فصل الخطاب- تعيين کننده حق- به من 
داده شده. و به اذن پرورد گارم در ملکوت نظر کردم و هیچ چیز از دید من نهان نماند جه آنچه پیش از من بوده و جه آنچه 
پس از من می‌آید» و خداوند دین این ات را با ولاعیت من برایشان کامل گردانید نعمت خويش را بر آنان تمام کرد و به 
اسلام آنان خرسند و راضی كشت آن‌گاه که در روز ولایت- روز غدیرخم- به محمد صلی الله عليه و آله فرمود: ای محمّد 
آنان را خبر ده که امروز دینشان را برایشان کامل کردم و نعمتم را برایشان تمام نمودم و به اسلام به عنوان دين آن‌ها راضی 
شدم؛ همه این‌ها مّت‌هایی هستند كه خداوند آن‌ها را بر من نهاده است» يس حمد و سياس او را سزاست! - . الخصال ۲: ۴۳- 


-۴۲ 

بصائر الدرجات: احمد بن الحسین مانند این روایت را نقل کردہ است. - .. بصائر الدرجات: ۵۴ - 
ص: ۳۳۶ 

##[ تر جمہ] 


بیان 


المراد بفتح السبل كشف طرق العلوم و المعارف أو سبل السماوات كما مر و إجراء السحاب معناه ما مر و سیأتی أنه تعالى سخر 
لهم السحاب يذهب بهم حيث يشاءون. 


و قال البيضاوى فى قوله تعالى: و ناه الجكمة وضو ل الخطاب )١(‏ أى فصل الخصام بتمییز الحق عن الباطل أو الكلام 
المخلص الذى ينبه المخاطب على المقصود من غير التباس يراعى فيه مظان الفصل و الوصل و العطف و الاستثناف و الاضمار و 
الاظهار و الحذف و التكرار و نحوها و إنما سمی به أما بعد لأنه يفصل المقصود عما سبق مقدمه له من الحمد و الصلاه و قيل 
هو الخطاب القصد الذى ليس فيه اختصار مخل و لا إشباع ممل كما جاء فى وصف كلام الرسول صلى الله عليه و آله فصل لا 


نزر و لا هذر(۲). 


##[ترجمه ]مراد از گشوده شدن راههاء کشف راه‌های دانش و معارف يا همان‌طور که گذشت راه‌های آسمان‌هاست. و به 
کرده تا به هر کجا اراده کنندء آن‌ها را ببرد. 


و قاضی بیضاوی در قول خدای متعال: «و ان الحکعهة و فصل الخطاب» -. تفسیر بیضاوی ۲: ۱۳۹. ص/ ۲۰ - إو 


او را حکمت و کلام فیصله دهنده عطا کردیم.] گوید: یعنی خاتمه دادن به خصومت‌ها با متمایز كردن حق از باطل يا کلام 
خالص شده‌ای که مخاطب را متوجه مقصود نماید بی آنکه امر را بر وی مشتبه کند. کلامی که جایگاه فصل و وصل» عطف و 


استیناف» اضمار و اظهار» حذف و تكرار و امورى از این قبیل در آن رعايت شده باشد؛ و علت اينكه اصطلاح ١امّا‏ بعد» به اين 
نام خوانده شده اين است که مقذمه سخن را که شامل حمد و ثنا و دعاست. از ما بعد خود جدا می‌سازد؛ و گفته شده است 
كه سخن متعادلی است که هیچ اختصار مخل يا زياده گویی مُمل در آن راه نداشته باشد كما اينكه در مورد کلام رسول خدا 
صلی الله عليه و آله آمده است: فصل لا نزر و لا هذر (گویا است» نه کم نه زیاد). 


* | تر جمه | 


«$» 


لء [الخصال] عَلِىٌ بْنُ مُحَمّدٍ المَغْرُوف بان مَقبرة عَنْ مُحمّدِ بن خمد بْن الوه عَنْ محمد بن علي ن خسف عَنْ نط ر بن 


زاجم عن مر بن خاي عن رد بن على عن أب عن جه عليه السلام كَل َا مير تن عليه السلام: كان لی ِن وَسُولٍ 


ون م 


الله ع عدو خضال ماب أذ بكرة نی ياعتاقق (۳ عا لت علو لهس قال لی اك أ فی الاو اجره و اد بُ الْحَلَائِقٍ 
ی فی الموقف و انك الرريد و الیو له فى ال هل و الْمَالِ و نت د یوانی فى الدُثیا و الآجرہ و اک وی و وَيٌی 


وق اللہ و وک عَدُوٌی و عَدُوٌی عَدُوٌ له (۴). 


** | ترجمه |الخصال: على بن محمّد معروف به ابن مقبره با سندی آورده است که اميرالمؤمنين عليه الشلام فرمود: مرا از رسول 
خدا ص لی الله عليه و آله ده خصلت عاید گردیده که دوست ندارم به جای یکی از آن‌ها آنچه آفتاب بر آن می تايد از آن من 
باشد: به من فرمود: تو در دنیا و آخرت برادر منی» و در روز قيامت از همه مردم به من نزدیک‌تری» تو وزير و وصی منی» و 
جانشین من در خانواده و دارائی‌ام تو هستی» و در دنیا و آخرت پرچمدار منى» تو دوستدار من هستی و دوستدار من دوستدار 


خداست و دشمن تو دشمن من و دشمن من دشمن خداست. -. الخصال ۲: ۵۰ - 
* | تر جمه | 
«V>»‏ 


ل» [الخصال] ماجیلوه عن عه عن محمد بن علق الکوفن عن ضر بن زاجم عن آبی ل٣‏ غل زنب علق ِن الح ين عَنْ 
آباته عَنْ عَلِیٌ عليه السلام قَالَ: کان لی عَشْر مِنْ رشولِ اللہ لم بعطهن اعد قَیلی و َا يُعْطَامُنَّ اعد بغدی قَالَ لی باعل 


ص: ۳۳۷ 


.۲۰ سوره ص:‎ .١-١ 
.۱۳۹ :۲ تفسیر البیضاوی‎ .۲ -۲ 

۳-۳ فی المصدر: ما أحبٌ أنْ لى باحداهن. 
۴ ۴. الخصال ۲: ۵۰. 


ات أخى فی انیا و خی فى ال خزه و نت اقرب الّاس مِنّى مَؤقفاً يوم الاه و مثرلی و رلک فى اه متواجهان كَمثْرِلِ 


8 عه م 


وین و زان الوضی و الك الولق و انگ الْوَزِيرُ دوک عدوی و عدوی عدو الله 4 و ر وک وَلبّى و وی وی الله ۹9 


لى» [الأمالى] للصدوق الحسن بن محمد بن یحبی العلوی عن جده بحيى بن الحسن عن إبراهيم بن على و الحسن بن يحيى معا 
عن نصر بن مزاحم: مثله 252 


ماء [الأمالى] للشیخ الطوسی المفید عن الحسن بن محمد بن يحيى عن جده عن إبراهيم و الحسن بن يحيى جمیعا عن نصر بن 
مزاحم عن آبی خالد الواسطی: مثله (۳). 


| ترجمه |الخصال: ماجیلویه با سندی از على عليه الث لام آورده است که آن حضرت فرمود: ده خصلت از رسول خدا صلی 
الله عليه و آله به من رسيده كه نه نظير آن‌ها قبل از من به کسی داده شده و نه بعد از من به کسی داده خواهد شد. آن حضرت 


به من فرمود: اى على» 


ص: ۳۳۷ 


تو در دنیا و در آخرت برادر منی» و تو در روز قیامت نزدیک‌ترین مردم به منی» و خانه من و خانه تو در بهشت مانند خانه‌های 
نک ہے 5 5 ۰ 5 = 2 7٦‏ 5 
دو برادر روبروى د یگرند» و وصی تويى و ولی تویی و وزیر تويى» و دشمن تو دشمن من است و دشمن من دشمن 


خداست» و دوستدار تو دوستدار من است و دوستدار من دوستدار خداست. بد الخصال ۲ ۵۰ - 


امالى صدوق: حسن بن محمد بن يحيى علوى نظير این حديث را با سندى از نصر بن مزاحم روايت كرده است. - . امالى 


صدوق: ۴۸- 
امالی طوسی: شيخ مفید نظیر این روایت را با سندی از ابو خالد واسطی نقل کرده است. --. امالی طوسی: ۵ - 
| تر جمه | 


«A» 


د ه همم 


ل» [الخصال] مدب مُحَمّدِ بن الصَّفْر عَنْ مُحمّد بن الاس عَنْ مُحمّد بن حَالِدِ : بن إبْرَاِيم عَنْ إِشرماعیل بن موی عن عبر 
لو مش ل ل بت من عفد کر ا یر سی 
السلام: کات لی من رشول له صلی الله عليه و آله رال کا یش الا نا لاعت ۱ ۱۳۰ تث فقال (۴) 
بغش أَض حا تھا ا کا علق کال لین رفول ای سای الهم رد ل آك لوين رات وزو أت اي 


و 


فى الأ هل و الال ویک ول وذ تق و الك هد اق تی وذ سیر انك ای ڑا نت فرب الق ی فى 


ا 


ور 


اموق و ات صَاحِبٌ ای فی الا و ال خرو(۵). 


**[ترجمه ]الخصال: احمد بن محمد بن صقر با سندى از على عليه الشلام آورده است كه فرمود: از رسول خدا صلی الله عليه و 


آله مفتخر به ده خصلت بودم که دوست ندارم به جای یکی از آن‌ها هر آنچه آفتاب بر آن‌ها طلوع و غروب کند. از آن من 
باشد. يس یکی از ياران آن حضرت عرض کرد: ای علی» آن‌ها را برای ما آشکار فرما! فرمود: شنیدم رسول خدا ص لی الله 
عليه و آله می‌فرمود: يا علی» وصی تویی» وزير تویی» جانشین من در خانواده و دارایی تويى» دوستدار تو دوستدار من است و 
دشمن تو دشمن من» و تو پس از من سرور مسلمانانی» و تو برادر منی» و در روز قيامت تو نزدیک‌ترین مردمان به منى» و تو 
در دنیا و در آخرت پرچمدار منی. -. الخصال ۲: ۵۰ - 


2 1 تر حمه 1 
۹گ 


1 پی ےر کی سو مہب پو دجسم 


قال أم مير الّمُوْمنينَ عليه السلام: کان ى مِنْ رَشولِ الله صلی الله عليه و آله عش ما بَمُژُنی بِالْوَاحِدَهِ مهن ما طلعث عَلیه الشمش 
LY‏ وو CE‏ مثرلی 

ص: ۳۳۸ 

۱-۱. الخصال ۲: ۵۰. 


۲- ۲. أمالى الصدوق: ۴۸. 
۳- ۳. آمالی الطوسی: ۸۵ 

۴- ۴. فى المصدر: فقال له. 
۵- ۵. الخصال ۲: ۵۰. 


فی الکن كما بواج وان فى الله و أتَ صاحت لوائی فی الا وا خره و انك وصیّی و وارِٹی و حَلِيفَتى فى ال و الما 
و الْمُسْلِمِينَ )١(‏ فی کل عه شَفَاعَتک سَفَاعَتی و ویک وی و وی ول الله و وک عَدوی و دی عَدُوٌ اللّهِ (۲). 


##[ترجمه ]الخصال: پدرم با سندی از امیرممنان عليه الت لام آورده است که فرمود: مرا از پیامبر ص می الله عليه و آله ده 
خصلت است که در برابر یکی از آن‌ها آنچه خورشید بر آن طلوع می کند مرا شادمان نمی‌سازد» فرمود: تو در دنیا و آخرت 


۳ 5 و و و ےا و ما همع 
برادر منى» و تو در روز قیامت نزدیک‌ترین مردم به من در توقفگاه قيامت هستی» و خانه تو 


ص: ۳۳۸ 


ا و و سی ویر و مھت 
وصی؛ وارث و جانشین من در خانواده و دارایی و مسلمانان در هر غیبتی که داشته باشم هستی» شفاعت تو شفاعت من است. 
و دوستدار تو دوستدار من است و دوستدار من دوستدار خداست. و دشمن تو دشمن من است و دشمن من دشمن خداست. - 
. الخصال ۲: ۵۰ و ۵۱ - 


* | تر جمه | 


>۱ 


ہت انیٹ علیہ سم فى شتآ ایآ یی وآ یم و اکن و روخ 
رل و آنا ال یب و تام كل غاب و آا اد الغزیین یی ای اجه و آنا بل الله این و آنا موه اللہ ای و 
كله اتی (۳) و آنا ع الله ول الہ الصَادق 173 و کن اه ری تن ی رل سے اعت نی على ما هط فی 


جلب الله (4۳ و آنا ىد الله الْمَنِسُوطَهُ علی عتاده بالر خته مر ات ی IE‏ ی نت رت الى 
وَصِيٌ تیه فی أزضه و مه علی له لا نکر دا راد علی الله و علی وله (۵ 


۲ 


1 


**[ترجمه ]التوحید - معانى الأخبار : ابن الوليد با سندی از امام صادق عليه السّ.لام آورده است كه اميرالمؤمنين عليه الشلام در 
خطبه خود فرمود: هدايت كننده و هدايت شده من هستم» يدر يتيمان و مسکینان و شوى بیوہ زنان منم و من يناه هر ناتوان و 
ملجأ هر ترسانم» من راهبر مؤمنان به سوی بهشتم» و من حبل الله المتين هستم» 9۵ 0+ 
هستم» و من چشم خداء زبان راستگوی خدا و دست خدایم» و آن جنب الله من هستم كه می فرماید: أن تقول س ا حشر تى 
علی مَا فرط فى جنب اللہ؛ -. زمر/ ۵۶ - تا 


آنكه [مبادا] کسی بگوید: «دريغا بر آنجه در حضور خدا كوتاهى ورزيدم) و من دست كشاده به رحمت و مغفرت خدايم بر 
بند گانش» و «باب جطه» منمء هرکس مرا بشناسد و حق مرا بشناسد» به پت خدا را شناخته است» چون من وسی پیامبر او در 
زمینش و حتجت او بر خلقش هستم کسی منکر این نمی‌شود مگر آنکه خدا و رسولش را انکار کند. - . التوحید: ۱۵۵-۱۵۶ . 
معانی الأخبار: ۱۷-۱۸ - 


قوله عليه السلام آنا حبل الله إشاره إلى قوله تعالی و اغتص مُوا بثِل الله جمیعا(۶) و إنما شبه بالحبل لأنه وسیله الخلق إذ به و 
بولایته و متابعته يصلون إلى قرب اللہ و حبه و کرامته و جنته فكأنه حبل ممدود بین الله و بين الخلق قال الجزرى فيه هو حبل الله 
المتين أى نور هداه و قیل عهده و آمانه الذی یمن من العذاب و الحبل العهد و المیثاق (۷) قوله عليه السلام و آنا عروہ الله 


الوثقی 


ص: ۳۳۹ 


۱-۱. فی المصدر و( م) و( د): و للمسلمين. 

؟- ۲. الخصال ۲ ۵۰ و ۵۱ 

۳-۳ فی المعانی: و کلمه الله التقوی. 

عد پور رہ الم 2ه 

۵- ۵. التوحيد: ۱۵۵ و ۱۵۶. معانی الأخبار: ۱۷ و ۱۸. 
ضا ر 

/ا- ۷ النهایه ۱: ۱۹۷. 


إشاره إلى قوله تعالى قَقَدِ امك بِالْمُزوَ الق (۱) و العروه ما يتمسكك به و کلمه التقوی إشارہ إلى قوله تعالی و أَلْرّمَهُْ 
كلمة افو (۲) و قد مر بیانها قوله عليه السلام و آنا عين الله أى شاهده على عباده من العين بمعنی الباصره أو الجاسوس و قال 
الجزری: فی عدیث غُمر: اد رجا كانَ يَنْظرٌ فی الطاف إِلَى حرم (۳) الْمَسْلِمِينَ فلَطَمَهُ عَلِنّ عليه السلام فاشتغدی علیه (۴) ال 


ضریک بحق أضَابتةُ عَيِنٌ من غیون الله. آراد خاصه من خواص الله و وليا من أولياء الله (۵). 


و شبه عليه السلام باللسان لن اللسان يعبر و یظهر ما يريد الرجل إظهاره و هو صلوات اللہ عليه يبين علومه تعالی و آسراره و اليد 
النعمه و الرحمه و هو مجاز شائع و المراد بالجنب إما الجانب و الناحيه و هو صلوات اللہ عليه الناحیه التی آمر الله الخلق بالتوجه 
إليها أو هو کنایه عن قربهم من جنابه تعالی و أن قربه تعالی لا بحصل إلا بالتقرب بهم كما أن من آراد أن یقرب من الملكك 
یجلس بجنبه و من يجلس بجنبه فهو آقرب الخلق إليه و آعزهم إليه. 


قال الکفعمی قال الباقر عليه السلام(۶) معناه أنه لیس شی ء آقرب إلى الله تعالی من رسوله و لا آقرب إلى رسوله من وصیه فهو 
فى القرب کالجنب و قد بين الله تعالی ذلک فی کتابه فی قوله أن تَقُولَ فش یا حنرزتی عَلى ما فرط فی جَنْبٍ الله (۷) یعنی 
فى ولایه آولیائه و قال الطبرسی فى مجمعه الجنب القرب أى يا حسرتی على ما فرطت فى قرب الله و جواره و فلان فی جنب 


فلان أى فى قربه و جواره و منه 


ص: ۳۴۰ 


.۲۵۶ سوره البقره:‎ .۱ -١ 

۲- ۲. سوره الفتح: ۲۶. 

۳- ۳. بضم الأول و فتح الثانی جمع الحرمه» حرم الرجل و أهله. 
۴- ۴. فی المصدر: فاستعدی علیه عمر. 

۵- ۵. النهايه ۳: ۱۴۵. و فیه: و ولیا من أوليائه. 

۶- ۶. فى المصدر: قال الصادق عليه السلام. 


۷-۷ سوره الزمر: 2۶ 


قوله تعالى و الصاحب بالْجنب (۱). 
*[ تر جمه ]«آناحبل الله اشاره به قول خدای متعال است که فرمود: او اعتصموا بختّل الله جَمِيعًا) -. آل عمران/ -٣‏ و 


کی نا 
است. زیرا به او و ولا-یتش و پیروی كردن از وی به قرب الهی و محتت و کرامت و ب بيشت او نایل می گردند» گوس آن 
حضرت ریسمانی آویخته ميان خدا و خلق است؛ جزری گوید: درا ين خطبه آمده است که «او حبل الله المتین است» یعنی نور 
هدایت خداست. و گفته شده : (معنای حبل الله المتین) عهد و پیمان اوست که ایمنی دهنده از عذاب استء و «حبل» به معنای 


«عهد و پیمان» است. - . النهاية ۱: ۱۹۷ - قول آن حضرت: «آناعروه الله الوثقی» 
ص: ۳۳۹ 
اشاره به ۲ يه: ققد اشتفسك باه الْوَنْقَى» - . بقره/ ۲۵۶ - إبه 


شش به دستاویزی استوار: که آن را گسستن نیست» چنگ زده ات أو «شروف» هر چیزی است که به آن چنگ زنند» و 
«كلمه التقوی» اشاره به قول خدای متعال دارد که: « و مَهُم کلمة التَقْوَىا -. فتح/ ۲۶ - (آن 


[آرمان] سزاوارتر و شایسته [اتصاف به] آن بودند) که توضیح آن گذشت. قول آن حضرت «و آنا عين الله» يعنى من گواه او 
پر بند گانش هستم؛ از عين به معنای «باصره» (بیننده) يا جاسوس است؛ و جزری گوید: در روایت عمر آمده است که «مردی 
در طواف به زنان مسلمانان نگاه می کرد» يس على عليه ال لام بر صورت او زد و آن مرد از وی نزد عمر شکایت کرد؛ عمر 
گفت: تو را به خاطر امر حقی که چشمی از چشمان خداوند آن را دیده است زده است و مراد وی خاصّهاى از خواص خداء 


ولیی از اولیای خدا بود. - . النهایهة ۳: ۱۴۵ - 


و در این خطبه آن حضرت تشبیه به زبان شده است. زیرا این زبان است که بیانگر ما فی‌الضمیر انسان است و هرجه را که 
خواهد بیان كندء با زبان بیان می‌نماید و آن حضرت صلوات الله عليه بیانگر علوم و اسراری الهی است. ید: نعمت و رحمت 
است و مجازی است شایع. مراد از «جنب» با جانب است و با ناحيه است و آن حضرت صلوات الله عليه» ناحیه‌ای است که 
خداوند فرمان داده است خلق متوجه آن شوندء با کنایه‌ای از نزديكك بودنشان به خدای متعال است و اينكه نزديكك شدن به 
خدای متعال جز با تقژب به ایشان حاصل نمی‌شود. كما اينكه هركس بخواهد به پادشاه نزدیک شود در كنار وی می نشیند و 


ه رکه در كنار وی بنشیند نزدیک‌ترین خلق و عزیزترین آن‌ها به اوست. 


کفعمی گوید: امام باقر عليه الترلام فرمود: معنای آن این است که چیزی نزدیک‌تر به خداوند از رسول خدا صلی اللہ عليه و 
آله نیست و کسی نزدیک‌تر از وصی رسول خدا به او نیست. بنابراین ن او در نزديكك بودن همانند پهلو است. و خدای متعال 


اين معنا را در كتاب خود جنين بيان فرموده است: ُن ول فش یاحشزتی علی تا فوطت في جنب الله - . زمر/ 2ه - (تا 


آنكه [مبادا] کسی بگوید: «دريغا بر آنچه در حضور خدا كوتاهى ورزيدم] يعنى در ولايت اولياى او. و طبرسى در مجمع 


اليناق ود آورذه اس تد الخب: الا ت (تزديكه بودن) يعنى : «افسوس و دريغ بر آنچه در قرب خدا و جوار او کوتاهی 


ورزیدم» و فلان فی جنب فلان: یعنی در نزديكى و جوار اودر همین معناست 
ص: ۳۳۰ 
قول خداى متعال: «و الصاحب بالْجنب» - . مصباح کفعمی : ۴۷۸. تفسیر مجمع البيان طبرسى ۸ ۵۰۵. نساء/ ۳۶ - إو 


همنشین ] 


* | تر جمه | 
»۱1« 


ماء [الآمالى] للشیخ الطوسى أبُو عَمْرو عَن اثن غَقَلَهَ عَنْ إِبْرَاهِيمَ بن مُحَمّدِ بن ٍشرحاق () عَن الخشن بن عمرو عَنْ رشي عَنْ 
ری قَالَ سمغت عَلِياً عليه السلام يَقُولُ: تحن التبم و أفراطتا آَفراط لاه حرْبنَا حزْبُ الله وله الَْاغيهُ جرب المَيِطانِ 


مَنْ سای یتنا و ن عدوا فی سا 


٭ | ترجمه |امالی طوسی: ابوعمرو با سندی از حبه العرنی آورده است که گفت: شنیدم على عليه الث لام می‌فرمود: ما ُُجبا 
هستیم و فرزندانمان فرزندان انبیا هستند» حزب ما حزب خدا و گروه ستمگر حزب شیطان است. هركس ما و دشمنانمان را 


رای دان از ما تسش امال طونت ۱۷۷۶ 


* | تر جمه | 


بيان 


الفرط بالتحريكك الذى يتقدم الوارده و منه قيل للطفل إذا مات أنه فرط فالمعنى أن أولادنا أولاد الأنبياء أو المعنى أن من يموت 
منا يتقدم الأنبياء و يسبقهم إلى المراتب العاليه كما قَالَ الي صلی الله عليه و آله: أنَا رک عَلّى الْوّض. 


#[ترجمه ]الفَرَّط: کسی که پیش از دیگران وارد می شود - سبقت كيرنده -» از اين رو به کودک از دنيا رفته «فرط» گفته 


می‌شود ٭و معناى عبارت اين است كه: فرزندان ما فرزندان پیامبرانند» يا اينكه: «هريكك از ما كه بمیرد» از پیامبران در رسيدن 
به درجات عاليه سبقت می كيرد كما اينكه پیامبر ص لمی الله عليه و آله فرموده است: «أنا فرطكم على الحوض» (من پیشاپیش 


شما در كنار حوض كوثر خواهم بود.) 


#* | ترجمه | 


۳ 


02 و ڈ2 
2 
مه 2 


اك فش وات کت 0.7 2.٦‏ 5 ند یوعد ینآ 5 إِمَامُ م الد لہ و قائد ین و 
ول الْمُؤْمِنِينَ و روج دو نة او القالمين آنا لتخم یمین و المع للجبین ى ماوت وین جو انق أله عر 5 


ضاحب تیذر و نآلا الصا لين و الال عیفر ين أن وارث علم لین و حي له علی امین بعد الانيا 3 
محمد بن عبد الله حاتم الیل فلیی زحوئوت و أل عداوتی مور ول گان حم یی وقول اسيك الاجا آله 
2 ا “0 SE‏ 


*٭[ترجمہ]امالی صدوق: پدرم با سندی از ابن نباته آورده است که گفت: امیرالمرمنین صلوات اللہ عليه روزی بر بالای منبر 
کوفه فرمود: من سرور اوصیا و وصی سرور پیامبرانم» من امام مسلمانان و پیشوای پرهیز گاران و ول مؤمنان و شوی سرور زنان 
جهانیانم» منم که انگشتر به دست راست دارم و پیشانی بر خاک نهم. من آنم که دو هجرت و دو بيعت کرده‌ام» من صاحب 
بدر و ځتینم و زننده با دو شمشیر و جنگنده بر دو اسب منم» من وارث علم اولین و حججت خدا بر عالمیان يس از پیامبران و 
محمد بن عبدالّه خاتم ييامبرانم» دوستدارانم مورد رحمت قرار گرفته و دشمنانم لعنت شده‌اند؛ و حبیبم رسول خدا ص لی الله 
عليه و آله جه بسیار می‌فرمود: يا علی» دوست داستن تو تقوا و دشمنی كردن با تو کفر و نفاق است و من خانه حکمتم و تو 


کلید آن» و دروغ می كويد آنکه پندارد مرا دوست می‌دارد ولی با تو دشمنی می کند. - . امالی صدوق : ۱۷ - 
* | تر جمه | 


بيان 


قوله عليه السلام أنا الضارب بالسيفين أى بسيف التنزيل فى حياه الرسول صلى الله عليه و آله و بسيف التأويل بعده أو أنه أخذ 


بسيفين فى بعض الغزوات معا أو سيفا بعد سيف 


7 


.۳۶ مصباح الکفعمی: ۴۷۸ و ما نقله عن الطبرسق يوجد فى تفسيره: ۸: ۵۰۵ و الآآيه الأخيره فى سوره النساء:‎ .١ -١ 
فى المصدر بعد ذلکک: عن إسحاق بن برید» عن سعد بن صارم اه.‎ .۲ -7 

۳ ۳. أمالى الطوسیٔ: ۱۷۰. 

۴- ۴. آمالی الصدوق: ۱۷. 


ہر یسر رہ ہیں رو رت ۱ 
كان ذا شعبتين قوله عليه السلام و الحامل على فرسين أى فارسين أو أنه رکب فی بعد بعض الغزوات علی فرس بعد فرس و فی 
بعض النسخ قوسين و يجرى فيه أكثر الاحتمالات المذكوره فى السيفين و يحتمل أن يكون المراد التعرض لراميين دفعه واحده. 


٭[ترجمہ]قول آن حضرت «آنا الضارب بالسيفين» يعنى شما را با دو شمشير یکی بر سر يذيرفتن ظاهر قرآن در حيات رسول 
خدا صلی الله عليه و آله زدهام و بعد از رحلت آن حضرت بر سر تأويل قرآن نيز شما را با شمشير زده‌ام. يا اينكه در یکی از 
غزوه‌ها ذو هر کو دست شمشیر داشته و گیده است با اتک در يكف جنگ شمشيرق زا يعد از شمش دیک به دست كرفيه 


است 
ض۳۴ 


باطو كدو عزون اق سے گل ر سی از گس قح رن اس AEN‏ لخر لفقا اس ری داد حافا ند 
این مسأله مشهور است که ذوالفقار شمشیری دو سر بوده است. قول آن حضرت عليه الک لام: «و الحامل على فرسین» يعنى 
حمله کنندہ به دو سوار» يا اينكه در یکی از غزوه‌ها اسب خود را با اسب دیگر جایگزین كرده باشدء و در برخی نسخدها به 
جای «فرسين» » «قوسین» آمده و همه احتمالاتی که راجع به «سیفین» بیان شد درباره آن نیز وارد خواهد بود و یا اينكه احتمال 


دارد که مفهوم حمله هم‌زمان به دو تیرانداز باشد. 
| تر جمه | 
۳ 


بر [بصاثر الدرجات] تقد بن الخد + ین عَنْ عبد الله : بن جل عن اؤ ری عن الال عن أبى اججاز قال قال 


عليه السلام: ول لله صلی لل ليهو آل تم اہ الب يئ وه شین و خقدت ۷۹7٦٤‏ ا" 
زب و عِشْرِينَ ع الف ومد و کلف مرا تکلت الَْوْصدِياءُ قيلى و لامعا ان 1 ول اله صلی الله لله عليه و آله قال فی 
مضه مث عاف لووك أن ل بد نیو لکن اََافْ علیک فاق يس وَعَادُمْ درب لیم الیل على أن 
لی ارآ فیا و فی شيعا فما کال من حبر فلا و لِشِيعَتنًا و لت الاق أذ وی يا ثم قال هَل 
يَشتوى این يَعلَمُونَ و لین لا لمو (۳ ای آخر اه خن ال ابیت و ش ا وا الاب و لین ا غلمون عَدُوُنَا و 


شیعتنا هم الْمَهْتَدُونَ (۴). 


:** | تر جمه ]بصائر الدرجات: محمّد بن الحسین با سندی آورده است که اميرالمؤمنين عليه الس لام فرمود: رسول خدا ص لی الله 
عليه و آله خاتم یکصد و بيست و چهار هزار پیامبر بود و من نیز خاتم یکصد و بيست و چهار هزار وصی هستم و همان 
تکالیفی را بر عهده داشتم که اوصیای پیش از من بر عهده داشتند و یاور خداست. رسول خدا صَلى الله عليه و آله در بیماری 
خود فرمود: «بیم آن ندارم که پس از هدايت گمراه گردی بلکه از فاسقان قریش و دشمنی‌هایشان بر تو بيمناكم» خدا ما را 


بس اسح یکر ایت کی است زا بن با وجود آن است که دو سوم قرآن درباره ما و شیعیان ما نازل شده است پس هر 


خیری باشد برای ما و شيعيان ما است و در یک سوم ديكر آن با مردم شریک هستيم» هر شرّی که در قرآن است» درباره 
داع م ازل که ایک سس فود اقل ری الذرق ون و اش لا تفر انا كد كد أؤلوا الاو .رة 
(7یا کسانی که می دادو كناف كدت داد كباس مھا خسم كه دورد زاذارا اقاب :مار شيعان ما 


ساد ر تد الد ذا اھ کو ان ما سار شاو ما ره لام اق ت ا ال وجات 2= 
۷| تر جمه | 
۱۴۰ 


یر [بصائر الدرجات] مُحَمّد بن الحُْسَيْنٍ عَنْ مُوسَى بن سَعْدَانَ عَنْ أبى الحُصَینِ الأمدی عَنْ أبى بَصِير عَنْ أبى جغفر عليه السلام 
قال: خرج آمیژ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام ذَاتٌ لل بعد عتمه(۵) و ہُو يَقَولَ هَمْهَمَةٌ و لَه مُظْلِمَةُ خرج علیکم الْإمَامُ و عَلَيِهِ قمیص دم 
و فی يَدِهِ انم شلیمان و عضا مُوسَى عليه السلام(2). 


FY ص:‎ 


۱-۱. فی المصدر: و إن. 

۲- ۲. فی المصدر: فما كان فيه من شر. 

۳-۳ سوره الزمر: ۹. 

۴- ۴. بصائر الدرجات: ۳۳. 

۵- ۵. العتمه- بالفتحات ‏ الثلث الأول من اللیل. و فى المصدر و( م): بعد عتمه. 
۶- ۶ بصائر الدرجات: ۴۷ 


| ترجمه ابصاثر الدرجات: محمّد بن الحسین با سندی از امام باقر عليه الس لام آورده است که فرمود: ث شبى امیرالمؤ منین عليه 
الام در ثلث اول شب بیرون رفت در حالی که می‌فرمود: سرو صدایی در شب تاریک امامی نزد شما 


بر تن دارد و انگشتری سلیمان و عصای موسی را در دست دارد. - . بصاثر الدرجات: ۴۷ - 
ص: FY‏ 
* | تر جمه | 


۱۰ 


بر [بصاثر الدرجات] قو ال بن محمد عن راميب محمد ان بغض نع إلى أبى عبد له عليه السلام أله ال 
3 و ہو یش 0 200 


ین ی على عليه السلام امین شول الل صلی الله عليه و آله کل کی لاه دة (۱) واحدا يعد واحد 


جع هآ لأ أذ تي ها یه على يل ذل ی خاو م ری و ِل عارع بن کیل 
بتَفْصِير عَنْ ن عقوم و نا الله علی ما خبط ین عم ( أذ غذر تدرو شاه علی عَلقه و له الک علی من فى اض 
ری لج رمع من له بل لی وب ال من اکى بتپیهع و تلع لأترجم فا شکمشک يكل الله تین و ره الله 


ع 


وی ولا بل إلى شئ کم اس مل ی الج و اقا دشلا أ 


0 برا می یر کی کیک یی ای کت بقع 
TS‏ سر لهاع ران وَلَقَد غیت الشیع الى لم بشنی 
َا اعد لت ال تاه و لکوت بن ابا و تفْرَ اكاب و قشته الق ین انم ین نی آدع كما َذَ عنّى من هلم شین 


وق له ایارک و فد غيت عرفا بف لت عزفِ و لد آغلیث روجتی مط عفاً یه من للم ما لم هه 


ن۷ ا 


د حَاصّة نله و رَسُولهِ (۴) 


٭| ترجمه ]بصائر الدرجات: عبدالله بن محمّد با سندی از امام صادق عليه الشلام آورده است که فرمود: برتری و فضیلت از آن 
محتّرد صلی الله عليه و آله است و او بر همه خلايق مقدّم شده است و با وجود او آحدی بر وی مقدّم نمی شود و پس از وی 
على از همه برتر است و کسی که بر على عليه التّرلام پیشی كيرد همانند کسی است که با حضور رسول خدا صلی الله عليه و 
آله بر وی پیشی کرک و همین حالت براق امامان يعد از وی یکی بعد از دیگری جاری و ساری است. که خداوند آن‌ها را 
ارکان زمين قرار داد تا ساکنانش را نلرزاند و فرزانگانی هدایت گر به سوی راہ اویند» هیچ هدایت‌جویی جز به وسیله آن‌ها 
هدایت نمی یابد و کسی قدم در راہ گمراهی نمی نھد مگر با کاستن از حق آن‌هاء آنان امنای خدا بر آنچه از علم یا عذر یا 
هشدار فرو فرستاده» هستند و گواهان او بر آفریده‌هایش می‌باشند و حجت بالغه بر هر که بر روی زمين است و حکمی که 
خداوند بر اولین آن‌ها واجب گردانیده بر آخرینشان نیز جاری و ساری است. يس هركس به راه ایشان هدایت يافت و تسلیم 


فرمان ایشان شد. به ریسمان محکم الهی و عروۂ الوثقی چنگ زده و جز به يارى خدا کسی به چیزی از این نخواهد رسید. و 


اميرالمؤمنين عليه الت لام فرموده است: من قسمت كننده بهشت و دوزخم» کسی وارد آن‌ها نمی شود مگر بر اساس تقسیم 
كردن منء و فاروق آکبر و قلعه آهنین و باب ايمان منم ء و یقیناً صاحب عصا و ميسم - نشانه گذار - منم جز احمد کسی بر 
من پیشی نمی گیرد» و رسول خدا- در رستاخیز- فراخوانده شده و جامه پوشاندہ می شود سپس من فراخوانده شدہ و جامه 
پوشانده می‌شوم. سپس دعوت به سخن گفتن می شود و او سخن می كويد آن گاه من دعوت شده و در حد سخن او سخن 
می گویم؛ و تمام انبيا و اوصیا به آنچه برای مح د صلی الله عليه و آله اقرار کرده‌اند» برای من نيز اقرار کرده‌اند و به من آن 
هفت چیزی داده شد که پیش از من به کسی داده نشده‌اند: اسماء به من آموخته شد و قضاوت بين بند گان به من داده شد و 
تفسیر کتاب. تقسیم عادلا-نه غنايم ميان فرزندان آدم» و چیزی از نوادر علوم نماند مگر اينكه آن فرخنده‌پی آن را به من 
اون با حرف سو دادو تہ که كلبق کنو دد دن ای تغرف اس ی انب فر فی میتی داد كيده 
است که علومی در آن است که کسی قبل از او از آن ها خبر نداشته است و این عنایت خاصه ای از جانب خدا و رسولش 


نو ده است. -. بصائر الدرجات : ۵۲-۵۴ - 
| تر جمه | 


بیان 


قوله و رابطیه على سبیل هداه أى ربطوا آنفسهم لهدایه الخلق و الرابط أيضا الراهب و الزاهد و الحکیم و القرن الحصن شبه عليه 
السلام نفسه 


ص: ۳۴۳ 


.١ -١‏ فى المصدر: من بعده. 

۲- ۲. فى المصدر: على ما أهبط الله من علم. 

۳-۳ فى المصدر و( م) و( د): و ای الفاروق الأكبر. 
۴ بضائر الدرجات: ۵۳ و ۵۴ 


بالحصن من الحدید لمناعته و رزانته و حمایته للخلق و قد مر تفسيره. 


| ترجمه ]قول امام عليه السلام «و رابطیه على سبیل هداه» به معنى این است که خودشان را برای هدایت خلق وقف کرده اند 


و همچنین رابط به معنای راهب و زاهد و حکیم هم مىآيد و «قرن» به معنی قلعه است که امام عليه السلام خودش را ص: ۳۴۳ 
به قلعه ای از آهن تشبیه کرده است به دلیل مناعت طبع حضرت و حلم او حامی خلق بودنش که تفسیر این ن مطالب گذشت. 
* | تر جمه | 


م۲ 


بر( [بصائر الدرجات] أخم 
السلام بَفُولَ: لیر میتی عليه السلام ما جاء پو ال صلی الله عليه و آله عل عليه السلام أ به و ما تھی هی 
سرب وت ئ وج ےج علی جرع مَنْ حى الله المع له فی می 
رین أحكايو الق على له و رَسُولِهِ و اراد له فى ص خیره أو کبیره کی ات نر از 
السلام تیاب الہ ای لا پُڑتی إا م و ای من مر كك بقیرو لبك و کلک جری له دی (۳) وَاجدا بَعْدَ واحد 
جعلؤم الله ررض أن تي ایق و ال اه على من قَوقَ الأو و من تخت ای و قَالَ عليه السلام كان أمير 
لین عليه السلام كثيراً ما مول أن تيم الله بين اجنوا و أا لوق ال یز و آا صَاحِبٌ الصا و الميمم و لذ قر ف 
<< << ور اله ول ملت علی مِْلٍ عقولته و هی حو الب 


NRT‏ کی یکت ی و بلط ینیل تم أذعی كتاكت ےکا کک تالق على عد مقلع و هذ اغ 


دُ بن محم و عَدِدُ الله بْنُ عار عَنْ مُحمّد بن نان عَنِ المُمَضل قال مرمغت أبَا عَثِدِ الله عليه 


۳ 


u‏ 2 ع ا وا 
ّى أبَشّرُ إذْنٍ الله (۶) و ودی عَنْهُ کل دک ما مق الله مَكتِی فيه بلمه (۵). 


٭ء| تر جمه ]بصائر الدرجات: احمد بن محمد و عبداللہ بن عامر با سندی از امام صادق عليه الشلام آوردہ است که فرمود: فضل 
امیرمؤمنان عليه ار لام در این است كه هر آنچه كه پیامبر ص می الله عليه و آله آورده» على عليه ال لام به آن عمل نموده و از 
هرجه نهی فرموده» على عليه السّلام از آن دوری جسته است» هر فضيلتى برای محتّرد صلی الله عليه و آله برشمرده شود بر 
على عليه الت لام نیز مصداق پیدا می کند» و محمد حلی الله عليه و آله برتر از همه خلايق خداست» هركس در احکامی که به 
على عليه الشلام مربوط می‌شود شک نماید مانند کسی است که در احکام مربوط خدا و رسول او شک كرده باشد و مخالفت 
کننده با آن حضرت در هر امر کوچک يا بزركى عملی در حد شرك يه خدا انجام داده است. اميرمؤمنان عليه ال لام باب 
اللْهى بود که جز از آن نمی‌شود بر خدا وارد شد و راهى است که هركس جز آن راهی گزیند. هلاک گردد و همین حکم 
در مورد دیگر ائمه هُدی یکی پس از دیگری جاری است. خداوند آن‌ها را ستون‌های زمين قرار داده تا سا کنانش را نلرزاند و 
حجت بالغه بر هر که روی زمين است و در زیر خاک قرار دارد است. و امام صادق عليه ال لام فرمود: اميرمؤمنان بسیار می... 
فرمود: من تقسیم کننده خدا ميان بهشت و دوزخم» و فاروق اکبر وصاحب عصا و میسم منم و تمام فرشتگان و روح الأمين و 
پیامبران اقرار نموده‌اند که من از همان فضایلی برخوردارم که اقرار کرده بودند محمد صلی الله عليه و آله از آن‌ها برخوردار 


است و همان بار مسوولیتی که بر دوش وی نهاده شد. بر دوش من نیز گذاشته شد و آن ماموریت پروردگار تار کت و تعالی 
او فا زرل خا این ا علو آل در ره وا جرا كدو ساد پر انس قود و از ری غخراہعہ ہی 
شود که سخن بگوید و او نیز لب به سخن می گشاید» پس من فراخوانده می‌شوم و جامه پوشانده می‌شوم و از من خواسته مى.. 
شود سخن بگویم و آن گونه که پیامبر سخن گفت» سخن می گویم» و به من خصلت‌هایی عنایت شده که کسی پیش از من 
بدان‌ها دست نيافته است: علم به مرككها و بلاها و نسب‌شناسی و فصل الخطاب به من آموخته شد» و چیزی پیش از من نیست 
كه من از آن بی‌خبر باشم و از هرجه در پرده غيب است آگاهم» به إذن خدا بشارت می دھم و از جانب او انجام وظیفه می۔۔ 


كنم اين همه را خداوند بر من مت نهاده و با علم خود مرا به دستیابی به آن‌ها قادر ساخته است. - . بصائر الدرجات: ۵۴ - 
* | تر جمه | 


بيان 


قوله و لمحمد الفضل على جميع من خاق الله أى فلى أيضا الفضل على جميعهم بضم المقدمه السابقه و يحتمل أن يكون المراد 
تفضيله عليه السلام على نفسه 


ص: ۳۴۴ 


۱-۱. فی بعض النسخ؛ سن» و هو وهم و لا توجد الروایه فیه. 

۲- ۲. فى الکافی: ما جاء عن أمير المومنین یو خذ به و ما نهی عنه ینتهی عنه. 

٣‏ ۳. فی المصدر: و کذلک جری الأئمه على الهدی. 

۴ کی الیصذر: انش مادنا 

۵- ۵. بصائر الدرجات: ۵۴. و توجد الروایه فی آصول الکافی( الجزء الأول من الطبعه الحدیثه): ۱۹۷, 


آی له الفضل على جميع الخلق حتى على و لى الفضل على من سواہ و قال الفیروزآبادی تعقبه آخذه بذنب کان منه و عن الخبر 
شک فيه و عاد للسؤال عنه و تعقبه طلب عورته أو عثرته (۱). 


آقول: لعل المعنی من شک فی شی ء من آحکامه بأن یکون على بمعنی عن أو من عاب عليه و اعترض بتضمین معنی الطعن و 
الاعتراض أو المتقدم عليه فى شی ء بأن یجعله عقبه و خلفه و آراد التقدم عليه أو بأن یجعل حکمه عقبه و وراء ظهره فلا يعمل 
به و فی روایه سلیمان بن خالد و سعید الاعرج على ما فى أكثر نسخ الکافی المعیب (۲) قوله فى صغیره أو کبیره صفتان للکلمه 
أو الخصله أو المسأله أو نحوها قوله أن تمید أى کراهه أن تميد و المید التحرك و الاضطراب و سمی عليه السلام بالفاروق لأنه 
فرق بين الحق و الباطل أو هو آول من آظهر الاسلام ففرق بین الایمان و الکفر و قوله آنا صاحب العصا و المیسم إشاره إلى أنه 
صلوات اف علیه دابه الأرض و كذ رَوّی الفا عن دة أن ال صلی الا علیه و آله قال قائة ال زض طولها سیون ظا ذراعا 
لا يفو تھا هَارِبٌ فتسم المُؤْمِنَ ین عنیه و تسم الکافز بَئِنّ عینیه و مَعَهَا عصا موی و خاتم شمان فتجلو وجه الْمُؤْمِنِ بالعضا و 
حم (۴) أَنْفَ الکافر بالْخائم سی یال با مُؤْمِنٌ و با کافز(۵». و سیأتی تفصیل القول فى ذلكك فی باب الرجعه من کتاب الغیبه 
و الحموله بالضم الأحمال و المراد أعباء اللبوه و آسرار الخلافه و التکالیف الشاقه التی تختص بهم. 


ترجمه آقول او «و لمحمد الفضل على جمیع من خلق الله یعنی اينكه با توجه به مقدمه ای که بیان شد من نیز بر همه خلايق 


برتری دارم يا اينكه مقصود آن حضرت برتری دادن آن حضرت صلی الله عليه و آله بر خود اوست 
: ۳۴۴ 


یعنی اينكه محفد صلی الله عليه و آله بر همه خلایق برتری دارد حتی بر علی» و من نیز بر هركس غير او برتری دارم. فیزوز 
آبادی رج عقب او را اسب کا باز غراسے کر تر تمعن الک در آن نجار تشد و دوبارہ درراواش 


سوال كرد و نیز «تعقبه» #زشى ها و لغزش های او را دال کرد 


می گویم: شاید معنای عبارت (المتعقب عليه فى ...) اين باشد که هركس در چیزی از احکامش شک کند به اين صورت که 
«علی» به معنای «عن» باشد يا اينكه ه ركس از او عیب كرفت و اعتراض نمود با تضمین معنای طعن و اعتراض, يا کسی که در 
چیزی بر وی پیشی گرفته؛ بخواهد او را يشت سر خود قرار داده و بخواهد بر وی پیشی كيرد يا اينكه حکم او را يشت كوش 
انداخته و به آن عمل ننماید. و در روایت سلیمان بن خالد و سعید آعرج به حسب آکثر نسخه‌های کافی کلمه «المعیب» (به 
جای «المعقب» آمده است). قول او : «فی صغیرۂ او کبیرث» دو صفت برای کلمۂ يا الخصلة يا المسأله يا چیزی نظیر آن‌هاست. 
قول او «آن تمید» یعنی کراهت از لرزش است و «مید» به معنای تح رک و لرزش و اضطراب است. و آن حضرت عليه ال لام 
بدان جهت «فاروق» نامیده شده که حق را از باطل جدا کرده است. يا اينكه او نخستین کسی است که اسلامش را آشکار 
نمود و با اين کار ایمان را از کفر جدا کرد. ( قول او: «أنا صاحب العصا و المیسم؛ اشاره به «دابَهُ الارض؛ بودن آن حضرت 
است. و علمای عامه از حذيفة روایت کرده‌اند که پیامبر ص می الله عليه و آله فرمود: «داتَهُ الأرض» طولش هفتاد ذرع است و 
هیچ گریزنده‌ای توان فرار از دست او را ندارد؛ او نشانه‌ای بر پیشانی مؤمن و کافر می گذارد و عصای موسی و خاتم سلیمان 
در اختیار اوست» يس با عصا سیمای مؤمن را درخشان می کند و با خاتم بینی کافر را مهر می‌زند تا آن‌ها را از روی این 


علامت‌ها «ای مؤمن) و «ای کافر» صدا بزنند. - . طبرسی اين روایت را در ج. ۷ ص ۲۳۴ و زمخشری نیز در کشاف ج .۲ ص 


۳۷۰ آورده‌اند. و 


تفصیل اين مقوله در «باب رجعت» از کتابه «الغیبة» بیان خواهد شد. الححمُوله؛ بارهاء و مراد از آن بار و مسوولیت نبوّت است و 
اسرار خلافت و تکالیف شافی که به ایشان اختصاص دارد. 


* | تر جمه | 
۷۴ 


یر [بصائر الدرجات] بد لل او تخد بن جبسى عن رای بن الك بن رن أيه عن ریک بن عبد لعل 
عبد اغى عن أب وقاص عن لمات قاری عن ابر امین عليه السلا كالغ يَقُولَ: عثدی عِلْمُ الْمََاَاوَ الايا 


ص: ۳۴۵ 


۱-۱. القاموس ۱۰۶:۱ و ۱۰۷. 

۲- ۲. على صيغه الفاعل من التعییب. 

۳ ۳. فى( م) و( د): ستون ذراعا. 

۴ ۴. فى( ك) و( ت). و تخطم. 

۵- ۵. آورد الطبرسی هذه الروایه فی تفسیره ۷ ۲۳۴. و الزمخشری أيضا فی الکشاف ۲: ۳۷۰. 


و الْوصَايَاوَ نساب و الشاب (۱) و قضل الطاب و مول لام و وارد الکٹر و أا صَاحِبٌ المیسم و أن لاروق اكب و نا 
ضاحث الكوات دول الول شاوی عَمَا ما یکو إِلَى َژم لاه و عا کان َلَى هد کل بی # به الله (۲). 


| ترجمه |بصائر الدرجات: ابوالفضل علوى با سندی از سلمان فارسی آورده اسيت که شنيدم امير المؤ منين عليه ال لام مى ... 
فرمود: من از علم به مرككهاء بلايا 


ص: ۳۴۵ 


وصایاء آنساب و اسباب» فصل الخطاب» مولد اسلام و موارد كفر برخوردارم و صاحب نشانه «دائة الأرض» منم و من فاروق 


افتد از من بيرسيد و از آنچه در دوره هر پیامبری که خدايش مبعوث فرموده سؤال كنيد. - . بصائر الدرجات : ۵۴ - 
* | تر جمه | 


بيان 


قوله عليه السلام و مولد الإسلام أى من يعلم الله وقت ولادته أنه يموت على الإسلام و كذا مورد الكفر قوله عليه السلام و أنا 
صاحب الكرات أى الرجعات إلى الدنيا أو الحملات فى الحروب و الدوله الغلبه أى أنا صاحب الغلبه على أهل الغلبه فى 
الحروب أو المعنى أنه كان دوله كل ذى دوله من الأنبياء و الأوصياء بسبب أنوارنا أو كان غلبتهم على الأعادى بالتوسل بنا كما 
دلت عليه الأخبار الكثيره أو المعنى أن لى علم كل كره و علم كل دوله و التفريع يؤيد الأخير. 


**[ترجمه ]قول آن حضرت عليه الشلام : «مولد الاسلام» يعنى کسی كه خدا هنكام ولادتش می‌داند كه بر كيش اسلام خواهد 
مُرد و همین‌طور است معناى «مورد الکفر». قول آن حضرت عليه الترلام: «و آنا صاحب الكرّات» يعنى رجعت‌ها به دنيا يا 
حملەوری در جنگ‌ها. و «الدولة» به معناى «غلبه» است يعنى من صاحب غلبه اهل پیروزی‌ها در جنگ‌ها هستم» يا اينكه معناى 
آن این است كه هر پیروزی كه پیامبران و اوصیا به دست آوردهاند به بركت انوار ما بوده است» يا اينكه آن‌ها با تؤسل جستن 
به ما بر دشمنان پیروز شدهاند آن گونە كه روايات بسيارى اين معنا را تایید م ىكندء يا اينكه معنا جنين است : من از هر کڑہ - 


رجعت يا جنگ - و هر دولت اطلاع دارم و تفريع» مؤيد معناى اخير است . 
* | ترجمه | 


۸ 


َو 


سَهل ا تن ليما عن محم ن سین اطع بن ال تبلق عليه السلام الاس حية الله 37 نی علیہ تم ق ال جا أ 


شف. [کشف الیقین ] من کتاب مُحَمّد ٿن الا بن مَرْوَانَ عَنْ (شعاق بن مُحَمّدِ بن مَرْوَانَ عَنْ أبيه عَنْ اکا شحاق بن بُ رید(۳) عَنْ 
ها 


2 
2 ۳ 


الاس شاو لونی ول أن نتر آنا بعشوب المزمنین و ا الشابقین و ]عام الین و قاقد الْغْرْ لمحلین و حاتم الْوَصِدَمينَ و 


سے نے ےت ے‫ اس 
للم نت مر و لكل قم ماد(۵) 

٭ | ترجمه | كشف الیقین: از کتاب محمد بن العباس بن مروان با سندی از أصبغ بن نباته آورده است که گفت: على عليه 

الشلام برای مردم خطبه خواند يس حمد و ثناى خدا را به جای آوردہ آن گاہ فرمود: ای مردم» از من بپرسید پی پیش از آنكه مرا 

نيابيد» من يعسوب مؤمنان و پایان راه پیشتازان و امام برهي زگاران و پیشوای دست و روى سبيدان و خاتم اوصیا و وارث ورّاث 

هستم (پیامبران)» من تقسیم کننده دوزخ و خزانه‌دار باغ‌های بهشتی و صاحب حوضم و کسی از ما نيست مگر اينكه عالم به 

-. اليقين فی امرۂ امیرالمومنین : ۱۸۹. رعد/ ۷ - تو 

فقط هشداردهنده ای و برای هر قومی رهبری است.] 

** | تر جمه | 

بيان 


قوله و غايه السابقين أى لا يسبقنى سابق فإن كل سابق إنما يسبق إلى الغايه فى المضمار و لا يتعداها. 


٭| تر جم 4قول آن حضرت (و غاية السابقين» بدين معناست که هیچ کس در پیشتازی بر من پیشی نی کر زيرا هر 
پیشتازنده‌ای به سوی هدفی می تازد که خط پایانی دارد و از آن خط تجاوز نمی کند. 


٭| تر جمه | 
۹ 


قب» [المناقب] لابن شهر آشوب: ا كرا ا ع ع انم مير لین عليه السلام 


ص: ۳۴۶ 


اد السك كلتو الاشات کی العتن 
۴ یضایر الدرجات: ۴ة 

٣ق‏ المصدر: اسحاق ين وید 

٣۴‏ ف العصدر 5و وازت الین 


۵- ۵. اليقين فی إمرہ أمير المؤمنين: ۱۸۹. و الآيه فی سوره الرعد: ۷. 


٭[ترجمه]مناقب ابن شهر آشوب: در حضور عمر هر کس از افتخارات خود سخن گفت» يس اميرالمؤمنين چنین سرود: 
ص: ۳۴۶ 

- «خداوند ما را به نصرت دادن پیامبرش گرامی داشت و ستون‌های اسلام را با یاری ما برپا داشت؛ 

- وبا ما پیامبر و کتاب خود را قدرت و عرّت داد و ما را به پیروزی و شجاعت عرّت بخشید 

- در هر رزمگاهی این شمشیرهای ما هستند که سرها را از تن جدا می کند؛ 

- و جبرئیل در خانه‌هایمان به دیدار ما می آید و فرایض و احکام اسلام را با خود می آورد» 

- از این رو خانه‌های ما مبداً هر حکم حلال و حرامی هستند 


- ما بركزيد گانیم از ميان تمام خلايق» و مايه نظام خلق و زمام همه امور به دست ماست.» - . مناقب آل آبی طالب ۱: ۳۵۶ - 


قب» [المناقب] لابن شهرآشوب: یل أمیژ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام کیت أَحْبَحْت فَقَالَ اتنج آنا الد اا و الاو 
ہے ےت ےر تہ كوه فا و اناعد او اا ت الو 
تَا أَمِينٌ الله علی الوس لین بَا عبد الله وحن خُزَان الله فی أرضه و سعائه و أا أخيى و آنا میت (۶) و آنا حي لَا أَمُوتٌ تج 


راب من له ال عليه السلام أن 


اه و أن الظاهر ظاجز اشام و أن بان بَِينٌ من الْعلّم و آنا ؛ وی ی و 
به فام ۳ ر 1 3 2 


ما عن الله أت ء ينه علی الْمَؤْمِنِينَ و الکفره و آگا نت الله ف 


2 


یذ الین و آنا سید الْوصِسيِينَ و آما خرن الله 


ص: ۳۴۷ 


۱- ۱. المعتركك: موضع القتال و قوله« تطير» من باب الافعال و فرخ الا الدماغ. و الهام جمع الهامه: رأس کل شی ء. و فى 
المصدره و بکل معت رك» و فی الدیوان المنسوب إليه عليه السلام« منها الجماجم؛. 

۲- ۲. مناقب آل آبی طالب ۱: ۳۵۶. و یقال: هو زمام قومه أى سیدهم. 

۳-۳ فى( م) و( د) و کذا المصدر: و آنا الصدیق الأول. 

۴ ۴. فى المصدر: و آنا أحيى و امیت. 


فی أَضه فَقَدْ عَلِمَنَا مرا عَلَمَمَا رَشول الله صلی الله عليه و آله بِقَوْلٍ ا 


البذعه و أَنَا حم لا آموث مه تعالی و لا تخس الَِّينَ تلا فی سَببل الله اُثواتاً بل أخياء عند رهم یرون )١(‏ 


و ے 
۳8 


<< را "5ا"‎ e 


کتاتث یی ى بكر از 


عم 


E ی‎ e 3 


رض ها و اھ لاد سرت ينها و قتلك آنهازها و عرش أَشجازها و طعفت كارا و 


الات یاهع ونتغاو توفت تهات O‏ ار کک ES‏ 


و ات جوارق الک فا و أشرة قب د ا و الك 
غیر أكم عطایاکم و زد الین بی و عا جو 0 


َون و الا یز و شا ای و كل تین علي ۵ 


7 


2 
ع 


سرح دک عن اراقر عليه السلام أَنَا دعوت أَرْضَّ ا يَقُولَ أن ودک الأخض ا بش کن الیها و آنا ازم يت جبَالّهَال؟) يَعْنَى 
اه ين دی مم جوا الاک الى لا شوم إلا بهم و كرت ولا يخ بی الم الى کیک فى كيه و جری على اه 1 


2 
ع اق o£‏ 


تازا يغنى ونه اندب تیه ھا تعدا و آنا ست را نی الذَرْبَ الطیهة وَ أَْعَمْتٌ ثُمَارَمَ ا يَعُنی 


۳ 
ەر 


ماه الک و نا نمأت سَحَابها يَعنِى طل من استل بننها و آا لت قَطركا یخبی حا 


۱- ۱. سورہ آل عمران: ۹۔. 


۲- ۲. فی المصدر: و آنا بکل شی ء علیم. 
۳ ۳. لا یخفی أن المذ کور فی الروایه« و آنشأت جبالها». 


و رَخمَه وَ آنا آنمغت رَعْدَمَابَ نی لا بیغ ین الحکمه و رت برقا نی با انارت اد و اَضْحَیتٌ يك ھا سی الاب 


9 
۵ 


ور علی و سَاطِعٌ و أطلغتٌ فَمَرَهَا بَ بغى امن من ریب و نا ص بت رما دی با و بصا بت بنورنا وَ أا ا ار ما 
لاخ يَعْنِى نَا ماما و( وعالع الا و عاك العكماو وق القاكه يفيص علمى ثم بثر د إِلَىَ كما خر يفيض ناو 
على طهر لاض تم يو له ادن الله و نا اكات جواری امک فِيهَا به بقول ام لحر و أنه بل ای ری و ترخنگ 8 


رخات ع تم وک آشول لكلا وا يدك الله و کلم و آنا قلت ال بش ی أن راج علم الآ اب اله نی 


اير 
أن 


جو 


2 


وه بی ای الله غفر له و وله بى و علی دی تقوم السَاعَهُ يغنى ره قَقْلَ اک e‏ 


صبح کردم که صدیق اکبرم و فاروق اعظم» و من وصی خیرالبشرم. و اوّل و آخر منم و باطن و ظاهر منم و من به هر چیزی 
آگاهم» و من چشم خدایم و من جنب الله هستم* و من امین خدا بر پيامبران مرسلم» خدا با ما پرستش شد» و ما گنجوران خدا 


در زمين و آسمان اوییم» و من می‌میرانم و زنده می گردانم و من زنده‌ام ای هستم که نمی میرد. 


پس آن مرد اعرابی از سخنان آن حضرت عليه ال لام شگفت زده شد. يس آن حضرت فرمود: «من أؤلم؛ یعنی اولین کسی 
۰ ۳ یچ 
عليه و آله در لحدش نظر انداختم و «ظاهر منم) یعنی آشکار کننده ہ اسلام و «باطن منم» یعنی درونم آکندہ از علم است» و 
وی ات کات بن کرت اہ و 
نموده است. امّا «من چشم خدایم؛ بدان معناست که من چشم خدا بر مؤمنان و کافرانم اما من از آن جهت «جنب اللها هستم 
# که در روز قيامت کسانی خواهند گفت: : «یَاحشرتی عَلی مرا فرط فی جنب الله) (دریغا بر آنچه در حضور خدا کوتاهی 
ورزیدم] و هركس در مورد من کوتاهی کند در حق خدا کوتاهی کرده است» و هیچ پیامبری نبوتش تثبيت نشده مگر اينكه 
هر نبوت خود را از محمد صلی الله عليه و آله گرفته باشد از این رو وی را «خاتم النیین» نامیده‌انده محمد سرور پیامبران است 


و من سید اوصیاء و اما « گنجوران خدا 

ص: ۳۴۷ 

در زمینش» بدین معناست که آنچه که رسول خدا صلی الله عليه و آله به فرمان خدای صادق آن را به ما ياد داده است» 
آموخته ایم و «من زنده می کنم» یعنی سنت رسول خدا را و «من می‌میرانم» یعنی بدعت را از بين می‌برم» و «من زنده‌ام و نمی۔۔ 


میرم» نظر به قول خدای متعال دارد که می‌فرماید: و لا تحت این تلو فى سَبيل الله اتا بل أخیاء عند رهم يرون - 
آل عمران / ۱۶۹ - زه ركز 


کسانی را که در راہ خدا کشته شده اند» مرده مپندار» بلکه زنده اند که نزد پرورد گارشان روزی داده می شوند.] 


در کتاب ابوبکر شیرازی آمده است: اميرالمؤمنين عليه الم لام در مسجد جامع بصره خطبه‌ای خواند و در آن فرمود: ای گروه 


مومنان و مسلمانان» خدای عزوجل در مقام ستایش خويش فرموده است: «هو الأول یعنی قبل از هر چیزی بوده است. و 


اوالاخر؛ يعنى بعد از مرگ همه او خواهد بود» و «الظاهر» یعنی بر هر جيز غلبه می کند و «الباطن» یعنی علم او به هر نهانی 
احاطه دارد» از من بيرسيد پیش از آنکه مرا بجوييد و نيابيد؛ من اول و آخر هستم... تا پایان خطبه؛ يس مردم بصره جملگی 
بگریستند و بر وی صلوات فرستادند. 


و آن حضرت عليه لام فرمود: زمينش را من گستراندم و كوههايش را من هستی بخشیدم و چشمه‌هایش را من شکافتم و 
نهرهايش را من جاری کردم و درخت‌هایش را من کاشتم و میوه‌هایش را طعم و مزه دادم و ابرهایش را من ایجاد کردم و 
صدای ابرهایش را من شنواندم و برقش را روشنی بخشیدم و خورشیدش را گرمی دادم و ماهش را به در آوردم و بارانش را 
فرو ريختم و ستا ر گانش را بر جای خود نشاندمء دریای خروشان مواج بی‌انتها منم» من کوه‌هایش را به پا داشتم و کشتی را در 
آن به حرکت در آوردم و به خورشیدش تابش عطا كردم؛ من «جنب الله»» «كلمة الله»» «قلب الله» و دروازه‌ای هستم که از آن به 
نزد وی در آیند سجده کنان از در وارد شوید تا گناهان شما را ببخشایم و بر پاداش نیک و کاران بيفزايم» به من و بر دست من 


قيامت به پا می شود و باطل گرایان درباره من دچار تردید می‌شوند و اوّل و آخر و ظاهر و باطن منم و من به هرچیزی 
آگاهم. 


شرح اين موارد از امام باقر عليه الشلام: «أنا دحوت آرضها: من و ذرّیه‌ام زمینی هستیم كه در آن آرام و قرار گیرند. 
«آنا ارسیت جبالها»: يعنى اينكه ذريّةُ ايشان کوه‌هایی هستند كه زمين بدون وجود آن‌ها بقا و دوام نمی آورد . 

«و فجرتٌ عیونها»: يعنى علمى كه در قلبش تثبيت و بر زبانش جارى شد. 

«شققت آنهارها»: يعنى از او منشعب شده است آنجه كه هركس به آن تمسكك جوید» نجات مىيابد. 

«و أنا غرست آشجارها»: اشجار يعنى ذريّه طيبه. 

«و أطمعث ثمارها» ثمار يعنى كردارهاى ياكيزه ايشان. 

«و أنا أنشأت سحابها»: سحاب يعنى سایه‌ای که به بناى آن از كرما يناه برند. 

«و أنا انز قطرها»: يعنى حيات 

ص: ۳۴۸ 

و رحمت. 


«و آنا اسمعت رعدها»: يعنى حکمت‌هایی که شنوانده می‌شود. 


«و نوّرت برقها» : بعنی شهرها به نور ما روشن شده‌اند. 


«و اضحیت شمسها»: يعنى قائم ما نور على نورى درخشان است. 
«و أطلعت قمرها): یعنی حضرت مهدى (عج) از ذريّةٌ من است. 
«و آنا نصبت نجومها»: به ما هدايت می‌شود و به نور ما روشنايى يابند. 


دوباره نزد خودم باز می گرود: همانطور كه آب دريا بر سطح زمين پخش گشته و دوباره به اذن خدا به دريا باز می گردد. 
فو آنا اتغات جواری الفلکت قيار می گوید: زو كان یکوسرشت و امامان هد از سد 

«و سکنت اطوادها»: می گوید: چشم فتنه را کور کردم و ریشه‌های ضلالت را به قتل می‌رسانم. 

«و آنا جنب الله و کلمته و آنا قلب الله): یعنی من چراغ علم خدا هستم. 

١و‏ آنا باب الها : یعنی هركس به من توسّل جوید. خدايش می آمرزد . 


و قول او «بی و علی بدی تقوم الساعة»: منظورش رجعت قبل از قیامت است. خداوند در ذریَهُ من مؤمنان را یاری می‌فرماید و 
مقام مشهود از آنِ من است. - . مناقب آل آبی طالب ۱: ۵۱۴- ۵۱۲ - 


* | تر جمه | 

«¥1» 

کش [رجال الکشی] طاهر بن عیتری قال وَيَدْتٌ فى بَغض الکلب عن مُحمّد بن الخترین عَنْ إشماعیل بْن فته عَنْ أب الْعلاءِ 
الْحَفَافٍ عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال ال مير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام: أا وجه الله وَ ا جنب اللہ و تا لول و أا الاخ و آنا 
الظَاهِرٌ و آنا الَْاطِنُ و نا وَارتٌ الْأَوْض و آنا شبيل الله و به عَرَّمْتٌ عَلَيه. فقال معروف بن خربوذ و لها تفسير غير ما يذهب فيها 
أهل الغلو(۳). 

| ترجمه ارجال ۳ طاهر یہ کسی گوند: در كتابى ديدم كه از محمّد بن الحسين با سندى از امام باقر عليه الشلام حديثى 
آورده است كه اميرالمؤمنين عليه ال لام فرمود: من وجه الله هستم و من جنب الله هستم. اوّل و آخرء ظاهر و باطن منم و من 


وارث زمینم» سبيل الله منم و به او بر او سوكند خوردم. معروف بن خرّبوذ كويد: اين عبارت تفسيرى غير از آنچه اهل غلو 
گویند» دارد. - . معرفه أخبار الرجال: ۱۳۸ - 


* | ترجمه | 


و به عزمت عليه أى بالله آقسمت على اللہ عند سؤال الحوائج عنه. 

**[ترجمه ]«و به عزمت عليه » يعنى به خدا سوكند ياد كردم بر خدا هنگام حاجت خواستن از او . 
٭| ترجمه | 

«f» 

فض» [کتاب الروضه] مِنْ ول عَلِىٌ عليه السلام: 

و 5 ا لواء الو ۳ أختویها«*«و 2 الْصُبِقَهُ فی ال شام طفن و وجیها(۴) 

و لى لقصل علی الاس بِفَاطم و نبها»*«تَم قخرٍی پزشول الله إِذْ رَوَجَنِيَا 


ص: ۳۴۹ 


.١ -١‏ فی المصدر: إمام الامه. 

۲- ۲. مناقب آل آبی طالب ۱: ۵۱۲- ۵۱۴. 

۳ ۳. معرفه آخبار الرجال: ۱۳۸. 

۴- ۴. كذا فى النسخ و المصدر. و فى الدیوان؛ و آنا الحامل للرایه حقا أحتوبها» و توجد اختلافات اخری ایضاء راجع ص ۱۴۹ و 
۰ من الدبوان. 


۶و 


وَإذا اولوق آ2 علعنیها+ ee‏ ٭٭و لَقَد ری الم لكئ صرت فقیها(۱) 
٭ |ترجمہ]الروضة: از فرمايشات على عليه الشلام است: 


- «من روغن چراغ جنگ هستم و با جان خود آن را برمی‌افروزم» نعمتی تی است از جانب خداوند خالق عرش که بدان 


مخصوص گردیده‌ام 


- و من حامل «لواء الحمد» هستم و به خوبی از عهده نگهداری آن بر می آیم و فضیلت سبقت در اسلام آوردن را دارم آن گاه 
كه کود کی خوبروی بودم» 


که او را به همسری من در آورد» 
ص: ۳۴۹ 


- اگر پرورد گارم آیه‌ای نازل می‌فرمود» آن را به من می آموخت» و آن‌قدر دانش به من خورانيد تا اينكه دانا و فقيه شدم.» - 
.الروضه: ۳۷ - 


# تر جمه | 


«f» 


ع 


فرہ [تفسیر فرات بن إبراهيم] مب مُخرز الْحَاسَاِی عَنْ جققر بن مُحَمّدِ رایع أَحْمَد بن میقم المیتیی عَنْ عند الْوَاجدٍ 
ن عل قال قال ی یی لی بن أب طالب عليه السلام: أن ا رت( ين این إلى مت وم وی إلى این و 
ِ سے دم طنازى ی بلط و ار و له 2 ۳ ای ھ0 
تا ايد لی ا ہت أل اُزلیائی الْجَنّهَ و آذانی 


ن باتهم الله فی طُلي من امام و اللاك و قضی RE‏ ر( 


۰چ 
5 
5 > 
) 2 
ہے 
م6 
2 
52 
1 
هنا 


ترجمه]تفسر فرات بن ابراهيم: احمد بن محرز خراسانى با سندی از اميرالمؤمنين عليه الشلام آورده است که فرمود: من از 
انبيا تا اوصيا و از اوصيا تا انبيا ارث مىبرم و خداوند هيج بيامبرى را مبعوث نفرمود مگر اينكه من قرض او را يرداخت و 
وعده‌های او را برآورده سازم» و پرورد كارم مرا به علم و ظفر بر گزیده و دوازده بار به حضور پرورد گارم شرفياب شدهام كه 


در آنها خود را به من شناسانده و كليدهاى غيب را به من داده سيس فرمود: من آن فاروقى هستم كه حق را از باطل جدا 


سوسم 


جو رض بی سر تب وو ی آنم که خداوند فرمود: «هرل ك نون إل نْ 


أيهم الله في لل من العام و که و فضي ار و إلى الله تج موه - عم سير كرات + #8 رم الاب زمكر 


انتظار آنان غير از اد رخ ات كه عموا و فرشككاة ور [ زیر ساباتهاين از ار سے به سوق آنان بيايند و كار [داوری] يكسره 


شود؟ و کارها به سوى خدا با زگردانده می شود.] 
| تر جمه | 


«ff» 


فرء [تفسیر فرات بن إبراهيم] عَيٍدُ ار من بی لسن التي اراز معنا عن أبى عود الله عن أبي عن ده عليه السلام فا قَالَ: 
طب ای نی َي بی أبى طالب عليه السلام على مب الكوقه و كان فيما ال و الى ليان اس ؤم این و يم 
ين اله و النَاراه) ادها ال علی أعد و" قسمی و آ اوق ال یز( و ان جع الؤشل و اللانکه و الاح و 
لخلا و لذ آغطیث الشعع الى لغ يش 2 نی لیا عد ملت فطل الخطاب و يضرت ميل اكاب و أجل ی الشحاب و 
SS‏ اع ی ی ال عى لو کل لِك من بن الأ من به عل 


7 ۳ 09 


ص: ۳۵۰ 


21 الروضتۃ: ۳۷ 

۲- ۲. فی المصدر: آنا أؤدى. 

٣‏ ۳۔ فى المصدر: إلى النار و فی( د) فی النار. 

۴- ۴. تفسیر فرات: ۱۳. و الآيه فی سوره البقره: ۲۱۰. 
۵- ۵. فی المصدر: و قسيم الجنه و النار. 

۶-۶. فی المصدر و( د): و انی الفاروق الا کبر. 

بد ۷ فی المصدر: من من الله به علی. 

۸-۸ فی المصدر و( م): و نحن قسم الله 


و الحم إِنَّ الله كان علیکم رقیبا(١)‏ قَنَحْنٌ أل بت نّا الله مِنْ أَنْ کو انين أؤ كَذَابِينَ أو سَاحِرِينَ أو رای ٢(‏ فَمَنْ 
کان فیه شَئْ ۶ من هَذِهِ الْخِصَالٍ فیس من و لا خن مه و ی من مار ار 
إا یلا طاتا ا له عشر حصال لَمْ يكن لد با و ایکون ا اد يهتنا المك و الام و لك ES‏ الشعناعه و ا اکا 3 
ابر وال تلق نان 2 اسلا ة فحن كلمَه ای و سبل ال ہے دج یت 


كو 


لی ئا به فما ذا بعد الق إل الصلال قَأنّى تُضرَقُونَ (). 


کے 
1 


میسو 


FAKE 


**[ترجمه ]تفسیر فرات بن ابراهيم با سندی آورده است کہ اميرالمؤمنين عليه الث لام بر منبر كوفه خطبه خوانده و ضمن آن 
فرمود: به خدا قسم من پاداش دهنده مردم در روز قیامتم و تقسیم کنندہ میان بھشت و دوزخم» کسی وارد آن‌ها نمی شود مگر 
توسط یکی از دو نوع تقسيم كردن من» و منم فاروق آکبر قطعاً تمام پیامبران و فرشتگان و ارواح» به ب ر کت آفرینش ما خلق 
شدەاند من آنم که آن نه خصلتی داده شده‌ام که کسی در داشتن آن‌ها بر من بيشى نگرفته است: به من فصل الخطاب 
آموخته شد. و به حركت بر راه‌های قر آن بینا شده‌ام» و راندن و به صدا در آوردن ابرها داده شده‌ام و مرا علم مرككها و بلاها 
و قضاوت‌ها داده شده» و كمال دين با من انجام شده» و من آن نعمتی هستم که خداوند بر خلق خود ارزانی داشته» همه اينها 
منّت‌هایی از جانب خدا بر من هستند» و نگاهبان بر خلق خدا از ما قرار داده شده و ماییم س و گند خدا و حجت او ميان بند گان 


آن‌جا که می‌فرماید: و ارا الله الذي تارق به 


ص: ۳۵۰ 
و ال رام ان الله کان علیکم رقیباه - ۱. نساء / ١‏ - از 


خدایی که به [نام] او از همدیگر درخواست می كنيد پروا نمایید و زنهار از خویشاوندان مترید» که خدا همواره بر شما نگهبان 
است.) بنابراین» ما آمل بیتی هستیم که خداوند ما را از ایک فته‌انگیز یا دروغگو یا ساحر یا فریب‌دهنده باشیم » معصوم داشته 
است» پس هركس چیزی از اين خصلت‌های ناپسند در وی باشدء از ما نيست و ما نیز از او نيستیم ما خاندانی هستیم که 
خداوند ما را از هر پلیدی پاک و منزّه داشته است. ما راستگويانيم آن گاہ که به سخن آییم و عالمانیم آن گاه که از ما پرسیده 
شود داوقد ما را ده خضت مرحمت فرموده كل ته سی یش از سا از آن‌ها برخوردار شده و له یس از ما چ کسی داده 
خواهد شد: علم» جلم» خردمندی نبوّت شجاعت» سخاوت» صبرہ راستگویی پا کدامنی و طهارت. کلمه تقوی؛ ریسمان 
مستحکم خدا و آن حقّی که خداوند بدان اقرار نمودہہ ماییم «فماذا بعد الحق الا الضلال فانی تصرفون» «با روشن شدن حق 


چیزی جز گمراهی باقی نمی ماند يس به کجا می‌روید؟» -. تفسیر فرات : ۶۲- ۶۱ - 
٭| تر جمه | 
بیان 


قال الفیرو زآبادی زجله و به رماه و دفعه و بالرمح زجه و الحمام آرسلها(۴). 


**[ترجمه إفيروز آبادی كويد: ETE‏ را انداخت و به حرکت در آورد. و زجله بالژمح: با ته نیزه او را زد» و زجل 


الحمام: کبوتر را به پرواز در آورد. 
# تر جمه | 
»¥۵« 


نهج [نهج البلاغه]: َقُمْتٌ بالأَمْرِ حی شلوا و تفت جي ا(۵ و مط بت بُور اله جي وَقفُوا و كنك أَشْفَقَ هم صَوْد و 


7,81 0 الْعَوَاصِفُ لَمْ يكن إأَعَدٍ فى نی مَهْعرٌ و لِقَائل 
فى مَکمَر مر الذَّلِيلُ عنیی عریژعتی خد ای له و لوق علدی عبت عَتَّى آَل الق مِنْهُ زضدینا عن الله َم 6 لما ذاه 


ره أ تٌرانی 


ص: ۱ 


۔١ سوره النساء:‎ .۱ -١ 

.٢-٢‏ كذا فى النسخ» و فى المصدره زیافین؛ و هو الأصخ و الزيف. الغش. 

.۶۲ تفسير فرات: ۶۱ و‎ .” ٣ 

۴ ۴. القاموس ۳: ۳۸۸. 

۵- ۵. فى المصدر: و تطلعت حين تقبعوا: و نطقت حين تعیوا اه. و قال الشيخ محمّرد عبده فى شرحه: التقبع: الاختباء و التطلع 
ضده و یقال:« امرآه طلعه قبعه» تطلع ثم تقبع رأسها أى تدخله كما يقبع القنفذ أى یدخل رأسه فی جلده» و قبع الرجل: آدخل 
رأسه فى قمیصه آی أنه ظهر فى اعزاز الحق و التنبیه على مواقع الصواب حين کان يختبئى القوم من الرهبه. و بقال: تقبع فلا-ن 
فى کلامه إذا تردد من عى أو حصرء فقد كان عليه السلام ينطق بالحق و يستقيم به لسانه و القوم یترددون و لا یبینون. 


دو 


أكذِبُ علی رشول الله و الله نا ول من صَدَكَهُ فا أكون وَل مَنْ کذب عَلَيهِ قنَطَوْتٌ فی أمرى فاذا طَاعَتَى قَدْ بت بیکتی و إِذَا 


*[تر جمه آنهج البلاغه: آن گاه که همه از ترس سست شده» كنار کشیدنده من قیام کردم و آن هنگام که همه خود را پنهان 
کردند. من آشکارا به میدان آمدم و آن زمان که همه لب فرو بستند» من سخن گفتم و آن وقت که همه باز ایستادند من با 
راهنمایی نور خدا به راه افتادم. در مقام شعار و حرف صدایم از همه آهسته‌تر بود اما در عمل برتر و پیشتاز بودم» زمام امور را 
به دست گرفتم» و جلوتر از همه پرواز کردم» و پاداش سبقت در فضیلت‌ها را بردم. همانند کوهی که تند بادها آن را به 
حرکت در نمی آورد. و طوفان‌ها آن را از جای بر نمی کند. کسی نمی‌توانست عیبی در من بيابد» و سخن چینی جای عيب.. 
جویی در من نمی‌یافت. خوارترین افراد نزد من عزیز است تاحق او را باز گردانم» و نیرومند در نظر من يست و ناتوان است تا 


حق را از او باز ستانم. در برابر خواسته‌های خدا راضی؛ و تسلیم فرمان او هستیم» آیا می‌پندارید 


ص: ۱ 


من به رسول خدا صلی الله عليه و آله دروغى روا دارم؟ به خدا س وگند» من نخستين کسی هستم که او را تصديق کردم و 
هر گز اول کسی نخواهم بود که بر او دروغ ببندم. در کار خود اندیشیدم» ديدم پیش از بیعت» پیمان اطاعت و پیروی از 
سفارش رسول خدا صلی الله عليه و آله را بر عهده دارم که از من برای دیگری پیمان كرفت (که اگر در امر حکومت کار به 


جدال و خونریزی کشانده شود سکوت کن!). - . نهج البلاغه (عبده ج مصر )۱ : ۹۷-۹۸ - 


* | تر جمه | 


بيان 


التعتعه الاضطراب فى الكلام من حصر أو عى و الفوت السبق إلى الشی ء و الضمیران فى عنانها و رهانها راجعان إلى الفضيله 
بقرينه المقام و الاستبداد الانفراد قوله عليه السلام فإذا طاعتى قد سبقت بيعتى أى طاعتى لرسول الله صلى الله عليه و آله فيما 
أمرنى به من ت رک القتال معهم إذا غصبوا خلافتى و لم أجد ناصرا سبقت بيعتى و صارت سببا لها و میثاق الرسول (۲) فى ذلكك 
كان فى عنقى أو المعنى لما أطاعنى الناس لم أجد بدا من قبول بيعتهم لى فصار ميثاق بيعتهم فى عنقى أو طاعتى لغيرى سبقت 
و غلبت بيعه الناس لی فى زمن الرسول و صار الأمر ظاهرا بالعكس فحصل لغيرى من خلفاء الجور فى عنقى المیثاق كذا خطر 
بالبال و هو عندى آظهر و قيل المراد بالطاعه طاعته لله و لرسوله و بالميثاق بالبيعه بيعته للخلفاء أى لا يضرنى بيعتى لهم و لا 
يلزمنى القيام بلوازمها فإن طاعتى لله قد سبقت بيعتى فإنى أول من أطاع الله و آمن به و برسوله فلا يلزمنى مبايعتى لهم مع كونها 


* |[ تر جمه |التعتعة: بند آمدن زبان هنگام سخن گفتن بە دلیل ناتوانی با فت مجلس اثرت: سقت كفن براى دستيابى به 
چیزی. و هر دو ضمير در «عنانها» و «رهانها» به قرینه «المقام» به «الفضیله» باز می گر دند. الاستبداد: تنها بودن در کاری. قول آن 


حضرت عليه الّرلام: «فاٍذا اطاعتی قد سبقت بیعتی» یعنی اطاعت من از رسول خدا در آنچه به من فرموده بود که اگر در امر 


حكومت کار به جدال و خونریزی كشانده شود سکوت کن! باعث شد که من با خلفاء بيعت كنم و پیمان رسول خدا صلی 
الله عليه و آله در این مورد در كردن من بود. يا اينكه معنای آن چنین است: چون مردم از من اطاعت کردند» چاره‌ای جز قبول 
بیعت آن‌ها با خودم نداشتم و پیمان بیعت آن‌ها به گردن من افتاد؛ یا : اطاعت من از دیگری (خلفاء غاصب) بر بیعت مردم در 
زمان رسول خدا صلی الله عليه و آله غلبه يافته بود و کار آشکارا به صورت معکوس در آمد و پیمان خلافت جور دیگری را 
به كردن من انداختند؛ مولف می گوید: چنین به نظرم رسید و نزد من اين معنا آشکارتر است؛ و گفته شده: مراد از اطاعت؛ 
طاعت آن حضرت برای خدا و رسول اوست» و مراد از «المیثاق بالبيعة» ء بيعت وی با خلفاست. یعنی: بيعت كردن من با آن‌ها 
زیانی به من نمی‌رساند و مرا ملزم به پیروی از مفاد مستلزمات آن نمی کند زیرا اطاعت من از خدا بر بيعت من پیشی گرفته 
است. زیرا من نخستین کسی هستم که خدا را اطاعت نموده و به رسول او ایمان آورده است. بنابراین لزومی برای بيعت كردن 


با آن‌ها برای من وجود ندارد با وجود اينكه خلاف آن چیزی است که خدا و رسولش بدان فرمان داده‌اند. 
٭| تر جمه | 
»$¥« 


ول وَيَدْتٌ فی کتاب شیم بن یس وی اب آبی E‏ اقول اودر 
خحضال ما بشژنی با ما طلعث علیہ سس و ما عربث فقیل له سما لا یا مير امین ال قَالَ لی رَسُولُ له صلی 
لله عليه و آله نک لح (۶) و نت الیل و نت الوم ون نت الوزیز و أك اه فى ال و الال فی كل عَيهِ آغیها و 
رلک مِنّى کمرلبی من رئی و نت الِْيفَهُ فی ی 5-8 ودوك عَذَوى و نت آییز المزمیین و یذ المع مين من 


بعدی 


ص: ۳۵۲ 


.۹۸ نهج البلاغه( عبده ط مصر) ۱: ۹۷ و‎ .١ -١ 
فى( م) و( د): و میثاق رسول الله.‎ .۲-۲ 
۴۔ فى المصدر: يا على أنت الاخ.‎ ۴ 


تم اَل علق عليه السلام ی أ اپو قال یا شر الصّحَابهِ و اله ما خث علی أفر إلا ماهد ی فيه ول اله صلی الله 

یف ا ری E‏ تر عبن اَل ايت فى قله () کو الله ماكو اون كرا أب ب ای رَسُولٍ اللّهِ صلی الله عليه و آله 
نیو ی ای کصاتی عو ی ضا ول أذ لا وق موت الو لھا بغ عة ین حول اللہ تى جى 
باه ہیں ہہ و وت غ شح کمکان لین ین رس 3 
أا ُکتکان الید(6) من کا اطع قکمکان الب ین الج ب متلا مل ميه لُوح من زکبها نَجا و تن تخلت عنها 
عرق (۵). 


ا 


ټی 
ام 


#[ترجمه |مى گویم: در کتاب سلیم بن قيس هلالی ديدم که ابن آبی عیاش از وی روایت نموده گفت: شنیدم که على عليه 
اتلام می‌فرمود: مرا از رسول خدا صلی الله عليه و آله ده خصلت بود که برای من آنچه آفتاب بر آن طلوع و غروب كندء 
دوست داشتنی تر از یکی از آن‌ها نیست. عرض شد: آن‌ها را برای ما نام ببرید يا امیرالممنین. فرمود: رسول خدا صلی الله عليه 
و آله به من فرمود: تو برادر» دوست» وصی و وزير منی و تو در هر غیبتی که داشته باشم جانشین من بر خانواده و دارايى هايم 
هستی» و منزلت ا جوا و ی 


ص: ۳۵۲ 


آن گاه على عليه ال لام رو به ياران خود کرده سپس فرمود: ای گروه صحابه» به خدا سو گند دست به هیچ کاری نزده‌ام مگر 
آنچه رسول خدا صلی الله عليه و آله از من بر انجام آن پیمان گرفته باشد» پس خوشا به حال کسی که مخت ما اهل بيت در 
قلبش رسوخ کرده باشد. به خدا سو گند آگاهان و دانایان چیزی را برای رسول خدا صلی الله عليه و آله ذکر نکرده‌اند که 
برای آن حضرت خوشایندتر از ذ کر من باشد. و کسی چون من رو به هر دو قبله نماز نخوانده است» هنوز کودک بودم و به 
سن بلوغ نرسیده بودم که نماز خواندم» و این فاطمه- صلوات اللہ علیها- پاره تن رسول خداست که همسر من است و او در 
زمان خودش همانند مریم بنت عمران در زمان خود است» و حسن و حسین دو سبط این امت هستند و جایگاهشان از محمد 
صلی الله عليه و آله به جایگاه دو چشم در سر است: و اما من» جایگاه دو دست از بدن را نسبت به آن حضرت دارم و اما 
فاطمه: چایگاهی همانند قلب از بدن را نزد آن حضرت دارد کل ما به کشتی توح می مانت هر کس بر آن سوار شد نجات 
می‌یابد و ه رکه باز ماند» غرق می گردد. - . کتاب سلیم بن قيس هلالی : ۱۵۴- ۱۵۳ - 


ناشر دیجیتالی : مركز تحقیقات رایانه ای قائمیه اصفهان 
* | تر جمه | 


كلمه المصحح 


بسمه تعالى و له الحمد إلى هنا انتهى الجزء التاسع و الثلاثون من كتاب بحار الأنوار من هذه الطبعه النفيسه و هو الجزء الخامس 
من المجلّد التاسع فى تاریخ أمير المؤمنين صلوات الله عليه حسب تجزءه المصّف أعلى الله مقامه يحوى زهاء ألف حديث فى 
آحد عشرین بابا غير ما حرق من المباحث العلمته و الکلامته. 


و لقد بذلنا الجهد عند طبعها فى التصحيح (إِلَّا من صفحه ۱- إلى- ۴۸) فخرج بعون الله و مشتته نقیاً من الأغلاط الا نزراً زهيداً 


محمد باقر البھبودی. 


ص: ۳۵۳ 


.١ - ١‏ فى المصدر بعد ذلک: ليكون الايمان أثبت فى قلبه من جبل أحد فى مکانه. و من لم تصر مودتنا فى قلبه انماث الايمان 
فى قلبه كانمياث الملح فى الماء» و الله ما ذكر فى العالم ذكر اه. 

۲-۲. ی و اللّه ما صلی الك إلق القبلتین کصلاتی. و فی المصدر: و لا صلی القباتین. 

۳- ۳. فى المصدر: و آقول لکم الثالثه إن الحسن اه. 

۴- ۴. فی المصدر: الیدین. 


۵- ۵. کتاب سلیم بن قیس: ۱۵۳ و ۱۵۴. 


| تر جمه ]ص: ۳۵۳ 


* | تر جمه | 
مراجع التصحيح و التخريج و التعليق 
سم الله الرحمن الزخیم 


الحمد لله رت العالمين و الصلاه و السلام على سيدنا محمد و آله الطاهرين و لعنه الله على أعدائهم أجمعين. 


و بعد: فإِنّ الله المنّان قد وفقنا لتصحيح هذا الجزء و هو الجزء الخامس من أجزاء المجلمد التاسع من الأصل و الجزء التاسع و 
الثلا۔ثون حسب تجزءتنا من كتاب بحار الأنوار و تخريج أحاديثه و مقابلتها على ما بأيدينا من المصادر و بذلنا فى ذلك غايه 
جهدنا على ما يراه المطالع البصير و قد راجعنا فى تصحيح الكتاب و تحقيقه و مقابلته نسخاً مطبوعه و مخطوطه إليكك تفصيلها: 


00 


النسخه المطبوعه بطهران فى سنه ۱۳۰۷ بأمر الواصل إلى رحمه الله و غفرانه الحا محمد حسن الشهير ب «کمپانی» و رمزنا إلى 
هذه النسخه ب (ك) و هی تزيد على جمیع النسخ التی عندنا كما آشار إليه العلامه الفقید الحاج میرزا محمد القمی المتصدّى 


لتصحیحها فی خاتمه الکتاب. فجعلنا الزیادات التی وقفنا علیها بين معقوفین هکذا [...] و ریما أشرنا إليها فى ذیل الصفحات. 
۳( 

النسخه المطبوعه بتبریز فى سنه ۱۲۹۷ بأمر الفقید السعید الحاخ إبراهيم التبریزی و رمزنا إلیھا ب (ت). 

۳ 

نسخه کامله مخطوطه بخط النسخ الجید على قطع كبير تاریخ کتابتها ۱۲۸۰ و رمزنا إليها ب (م). 


۴ 


نسخه مخطوطه آخری بخط النسخ أيضاً على قطع کبیر و قد سقط منها من أواسط الباب التاسع و التسعین: «باب زهده عليه 
السلام و تقواه» و رمزنا إليها ب (ح). 


ص: ۳۵۴ 


)۵( 


نسخه مخطوطه آخری بخط النسخ أيضاً على قطع متوسط و هذه الأخيره أصخها و أتقنها و فى هامش صحیفه منها خط المؤلّف 
قدسٌ سره و تصریحه بسماعه |یّاها فى سنه ۱۱۰۹ و لکنها أيضاً ناقصه من أواسط الباب السابع و التسعین: «باب ما علمه الرسول 
صلی الله علیه و آله عند وفاته» و رمزنا البها ب (د). 


و هذه النسخ الثلاث المخطوطه لمکتبه العالم البارع الأستاذ الستّد جلال الدین الحسینی الأرموق الشهیر بالمحدّث لا زال موفقاً 
لمرضاه الله 


ثم نه قد اعتمدنا فی تخریج أحاديث الکتاب و ما نقله المصّف فى بياناته أو ما علقناه و ذيّلناه على هذه الکتب التی نسرد 
آسامیها: 


۱) 

الأتقان للسیوطی طبعه مصر سنه ۱۳۷۰ 

۲ ( 

الاحتجاج للطبرسی طبعه النجف ۱۳۵۰ 

)۳( 

احقاق الحق و إزهاق الباطل طبعه إیران- 

«(f)» 

الإختصاص للمفيد طبعه طهران طبعه إيران سنه ۱۳۷۹ 
(۵) 

الأربعين فی آصول الدین للرازق طبعه حیدر آباد کن سنه ۱۳۵۳ 
2ں 

إرشاد القلوب للدیلمی طبعه النجف- 


0۷) 


الإرشاد للشيخ المفید طبعه: إيران ۱۳۷۷ 

A» 

آساس البلاغه للزمخشرىٌ طبعه مصر سنه ۱۳۷۲ 
8 

أسباب النزول للواحدىٌ طبعه مصر سنه ۱۳۱۵ 
(۱۰) 

آسد الغابه للجزری طبعه إيران سنه- 

0٦ 

إعلام الوری للطبرسی طبعه إيران ۱۳۷۸ 

0۲٦ 

إقبال الأعمال لابن طاوس طبعه إيران ۱۳۱۲. 
0۳( 

الأمالى للشيخ المفید طبعه: اللجف سنه ۱۳۵۱ 
0۴( 

الأمالى للشیخ الصدوق طبعه: إيران ۱۳۰۰ 
(۱۵) 

الأمالى للشیخ الطوسی طبعه: إیران ۱۳۱۳ 
(۱۶) 

بشاره المصطفی طبعه النجف سنه ۱۳۶۹ 


ص: ۳۵۵ 


0۷۱ 

بصائر الدرجات للصفار طبعه إیران ۱۲۸۵ 

(A) 

تاريخ الطبریٔ طبعه مصر سنه ۱۳۵۸ 

"0) 

تحف العقول لابن شعبه طبعه: إيران ۱۳۷۶ 

۲۰۱ 

التفسیر المنسوب إلى الامام العسکری عليه السلام طبعه: إيران ۱۳۱۵ 
)1(« 

تفسیر البرهان للبحرانی طبعه إيران سنه ۱۳۷۵ 
۲۲۱ 

تفسیر البیضاوی طبعه مصر سنه ۱۳۵۵ 

مد 

تفسیر التبيان للشيخ الطوسی طبعه إيران سنه ۱۳۶۵ 
)¥( 

تفسیر الدرٌ المنثور للسیوطی طبعه إيران سنه ۱۳۷۷ 
۲۵ 

تفسیر فرات الکوفی بالنجف-. 


)۲۶( 


تفسیر الم طبعه: ایران ۱۳۱۳ 


)۲۱۷( 

شر لکا ال شترا عد سیر یه ۱۳۰۱۸ 
۲۸" 

تفسير مجمع البيان للطبرسق طبعه إيران سنه ۱۳۷۳ 
۲۹۱ 

تفسير مفاتیح الغیب للرازی طبعه مصر سنه ۱۳۰۸ 
كول 

تفسیر النيسابورىٌ طبعه إيران سنه- 

۱ك" 

تنبیه الخواطر و نزهه النواظر إيران سنه ۱۳۷۶ 

"۳٢ 

تهذیب الأحكام طبعه إيران ۱۳۱۷ 

اوہ 

التوحيد للصدوق طبعه: الهند ۱۳۲۱ 

)۳۴( 

تیسیر الوصول إلى جامع الأضو ل طعة مر ےہ ۱۳۵۴ 
۳۵۱ 

ثواب الأعمال للصدوق طبعه إيران سنه ۱۳۷۵ 
(۳۶) 


جامع الأخبار للصدوق طبعه إيران سنه ۱۳۵۴ 


۷۵) 

جامع الرواه للأردبيلى طبعه إيران سنه ۱۳۳۴ 

(TA) 

الحجه على الذاهب إلى تکفیر أبى طالب طبعه النجف سنه ۱۳۵۱ 
۳۹۱" 

الخرائج و الجرائح للراوندىٌ طبعه: إيران ۱۳۰۱ 

لكر 

الخصال للصدوق طبعه: ایران ۱۳۰۲ 


ص: ۳۵۶ 


)۴۱( 

الدیوان المنسوب إلى آمیر المؤمنین عليه السلام طبعه الهند سنه ۱۳۱۰ 
«(FY)»‏ 

الرجال للنجاشی طبعه الهند سنه ۱۳۱۷ 

"۴۳ 

الرجال للکشی طبعه: الهند ۱۳۱۷ 

«(FF)» 

الروضه فى الفضائل طبعه إيران ۱۳۲۱ 

"۴۵۱ 

روضه الواعظین للفتال طبعه إيران طبعه إيران سنه- 

)۴۶( 

سر العالمین للغزالی طبعه إيران سنه ۱۳۰۵ 

(FV) 

سعد السعود لابن طاوس طبعه النجف سنه ۱۳۶۹ 

"۴۸ 

الشافى للستّد المرتضی طبعه إیران سنه ۱۳۱۰ 

۴۹۱ 

شرح نهج البلاغه لابن أبى الحديد طبعه بيروت سنه ۱۳۷۴ 
( ۵۰) 


صحاح اللغه للجوهری طبعه إيران سنه- 


)۵۱( 

صحیح البخاری طبعه مصر سنه ۱۳۴۶ 

۵۲ 

صحیح مسلم طبعه الهند سنه ۱۳۳۴ 

۵۳۱ 

صحیفه الرضا عليه السلام طبعه إیران ۱۳۷۷ 

«(AF)» 

الصواعق المحرقه لابن حجر طبعه مصر سنه ۱۳۷۵ 
۵۵۱ 

الطرائف للسيّد ابن طاوس طبعه إيران سنہ ۱۳۰۲ 
۵۱ 

علل الشرائع للصدوق طبعه: إیران ۱۳۲۱ 

(AV) 

العمده لابن بطریق طبعه إیران سنه ۱۳۰۹ 

۵۸۱ 

عمده الطالب فى آنساب آل أبى طالب طبعه الهند سنه ۱۳۱۸ 
۵۹۱ 

عیون الأخبار للصدوق طبعه: إيران ۱۳۱۸ 

۶۰۱ 


الغدیر للعلامه الأميني طبعه إيران سنه ۱۳۷۲ 


۶۱) 

الغيبه للشيخ الطوسی طبعه إیران سنه ۱۳۲۳ 

(۶Y) 

الغيبه للنعماني طبعه: إيران ۱۳۱۸ 

۳م 

الفائق للزمخشری طبعه مصر سنه ۱۳۶۴ 

۳۴ 

فتح الباری فی شرح البخاری طبعه مصر سنه ۱۳۰۱ 


ص: ۳۷ 


)۶۵( 

الفصول المختاره من العیون و المحاسن طبعه النجف سنه- 
(۶۶) 

الفصول المهمّه لابن الصباغ طبعه النجف سنه- 

۴۷۱ 

فقه الرضا عليه السلام طبعه إيران سنه ۱۳۷۴ 

(FA) 

القاموس المحيط للفیروز آبادىٌ طبعه مصر سنه ۱۳۵۴ 
(۶۹) 

قرب الأسناد للحمیری طبعه إيران ۱۳۷۰ 

۷۰۱ 

القوائد و الفوائد للشهید طبعه إيران سنه ۱۳۸۰ ۷۱- الکافی للکلینی الاصول و الروضه طبعه ایران سنه ۱۳۷۵ 
(VY)‏ 

الكافى للکلینیی الفروع طبعه إيران سنه ۱۳۱۲ 

(VY) 

الکامل لابن الأثير طبعه مصر سنه ۱۳۱۲ 

۷۴ 

كامل الزيارات لابن قولویه طبعه النجف ۱۳۵۶. 

)۷۵( 


کتاب سلیم بن قيس طبعه النجف سنه- 


0۷۶ 

کشف الحی للعلامه طبعه بغداد سنه ۱۳۴۴ 

(VV) 

کشف الغمّه للاربلی طبعه إیران ۱۲۹۴ 

(VA) 

کشف الیقین للعلامه طبعه النجف ۱۳۷۱ 

0۷۹۱ 

کمال الدین للصدوق طبعه إیران سنه ۱۳۰۱ 

0/۲۱ 

كنز الفوائد للکراجکی طبعه: ایران ۱۳۲۲ 

1١١ 

الكنى و الألقاب للمحدث القمی طبعه النجف سنه ۱۳۷۶ 
لحك 

المحاسن للبرقى طبعه إيران سنه ۱۳۳۱ 

AY)» 

المحتضر للحسن بن سليمان الحلي طبعه النجف ۱۳۷۰ 
۸۴ 

مختصر بصائر الدرجات له أيضا طبعه اللجف ۱۳۷۰ 
۸۵ 


مراصد الاطلاع طبعه مصر سنه ۱۳۱۳ 


۸۶ 

ارق الا رار لري علبھ الوقن ہے ۱۳۳ 
(AV)‏ 

مشکاہ المصابيح طبعه الهند سنه ۱۳۰۰ 
(۸۸ 

مصابيح الکفعمی طبعه إيران سنه ۱۳۲۱ 


ص: ۳۵۸ 


۸۹ 

مصباح المتهتجد للشيخ الطوسی طبعه إيران سنه ۱۳۳۸ 

كت۱۹۱ 

مطالب السوول لمحمد بن طلحه الشافعی طبعه النجف سنه ۱۳۴۶ 
86۷ 

معانی الأخبار للصدوق طبعه إیزان سنه ۱۳۷۲ 

4۲( 

المصباح المنیر للفیومی طبعه مصر سنه ۱۳۰۵ 

۹۳ 

المفردات فی غريب القرآن للراغب الأصبهانی طبعه إيران سنه ۱۳۷۳ 
(F۴)‏ 

مکارم الأخلاق للطبرسی طبعه إیران سنه ۱۳۷۶ 

۹۵) 

الملل و النحل للشھرستانی طبعه مصر سنه ۱۳۶۸ 

2ج 

مناقب آل آبی طالب لابن شهر آشوب طبعه إيران سنه ۱۳۱۳ 
۹۷ 

مناقب على بن أبى طالب للخوارزمی طبعه إيران سنه ۱۳۱۳ 

۹۸۰ 


النهابه لات ارط مضو شه ۱۳۱۱ 


۹۹۰ 

نهج البلاغه للرضی و فى ذیله شرحه لابن (عبده)- 

او 

الیقین فی إمرہ أمیر المؤمنین عليه السلام لابن طاوس طبعه النجف ۱۳۶۹ 


و قد اعتمدنا فی تعيين مواضع الایات إلى المصحف الشریف الذی وفق لطبعه المکتبه العلمته الاسلامیه فى شهر جمادی الأخرى 


۷ء 

نسأل الله التوفيق لانجاز هذا المشروع و نرجو من فضله أن یجعله ذخراً لنا لیوم تشخص فيه الأبصار. 
جمادی الثانيه ۱۳۸۰. 

يحيى العابدی الزنجانی. السید کاظم الموسوی المیاموی. 


ص: ۳۵۹ 


٭ | ترجمه |أص: ۳۵۴ 

ص: ۳۵۵ 

ص: ۳۵۶ 

ص: ۳۵۷ 

ص: ۳۵۸ 

ص: ۳۵۹ 

**[ترجمه] 

فهرس ما فى هذا الجزء من الأبواب 

الموضوع/ الصفحه 

لباب ۷۰ ما ظهر من فضله صلوات الله عليه يوم الخندق ۷-١‏ 

الباب ۷۱ ما ظهر من فضله صلوات الله عليه فى غزوه خيبر ۷- ۱۹ 

الباب ۷۲ أن النبی صلی الله علیه و آله أمر بسد الأبوابالشارعه إلى المسجد الا بابه صلوات الله علیه ۳۵-۱۹ 

الباب ۷۳ أن فيه عليه السلام خصال الأنبياء و اشتراكه مع نبینا صلی الله عليه و آله فى جمیع الفضائل سوی النبوّه ۳۵- ۸٩‏ 
لباب ۷۴ قول الرسول صلی الله عليه و آله لعل عليه السلام أعطيت ثلاثاً لم أعط ۸۹- ۹۰ 

الباب ۷۵ فضله عليه السلام على سائر الائمه علیهم السلام ۹۰- ٩۲‏ 

الباب ۷۶ حبٌ الملائكه له و افتخارهم بخدمته صلوات الله عليه و علیهم أجمعين ۹۲- ۱۱۴ 

الباب ۷۷ نزول الماء لغسله عليه السلام من السماء ۱۱۴- ۱۱۸ 

الات ۷۸ تحف الا تعالی و هدایاه و تحباته إلى رسول الم آمیر الموزمنین صلوات الله علیهما و علی آلهما ۱۳۰۰-۱۱۸ 
لباب ۷۹ أنّ الخضر کان يأتيه علیهما السلام و کلامه مع الأوصياء ۱۳۰- ۱۳۵ 


الاب ۸۰ أَنْ اللّه تعالی آقدره على سیر الافاق و سخر له السحاب و ها لا لأسباب و فیه ذهابه صلوات ال عله إلى أصحاب 


الکهف ۱۳۶- ۱۵۰ 

الباب ۸۱ أن اللّه تعالی ناجاه صلوات الله عليه و أن الروح یلقی إليه و جبرئیل آملی عليه ۱۵۱- ۱۵۷ 

الباب ۸۲ إراءته عليه السلام ملکوت السماوات و الأرض و عروجه إلى السماء ۱۶۱-۱۵۸ 

لباب ۸۳ ما وصف بلیس لعنه الله و الجنّ من مناقبه عليه السلام و استیلائه علیهم و جهاده معهم ۱۶۲- ۱۹۲ 


ص: ۳۶۰ 


الباب ۴ أنه عليه السلام قسيم الجنه و النار و جوّاز الصراط ۳- ۲۱۰ 
الباب ۸۵ آنه عليه السلام ساقی الحوض و حامل اللواء و فيه آنه عليه السلام آوّل من یدخل الجّه ۲۱۹-۲۱۱ 
الباب ۶ سائر ما يعاين من فضله و رفعه درجاته صلوات الله عليه عند الموت و فى القبر و قبل الحشر و بعده ٠‏ ٔ ۲۴۵ 


الباب ۸۷ حبه و بغضه صلوات الله عليه و أن حبه إيمان و بغضه كفر و نفاق و أن ولايته ولايه الله و رسوله و أن عداوته عداوه 


الله و رسوله و أن ولايته عليه السلام حصن من عذاب الجبار و أنه لو اجتمع الناس على حبه ما خلق الله النار ۲۴۶- ۳۱۰ 
الباب ۸۸ كفر من سبه أو تبزاً منه صلوات الله عليه و ما أخبر بوقوع ذلكك بعد و ما ظهر من كرامته عنده ۳۳۰-۳۱۱ 
الباب ۸٩‏ کفر من آذاه أو حسده أو عانده و عقابهم ۲۳۰- ۳۳۴ 

لباب ۹۰ ما بین من مناقب نفسه القدسیه عليه الصلاه و السلام ۳۳۵- ۳۵۳ 


ص: ۳۶1 


ص: ۳۶۲ 


٭| ترجمه اص: ۳۶۰ 


ص: مان 


ص: ۳۶۲ 


تعریف مر کز 


بسم اللہ الرحمن الرحيم 
هَل سکوی الَّذِينَ َعْلَمُونَ وَالَذِينَ لا يَعْلْمُونَ 
المقدمة: 


تس مركز القائمية للدراسات الكمبيوترية فى أصفهان بإشراف ی الله الحاج السيد حسن فقيه الإمامى عام ۱۴۲۶ الهجرى فى 
الات الد هة والثقافية والنامية مهدا على النشاطات الخالصة والدؤوبة لجمع من الإخصائيين والمثقفين فى الجامعات 
والحوزات العلمية. 


اا 

نظراً لقلة المراكز القائمة بتوفير المصادر فى العلوم الإسلامية وتبعثرها فى أنحاء البلاد وصعوبۂ الحصول على مصادرها أحياناً 
تهدف مؤسسة القائمية للدراسات الكمبيوترية فى أصفهان إلى التوفیر الأسهل والأسرع للمعلومات ووصولها إلى الباحثين فی 
العلوم الإسلامية وتقدم المؤسسة مجاناً مجموعة الكترونية من الكتب والمقالات العلمية والدراسات المفيدة وهی منظمة فى 
برامج إلكترونية وجاهزة فى مختلف اللغات عرضاً للباحثین والمثقفين والراغبين فيها. 

وتحاول المؤسسة تقديم الخدمة معتمدة على النظرة العلمية البحتة البعيدة من التعصبات الشخصية والاجتماعية والسياسية والقومية 
وعلى أساس خطۂ تنوى تنظيم الأعمال والمنشورات الصادرۂ من جميع مراكز الشيعة. 


الأهداف: 

نشر الثقافة الإسلامية وتعاليم القرآن وآل بيت النبی عليهم السلام 

تحفیز الناس خصوصا الشباب علی دراسة أدق فى المسائل الدينية 

تنزیل البرامج المفیدۂ فی الهواتف والحاسوبات واللابتوب 

الخدمة للباحئین والمحققین فی الحوازت العلمية والجامعات 

توسیع عام لفكرة المطالعة 

تهمید الأرضیه لتحریض المنشورات والكتاب على تقدیم آثارهم لتنظیمها فى ملفات الكترونية 


السیاسات: 

مراعاةٌ القوانین والعمل حسب المعاییر القانونيةٌ 
إنشاء العلاقات المترابطة مع المراکز المرتبطة 
الاجتنباب عن الروتينية وتکرار المحاولات السابقۂ 
اترض الاس ليحت التسنادو والبسارمات 


من الواضح أن يتحمل المؤلف مسؤولية العمل. 


نشاطات المؤسسة: 

طبع الكتب والملزمات والدوريات 

إقامة المسابقات فى مطالعة الكتب 

إقامة المعارض الالكترونية: المعارض الثلاثية الأبعادء أفلام بانوراما فى الأمكنة الدينية والسياحية 
إنتاج الأفلام الكرتونية والألعاب الكمبيوترية 

افتتاح موقع القائمية الانترنتى بعنوان : 7821011/60.6017ا9. الالالالالا 

إنتاج الأفلام الثقافية وأقراص المحاضرات و... 

الإطلاق والدعم العلمى لنظام استلام الأسئلة والاستفسارات الدينية والأخلاقية والاعتقادية والرد عليها 
تصميم الأجهزة الخاصة بالمحاسبةء الجوالء بلوتوث ١0011]©لا|8:‏ ويب كيو سك 05| الرساله القصيرة ( (51775 
إقامة الدورات التعليمية الالكترونية لعموم الناس 

إقامة الدورات الالكترونية لتدريب المعلمين 

إنتاج آلاف برامج فى البحث والدراسة وتطبيقها فى أنواع من اللابتوب والحاسوب والهاتف ويمكن تحميلها على أنظمة؛ 
( ۸۷۸۵( 

ANDROID.Y 

EPUB. 

CHM.F 

PDF.» 

HTML. 

CHM v 

GHB.A 

إعداد ۴ الأسواق الإلكترونية للکتاب على موقع القائمية ویمکن تحميلها على الأنظمة التالية 
م۸ 

10۲ 

WINDOWS ۳ 

WINDOWS.F 


وتقدم مجان فى الموقع بثلاث اللغات منها العربية والانجليزية والفارسية 


الکلمۂ الأخیرۂ 


نتقدم بكلمة الشكر والتقدير إلى مكاتب مراجع التقلید منظمات والمراکز» المنشورات. المؤسسات: الکتاب و کل من قدّم لنا 
المساعدۂ فی تحقيق آهدافنا وعرض المعلومات علینا. 

عنوان المکتب المركزى 

آصفهان شارع عبد الرزاق» سوق حاج محمد جعفر آباده اى» زقاق الشهيد محمد حسن التوكلىء الرقم ۹ء الطبقة الأولى. 


عنوان الموقع : : 16.11 100آ9. الالاثالالا 

البريد الالكترونى : 101۲٥٥9۵9155001۲‏ 

هاتف المكتب المركزى ۰۳۱۳۴۴۹۰۱۲۵ 

هاتف المكتب فى طهران ۰۲۱-۸۸۳۱۸۷۲۲ 

قسم البيع ۰۹۱۳۲۰۰۱۰۹شؤون المستخدمين ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹. 












مت و 
ارجعوا الى عنوان المسرکز من فضلكم 


www.Ghaemiyeh.con 
www.Ghaemiyeh.net 
۸۷۸۷۸۷) پی۰۵٥‎ 
۷۷ IW! ت‎ (۱2۱۸۷۲۱, (۱ 


و للایصاء من فضلکم 
٩ [ ۳ Pooo |0۹‏ ه 


